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nibus feré libris Editis contulit, plurimis in locis emen- 
davit, Verfionem Latinam reformavit, Obfervationibus 
fuis, Tabulàque Geographicá auxit ὃς illuftravit ; Notas 
H.SrzPHANI, LrUNcravarn 7E. Ponuri ὃς MunrrTI 
recenfitas & caftigatas, Variantium Lectionum delectum, 
Indicefque neceffarios adjunxit 


THOMAS HUTCHINSON, A. M. 


EDITIO SEX IA 


A)OQ.N DIN 4, 
Typis 7. BETTEWwHAM: 
Impenfis G. GiNGzR, ad Infignia Collegii Weftmonafterienfis 
juxta Scholam Regiam; ὃς J. RiviwcToN,: R. BArpwiw, 


G. Jouusrox, L. HAwEs; G. CrARkE & R. CoLLiNs, 
B. LAw; T. CasroN, & M. Ri1CHARDSsON, 


WDCQLsYV, 


E Bo 5 


(Riennium jam fermé exactum eft, 
ex quo XzwopHoNTEA hzc Oyri 
M, Hiftoria Grece & Latine, varió- 
que obfervationum cultu exornata, publicam 
in lucem é prelo: prodiit. Oxoziezf. Cüm 
veró iftius quidem editionis exemplaria, tam 
propter eorum penuriam, quàm adparatüs. 
univerfi magnificentiam jam magno ve- 
neant, juventutifque adeó ftudiofe mani- 
bus feré denegata fint ; vifum eft, ad ἢ- 


dem ejus novam hanc editionem ità for- 
mare, ut & comparari commodé & tractari 
poífüt. Hunc in finem, textum, verfio- 
nem, notas denique typis excudi minori- 
bus, minorique adeó totum Opus exhiberi 
formà curavimus. Differtationes etiam edi- 
tioni Oxonienfi przemiffas, eidémque ad- 
jun&dum vocabulorum Orientalium  Indi- 
cem eo omifimus confilio, ut ifti fimul 


SUÜBOCTORE 


editioni falva fua conftaret preftantia, aec 


mole voluminis decrefcente, pretium unà 
decrefíceret. Duo tamen adjecti funt In- 
dices : quorum alter voces, ad rem que 
fpectant militarem;-expofitione auctas ; al- 
ter res memorabiles, fervato literarum or- 
dine, complectitur. : Vale, Lector amice, 
curifque noftris fave. 
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? ’ὔ Sou ἢ ΜΆ € LS ’ 
τε ολιγαρχίαι αἀνήρηνται "OR ὑπὸ δήμων" 


t ^» , , 
"WM tYy:veTO, 


/ Nets UM » nm 
τελύθησαν ὑπὸ τῶν ἄλλως τως βελομένων πολι εὐεσθας 


ej ’ , 
00 C δημοκρατίαι Xx oc 


T * 5 ὃ £y. us , " AA ej 
μᾶλλον ἢ ἐν θημοχρατιοι οσᾶι T αὖ [^0VX OA, 00b 


M cf ^v , 
A 0001 TUQAXWELV ET 


yetiiadie οἱ μὲν αὐτῶν x; ταχὺ "o ἄμπαν κα]ελύθησαν, οἱ δὲ, 


κἀν ὁποσονδν χρόνον ἄρχοντες 


Qoi TE x εὐτυχ εἷς ς ἄνδρες γέεγεὺ 
* 2.8.7 
ταμεμαθηκέναι, o6 ἐν ἰδίοις 


3 Ἰ ^ X 
οἰκέτας. τὰς δὲ, X 


, 
"oT δυναμένες ^ SAM πειθομένοις τὸς 


μένοι. 
οἴκοις T ic μὲν 
AUS 


Wa yu ὀλίψγες» x; T 


διαγένωνται, ϑαυμάζονται ὡς σον 


Πολλὲς δ᾽ ἐδοκδμεν κα- 


3) v 7 
εἐχοντῶς 25 WAtioyog 


5t ^ 1 7] , 


80É τοις ολιψοῖς TETOIQ 
^ , T 
δεσπότος. Er; δὲ 


Ἁ e ^s 
πρὸς TÉTOM i»tVOUJMEV, ὅτε ἄρχοντες μέν εἰσι € “οἱ βυκόλοι. τῶν 


UBIIT' aliquando nos cogitatio, quot Democratize ab iis everfze 
fuerint, qui alio quodam reipublicz ftatu, potius quàm populari, 
opu 


uti vellent ; quotque irem 
"4 p PA 
populo jam fublatze: & quot tyrani 


Monarchie, quotque 


Olipasthig: à 


nidem adgreff, eorum alii quidem 


vel ftatim prorsüs fint az zferz? deje&i, alii veró, fi modo imperium, 


quantumcunque id zazzem fuerit ad tempus 
miratione fint, tanquam qui & fapientes 
videbamur, quorum εν quidem in privatis 
alii veró perp: 
men idem domini né his quidem paucis in 
dientibus. Ad hzc autem cogitabamus, & bub 


& multos animadvertifle 
edibus famulos vel complures, 


1 Ewo 4:0 &c.] Eo confilio pro- 
c€mium hoc adornavit Xenophon, vt 
Cyrum virtute, tam bellicá quàm civili, 
inffruCctifmum — exhiberet. ^ Imperandi 
artem. éffe quiddam longe difficillimura, 
alia atque alia Civitatum Grzecarum fata 
multiplici docuerunt exemplo. Erat ergo 
fyri propria quaedam laus, quód eam 
penitus intellexit, & feliciter exercuit : 
'dum quanto major operi acceílerit ὁ) ἢ - 


in ad- 


Quin 


, retinere va duerint, 
& felices viri, 


C 
1 uer! int 


aücos haberent; cüm ta- 
om voibus pofient uti obe- 
dluki in boves, & in equos 


cultas, tanto uberior illi confüiterit gloria, 
2 Em, δὲ πρὸς &c.] Ab imperatorio 
ad paftorale munus apta fatis tranfitio, 
Homero Scriptoribufque Orientalibus per- 
quàm familiaris, Quz quidem & fim- 
plicitati di&cionis, quam ja Xenophonte 
uli non deamárunt, & verbis, quibug 
Cyrum 1..8. p. 58x, ufum facit, ad. 
prim eft cpníeo Laden, “φαραπλήσια ἔργα 
εἰγαὶ γοικέως ἀγαθοῦ D Cac ἱλέῳς 6 &g ab oU, 
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py Prec 


παν a ÉL ca  ti ῳαν παῦε d 
" "IU , 


SNC 

ft τ Ἢ» : DON - - 
2 ἘᾺΝ ΟΦ ΣΝ 

«- ER ct M e». ef ' , NE ) ^e 
βοῶν, 9$ οἱ ἱπποφορξοὶ τῶν ἵππων, 26 urales δὲ οἱ καλόάμενοι νομεῖς» 
"oC" ὃ e , M4 4" ^" 4 , , /lo* , 
ὧν ἂν ἐπιφώτωσι ζώων, EIXOTUS ἂν ἄρχονὶες τούτων νομίζοι ο᾽ “σα- 
: ’ ΄ s ὃ τ 2 - ev “ , 7 
σᾶς τοινὺν ταυτᾶς τὰς ἀγέλᾶς ἐδοκεμεν ορῶν μᾶλλον ἐθβελούσας 

L ^v ^s * ^ 3 , "e ow , 
τσείθεσθαι τοῖς vopstusw, Ἦ τὲς ἀνβρώπους τοις ἄρχουσι. Πορεῦον- 

F b] € 9". v» Ww UM 5 Ν ^^ / ε “ ᾽ὔ » 
ται τὲ γὰρ αἱ ἀγέλαι οἱ ἂν ἄντας εὐθύνωσιν οἱ νομειςζ, VEIAOVT cV 

, $4.9 € ^ b y; vx , Ὧν δ΄ A , e * , ^ 

Tt χωρίῶ EQ omoia ἂν αὐτὰς £Qiuc iv, ἀπέχονϊαι TE ων ἂν ἄυτας 
εἰπεῖργωσι" x τοῖς καρποῖς τοίνυν, τοῖς ψιϊνομιένοις ἐξ αὐτῶν, ἐῶσι 


E ͵ὔ “ cf «f *^ ὌΝ M , , , 
τὰς νομξῶς χρῆσβαν TU, OTTUG ἂν αὐτοὶ βέλωνϊαι. Ez: τοῖνυν οὐ- 


erui "rol T$ via ἡ δε Ll DRAIN N , » e ^ 
2 EAT OG) τῶ πτοὶε «ys "V no 0 pit 20 συξαζσοῦ ἐπι τὲς νομεᾶς. ὅτε ὡς μ᾽ 


σῇ 5 e ON UN. ^" Ψ ΕΑ TUS un 
WIAUICUXI, BTE ὡς μὴ εἐπιϊρέπειν τῷ χῶρπῳ X ong Von αλλο X, χα- 
, £u» c » ὦ " ^2 x ^ “νυ L 
λεπώτεραι εἰσ ἂν ὠγέλαι XO τοῖς ἄλλοις) 0) τοῖς ἄρχουσι τὲ 
ν »» x 4 7 σι» ὦ , ^i 4 *: ^ 
αὐτῶν, γα ὠφελαμένοις vm αὐτῶν" ἄνθρωποι δὲ V ἐδένας μᾶλλον 
D " LEA , e CX »/ 1 M s; we ug ^ 
CUvigaNla ἢ ἔπε TÉTSC, EG ἂν αἰσθωνίαι ἄρχειν ἄντων ἐπιχειρθνας. 
O *. da A 3 0. 7 f ci " , / : Ἂ Φ P» 
τε μὲν 05 ταυτῷ ἐνεθυμεμεαγ ὅτως ἐγώσχομεν WEtph ἄϑτωνς 
z Je , / , £n ^ LL 7 » em *^ , : 
ως ἀνθρώπῳ πεφυκὸτν τανίων τῶν ὥλλων ζώων £^ poo) ἢ my 
/ y E A WV o5 / el d DONE, , 
Sesmw» ἄρχειν, Ἐπειδὴ δὲ ἐνενοήσαμιεν ὅτι Kup» ἐγένεϊο Πέρσης. 
«ἃ ΄ M / , 7 1 b 7 yo 
99 "OMTOAANG μὲν ἀνβρώπες ἐκ ήσαΐο wt ομένες ὥὐτωγ WOpA- 
, , L4 Ld , Ὗν "Ὁ 
τοόλλας δὲ πόλεις, σάμπολλα δὲ ἔθνη, ἐκ τέτε δὴ ἠναγκαξζό- 


θα ^ μέεϊανοεῖν. μὴ ἔτε τῶν οδυνάτων. ὅτε τῶν χαλεπῶν ἢ 
perio “μείανοειν, μὴ τ , X QV εῤγῶν 


ilis, qui eos pafcunt, effe imperium, omné(que ade paftores qui vo- 
cantur, poffe eorum, quibus przfint, animalium dominatores jure ex- 
jilimari: atque videre videbamur greges hofce omnes libentiüs paftori- 
bus parere, quàm principibus fuis homines. Greges enim. illi & per- 
gunt quocunque eos paftores dirigant, & per ea pafcuntur loca, in qua 
€os dimittant, & ab 115 abftinent, à quibus eos arceant: quinetiam fruc- 
tibus, qui ex eis proveniunt, paftores ità ut ipfi voluerint, uti finunt. 
Tam veró nullum unquam gregem adversis palítores coiviffe accepimus, 
quó vel minüs eis pareret, vel fruétu uti non permitteret; imó etiam 
omnibus aliis infeftiores funt greges, quàm iis, qui ἃς in eos imperium 
habent, & ex iis capiunt commoda: homines veró contra nullos magis 
€onfurgunt, quàm quos imperium infe molinr fenferint, Ilzc igitur 
cüm in animo verfaremus, ità de iis ftatuimus, eà effe hominem maturá, 
ut facilius illi fit aliis omnibus animantibus, quàm hominibus, imperare. 
Sed pofiquam cogitavimus Cyrum exítitifle Perfam, qui permaltos 
quidem homines, permultas civitates, permultaíque nationes fibi habu- 
erit obícquentes, tum νεγὸ mutatà fententi& coacti fumus exiftimare, 


1 Ὡς ἀνθρώπῳ ταεφυχότι) Eam fc. effe five, Hominem ità effe à naturá comparae 

humana naturz conditionem ut Ste- tum, ut facilius &c. 
phamus hanc phrafim interpretatus eft; 2 Μετανοεῖν} Propri& eft, Sententiam 
2 mutare. 
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BASIS ΡΝ ΣΉ ΟΣ 
9 70 V Qu oV (QOEM, XV τὶς ἐπι μένως 7570 wow AL dd 


“ ; , f £^ i X b x , 
gv ἰσμὲν ἐθελήσαντας πείθεσθαι, τὰς μὲν, ἀπέχοντας τάμπολ- 


x 


€ ^2 CN lY N Ἂ ^ fA EN X] € ζ΄ £ 
λὼν ἡμέρων 000), τὲς δὲ, x, μηνῶν, TÉ; Ci, HÜ. ἑωρακύυτὰς σὼ- 
B x * ΔᾺ N " 5) Δ 7 ed ?t* ^ » i 3 c 
ποτε &UTOW, τὰς δὲ, xw εὖ εἰδοτας ὅτι SÀ ἂν ἰδοιεν᾽ X5 ὁμῶς 
y lcg, e 7 γ΄ lad A i ^ LÀ 
ἠθέλον αὐτῷ vmroxét. — Kai γὰρ τοι τοσᾶτον διηνεγχξ τῶν ἀλλὼν 
βασιλέων o, τῶν πατρίες ov GC Wt ηφότων Xx; τῶν δι’ ἑαυύϊῶν 
ev 9 iow S "Xx, v5 et M6] $5 2 Π 


r [1 ἐς 7 / f 
Χ]ησαμένων; dee ὁ μὲν Σκύθης, καίπερ παμπόλλων OVTQV Σκὺ- 
Εν p fee N ᾽ Ν 7 4. ἡ »/ , , , ; Ὁ ἍἋἋ 
Quy, ἄλλῃ μὲν ἐδενὸς δύναιτ᾽ ἂν ἔθνες ἐπάρξαι, ἀγαπῴη ὃ ἂν 
.3 ^ c M oy / " V c ^s V UR 
ἐξ τὸ ἑαυτὰ ἔθνες ἄρχων διαγένοἶο" Ὁ ὁ Θρὰξ Θρακῶν, γα ὁ lA- 
N E HANE e": κὰ ὁ " A. N " 
λυριος Ϊλλυρίων 05 ταλλῶ δὲ ὡσαύτως ἔθνη QOLCS OA EV τὰ yt ἐν 
^ » ww »/ Y oce Scr ^H / N 4 9» 9 , 
τή Ευρώπή ET& X5 νυν αυτονομιὰ εἰινῶι λέψέϊαι, 25 λελύσθαι ἐπ᾽ ἀλ- 
, » yf € 4 à! ^ , , 
λήλων᾽ Κυρθ» δὲ ταραλαξὼν ὡσαύτως x τὰ ἐν τῇ Ασίᾳ ἔθνη 


" / » € ' i : UV, ^s f e. 4 
&urovo[. a ὄνϊα, ὁρμηθεὶς σὺν 04 ILeeo av $00 710», εκοντῶν 


μὲν ἡγήσαϊο Μήδων, ἑκόν)ων δὲ Ὑρκανίων" κι χτες οἐψ αἷο δὲ Σύρως, 


quod imperare hominibus neque in impoflibilium fit neque difficilium 
factu numero, modó quis perite id agat. Cyro certe quidem novimus 
libenter paruiffe alios, qui complurium dierum, aiios, qui etiam men- 
fium, iter ab eo diftarent, alios item, qui nullo unquam tempore illum 
adfpexerant, alios demum, qui bené noverint n2 fore quidem ut vide- 
rent; ac nihilominus tamen ei obedire voluerunt. 1s etenim uíque 
adeó ceteris regibus antecelluit, tum iis qui paternos principatus ac- 
cepiffent, tum iis qui ipfi per fe acquifiviffent, ut Scvtha quidem, 
quamvis permagnus fit Scytharum numerus, nullam aliam gentem 
ditioni fuz íubjicere poflit, fatis verà fibi ducat, fi in fuam impe- 
rium tenere perfeveret; & '"Phrax in Thracas, & [llyricus in llly- 
ricos; quod ipíum de reliquis itidem nationibus audimus: mam in 
Europà quidem gentes etiam nunc fuis aiunt legibus vivere, & mi- 
nimé coníociatas effe: Cyrus autem, cüm nationes Afie fuis fimi- 
liter legibus utentes accepiffet, cum exiguà Perfarum manu , pro- 
fecus, Medis Hyrcaniifque non invitis prafuit: fubegit veró Syros, 


mutare, aliter, quàm anted, judicare 5; adeó- δὲ Ὑρκανίων} Partic, δὲν precedente gy, 
que, cüm μετάνοια ipfa nihil aliud fonet, {ρὲ folam copulandi vim habet, atque 


quàm. mutatio [ententiz, obfervare libet 
Anglicanos interpretes. Apoftoli verba, 
Heb. 12. 17. ex εὗξε τόπον μετανοίας, 
minüs reCté reddidifíe, — 1bi enim vox 
ἐμετάνοια non penitentiam, quafi Fíavo 
denegatam, fed  líaaci retrzactationem 
fruftra quafitam, denotat: ut hic fit loci 
fenfus, Efavi neque precibus neque lacry- 
mis lfaacum permoveri potuiffe, ut quze 
tnodo Jacobo promiferat, ea jam beneficia 
in ipfum transferenda revocaret, 


(6 No , ιν" « £s 4^3 . 
ὁ EXeUTWY (μὲν LytyaTo Μήδων, ἑκόντων 


ità in. pluribus ejufdem periodi membris 
adhiberi folet. Exemplorum tanta eft in 
uno Xenophonte copia, ut, ozinja pro» 
ferre, hominis effet otio fuo & lectoris 
patientid intemperanter abutentis. Hoc 
igitur femel monuiífe fit fatis, Confimilis 
harum particularum occurrit ufus.. fud. 8, 
σάρκα μὲν μιαίνουσι, κυριότηϊα δὲ Ge, 
Notandum etiam eft, Xenophontem hie 
copiose enarrare regni illius amplitudinem, 
quod Cyro dedife Deum tzadityum e£, 
2 Chron. 36. 23. KÍÀ. 4. & 


à 
22 
Φ «μ“ 


λ ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


Ασσυρίες; Αραξας, Καππαδόκας, Φρύγας" ἀμφοτέρες, Avudzes 


Κᾶρας, Φοίνικας, Βαξυλωνίως" ἦρξε δὲ γα Βακτρίων oo Ἰνδῶν, o5 


τρόμον X € ’ Ἃ ET E / Xf Ὁ 
Κιλίκων ὡσαύτως δὲ Σακὼν x, Παφλαγόνων, » Μαριανδυ-- 
^s N / Lo «e ,*w y 

VoU, 36 ἄλλων δὲ παμπόλλων ἐβνῶν, ὧν zd ἂν τοὶ ὀνόμοτα 


» 3 “Ψ ^9 ^ ^s né 
ἔχοι τις time. Ἐπήρξε dio Ἑλλήνων τῶν ἐν τῇ Ασίᾳ, κατα- 


Cac δὲ ἐπὶ ϑαλατίαν, 3:9 Κυπρίων τ᾽ Αἰγυπτίων. Καὶ τοίνυν 


΄ τ ἢ ᾽ν 2} « "M € , »! » AA à 
TÉTU) τῶν ἐθνὼν fol tv ZU ἑαυτῷ ὁμοϊλωτίων ὄντων, ἔτε ἀλλήλοις 


" OHMUC TO. 10 2/7 (σῇ Ager pan , ^» "2 — v. 79 LR e 
X, ὁμῶς vOUVYVT £QIXEGUOA μὲν ἐπι τοσωυτὴν “γὴν τῷ αῷ t:ovrTE 


Φόξω,. Ggt xo Ant TO | μηδῶα € εἶν GUT" 
Dooo, Get καταπλῆξαι WIAWTAG, 35 μηδένα ἐπεχείρει ῳ 


ἐδυνήθη δὲ ἐπιθυμίαν ἐμξαλεῖν τόσαύτην T8 "Wage ἀντῷ χα- 


» 


΄ 0 «f 4. nd pe 7 $57 C od d A , 
e £0 Gs ωςε ἄξει TU QUTS y" own αχιδν XU £gvoua o. ynein- 


y se πῆς: ! M "M 0» 3. Ἢ et ^ 
caro δὲ τοσαῦτα (QuAm, ὅσα » διελθεῖν ἔργον ici, omo ὧν 


3 γἱ ?, , 9» ΟῚ ^s / 2 Ν ef 3, 
ἀρξηταὶ τις πορεύεσθαι ὠπὸ τῶν βασιλείων, ἢν τε wpog tuy ἦν 


s t 7 » * γ᾽, » A i E L4 y 
TE ὥρος ἐσπεβρᾶν, Y) τε ὥρος QC QxTOV, *"») τε ὥρος Neo. ex - 


^ bx / 
Ἡμεῖς μὲν δὴ, ὡς ἀξιον δῖα ϑαυμάώξφεσθαι τᾶτον τὸν ἀνδρα, ἐσ- 


Aflyrios, Arabas, Cappadocas, Phrygas utrofque, Lydos, Caras, 
Phoenices, Babylonios: imperavit etiam & Baétriis & Indis & Cilicibus; 
& Sacis itidem & Paphlagonibus & Mariandynis, aliifque compluribus 
gentibus, quarum ne nomina quidem quis poffit referre. Atque Grz- 
cos Afiam incolentes, Cyprios quoque & ZEgyptios, cum ad mare de- 
fcendiffet, in poteftatem fuam redegit. His igitur imperavit gentibus, 
quibus neque cum ipío, neque inter fe, lingua erat communis: & ta- 
men potuit tantum terrarum zozzzis fui terrore pervadere, ut omnes 
percelleret, nemóque adversüs ipfum quidquam moliretur: ac tantum 
omnibus gratificandi fibi defiderium injicere valuit, ut femper ipfius 
arbitrio regi cuperent. 'lot autem nationes //// devinxit, quot vel 
percurrere operofum fuerit, quocunque quis ire à regia coeperit, five 
ad orientem, five ad occidentem, five ad feptentriones, five ad meri- 
diem. Nos quidem certé, cüm fit hic vir admiratione dignus, di- 


I Μαριανδυνῶν] Libet Populum hunc, 
dià nimis exulantem, fuam tandem in fe- 
dem reducere. Quod feci, jure factum 
eftendent,Ptolom. p. 1 34. Edit. Bert. Strab, 
p. 816 & 996. Ed. Wolt. Dionyf. perieg. 
v. 788. Scylax in Peripl. p. 34. Anonym. 
in defcript. Pont. Eux. p. 10. Ed. Oxon. 
Mela p. 25. Ed. Gron. Qui Mariandynos, 
non veró Megadinos vel Megadidos, inter 
gentes hic loci à Xenophonte memoratas, 
recenfere folent. "Et, quod omnem dubi- 
tationem tollat, Philelphus, vetere ufus 
exemplari, JMariandynmis in Íuá verfione 
gxxibect, & 


2 TG ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόξω] Editi quidam 
libri habent 72 ἑαυτοῦ, Stephanus etiam 
ait fe malle przepofitionem illam hinc ab- 
effe, Quam tamen, cum librorum meli- 
oris notz auctoritate, tum ufitato Scrip- 
torum Atticorum ftilo fretus, omnino re- 
tinendam cenfeo, Hi quippe prapofitio- 
nis, ante genitivum eleganter redundantis, 
non pauca fuppeditant exempla. 

4 Acfrlai τις ππορεύεσθαι] πλεονάζειν hic 
videtur ἄρξηται, ut fepé in libris Evan- 
gelicis; Ze£avio (8v ezoiéiv, pro ὁδὸν ἐποισθγ, 
Marc.2. 25. Et, ἤεξαϊο αὐτοὺς AarogéAAE, 


Marc, 6, 7. 


KTPOY HAIAEIAX A, ὦ 


ὦ ἢ ,ὔ 1 E ^ M / s , » 4 
κεψαμεῦα TIG τοῖε ὧν γενεῶν, 26 σοιαν τινα φύσιν XV. 354 roi 
A P NM * , ^ βεὶ ^ / , NC , , 
τιν! Gat πσαιδευθειςγ), τοσῶτον διήνεῖκεν εἰς TO ἀρχειν ἀνθρώπων. 

4 » 
* ἠσβῆσθαι dox / 
. ἡἩσθησῦαι OoXSJAEU τὲ 


: L3 4 / 
Ova av 27 ἐπυθόμεθα x 


πειρασόμεθα διηγήσασθαι. 
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Ατρος μὲν δὴ λέγεται o Κυρος ψενέσθαι Καμβύσε, I 


βασιλέως" (ὁ δὲ Καμξύσης ὅτος τῷ 
οἱ δὲ Περσεῖδαι ἀπὸ Περσέως κληΐζονται) μητ 
ΜΜανδάνης γενέσθαι" ἡ δὲ Μανδάνη αὕτη 
Qua δὲ 


ἄδεται ἔτι xj νῦν ὑπὸ τῶν βαρξάρων, εἶδ» μὲν κάλλις Ὁ», ψυ- 


v2 Μήδων ψγενομένε βασιλέως. ὁ ΚῦρΘ᾽ λέγεται, og 
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an» δὲ Φιλανθρωπόταῖος, x Φιλομιοθέραϊος, 1 Φιλο]ιμόταϊος. ὥςε 
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πῶντο μὲν CWIOVOV ὀνατλήναιγ ττάντα δὲ κίνδυνον ὑπομεῖναι τῇ 
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ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα. Φύσιν μὲν δὴ τῆς ψυχῆς £o τῆς μορφῆς τοι- 
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QcLUTTYV χων διαμινημιονεύεϊαι ἐπαιδεύθη γεμὴν £y Περσὼν νομοῖς 


Οὗτοι δὲ δοκξσιν οἱ νόμιοι ἄρχεσθαι τὸ MONZ ἀγαθὰ ἐπιμελέ- 


fpeximus, quo tandem oenere ortus, quali przditus ingenio, quáve 
infütutus difciplinà, adeó in hominibus imperandis excelluerit. Quz- 
cunque igitur de illo & audivimus & percepiffe videmur, hzc enarrare 
conabimur. 


Mer Cyrus quidem patre natus effe dicitar Cambyfe, Perfarum 
rege: (Cambyfes autem hic Perfidarum genere natus erat; at 
Perfide à Perfeo nomen habent;) matre veró confentitur fuiffe Man- 
dane; quz quidem Mandane erat Aityagis, Medorum regis, filia. 
Fuiffe autem Cyrus naturà fertur, atque hoc etiam tempore. à barbaris 
decantatur, fpecie quidem pulcherrimus, animo veró humaniflimus, 
difciplinz ftudiofifimus, & honoris cupidifimus; adeó ut laudis gratià 
laborem omnem perferret, omnéque adiret periculum. Animi certé in- 
dole ac formà tali ornatus fuiffe traditur: quinetiam fecundüm Perfarum 
leges inftitutus eit, Hz autem leges à curà publici commodi initium 


1 Ἡσθῆσθαι δοκοῦμεν] N8 quis hifce lo- 
quendi formis, ἐδοκοῦμεν καϊαμιεμκαθηκέναι, 
ἠσθῆσθαι δοκοῦμεν &c. hujus hiftorize fidem 
£levatam putet, notandum eft, verba δοκεῖν, 
φαίνεσθαι, νομίζεσθαι, ita à Grecis adhi- 
beri folere, ut ver ea fignificent (non du- 
bii. quidpiam aut ambigui, non quod v;- 
detur, íed) quod reverà efl. Sic enim 
Ulp. ad Olynth, 1 Dem. p. 2, τὸ δὲ γομί- 
ζειν, Ej τὸ δοκεῖν, Xj τὰ τοιαῦτα, οὐ ππάνϊως 
ἐπὶ ἀμφιξόλου τάτ]ουσιν οἱ «παλαιοὶ, ἀλλὰ 
τ ολλάχις καὶ ἐπὶ τοῦ ἀληθεύειν. ^ Cujus rei 


teftimonium perhibent, Ifocrat, ad Dem. 
p. 6. Ed. Wolf. τούτοις γὰρ ἅπασι δοκεῖ 
πρατεῖσθαι τὸ τῶν γεωτέρων ἦθος, — ubi, δοκεῖ 
χρατεϊσθαιροπίταγ pro ἡρατεῖται. δὲ Ap- 
pian, de Bell. Hifp. Edit, Steph. p. 256, 
οἵτινες δ᾽ αὐτὴν οἰκῆσαι πσρῶτοι νομίζονται, 
quz recté vertit interpres, Sui primi eam 
(Hifpaniam) zncoluerint. Nec aliter apud 
Sacros Auctores verba ifta folent intelligi ; 
Mat. 3. 9. μὴ δόξητε λέγειν. Luc. 8. 18. 
ὃ δοκεῖ ἔχειν, ACt. 10. 13. ov ἐνομκίζετο 
προσευχὴ εἶναι, prO οὗ ἣν, 


53 


—Pre o Ó "T^v; 


παν a νῶν ας- rim ἘΞ L—— —— y 


a ttn 


6 5EN.OO62Q0NITI.OSZ 


" 5 t , * ^ ^ PM 97 jl v e *c 
μενοι" BA, ὁμοίως γὰρ ταῖς λειγαις πόλεσιν ἀρχονία!. Ἂν piu 
4 , , , ^ 7 e x ^^ i e 4 
“γὰρ wugoi πόλεις αΦειῖσαι πσαιδεύειν ὅπως τὶς ἐθέλοι τὰς ἑαυτῷ 
^ ^ Bv B E d ef :0c ἃ , , , 
“αιδας, x5 αὐτὲς τὰς πρεσουτερὲς ὁπὼς f ἐλυσι ἰώγειν, ἐπιτατ- 
E] ^» Ἃ ἐπ] ἈΝ ε ὔ hj 7] ? »p 2 
TNOiV QGUTOIG μὴ XA£ETÍEW., μὴ ἁρπάζειν, μη βίᾳ εἰς οἰκιᾶν σὰ" 
7 M , « LX ΝΑ ^ , * , ^i » 
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ga oia, ζημίας αὐτοῖς ἐπέθεσαν. Οἱ δὲ Περσικοὶ νόμοι τορος 
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λαξοντες, ἐπιμέλονται ὁπὼς τὴν ἀρχὴν μὴ τοιουτοι ἐσοντᾶν OM 
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«πολιταιν (St τονηρα τινί" ἐργ8 ἡ auge ἐφίεσθαι. Emp 
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λονται δὲ ὡδε" Egi αὑτοῖς ἐλευθέρᾳ ὥγορο καλεμενή. ἔνθα τὰ 
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M * . l^ " “Ὁ AN t , : * * ^ "t * 
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iQueos, ἄλλο ' τελείοις ἀνδράσιν, ἄλλο τοῖς ὑπὲρ τὰ ςρατεύς 
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fumere videntur: nec eodem modo, quo plerzque civitates, curam illam 
aufpicantur. Etenim plurimz civitates unicuique liberos fuos, prout 
ipfe voluerit, educare permittentes, atque ipfis fenioribus pro arbitrio 
vitam agere, eis przícribunt né furentur, nà rapiant, né in domum 
aliquam vi ingrediantur, né quem injuflé percutiant, πὲ adulterium 
committant, né magiftratüs imperium detrectent, & reliqua itidem his 
confimilia: quód fi quis in horum aliquo delinquat, poenas in eum 
ftatuerunt. At Perfice leges ῥος antevertentes, diligenter curant ab 
initio tales né fint cives, qui pravam aliquam feedámve rem appetant. 
Curant autem hoc modo: Eft illis forum quod vocatur Liberale, ubi 
& regia, & ali; magiftratuum zdes funt extruce. — Hinc venalia quz- 
que, & circumforanei atque eorum clamores ὃς ineptiz alium in locum 
funt rejecta; πὲ horum turba cum decoro illorum ordine, qui funt 
inífituti, mifceatur. Eft autem hoc ipfum forum, ad palatia fitum, in 
quatuor partes divifum ; quarum una pueris eft adtributa, altera ephe- 
bis, tertia viris, quarta iis, qui jam militares annos confecerint. Atque 
lege ad fua loca finguli horum adíunt, pueri quidem & viri, primà luce: 


Y Τελείοὶς ἀνδράσι} Οὐδ ὑπὸ verbo ftolo, Ephef. 4. 13. dicitur τέλειος ἀνὴρ, 
reddere, cum Gabrielio, fatiüs duxi, quàm 4] quod ad interiorem hominem attinet, 
periphraf minüs propriá uti. Éum au-  eoufque profecerit, ut myfterium fidei 
tem τέλειον ἄνδρα dicere folent Graci, qui probé teneat, & (ut Hebr. c. 14.) fenfus 
ad ἀκρμιὸν statis viriumque vigorem per- habeat ad difcernendum bonum à malo 
yenit, Senfu quidem tralatito is Apo-  exercitatos, | 
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ββερων εἰσι δώδεκα" (δώδεκα yz? x; Περσῶν φυλαὶ διήρνν]αι) 
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τὸς παῖδας (eXlwc &v ἀποδεικνύναι" ἐπὶ δὲ τοῖς ἐφήξοις, ἐκ τῶν 
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ἐπὶ δὲ τοις τελείοις ἢ οἱ ἄν δοκῶσι τῇ [0^4 ἀρέχ, γεν αὐτὰς Hog 


Pu ^ "t ^ ΓΘ ^ £y 1 X ac E^ / EN 
TX τεϊαϊμένα τοοιδνϊας, x τὸ It ZO VICIT U7O0 ὁ 55 P ἐγ τῆς 
, , ε / e 


9 e 
ἀρχῆς" εἰσὶ δὲ " τῶν re τέρων τοροσγῶται VOYAIUOP, Qi 


& 
» 

c 
^ 
S 
r 


c 


f^ dw 


es 
» 


, ^ 
TIUNCH, ὅπως τὸ αὐτοὶ τὼ κυρ ῇ & ἀποϊεχῶσιν. Α δὲ 
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feniores veró, quande cuique commodum fit, exceptis diebus ftatucis, 
quibus oportet eos adeffe. At ephebi cubant etiam ad paleta cum 
gymnicis armis, preter eos qui uxorem habent: hi autem i requi 
runtur quidem, nifi denuntiatum fuerit, ut adfint ; nec tamen fepii: 
abeffe decorum ef. Harum autem cuique partium duodecim fun: 
prafides; (nam & in duodecim tribus Per(z funt divifi) & pueris aui 
dem przíunt delecti quidam ex fenioribus, qui optimos eos reddituri 
videantur: ephebis autem, ex viris, qui hos effe&uri optimos exiíü- 
mentur: & viris, qui eos reddituri putentur paratiflimos ad ea exe- 
quenda, quz a fummo magiítratu conítituta fuerint & 3mperata: funt 
etiam feniorum przfides delecti, qui 1deà pre cíunt, utipfi quoque fuc 
períolvant officia, Quz νερὸ cuique zetate facienda przcipiantur, enar- 
rabimus, quó magis perfpicuum fiat, qualem adhibeant curam, ut cive: 
fint quàm optimi. 

Puen igitur ad fcholas ventitantes, in juftitià difeendá verfantur ; 
aiuntque illos hujus rei causá venire, quemadmo Aw apud nos qui 
literis dicendis operam dant. Horum veró praeíüdes maximam diei 


X Egi τοῦτο ἔφχοναι} Nimirem, ad d 
'endam juftitiam ,. ἐπὶ τὶ ἔρχεσθαι ^e .N 
apud Xenoph. aliofqde fignificat, alicuj us 15 Dáímhcue-——— valet, —— ἔνεχα 
wer com[eguehdee aut beragendes cautd cce απ σθῆναι, 
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τιμωρδνΐαι, Κολάζεσι δὲ 5 ἃς ἂν ἀδίκως ἐψκαλξνΐας εὐρίσκωσι., 
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ἡμέραν σωφρόνως διάγοντας. Διδάσκεσι δὲ αὐτὲς x πείθεσθαι 
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partem in jure dicendo confumunt. Fiunt etenim inter pueros quoque 
quemadmodüm inter viros, accufationes mutuz, & de furto, & de ra-. 
pinà, & de vi, & de fraude, & de maledictione, & de aliis, uti par eft. 
Quofcunque autem in horum aliquo deliquiffe noverint, ces puniunt, 
Caitigant etiam quofcunque injuílé 4105. accusáffe deprehenderint. 
Ac judicium de eo quoque exercent crimine, cujus causá homines 
quàm maximé quidem fe invicem oderunt, in jus veró minimé vocant, 
fcilicet ingratitudine; & quemcunque cognoverint poffe referre gratiam, 
qui tamen non refert, hunc etiam feveré admodum puniunt.  Arbi- 
trantur enim ingratos & Deos imprimis, & parentes, & patriam, & 
amicos negligere. Ingrati autem animi vitium maximé comitari 
videtur impudentia : etenim hec ad turpia quzque dix maxima effe 
videtur. 'l'emperantiam quoque pueros docent: ad temperantiam 
vero difcendam plurimüm. id eos adjuvat, quod ipfos etiam feniores 
vident. totos dies temperanter vitam agere. Docent porro eos magi- 
ftratibus parere: quam item ad rem multum confert, qubd & feniores 


1 Kal ἄλλων οἵων &ixog]——— Et de aliis — tantim (ut reliqui bomines) odio babere, 
minis honeftis, quz» nomsnunquàm fieri ( fed n jud; cium infuper deducerent, ἀχαριςίας 
verifimile εἴ, quaque ad rmagiftratum — erzmen. 
deferri & folent & debent. 4 Αχαριςίας] Quod de Perfis tradit 

2 Δικάζοναι δὲ Sica] Vulgares Editio- Xenoph. id Macedonibus folis tribuiíle 
nes habent οὐχ ἥκιξα ; fenfu plané con- videtur Seneca, 1. 3. Benef, c. 6. Exceptá 
trario, & (ut leviffm& dicam) inconi- Maced. genie, mon ef) &c. Sed, meritó 
modo. Mureto monente, delemus part. fufpecta eft hujus loci communis lectio; 
οὐχ : quod & Stephanus probat, & hvjus in quo Medorem, loco Macedonum, re- 
loc: poftulat fententia, Dicit enim Xe- poni debere contendunt Steph, & Mure- 
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magno ftudio mapiftratibus obtemperare cernunt. In cibo etiam ac 
potu continentes effe docent: ad quod item przítandum, id pi iis 
pere conducit, quód vident feniores ipfos non priüs ventris caus dif- 
cedere, quàm przfides eos dimiferint; quodque non apud matrem 
pueri, fed apud preceptorem, vefcuntur, quando id eis prafides figni- 
ficárint. Ferunt autem domo pro cibo quidem, panem, pro obfonio, 
nafturtium : ad potandum veró, fi quis fitiat, cothonem, ut de fluvio 
hauriant. Ad hzc fagittare difcunt & jaculari. Et quidem ad fextum 
feptimümve ac decimum zetatis annum hzc agunt pueri: ex eo autem 
tempore ad ephebos abeunt. Ηἰ rursüs ephebi hoc modo degunt: 
Decem annis, poftquam ex pueris exceflerint, cubant quidem circa 
palatia; quemadmodum jam dictum eíl, cüm civitatis cuftodiendz, 
tum exercende temperantig gratia: (videtur enim hzc ztas po- 
tifimüm curà indigere) ac interdiu etiam magiftratibus utendos fe 


1 Κάρδαμον)] Plantz fpecies, quz (ut apud Xenophontem eodem, quo Laconi- 
Phavorinus) apud Perfas reperiri folet, cum illud, venit nomine. Quoad formam 
Varias ejus virtutes enumerant, Caffianus veró (quantum quidem ex Plutarch. 
Baffus Geoponic, l. 12. c. 27. Ed. Cant. "Tom. 1. p. 45. Ed. Par. Jul. Poll. 1. 6. 
Diofcorid. 1. 2. c. 185. Plin. Hift. Nat. c. 16. Athen. δεισν. l. xi. c. 10. Pha- 
l.20. c. 13. Unam tamen non attige- | vor. & Hefych. colligere licet) altior 
runt, quz? hic przecipué venit notanda,  pauló erat, unam aníam habens & ἄμξω- 
quzque à Suidà his verbis memorata eft; vac; id eft, cujus non rectà affurgunt 
Ἐπισχεϊριὰ οὔρων τὰ πάρδαμα d sido μαῖος: latera, fed protuberant. 

Kal διὰ τοῦτό φασι Πέρσας χεῆσϑαι" φυ- 3 Εἰς τοὺς ἐφήξους ἐζέρχοναι] Sc. ἐκ 
λάτ ovla: γὰρ «σολλὰ σα ύειν, X οὐρεῖν, τὸ τῶν παίδων. Ἐδάεπι ellipfi utitur Apoft. 
ἐπομύτίεσθαι. Hanc ficcandi vim ei quo- 2 Cor. 2. 13. ἐξῆλθον εἰς Μακεδονίαν, pro 
que tribuit Phavorinus. ἐξῆλθον ἐκ Ὑρωάδος, X) ἀπῆλθον εἰς Μακεδο- 
. 2 Κώθωνα)] Poculum fictile, propri& νίαν, ut Joh. 4. 43. ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, zai 
Laconicum & militate; cujus formam re- ἀπῆλθεν tig σὴν &cC, 

&rebat id, quo utebantur Perfz ; ideóque 


ze 


à παρ. 


ΤῸ "ENO?T?TO9SNTOZXZ 
χρῆσθαι; Ay τᾷ δίωνϊαι ὑπὲρ τῷ XOWS" καὶ στῶν μὲν δέν» wawitg 
E περὶ τὰ ἀρχεῖα" ὅταν δὲ ἐξίη βασιλεὺς ἐπὶ ϑύραν, ἐξάγει 
τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλακῆς" ποιεῖ δὲ τᾶτο πολλάκις τῷ μηνός. Enti) 
δὲ δεῖ τὲς Hye: τόξα τταρὰ τὴν φαρέτραν, » ἐν κολεῷ ᾿ κοπίδα 
ἢ σάγαριν᾽ ἔτι δὲ xj γέῤῥον, »g τταλ]ὼὰ δύο, Ges τὸ μὲν ἀφιέναι, 
τῷ δ᾽, ἄν dn, ἐκ χειρὸς χρήσθαι. Διὰ τῦτο δὲ δημοσίᾳ τῷ 8:7- 
gx» ἐπιμιέλονϊα:, x βασιλεὺς, ὥσπερ τ᾽ ἐν πολέμῳ, ἠϊεμιῶν αὐτοῖς 
ii, x) αὐτός Tt Θηρὰν 35 τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖται ὅπως ἄν ϑήρῷεν, 
ὅτι ὠληθεγάτη δοκεῖ αὕτη ἡ ^ μελέτη τῶν πρὸς τὸν πόλεμον εἶναι. 
Καὶ yap πρωὶ ἀνίγασθαι ἐθίζει, τὸ ψύχη »ἡ ϑάλπη ἀνέρχεσθαι" 
γυμνάζει δὲ X; ὁδοιπορίαις x; δρόμοις" ἀνά [xv δὲ xj τοζεῦσαι Smgiov, 
xj οἰκοιϊίσαι ὅπε ὧν παραπίπ]η. Καὶ τὴν ψυχὴν δὲ πολλάκις 
ἀνάγκη ϑήγεσθαι ἐν τῇ Jugo, ὕταν τὶ τῶν ἀλκίμων “ηρίων oni 
φήτοι πσαΐειν μὲν γὼρ δεῖ τὸ ὁμόσε γιγνόμενον, φυλάξασθαι δὲ 
τὸ ἐπιφερόμενον" ὥςε καὶ ῥάάδιον εὑρεῖν τὶ ἐν τῇ ϑήρᾳ ἄπεςι τῶν ἐν 
πολέμῳ τοαρόνϊων. Ἐξέρχοναι δὲ ἐπὶ τήν ϑύραν, ἄριςον ἔχονϊες 


nd * t A 19 5 Ὁ 7 / f P 
λεῖον μὲν, ὡς TO εἰκὸς, τῶν παίδων, τἄλλα δὲ ὕμιοιον. Και t 


probent, fi quid agendum fit pro republicà: & fi tempus 118 poftulet, 
omnes circa palatia morantur: cüm veró rex venatum exit, id quod 
íspiüs unoqueque menfe facit, dimidiam cuftodiz partem educit. 
Habeant autem exeuntes oportet arcus cum pharetrà, ac copidem in 
vaginà, vel fecurim: praterea fcutum, & pal : ut & alterum 
emittant, & altero, fi fit opus, cominüs utantur. ! autem vena- 
tui publicé dant operam, & rex, perinde ac in bello, ' em eis 
preítat, venatárque ipfe, &, ut alii venentur, curam adhibet, quód 
videtur hzc verifima effe bellicz difcipline exercitatio. Etenim affue- 
facit diluculo furgere, & frigora caloréfque perferre; itineribus quoque 
exercet atque curfu; neceffarium etiam eft feram, ubicunque ocurrerit, 
fagittà, jaculóque petere. Sape etiam acul animum in venatione ne- 
ceffe eft, càm valentior aliqua beftia contrà fefe objecerit: ferire enim 
propiis accedentem oportet & ab irruente cavere ; adeóque haud facile 

invenias, quid in venatione defideretur eorum qus &unt in bello. Ex- 
eunt autem in venationem, prandium íecum ferentes copiofius qui- 
dem, ut par ef, quàm fit puerorum, alioqui fimile. Ac dum ve- 


Y Κοπίδα, ἢ σάγαριν" ἔτι δὲ καὶ γέῤῥον, καὶ res poftularet, egregium fe in fuá quifque 
παλτὰ] De his omnibus vide indicem arte przítare poffet. "Timotheo itidem 
vocabulorum militarium. faam μελέτην commendans Apoftolus, 

£ H μελέτη} Vox μελέτη eas omnes, 1 Tim. 4. rg. verbum μελέϊάω à confue- 
five animi five corporis, exercitationes de- tudine five agoniftarum ἄνα rhetorum; 
fignare folet, quibus, quafi prelufionibus, ad earum rerum curam, quz ad anima 
iceG artium ftudiofi incubuére, ut, càm — £alutem pertinent, eleganter transfert, 


| 
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4 937 9 [4 * 
polle piv, EX ἂν ἀριςήσαιεν" ἢν δὲ τι δέῃ Snpra ἕνεκα Umixolae 
edi i » es 
μεῖναιν ἢ ἄλλως βεληθῶσι διαϊρίψαι wipi τὴν ϑήραν, τὸ ἄριςον 
^ , " ^ e , " ind 4 , M / 
qZTO ÜtwTV»GAVIEG, τὴν Urtpoioy) αὖ VT"gaci μέχρι δεῖπνα" 2, μίαν 
» , E nuerid /2oi] el MOOR, T 
ἄμφω ταῦτας τὰς ἡμέρας λογίζοαι, ὅτι μιᾶς ἡμέρας σῖτον 
δαπανῶσι. Τατο δὲ ποιῶσι τῷ ἐθίφεσθαι ἕνεκα, ἵνα καὶ ἐάν τι ἐν 
7 ^ ^à ^ ^» 
“σολέμῳ deu, δύνωνδαι TWTO τοοιεῖν. Καὶ ὄψον δὲ τῦτο ἔχϑσιν οὗ 
Ὁ Ι ^ ? 
τηλικᾶτοι 9,75 ἂν Ἡνρόσρσιν εἰ δὲ μή, τὸ κάρδαμον. — Ei δὲ τις 
iel ἢ 0; AM ej ’ ὃ , » - uw y 
αὐτὲς οἴξϊαι ἢ ἐσθίειν ἀηδῶς, ὅταν κάρδαμον μόνον ἔχωσιν ἐπὶ 
Ι E 
τῷ σίτῳ, ἢ τίνειν ἀηδῶς, ὅταν ὕδωρ τοίνωσιν, οἰναμνησθήτω, cue 
€ v Jj ^ ^e ^o ^ 
μὲν ηδὺ μάζα X &el cuv φα[εῖν, xag δὲ ἡδὺ ὕδωρ oulasls 
^5 b. d - 
πιεῖν. Αἱ δ᾽ αὖ μῶκσαι Φυλαὶ διαϊοίξεσι μελέϊσαι τά τε 
5 «“ ^v / » ^ ^ 
ἄλλαν ἃ ταῖδες δν]ες ἔμαθον, x, τοξεύειν »j ἀκούιίφειυ" x) δια- 


2 e M 3 7 ind T3) 
γωνιζόμινοι ταυτῷ τῦρος ἀλλήλες διαϊελξσιν. Edi δὲ X; δημό- 
3 


C10) τὅτων ἀγῶνες, x; a Ax προ] θέαι" ἐν ἡ δ᾽ ἂν τῶν Φυλῶν τλεῖς 


Ld Á, N , / A ? , , led e 

σοι ὦσι δαημιονές αἷοι »Ὁ ἀνδρικώταῖοι x, εὐπιςὅταΐοιγ ἐπαινέσιν oi 
^» * ^» 5 , Ἃ ^ »f 4 “Ὁ 4 ^N 

πολιτῶι 3X5 τιμῶσιν 3 μιόνον τὸν VUV ἄρχονῖα ὥντωνγ) ἀλλὰ 26 0918 

3 *^A ^4 4“ ^ ^2 ^» , 

GUTES παῖδας δυϊας ἐπαίδευσε. Χρών]αι δὲ τοῖς μένεσι τῶν ἐφη- 

ε Ἁ ^ * ^2 
δων αἱ ἀρχαὶν ἥν Ti ἢ Φρερῆσαι δεήσῃ, 5» κακέρίες ἐρευνῆσαι, 


Ἅ M t “Ὁ ^ VT a ef ΜΠ E ’ 37 
ἢ λήξας νυποδραμεῖν, ἢ γ0 ὥλλο Ti, ὅσο ior? ἢ τάχες ἔργο, 


nantur, nequaquam prandeant: íed fi quid opus fuerit ferze causà prz- 
ftolari, aut aliter venationi immorari velint, prandium id canati, poftri- 
die rursus ad ccenam ufque venantur; ambofque hos dies pro uno fup- 
putant, quód unius diei cibum confumant. foc autem faciunt con- 
ue dtt, causá, ut, fi quid facto opus fuerit in bello, id etiam. prz- 
ftare poffint. Quicquid veró qui Πᾶς funt zetate, venando ceperint, id 
hi obfonium habent; fin minis, nafturtium. Si quis autem eos ex- 
iftimat injucundé edere cum naíturtium folum adhibeant ad panem, 
vel bibere injucundé, cüm aquam potent, recordetur 15, quàm fuavis 
ft maza panifque ei qui efuriens edit, & quàm dulcis fit aqua ei qui 
átens bibit. Ac tribus qux domi manent operam confumunt tum in 
Czteris artibus, quas pueri didicerunt, colendis, tum in fagittis jacu- 
líque mittendis; atque in. his fummà contentione affidue i: exercent. 
Sunt etiam publica horum cert amina, & preemia propofita: & 1n qua- 
cunque tribu plurimi ἢ fint per)ifümi & fortifümi & fidelifümi, non modó 
eum, qui in przífent eorum eft przíes, laude & honore afficiunt cives, 
fed illum euam qu: eos, dum 2dhac pueri effent, inftituit. | Utuntur 
vero magifratus his qui remanent ephebis, fi quid vel prafidio fuerit 
Opus, vel inveít ügandt fuerimt raalefci, vel comprehendendi latrones, 
vel etiam aliud quidpiam corum zgenáum fuerit, qua funt roboris aut 
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is. Tavra μὲν δὴ οἱ ἔφηξοι τορατίοσιν. Ἐπειδὰν δὲ τοὶ δίκα i2 


διαϊελέσωσιν. ἐξέρχονϊαι εἰς TEC τελεῖες ἄνδρας. : : 
AQ' s s: δὲ 


7, ΠΛῊΝ 
x, εἴκοσιν ἔτη διάγεσιν ὧδε 


ἂν ἐξέλθωσι χρόνε ἐκ τῶν ἐφήξων, οὗτοι αὖ wide 


Πρῶτον μὲν, ὥσπερ οἱ ἔφηδοι, 


7 ε N “ 2 “" ^e 9 7 A [2] ^s 
τσαρέχεσιν ἑαυ]ὲς ταῖς ἀρχαῖς χρῆσθαι, ἦν τι δέη τοερὶ τῷ κοινῇ, 
ὅσα Φρονένϊων τε ἤδη ἔργα ἐςὶ καὶ ἔτι δυναμένων. Hy» δέ ws 
δεήση ςραϊεύεσθαι, τόξα μὲν οἱ ὅτω πεπαιδευμένοι Euri ἴχονϊες 

/ P. 
£ób waa, ςραεύονϊαι" τὰ δ᾽ ἀγχίμαχα ὅπλα καλάμινα, 
S / /, LUN ^s / * (AE. idi ^ 5 ^ 7 
ὡρακῶ TE Wtpi τοῖς ςφέρνοις, 35 typo» ἐν τῇ ὥριξερῷ» oiov τσὲρ 
5 ge ἢ * /, 
φραφονΐαι οἱ Πέρσαι ἔχουϊες" ἐν δὲ τῇ δεξια. μάχαιραν ἢ κοπίδα. 

X € ? V ^ ^: 5 /, , ^ € ^s 
Καὶ αἱ ἀρχαὶ δὲ. πᾶσαι ἐκ TÉTwV καθίςαναι, AT» οἱ τῶν 
τοαίδων διδώσκαλοι. Ἐπειδὰν δὲ τὰ wt »γὁ εἴκοσιν ἔτη διαϊελέ- 


x 3) b * “Ὁ i tw f *^ 77 7 E . 4 
€001), εἰησᾶν μὲν ἂν ὅτοι λεῖον T) ἢ WtVImtoVia, £T» ψεγονοτες 
? ^ ^4 x $45 / "n ^ 
emo γενεας" ἐζερχονίαι δὲ 


Οἱ 


: 2 Ν pH »! 
"TYVIXOUTO εἰς τὰς γεραϊέροες δυ]ας 7E 


^ / Y εν L “ , A ? 7 
970 X GM IAEURC e 9 QU γεραίτεροι τοι ςραϊεύουϊαι μεν UXETE 


3/2» 2 “ e me » ^ , 75 ΄ ^ ^om * 
ipo ^ τῆς ἑαυΐων, οἴκοι δὲ μένονϊες dixo us τά τε κοινοὶ τράνϊα x; 


^ 
τῶ 


UM RUN uS , M net , ' ^ , soc 
ix. Καὶ Φανῶτε δὲ ὅτοι xpuuci, καὶ τὰς ὥρχας ETON 
celeritatis opera. Flac ipitur agunt ephebi. Sed poftquam hos decem 
annos compleverint, ad viros tranfeunt, : 

Α quo autem tempore ex ephebis excefferunt, hi rursüs annos quin- 
que & viginti - ità degunt: Primum quidem, quemadmodum ephebi, 
inagiftratibus utendos fe prabent, fi horum quidquam pofiulet rei- 
publi ice ratio, quz per eos efüci pofünt, qui & jam prudenti fint 
animo & integris adhuc viribus. Sicubi veró militatum exire opor- 
tuerit, non jam arcus, qui Πᾶς ratione inftituti funt, nec palta in expe- 
ditione geftant; fed arma quz ἀγχέμαχα vocantur, thoracem nimi- 
yum circa pectora, & Ícutum in finiftrá, quemadmocüm Perfz pingi 
folent; in dextrá, gladium vel copidem. Et magiftratus quidem omnes 

X his conftituuntur, praterquam puerorum magiftri. At poftquam 
tdi quinque ac viginti annos exegerint, fuerint fané hi annos amplius 
pau!ó quinquaginta pati: tunc veró tranfeunt in eorum ordinem, qui 
& funt, & appellantur, feniores. Et feniores quidem hi non amplius 
extra patriam militant, fed domi manentes, tum publica omnia tum 

privata exercent judicia, Etiam capitis fupplicia decernunt illi, iidem- 


"τὰ dd ^ "n» n LA f, v, 
T Τίλειον τὶ ἢ ^wtvinxovid τ Ὑεϊονοτες 


ftatuit? quód aliis ἐλάτίων legi oporteret, 
&c. | Ex μᾶς phrafi conftare videtur male, 


Hic autem adverbium £1a5/oy ad γείϊηνυϊα, 


vel in optimis ceteroquin editionibus, 
verpa ifta Paulina interpuncta. e(le 1 Tim, 

ὃ. μὴ ἔλατιον ἐτῶν ἑξξήκονϊα γεγονυῖα, 
ἊΝ midio quippe affentior, qui comma 
poft yzíowia, non ἐξήκονϊᾳ, ponendum efie 


ut zzi» in exemplo Xenophontéo ad γε- 
γονότες, referendum efle nil dubito. 

2 Ef τῆς ἑαυτῶν] Supple χώρας, Nec 
aliud fupplementum defideratur Aét. 12, 
20.,---ἀπὸ τῆς βασιλικῆς, 
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? Loa v] M E MEA 3 8 «X» y S. 
σάσας wipavlaa" γ ἥν Tic, ἢ ἐν i(QQmbow, m ἕν τελείοις ἀνδράσιν, 
E] Z5 ἃ X n , /, X € / ef N es 
ἐλλίπη Ti τῶν νομίμων, (Qouyscy μὲν οἱ Φυλαρχοι EXOgOU, 2 τῶν 
LÀ € 7 « δ / woz 5 , 3 € t4 
ἄλλων ὁ βελόμεν». Ο δὲ γεραίτεροι οκέσανϊες, EXXQIVMCIW 0 E 
3 i / N ^ 7, N ^s 
ἐκκριθεὶς, ἄτιμί( Ὁ» τον λοιπον βίον δια]ελεῖ. 
A ^ - ε ^s p N 
Iva δὲ σαφέςερον δηλωθῃ σασὼ ἡ [Περσὼν wot, pago 
- WCUTSPPREM X Ν 9 β ΠΟΥ xv» δηλωθεΐ ou N ΒΕ. 
ἐπάνειμι" Vu) ymo ἐν ββραχυτατῳ ἂν OnÀcUtm, Ox τῶ "pot 
/ / l Ἃ Ν / ? fh ὟΝ / 7 Ἢ 
ρημένα. Λέγοναι μὲν γὰρ Πέρσαι opi τὰς δώδεκα μυριάδας 
n ? A , 7 , n") X 5 lad 
εἰναι" TÉTUV δ᾽ Eüsic ἀπελήλαται VOR τιμίων XO GLO OV ἄλλ᾽ 
37) φ«“ " / 8 Lnd ^8 5 N s ^? 
ἔξεςι WACI Πέρσαις πέμπειν τὰς ἑαυτῶν ττοῖδας εἰς τῶ κοινοὶ τῆς 
, ^4 ? ε Ἁ / hi ^e 
δικαιοσύνης διδασκωλεῖα. Αλλ᾽ οι μεν δυνάμενοι τρέφειν τὲς σαι- 
κοὐ κὸχυ οἱ δὲ ιάρά Y οἱ δ' 
ὥς ἀργδιίας, πέμπεσιν" οἱ OE μὴ ὀυνάμενοι, S σέμπεσιν. n 
Y ind N Ὁ Á , / , ^ 
ἂν τοαιδευθώσι παρα τοῖς δημοσίοις διδασκάλοις. ἔξεςιν αὐτοῖς ἐν 
^ M Ἁ ^ d ^ ^s [1] E] 
τοῖς ἐφήξοις γεανισκεύεσθαι" τοῖς δὲ μὴ διαποωιδευθεῖσιν ὅτως ἐκ 
3 ^ , ^s / / Ν , ^ 
ἔξεςιν. O' δ᾽ ἂν ἐν τοις ἐφήξοις διαϊελέσωςσι τὰ νομιμὼ "OVV 
Y H^ / 2 Y id / d 27 δ à ; “2 0; x. &3 7 
Tij, ἔξεςι τέτοις εἰς τὰς τελείδς ἀνόρας συναυλιζεσῦαιγ) 26 ἄρχω 
X lod / «X (9 — Ἃ i A. “Ὁ b N » 
XU τιίκωὼν μετέχειν οἱ ὁ ἂν ἂν εν τοις "TOI (Ah διατελέσωσιν, 


"»5 ^e ? 7. 2 4. Ὁ} » hy Á/ E τ ? ^ «v 3 
Ἢ £V τοις εψηςοῖςς. 2X εἰσερχονται εἰς τὸς τελειὲς οι G QU QU t7 


e 


^e /, ^ ὕ 5 δὲν "n lad Ἢ / 7 
γοις τελείοις dix y sva doppi no 70b τῶν γέροι ἐρῶν γινονίϊαις 


ὃ Y ^N € b f ^3 qx 2 / 
Qurto REV On 0 ψεραίτέροι dic wOyTwy τῶν κοαλὼν ἐληλυθότες 


que magiftratus omnes eligunt: ac fi quis, vel inter ephebo s, vel inter 


viros, in eorum aliquo deliquerit, jus legibus coníltituta funt, tribuum 
prefides unumquemque deferunt, & ex aliis qui voluerit. M eniores 
veró, re cognità, ordine movent: ἃ qui ordine motus αἴ, liquum 


vitz tempus infamis traducit. 

Ut vero clariis pateat univerfa Períarum reipublice ratio, pauló 
aluüs rem repetam ; nunc enim, propter ante di&ta, quàm pauciffimis 
exponi poterit, Períe dicuntur effe circiter centum viginti millia: 
horum nemo lege ab honojibus ac magiftratibus arcetur, fed licet Per- 
fis omnibus ad publi icas Juftitize fcholas liberos fuos mittere. Et qui- 
dem qui poffunt liberos in otio alere, mittunt; qui non poffunt, non 
mittunt. lis autem, qui apud publicos magiftros inítituti funt, licet 
inter ephebos juvenilem ztatem tranfigere ; hác veró ratione non 
edo&tis interdictum eft. Et qui inter ephebos continenter ea, quz 
leges jubent, peregerint, his licet in virorum focietatem tranfire, 


E ruban iumque ac hodünis efle participes: qui veró contrà vel 
inter pueros vel inter ephebos tempus fuum non exegcerint, ad viro- 
rum claffem non admittuntur: qui porró inter viros xen repre- 
henfioni minimé obnoxiam de 'gerint, feniorum ii in ordinem coop- 


tantur, tà igitur bi conflituuntur feniores, qui omnis iter honefti 
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TN M 
χαβίσαναι" x) ἡ πολιτέια αὕτη, ἢ ὀϊούϊαι χρώμενοι βέλτιςοι ἄν 
» e m ΄ ΄ 
εἶναι. Καὶ νῦν δὲ ἔτι ἐμμένει puxPlupim » τῆς μέϊρίας διάΐης 
“4 “ X 53 5 ^s b , , M 4 Ν » No ὧν 
αὐτῶν, xj S ἐκπονεῖσθαι τὴν διαΐαν. Αἰδύρον μὲν γῶρ ἔτι »& vov 
5 7 ^ 
ἐςι Πέρσαις xj τὸ ἀποπΊύειν, x; TG ὠπομύτ]εσθαι, 20 τὸ φύσης μεςὲς 
, , hj Ao» A 57 M , d *^ e ὁ mM 
ᾧαίνεσθαι" ὠιοζρὸν δὲ ἔτι o τὸ ἰόν ure Φανερὸν γενέσθαι ἢ τῷ ven- 
σαι ἕνεκα, ἢ 9 ἄλλε τινὸς τοιέτε. Ταῦτα δὲ ἐκ ἂν ἐδύνανῖο 
^» ? * Ἂ , , 3 ^2 ^ AS PE * 3 ^2 
“ποιεῖν, εἰ μὴ x διαίτῃ μέϊοίᾳ ἐχρώνϊο, »t τὸ ὑγρὸν ἐκπονδῦϊες 
εἰνήλισκον, ὥσε ἄλλῃ wor ἀποχωρεῖν. Ταῦτα μὲν δὴ ' xoa 
we» legc» ἔχομεν λέψειν" & δὲ ἕνεκα ὁ λόγος ὡρμήθη, νῦν 
λίξομεν τὸς Κύρε πράξεις, ὠρξάμενοι ἀπὸ παιδός. 
Kv Ἁ Ν / ὁ jd 4 " *^ Ar - λ 6 ἕ P 
ὑρος μὲν γῶρ μέχρι δώδεκα ἐτῶν, ἢ ολίγῳ λεῖον, ταὐτῇ T 
πσαιδείῳ ἐπαιδεύθη, x wwe» τῶν ἡλίκων διαφέρων ^ ἐφαίνεϊο »κα 
? m. ^ 7 a / x , ^ e N , , [2 
εἰς τὸ ταχὺ μανθάνειν ἃ δέοι, 25 εἰς τὸ καλῶς 5 ἀνδρείως ἑχαςῶ 
ποιεῖν. Ex δὲ τότε τὰ χρόνε μέϊεπέμιψαῖο Αφυάψγης τὴν ἑαυτῇ 
συϊατέρα, xj τὸν ) παῖδα αὐτῆς" 


N^ b , ΄ et » 
ἰδεῖν γὰρ ἐπεθύμει, ὅτι xut 
καλὸν κάγαϑθον ἄντὰν εἶναι. Ερχέϊαι δ᾽ αὐτή τε ἡ Μανδάνη πρὸς 


τὸν τέρα, ν»ἡ τὸν Κῦρον τὸν ὑὸν ἔχυσα. Ὡς δὲ ὠφίκεϊο τάχιςα, 


confecerunt : eftque hzc reipublicz ratio, quà utentes, putant fe poffe 

optimos evadere. Quin hoc etiam tempore teftimonia extant & mo- 
derati eorum victüs, & laborum, quos cibi digerendi causá fufcipiunt. 
'Turpe enim Πᾶς etiam tempeftate apud Perías habetur exfpuere, nafum 
emungere, & flatüs videri plenos: turpe item ducitur fi quis ire quó- 
quam confpiciatur vel meiendi, vel aliüs hujufmodi rei causà. Hzc 
autem facere non poffent, nifi & modico uterentur victa, & humores 
Jaborando confumerent, iti ut ii alió quopiam fecederent. Et hzc 
quidem habemus, qua de Perfis omnibus dicamus: nunc Cyri res 
geftas, cujus gratià narratio inflituta eft, exponemus, à pueritiá ejus 
initio fumpto. 

Cyrus ad annos ufque duodecim, aut pauló plus, Πᾶς erat difci- 
plinà inftitutus, antecellutque omnibus zqualibus tum celeriter, 
quz oporteret, difcendo, tum przclaré fingula ac viriliter exequendo. 
Ex eo autem tempore filiam fuam accerfivit Aftyages, ejufque filium : 
hunc enim videre percupiebat, quód pulchrum eum efle ac boná 
praeditum indole audiret. Et venit ipfa Mandane ad patrem, Cyrum 
quoque flium fecum perducens. Et fimul ac perveniffet, Cyrufque 


1 Κατὰ τοάνϊων Περσὰ» Eandem vim 
habet prepof. xarà 1 Cor. r$. 15. ὅτε 
ἐμιαῤ)υρήσαμεν κατὰ Gtoj—de Deo. 

2 Διαφέρων ἐφαίνεῖ.) Vide quz fuprà 
annotavimus de verbis φαίγεσθαι &c, p. 6. 


4 Kai τὸν τσαῖδα αὐτῆς] Quem hic σπαῖ- 
$a, eundem mox υἱὸν, vocat, Atque idem 
prorsüs fonat ifta vox, A€t. 3. 15. ἐδόζασρ 
T)! φαῖδα αὐτοῖς 
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No» € yy ^ 2 P * ) LÀ 
x; ἔγνω o Κῦρ(» τὸν Arv" τῆς μητρὸς wallon Qva, εὐθὺς; 
^ ^ ^ , ^ 7 ? £5 , » VAT , 
οἷά δὴ σαῖς iocos) C? mv Qvoty, ἐσποζεϊό τε φυτονς ὡσπέρ ἄν 
» , 7" V 7 ^ 
$i TIG πῶλῶ» συν ed pat etae XX τολὰᾶϊι Φιλων ade dole, καὶ 
ς- “ "* , 5 ΄ ^ LJ e € be hy ξ΄ 
ὅρων δὴ αὐτὸν κεχοσιμνημνένον γ᾿ ὀφθαλμῶν ὑποίραφη, Xy χρῶ: 
7 Ἃ / A Y b 14 7 / 
pax e ἐν]ούψει; Xx, κόραις τροσθέτοις, ἃ δὴ νόμιμα dy ἐν Μή: 
doic (ταῦτα co wxye Μηδικά i9: νὰ οἱ wosQuec. ἤῶνες-. s 
2 "7 y * vv Vi vU ἢ , Do) ζ L4 vd δῷ 5 y 
- 2 à / N JN € "T X X n é " Y P v ! i A 
€, '" XXYOUfC, 25 0i φρεπίόι "WWtDi TU) OtOM, 236 τὰ VUELO, "Epi 
^e "a A Ἰώ D vl Ἔχ » N Ye Ed - A) EN 2 05 
TXiV χεροιν" ἐν ilipGcGASg Ot τοὺς 01X0i, γ νυν τὶ WOÀU 26 ἐσθητες 
7 3 NN 7 3 SAT N. uias, ^9 ἊΝ * , ^» £ 
Φοαυλοτερὰ!, γὼ θιαι αν EUTEAEtSEQU) ϑόων O") TOV XOGIKOV τ WOUTTM; 
*» 4 € ld € , t Á, 
ἐμξλέπων GT, EA EV 19 μῆτερ) ὡς Ἀαλὸς [40V 9 ώππϑ». 
7) M "Ὁ ^ 9 5 / ^m 4 » 754 
Ἐρωϊώσης δὲ τῆς μηϊρὸς αὐτὸν, ποότερί»" δοκεῖ καλλίων φυτὼ ESVOGES 


ς Ν * m ^ ? , » c led “ - 
9 walno ^? ὅτ» e; exeivado & o ΚυρΘ» Ὡ. μητερ, Ἡέρσων 
b] 


^ x οι uj e ^ / / el ς 2 
μὲν wv καλλιςΘ» ὁ μος wong, Μήδων μόϊοι, Q0) £920 


[] 
€ ἃ c 4 
$ 3 - 


? N Ἃ ^ N ^ Ns NUR € 5 ^ , 3 
£y 3 ἐν ταςς οὐοις 25 ἔπ ὑρᾶις) ποῦλν BT(O? ὁ ἐμὸς wan o 


Aftyagem matris patrem effe cognovifet, continuó, ut puer erat à 
haturá pio erga parentes affectu, & eum amplexatus eít, veluti fi quis 
jam olim unà educatus, jamque olim amans amplexaretur, & cüm 
eum videret oculorum pigmentis, colore infricto, aícititufque comis 
ornatum, ut Medorum ferebat confuetado, (hzc enim omnia Medica 
funt, & purpurez tunice, & candves, & torques ad collum, & ar- 
mille ad manus; apud Perfas veró domi degentes, hoc etiam tempore 
multó tum veítes funt viliores, tum victus tenuiores) cum videret, 
ergo, avi ornatum, intuens in eum, O mater, inquit, quàm pulcher 
meus e(t avus! Matre veró eum interrogante, uter pulchrior ipfi vide- 
retur, paterne, an ille; refpondit utique Cyrus, Perfarum quidem, ἃ 
mater, longé pulcherrimus eft pater meus, Medorum veró, quotquot 
equidem vidi cüm in viis tum ad portas, multà formofiffimus ef hic meus 


I Καὶ ὑφθαλμοῦν ὑποίραφῃ &c.] Am- 
bitiofam hanc ornatüs rationem entes 
Orientales, in luxum effufiores, excogiti- 
xunt, ltà olim: Fezebelem, ut regiam prze 2 Kai οἱ χάνδυες) Candys, Perfarum 
fe ferret gravitatem, oculos fuco orná(ls veftis ; quam Medis acceptami referurit, 
legimus, 2 Reg. 9. 30. Ad quem locum Α his enim (tefte Strabone, T. 2. p. 797. 
LXXIL habent ἐςιμ ίσαϊο τὸς 00a» j43e, Edit. Wolt,) ad illos veftitüs, óninifque 
1. e. flibio depinxit. Hoc enim lapide ideó  adeÓ vitz, ratio manavit. 
in pingendis oculis homines, decoris ni- 2 Ἐπὶ ϑύραις] Sc. regie. Qoalem locum 
miüm ftudiofi, utebantur, quód eos non  Mardochzurm aliquando, moré Perfico, oc- 
nigravit tantüm, fed etiam dilatavit; ut cupáífe Sacra docet Hiftoria, ἘΠῚ, 2. 19, 
Pb ELO. eS E 33. P. 52. Medos Ad januam enim aulici homines obambu- 
verà imprimis hujufmodi fe cultu ornáGe, lare folebant, ut prz'ftó femper effent, fi 


teftatur etiam. Plutarch, T, 1, p. 5:7. quá in re rex corum operá uti vellet, 


Ed. Par, ubi de Surena hzc habet, ἀλλᾷ 
Μηδικώτεροῦ ἐσχευασ μένος ἐύεα μασι αρο- 
σώῴπου, κα κόμης διακρίσει, 


:6 ENOOO9NTOX 
xa AA GO. Αὐασπαζόμενθ» δὲ αὐτὸν ὁ Αςυάϊης» xj 


X ne i / ς 7 NX 3*2 : o0» 
λὴν ἐνέδυσε, καὶ ggenlois και ψελλίοις ετιμῶ X0 ἐκυσμει Χαὶ εἰ σὰ 


! CoATU κα- 


ἐξελαύνοι, ἐφ᾽ ἵππε χρυσοχαλίνε wee, ὥσπερ x, αὐτὸς εἰώθει 
^ ^ 0 A 
πορεύεσθαι. Ο δὲ Κυρῷ»» ἅτε ταῖς ὧν γα Φιλόκαλζ» x, Φιλότιμ» 


| TAE , UM c / . , / 
x AT EUEIV μῶν νων. ὑπερεχαιρεν εν Πέρσαις 


zoo τῇ φΌλΉ" 


i ^ 4 * 5 jS / ef ^ € / 9 , "s 
2^» δια το χάλεπον EI X τρέφειν ἐππὸὃς X L7TEUEMS, εν ορεινῇ 


»f ^» , 3 id ^ ef , , " A χρή δὲ 
207" ΤΉ χορῷ: X0 ἰθειν ἐππὸν τῶολνυ σπῶνιον ἤν. εἰπσνὼν O£ 
4 4 


Αςυάγης σὺν τῇ Svlalei x) τῷ Κύρῳ, βελόμιενί(" τὸν παῖδα ὡς 

Sàga δειπνεῖνν ἵνα ἧσσον τὰ οἴκαδε ποθοίη, τοροσήγαϊεν αὐτῷ 

^ 

* qupoVidms, 9. τοαϊοδαπὰ ἐμξάμμαΐα x, βρώμαϊα. Τὸν 

y Ὁ » / ; εἴ , » , ^ 

δὲ Κῦρον ἔφασαν λέγεινν Ὡ ττῶππε, ὅσα πράγμαϊα ἔχεις ἐν τῷ 

δείπνῳ, εἰ ἀνάγκη σοι ἐπὶ πανἷα τὸ λεκάνια ταῦτα διατείνειν 
^ ^ * , / /, ^ ^» , 

τας χεῖρας, o5 ἀποίεύεσθαι τούτων τῶν τοαὐοδαπὼν βρωμιάτων. 

T; δὲ3 φάναι τὸν Αςυαίην, Οὐ γὰρ πολύ σοι δοκεῖ κάλλιον τόδε τὸ 


ὃ ^ n e ὧν / E x "m ^s Ν “ὋὋ 2 / 
εἰπνον εἰνῶι τὰ £y Πέρσαις) "T'ov δὲ Kupoy wpog ταυτὰ ἀποχρίνασβαι 


avus. Aflyapes autem viciflim eum amplexatus, & pulchrá ftolá induit, 
& torquibus armillífque honeítavit atque ornavit: ac fi quó equitaret, 
eum in equo, cui aureum effet frenum, circumducebat, quemadmodum 
& ipfe proficifri confueverat. At Cyrus, ut qui puer erat elegantiz 
honorííque ftudiofus, delectabatur ftol ; & cum equitare difceret, mi- 
rum in modum lztatus eft: nam in Perfià, eó quód difficile eft, tum 
equos alere, tum equitare, cüm montofa fit regio, vel videre equum 
zarifimé datur. Cüm veró ccenaret Aftyages unà cum filiá & Cyro, vellét- 
que puerum quàm fauaviffimé ceenare, ut domeítica minüs defideraret, 
apponebat ei paropfidas omnifariáque condimenta & fercula. Ibi Cyrum 
dixiffe ferunt. Quantum, ave, tibi eft in ccena negotii, fi tibi neceffa- 
rium fit ad omnes 145 patellas manus extendere, & epulas hafce omni- 
genas deguftare! Quid? inquit Aftyages, Nonne hzc tibi videtur 
cona multó elegantior quam Perfica? Cyrum autem ad hzc refpondiffe 


X Καὶ Au δες. Hinc abundé liquet, Apud Grzcos, contrà, AR fignificatio- 


vocem coAiy veftem virilem, non apud Hel- 
Jeniftas duntaxat, fignificare, (uti Grotius, 
ad Marc. 12. 58. exiftimáíTe videtur) fed 
apud ipfum Xenophontem, fermonis Grz- 
ci, five elegantiam fpeétes five puritatem, 
cultorem longéà feliciffimum, 

2, ἸΠαροψίδας] Παροψίδος nomen tam de 
quodam cibi genere, quàm de vafe eícario 
dici folet, Latinos id pro vafe pofuiffe 
teftantur, Juv. Sat. 3. v. 142.-———quàm 
τοῦ τᾶ, magnáque £arop/[ide cenat. & Sue- 
ton. l. 7. p. 603. Ed. Cafaub. 
paropfidem leguminis pro fedulitate &c. 


nem illam alteram poftulare videtur: ità 
enim Phrynich. p. 28. Ilagolig, và ὄψον, 
οὗχι δὲ τὸ myltiov ὡς τινές. Et Jal. Poll. 
doe di p. 598. ad vocem ππαροψίδα, ait, 
ἔςι δὲ Ü τοῦτο ζωμοῦ εἶδός τι, ἢ ὥς Tug, 
μάζης, ἢ 5» cie 4agtVÜnxn ὄψου, ὃ οἱ γῦν ἂν 
εἴποιεν τσαροψημάτιον. Athen. l. 9. p. 368. 
Ed. Caíaub. vult πταροψίδας bic poni àp«- 
φιξόλως, adeÓó. ut denotet, ὅς patinas & 
cibos diverfi generis admoviffe Cyro Afty- 
agem. Ego quidem Hofchelii potiüs fen- 
tentiae accedo, qui, in ποῖ, ad Phrynich, 
obfonium híc intelligi debere affirmat, 
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, " " 3 εχ ’ a 9 ^ * € i! 3 / 
Ay E OU Ovx, (Q ὥχππεὶ ἄλλὼ πολὺ QUT ABS ipa. xoi εὐθυτέρα 


? € ον € τὰ 7 2 3*8 5 ^ ^ » €. 5 
wp "^w ἢ ὁδὸς igi» ἐπὶ TO ἐμπλησθῆναι: ἡ WX UV. Ημας 


| 
A * » N / » “" 43} ε ^e , i * 3», 
μεν y &gl (5 Ἀρεῶς εἰς TETO QE M* υὑμεις δὲ εἰς μὲν τὸ ἄυτο 
€ ὦ ᾽ s / ^ »X » , ΄ 
ἡμῖν σπεύδεϊε, πολλὲς δέ τινας EAMy[A8G ἄνω 234 κάτω "T UU [AEVO LS 
, 5 ^o «f € ^e / ef 4 a" ^s Z 
μόλις ἀφικνεῖσθε ποι ἡμεῖς "TOL ἥκομεν. AAA, Q WX, φαναι 
^ / 2 5 /, "X , z / 
To) Águaymv, zx ἀχθόμενοι ταυτὰ περιπλανώμεθα sve «ev 
o ;/ N Nh. , r c/ LN - 7 ἫΝ τ Ν ^ r4 
à, &Qn, 5 σὺ γνωσήη οτι "n9:X TOWTU, igi. . Αλλῶ x ct ava 
N zd Φ ΄ / ^ ^ / EC M 
Toy Kugow, ὦ τᾶππε, μυσοτΊ)όμιενον τουτὰ τὰ Ges puta ope. Και 
N Ap 3 e NDA » 4 BN AN λ 4. E "5 ^e 
τον Αςυάγην ἐπερέσθαι" Καὶ τινι δὴ σὺ τεχμιαιρόμεν». Q ται, 
i : ieu M P ff ἤ τ ri E I 5 M d. 4 
ταυτὸ Atüs5 On ct, Dave, ὁρῶ, ὁτῶν μὲν τῷ &Qiw ἅψη, 
εἰς δόὲν τὴν χεῖρα ἀποζψώμενον' ὅταν δὲ τέτων τινὸς ϑίγης, εὐθὺ 
iV χεῖρ ἱΨψωμενον" οτὰν ὁὲ TÉTOV τινος -Ji9/765 ς 


E] / Y ^s , * , ε 7 , / 
ἀποκαθαίρεις τῆν χειρὼ εἰς τῷ χειρόμιακἼροι, ως XC 0VvU οὑχθόμιενος 


et 2 27 9. ᾽ν 20s MINNIE AT N - M ^ /r 

oTi * καϊαπλέω cow om. αὐτῶν ἐγένεϊο. {ρος ταῦτα δὴ TOV Αςυασΐην 
᾽ fiho. 5 / ef , » "n ^s , N : MA 2 ^ os 
εἰπτειν᾽ εἰ τοινὺν ὅτω γιγνώσκεις) ὦ WO, ἀλλῶ XQEX γὲ εὐωχ M, 


e 7 » ^ 3. Οὔκ VM Lnd / ^ 
ἐνῶ νεανιᾶς οικαὸξ am £A Ong. Δμα ὃὲ ταυτὰ λεγοντὰ «0A 


» "δῷ , ^» "^ ES "E 
€T παραφέρειν, xj Jona xj των ἡμέρων. Koi τοὺ Κυρον»; 


ferunt, Nequaquam, ave; fed longe fimplicior apud nos ac re&ior eft ad 
explendam famem via, quàm apud vos. Nam panis & caro nos ad hoc 
deducunt: vos eodem quidem, quó nos, tenditis, fed per multas quaf- 
dam ambages furfum deorfumque vagantes, vix eó tandem pervenitis, 
quó nos jamdudum venimus. Verüm, ὃ fili, dixit Aftyages, haud zgré 
circum hzc vagamur: fed & tu, fi guftaveris, inquit, fenties hzc efie 
fuavia. Αἱ veró vel te ipfum, ave, aiebat Cyrus, hafce epulas faftidire 
video. Et Aftlyagem interrogáffe feruzt ; unde, fili, conjecturam capiens, 
hoc ais? Quód te, inquit, video, cüm panem tetigeris, nullà re manum 
abftergere: cüm veró horum aliquid attigeris, ftaum ad mantilia manum 
purgas, quafi molefté admodum feras, quód iftis plena fuérit. Ad hzc fub- 

didit Aftyages; fi ergó ità, fili, fentis, carnibus faltem vefcere, quó (trenuus 
adolefcens domum redeas. Simálque haec locutus, multas ei tam ferarum 

quàm cicurum animalium carnes adferri jufifle perhibetur. Cyrus autem; 


Y Τοῦ ἄρτου &i»] Rec? olim à Beza, jecivum illud antecedentis χείρ genus 
ad Colof. 2. 21. fuit obfervatum, verbum — induat, Interpretes quidem Latini, parum 
&7l&zÓat, quod proprie de manüs prehen-  fibiconftantes, τὰ hunc locum reddiderunt, 
fione dicitur, ad ipfum cibi, manu prehenfi, αὐδῇ eodem quo nos, legiffent modo: cüm 
£fum eo loco referri. Sed, quod apud in- tamen libri ab ipfis editi κατάσλεα exhi- 
terpretem illum fruftrà quafiverit lector, beant. Quód fi cui levis hzec accentüs 
iftiufmodi ejus verbi notationis exem- loci mutatio miniüs arrideat, ala latiné 
plum hic infigne quidem fuppeditat Xe-  vertendi via tentanda eft ; ut neutrum xz- 
nophon, τάπλει, fubítantive fumptum, fatictatem 

2 KalamAta] Stephano monente, ac- denotet; feu, ea quz, prz nimiá eorum 
Centu) novam fedem affignavi, quo ad- «opià, fatietatem affer 


ant 
ἐλφ eL 
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* 
ἐπεὶ ἑώρα πολλοὶ τὸ κρέα, εἰπεῖν" Hoo δίδως, Φάναι, μοι, ὦ 
/ " , Ν , ef Ἅ , ; € tà 
τπτὐππε; ταῦτα WEila, TX κρέας ὅ,τι ἄν βέλωμαι αὐτοῖς χρῆσθαι s 
Ψ εν ^e ^ ^s 
Νὴ Δία, Qavas, ἐγώ σοι, ὦ "Wü. Evlav0a. δὴ τὸν Κυρον λαξόνϊα 
τῶν χρεῶν; διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν ττώππον ϑεραπευϊαῖς ἐπιλείουϊα 
e A A - εἴ , € / , 3 
ἑχάςφῳ ΣΟΙ μὲν TMTO, OTI προθύμως με ἱππεύειν διδάσκεις) Σοὶ 
δὲ, ὅτι μοι παλτὸν ἔδωκας" (τοτο yxp νῦν ἔχω) Σοὶ δὲ, ὅτι τὸν 
4 n , Now oe s 7) “ 
πάππον καλῶς ϑεραπεύεις" Σοὶ Ot, oTi μὲ τὴν μηϊέρα τιμᾷς" τοι- 
Σάκα δὲ, φάναι 
ἐγὼ MEAM τιμῶ, ἐδὲν δίδως s O 
9 
δὲ Σάκας ἀρα καλῶς τε ὧν ἐτύγχανε, 96 


e ^4 , V 5 
οὗτα ποιεῖν, ἕως διεδίδα πανα ἃ ἔλαξε χρέα. 
Ἁ ζ “ * , ἃ 1 
τὸν Ἀςυαΐην» τῷ ονοχὅωῳ, ὃν 
^ τιμὴν ἔχων προσάγειν 
* / , " 9 , « M ^ 9, e / 
τὰς δεομιίνες Asusysc, s ἀποχωλύειν "uc μὴ χαιρὸς αὐτῷ δοκοίη 
- 7 N08 “ ᾽ , -“ € ἃ PS 
εἰναι τοροσάγειν. Και τὸν Kugoy ἐπερέσθαι προπεέτως, ὡς ἂν παῖς 


, e , Ν , a , e ej led Ἁ 
μηδέπω ὑποπ]ήσσων,) AX τί, ὦ τάππε, ταῦτον ETU τιμῶς 5 Και 


’ 3 ^ 3 e , ^ 
τὸν Ἀςυάψην σκώψανα εἰπεινγ. Ovx, 082.6 φαναι, ὡς καλῶς οἱἷ- 
^2 Ἃ 9 , ε ^ Lad 7 7 2 , .« 
νοχοει 25 εὐογήμϑνως 5 Oi; δὲ τῶν βασιλέων τότων οινοχοοι κομψῶς 


3 ^ A! 0 £ 9 / * , 3 "τ * 
τε οἰνοχοῦσιγ) καὶ χαθαρίως ἐγχίέεσ!γ, καὶ διόδασι ? τοῖς τρισὶ 


cüm eam carnium copiam vidiffet: Num, inquit, ave, das mihi has 
omnes carnes, ut 115 pro arbitrio utar? Profectó, inquit ille, 72s ego 
tibi 4e, fili. Ibi Cyrum aiunt inter avi miniftros acceptas carnes dif- 
tribuiffe, cüm fimul hzc fere unicuique diceret; Hoc tibi quidem do, 
quód alacri animo me doces equitare: Tibi hoc, quód paltum mihi de- 
difti: (nam hoc ego nunc habeo) Tibi veró, quod avo przclare fervis: 
"libi quoque, quód matrem meam honore profequeris: atque ità feciffe 
eum fertur, quoad omnes, quas acceperat, carnes diftribuiffet. Sac veró, 
inquit Aftyages, pincernz, quem ego maximo in honore habeo, nihilne 
das? Sacas autem is & pulcher erat, & €o fungebatur munere, ut eos, 
quibus Aftyage convento opus effet, adduceret, &, quos adducere minüs 
opportunum ipfi videtur, arceret. "l'um Cyrus, ut puer nihil adhuc 
veritus, temeré interrogavit, Cur, ave, tanto iftum in honore habes καὶ 
Cui Aftyages dixit jocabundus, Nonne vides, inquit, quàm bellé quam- 
que venuflé pocilatoris munus obeat? Et horum fané regum pin- 
cernz vinum eleganter mifcent, & perpolité infundunt, ac tribus digitis 


10» ἐγὼ μάλιςα τιμῶ} Nec mirum, tan- 
ti apud Aftyagem fuiffe quenquam é pocil- 
latorum grege. Nam, avoyóz, tefte Athen, 
1.10. p. 424- πτ ἀρὰ τοῖς ἀρχαίοις ot eUfevéc alos 
“παῖδες, ὡς ὁ τοῦ Μενελάου ὑιός. Ὡινοχόει δ᾽ 
dye Μεγελάξ κυδαλίμοιο, Odyff. 6, v, 141. 

2 Καὶ τιμὴν ἔχων «zgozáltiv] Vox "goz- 
δεῖν, (ut ex hoc loco conftat) przeter vim 
ejus vulgó notam, κατ᾿ ἐξοχὴν etiam ufur- 
patur de acceffu ad. reges GJ. principes, qui 


alicui datur per interpretes eorum, feu per 
eos qui funt à confiliis: ad quam vocis. 
hujus notionem refpexifie videatur Apoft. 
Pet, 1. Ep. c. 5. v. 18. ubi Chriftus dicitur 
ἡμᾶς προσάγειν τῷ Θεῶ. ——la ἡμᾶς 
“προσαγάγῃ T& Θεῶ, Ἐπ Paulus in Epift, 
ad Ephef, c. 2. v. 18. Ov. ài αὐτοῦ ἔχομεν 

τὴν τσροσαγωγὴν “ποὺς τὸν araliea. 
3 Τοῖς τρισὶ δακϊύλοις &c.] Hoc fere 
modg pocula fuftinere folebat clegantior 
quivis 
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over Ad us 3! r c eam d EA E δ 
ϑακτύλοις ὀχουντὲς πὴν φιαλην) 2o τοροσζέρεσιν ὡς ἂν ἐνδοῖεν τὸ 


3. 7 ^ 5 , M 
ἔχπωμα εὐληπ]όταϊο, TU) idi σίνειν. ἈΚέλευσον à, Qoa, 


v / r4 x ἡ Ἃ c/ 2 ^ e 
[^9] 7 Q67I 7T £5 TQ 2x2 20 ἐμοὶ dvo τὸ ἔχπω vU s. ἐνῶ 4t 0,7 Q καλως 


es 5 , 5 
σοὶ ὕειν ty £X65 ἀναχδήσομιαί 0 £, 


" N 
ἣν δύνωμαι. Kai τὸν Xt- 


λεῦσοαι Oevas. Λαξόν]α δὲ τὸν Κῦρον, ὅτω μὲν εὖ 


4 , Nx 
XAUGCXOLR TO E£X-— 
el N 4 A AU.) PN / " s , 
7T 0 t 06, ὠσπερ τον Xexav £009 eT 0t ςηῃσῶανι το 1000 07:707, 


à 7 N 5 / JAM ^e ΝΟΥ͂Σ n^ b / 
σπεόσιως X4 εὐσγημονως "UG τροσενεγκεῖν 2 £VOZVOA τῆν Quay 


τῷ wücTU, Ogt τῇ μηϊρὶ x, τῷ AgvdIn πολὺν ψίλωϊα παραονεῖνε 
᾿ t» n (unis s Tq Ἵ 7 dari es 


M! 9 VM ^ Ν A" 2 v , Ὁ“ N Ν 7 
Kai aurov δὲ TOV Kvgov ἐχίελάσανϊα αναπηδησαι ὥρος TOV GT TOV, 
^ ^ ε΄ 3 “ 7 2 / , “ .“ 
90) Φιλενϊα QAM ENTE, XL Σακὰ, αἀπολωλαᾶς" ἐχξαλῷ ct τῆς 
^o . , hj f ᾽ὔ ind / «A , X9 , 
τιμῆς τὰ TE γῶρ QA. φαναι; σὰ κάλλιον 00x 000, γ) EX £X— 
/ 3 b * 5 € x “" 7 ? / , ^N 
πιο! αὐτὸς TOV OlVOV. Oi γὰρ τῶν βασιλέων οἰνοχοοι.) ἔπειθον 
I ,* 7 7 , 5 4. ^ via! /0 , N $ 
φρυσῶν!ες QT ἀυτῆς τῷ XUX Us, εἰς τὴν ἀρι- 


$t psy χεῖρα ἐγχεάμενοι 


5 ne hj / 
ἐνδιδωσι τὴν φιάλην, 


Ἶ καϊαρῥοφεσι" 


τῈ QO£ 2: Cao 3 ym 
Wr eL D A Q^ axo, εγ 


/ M ^ , 7 
Aot», μὴ AucileAti αὐτοῖς. Ἐκ τέτε δὴ ὁ Αευάγης ἐπισκώπ- 


» WA MS / Ν ici n s »/ N , 
τῶν ἔφη, Kal τί δὴ, ὦ Κῦρε, τὰ ἄλλα μιμέμεν(Θ» τὸν Σάκαν; 


phialam vehentes przbent, offeruntque ità, ut haufturo poculum commo- 
diffime capiendum porrigant. At ille, jubeto, inquit, ave, Sacam mihi 
quoque poculum tradere, ut & ipfe tibi potum belle mifcens te mihi, Ἢ 
poffim, conciliem. Atque i is dare juffit. Cyrus autem cum accepiffi et, ità 
fedulo poc ulum eluit, quemadmodüm Sacam feciffe viderat: jam etiam 
vultu ità compofito, ferió venuftéque quodammodó phialam avo por- 
rexit atque tradidit, ut multum matri ac E. rifum concitaret. At- 
que ipfe etiam Cyrus effuse ridens ad avum exiliit, Maur eum ofcu- 
lans dixit, Periifti, Saca; ego te de munere dejiciam: nam & in ceteris 
pincernz officio praclariüs, quàm tu, funear, & vinum non ipfe ebibam. 
Regum enim pincernze càm phialam tradant t, aliquantum vini cyatho ex 
eà hol ftam, in finiitram manum infundentes, abieyent: eà quidem de 
causá, ut, fi venenum infuderint, nihil hoc ipfis profit. "um veió jocari 
pergens Aflyages inquit, Cur, Cyre, cxteris in rebus Sacam imitans 


ἀλὶ 3 


» 


euivis pincerna, Ττὰ enim Philoftr, Ep.25. 
Muzlieri cauponatrici, Ed. Olear, πΠάνγια 
μὲ αἴρει τὰ σά" κα ὃ λιγοῦς xav 
τὸ τῶν τριῶν δακίύλων at συνθέσεις, ἐφ᾽ ὧν 
ὀχεῖται τὸ στόϊήριον. Et Heliodor. ZEthiop. 
l. 7. Edit. Parif. p. 467. de Theagene po- 
culum Arface tradituro, & ἅμα 
“προσ ἔφερε τῇ Apc 7d xn "poco, κερασάμενος 
εὑρυθμύν τέ τι, X, ἄκροις τοῖς δα κ]ύχοις ἔπο- 
Xy τὴν Φιάλην, 

I Αρύσανϊες ἀπ᾽ αὐτῆς τῷ κυάθῳ]} Qu 125 - 
dam edit, legunt ἐπ᾽ αὐτῆς, male. ιεϑαθὰς 


autem erat trulla aenea, quà vinum de 
cratera hauriebant: eie à ufu tali, 
ἀρυςὴρ appellatur, à Poll. Ῥ $75» 
m YE p. 1230 & 1301. 

2 Kalappopo ὕσι] Reges quippe luctuofi 
majorum quorundam exitus à venenis fibi 
metuere monuerunt. Atque Perfas pri- 
mos inftituiffe, ut minifiri cibos pregufta- 
rent, Suidas tradit ad Ελέαϊρος, quod (inquit 
js) eft ὄνομκα EXAmixÓY" ἢ δὲ χρεία, ἸΠερστκῆ" 
ἦν δὲ areoleóc ne τὸ «xp Toy, xy τσροήσθιεν τοῦ 
βασιλέως εἰς ἀσφάλειαν, 
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9ε, e: ,ὔ ^ 
zx οαπερρόφησας τὰ ow $ Ori νὴ A 


Ld 


, ἔφη, ἐδεδοίκειν μὴ ἐν τῷ 


^" , 7; » M S tef MN d M ^ , 
χραΐηρι Φαρμακα μεμιγμίένω εἴη. Καὶ ψὰρ ort ειςιῶς σὺ τὲς i- 


Auc ! ἐν τοῖς γενεθλίοις, σαφὼς κατέμαθον φάρμακα αὐτὸν ὑμῖν 
ἐγχέανα. Καὶ τὼς δὴ, ἔφη, σὺ, ὦ παῖ, TüTo κα]έγνως 5 Οτι 
* 73 3) Β ΜΟΥ εὖ ^ / Ἁ ^ , 

νη Ai, £n, ὑμᾶς tapuy v9 ταις γνώμαις x) τοῖς σώμασι σφαλ- 


/ ns A ^ o bie! 2. Ὁ E: C^» Ν ^ ἈΦ 
λομεένδς. Ήρωτον μὲν γῶργ ὦ ὃκ εῶτε ἡμᾶς τὰς “αιῖδὰας rop ET 


ταῦτα αὐτοὶ ἐποιεῖτε. Πάνΐες μὲν γὰρ ἅμα ἐκεκραϊεῖε, ^ ἐμανθά- 
sce δὲ ἐδὲ ἕν ἀλλήλων" ἤδέε δὲ o» μάλα γελοίως" ἐκ ὠκροώμενοι 
δὲ τῷ RO", ὠμνύέε ἄδειν ἄριςα. Λέγων δὲ ἕχας Ὁ» ὑμῶν τὴν 
ἑαυτῷ ῥώμην, ἐπεὶ ἀναφαίηϊε ὀρχησόμενοι, μὴ ὕπως ὀρχεῖσθαι ἐν 


ῥυθμῷ, ἀλλ᾽ wd ὀρθίσθαι, ἐδύνασθε. Ἐπιλέλησθε δὲ τοαντά- 


, [3] lY "« / / el A. UM. 
πᾶσι) GU Tt, ὅτι βασιλεὺς ἤσθα, οἱ τε ἄλλοι, ὅτι σὺ ἀρχῶν, 
M so» N e 2 ef "9. δ 9f kd 
Tert yp δὴ ἔψωγε καὶ πρῶτον κατέμαθον, oTi TET ἀρῶ ἦν 
tC 5 7 « c ^v , 5 ^s : 5^5 ^ , ^ K LT 
ἢ ἰσηγορία Ὁ ὑμεῖς τότε ἐποιεῖτε" ἐδέποτε yu» ἐσιωπᾶτε. Καὶ 


ε 7 εν ^ ^ N Ld ^e , $, , 
o Aguxyag trt, Ὁ δὲ σὸς πατὴρ, ὦ wai, τίνων καὶ μεβύ- 


vinum non abforbuifti? Quód profe&ó metueram, ait, πὸ venena effent 
in cratere mifta. Etenim cüm tu amicos in natalitiis convivio exceperis, 
plané deprehendi venenum vobis eum infudiffe. At quonam pacto; 
inquit ille, tu, fili; hoc intellexifti? Quód profectó videbam, inquit, vos 
& mente & corpore titubare. Primüm enim, quz nos pueros facere non 
finitis, ea ipfi faciebatis. Nam omnes fimul clamabatis, cüm vofmet 
mutuó plané non intelligeretis: quin & ridiculé admodüm canebatis; & 
cüm eum qui caneret minime audiretis, jurabatis tamen optimé canere, 
Et cüm quifque veftrum robur fuum praedicaret, poftquam faltaturi ex- 
furgebatis, non modó non ad nemerum faltare, fed né erecti quidem 
ftare, poteratis. Eratifque penitüs obliti, & tu, quód rex effes, & alii, 
quód tu zg/orum princeps. Et quidem ego tunc primüm didici, zqua- 
litér loquendi licentiam hoc utique efle, quod vos eo tempore faciebatis: 
nunquam enim tacebatis. | Et Aftyages ait, At pater tuus, fili, cum bi- 


y Ev τοῖς γενεθλίοις] Natalem fané diem, 
prz caeteris, latum feftüámque tranfigebant 
Períz.. Teftes fint, Herodot. in Clio, p. 55. 
Ed. Gronov. Ημέρην δὲ ἁπασέων μάλιςα 
ἐκείνην σιμιῷν νομίζουσι, τῇ ἕκαςος ἐγένετο. 
Ey ταῦτη δὲ τππέω δαῖτα τῶν ἄλλων δικαι- 
εὔσι τιροϊίθεσϑαι. Zofim. Τ΄. 3. Hift, Rom. 

fcript. Grac. min. p. 684. de Hormifdá 

vo) τπουατρὺς αὐτῷ Περσῶν βασιλεύ- 
φος, X τὴν γενέθλιον ἐστἠελοῦνος, κα]ὰ “τὸν 
ΜΕερσῶν νόμκον, ἡμέραν & Plat. in 
Alcib. r. p. 121. Ed. Steph. βασιλέως 


"ἢ, - [954 ES D ΩΝ. ' 
γενέθλια πσᾶσά ϑύει καὶ eg TÁCEL ἢ Ασία, 


2 Apu ἐκεχράϊεζε, ἐμανθάνέϊε δὲ &c.] 
Calices, nimirum, fecundiores eos nie 
mium quantum difertos fecerant, Νο- 
tandum Lic eft, latiàs aliquantó patere 
Grecorum μανθάνειν, quàm Latinorum 
difcere. Λέγομεν yàg, ait Ariftot. Ethic, 
l. 6. p. 267. Edit. Oxon. τὸ μκανθάνειν, 
συνιέναι πσολλάκις, Eodem feré fenfu Apoft, 
1 Cor. I4. 31. fermonis etiam ἀταξίαν 
reprehendens, hoc verbo utitur; ἵνα ezáv- 
τες μανθάνωσιν, ut emnes difcant, i. e. lo- 
quentis cujufque orationem percipiant, at« 
que isfell;gant, 
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“ , M 7/3 » 4 * i3 ^s I τὰ / 
endais Os px Ar, ἔφη. Αλλὰ woe ποιεῖ;  Διψῶν waudoa 
» ^ δ 5w , ISO | Ν ἐν Ὁ 4 ’ 2. ^ 
ἄλλο δὲ κακὸν ἐδὲν τσαογει" ὃ Qu, OA), ὦ GOTTE, Σακᾶς QUTD 
, ἀπ. AME 74 * s / ^ Y ! 
οἰνοχοεῖ. Καὶ ἡ [μη τήρ εἰπεν. Αλλο τί ult cU, ὦ WO, οὕτω 
^ [4 ^9 M ^ ptt HON Cn Ν “ / 
τῷ LXX πολεμεῖς 9 "lov δὲ Kugoy εἰπεῖν, Ori, vn Δία, Qovai, 
^ 2.2... /, 7’ N ^ / , ^s 
[4400 XUTOV' τοολλᾶχις γὰρ μὲν. ὥρος τὸν ταππον ἐπιθυμοῦν]α 
^s “- ε 7 2 , ^ 
τυροσδραμιεῖν, οὑτῷ» 0 pap rod ἀποκωλύει. Αλλὰ ἑκεέϊεύω, 
, "6 7 , 2 ^v Cj X »/ LO d - ^ 
Qaa, Q GOTT, δὸς (^9 τρεῖς ἡμερᾶς ἄρξαι ἄντα. Koi Toy 
, , ^» p MN ^ Ly ^ 53) ; 7 dum UN ^ -^ 
Ἀςυαγήν εἰπεῖν, Και ως δὴ ἂν ἄρξαις αυτὸ 9 δι TOV Κυρον 
, ^ E. ej "e 9» ld 317 PN. » "n € , 
Qvi, Στας ἂν, ὥσπερ eUT(Óy., ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ, mtm ὁπότε 
, S LA 3.35 " 4 Ὅλ el P ^ e 
(έλοιτο εἰσιέναι ἐπ᾿ (0g 0), λέγοιν ἂν, τι OUT δυνατὸν τῷ 
3 3 ^ / ^ , 5h t€ ἃ εἴ 3 8 
epis) El ux ei σπεδάζει γὰρ wgos τινας. EiU ὁπόταν ἥκη ἐπὶ 
E 


^» 3. ^ ! “Ψ ΄ ^» 
τὸ δεῖπνον, Adowu ἂν, ovi λέται. Εἰ δὲ τᾶνυ σπεδάζοι φα[εῖν, 


» 3 *» el * ^» P, , ὡ eh 3 qr ^s 
EVO QV. OTI wap ταις γυναᾶξζιν £919» ες rag o EVO. T4TOV, 


e Ὁ 9 4A 7. , * ^e , γτι / hl 3 ^e 
ὥσπερ BTOG ἐμὲ τοαραϊεινειγ omo gu κωλύων. Γοιαύτας μὲν αὐτοῖς 


H. ΄ PROB MO Ὁ δείπνω" Da ΣΥΝ f ode y 2» 2c oil 
£U υμιᾶς WE EU ἐπὶ τῶ EVTVO 70$ 0€ ἡμεθᾶς ει TW αισδοι!ο 


, NUN ἢ 4 8 “ Ἵν 3 S So 
δεόμιενον ἢ TOV πάππον») ἢ τὸν τῆς μήϊοος αὐδελῷον, χάλεπον ἣν 


bit, nonne inebriatur? Non profedo, inquit. Quomodo ergo agit? 
Sitire definit: nec aliud quidquam mali patitur: non enim, opinor, ave, 
Sacas ei pocula miniilrat. Ibi mater ait, Quid verà caufz eft, cur Sacam 
ufque adeó oppugnes? Quoniam profe&ó, inquit Cyrus, eum odi: nam 
me fzpiüs ad avum accurrere percupientem, impuriffimus ifle prohibet. 
Sed obfecro, te, inquit, ave, da mihi ut triduum ego imperium in ipfum 
exerceam. Et Aftyages ait, Quánam vero ratione ei imperitares? Re- 
Ípondit autem Cyrus, Stans equidem, quemadmodum ifte, in aditu, 
deinde ubi ad prandium vellet ingredi, dicerem, nondum fieri poffe ut 
prandio intereflet: nam cum quibufdam de feriis rebus agit. Poft ubi 
ad coenam veniret, dicerem, quód lavatur. Sin magno edendi defiderio 
teneretur, dicerem, eum effe apud mulieres; donec hunc ego ità cru- 
ciem, ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te prohibens, '"l'alia quidem illis 
oblectamenta in ccená przbebat: interdiü veró, ἢ quà re aut avum aut 
avunculum indigere perciperet, haud facile erat ut aliorum. quifquam 


1 Anz» eas] Phrafis huic plané 4 Ewg τοαραϊείναι μι Eam hujus verbi 


gemina, in quá participium eleganter loco e 
infinitivi ponitur, occurrit, Luc. c. 4. 
Ὡς δὲ &maízelo λαλῶν, 

2 Δός μοι} Hoc mibi benefitium concede, 
Fac mibi banc poteflatem. | Atque ità filii 
Zebedzi Chriftum fupplices compellarunt, 
Matc. 10. 47. AX ἡμῖν &c. Eádem no- 
tione dare Latinis quoque ufurpatur, 


interpretationem amplector, quam Cafau- 
bonus (animad. in Athen. pag. 285.) af- 
fert: proprie enim, (ut is) exzenfforem fig- 
nificat; quoniam autem tormentis cor- 
pora extenduntur, «agdisivs;y folet accipi 
fimpliciter pro terquere, aut quoque mode 


(C'HCIare. 
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“4 ; led 7 Qq-. Ὁ * 4 t ^ e » 
ἄλλον φθάσαι τῶτοὸ ποιήσανί αὐ ογτιὶ yup δύναϊο ὁ ΚυρΘ"» UT E 
AES cod Zr 
ἔχαιρεν (07015 χαῤις T MA 
ow "eS" - $9 7, 1 
Ἐπειδὴ δὲ 4 Μανδάνη ρεσχευαζεῖο ὡς UTIEGO πάλιν πρὸς 
a 
TOY ἄνδρα, ἐδεῖτο αὐτῆς ὁ τω aye καϊαλιπεῖν TOV Κῦρον. Η δὲ 
v 
oou « ὅτι QéAoilo piv ὧν ὥπονἶα và wap χαρίζεσθαι, ἄκον- 
"5 ὃς ^ ^ 
τᾶ μέν] οἱ TOV ταῖδα χαλεπὸν νομίζειν εἶναι καϊαλεπεν, Ἐνθα δὴ 
€ / , Ν Ν ind ^2 “ἃ E - MT. 3 
1) P Pul " c . 2 / C34 
o Agvay"s λέγει προς τὸν Kogow, XY wai, ἢν μένης wap ἐμοῖς 
ind Ἃ e" 9,9 ΣΝ ve Ff X 1 , », ΄ 9 . t€ , 
τῦρωτον μὲν τῆς WXQ ἐμὲ εἰσοδὰ σοι αὶ Σάκας ἄρξει, αλλ οποτᾶν 
ὅλ, nih "cC PET » . ^ M ih 3. a 2AÀ 
p? ἡ εἰσιένῶ! ὡς ἐμὲ; ETÀ COP EGO. X5 “χᾶριν σοί» €, μῶλλον 
» «ε΄ *^ / 2ry Li S. XR 5 ΧΑ ej ^ 
εἰσομᾶι, 000) ἂν τολεονάκις εἰσίῆς ὡς ἐμέ. Ecco 0&, ἵπποις τοις 
ΕἸ ^2 M " Ἃ XA? t / - '" 2L Mo! , ^ » : 
ἔμοις 22709, x ἄλλοις ὁπόσοις Xv [DEM 36 ὁτῶν απίής9 ἔχων 


3! «4 ^ RN “Λ΄ ^ ^ $3 UN Ν 
Qi Σς ὧν ὥντος ἐθέλης. Επεΐα δὲ, ἐν τῷ δένπνω, ἐπὶ TO με- 


, M d es » € 7 n4. CNN / 1 
76406 σοι COXZV £2 El. ποιῶν δλει ὁδὸν € 0DEUCT- Ἐπειτᾶ9 


, DU A ἊΝ Ἢ ᾿Ξ Ν7 Q 7 */ 7 ἃ Κὶ , 
τὰ τε νὺν ΄ ἐν TQ τυαραδείσῳ ϑηρία διδωμί σοι. καὶ ἄλλα τᾶντο- 


Qamo συλλέζω, & cv, Shcitas τάχιςῶ VIT EU μάθης, διώξη, »» 


in eà peragenda ipfum anteverteret: mirifice enim latabatur Cyrus, fi 
quà in re eis gratificari poflet. 

At càm Jam Mandane reditum ad virum fuum pararet, orabat eam 
Aftyages, Cyrum ut relinqueret. Ea veró refpondit, fe velle quidem 
patri in omnibus gratificari, veruntamen difücile effe exiftimare, puerum 
invitum relinquere, Tum veró ad Cyrum ait Aftages, O fili, fi apud 
me manferis, primüm qui idem in me adeundo Sacas tibi non imperabit, 
fed in tuà erit poteftate, ad me, quandocunque vojueris, accedere; & 
quo fzpiüs accefferis, eo majorem, inquit, tibi gratiam habebo. iie 
jndé, equis meis uteris, & aliis quotcunque volueris; & cum. abibis, 
duces tecum quos ipfe volueris. Iníuper veró, in ccena, ad id quod intra 
mediocritatem confiftere tibi videbitur, quamcunque libebitviam tenebis. 
Preterez, & quz nunc in hortis funt feras tibi do, & alias — 
generis coliigam, quas tu, cüm primüm equitare didiceris, agitabis, & 


I Ἐπεῖα τὰ v5]  Vulgó legitur, Ἐπεὶ ρευεν ἀπὸ ἵππου, ὁπότε γυμνάσαι βούλοντο 
γὰ Tb, perperam. Facile quidem ultima  &c.  Philoftrat, de vit. A pollon. P. 46. 
prioris vocis fyllaba excidere potuit, ob c. 38. Μέλλων δέ «vert τεὸς Sügay yiy- 
fimilem proximé fequentem, Series autem ὕεσθαι τῶν ἐν τοῖς παραδείσοις χωρίων 
orationis, quze ea continet illicia, quibus (veriüs fortafsé, ϑηρίων) ἐς οἷφ λέοντες 
puerilem animu m capi pofíe fperabat t Afy- ἀπόκεινται &c. Ἐπ Q. Curt. pro fuàá, 
agts, £«iila omnino ofla qua hujufmodi datà occafione femper fer& 

2 Ev τῷ Wagedeiee Sua] Feras para- elucet, eleganti, 1. 8. p. g65. & 566. 
difis inclufas alere, voluptatifque fimul & Edit. Snakenb.  Barberz opulemtiz ἐπ 
corporis exercendi causá agitare, confue-  1//s locis baud ulla funt majora indicia, 
verunt Perfarum reges. là Xen. Aw. quàm magris nemoribus faltibuíque nübilium 
Jj, 1. p. 146. Edit. Steph. de Celznis. ferarum greges claufi. Spaticfas ad boc 
Εὐαῦθα Κύρω βασίλεια vv, xal παράδεισος  ehgunt filvas, crebris perenmium aquarum: 
μέγος» &ysia Scio Aron ἃ ἐκεῖγος ἐθή- — fontibus amenas &c, 


toute 


KITPOT"^HAIABIASX A7 ^ 234 


Ἁ 7 ! e , 
τοξεύων καὶ cxoWiQu» καϊαξαλεῖς. ὥσπερ οἱ μεγάλοι ἄνδρες. 
γ- 
^ ^ / é λ ΕἾ 
Καὶ παῖδας δί σοι ἐγὼ συμπαίκζορας τπαρίξω" καὶ ἄλλα ὅσα 
ΠῚ ,ὔ ΄, IER 3 3 / M " " 
«y βέλη, λέγων ὥρος t[ht, WX ατυχήσεις. ἔπει δὲ ταῦυτὰ 
x € 7 /, N ἊΨ pd ’ 
εἶπεν € Αςυάγὴς, ἡ μήτηρ διηρώτα τὸν Ἰζυρον, -σότερα βέλοιϊο 
Ἅ 2 / , N ^ 5 
μένειν, ἢ ἀπιέναι. Ο δὲ ἐκ ἐμέλλησεν, ἄλλα TAX εἶπεν. 
aj ΄ X , € v e Ν 
ὅτι μένέιν βέλοο. Ἐπερωϊηθεὶς δὲ πάλιν ὑπὸ τῆς μηϊοὺς, διὰ 
F 3 ^o » » A ^) « x *. 08 4 ^M 
Ti εἰπεῖν Afyfas, Os οἴκοι μὲν τῶν ἡλίκων o5 εἰμὶ γὺ δοκῶ 
^5 ὃ» ^» 3 , & 3 rdg 2 - 
xeXTigO εἶναι, ὦ μῆτερ, 3X5. τοξεύων γ0 axoviQuv* ἐναῦθα δὲ 
T 4d dU / «d RUN ΓΔ y. NUN ὅδαν vy »! 
εὖ oida ὃτε ἱππεύων ἥτίων εἰμὶ τῶν ἡλίκων" 26 TETO, εὖ ἴσθι, ἔφη, 
a τὰ ef LEA! / 3» Ὁ ΄, ’ 3 7 
ὦ μηῆτεργ ὅτι ἐμὲ wav) ανιᾳ. Ην δέ με κα]αλίπης ἐνθάδε, 
A , ε 4 ej I , , e E L 9 / 
καὶ μάθω ἱππεύειν, ὅταν μὲν t» Πέρσαις ὦ, oix σοι ἐκεΐ- 
* , N M E / ; : ej ^ M , 
you; τὲς ἀγαθὲς τὰ πεζικὰ ῥβῳδίως νικήσειν" ὅταν δὲ εἰς Μή- 
». , / , ^ , ?, ὃ ε /, 
δους ἔλθω ἐνθάδε, πειράσομαι τῷ πάππῳ, ἀγαθὼν ἱππέων 
, * e ΠῚ ^à X 5 e s A 7 LI 
Xga Tig S»? ὧν ἐππεὺς) συμμᾶχειν αὐτῷ - Γην δὲ μηϊέρα £i- 
^» e 7 / ^o 
Ttiv, Τὴν δὲ δικαιοσύνηνν ὦ wxi, τὼς μαθήσῃ ἐνθάδε, ἐκεῖ 
3) M Led X s n ? 3 Y 
Ou» σοὶ τῶν διδασκάλων: Καὶ τον Κυρον ᾧαναι, Αλλ᾽, ὦ 
Lr] ^5 Ld ^ hj 5 , ^e b! 
μῆτερ, ἀκριξῶς ταύτην 7ε (idu. Πως σὺ οἶσθα, εἰπεῖν τὴν 
, , Ἁ c » , 
Μανδάνην $ Ori, φαναι, ὁ διδασκαλί᾽ ^t, ὡς ἤδη ὥκρι- 


"n J / / - 
δοῦντα τὴν δικαιοσύνην, καὶ ἄλλοις καθίξη δικάζειν. Καὶ 


tum fagittis tam jaculis, quemadmodüm grandes viri confuevére, pro- 
íternes. Collufores porró tibi pueros przebebo; & alia quacunque mihi 
velle te dixeris, nunquam non impetrabis. EHzc cüm dixiffet Aftyages, 
interrogavit Cyrum mater, manere ne vellet, an abire. EHicautem nihil 
cunctatus eft, fed celeriter, velle fe manere, refpondit. Rursüs veró 
à matre interrogatus, quamobrem; dixiffe perhibetur, Quoniam domi 
quidem, mater, zqualium & fum & videor effa praftantiffimus, five fa- 
gittis five jaculis mittendis; hic autem probé novi me meis zqualibus 
equitando inferiorem effe, id quod, certó fcias, mater, ait, me vehe- 
menter torquet. Quod fi me hic reliqueris, & equitare didicero, cüm 
quidem apud Perías fuero, puto me illos pedeftrium certaminum peritos 
facilé fuperaturum: cum veró huc ad Medos venero, bonorum equitum 
factus przftantiffimus eques, avo auxilia ferre conabor. At juflitiam, 
inquit mater, quomodo hic, fili, addifces, cüm tui illinc fint magiftri? 
Refponditque Cyrus, Equidem hanc, mater, accuraté calleo. Qui id 
tibi cognitum eft? inquit Mandane. Quoniam me magifter, ait, ut qui 
juíftitiam perfe&é jam tenerem, vel aliis me judicem conftituit. Atque 


τ Αὐτῶ] Redundat híc, ut mox poft 16. xal τοῖς καθημένοις ἐν χώρω καὶ exu 
ἔκδύσας, pronomen αὐτός. Immeritó igie Saváre, φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. Mat, 8, 1. 
tur Pafor Gram, N. T. p. 271. hoc more Marc, 7. 25. atque alibi paffim, 
Hebrzorum in N, T. fieri cenfet, Mat, 4« C 

4. 


] 


5... ΠΑ EN οὐδ᾽ ΙΝ το ὁ 


, , 9 4 ne Ἁ 7 s / e , *c 
TONUVS ῴαναι, ἐπι μιὼ ὥοτε δίκῃ QT o 6 £A Gov, ως 9X op". 


^» 7 ^ c / » A ^2 Ν 
Ves δικάσας. Hw δὲ ἡ δίκη τοιάδε Παῖς μέγας μικρὸν ἔχων 
e^ c) ^s Ν [e] ͵ 
“χιτωνᾶγ ἕτερον -σαῖδα μικρὸν, μέγαν ἔχοντα χιτωνᾶ, ἐκδύσας 
5.Ν v X € "3 vs ^e , 7 hj EXE) ͵ὔ LX. 5 ^N: 
αὐτὸν, τὸν μὲν ἕαντξ ἐκεῖνον ἡμῴίεσε, TOV δὲ ἐκείνε αὐτὸς ἐνέδυ. 
hj he ͵ 7 4 n , Ν ε v ἢ 
Eyo γδν T&TOlS δικώζων. ἔϊνων βίέλ]ιον εἰναι cip polos τὸν ἄρμύσ 
, 74 Ps ^ 3 c 
C ovra ἑκάτερον ἔχειν χιτωνα. Ἐν δὲ TZTQ μὲ ἔπαισεν ὃ δι- 
/, í € / Lr] ' 
δάσκαλθ»" λέγων ὁτι ὁπότε μὲν καταςαθείην τὰ ὡρμότ]οντ" 
& «€ 7 ^) € , " ^9 , t /, € * 
κριτῆς, ὅτῳ δέοι "oii ὁπότε δὲ κρῖναι δέοι ὑποτέρα ὁ χιτῶν 
» aa S Ἀν / " , ων / , : , Ν 
£04, T5T ἔφη σκεπτέον εἶναι» τίς κτῆσις δικαία igi wortpo TOV 
7 ,- , » *A A , *^ /, 
βίῳ «φελόμενον ἔχειν, ἢ τὸν τοοιησάμενον, m πριάμενον XE 
^ A 5 s 
T^eÜai. Ἐπειτα δὲ ἔφη τὸ μὲν νόμιμον, δίκαιον εἴναε' τὸ δὲ 
““ ,7ὔ Ν e^ "n ^ Ν by 
ἄνομον, (βίαιον. Σὺν τω νόμῳ ἂν ἐκέλευε δεῖν τὸν δικαςήν 
b ^ / 1] 3 5 e , , 
τὴν ψῆφον τίθεσθαι" Οὕτως ἐγώ σοι, ἔφη, ὦ μῆτερ, τάγε δὲ- 
/ 5 5 οἷς «Δ " y N^, € 
XO) παντάπασιν 0100s ἀκριδως" ἤν δέ Ti ἄρα τρροσδέωμαι»γ ὃ 
΄ , "Ὁ ^ / ici 
“σπάππ» με, ἔφη, zsrQ9 ἐπιδιδάξει. Αλλ᾽ Os ταυτῶ, ἔφη, ὦ 
^i 7 ^ , , à WW ΧῸ / € ^) 
WX, παρᾶ TE TO πάππῳ δικαιῶ γ) ἐν Πέρσαις ὁμολογεῖται. 
*e Ἁ Ν "5 Δ. 7 7 € Y , * 
Οὗτος μὲν γάρ τῶν ἐν Μήδοις avrov δεσπότην ἑαυτὸν πσεποιήχευ" 


3 Ψ ^ LY » 7] / X ε h] 
ἐν Πέρσαις ὃδὲ τὸ ἴσον ἔχειν δίκαιον νομίζεται. Καὶ o cog 


πρῶτος τοα]ὴρ vHelpiws pi» ποιεῖ, ἃ ποιεῖ τῇ πόλει" τεϊαϊμένο 


adeo, inquit, quádam aliquando in lite plagas accepi, utpote qui minüs 
re&é judicáffem. Erat autem caufa hujufmodi: Puer grandis, qui par- 
vam habebat tunicam, alium parvum puerum, cui magna erat tunica, 
exuit; ac fuam quidem illi circumdedit, illius autem ipfe veftem induit. 
Ego igitur horum caufam judicans, ftatui ambobus efle melius, ut uter- 
que tunicam fibi congruentem haberet. At hic me verberavit magifter, 
qui diceret ità faciendum efie, fiquando de eo quod congrueret judex 
eflem conítitutus; cüm verà judicandum fuerit, utrius effet tunica, 
hoc, inquit, confiderandum effet, quz: poffeffio jufta fit; utrum ut is 
qui vi abftulit haberet, an qui à fe factam, emptamve poffideret, Deindé 
fubjiciebat id, effe juftum, quod legibus conftitutum effet ; quód veró 
contraleges, violentum. Quare fecundüm legem jubebat fententiam 
femper eífe à judice ferendam. [τὰ ego fané, mater, ait, jura omnino 
accurate calleo: quód fi quid forté przctereà mihi opus fuerit, avus, in- 
quit, bic meus id me infuper docebit. Atqui, filij inquit, non eadem 
juftitiz: ratio apud avum & apud Perfas eft confenfu pari recepta. Hic 
enim omnium apud Medos fe dominum conftituit; apud Perfas veró 
id juftum- ducitur, zquo ut quifque jure cum czeteris vivat. Ac tuus 
adeó pater primus ex pracfcripto przftat, quz praftat civitati; precfaripta 


QUXVicieEutrCuginE rag (uci CER eaa pr at aL te cin oid um on ta 


as 


ZH ρλυν, το αν»... ΘΙ ον" νον 


) 
ΚΎΡΟΥ HAIAEIAZ A. 25 
“ ’ 
δὲ λαμξάνει" μέτρον δὲ αὐτῷ ἐχ ἡ ψυχὴ, ἀλλ᾽ ὁ vo ign. 
Ε ἰοὺ N 3 ^ , , ὯΝ » L4 ^ ^N 
Ὅπως ὅν μὴ ἀπολή μοςιγόμεν, Θ» ἐπειδαν οἶκοι εἴης) ὧν τσαρῶ 
, SE e 2 3^7 »-» n) N M 3.» NRI ν3 M 
τότε μαάθων ἥκης ὧν], τὸ βασιλικξ τὸ TUpAWWXOV, ἐν ᾧ ἐφ! TO 
^o 5 ^ 5 
wA£oy οἴεσθαι Xena ἀπαάνων ἔχειν. Αλλ᾽ δῖε σὸς τσαϊηρ. εἰπεὺ 
ες ^ "n LT) ^e » ^ » 
0 Κυρ(Θ», δεινότερός igw, ὦ μῆτερ, διδάσκειν μεῖον A ταλεῖον ἔχειν. 
H ex 0g, ἔφη, ori xj Μήδους ἅπανϊες δεδίδοχεεν ἑαυτὰ μεῖον 
; ] 
ἔχειν: (t ϑάρσειγ ὡς 0 cóc γε το]ὴρ ὅτε ἄλλον ἀδένα, ἅτ᾽ ἐμὲ 
gAsovexleiv μαθόν]α ὠποπέμψέϊαι. 
Τοιαῦτα μὲν δὴ πολλὰ ἐλάλει o Ke" TA» δὲ, 7 μὲν 
D] Ὁ ^2 OM 
μήτηρ ἀπῆλθε, Kup δὲ καγέμενε, » vorm ἐτρέφεϊο,. αὶ ταχὺ 
M ^e € , / el , , ^5 e N b 
μὲν τοῖς ἡλικιώταις cuvexéxoado, ὥςε οἰκείως διακεῖσθαι" ταχὺ δὲ 
5 , 
τὲς En αὐτῶν ανή ἡρίηῖο τοροσιων;, xj ἐνδηλθ: ὧν ὅτι ἡσπαᾶ- 
ζεϊο αὐτῶν τὲς ὑμεῖς" ὥςε x; εἴ τι 72. βασελέως δέοιν]ο, τὸς παῖ- 


dag ἐκέλευον eh δεῖσθαι διαπράξασθαι σφίσιν. Ο δὲ KvpOr, 


ef ^ ^ 7 Ἃ 7 
0,Ti δέοινο ἀὐξ οἱ τοαῖδες. διὰ τὴν Φιλανθοωπίαν 26 Φιλοῆιμίαν, 


etiam accipit: ac norma ei, non animi libido, fed lex eft. Cave 
igitur, n flagris czíus pereas, cüm domi fueris, fi redeas, pro regiá, 
tyrannicam difciplinam ab hoc edo&tus, cujus quidem 4/fciplime hoc 
proprium eft, ut flatuat, plus oportere unum quàm alios omnes habere. 
At ifte certé pater tuus, inquit Cyrus, aptior eft omninó, mater, ad 
docendum ut minus, quàm ut plus, quis habeat. Annon vides, ait, 
eum Medos omnes minus habere docuifle quàm fe? — Quare noli metu- 
ere, né pater hicce tuus vel me, vel alium quenquam ità edo&um à fe 
dimittat, ut plura, quàm alii, poffidere ftudeat. 

Hujufmodi quidem multa loquebatur Cyrus: tandemq de mater abiit, 
remanfit Cyrus, ibique educabatur, Et quidem in aqual ium fuorum 
confuetudinem brevi fe imfinuavit ità, ut familiariter iis uteretur; brevi- 
que fibi eorum patres cum vifendo devinxit, tum mani fefté oitendendo 
fe filios eorum valdé diligere: adeó ut fi quà in re regis ope indigerent, 
filios Cyrum rogare juberent, ut id fibi conficeret. Cyrus autem, quic- 
quid eum rogarent pueri; pro humanitate fuà glorieque cupiditate, 


X Omwc οὖν μὴ &c.] Omwc μὴ, ἔλλειπ- 2 AVli τοῦ βασιλικοῦ τὸ τυραννικόν] Recte 
τικῶς, five precipiendo, live wetando, dici quidem Mandane filium fibi cavere monet, 
folet, fubaud. ὅρα, φυλώτίου, aut alio his πὸ, Medorum imbutus dif [ciplins, T l'yran- 
fimili verbo. Eandem feré Atticam el- num potiüs quàm Regem fe tandem przs- 
lipfin Apoftoli concifa dn pre fe fert ora-  ftaret. Prioris enim eft, contrà quam 
tio, Ephef. ς τ. 33. à? δὲ γυνὴ ἴνα φοφῆται pateretur reipublicze apud Perfas admini- 
“τὸν ἄνδρα, Sc. —-— id prefiet, feu, -ideto  ftranda ratio, jura fibi nata negare; &, 
vt &c, ed PCTIHB.s mo. 2: ἵνα παρ- ut Ariflot. in Ethic. Nicom. p. 565. Ed. 
εἰγίείλης τισὶ p δες. fubintel. £Trw 405. | Oxon. τὸ ἑαυ]ῶ σὺ ἫΝ P σκοπεῖν" cjufque 
σον. aut alid i he Idem fignificante imperium idem apt pel 1.5. Polit. p.346. 
phraf, i/;à jacito, «ide, Tis Ed; Pan bap thon y τῆς βασιλείαξο 


] 


vENO d O0rN10 € 


ἐποιεῖτο διαπράτ]εσθαι. 


26 
zl παὐϊὸς Καὶ o Αρυάγης δὲγ ὅ,τι 
δίοϊο aus o ΚυρΘ» ἐδὲν ἐδύνοϊο αἀμνιλέψειν, μὴ 8 χαρίζεσθαι. 
Καὶ γῶρ ἀσθενήσανι(Ὁ» αὐτῷ, ἐδέποϊε ἀπέλειπε τὸν πάππον, ἐδὲ 
κλαίων wol Prado" δηλός τε ἦν waciv ὅτι ὑπερεφοξεῖτος μή " οἱ 
ὁ τάππθ᾽ ἀποθάνοι. Καὶ γοὶρ ἐκ νυχϊὸς εἴ τιν» δίοο Ἀςυάγης, 
wor? ἠσθάνεϊο KUeQ, x) wave» ἀοκνόταϊα ἀνέπήδα ὑπερεῖή- 
cw» ὅ,τι οἴοΐο χαριεῖσθαι" ὧςε παϑώπασιν ἀνεκϊήσοαϊο τὸν 
Ἀρςυάγην. 

Καὶ ἦν μὲν ἴσως ὁ Kop» τπολυλογώτερ»; ἅμα μὲν διὰ τὴν 
παιδείαν, ὅτι ἡναγκάζεῖο ὑπὸ τὸ διδασκάλε καὶ διδόναι! λόγον 


3 3 ’ M / 3. » LT 7 » 3l 
ὧν tmo, καὶ λαμξάνειν wx ἄλλων, ^" ὁπότε dixdQow ἔτι δὲ 


X M ^ Ν n M X a $.^ τς ὔ 
κῶν di τὸ Φιλομαθὴς εἰναι!) πολλῶ μὲν (UTOG ει τὲς aao] ae 


, I, mM» f / Ἢ M c , t. 937. M. 2 
ἄνηρωτα, πῶς ἔχονϊα τυγχάνοι" καὶ ὅσα αὐτὸς VT ἄλλων ipu 
- Ay M NUS f 5 M 3 / 4 ^ el 3 77 E 
TOTO, διῶ TO ἀγχίνος tivo, ταχὺ αἀπεχρίνείο" ὥςε ἐκ σᾶνίων 
, t L4 » “Ὁ 2 ! Ν , 
σότων ἡ τπολυλογία cwMIdo auro. Αλλ᾽ ὥσπερ γὰρ ἐν σώ- 


μασιν» ὅσοι νέοι Ovltg μέγεθ(» ἔλαξον, ὅμως ἐμφαίνεϊαί τι αὖ- 


3Xilud fupra omnia fpectabat, ut effectum daret. Atque Aftyages ipfe, 
quicquid ab eo Cyrus peteret, recufare nihil poterat, quo minüs ei 
gratificaretur. Etenim cüm zgrotárat, nunquam ab avo diícedebat, 
neque plorare unquam definebat: ac palam omnibus indicavit fe valde 
pertimefcere, né moreretur avus. Noctu enim fi quà re Aftyages in- 
digeret, primus fentiebat Cyrus, & omnium impigerrimus exiliebat 
fubminifraturus omnia quz grata fore putaret: adeó ut Aítyagem 
penitüs fibi devinxerit. 

Et erat quidem Cyrus pauló fortaffe loquacior, partim ob infüitu- 
tonem, quód à magifo & eorum quz fecerat rationem reddere 
cogeretur, & ab aliis accipere, quoties jus diceret; partim quód, cüm 
dicendi ftudiofus effet, de mulus ipfe rebus folebat eos, quibufcum 
erat, interrogare, quomodó fe haberent; & ad ea quacunque alii ab 
pfo quzrerent, ob ingenii acumen, continuó refpondebat: ità ut ex his 
omnibus loquacitas ei colligeretur. Sed quemadmodum in corpori- 
bus, quotquot in adolefcentà grandes fadi funt, apparet tamen in iis 


i Μή οἱ ὃ σσάππος &c.] Ornatui, hoc 


4 Ὁπότε δικάζοι] Hactenüs in plerifque 
loco, foli infervit pronom. enclit. oj, ut & 


editis, ἃ διπάζοι, Alteram. tamen illam 


alize alibi folent particule, quas ut redda- 
mus, Latine Lingua ratio non patitur. 
Et iis fané in interpretandá quavis periodo 
omiflis, fic fatis conftabit fententia, con- 
ftabit & confítructio, Id veró fi inter le- 
gendum fiat, Graia mox perit venuftas ; 
& aures fermoni Attico adfuete gratiam 
crationis haud parum imminutam fentient, 


lectionem haud cunétanter recepi, pra- 
fertim càüm omnium fere emendatiorum 
librorum margines, & Codex etiam Bodl. 
eam agnofcant, Atque eá quidem admifsá, 
expedita magis fit fententia, & iis, quae 
de Cyro judicium exercente, preceflerant, 
coníentanea, 


, 
KYPOY HAIAEIAZ A. 47 
qois νεαρὸν, ὃ καηίορεῖ τὴν ὀλιϊοείαν' ru x Kige ἐκ τῆς wo- 
λυλογίας " J'eac διεφαίνεϊο, ἀλλ᾽ ἁπλότης xj Φιλοςοργία" 
ὦ / a » £r) s, 30 Ἃ od 
ὥςε ἐπιθυμίαν τις εἶχεν ἔτε πλείω ἀκδειν αὐτὰς ἢ σιωπῶν! ταρ- 
εἶναι. ὥς δὲ τοροήγεν ὃ XgovG» αὐτὸν, σὺν τῷ μεγέθει, εἰς 
ὥραν τὸ ττρύσηξον γενέσθαι, ἐν τέτῳ δὴ τοῖς μὲν λύγοις βραχυῖέ- 
3 Δ} δ Mot "nd ΤῸ A2 / el 

gos ἐχρῆτο, o5 τῇ (φωνῇ vie uo oil £go αἰδὰς δὲ ἐνεπίμπλαϊο, Ost 
3» / e, P / e 7 Sas Sobd. 
25 ἐρυθραίνεσθαι, ὁπότε συϊυγχάνοι τοῖς τορεσξυϊέροις γ τὸ σχυ- 
λακῶδες, ! τὸ πᾶσιν ὁμοίως τοροσπίπήειν, EXÉTI ὁμοίως weondac 
εἶχεν. Οὕτω δὲ ἡσυχαίτερθ» μὲν ἦν, ἐν δὲ ταῖς συνεσίαις 

€ / 
"ro WI OU) ἐπίχαρις. Καὶ γῶρ ὅσα δια[ωνίφούϊαι -σολλάκις ἥλικες 


Ν 2 7 279 « ) »*/ ^ ^ bed 2 ^2 
"Wp06 QAA"ANG, ZA ὦ Χρεισσων ἥσει QU, '"TXUTO τϑρδκᾶλειτο 
4 
M , 2 3 / 3 / e ^ / 3} “Ὁ 
τὰς συνόνϊας» ὧλλ ἅπερ εὖ ἤδει ἕωυϊὸν ἡτίονα owl, ταῦτα 


4 


sEniext φάσκων κάλλιον αὐτῶν ποιήσει. Καὶ xa nex ev ἤδη 
ἀναπηδὼν ἐπὶ τὲς ἵππους ἢ διακου]ιέμεν CP, ἢ διαϊοξευσόμεν» 


᾽ hj e 1] » 3f ^ , 
πὸ τῶν ἵππων, ὄπω τοάνυ trox(GP ww ἡτ]ώμενίΘ» δὲν αὐτὸς ἐφ᾽ 


juvenile quiddam, quod annorum paucitatem arguit; ità quoque ex 
Cyri loquacitate non audacia perlucebat, ied fimplicitas & magna quz- 
dam ad amorem propenfio: ut ex eo quis plura adhuc audire magis 
Optaret, quàm tacenti adeffe. Poítquàm veró tempus eum, unà cum 
au&á corporis mole, ad etatem produxerat, quà pubertatem jam at- 
tingeret, tum paucioribus quidem verbis, vocéque fedatiori utebatur, 
atque verecundiz adeó plenus erat, ut etiam erubefceret, cüm obvius 
fieret fenioribus: nec jam ampliüs catulorum illum morem, quo nem- 
pé omnibus fimiliter affültando folent alludere, temeré itidem reti- 
nuit. Atque ità quietior fané fiebat, at in congreflibus omnino per- 
gratus, Nam quecunque inter zequales fzpenumeró folent effe cer- 
tamina, in his non ad ea focios fuos provocabat, quz fe meliis tenere 
noverat, fed in quibus fe inferiorem efle certó fciret, eorum auctor 
erat, fe meliüs illis facurum inquiehs. Jamque adeó in equos infilire 
incipiebat, vel jacula, vel fagittas ex equis emiffurus, cüm necdum 
equo apté infidere admodüm fciret: quód fi vinceretur, ipfe fibi plu- 


* τὸ τᾶσιν &c.] Sic, vel optimis re- 
pugnantibus libris, emendari locum hunc 
debere cenfui, T4 enim illud, quod anteà 
legebatur. ad τὸ σχυλακῶδες neutiquam 
referri poteft; cum tamen id poftulet loci 
fententia, Monendus etiam cft lector, in 
quibufdam editis vocem ὁμοίως proxime 
fequentem omitti; eá forían de causá, 
quod eadem mox iterum occurrit, Sed, 
nec adeó incondita eft repetitio, ut ad eam 
vitandam delenda fit altera ὁμοίως ; nec 
quidem abfque fensüs detrimento utravis 
abeffe poffe videtur, 


2 Οὐχ ἃ κρείσσων ἤδει ὧν] Ex Cyro 
exemplum fibi fumant adolefcentes; iis, 
in exercendis excolendifque five corporis 
five animi facultatibus, quod foret uti» 
liffimgum, ἘΔ quippe fefe gerendi ratio, 
generofiorem fpirat indolem, animumque 
indicat non cftentare vires, fed promovere, 
ultráque prodire, cupientem. Atque ità 
feré Pompeius auctore Salluft. Hiftor, 
Fragment. l. 6. p. 88. Ed. Cant. cur 
alacribus faltu, cum. welocibus. curfu, cum 
validis wecte certabat, 


. ue 
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ἑαυ pam ἐγέλα. Ὡς δ᾽ ἐκ ἀπεδίδρασκεν, ἐκ TE 11186025, 


^ X e ^24 3 ? ^s 4 ^2 Lr] 
εἰς τὸ μὴ ποεῖν ἃ ἡτίῷτο, ἀλλ᾽ ἐκαλινδεῖτο t» τῷ πειρᾶσθαι 


5 ^d s M 3 Ν᾿ LP, e" c m 
ὠνθις βέλγιον "WOES ταχὺ μὲν εἰς τὸ ισὸν ὠφίκεῖο τῇ vmm 


“ ^ Ν nd e s à * 
τοῖς ἡλικιώταις" TOU δὲ With διῶ τὸ ipo» τὰ tpys' τῶχνυ 


". , , / εἶ , * 
δὲ τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ ϑηρία ἀνηλώκειγ διώκων x, βάλλων £9 


"6 ^» L4 
xoloxoiw* det ὃ Αφξυάγης ἐκέτ᾽ εἶχεν αὐτῷ συλλέγειν "pic. 
Καὶ ὁ Κὺρ» ciclos ὅτι βελόμεν» ἐ δύνα ο οἱ ζῶνϊα 


, 57 hj 23..N / , ^e 
παρέχειν, πολλάκις ἔλεγε πρὸς ovTOW, (L πάππε, Ti σε δεῖ 


Suet Clm πράγμοϊα ἔχειν: Αλλ᾽ ἢν ἐμὲ ἐκπέμπης ἐπὶ 


(or ^ ^ 7 ^» ef ^ » ’ / es 
ngav Cv TU S, νομί) 0000 OV 100 ϑηρι αν σε μοι τοαὺῦτο 


τρέφειν. Ἐπιθυμῶν δὲ σφόδρα ἐξιέναι ἐπὶ τὴν ϑήραν, zx: 


ὅμοίως λιπαρεῖν ἐδύναϊο, ὥσπερ παῖς ὧν, ὠλλ᾽ ὀκνηρότερον "wpo- 


, FX. 2 ^ ΄ el 3 , 3.4 
δήει. Καὶ X πρόσθεν τῷ Ede ἐμέμφεϊο, ὅτι ὁ τποαρίει αὐτὸν 


EPI N N / 3, a) / Ula eetlvee καὶ * “ 
ὥρος τὸν τῆν. CUTOG Ἡοθή Σώκῶᾶς εαὺ Q εἐψηνειο" 8 y^ w 001605 


2 * 1 , * MX. N e: Σ / 3 Ὁ el , 
ξ: μὴ ὥροι 0l, εἰ Xo po £m 5 T4 CX E£OELTO "OVI O06 σημαίνειν 


9 "m ££ Y ^ 7 3 L4  VERILOAUT, d LI E] ^ ej 
&UTO, O7 TOTE £V XGApO £i £10 LEUXCTS 5 Q7TOTE 8X εν xoig QVE 


Li 2 7) € 7. 3.0X 7 , 
ὃ Σάκας ἤδη ὑπερεῴιλει ἄὐτον, ὥσπερ x; οἱ ἄλλοι "elec. 


Ἐπεὶ δ᾽ $» ἔγνω 0 Αςυάγης σφόδρα αὐτὸν ἐπιθυμενΐα τῆς 


rimüm ridens illudebat. Et càm, proptereà quód fuperaretur, haud- 
quaquam defugeret ea agere in quibus fuerat inferior, fed affidue 1n 
experiendo verfaretur, fi rursüs poffet eadem peritiüs facere, brevi qui- 
dem affequutus eft, ut equitando par effet zqualibus; brevi etiam, ob 
rei ftudium, à tergo eo/Zez reliquit: brevi denique feras qua in hortis 
erant, perfequendo, feriendo, interimendo confecit; πὰ ut Aftyages 
undé feras ei colligeret ampliüs non haberet. Cyrus autem cüm fen- 
fiflet, non poffe zvuz, tametfi cuperet, vivas fibi feras przbere, i/2 
eum fzpe alloquebatur, Quid opus eft, ave, tibi moleftiam in con- 
quirendis feris creari? Si modó me cum avunculo venatum emiferis, 
putaverim, quafícunque feras videro, eas te mihi alere. Cüm autem 
vehementer cuperet ad venationem egredi, non ampliüs ità, ut cüm 
puer effet, efllagitare poterat, fed cunc&tantis avum adibat. Et quae 
anteà Sacz vitio vertebat, quód eum ad avum non admitteret, in iis 
jam fibi ipfe fiebat Sacas: non enim adibat, nifi previdiffet, an effet 
tempeftvum : Sacamque rogabat, omnino fibi fignificaret, quando ac- 
cedendi tempus opportunum effet, & quando non effet; itaque jam 
Sacas eum, perinde atque omnes alii, mirificé diligebat. 

Poftquam igitur cognovit Aftyages vehementer eum extra hortorum 


Y Οπότε ἐν χαιρῶ]  Phrafin ipfam eo- χαιρῷ ἀπέςειλε &c. tempore, fc. colli« 
dem fenfu habet, Luc, 20, 19, Kai ἐν gendis fructibus epportuno, 


KTPOT HAIAEIAZ A 29 
ἕξω ϑήρας. ἐκπέμπει αὐτὸν σὺν τῷ Suo, x, Φύλακας συμ- 
πέμπει ἐφ᾽ ἵππων ττρεσξυ]έρες, ὅπως ATO τῶν δυογοριῶν φυ- 
λάτίοιεν αὐτὸν, xj εἰ τῶν ὠγρίων τὶ Φανένη ϑηρίων, Ο ἄν Κῦρῷ» 
τῶν ἑπομιένων ταροθύμως ἐπυνθάνεϊο, ὁποίοις 8 χρὴ ϑηρίοις πελάᾶ- 
Quw, xj ὁποῖα χρὴ ϑαῤῥουνϊα διώκειν. — Oi δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἄρκοι 
τε πολλὲς ἤδη Anci cavae διέφθειραν, xj A£ovleg xj κάπροι 

τοαραδάλεις" δὲ ἔλαφοι, 36 δορκάδες, »ἡ ἄγριοι ὄϊες, v οἱ 
ὄνοι οἱ ἄγριοι, donee εἰσιν. Ἐλεῖον δὲ X) TéTO, τας δυσχωρίας 
ὅτι δέοι φυλάτ]εσθαι ἐδὲν "low ἢ τὸ ϑηρία᾽ τποολλὲς γορ ἤδη " αὐ- 
τοῖς τοῖς ἵπποις καϊακοημνισθῆναι, Καὶ ὁ ΚυρίΘ’ ταῦτα τινα 
ἐμάνθανε προθύμως" ὡς δὲ εἶδεν ἔλαφον ἐκπηδήσασοαν, olov 
ἐπιλαθόμεν» ὧν ἤκεενν ἐδίωκεν, ἐδὲν ἄλλο ὁρῶν, ^» ὅποι 
ἔφευγε. 


^ » 5 ^9 
X [^08 XQXtLV0V 


LI ^ € ej / 
Koi τὼς διαπηδὼν αὐτῷ o ἵππ»" iml εἰς γόναϊα. 
, , E $3.9 HT 
2 ἐξεϊραχήλισεν" E μὴν ἀλλ᾽ ἐπέμιενεν ὁ Kup» 


ξ c / ^ 3 ^ ^/ "5 
μόλις τως, καὶ ὁ ἵππ᾽ ἐζανέςη. ὥς δὲ εἰς τὸ πεδίον ἤλθευ, 


ἀκου] σας καϊχξάλλει τὴν ἔλαφον, καλὸν τι Xen καὶ μέγο, 
fepta venari cupere, emittit eum unà cum avunculo, & cuftodes fimul 
mittit in equis ztate prove&tiores, qui eum a locis impeditis fervarent, 
atque à ferocioribus beftiis, fi qua appareret. Cyrus igitur alacri animo 
comites percunctatus eft, quibuínam feris appropinquandum non eflet, 
quáfve oporteret audacter infequi. ΕΠ autem dicebant, uríos com- 
soda olim qui propiüs ad eos accefferant dilaniáffe, itemque leones 
& apros & pardos: cervas antem, & capreas, & oves fylv 'eftres, & afinos 
filveftres, nihi nocere. Addebant & illud, impedita loca nihilo minvs 
quàm beftias effe cavenda; multos enim aliquan ido upà cum ipfis equis 
per przrupta loca przcipites corruiffe. FTzc fané Cyrus omnia prompté 
difcebat: ut veró cervam exilientem vidiffet, oblitus omnium 05 au- 
dierat, infequebatur, nihil aliud fpectans, quàm quó fugeret. At equus 
ejus neício quomodo profliens concidit in genua, parumque abfuit 
quin & illum de collo przcipitárit: verüm enimveró Cyrus cum quadam 
difficaltate inhzfit, & equus exfurrexit. Poft tquam autem in E BS 
venit, cervam jaculo vibrato flernit, pulchram fane beltiam mae namque. 


τ His αὐτοῖς τοῖς ἵπποις] Hic loci pte- — Jum frangendi notionem, iis tribuant ; non 


pof. σὺν ellipfin patitur: quz deeft etiain, 
eodem planó modo, Apocal. 8. 4. Καὶ 
ἀνέξη ὁ κὠπνὸς τῶν ϑδυμιωμάτων Tale τσρο- 
σευχαῖς τῶν ἁγίων. 

2 Εξείρω χήλισεν͵] Ad hunc locum multa 


Medic: Stephanus, qüem fic tandem red- 


dit, && parum abfuit quin ei excufo collum, 
viel ise fregerit. Lexicogr. autem 
ità ἐνϊρα χηλίζω, & ἐξεϊρευχηλισθῆναι inter- 
pretantur, ut punc excutiezd;, nunc εἶα 


veró, ut vult Ste phanus, utramque ἬΝ 
Mihi quidem videtur X Xenoph. id folum 
voluifle, equum, nempé, in genua lap- 
fum de cervice Γᾶ tantüni non przcipi- 
táffe Cyrum, — Adeó ut locus intelligi de- 
beat, non tam de frangendi colli, quàm 
de Sfondi periclo. Nam mox fcquitur, 
à μὴν ἀλλ᾽ ἐπέρεξνεν ὁ Κῦρος μόλις "ac 
&c. 

3 Καλόν τί χεῖμα) Y ox χεῖμα, quze 


20 ΞΕΈΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ε 

O μὲν δὴ ὑπερέχαιρεν" οἱ δὲ φύλακες προσελάσαγες, ἐλοιδόρευ 
αὐτὸν, »j ἔλεγον εἰς οἷον κίνδυνον ἔλθοι" » ἔφασαν καϊερεῖν αὐτῇ 
[a] "n Lo 
TQ πάππῳ. Ο ὃν Kve» εἰςήκει» καϊαξεξηκὼς, καὶ ἀκέων 

Lr 9 ^" * » Ἴ ^4 3 , » Nw 
ταῦτα ἡνιᾶτο. Ὡς δ᾽ ἠσθέῖο κραυγῆς, ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὸν ἵππον, 
| | «! 3 Ü p x ε i , ΚΦ κα ji , , 
' ὥσπερ ἐνθεσιών" »& ὡς ride» ix τὸ ἐνανῆι κάπρον προσφερόμενον, 
exi» ἐλαύνει" 29 διοϊεινάμιεν» tox wc, βάλλει εἰς τὸ μέτωπον, 
x; χατέογε τὸν κάπρον. Ἑναυθα μέν vow ἤδη » ὁ ϑεῖθ᾽ ἀυτῷ 
ἐλοιδορεῖτο, τὴν ϑρασύτηϊα ὁρῶν, Ο δ᾽, aula λοιδορεμιένεγ ὥμιως 
N^ εἴ 345 Ν RM ^ 9" $^ ad 3 ͵ὔ 
ἐδεῖτο, ὁσὼ αὐτὸς ἔλαξε, ταῦτα ἐᾶσαι αὐτὸν δᾶναι εἰσκομίσανἶα 


PY / iT ^ ^ ? ^4 A 9 ἡ » j 
τῷ πάππῳ. Τὸν δὲ ϑεῖον εἰπεῖν φασὶν, Αλλ᾽ ἣν cicünlos ὅτι 


n 3 Y , ? Ἁ X N , ! l4 
ἔδιωκες, S σοὶ μόνον, ὥλλῶ γα ἐμοὶ λοιδορήσ £l αἱ. ὅτι σὲ εἴων. 


Kg» βέληϊαι, φάναι αὐτὸν, μαςιγωσάτω, ἐπειδάν γε ἐγὼ δὼ 
αὐτῷ. Καὶ σύ γε εἰ βέλει, ἔφη, ὦ St, τιμωρησάμεν(» ὅτι 
βέλει, vzTo ὅμως χαρισαΐ μοι. Καὶ ὁ Ἰζυαξάρης μέν]οι τελευ- 
τῶν εἶπε. Ποίει ὅπως βέλει" σὺ γὰρ VU) yt ἡμῶν ξοικᾶς βασιλεὺς 
εἶναι, Οὕτω δὴ ὁ Kop» εἰσκομίσας τοὶ ϑηρία, i. τε τῷ 


7 NM ef ΟΝ τὰς , 9 / M ^ 
πάππῳ, X9) ἔλεγεν οτι αὐτὸς ταυτὰ σηρᾶσειεν ἐκείνῳ. Koi τῷ 


arti n ον Ὁ Er ME EE a 
πες. τ ὦν» φὉ rA 


ax 
perm 


5 , * / Li [ M 
ἀκόνα ἐδείκνυε μὲν y καΪέθηκε δὲ ἡμαϊωμένα, ὅπε ὥετο τὸν 


agio ςν 


Ipfe igitur gaudio exfiliebat: at cuftodes cüm adequitáffent, eum ob- 
jurgabant, indicabantque quantum in periculum deveniffet: & ad avum 
rem fe delaturos aiebant. taque Cyrus, cüm ex equo defcendiffet, 
conílitit, & hac audiens angebatur. Sed ubi clamorem exaudiffet, in 
equum rursüs, entheo tanquam furore actus, infiliit: & cüm primüm Ὁ 
aprum ex adverfo irruentem cerneret, obviam equum incitat; jaculó- κα 
que perité contorto, frontem ferit, aprumque proftravit. lbi veró eum 

avunculus etiam, visà ejus audaciá, reprehendit. At ille tamen ab eo 

{τὰ reprehendente petiit, ut quecunque ipfe cepiffet azzzzalia, ad avum 2 
afferre ac ei dare fe permitteret. Avunculum autem dixiffe ferunt, 2 
At fi te Lec infequutum eíle fentiat, non te folüm, fed me etiam, 1| 
qui permiferim, objurgabit. Etiam verberet, inquit ille, fiquidem 
πὰ volet, poftquam hzc ei dederim. Quin tu quoque, ait, avun- 
cule, fi libet, quodvis fupplicium de me fumito, modó hoc mihi 
gratificeris. Et Cyaxares fané tandem inquit, Ut voles, facito: 
quippe tu jam quidem rex nofter effe videris. Atque ità Cyrus, illa- 
tis feris, & dabat avo, & fe has illi venatum effe dicebat.  Jacula veró 
non ille quidem oftendebat, cruenta tamen ibi depofuerat, ubi avum 


in rebus tra&íandis locum habere folet, ad  Ed,Cant. Φιλόψοίον γὰρ χρῆμιω ϑηλείων Edu, 
res animatas venufté migrat. Pari modo — Nec aliter Herod. 1. r. p. 14. ἐν τῷ Mu- 
eandem adhibet Euripid, Phenif, v. 200, — eiu Οὐλύμπῳ συὸς χρῆμα γίγεϊαι μεέγαν 

z 
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n » A , LÀ "n ^e 
πάππον ὄψεσθαι. Ο δὲ Δευάγης ὥρα εἰπὲν, AAA, ὦ ταῖς 
A 2 E YA ! ,ὔ 
δέχομαι μὲν ἔγωγε ἡδέως, ὅσα μοι δίδως" ὁ pido: δέομιαί γε 
9 M ef AT , 3 e ^o 7, " 
TÉTU) ἔδενοςγ) ὡςε σὲ κινδυνεύειν, Καὶ ὁ Κυρί» ἔφη, Ei τοίνυν 
L3 s AH € f , Ψ / 9 3 N gr N el 3 Ἃ | OP 
μὴ σὺ δέη, μκείεύω, ὦ τᾶππε᾿ ἔμοι δὸς αὐτῶν ὅπως ἐγὼ διαδὼ 
“ ε ’ 3 y x ^o » * /, N bad 
τοις ἡλικιώταις, — ÀAAX, ὦ wai, ἐῴη o Aguirre, γ0 ταυτῷ λαξωὼν 
ἐ hj / ^ ^» 7] , - ^ 
dixdide ὁτὼ σὺ βέλει, γ᾽ τῶν ἄλλων ὁπόσα ἐθέλεις, Καὶ ὁ ΚῦὺρΩ» 
2 


s / J ^o Y Ἁ // » 
λαξων, idide τε ἀρὰ τοῖς παισὶ, να ἅμα ἔλεγεν" 


^"^. c ΕἸ 2 & ^) ej N , ind , 
X) woidté, ὡς ἄρα ἑζλυαρεμιεν, ὅτε τῶ £V τῷ woo 


; ΚΑ εἴ 3 “ “- 3 
S ngia ἐθβηρώμιεν" ὁμκοιον γὰρ ἔμοιγε δοκεῖ εἰναι» οἷόνπερ εἴ τις 
Á ^ , e A ^ 3 Ὁ , Ld » 
δεδεμιένα Coo ϑηρῴη. Πρωτὸν μὲν xo ἐν μικρῷ “χωρίῳ ἥν 
ἔπεα »ἡ μικρὼ x; Ψωραλέα' c6 τὸ μὲν αὐτῶ QAOW ἥν" τὸ 
ἔπεα 06 μιχκρῶὼ X, ψωραλέα᾽ c τὸ μὲν αὐτῶν, χωλὸν ἤν" τὸ 
^e / Ll 
δὲν κολοξόν. Τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ὄρεσι X) λειμῶσι Θηρία, ὡς μὲν κα- 
h3 e 
λα, ὡς δὲ μεγάλα, ὡς δὲ λιπαρὰ ἐφαίνεϊο. Kai αἱ μὲν ἔλαφοι, 
Ξε V ej ^ ^ , um € δ £ ef * 
ὥσπερ τ]ηναὶ. "AAoWo πρὸς τὸν ἐρανόν' οἱ δὲ κάπροι. ὥσπερ τὰς 


» € nd 

ἄνδρος Φασὶ τὲς ἀνδρείως. ὁμόσε ἐφέρονῖο" ὑπὸ δὲ τῆς ττὐλαϊύτηϊ Ὁ» 
δδὲ ἀμιαρ᾽εῖν οἵόνϊε ἦν αὐτῶν" καλλίω Ok, ἔφη, ἔμοιγε δοκεῖ ») 
τεθνηκότα ταῦτα εἶναι, ἢ Cava ἐκεα τῶ ταεριῳκοδομημινα. 
Αλλὰ ἄρα ἄν, ἔφη, arit) .ἡ ὑμὰς οἱ παϊέρες ἐπὶ τὴν 5ή- 


- * 7 2 ^ y 3 , / T ^ 
ραν: Koi paóioc 9 ἂν, ἔφασαν. εἰ Agumyms κελεῦοι. Κα: 
-] 4 


« 2^ a ; ^ e CUN M / ^* 
" Κυρῷ» εἶπε) Τὰς ἂν ὃν ὑμῶν προς Αςυαγηὴν [vno sm 9 


ea vifurum putabat. Aftyages autem inquit, Libenter equidem, fili, 
accipio, quacunque mihi donas; fed horum tamen nullius fic eceo, 
ut tibi $refterea. periculum adeundum fit. Et Cyrus ait, $1 erpo tu 
non eges, obfecro te, ave, ea mihi da, ut inter zquales diftribuam. 
Sume veró, fili, refpondit Aityages, & hzc, & ex aliis quecunque 
volueris, & inter quos tibi vifum fuerit diftribue. taque Cyrus ea 
fumpta & pueris dabat, & fimul dicebat; 

O pueri, ut certé nugabamur, càm feras illas in feptis hortorum 
venaremur: fimile enim mihi quidem effe videtar, quemadmodum 
ái quis ligata animalia venaretur. Primàm enim in anguílo erant 
loco; deindé tenues & fcabiofz: & alia quidem earum clauda erat, 
alia mutila. Sed quz in montibus, fere funt & pratis, quàm funt 
pulchre, quàm magne, quàm nitide vifz! Atque cerva quidem, 
tanquam volucres, ad codum fíaltu tollebantur: apri veró, quemad- 
modüm fortes viros facere dicunt, adverfi prope ferebantur: & prz 
latitudine fieri non poffet, ut ab iis aberrares: pulchriores denique, 
ait, mihi quidem hz £;/zz videntur effe vel mortuz, quàm vivz illz 
feptis inclufs. Num veró, inquit, vos etiam parentes venatum ire 
permitterent ? Et facilé quidem, aiunt illi; fi Aftyages jubeat. Et 
Cyrus inquit, Quis igitur veltr apud Afyagem mentionem fecerit ? 


42 ἘΒΝΟΦΩΝΤΟΣ 


^» ^ & Α 4 
Tis y*e ἄν, ἔφασαν, σδ yt ἱκανώτερ Ὁ» πεῖσαι ᾽ Αλλὰ μα TOV 


5 ?7wN € 5j Ξ * 
Δία, ἔφη, ἐγὼ μὲν ἐκ oid (sis ἀνθρωπίΘ᾽ γεγένημαι" 308 yap 
2 


- ^ M H , m 
λέγειν οἷός T tipi, Ed. ewxGAtTHV ρος τὸν wümTOV ^ ἐκ TM 


» 93 , 
ἐσε ἔτι δυναμιᾶι. 


waWaraci βλάξ τις "Ὁ "AWO γένωμαι. Παιδάριον δὲ ὧν, 


^4 € ^ 8, Ν 
δεινόταϊον λαλεῖν ἐδόκουν εἶναι. Καὶ οἱ παῖδες εἶπον, llovmgov 


b! e^» 5 X ε X € ^ 43, ͵ὕ 7 
λέγεις τὸ τρᾶγμᾶ, εἰ μηδὲ ὑπὲρ ἡμῶων» ἂν τι δέη, δυνήσῃ 


3 


71] , 9 3 * € e ^ ^ Ἁ 3 , δεῖσθ 
ὡσρατίειν. αλλ ἀλλ. τινος ἡμῶς τὸ ἐπὶ COL νῶγχή OtiGUO. 


Ακέσας δὲ ταῦτα ὁ ΚῦρΘ᾽, ἐδήχθη" x» σιγῇ ἀπελθών,  δια- 


, € ^» d » € 2 / ef ^ 
κελευσαμενῷ» ἑεαυτῳ τολμῶν» εἰσῆλθεν. ἐπιξελεύσας ὅπως ὧν 


M ^ Ἃ ^s 
αλυπόταϊα εἴποι πρὸς τὸν σάππονς x; διαπράξειεν αὑτῷ τε 25 τοῖς 
“σαισὶν ὧν ἐδέονϊο. Melo οὖν ὧδε" 

, » - E" ^» Ἢ 
Εππέ μοι: ἔφη, ὦ πάππε, ἥν τις ἀποδράσῃ τῶν οἰκεϊῶν X; Acus 


αὐτὸν, τί αὐτῷ χρήσῃ; li δὴ ἄλλο, ἔφη, " δήσας ἐργάζεσθαι 


? /, M ? [4 , / 7 ad , », 
αναγκώσω s Hv δὲ αὐτόμαϊός σοι τῶλιν ἐπέλθη. τὼς ποιήσεις s Ti 


Quifnam, dixerunt illi, magis ad perfuadendum te fuerit idoneus? At 
profectó, inquit, ego quidem qui homo factus fim nefcio: neque enim 
avum alloqui poffum, neque jam amplis ex | quo quafi jure refpi- 
cere. Quód fi tantum pudori buic seo accefierit, vereor, inquit, né 
hebes fataufque omnino fiam. At puerulus cüm effem, in loquendo 
acerrimus effe videbar. 'lum dicebant pueri, Malé comparatam rem 
narras, fi né noftrà quidem causá, ubi quid opus fuerit, quicquam agere 
poteris, fed, quod i in te eft, id nobis ab aiio quodam necefíarió fit pe- 
rendum. Hzc cüm audiffet Cyrus, animo angebatur; ὅς cüm tacitus 
abiiffet, féque ipfe ad audendum hortatus effet, ingreffus eft, re fecum 
deliberatàá, quá ratione avum quàm minimá cum moleftià alloqueretur, 
fibique ac pueris, qua: peterent, conficeret. Sic igitur orfus ett: 

Dic mihi, inquit, ave, fi famulorum quis aufugerit, & eum prehen- 
deris, quid de eo facturus fis? Quid aliud, ait, quàm ut vin&um opus 
facere cogam ? Αἱ fi fponte fuà ad te redierit, quid facies? Quid 


D ^b ^ 
Hy δὲ τοσξτον ip: δέδοικα, ἔφη, wn 


I Δλλὰ μὰ τὸν Δία] Antea, μὰ τὴν 
ραν. Sed hzc jurandi formula huic loco 
parum conveniat, five Perfarum five Grae- 
corum more loqui intelligatur Xenophon. 
Perfis enim. nullum erat numen, quod 
Junoni quam Graci coluére, refpondeat. 
Apud hos autem mulieres fole, ὅς de 
maribus quotquot mulieres imitari vellent, 
per Deas jurare folebant. [τὰ feré Phavor. 
ad particulam N4, Hac infuper noftra 
lecto auctoritate MS. Bodl. firmatur, 
eamque omnes optimae nota impreíh in 
orá exhibent, 

2 Ἐκ τοῦ ἴσφυ}] Interpret. hujus locu- 
tionis vim haud afífecuti εἴς videntur, 


Senfus, uti opinor, eft: Cyrum tandem 
ὑποπτήσσειν incipere, & revereri avum, 
quem non jam ampliüs, ut zequalis zequa- 
lem, adire atque alloqui fuftinuit. 

4 Διακελευσάμενος ἑαυτῷ τολμᾷν} Stilo 
fere Poético, ea omnia, quz de venatione 
campeftri modó praceflerant, defcripfit 
& animavit Auctor. Hic quoqvwe ludit 
ejus ingenium ; & puerum, non fecus ac 
Heroa quemvis Homerus, animum hor- 
tatu proprio excitantem inducit, Sic enim 
Poeta folet: 

Στῆθος δὲ mA fas, xgaYiny ἠνίπαπε par. 

ἐτλαθι 02, κραδίη" &c. Odyf, v Vs V. 17, 


Ca 


D pon 
paure 


KTPOT IAIAEIAS A. Ἔχ 


t ἔφη, n ὡδας αὐτὸ ἵνα μὴ αὖθις τῦτο “σοι 
ἐς ἔφη, ἢ μαςιγωδας αὐτὸν €yE, «νὰ μὴ αὖθις τὰ m 
»/ , A^ , NE PN Ss : "5 » c Ek 1 
ttila ἐξαρχῆς way “ἀὐτῷ χρήσομαι: Ὥρα wv, tn o ΚυρίΘ 
2 ἢ 0 / ». ef z , t β ^ ἢ A ,F 
παρασκευαζέσθαι σοι tim ὅτῳ μαςιγώσεις μὲν ὡς βελευόμενον 
Ι eS Ν N ^ [di ͵ A / b 
yt ὅπως ἀποδρῶ, λαθδων τὰς ἐμιες ἡλικιώτας ἐπὶ σήραν. Kai 

ς ΄ y lad / / : LAM eJ; s 5 

ὁ Arv, ! Καλῶς, ἔφη, ἐποίησας προειπών ἔνδοθεν γὰρ ἀπαᾶ- 


, ^ ^o ΔΛ N » ? ce t^ ^a 
ψορεύω σοι μὴ κινεῖσθαι. Χαρίεν aps ἔφης εἰ ἕνεκα xcgeodvo ΤΉ 


Svyalei τὸν παῖδα ἀποξεκολήσαιμι. Ακέσας ταῦτα ὁ KvgO», 


2 


3 7 * A o»y , s ^ Y N ^ "d 
ἐπείθετο [κεν xo £(AEVEV" ὠνιᾶρος δὲ xo σκυθρωπὸς QV. σιωΠπΉ 


/ I4 3 νυν 3. UN , 3 ^s 
O μένϊοι Agua mne, ETE) £V QUTOV λυπδμενον 10/UQG$5 


διηγεν. 
, 9, , ^8 7] , L4 3 A / . N Ἃ 
CN TIT OE αὐτῷ χαρίσασθαι, ἐξάγει ἐπει σήραν 25 wtQsc πολ" 
λὲς καὶ ἱππέας συναλίσας, καὶ τὰς παιθαᾶς, καὶ συνελάσας εἰς 
* e / /, Ν / 2 , /, / X 
τὰ ἱππασιμῶ Opi τὸ J"eia, ἐποιήσε μεγῶλην Μϑήραν. Και 
ὌΝ ^ 9 UN M , / , /, Y 
βασιλικῶς δὴ αὐτὸς τᾶρων) ἀπηγορευε μηδένα βάλλειν. - "o 
Kv ἐμπλησθείη βάλλων. Ο δὲ Kopp ἐκ εἴα κωλύειν" Αλλ᾽ 
eC»? ἐμ ἱ g 


aliud, inquit, quàm üt eo verberibus ceefo, πὲ hoc iterum faciat, poft- 
hac ut anteà rursüs utar? Tempus erpó tibi fuerit, inquit Cy:vs, pa- 
rare quo me verberes, quippe qui confilium inierim quà rauone au- 
fugiam, adfumptis ad venandum meis equalibus. Et Aftyages, Per- 
bellé, inquit, fecifti, qui predixeris: ex zdibus enim nó te moveas 
veto. Nam bella res fuerit, inquit, fi caruncule gratià, filis eee 
flium evagari finam. Hzc càm audiffet Cyrus, parebat ille quidem 
ac manebat: fed cüm moeítus effet, triftique vultu, perpetuó filebzt. 
Aityages autem, ubi eum vehementiüs dolore afüci intellexerat, vo- 
lens ei rem gratam facere, venatum proficifcitur: & multis peditibus 
equitibufque, ac pueris etiam, coacti, ferifque in loca equitabilia 
compulfs, magnam venationem inftituit. Quin & ipfe regio cum 
apparatu prazfens, vetuit ferire quenquam, priufquam Cyrus feri- 
endo fatiatus eflet. At Cyrus euz ees prohibere non paílus eft; Sed 


1 Καλῶς; ἔφη, ἐποίησας παροειπών] Greci quippe fuis Perfas tantum tribuiffe acce- 
eleganter eum καλῶς «oca; dicunt, cujus pimus, ut in venatione nemini, priuf- 
facta probant laudantque. Eandem prz quam rex telum emiferit, beftiam ferire 
fe ferunt elegantiam  Evangel. verba, liceret. Et vitam pené amififfe Megaby- 
AGE 10. 47: σύ τε καλῶς ἐποίησας zum, quód hunc Artaxerxi honorem te- 
«aca yEVOA EVO, meré prieripuerit, in Perfic, tradit Ctefias; 

2 Kai σκυθρωπὸς xv] Erráffe ex hoc p. 646.---μκετεώρου δὲ φερομένου τοῦ Θηρίου, 
loco conftat Dan. Heinfium; «üm, ad βάλλει àxollie Μεγάξυζος καὶ ἀναιρεῖ" καὶ ὀργί- 
Luc. 24. 17. Exercit. Sacr. p. 204. (dmi Aélagéefec, ὅτι «piv ἢ αὑτὸς τύχη, 
Helleniftarum eífe aíferit, hanc vocem Μεγάξυζος ἔξαλε' καὶ τσροςάσσει τὴν κεφαλὴν 
σπυθρωπὸς de trifli ufurpare, τὸν MeyáevQov ἀπόϊμιηθῆναι, Hujus autem 


3 Πρὶν Κῦρος ἐμπλησθείη βάλλων] Νε- 
potem fuum, modó merentem, beneficio 
Aftyages infigni mulcere atque demereri 
ftudet; ideoque regium illi quendam ho- 
norem comites praftare voluit, Regibus 


obfervantize. gratiam  Artaxerxem 3llum 
Longimanum rimum fubditis fuis feciffe 
teftatur Plutarch, in Apophth. T'.2. p.173. 
Πρῶτος δὲ πορωϊοξολεῖν ἐκέλευσε τῶν συνκὺ- 


ξ 
| c4 PELA Ζ ᾿ 5 ΄ ^* 
valeloUilev τοὺς δυγωμένους καὶ βουλομεξγους. 


cg mcam omn 


———— 
- 


wv. 


3 - 


- 


mm ἌΝ [ , ν 
4 ἘΕΝΟΦΏΝΤΟΣ 
, 5 
εἰ Au, ἔφη, ὦ πάππε, ἡδέως με ϑηρᾷν,, ars ττάδας τὲς κατ 
ἐμὲ διώκειν γ᾽ διαγωνίζεσθαι, ὅπως ἕκας Ὁ τὸ κράτιςα δύναϊο. 
Evae δὴ o Αςυώγης ἀφίησι" γα κῶς ἐθεᾶτο τὲς ὡμιλλωμένους 
ἐπὶ τὸ ϑηρία, ν0 Φιλονεικδυζας, 25 διωκοας, »5 ἀκονιίφονας. 
Καὶ τῷ Κύρῳ "ide, s δυναμιένῳ cvygs ὑπὸ τῆς ἡδονῆς» οἰλλ᾽ο 
ὥσπερ σχύλακι γενναίῳ, ἀνακλάζονι, ὁπότε πλησιάζοι ϑηρίῳ, 
A p^ 5 NNI M - εἶ f vl 9: N 
25 ara poo ai ονομᾶςι, EXOLSOV« Καὶ τὸ μὲν κα αγελωνία αὐτὸν 
ὁρῶν εὐφραϊνεῆο, τὸν δέ τινα. x ἐπαινδῖα αὐτὸν ἠσθάνεϊο. 2d" 
omusiz) Φθονερῶς. — TA δ᾽ οὖν, πολλὰ ϑηρία ἔχων ὁ Αςυάψης 
5 /, ' hj ef ef e , , «“ 59. ε 7 
ὠπήει. Καὶ τολοιπὸν ὅτως ἥσθη τῇ τότε ϑήρᾳγ gt Xt, ὁπότε 
“- $, e lx » 
οἷον TE εἴη, συνεξήει τῷ Κύρῳ, x, ἄλλες τε WOAÀASS παρελάμβανε, 
x, τὰς παῖδας, Κύρᾳ ἕνεκα. Τὸν μὲν δὴ τλεῖξον χρόνον WU 
διῆγεν ὁ Kop, πᾶσιν ἡδονῆς μὲν » ἀγαῦδ τιν» συναίτι(Ὁ» ὧν» 
xaxa δὲ ἔδεν!. 


Now hy A ^t : » φ ^o 7 1 x €^ ^ LT 
Aui o£ τὰ wiVle ἢ ἐκχαιθεχῶ £TT| UTE. γενόμενα, 0 υἱὸς. TH τῶν 


Ἀσσυρίων βασιλέως, ψαμιεῖν μέλλων, ἐπεθύμησεν αὐτὸς ϑηράσαι 


2 D * ; j A , "y 5 ^s d ΄ ^ 4. Ὁ 
“εις "T8TOV τον Χθονον. δῶν 8) εν τοις Mt 0p1015 τοις T£ αυτῶν 


fi vis, inquit, ave, jucundé me.venari, fine omnes meos zquales infe- 
qui & certare, ut quifque optime poffit. 'T'um veró permifit Aftyages; 
ftanfque fpe&abat decertantes contra feras, ftudioséque zz/er /e con- 
tendentes, perfequentefque, & jaculantes. Atque Cyro delectabatur, 
qui prz voluptate filere non poffet, fed, generofus tanquam catulus, 
clamorem ederet, cüm ferc appropinquaret, & unumquemque nomi- 
natim appellans exhortaretur. Valde etiam gaudebat, cüm eum hunc 
quidem deridere, illum veró fine ullà prorsus invidià laudare fentie- 
bat. "landem, difcefhüt Aítyages multas feras fecum habens. ]Jam- 
que adeó venatione illà delectatus eft, ut femper, quoties quidem lice- 
ret, cum Cyro exiret, affumptis tum mnltis aliis, tum pueris, Cyri 
gratià, Et hoc fané modo maximam iemporis partem traducebat 
Cyrus, omnibus voluptatis quidem ac boni alicujus auctor, mali antem 
nemini. 

Cüm veró circiter quindecim fedecimve annos haberet, regis ΑἿΣ 
fyriorum filius, uxorem ducturus, ipfemet id temporis venari cu- 
pivit. ltaque quód audiret in fuis ac Medorum finibus plurimas 


Y O υἱὸς τοῦ τῶν Ασσυρίων βασιλέως] 3421. Julianz Periodi 413r. ante zram 


Nempe, Evilmerodachus, Nebuchadnefaris 

£lius, cujus in ditione tunc temporis erant, 

Chaldza, Affyria, Arabia, Syria, Palafti- 

ea. De venatione πᾷς ὅς przlio, cujus 

extitezat caufa, Ufferius àd annum M. 
2 


Chriftianam 584. 

2 Εἰς τοῦτον τὸν χρόνον] Similis locutio, 
Luc. 1. 2c. οὔτινες ττληρωθήσον]α: 
εἰς τὸν. καιρὸν αὐτῶν, qua implebuntur i2 
tempore fue, 


KTPOT HAIAEIASZ A. 36£ 


,, 4 s f ^ 7 5) 
25 τοῖς Μῆδον πολλαὶ ϑηρία εἰγᾶ!ι, ἅτε ἀθήρευϊα dva di τὸν 
3? , e 
cóAsq^0, ἐνταυθα ἐπεθύμησεν ἐξελθέὲν, Οπὼς E» ἀσφαλῶς 
E ^ Χ * ef 
Sea, ἱππίας τε προσέλαξε πολλὲς 35 τελτᾶςας) οιτινες 
^» ^ / AS Pd lod , 
ἔμελλον ἀυτῷ ἐκ τῶν λασίων TO Θηρία ἐξελὰν εἰς τὰ ἐργά- 
" ^ 57 / UE | E 3. ΘΑ s / 
σὶμά TE (5) tUnAGla. ΑφικόμενΘ» δὲ ὅπε ἣν αὐτῷ τὸ Φρέρια 
Xt M 2 m £d. ^e M M od , Q. 
^5 ἢ (υλακὴ, ἐνταυθα ἐδειπνοποιεῖτο,γ ὡς πρωΐ τῇ υξεραὶῷ “η- 
, € v 
ράσων.  Hów δὲ ἑσπέρας mue €, ἢ διαδοχὴ τῇ πρόσθεν Qu- 
M 


£oi x) ἱππεῖς. Εδοξεν i ἂν αὐτῷ 
s M 


-σολλὴ ςρα]ια τποαρεῖναι. duo μὲν φυλακαὶ ὁμᾷ ὅσαι, πολλοὶ δὲ 
e ] 9 à P » 


« Ὁ ἊΝ 
Au fex doa ἐκ πόλεως, xj σε 


» / 
ὃς αὐτὸς ἔχων ἧκεν ἱππέας Xj πεζός. : Ἐξρελεύσοιο ὃν κραᾶτιςον 


5 - -“ ^9 * [4 / ^ 
εἶναι λεηλώτῆσαι ἐκ τῆς Μηδικῆς" o9 λαμπροτερὸν Tt ἄν ᾧα- 


Ὧν uy 7 S ANY: , s "2 / 3 ἐπ 
VAUXMA TO ἔργον τῆς ϑήρας, ^ ?5 ἱερείων πολλὴν ἀφθονίαν ἐνὸ 


effe feras, quippe quas nemo propter bellum venaretur, πὸ exire im- 
pendió voluit. Ut igitur tutó venaretur, & equites & pel Itaftas com- 
plures affumpfit, qui feras e locis filveftribus in culta planaque depel- 
lerent. Cüm autem εὸ perveniffet ubi caftella ipfius erant δὲ cuftodia, 
ibi coenam parari Juffit, ut qui pottridié mané venaturus effet, Et cüm 
jam advefperafceret, ex urbe veniunt qui cuftodiz priori fuccederent, 
tam pedites quàm equites. Quapropter ipfi numerofus adeffe viíus eft 
exercitus, cüm binz quidem unà eflent cuftodie, multique, quos ipfe 
fecum duxerat, equites peditefque. Itaque re deliberatà ftatuit op- 
timum eíle Medorum ex agro przedas agere; atque z/4 tum vena- 
tionis opus illuftrius vifum irij tum magnam animalium copiam fu- 


X Ἐξουλεύσατο οὖν Xeimizoy εἶναι λεηλα- 
«τἤσαι] Populi quidem Orientales rei ve- 
natorig maturé vacárunt:; Nimrodufque 
in primis potens audit venator, Gen. to. 
9. Populabundi etiam per finitimorum 
agros vagari, atque indé pecorum armen- 
torumque przdam agere, eorum fortiffimi 
quique folebant. Sic Chaldzi olim in Jobi 
camelos irruebant, eofque vi abducebant, 
Job. τ, 17. Ad alias demüm Gentes prz- 
dandi eadem manavit libido, atque adeó 
graviffma nonnunquam belli fufcipiendi 
extiterat caufa. Nec fané alió Achilléa 
ila fpe&tabat oratio, 1], á. v. 152, & 
Íeq. 

Οὐ yàg ἐγὼ Ὑρώων ἕνεκ᾽ ἤλυθον αἴχμη- 

im. 


At , SN MET RESI » v , 
ξυρο Ay oae yog EgI&& OUTIL μοι αἰτιοι 


εἶσιν. 
Οὐ γὰρ «mor ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οἰδὲ 
ἐν ἵππους, 
2 Kai ἱερείων πολλὴν &c.] Interpret, 


E S 


Evilmerodachum facrificiorum curam ani- 
mo volutáffe putárunt; ideóque ἱερείων 
verterunt «icimarum. Mihi quidem recte 
obferváfíe videtur Cafaub. Animadv. ia 
Athen, p. 35. Graecos, nempé, fcriptores 
ἱερεῖα appellare non folüm victimas, qui 
veré ἱερεύον]αι ; verüm etiam omnia, quze- 
cunque ad comedendum jugulantur, ani- 
malia. Cüm enim nullum animal in 
proprios ufus maéctarent, quin aliquam 
ejus partem Deo adolendam confecrarent, 
hinc factum eft, ut, quodcunque animal 
in cibum caderent, ἱερεῖον VOCarent, [τᾷ 
Xen. ipfe Κύρου AYAS. lib. 4: P. 193 Ed. 
Steph. EvlaS0a εἰχὸν πάν τὰ imus 
ἕσα ἐςὶν ἀγαθὰ, ἱερεῖα, σῖτον, οἴνους &C, 
& lib. s. p. 214. ὅθεν suxhóvisg τι" 
γὲς καὶ ἱερεῖα ἐστῷλουν ἡμῖν, καὶ ἄλλα ὧν 
εἶχον. Item Polyb. l. 2. p. 105. Ed. Par. 
Πλείςων γὰρ ὑϊκῶν ἱερείων κοπτομκένων ἐν 
Ιταλίᾳ διά τε τάς εἰς τοὺς ἰδίους βίους, καὶ 
“ὰς εἰς τὰ ςρατόπεδα «aoa: σεὶς 


tz 
τὸ 


2 
- 


ADEM DERTL——EEDEESERT- z 


66 ZENOOQONTOSZS 

page γενήσεσθαι. Οὕτω δὴ πρωΐ ἀναςοὶς, Wyt τὸν φρατόν" o 
τὰς μὲν πτεζὲς καταλείπει ἀθρόος ἐν τοῖς μεθορίοις, αὐτὸς δὲ 
ποῖς ἵπποις προσελάσας πρὸς τὰ τῶν Μήδων Φρόρια, τὲς μὲν 
βελτίφους καὶ τλείσους ἔχων μεθ᾿ ἑαυτῇ, ἐνταῦθα κατέμεινεν, 
ὡς μὴ βοηθοῖεν oi φρεροὶ τῶν Μήδων ἐπὶ τὲς καϊαθέονϊας" τὲς 
δ᾽ ἐπίϊηδείους ἀφῆκε κα]ὰ φυλὰς ἄλλες ἄλλοσε καϊαθεῖν" »κ«ὶ ἐκέ- 
λευε ποεριδαλλομένες ὅτῳ τις ἐνυγχάνοιν ἐλαύνειν Wpós ἑαυτόν. 
Oi μὲν δὴ ταῦτα ἔπρατῖον. 


7 y re , / ’ ^ , » 
Σημιανθένων δὲ τῷ Αφυάγει, ὅτι πολέμιοί εἶσιν ἐν τῇ augu, 


δ onfic; TUE ὯΝ i sS e * “ 3.220909 7: 1€ e 
£Xo05nVEL XQ QCGUTOG ὥρος TX οδιῶ συν τοις wtgi QUTOV Xo 0 UIOG 


, ^ t / 4 ^5 ^ ς 7 δ ΝΥ “ 9 
&UT9 ὡὠσαυτῶς CUV τοις wapa] ux uci VETOTOAS" 26 τοις ἄλλοις 
δὲ ἐσήμαινε πᾶσιν ἐκξοηθεῖν. Ὡς δὲ εἶδον ! πολλὲς ἀνθρώπους 
^ , 7 N ^5 ε / € P 3} 

των Ασσυριων συν] ε]α μένους, X) τς ἱππεῶς ἡσυχιῶᾶν &yollas, 
ἔγησαν xxi οἱ Μῆδοι. Ο δὲ Κυρ» ὁρῶν ἐκξοηθϑνΐας καὶ τὲς ἄλ- 


Ml , ^é Ἂ πος lod , / Ν 
λους πασσυδεὶ, ἐκδοηθεῖ καὶ αὐτὸς, τορῶτον τότε ὕπλα ἐνδὺς. 


turam exiftimavit. Mané igitur furgens, exercitum educit; ac pe- 
dites quidem in finibus confertos relinquit, ipfe veró cum equitatu ad 
caftella Medorum provectus, optimos fecum habens atque plurimos 
equites, ibi fubftiit, né Medorum przfidiarii milites μεῖς contra eos 
qui populabundi difcurrerent auxilium ferrent; idoneos autem quo/dazz 
tributim dimifit, ut alii alió difcurrerent: atque Ze; corripere juflit 
quicquid habuerit quifque obvium, & ad {6 abigera. Et hi quidem 
hzc agebant. 

Cüm autem Aflyagi nuntiatum effet, hoftes jam effe in 7//us agro, 
ipfe etiam cum illis quos fecum habuit, opis ferendz causá ad limites 
excurrit; quod & fihus itidem fecit cum equitibus qui tum forte 
aderant; alifque omnibus auxilio ut venirent imperavit. Cum veró 
vidiffent magnam Aflyriorum multitudinem fimul inftructam, & equi- 
tes quietem agentes, fubiliterunt etiam Medi. Cyrus autem videns 
alios quoque totis viribus ad opem ferendam egredi, egreditur & 
ipfe auxilium laturus, tum primüm arma indutus, nondum 24 fere 


Et Galen. !. 2. €. 2. "wsgl κράσεων, p. 64. 1 Πολλοὺς ἀνθρώπους τῶν Ασσυρίων &c.] 
Edit. Charter. Καὶ εἰ νέον ἱερεῖον εἴτ᾽ ἐσθίειν — Stephanus fe mirari ait, quid hic agat vox 


ἐθέλοις, εἴτ᾽ &c. & mox, Ἐμπάλιν δὲ τοῖς 
νέοις ἱερείοις, τὰ γεγηρακότα ὅς. His in 
locis, alüfque compluribus, ἱερεῖα funt 
animantes, quarum vefcimur carnibus, 

tque ità commodé fatis vox ea hic ac- 
€ipi poteft ; ubi de illo loquitur Xenophon, 
«qui ad predam agendam omni ftudio in- 
cubuit, ut quàm lautiffimo regióque plané 
apparatu nuptias celebraret, 


ἀνθρώπους, An timendum fuit, pergit ille, 
né cum τοολλοὺς alios quàm ἀνθρώπους 
intelligeremus ? Mihi quidem: τυλεονάζειν 
omnino videtur, ut apud alios paílim 
folet fcriptores. Ità apud Arrian, Exped. 
l. 2. p. 70. Ed. Gronov. ἄλλως 7t X 
δούλοις ἀνθρώποις ἐλευθέρους ἐς χεῖρας ἥξειν, 
Et Luc. 2. 15, X οἱ ἄνθρωποι οἱ 
«ποιμένες, 


᾿ 


KTPOT HAIAEIAZX A. 


; Ui / 5 “ / 
* oUmóle οἱόμεν»" οὕτως ἐπεθύμει αὐτοῖς ἐξοπλίσασθαι, 


"— 


Y 7 NE 329. χε / ? γε ἋΔΛΙ ε / 
γὰρ μᾶλα καλῶ ἢν) xS εὖ ἑρμόττοῦϊα αὐτῷ) ὦ 0 wmm? σερι 


«-- - «»ὕ-νὉ 


^) 1 ^ 5 / 7 D 
τὸ σώμα ἐπεποίηϊο, Οὗτω δὴ ἐξοπλισάμεν(", τροσήλασε τῷ 
8 , Y , / 
Καὶ ὁ Αςυάγης ἰδὼν, ἐθαύμασε μὲν Ti? κελεύσαν) Ὁ» 
, e: [t 
» c 
O ói Κυρθ» Q6 


/ “Ὁ 7 5 
sedo, H sro, ἔφη, ὦ πάππε, 


——— 
Ὡς 


e/ 
VTTO. 


et voe umm 9. n / 30€ V9 
χον ομῶὼς ὃ εἰπσῖὲν αὐτῷὸ μένειν τῶρ ἑαυ! . 


M-————— 


.. — —— “- τ 


3: i e 247 
εἶδε πολλὲς ἱππίας αν]ίους. 
7 ^s c/ , ; 
πολέμιοί εἰσιν» οἱ £(QegmXAci τοῖς ἵπποῖς ἠρέμα: Πολέμιοι μέν 
», N ^s 7 εν» 7 N55 ^o 

TO, ἔφη. Ἡ oe ἐκεῖνοιν ἔφην οἱ ἐλαύνουϊες : Καὶ ἐκεῖνοι μένοι. 
v ^ /3 » ld / 2 2.“ d / 7 LY 

Νη τὸν At, ἔφη. ὦ woamTE, αλλ ὅν wowgo yt (αινόμενοι »6 

3 Ἃ -“ ε / 37 Eos b 7 7 u 3»; L 

ἐπι πονηρῶν ἱππαρίωνγ ὥγδσιν CpAGV τὰ χρήμαϊα᾽ ὅχουν χρὴ 

5 / * NIC | 35 3 3,57 35-5 € ^ » Φ “ὦ 

ἐλαύνειν τινὰς ἡμὼν ἐπ αὐτὰς. Αλλ δχ ὁρᾷς», ἔφη, ὦ "Ui, 


/ M / e ε ej / i 3. 3. /9 7, 
ὅσον τὸ ςἰΦ Θ᾽ τῶν ἱππέων ἕσηκε συνε αἴμιένον y οἷ, ἣν ἐπ᾽ ἐκείνες 


ε ^2 , / [4 ^) / € Lad 3 Dr] V [207 A 4 
ἡμξις EAOLUVOIAEV, ὑποϊεμξνϊαι πολιν ἡμῶς EXELVOM ἡμῖν δὲ οὕπω 
3 /, CHTEE i] / » c en Ἃ , 

10/06 "WO pti. AAA ἥν GU μένης. £n o Kop», Xj αναλᾶμ.- 


Φάνης τὲς "wpocGorluslus, φοξήσονϊαι ὅτοι, »5 ὃ κινήσονϊαι" οἱ δ᾽ 


à 


} N ^ UN wh A , ὮΝ y / 4 5 
ἄγονϊες ἀφήσεσιν εὐθὺς τὴν λείαν, ἐπειδῶν ἰδωσί τινας ἐπ᾽ αὐτὲς 


/ 
ἐλαύνον]ας. 


ratus: tanto ea induendi defiderio flagravit. Erant enim perpulchra 
fane, atque ipfi bellé congruentia, qua avus ei ad /egezdum corpus 
facienda curaverat. tà igitur armatus, equo «a4 aos advectus eíl. 
Et eum cüm vidiffet Aftlyages, miratus ille quidem eft cujus juffu veni- . 
ret: fed tamen ei dicebat, ut apud (6 maneret. Cyrus autem, cüm 
conípexiffet multos equites adveríos, interrogabat, Num fli, inquiens, 
ave, hofles funt, qui equis quiete infident? Hoftes profectó ait z;. 
Num & illi, qui huc illuc curfant? Et illi fané. At enimveró, inquit, 
ave, ignavi efie videntur, & ignavis iz//Zere equulis, qui noftras tamen 
res diripiunt: itaque noftrüm aliquos oportet impetum in eos facere. 
At non vides, fili, inquit, quanta equitum turma confliterit inftructa? 
qui, fi nos in illos irruamus, ipfi nos iterum fubeundo intercipient : 
nobis veró nondum fatis copiarum adeft. Verum fi tu maneas, inquit 
Cyrus, & eos qui fubfidio veniunt adíumas, metuent hi, neque fe 
movebunt: ill veró qui res zoffras auferunt predam mox dimittent, 
ubi quofdam impetum in fe facere viderint. 


x Οὔποϊε οἰόμενος} Fruftrà Canterus alii- 
que hunc follicitárunt locum, cujus nimi- 
rum eos latuerat fententia; quam, cum 
Mureto, hanc effe opinor: (Tum primüm 
Cyrum induiffe arma, quod tempus ipfe 
nunquam venturum putaverat, ardenter 
adeó ea induere cupiebat, Id enim na- 
turà fere omnibus infitum effe conítat, 


ut quodcunque fummá quis cupiditate exe 
petiverit, ejus ei omnis expectatio longa 
effe videatur. 

2 Ἡρεῖο, H οὗτοι, ἔφη] Παρέλκει hic ἔφη, 
ut φάναι pauló fuprà p. 27. Redundantize 
huic indulgere folent Attici verba vbi 
funt ultró citróque habita, 


LN 
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"aur! εἰπὼν, ἔδοξέ τι Ati τῷ Αρυάψει. Καὶ ἅμα ϑαυμά- 


ε NC. / AS [4 L4 hj εν" 7 , 
Co ως και εζρονει XO ἐγθήγορειγ Χελευει TOV νιον λαξόν]α τάξιν 


« , 3 d ΒΓ ΝΥΝ Ν 3} Ly , s κ 
ἱππέων ἐλάσαι ἐπὶ τὲς ἄγονϊας τὴν λείαν. Ἐγὼ δὲ, ἔφη, ἐπὶ 


᾽ Y Χ es 9. o el 3 tow 
τάσδε. "V ε΄ σε κινγῶν]αι- ἑλω c£ &yaIxac Oncol μιν wgo- 


σέχειν τὸν νοῦν, Οὕτω δὴ ὁ Κυαξαρης, λαξῶν ' τῶν ἐῤῥωμένων 
ἥππων τε καὶ ἀνδρῶν; τοροσελαύνει. Ka o Κὺρ», ὡς εἶδεν 
ὁρμωμένους, συνεζορμᾷ εὐθύς" καὶ αὐτὸς τορῶτ» ἡγεῖτο ταχέως» 
"Ὁ ὁ Κυαξάρης qao, ἐφείπεϊο, xj οἱ ἄλλοι δὲ ἐκ ἀπελείπονϊο. 
Ὡς δὲ εἶδον αὐτὲς τπελάζονϊας oi λεηλατῶνιες, εὐθὺς ἀφένες τὰ 
χρήματα ἔφυγον. Οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν Κῦρον ὑπετέμνοντο, καὶ οὺς 
μὲν κατελάμβανον εὐθὺς ἔπαιον, wor δὲ ὁ Κυρίῷ»" ὅσοι δὲ 
ππαραλλάξανϊες αὐτῶν ἔφθασαν, κατόπιν τότες ἐδίωκον, καὶ ἐχ 
ἀνίεσαν, GÀ. ἥρουν τινᾶς αὐτῶν. Ὥσπερ δὲ, κύων γενναῖί)» 
ἄπειρ( Ὁ. ἀπρονοήτως Φέρεται πρὸς κάπροΐ, ὅτω καὶ ὁ Kv» 
ἐφέρεϊο, μόνον ὁρῶν τὸ wait τὸν ἁλισκόμενον, ἄλλο δ᾽ ἐδὲν τρο- 
νοῶν, Οἱ δὲ πολέμιοι, ὡς ἑώρων «σονδυΐας τὲς c(Qilipus, "wpou- 


κίνησαν τὸ «τ. Ὁ» ὡς τυαυσομένε τῇ διωγμὰ, ἐπεὶ σφᾶς ἴδοιεν 


Hiec cüm protuliffet, vifus eft Aftyagi aliquid dicere. Et fimul ad- 
fniratus & prudentiam ejus & vigilantiam, filium jubet affamptá equi- 
tum manu in eos ducere, qui praedam agerent. Ego veró, inquit, in 
hos, fi contrà te fe commoverint, impetum faciam: adeó ut animum 
nobis attendere cogantur. taque Cyaxares, robuíliffimis & equis ὅς 
viris affümptis, zz beffezm fertur. Ac Cyrus, ut bos cum impetu ex- 
euntes vidit, ftatim unà fe proripit: atque ipfe primus celeriter düce- 
bat, & Cyaxares fané fabfequebatur, atque alii non procul erant re- 
lié; Eos autem ut appropinquantes viderunt ii qui praedas age- 
bant, continuó relictis rebus in fugam fefe conjiciebant. At qui circa 
Cyrum erant δος fubeundo intercipiebant, δὲ quofcunque affequerentur 
ftatim feriebant, & in primis Cyrus: quotquot autem declinato curfu 
€os antevertendo effuperant, hos à tergo perfequebantur, nec inter- 
mittebant, fed ex eis quofdam ceperunt. Sicut autem canis gene- 
rofus, inexpertus, temere 1n aprum fertur, ità & Cyrus ferebatur; fo- 
lum Zec videns ut captum feriret, ac nihil aliud profpiciens. Hoftes 
veró, cüm fuos laborantes cernerent, agmen promoverunt, arbi- 
tat fore ut ii perfequi defiflerent, poftquám ipfos contrà irruere 


1 Τῶν ἐῤῥωμένων ἵππὼν &c.] Hof&e- Itaque res ipfa ὃς Philelphi verfio, qu& 
W»üs, in omnibus ferà libris, ἱππέων,  przfert eguis wirifque, ἵππων reponendum 
Quid? inquit Stephanus, ἱππεῖς ncn funt effe docent; né mirum fané Stephani & 
ἄνδεες ipfi quoque? Si & ipfi funt ἄνδρες, | Leunclavii de Πᾶς revocanda voce coníens 
Qu: Xenoph. izsíav τὲ καὶ ἀνδρῶν dixillot? fum memorem, 


xw» 


CUT e m Fs — οὐ P 
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Ld ?Ww ^J , 7 9 e ^) 
τοροσορμήσανϊας. Ο δὲ Κυρῷ» δδὲν μῶλλον ἀνίει» ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς 
"n , ^ hj ^» 387 A ΝΟ ^ Ν Ν ^2 
χαρμονης ἀνακάλων TOV δ εῖον» ἐδίωκε 30. ἰογυρῶᾶν τὴν Φυγὴν τοῖς 
7 x e / , 7 
πολεμίοις ἐποίει, κατέχων. Καὶ ὁ Κυαξάρης, μέντοι ἐφείπετο, 
y 1 , ^ "Re ν΄ εὖ ὦν RNC 
ἴσως μὲν xj αἰχυνόμεν Θ᾽ τὸν ττατέρα᾽ 5 οἱ ἄλλοι δὲ εἵποντο, 
Ü / 3. JN 9 δὰ / " 3 Ν ἊΝ / : Χ € Ν fe y 
τοροθυμότεροι Ovrtt, ἐν τῷ TOMÉTU, εἰς TO διώκειν» 35 οἱ μὴ τοᾶνυ 
& * 7] xy A / c dye Ν 
ρος τὲς ἐναντίες ἄλκιμοι ὄντες. Ο δὲ Αςυᾶγης» ὡς ἑωρῶ τὰς 
Mi 5 7 7 hj δὲ ἤ " , X 
μὲν ἀπρονοήτως διώκοντας) τὰς δὲ ττολεμίες ἁῦροες τε καὶ τετὰγ- 
/ 9 ^» 7 ’ "e enc x e Kj v 7 
μένες ὁπαντῶντας) δέισας "tp. TE τῷ Vig χαὶ τὰ Kugs, μὴ εἰς 
/ 3 , yl /D Z ἊΣ ^ HN 
ταρεσκευασμιένες ἀτάκτως ἐμπεσόνιες τοαθοιέν Ti, ἡγεῖτο εὐθὺς 
5 ον " ε 5 Ν 7 
πρὸς τὲς πολεμίας. , Οἱ δ᾽ αὖ πολέμιοιγ. ὡς εἶδον τὰς Μήδως 
7 * / t bí hj A N [4 δὲ ^ , 
τοροχκινηθέντας, διατεινάμενοι οἱ μὲν τῷ ταλτῶς οἱ OE τὰ τόξα, 
» € * , δὴ 3 » ΄ ,, / , ef 
ἔσηξαν, ὡς ἂν ἐπειδὴ εἰς τόξζευμᾶ ys αικοιντο ςησομένεςγ) ὡσπὲερ 
N ^J 39 ἢ eo / b / € /, , / 
τὰ τλεῖσα εἰώθασι ποιεῖν, Μέχρι yag τοσᾶτε. ὁπότε ἐγγύταϊα 
, ’ Ν , ᾽ὔ ,ὕ 
γίγνοινο, τπροσήλαυνον ἀλλήλοις. 25 ἠκροξολίς οὐἦο τοολλῶκις μέ- 
€ 7 Ἁ , Ἁ At A ^) 3 ? 
(pc ἑσπέρας. Ἐπει δὲ ἑωρὼν τὰς. [μὲν σφεϊέρες Qvyu εἰς αὐτὲς 
᾽’ὔ hj ^3 , A X^ £, m y LET WS, e 14 Ν eA 
(ερομένες, τὲς δ᾽ ἀμῷι Kugo» ὁμὲ ἐπ αὐτὲς ἐπομένες, TOU δὲ 
΄ Ν ^ ) s / 9] “ " 
Ἀγσυάγην σὺν τοῖς ἵπποις ἐντὸς γιγνόμενον ἤδη τοξευμια!( Ὁ». ἐκ- 
, Ἃ ; / € 7 / N 
XANWSCI εὔψεσιν. Οἱ δὲ, ἅτε ὁμόθεν διώκονδες, "psy πολλὲς 
y , [ ᾿ 


*, , LY * * € » Nc P WT 
(2x ox Ty" καὶ πὲς μὲν αλισκομένες ἑπώιον) καὶ VTTOUS M3 ἀν- 


vidiffent, .At Cyrus nihil proptereà 4e coztentioze remittebat, fed prze 
gaudio avunculum inclamans, infequebatur; &, acriüs urgens, hoftes 
in effufam fugam vertebat. Cyaxares quidem fubfequebatur, patrem 
fortafsé reveritus; & ceteri quoque fequebantur, cüm promptiores, 
tali in rerum ítatu, fint ad perfequendum, etiam illi qui non ad- 
modim in adveríos hoítes animofi funt. At Ailyages, cüm hos 
quidem incon(deraté perfequi videret, hoíles veró confertos inftru&of- 
que occurrere, folicitus & de filio & de Cyro, né in paratos incom- 
pofite delapfis adverfi quid accideret, in hoftes confeflim duxit. At 
hoíles rursüs, ut viderunt Medos fe promoviffe, intentis alii paltis, 
ali arcubus, confliterunt, 4427 fore putarent ut & ili fubfifterent, 
ubi ad teli ja&um perveniffent, quemadmodüm plerumque facere 
confaeverant. Nam ad hoc uíque intervallum, cüm «e/ quàm pro- 
ximé ad alteros alteri accederent, contra fe mutuó provehebantur, 
Ac Íepé ad vefperam ufque mifllibus procul fefe invicem adpete- 
bant. At poftquam & fuos fugá ad íe ferri cernerent, & Cyrum 
cum fuis propé à tergo ipfos infequentem, & Aftyagem cum equi- 
tatu effe jam intra teli ja&um, inclinant & fugiunt. llli veró, utpote 
qui € propinquo perfequebantur, multos fummis adnixi viribus ce- 
perunt; δὲ quofcungue prehenderent, tan equos quàm viros, ferie- 


4 


τοι co Eme De 


IPS ass. f 


»-—— --- 


^a 


40 ZEENOOONTOSZS 


δρας,) τὰς δὲ wimloWae καϊέκαινον" να καὶ πρόσθεν ἔφησαν wen e 


i3 ^ ^o [n d ^ 
ὥσρος τοῖς πεζοῖς τῶν Ασσυρίων ἐγένονῖο. Ἐν) αῦθα μέν τοι δεί- 
^ 


& , Fa 
σαύϊες μὴ o ἐνέδρα τις μείζων ὑπείη, ἐπέοζον. Ἐκ vérs δὴ 
» 1» € , ,ὕ , "4 € 7 X N 
ἀνήγαγεν o Αςυάγης, μᾶλα χαίρων τῇ ἱπποχκρατίᾳ" καὶ TOV 
e » el P" 
Κῦρον SX ἔχων 0,7 χρὴ λέγειν" αἴτιον μὲν εἰδὼς Qua T2 ἔργ 9 
1 e 2 , ^s / “.Ἃ ^ / , vl » 
μαινόμενον δὲ γι νώσκων τῇ τόλμη. Καὶ yxp τῦτε ἀπιόνίων οἱ- 
e" / ^i Ι͂ 7 
κῶδὲ τῶν ἄλλων, μόν(» ἐκεῖν» ἐδὲν ἄλλο ἢ τὲς τοεπ]ωκότας 
ET τ - 
τσεριελαύνων ἐθεᾶτο" x; μόλις αὐτὸν ἀφελκύσανϊες οἱ ἐπὶ TETO 
" ^2» / 
ταχβθέϊες, τοροσήψαϊον τῷ Αςυάγει» μᾶλα ἐπίπροσθεν ποιδμιενὸν 
hj ^s 
τὸς προσάγονας, ὅτι ἑώρα τὸ τορόσωπον τὸ WoTT ἡγριωμιένον 
^ , e e ^ Ἁ f 
ἐπὶ TU Jio τῇ αὑτὰ. Ἐν μὲν δὴ Μήδοις ταῦτα ἐψένετο" καὶ οἱ TE 
᾿ ^ "5 Y /, E «(ὦ 
ἄλλοι πάντες τὸν Κῦρον ài sóp.al εἶχον X0 ἐν λογῷὼν XO ἐν 
δ ᾿ς el A Ε΄ x “σῇ Ind 9 4 ’ € 24: P» 
ῳδαῖς᾽ ὃ Tt Ἀρυάγης, καὶ τορόσθεν τιμῶν αὐτὸν, τὸτε νπερεξεπὲ 
axo ἐπ᾽ οἱυΐῷ. 
΄ 
Καμβύσης δὲ, 0 τὰ Κύρε «one, ἢ δὲῖο μὲν τουνθβανόμεν 
m f » / 
γαῦτα. ἐπειδὴ δὲ ἥκεσεν aydpo c ἤδη ἔργα διαπραττόμιενον 


* ^4 , ᾽ὔ i [4 3 
τὸν Kugow, ἀπεχάλει, ὅπως τὰ ἐν Πέρσαις ἐπιχώριῶ emo 


bant, & quotquot caderent interimebant; neque priüs conftitére quàm 
ad Affyriorum peditatum perveniffent. Hic veró, né majores aliquz 
fubeffent infidiz veriti, fubfliterunt. 'T'um igitur Aftyages /zos reduxit, 
equeftri victoriáà magnoperé lztatus ; nec quid de Cyro diceret habebat: 
quód z//z:; quidem facinoris ipfum auctorem fuifle fciret, fed audacià 
furentem animadverteret, Etenim tum czteris domum abeuntibus, 
folus ille nihil aliud quàm eos qui cecidiffent circumequitando fpe&a- 
bat: adeóque ii, quibus id negotii datum erat, vix eum ;zZé abftrac- 
tum ad Aílyagem deduxerunt, qui qzzdez eos ipfos, qui fe adducerent, 
fibi pretendere ftudebat, quód avi vultum ad confpectum fui fzviorem 
fa&um cerneret. Et hzc quidem apud Medos contigerunt: & Cy- 
rum cüm ali omnes in ore, fermone, & cantilenis habebant: tum 
Aftyages, apud quem vel anteà erat in honore, jam ftupefactus eum 
fufpiciebat. 

Hzc veró Cambyfes, Cyri pater, cim audiffet, gaudebat ille quidem ; 
at ubi accepiffet eum viri jam obire munia, revocavit, ut patria Perfarum 


Y Μαινόμενον δὲ γιγνώσκων &c.] Hoe Echw' ἀθανάτων.---ττ᾿ Y. £. v. τὸς. Et 
«Quoque loquendi genus (uti recté monet 1l, 9^. v. 355. 
Stephanus) iis annumerandum effe vide- ὁ δὲ μαίγεέϊῳι οὐκέτ᾽ àvexlag 
tur, qua ab Homero mutuatus eft Nofter, Exlee Πριαμίδης Ad quem locum 
Jtà enim ille; hzc Euflath. p. 716. Μαίνεσθαι δὲ καὶ 
ἐν]αῦθα τὸ ἐνθουσιᾷν ἔφη «pig μάχην; ὅπερ 
Οὐχ᾽ Oy ἀνεύθε Θεοῦ γάδε μαίνεϊαι, ἀλλά ἐπίνασίς ici vd). μαιμᾷν καὶ τοῦ ὁρρκῶν, ἢ 
τις ey xi τῶν ὁμοίων, 


qe 
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», 
EP NOTXFIATAEIASZ Α. XE 
, ^» Ν 9 nd /, , ^e ef 
qom Καὶ TOV Kv gov δὴ ἐναῦθα λέγεϊαι εἰπεῖν. ὅτι ἀπιέναι 
ς N NUT 3f Ne / ^» 
βούλοϊο, μὴ o «ane τὶ ἄχβθοϊο, γ0 ἡ πόλις μέμφοϊο. Τῷ 
"5 / »^/ , ^ Án ? / S. 7 1 
i» Αευάψει ἐδόκει ἀναγκαῖον tiva ἀποπέμπειν αὐτὸν. Ενθα 
, ΜΝ ^ A 3.78 / ES X / 
δὴ ἵππους τε αὐτῷ δοὺς, ὃς αὐτὸς ἐπεθύμει Antv, καὶ ἀλλα 
/ ᾿ , 7 Ὰ NOM ^ ^ “ΟΝ X 
συσχκευασᾶς ππαὐοδαπὸὰ, ἀπέπεμπε. XO OLIO τὸ φιλειν αὐτοῦ» 20 
εἰ 7 7 / » 2 $0 » ly » e Ν A 
9A 0. ἐλπίδας μεγάαλᾶς ἔχῶν ἐν αὐτῷ) ἄνὸρα ἔσεσθαι ἱκανὸν καὶ 
7 2“. “ τως; hj 3 e» / fJ A * ^s 427 
(Dg AT wav A T ὺ : 2 
Φίλους ὠῷελειν. 25 ἐχθρες QVO. πιονία δὲ τον Κυρον τσρουπεμ. 
ef M "V Ner N Ὁ N 2^ 
ro ἅπανϊες, καὶ τταῖδες) καὶ ἥλικες) 36 ἄνδρες, 25 ψέρονϊες, ἐῷ 
«/ A 7 » 25 ἌΣ Δ, Y , « Ἵ 9 3 7 E] 
ἵππων, καὶ Αςυάψγης αὐτὸς" καὶ zóna ἔφασαν ovv δ δακρύοντ 
/ T I he 3 ^ iJ ^4 
ἐποςρίφεσθβαι. αὶ Κῦρον δὲ αὐτὸν σὺν πολλοῖς δακρύοις Aya 
^ ^ Y ^" -“ " δ᾽ ᾿ 
ὠποχωρήσαι. Πολλὰ δὲ δωρὰ διαδουναι αὐτόν φασι τοῖς λι- 
e / 9.7 v A "e 
κιώταις, Gy Αςυάγης αὐτῷ ἐδεδώκει" TÉA(OP δὲ, o ἣν εἶχε go- 
Ν Ἃ 7 “- 7 ^2 / "v 
Am: τὴν Μηδικὴν ἐκδύνια δουναί τινι, δηλῶν ὅτι τῶτον x- 
b] rm X ^9 
Auga Todo. Τὲς pfo λαξόνας xoi δεξαμένους τὰ δωρα 


λέγῆαι Αςυάγει ἀπενεγκεῖν" Αρυάγην δὲ δεξάμενον Κύρῳ ὦπο- 


infituta abfolveret. Et quidem Cyrum dixiffe fertur, abire fe velle, né 
quid pater zgré ferret, & civitas de /e quereretur. Quare vifum eft 
Aftyagi neceffe eífe eum dimittere. Ibi igitur cüm & equos illi, quos 
ipfe voluit fumere, donáffet, atque alias res omnigenas comparáffet, 
dimifit, tum quód eum amaret, tum quia magnam in eo fpem haberet, 
virum fore idoneum & ad afferendum amicis adjumentum, & ad mole- 
ftiam inimicis exhibendam. — Abeuntem veró Cyrum univerfi, & pueri, 
& zxquales, & viri, & fenes, equis vecti, atque adeó Aflyages ipfe, de- 
ducebant; ac neminem omnium fuiffe dicunt quin lacrymans reverterit. 
Et Cyrum quoque ipfum multis cum lacrymis difceffiffe traditum eft. 
Et multa eum inter equales munera diftribuiffe ferunt, de iis 22752 quz 
ipfi dederat Aftyages; ac demüm, exutá quàm habebat ftolà Medicá 
cuidam 2azc dediffe, indicio quod erat fe hunc in primis diligere. At 
illos, cüm fumpfiffent libentique animo accepiffent munera, ad Aftya- 
gem ea detuliffe fertur; Aftyagemque recepta itidem ad Cyrum refe- 


Y Evja δὴ ἵππους τε αὐτῷ δοὺς &c.] Jofephus viciffim ipfe largà quidem & ef- 


Pro benigno utique eo liberalique Orien- 
talium more, quo donis quidem amplifii- 
mis, luculentis amici animi indiciis, alii 
alios cumulare folebant, Sic Jacobus, quo 
fratris Efavi gratiam fibi conciliaret, mu- 
nera ei przmifit magna, Gen. 32, I3. 
idemque monet, Jofepho, ZEgypti prz- 
fecto, munus effe deferendum, ex iis quze 
in Chananzá pretiofiflima habebantur, & 
ab ZEgyptis maximi fiebant, Gen, 44, 10. 


fusé multa fratribus donavit, multa patri 
deferenda curavit, Gen. 45. 22. Aítyages 
Cyro donat equos, Media quibus abunda- 
bat: hic nempé pratum illud erat H/pfo- 
boton, equis alendis inclytum. Sic enim 
de Mediá Strabo, T. 2. p. 796. “ἱππό- 
Gor. δὲ xal αὔτη ἐςὶ διαφερόντως, καὶ à 
Αρμενία" καλεῖται δέ τις M λειμὼν ἱππό- 


Gor» &c. 


it 


4 " 
ipeo 

/ B , ᾿ , ᾽) ε M p" οἷ , » 
emm, εἰ βέλει μὲ καὶ OP ἱέναι ὡς σὲ μὴ αἰοζυνόμινον, Gm 


ΕΝ ΟΦ ΟΝ ΟΝ 


, , , , , ONE ^5 
τ soy δὲ πάλῳ τε ἀποπέμψαι εἰς Μήδας καὶ εἰπεῖν» 4h 


» ^» / , Ὁ" / ^d 
ἔχειν S τῷ τὶ ἐγὼ δέδωκα" Αςυάψην δὲ ταῦτα oxicadla ποιῆσαι» 
ὥσπερ ὁ Κυρ» ἐπέςειλεν. 

^s v e 3 ^ Ι 
E; δὲ δεῖ γα ^ ταιδις λόγε μνησθηναι, λέγέϊαι, ὅτε Κῦρῷ» 
M! 2 ^s a c 
emit, καὶ cummAAaadlowo ἀπ᾽ ἀλλήλων, 3 σὲς συγϊενεῖς Φιλδνϊας 

4 [Lj 

* Kv a / 7 , / θ 5 uM £, : II zi» A E be 
σὸν Kvgoy τῷ g0ua]«y ἀποπέμπεσθαι auTOv, νόμῳ Περσικῷ" Qo γῶρ 
΄“- [27 LI j o^ 
υῦν fr. v2To woisci Πέρσαι!) ἄνδρα δή τινα τῶν Miu», μάλα 


i Ν ἴῃ 0g »! , AT 0; d: δὰ ^ 3 V b 
κῶλον X00. οὐ OVTOt, EXT E7F. X αι WOAUV 7 ACEovov £715 τῷ 


͵ ^ / e 7 e 7 * "» τ ἡ $5 
κάλλει Ts Kups* wwxa δὲ ἑώρα τὰς συγίενειῖς QuAzWxe αὐτὸν, 


ὑπολειφθῆναι" ἐπεὶ δὲ οἱ ἄλλοι ὠπῆλθον, τοροσελθεῖν τῷ Κύρῳ, 


Ἃ 5 ^» * , : "Ὁ -^ ^» Lr / 
καὶ εἰπεῖν) Ἐμὲ μόνον καὶ γινώσκεις, G Κῦρε, τῶν συγίενων9 Τὶ 


, ^» ἧς A^ N 2 ἢ 1 
di, εἰπεῖν τὸν Kogov; ^ H καὶ σὺ cvgdevic εἶ: Μάλιρα, Q- 


renda curáífe; hunc autem in Mediam denuó za cum his verbis remi- 
fiffe, Si me vis, ave, iterüm ad te pudore minimé confufum venire, 
finito habere fi quid ego cuipiam largitus fum: atque his auditis Afty- 
agem feciffe, quemadmodüm Cyrus nuntiari jufferat. 

Quód fi mentio fermonis blanditias pueriles fpirantis fit facienda, fer- 
tur, cüm Cyrus abiret, & à fe invicem diícederent, cognatos ore Cyrum, 
more Perfico, ofculatos dimififfe; (etenim hoc etiam tempore id faciunt 
Perfz) virum autem quendam Medum,. admodüm /azé probum & ho- 
neítum, longo tempore Cyri pulchritudinis azore fuiffe percul(um ; & cüm 
cognatos eum ofculantes videret, fubftitifie; alii veró poftquam abiiffent, 
accefliffe ad Cyrum, dixifséque, Me folum ex cognatis, Cyre, non cog- 
nofcis? Quid, dixiffe Cyrum? Num & tu cognatus es? Maximé, re- 


X Τὸν δὲ πάλιν τε ἀποπέμψαι εἰς Μή- 
δοὺς καὶ εἰπεῖν} Similis locutio eft ea, quà 
utitur Mat. 11. 2, 3. πέμψας δύο 
πῶν μαθητῶν αὐτοῦ, εἶπεν αὐτῶ δες, 

2 Παιδικοῦ λόϊου] Eos fequi interpretes, 
«qui amatorium hic finxerunt fermonem, 
non mihi magis quàm Stephano placet. 
lis enim, quz mox narrare pergit Xeno- 
phon, nil nifi jucunda quzedam inerat fim- 
plicitas, cum blandis, ut puerorum eft in- 
genium, honefti amoris indiciis conjuncta, 

4 Τοὺς συγ]ενεῖς φιλοῦν]ας “ὸν &c. ] Erat 
nimirum hoc olim in more pofitum, ut 
inter familiares & fanguine vel affinitate 
conjunétos ofcula dividerentur, falutandi 
& valedicendi causá. tà Jacobus Ra- 
chelem, Laban Jacobum, ofculatus eft, 
Gen, 29. 11, 13. Plura adferre exempla 
non opus eft, 


4 H xai σὺ cvyltvig $25]. Non eos {6- 
lüm, qui regi aut affinitate aliquá aut 
propinquitate conjuncti erant, cogratot 
ejus appellárunt Períe; fed alios etiam, 
quibufcum regi nulla neceffitudo inter- 
cefferat, eo, honoris causa, titulo cumu- 
lárunt. Id quod abundé docet victoriz 
illud praemium à Dario propofitum, 

Kai συγίενὴς Δαρείου κληθήσεϊαι. 

I Efd. 3. 7. Quocum re verbifque fere 
concinit Jofephus καὶ συγίενής 
μου κληθήσεται, Antiq. Τυὰ. lib. rr. 
vol. 1. p. 472. Ed. Ox. lilos autem, 
qui id quicquid erat honoris coníecuti 
funt, ad oris ofculum fuiffe admiffos 
auctor eft Arrianus, lib. 7. Exped. p.287. 
xai tete συγ[ενεῖς ἀπέφηνε, 

δὲ γόμιμκον ἐποίησε φιλεῖν αὐτὸν 


KYPOT HAIAZIAZ A. 44 


i 1 -9» y , ^2 Ν “ X 5 / " ὔ 
yas. Tour ἀρὰ εἰπεῖν TOV Kvgov, 35 ἐνεωρᾶς μοι" -πολλᾶκις 


ye δοκῶ σε "itm i T2TO «ποιδυΐα. Προρελμεῦν γάρ σοι ἀεὶ 
βελόμεν». ἔφη, νὴ τὲς Size, ἠογυνόμην. Αλλ᾽ ἐκ ἔδει, φάναι 
^ ἐν 

τὸν Κῦρον, συψίενη γε Oa ἅμα δὲ τοροσελβόγα φιλῆσαι 
αὐτόν. Καὶ τὸν Μῆδον Φιληθένα, ἐρέσθαι, Hi καὶ ἐν Πέρσαις νό- 
p Ce» iiy ὅτ» συγἱενεῖς φιλεῖν 9 Μάλιγα, ᾧαναι, ὅταν yt 
m 4 , 2 ^ / *À Nx ah ) 319,9 , 

ἴδωσιν ἀλλήλους ^ διὰ Apos, 71 ἀπιωσι τοι ὑπ ἀλλήλων. ὥρα 
ἂν εἴη σοὶ! ἔφη ὁ Μηδ». πάλιν Φιλεῖν ἐμέ ἀπέρχομαι ye, ὡς 
Son E m ; , EB / 
ὁρᾷς, ἤδη: ὑρον aav Φιλήσοανα, ὠποπέμπειν, 
Καὶ ὁδόν τε πω πολλὴν διεληλύσθαι αὐτοῖς. »6 τὸν 


^ 1] I4 e “Ὁ -- c 
Μῆδον ἥκειν AA ἱδοδυι τῷ VTTU. 


Οὕτω καὶ τὸν K 
25 ὠπιέναι. 
Καὶ τὸν Κῦρον idovla, Αλλ᾽ 
4 Φάναι, ἐπελάθε τὶ ὧν ἐδέλε εἰπεῖν: Οὐ μὰ Δία, Φάναι" 
ἀλλ᾽ ἥκω διὰ xpüvw Καὶ τὸν Κύρον εἰπεῖν, Νὴ Δί᾽, ὦ σύγίενες, 
Ποίς ὀλίγ,» εἰπεῖν τὸν Μῆδον: Οὐκ οἶσθα, (ava, 
ὦ Κῦρε, ὅτι 35 ὅσον σκαρδαμύτίω “χρόνον, "way πολύς μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὅτι EX, ὁρῶ Gt τότε τοιᾶτον Wl $ Ἐν]αυθα δὴ τὸν Κῦρον 


^6 


7 2 ο΄ , 7 ^ , ^v , E , 
γελᾶσαι, TE EX τῶν πρόσθεν δακρύων, X& εἰσσεῖν ἄυτῳ (T0705 


δι’ ὀλίγε γε. 


fpondiffe 4//uz. ldcircó utique, dixiffe Cyrum, me defixis oculis in- 
tuebaris: videor enim hoc te fzpiüs facere animadvertiffe. Enimvero 
cüm nunquam non te accedere vellem, profe&có, ait, me pudebat. At 
non oportuit, dixiffe Cyrum, padoere te deterreri, càm cognatus effes: 
fimulque cum accediffet eum ofculatus eft. Et Medum, accepto ofculo, 
interrogáffe, firtur, Eítne & Períis in more ofculari cognatos? Maxime, 
dixiffe Cyrzz, càm faltem & intervallo temporis alii δε videant, vel 
àíe invicem aliquó difcedant. "l'empus zg;tur tibi fuerit, inquit Me- 
dus, me iterum ut oículeris? jam enim, uti vides, abeo. Atque ità 
cüm Cyrus denuó eum ofculatus eflet, dimifit, atque 1pfe etiam abiit. 
Cumque illi nondum longam viam ar αὖ altero. digreffi eflent, ecce 
Medus fudante equo revertitur. Quem cüm vidiflet Cyrus, Num 
quid eorum, inquit, es oblitus, quz si dicere velles? Non pro- 
fedó, ait; fed temporis ex intervallo venio. Brevi quidem, her- 
clé, mi cognate, dixit Cyrus. Qui brevi, dixit Medus? Nonne 
nófü, inquit, Cyre, mihi perlongum efle videri tempus, quo vel con- 
niveo, quód te talem intereà non adípiciam? Ibi veró & rififfe C$- 
rum ferizr poít priores lacrymas, & illum abire, bonóque effe animo 


Y Ταῦτ᾽ ἄρα &c.] Pro διὰ ταῦτα, Ἐπ- 
dem videtur ἔλλειψις τῆς διὰ. 2 Ῥεῖ, 1. 5. 
Kai αὑτὸ τοῦτο δὲ &c. Nifi quis huc de- 
rivare malit vim praepofitionis tig, quz 
ineft in verbo πταρεισενέγκαντες mox fe- 
quenti, 


4 Διὰ χρόνου] Greci abfeluté folent 


dicere, διὰ χρόνου, quod non fubindé fiat, 
fed interjecto temporis intervallo recurrat, 
Τὰ feré Chemnitius ad Evangel. verba, 
δι᾿ ἡμερῶν, Marc. 2. 1. quae fignificant, 
Multos vel faltem aliquot dies interjectos 
fuiffe, càm à fufceptà Galilez peragra- 
tione Capernaum rediret Teí(us, . 


ax .BÉNOOONTOS 
^o j e" 5 
Θαῤῥεῖν, ὅτι τοαρίσαι αὐτοῖς ὀλίγε χρόνε" ! ὥρε ὁρᾷν σοι ἐξέσαι» 
κἀν βάλῃ, ἀσκαρδαμυκῖεί, 
O μὲν δὴ KopOv ὅτως ἀπελθὼν εἰς Πέρσας, ἐνιαυτὸν μὲν 
Addas ἔτι ἐν τοῖς τποαισὶ ψενέσθαι. Καὶ τὸ μὲν puro οἱ σαῖδες 
^2 ἃ 
ξσκωπῆον αὐτὸν, ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς ἐν Μήδοις ἥκοι. Ἐπεὶ 
, 3, 
δὲ o») ἐσθιούϊα αὐτὸν ἑώρων, ὥσπερ αὐτοὶ, ἡδέως, 6 wivowla sj εἴ 
9 » e ^ , 7 2 9 / ind 2. 4 qx 
zio! ἐν ἑορτῇ εὐωχία weoy&voio, ἐπιδιδονϊα μᾶλλον αὐτόν TM 
ε ἀρ / , , *^ / X ^ " d ^ x 
ἕαυτξ μέρες ἠσθάνονο, ἢ τποροσδεόψιενον' καὶ wpoc TéTOM δὲγ καὶ 
τἄλλα κρα]ιςεύονα. αὐτὸν ἑώρων “περὶ ἅπανϊα ἑαυϊῶν. ἐϊαυθα δὴ 


, "NU td uA ἘΝ κχ ἐὰν ν ' , 
πάλιν ὑπέπησσον οἱ ἥλικες ἀντῷ,. Ἐπεὶ δὲν διελθὼν τὴν παιδείαν 


ταύτην, ἤδη εἰσῆλθεν. εἰς τὲς ἐφήξες, ἐν τότοις αὖ ἐδόκει κραΐιςεύειν, 
25 μελέϊων ἃ χρὴ, o6 καρβ]ερῶν ἃ ἔδει, »κἡ αἰδέμεν(Θ» τὲς τορεσξυϊέρες. 
a, won? τοῖς ἄρχεσι. 

Προϊδυ]» δὲ τὸ χρόνε, ὁ μὲν Águdyne ἐν τοῖς Μήδοις ἀπο- 
Jwicxu* ὁ δὲ Κυαξάρης ὁ τῇ Αευώγους wait, τῆς δὲ Kvgw μηρὸς 
ἀδελφὸς, τὴν ἀρχὴν ἔλαξε τῶν Μήδων. Ο δὲ τῶν Ασσυρίων βαᾶσι- 


λεὺς, καϊαςρεψώμενῷ» μὲν avos Σύρους; φῦλον s μικρὸν» 


jufiiffe, brevi enim fe ipfis adfuturum: itaque fi voles, «iz, tibi licebit, 
oculis me non conniventibus, intueri. 

Cyrus igitur hoc modo ad Perfas reverfus, annum adhuc inter pueros 
epiffe perhibetur. Ac primüm quidem eum illudebant pueri, ut qui 
apud Medos delicaté vivere edoctus veniffet. At poftquam eum & 
comedere fuaviter, quemadmodüm ipfi /o/e£azz, & bibere vidiffent, & 
fi quando feito die lautius injiceretur epulum, eum aZis potiàüs de 
portione fuà largiri; quàm quid amplius requirere fenfiffent; atque 
adeo ad hzc, in cateris etiam rebus omnibus eum ipfis longé preftare 
animadvertiffent ; tum enimveró contrà equales eum reverebantur. At 
pofquam, curfu hujus inftitutionis abfoluto, jam ad ephebos tranfit, 
inter hos item maximé excellere vifus eft, & exercendo quz oportebat; 
& tolerando quz opus erat, & feniores reverendo, ὅς magiftratibus 

arendo. 

Procedente veró tempore inoritur apud Medos Aítyages; & Cyaxares 
Aítyagis filius, matrifque Cyri frater, Medorum imperio potitus eft. 
Rex autem Affyriorum, cüm Syros omnes, gentem non parvam, 


Y Ὡςε ὁρᾷν cu Lice) &c.] "Tranfitio δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, Et AG 1. 4.— 
eft ab obliquá oratione ad rectam ; cujus -—«waphy[te» αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ 
etiam exempla in Sacris Scriptoribus funt χωρίζεσθαι, ἀλλὰ «σεριμένειν τὴν ἐπαγίελίαν 
notanda, ut Luc. s. 14. Καὶ αὐτὸς wa- τοῦ τσα]ρὸς, ἣν ἡκούσαϊέ μον, 
£y 8o αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν ἀλλὰ ἀπελθῶν 


KTPOY HÁAIAEIASX Ἃ ἂς 


ἀπήκοον δὲ πεποιημέν᾽ τὸν Αραξίων βασιλέα, ὑπηκόους δὲ 
ἔχων ἤδη »ἡ Ὑρκανίους. πολιορκῶν δὲ s) Βακχροίους, ἐνόμιζεν, εἰ 
τὸς Μήδους ἀσθενεῖς ποιήσειεν ταϑων ys ἄν τῶν πέριξ ῥᾳδίως 
ἄρξειν" ἰοφυρόταϊον yag τῶν ἐγγὺς φύλων τᾶτο ἐδόκει εἶναι. Οὕτω 
δὴ διαπέμπεϊαι πρὸς vt τὲς ὑφ᾽ ἑαυτὸν wl, x; πρὸς Κροῖσον 
τὸν Λυδὼν βασιλέα, »ἡ πρὸς τὸν Καππαδοκῶν, x, πρὸς Φρύγας 
οἰμιφοτέρας» »9 πρὸς Κᾶρας, "5 Παφλαγόνας, »5 Ἰνδὰς δὲ, 39 
τρὸς Κίλριας, τὰ μὲν X) διαξάλλων πρὸς αὐτὲς Μήδας x 
Πέρσας. λέγων ὡς μεγάλο TE εἴη TAUTA ἔθνη o5 ἰσχυροὶ, x 


ἡ " EY 93 Ὁ 4 2 / ? /, / 
συνετηκότα εἰς TO QUT0, O5 ἐπιγᾶμιας ἀλλήλοις τεποιημένοι 


"5 ^ 
ξεν» 9 


1 Kal συνεςήκοιεν εἰς ἕν] Vix dum le- 
geramus συνεςηκότα εἰς τὸ αὐτὸ, cüm mira 
fané, nec íbavis adeó, verborum idem 
feré fonantium occurrit iteratio, Stepha- 
nus locum mendo laborare putat; medi- 
cas verb manus inaniter adhibuiffe vide- 
tur. [s enim cum adjun&ione ità legi 
vult, καὶ δὴ xal «gg τοόλεμιον συνες ὕκοιεν 
εἰς ἕν. Editi omnes & MS, Bodl, (nec 
quifquam aliter ufpiarn inveniri ait) ad 
tuendam le&ionem receptam confpiránt: 


| quam quidem, tanta prafertim cüm nita- 


tur auctoritate, temeré nemo, uti opinor, 


improbabit, modó ei hanc & illam mox 


legenti φράσιν diftin&tze fuboriantur idez. 


| Quidni igitur, inter legendum hec Afly- 
| riorum regis verba, hujufmodi quzdam 
animo concipiamus? Eas nimirum gen- 
| fes, quas in crimen is voluit & invidiam 
Vocare, focietate primo initá, inter fe 
| communia dudüm agitáffe confilia, con- 


E jun&tifque viribus effe ad ea exfequenda 


| paratas: hanc deind? focieta'em ftabiliori 

connubiorum vinculo firmáffe adeo, ut 
* H Ν . 

| cam jam fazdem [εἷς mutuo propiore 


i , 335 ex Χ j ? , " s 
CUVEg7X0MU εἰς 5$) 25 Ἀινοννευοιενγ) εἰ [W) τις GUTES 


fübegiffet, Arabum regem imperio fuo fubjeciffet, fubditos jarg & Hyr- 
canios haberet, Bactriofque obfideret, exiftimavit, fi Medorum vires 
debilitáffet, facilé /e finitimis omnibus imperaturum : hzc enim natio 
inter vicinas alias potentiffima effe videbatur. 
ditos fuos univerfos, ὃς ad Crocfum Lydorum regem, & ad regez Cap- 
padocum, ad Phrygas utrofque, ad Caras, ad Paphlagonas, ad Indos 
etiam, & ad Cilicas mittit, & Medos Perfafque apud illos in invi- 
diam & crimen vocat, cüm diceret magnas effe has fortefque gentes, 
ἃς «viribus confilii/gue conjuntas, & affinitatibus mutuis devinctas, eaí- 
demque omninó inter fe 772 confpiráffe, ut periculum effet, nifi quis eas 


affinitatis amicitieque gradu contigerint, 
unum impenfiüs ftuderent ambz, vellent 
idem, idem nollent, & fidei hinc indé 
datz forent fervantiffimz, Hzc fi minüs 
placeat interpretatio, dicendum forfan 
erit, Regem illum ideó hec ingemináffe 
verba, ut quantum tum fibi tum eis, 
quas per nuntios compellavit, gentibus 
ἃ Medis Perfifque in eas confpirantibus 
timendum effet, exprimeret fortigs ὅσ 
vehementiüs urgeret, cafdemque adeà 
faciliàs in fuas partes traheret, & ad arma 
citiós pro communi falute capienda con- 
citaret, Conjungi autem Íolent £y x4? 
ταυτὸ, de iis cüm fiat oratio, qui inter fe 
maximé confentiunt ; ità Polybius (ut 
exempla omittam aliundé petenda) l, c. 

P. 441. δεῖν μάλιςα μὲν μηδέποτε πσολε- 
ῥεῖν ποὺς Ἑλληνας ἀλλήλοις, ἀλλὰ μεγάλην 

Χάριν ἔχειν τοῖς Θεοῖς, εἰ λέγοντες ἕν καὲ 

ταυτὸ πάντες ὅς. - Atque eodem feré 

modo Evangel. de iis qui διιοθυμαδὸν ad 

occidendum Jefum erant coacti, —— xa? 

οἱ ἄρχοντες συγῆχθηφαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ 

ἄς. AG. 4: 26. 


Itaque nuntios ad fub- 


wá 
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φθάσας ἀσθενώσει, ἐπὶ ἕν ἕκαςὸν τῶν ἐθνῶν ' ἰόν]ες καϊαςρέψασ- 
n / 
Sai. Οἱ μὲν δὴ καὶ τοῖς λόγοις τέτοις πσοιθόμενοι, συμμαχίαν 
3. E ; e δι Y M Y , ; ; 
εἰντῷ ποιουνϊαι" οἱ δὲ, καὶ δώροις καὶ χρήμασιν ἀναπειθόμενοι" 
4 Ν ^ "t 5 $09 ΄, ἀν Rn c / ^ 
ποολλὼ px, ταυτῷ ἥν ἄυτῷ. Κυαξάρης δὲ ὁ τὰ Αςυάγες ταῖς. 
ΕῚ LY , / ’ ,3 5 p * A * 5o». 2. τα 
ἐπεὶ ἠσθανέϊο τήν τ᾽ ἐπιξουλὴν ve τὴν ττωρασχευὴν ^ αὐτῶν συνιςῶ- 
μένην ἐφ᾽ ἑαυτὸν, αὐτός τε εὐθέως ὅσα ἐδύναϊο wuetoxtuaQtlos 
x γὼ , Voy , & x Y N 
καὶ εἰς Πέρσας δὲ ἔπεμπε πρὸς τε TO κοινὸν, καὶ wpoc Καμ- 
ξύσην ? τὸν τὴν ἀδελφὴν ἔχονα, καὶ βασιλεύονα ἐν Πέρσαις. 
Emme δὲ καὶ πρὸς Κῦρον, Ore ἀἄυτξ πειρᾶσθαι ἄρ- 
9 ^» e * ^ » / , N 
eva, ἐλθεῖν τῶν ἀνδρῶν, εἰ τινὰς πέμποι ςρα]ιώτας τὸ lleg- 
σῶν κοινόν. Ηδὰ yxp X; ὃ Κὺρ» διαϊεϊελεκὼς τὰ ἐν τοῖς 
ἐφήξοις δέκα ἔτη. ἐν τοῖς οἰνδράσιν ἦν. Οὕτω δὴ δεξαμένε TÉ 
Kies, οἱ βελεύονϊες γεραίτεροι αἱρουνΐαι αὐτὸν ἄρχονϊα τῆς 
sic Μήδους ςρατείας. Ἐδοσαν δὲ ἀυτῷ διακοσίους “ τῶν ὁμο- 


, 1 , é ui ? "y r4 € , 7, » 
τίμων προσελέσθαι τῶν ὃ αὖ διακοσίων £X 150, τέτϊαρας ἀνδρας 


antevertendo debilitaret, ne nationes alias adortz fingulas, eme: ever- 
terent, Atilli, partim his verbis perfuafi, partim muneribus ac pecu- 
niis adducti, barum enim magna ei aderat copia, focietatem belli cum 
eo ineunt. Cyaxares veró Aítyagis filius, cüm & infidias eorum & 
apparatum adverfus fe conflatum animadverteret, ftatim & ipfe quz- 
cunque poterat parabat, & nuntios in Perfiam tum ad rempublicam, 
tum ad Cambyfíem qui fororem ipfius in matrimonio habebat, & in 
Perfià regnabat, legavit. Atque etiam ad Cyrum mittebat, rogans 
eum daret operam, ut fi quos Perfarum refpublica miffura effet milites, 
eorum ipfe veniret imperator. Jam enim Cyrus, exactis decem inter 
ephebos annis, in virorum numerum, erat adfcitus. Itaque Cyro za- 
zus fafcipiente, feniores confiliarii imperatorem eum ad expeditionem 
Medicam deligunt. Et poteftatem ei fecére ducentos de eis qui ὁμό- 
«wo, vocantur allegendi: horum veró ducentorum unicuique permi- 


1 τύ] Editi omnes mendosé, uti 
videtur, ióvlag exhibent, Stephanus δὲ 
Muretus auctores mihi fuére, ut ἰόν]ες re- 


patur. Quamvis minime afpernanda eft 
le&io quam Stephanus laudat, quamque 
adeó MS. Bodl. claré repra'fentat, 


ponerem 5 quod quidem & ipfa Syntaxeos 
ratio poftulat, cüm hic, ut re&té monet 
Stephanus, nominandi cafu opus fit, qui 
cum κινδυνεύοιεν jungatur, 

2 Αὐτῶν συνιςαμένην &c.] "Tentavit 
hunc locum Stephanus, quippe cui vifum 
effet συνίςασθαι meliüs de perfona, quàm 
de re dici; ideóque legi etiam monet, 
“τῶν συνιςαμένων Ep tavróy. Sed verbum 
ilud bis e&dem Polybii (alios né adduce- 
rem auctores) pagina, 124. de bello ufur- 


4 Τὸν τὴν ἀδελφὴν Exola] Nempe, im 
matrimonio. Quod loquendi genus reperi- 
tur etiam Matt. 14. 4. Οὐκ ἔξες σοι ἔχείν 
αὑτήν. 

4 τῶν ὁμοτίμων] | Hi fuére principes 

£u t 
quidam viri, fic dicti, quód honore erant 
& dignitate pares: qui, ut proceres fer? 
alii omnes, ad fores regi; morari con- 
fuevére: vti Nofler lib. 7, fub finem, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν Πέρσαις ἐπὶ τοῖς ἀρχείοις οἱ 
ὁμεύτιμκοι διάγουςιν, ὅς. 


KYPOT HAIAEIAX A. 47 


e 

x τῶν ὁμοίων ἔδοσαν προσελέσθαι" γί γνονϊαι μὲν δὴ οὗτον χίλιον" 
τῶν δ᾽ αὖ χιλίων TÉTUV ἔδοσαν προσελέσθαι xg ἐκ τὸ Oups 
τῶν Περσῶν δίκα μὲν weXlasze, δέκα δὲ σφενδονήτας, δέκα δὲ 
τοξότας. — Koi ἕτως ἐγένονϊο μύριον μὲν τοξόται, μύριοι δὲ τελ- 

Y , V x M A Y , € , e v 
ταςαὶϊγ μύριοι δὲ σζενδονηται χωρις δὲ τέτων οἱ χίλιοι ὑπῆρχον. 

j Ν ^» - T ^ : 
Τοσαύτη μὲν δὴ ςρα]ιοὶ τῷ Κύρῳ ἐδόθη. Ἐπειδὴ δὲ ἠρέθη vaa, 
ἥρξαϊο μὲν τρῶτον ἀπὸ τῶν Θεῶν" καλλιερησόμεν"» Oi, τότε 
^» ^ Ó / E M Ἃ D 1 DO Dc SS * 
προσηρεῖτο τὰς διακοσίους. Ἐπεὶ δὲ τοροσείλονϊο »5 τοι δὴ τὲς 
τέσσαρας ἕκαςοι, συνέλεξεν αὐτὲς, x ἔλεξεν ὁ Kv» ἐν αὐτοῖς 

τότε τρῶτου τάδε" 
, Ἁ ^3 ^) 

*€ Ανδρες Φίλοι, ty τροσειλόμην μὲν ὑμᾶς, w νῦν πρώτου 


/, ^ 3 * 5 / € Evo mt eV M Ν « F 
δοκιμάσας. αλλ ἐκ τ αίδων ρων ὑμᾶς; ὦ μεν καλᾶ ἢ w0- 


, / 3 hj t X 5 ^ € ^ 

τ δες νομίζει» τωροβύμως αὐτὰ ἐκπονδνίας᾽ ἃ δὲ αιογρῶ Wyti- 

^7 n) /, 2 ? c 9» 7 

$6 σαὶ εἶναι, τοανἱελῶς τότων ἀπεχομένες. Qv δ᾽ ἕνεκα αὐτὸς 
ςς 


". € ^ l4 ^ M / e ε / 
δηλῶσαι ὑμῖν βέλομαι. Ἐγὼ γορ κα]ενόησα ὅτι οἱ τρρόψονοι 
*5w , e m 5 7 9 "» ^ $7" 7, 

Wt» χείρες ἡμῶν ἐγένοο᾽' ἀσκδύϊες quu κῴκεῖνοι. διετέλεσαν, 
ef » » me ^5 / , f ^W] 
ἅπερ Tela aie νομίζεϊαι. — O,ri μένοι ποροσεκϊήσανο τοιδ - 


$t » "n ^ ἘΦ ^o ^ ^» 4 Ν *^ ? ^s lad LIA 
τοὶ οὐἱὲς ἢ τῷ τῶν Πέερσων X010) atra ov, Ἢ &UTOLG, TESTO HXtTK. 


, ^ "5 là ? Ν 
** δύναμαι κα]ιδεῖνς Καίτοι ἔγωγε οἶμαι ἐδεμιίαν ἀρεϊὴν a - 


ferant, ut quatuor viros ejufdem ordinis adfíciret: ità hi mille fiunt: 
horum autem: mille unicuique concefferunt, ut ex Perfarum plebe de- 
cem peltaítas, funditores decem, ,decem fagittarios allegeret. Atque 
hoc modo fagittariorum. decem millia, peltaftarum decem millia, fun- 
ditorum decem millia confe&a funt; praeter hos autem erant mille ilii. 
Tantus igitur Cyro datus eft exercitus. Α ille cüm primüm electus 
effet imperator, à diis primüm eft aufpicatus; facrifque litatis, tum: 
demum: ducentos illos adícivit. Poftquam veró & horum finguli qua- 
tuor legiffent, eos convocavit, & hzc primüm. ad eos verba tunc fecit 
Cyrus: 
* Allegi vos equidem, viri amici, non qui nunc primüm «os proba- 
verim, fed: qui viderim vos ind& ufque à pueritià ea, quz civitas 
honefta cenfet, ftudiose facere; protinufque ab iis abítnere, qna 
** illa turpia effe ducit. Quibus veró de caufis & ipfe munus hoc non 
invitus fufceperim, & vos advocaverim, vobis exponere libet. MMa- 
jores ego. noftros nihilo nobis deteriores fuiffe animadvert! ; quippe 
qui fe nunquam non in iis, quz virtutis ftudia ducuntur, exercu- 
erint. Quid tamen emolumenti tales qui effent vel Perfarum civi- 
tati publicé, vel fibi privatim acquifiveriat, hoc nequaquam per- 
fpicere poffum, — Atqui ego quidem arbitror nullam ab hominibus 


fe 


τ 


3 97 , , Ἃ ? NOEL AMO ’ 
τε ἐκ ἄκων εἰς τόδε τὸ τίλιΘ» καϊέξην» 3o ὑμᾶς τοαρεκάλεσαν 
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€€ κεῖσθαι ὑπ᾽ ἀνθρώπων, ὡς μηδὲν wAÍow ἔχωσιν οἱ ἐσθλοὶ γενό- 
€€ μενοι τῶν πονηρῶν" ὥλλ᾽ οἵ 7E ! τῶν παραύϊίκα ἡδονῶν ὠπε- 
ἐς χόμενοι, ἐχν» ἵνα μηδέποϊε εὐφρανθῶσι» τῶτο τοράτἼεσιν, 
ἐς ἐλλ᾽ ὅπως διὰ ταύτην τὴν ἐγχράτειαν πολλαπλάσια εἰς τὸν 
«ς ἔπεήα χρόνον εὐφραίνωνϊαι. TU παρασκευάζον] aa" οἵ TE λέ- 
«€ yw τωροθυμέμενοι δεινοὶ γενέσθαι, zy, ἵνα εὖ Afyoves μη- 
€€ δέποϊε παύσωνϊαι, τᾶτο pelas, ἀλλ᾽ ἐλπίφονῖες τῷ λέγειν 
€* εὖ πείθονϊες πολλὲς ἀνθρώπους, τοολλα γα μεγάλα ἀγαθὰ 


“ Ψ Ν à Sp e , t 
*€ διαπράξεσθαι" οἵ TE αὖ τὰ πολεμικοὶ ἀσκϑνϊες, ἐχ» ὡς μα- 


7 D ^ ? hj /, 
ids χόμενοι μηδέποϊε παύσωνϊαι, TET EXTTOVEOW, ὥλλᾶα νομίφονϊες 
n Ap Y s M » 
wi x, ETOI, τὰ σολεμικα ἀγαθοὶ γενόμενοι» τολὺν μὲν 0AGov, 
«c * ^ 3 / , δὲ ^ : » ἵν AO eT ure 
πολλὴν dé εὐδαιμονίαν, μεγαλᾶς ὁε τιμᾶς. γ. QUTOIG γ) τῇ 
«c 


πόλει περιάψειν. Εἰ δέ τινες ταῦτα ἐκπονήσανἰες, wp τινα 
«c ^ 599 » n P ^i 3r N , d D 
καρπὸν ovr αὐτῶν κομίσασθαι, ποριεῖδον αὐτὲς γήρῳ αἀδυνᾶτες 


«ες 7, el » f: à e θέ id » 
γενομενδς. 0 [40109 £/^041€ QX20& "VOtTOVUEVOLLS 00V εἰ τις y*9ge- 


** yas alos τοροθυμηθεὶς γενέσθαι »o εὖ σπείρων, 5 εὖ φυϊεύων, 


virtutem coli, ut qui probi evaferint nihilo meliore fint conditione 
quàm inertes: fed qui à voluptatibus in przfentià oblatis abftinent, 
non, ut ulla unquam gaudia percipiant, hoc faciunt, fed ut in po- 
flerum propter hanc continentiam multiplici gaudio fruantur, [ἃ 
fefe comparant: quique dicendi vi ftudent excellere, non, ut ornate 
dicendi finem nunquam faciant, hoc meditantur, fed quód fore fpe- 
rant ut, cüm dicendi facultate in fuam multos homines fententiam 
adduxerint, multa magnáque affequantur commoda: iique itidem 
qui res bellicas tractant, non, ut pugnare nunquam definant, 
hunc laborem fuftinent, fed quód hi quoque arbitrantur, fi peri- 
tiam rei militaris adepti fint, multas fe opes, multam felicitatem, 
magnos honores tum fibi tum patriz acquifituros. — Quód fi qui ftu- 
diosé in his verfati, per negligentiam fefe fene&ute imbecilles reddi 
fiverunt, priufquàm fructum ex eis aliquem perceperint, illis ejuf- 
modi quidpiam ufu venifle mihi quidem videtur, ac fi quis agricola, 
poftquam peritus effe ftuduiffet, bene ferendo, bene item plantanco, 


1 Τῶν τσαραυτίκα ἡδονῶν &c.] Vult τὰς 
ἔν τῷ «σαρόν]ι ἡδονὰς, quibus mox opponi- 
tur τὸ εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον εὐφραίνεσθαι. 
Quá cum locutione Apoftolicam illam con- 
ferre libet, 2 Cor. 4. 17. Τὸ yàp wa- 
ραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψεως ἡμῶν 
Quz idem valent quod ejufdem Apoftoli 
verba, Rom. 8. 18. τὰ τοαθήματα τοῦ 
γῦν καιροῦ Tempus autem hoc cüm 
vix momenti rationem habeat, fi Vitam 


x 


4 


zeternüm pofthàc producendam animo re- 
putemus, re&tà, patet, ab interpretibus 
τὴν «τοαραυτίχα ϑλίψιν converfum effe, 
temporariam. vel momentaneam afflictionem. 
Atque ità Latini etiam adverbium non- 
nunquam loco nominis adjectivi adhi- 
bent, 


— neque enim ignari fumus ant? malorum, 
ZIEneid, l, 1. v. 202, & paflim alibi, 
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t , 30V μά " / a ^ ^ ? 9. 
ὑπότε αὐτὸν καρπῶσθαι ταῦτα δέοι, ἐῴη τὸν καρπὸν ἀσυγκό- 


pago» εἰς τὴν γῦν πάλιν καϊαῤῥεῖν. Καὶ εἴ τις ἀθλητὴς πολλὸ 


/ N30 / / 2 / 
πονήσας, x, αἀξιόνικίΘ᾽» yon, αναγώνις(Ὁ» διαϊελέσειεν. 
, N Gi 3 ^e 7 2 7 "a 
zd. X» wuT(O? ἔμοιγε δοκεῖ δικαίως ewavTWOP εἶναι ἀφροσύνης. 
2 ε ^a - / N / ^e Ἵ 
AAA. ἡμεῖς» ὦ ἀνδρες. [^n τοάθωμιεν ταῦτα ἀλλ᾽ Eri tQ 
P € ὦ. , nd 27 X. / , 7 5 ἈΠ Π ^4 
συνίσμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπὸ τοαΐδων ἀρξάμενοι ἀσκηϊαὶ ὄν]ες τῶν 
- , € » [4 » N Ν 7 « , ^ 
καλῶν κῴγαθῶν ἔργων, ἴωμεν ἐπὶ TES πολεμίες, ὃς ἐγὼ σα" 
Ὁ 3 7ὔ 4“. 3 Α ᾽ 7 “1 ς s € ^ 
Φῶς ἐπίσαμαι, αὐτὸς ἰδὼν, ἰδιώτας ὄντας ὡς ρος υμᾶς 
, 7 ? 7 icai e / , , A i Ἢ 
ἀγωνίζεσθαι. Οὐ γάρ τὼ TOL ἱκανοί εἰσιν ἄγωνις αἱ» οἱ ὧν 
/ ^ 9 / 3e / 9 7, ^ , 
τοζεύωσιν, ἢ axovliQucw, ἢ ἱππεύωσιν ἐπιςημάνως, ἣν δέ wu 


^ 7 7 7 H ? 3 Ὁ 2 “" , * ^ 
πονῆσαι OE τάτῳ λείπωνϊαι" AX ὅτοι ἰδιῶταί εἰσι κατοὶ 


. , 54. ef 4 ^s ὕ « ^ 7 
τὸς τόνες᾽ δὲ γε οἱἰτινες. ἀγρυπνήσαι δέον, "lvo. τέτε" 
, * NC EN τν y S b S e[ di TENA ε nd 
ὥλλα 39$ δτοι ἰδιῶται εἰσι καϊὰ τὸν ὕπνον" ἐδέ γε οι ταυτῷ 
Ni € ἃ , , j δὲ c b ' , ^ ; 
μὲν ἱκανοῖγ ἀπαίδευϊοι δὲ ὡς χρὴ »5 συμμάχοις 205 πολεμίοις 
“ Ξ 4 s NUM Ἂς e P» ^ , 
χρῆσθαι ὥλλα 20 ὅτοι δῆλον OTi τῶν μέεέγισων παιϑευμώτων 


ἀπείρως ἔχεσιν. Ὑμεῖς δὲ νυχτὶ μὲν δήπε, ὕσᾶπερ οἱ ἄλλοι 
* 7) 7 ^ I ᾽ N ^» ^ ta, ς / 

ἡμέρᾳ, δύνασθε xpenoÜow ᾿ τοῦνες δὲ τῷ ζῆν ἡδέως ἡγεμόνας 
cüm tandem fructus eum ex his colligere oporteat, eos minime 
comportatos, in terram rursus decidere patiatur. Si quis itidem 
athleta multum poftquam laboris hauferit, & idoneus ad victoriam 
adipifcendam evaferit, in certamen nunquam defcenderit, neque is 
mihi quidem jure liberandus dementiz culpà videtur. At nobis, 
viri, idem nequaquam ufu veniat; fed cüm ipfimet nobis confcii 
fimus, indé ufque à pueritià nos & in honeftarum & laudabiliun 

actionum ftudiis exercitatos effe, eamus in hoftes, quos ego, quippe 
qui fpe&averim, certó fcio adversüm vos pugnandi rudes effe. Ne- 
quaquam enim idonei funt przliatores, qui vel fagittandi, vel jacu- 
landi, yel equitandi funt periti, labores veró perferre ἢ quando 
oporteat, hic deficiant; verüm hi quod ad labores attinet, rudes 

funt; neque ii certé, qui vigilandum càm fit, vigiliis fuccumbunt ; 
fed & hi rudes funt, fomnum quod attinet: neque ii fane, qui ad 
hzc quidem przítanda fint idonei, ignari veró quomodó fe & erga 
focios & hoftes gerere oporteat ; fed & hos maximarum difciplina- 
rum rudes effe conftat. At vos opinor noGe, perindé atque alii 
die, uti poteftis: labores autem ad jucund? vivendum duces efle 


1 Πόγους δὲ τοῦ δὴν ἡδέως &c.] Lon- labore Livius in eá, quà Ap. Claudium 


ginum audi, p. 94. Edit. nuperz Londin. ufum facit, oratione, l. c. T. 1. p. 334* 
Ayri τοῦ “πονεῖν SÉAcle, (C “σόνον ἡγεμόνα Edit. Amttel, Labor volupta|que, dtf]i- 
τοῦ ζῆν ἡδέως ico s," i εἰπὼν, E τἄλλ᾽  milüma naturá, fecietate quádam inter fe 
δ κοίως ἐπεχ)είνας, (4s yá^nv τινὰ EWvopav τῷ naturali fnt junéá id, 

f"aive τυροσπεριωρίσατο, ldem ferà de 
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ὸ  EENOOOQ2ONTOXEZ 
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«ς 


^s 9 7 

νομίζεε' λιμῷ δὲ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρησβθε" ὑδροποσίαν δὲ pacc? 
τῶν λεόνϊων Qíode κάλλιςον δὲ τοάϑων s; πολεμικώταϊον κίημα 
᾽ Ν Ν / , ΄ Ν ^e *^ ^^ 
εἰς τῶς vx es συϊκεκόμισθε" ἐπαινέμενοι γῶρ μᾶλλον ἢ τοὶς 
“5. el 7 Y , » / 2 N P NT A $9 v 7 
ἄλλοις ἀπαᾶσι χαίρεϊε. Τὲς δ᾽ ἐπαὶνε ἐραςᾶς ἀναϊκη ἐπὶ TETU 
ele μὲν τόνον, wovlm δὲ κίνδυνον ἡδέως ὑποδύεσθαι. Ei δὲ 

^ 3 Ly / Nw tTT v » [4 3 NIU 
ταυτῷ ty λέγω ὥερι ὑμων) ἄλλως γιγνωσκων, ἐμᾷᾶυντον ἐξα- 

lod el Ν Ν e , , 9$. €." , 9. * 
παϊῶ" 0,74 γὰρ μή τοιοῦτον ὠποξήσεϊαι WXp ὑμῶν, εἰς εμιξ 
τὸ ἐλλεῖπον ἥξει. Αλλὰ πιςεύω τοι τῇ Woo, xj τῇ ὑμῶν εἰς 


ἘΌΝ, LS n ,ὔ 4.002 N ,ὕ Ἴ 
ἐμὲ EUVOIQA, X ΤΉ τῶν πολεμίων ὄνοι), μή ψεύσειν μὲ TAUTA 


τὸς ἀγαθὰς ἐλπίδας. ᾿ AAA ϑαῤῥοῦνϊες δρμώμεθα, ἐπειδὴ 


x; ἐκποδὼν ἡμῖν γεγένϊαι τὸ δόξαι τῶν ἀλλοτρίων ἀδίκως 
ἰφίεσθαι. Νῦν yl ἔρχοϊαν μὲν οἱ πολέμιοι, ἀρχοῦϊες ἀδίκων 
Lr ^» ^ e - Ὁ 
χειρῶν" καλξσι δὲ ἡμᾶς οἱ Φίλοι ἐπικέρες. Τί ἕν ἐςιν ἢ T$ 
^ w ^) 
ὠλέξασθαι δικαιότερον, ἢ τῷ τοῖς φίλοις ἐρήψειν κοίλλιον 9 
^2 € ^9 lcd * ^v 

AAA μὴν διὸ TUTO ὑμᾶς ἐχ, ἥκιςα οἶμαι ϑαρῤῥεῖν, TO μὴ 
τοαρημεληχότα με τῶν Θεῶν τὴν ἔξοδον ποιεῖσθαι. Πολλὰ γάρ 
/ VET A , , s / 3 Ν b] E 

μοι συνόνϊες, ἐπίσασθε ἃ μῦνον τὰ μεγαλᾶγ ἀλλὰ 5 τὰ 


μικρὰ ταειρώμενον, ἀπὸ σεῶν ὁρμᾶσθαι ἀεί. Τέλος, ἔφη, Τί dez 


exiftimatis; fame tanquam obíonio omninó utimini; aqux potum 
facilias quàm leones ipfi fertis; pulcherrimam denique omnium pof- 
feffionem & bellatoribus aptifüimam in animos veítros condidilítis ; 
quippe qui laude magis quàm omnibus aliis rebus gaudetis. Laudis 
autem amatores neceffe eft ejus adzgi/cend gratià laborem omnem, 
omne periculum libentiffimé fubire. Quód fi hzc ego de vobis, aliter 
ac fentiam, dico, memet ipfum fallo: nam fi contigerit ut vofmet 
tales non przftetis, in me quicquid defuerit recidet. Verüm & ex- 
perientià, & benevolentià erga me veftrá, & hoftium amentüá rera: 
confido, bonas hafce fpes me non fruílraturas.  Fidentibus igitur 
animis proficifcamur, przfertim cüm hoc procul à nobis abfit, ut 
aliena per injuriam appetere videamur. Hoftes enim nunc adve- 
niunt, qui primi bello laceffunt; amici veró nos ad opem ferendam 
arceffunt. Quid ergó vel juftius eft quàm vim propulfare, aut ho- 


* neítius quam amicis opitulaf? Αἱ veró eà vos de causá non paulo 


fidentiores effe arbitror, quód ziziruz diis minimé neglectis ex- 
peditionem hanc parem. Nam cüm multüm mecum verfemini, 


non modó res magnas, fed etiam parvas aggredientem, initium à 


« diis femper ze facere novifüs. "l'andem, ait, Quid pluribus verbis 


Αλλὰ hoc loco, ifague, quin; quam notionem obtinet, 
κα άθηθε, 


HAIAEIAZ A. πὰ 


’ ^ 


, » » M NN » EA e n ? 
ἐς dew fT 5 λλλ ὑμεῖς μὲν τὰς αἀνῦρᾶς ἐλοβενοι 36 ὥνῶ- 


/ ^ / / »/ 2 τ.“ Ὁ (i CE. * 
μῶν λαξόνες, x τὰἀλλα παρασχευασαμενοιγ, ATE. εἰς Μηόους £002 
«ς 3.1/5 N ^ Ν 7: / à" er Ν ^ Pl 

δ᾽ ἐπανελθὼν ρος τὸν τϊερᾶ, "QOEM OT" ὁπὼς τὰ τῶν Ὅο- 


«ς ͵7 « / N n7 , y € ^ 
λεμίων ὡς TOY Ig 06, μαθὼν οἷα ἐς!» πορασχευάσω ὑμὶν ογΤι 


à c / N "n , 7 f 23 
«6 ἂν δύνωμαι, ὅπὼς ὡς κἄλλιξᾶ) συν VEO ἀγωνιζώμεθα. ; 
N e , 
Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἔπρατῆον. 
Dr] ! » N ’ , /, ^ 
KvpG» δὲ ἐλθὼν οἰκαδὲε. 22 τοροσευξαμεν» Ἐςιὰ το αἱρυρι γ0 
M. “Ὁ f ^5 t e x EY 7 ὁ 
Διὸ woleguy xj τοῖς ἄλλοις toig, ὠρμμῶτο ἐπὶ τῆν ςραϊείαν 
, EN A € 7 Vm »y - ἂν.) 
συμπρδόπεμπε δὲ αὐτὸν x, 0 wolue. Ἐπεὶ δὲ ἔξω τῆς οἰκίας ἐγένονο, 
A N N , ^ 3) 7 T 
λέγονϊαι οἰσραπα! xj Beovrai ὥυτῷ αἰσιοι γενέσθαι. 'G2Twy δὲ 
? » u ’ , e , A 
φανέήων, ἐδὲν ἔτι ἄλλο οἰωνιϑόμενοι ἐπσρεύονϊο, ὡς ἐδένα ἄν λή- 
N Le , lod ^o 
Cala τὰ TW [At'yigu dE σημεῖα. 
v. / eS -/ € ^ 4, / ih 
Προϊόν]ι δὲ τῷ Κύρῳ o walne ἤρχεϊο Aóyx τοιδδε Ori μὲυᾳ 
ka ^ 9 Vou v ^ , ^» 7 / Ὁ ε e e» 
ὦ Wi, t0) LÀEO τὲ Xj εὐμενεῖς "CHEATS! Gt, Xj ἔν ἱεροῖς δῆλον 
N19 , 7 / Ἢ , Ww * » f Ν 7 
2 ἐν ἐρανίοις σημείοις" ψιγνώσκεις δὲ x) αὐτὸς. Ἐψω yxp ct 
- ,ὔ 7 Ι s ,» y 
ταῦτα ἐπίτηδες ἐδιδαζάμην, ὅπως μὴ δὲ ἄλλων ἑρμιηνέων τὰς 
^ ^o EY /, 3 ^ 215€ AU ς΄ NE V € ^ Ἃ 
τῶν StQw συμξελος συνείης, ἀλλα αὐτὸς, 9 ὁρῶν τοὶ opa, »Ὁ 
A uy hy , N , x ἈΚ MN ,.n 3 e ? 
&X89V τὰ QXSg&, ψιγνώσχοις. γ0. [wn ἔπι μανϊεσιν εἰἴης9. οἱ») εἰ 
“ 7 ^- Ἅ hy ^ D 
Qéxowlo, σε ἐξαπαΐῷεν, ἕτερα λέγονἭις » τὰ παρὼ τῶν ϑεῶν ση- 


7 M j ἡ" cd » 1 » » : ^l δ a Y ; ey 
μαινομενὰ PH αν. εἰ XOIE vid io QVEU κῶν ἕἑὼς  JtV0l0, ἀπόροις 


** opus eft? At vos lectis quidem affumptifque viris, czterifque rebus 
** paratis, ad Medos pergite: ego veró ad patrem reversüs, οὸ utique 
** ja; proficií(cor, quó de rebus hoftium quàm celerrime quales eze fint 
** edoctus, quicquid potero vobis parem, ut quàm przclarifimà, deo 
** juvante, dimicemus." Et illi quidem hzc agebant. 

Cyrus autem domum reverfus, precatufque Veftam patriam, ὅς Jo- 
vem patrium, czeterofque deos, in expeditionem profectus eft: eumque 
pater etiam deducebat. Ac poftquam domo egrefli effent, fulgura to- 
nitruaque faufta ei oblata fuiffe perhibentur. Quz càm apparuiffent, 
alio pratereà nullo captato augurio perrexére, quafi neminem maximi 
dei figna latere poffent. 

Cyrum veró progredientem pater hujufmodi verbis alloqui ccepit: 
Quód quidem, fii, dii te propitii atque benigni dimittunt, cim ex fa- 
crificiis conftat tum coeleftibus fignis: id quod & ipfe etiam nófti. Hzc 
ego enim te de induílrià edocui, ut né per alios interpretes deorum 
confila intelligeres, fed ipfe ca, & qux videnda fint videns, & quz 
audienda audiens, cognoícere:, & ab hariolis non penderes, qui te, 
fi vellent, decipere poffent, alia dicentes quàm quz divinitüs por- 
tenderentur: néve rürsüs, fi quando hariolus non adeílet, quid de 
Ez 


«αἱ 


TRI n 5.5 


$2 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


ϑείοις σημείοις ὅ,τι χρῷο" ἀλλα διὰ τῆς μαν]ικῆς γιγνώσκων 
τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν συμξελευόμινα, TOI πείθοι. Καὶ μὲν δὴ, 
ὥ πάτερ, ἔφη ὁ Κυρί(Θ’, ὅπως y ἂν ἵλεῳ οἱ ϑεοὶ ὄνϊες ἡμῖν 
συμξελεύειν ἐθέλωσιν, ὅσον δύναμαι κατὸ τὸν σὸν λόγον διαΐε- 
λέσω ἐπιμελέμεν(». Μέμνημαι γὰρ ' ἀκέσας wort σα, ὅτι εἰκό- 


τῶς ἂν x; wepo τῶν Θεῶν apa irte? εἴη, ὥσπερ x; παρὰ ἄν- 


S / el M & 4 3 S4 » , 7, , 3 
ρωπῶὼν,; 0$15 [4 OTOTE tV ἀπόροις 6i), τότε XOAQXEUOL, αλλ 


5, 7] ᾽ὔ ^t e ^ ^ 
ὅτε ὥριςῶ τοράτῖοι TOTE μάλιςα τῶν EU μμεμνωτο" xj των Φίλων 
/ “ € 7 “ “ A 
δὲ ἔφησθα χρῆναι ὡσαύτως ἐπιμελεῖσθαι. Οὐκῶν νῦν, ἔφη, ὦ 
^o ó / , / Ν 3 / [1] ^ » ^ ^ 
wai, διῶ 7ε εχείνᾶς τὰς ἐπιμελείας ἥδιον μὲν ἔρχη "pos TES 
/, * ^ n" 
Suis δεησόμιενί»" ἐλπίζεις δὲ μᾶλλον τεύξεσθαι ὧν ἄν δέῃ» 


, " ^o 25 y 7 2 , / 3 “Ὁ ΄ 
συνειδέναι σαυτῳ δοκεῖς αὶ τώποτ᾽ ἀμελήσας αὐτῶν. Πάνυ 
Ὁ , Ψἤ 7 e D / & * Ι 
s», ἔφη, ὦ πάτερ, ὡς Ὡρὸς Φίλους μοι τὲς ϑεοὺς ὅνας 
/, , hj] » icd ^ ^ 3 / ef. 
διώκειμαι. Τὶ y*£» tQu, ὦ wi, μέμνησαι ἐκεῖνα, ἃ τοῖε 


ἐδόκει ἡμῖν: ὁ we, ἅπερ δεδώκασιν οἱ ϑεοὶ, μαθόν]ας ἀνθβρωπες 


fignis divinis ftatuendum effet ambigeres; fed vaticinandi arte perci- 
piens quz divinitüs confulerentur, eifdem obtemperares. Et Cyrus 
quidem, pater, inquit, ut dii propitii nobis confulere velint,; quantum 
potero ex oratione tuá nunquam non curabo. Memini enim ex te ali- 

uando audiífe, meritó illum etiam à diis, quemadmodüm & ab homi- 
nibus, aliquid facilius impetrare, qui non tunc Zezzzzz, cüm adducitur 
in anguftias, aduletur, fed cüm feliciffimà utitur fortunà, tunc deorum 
maxime meminerit: & amicorum etiam aiebas eodem modo habendam 
effe curam. — Ergo Jam, fili, inquit, libentiüs deos accedis fupplicaturus, 
propter illa zzz zz ezs colezdi; ftudia: & fperas te magis ea quz petieris 
confecuturum, quód tibi fic confcius effe videris ut qui nunquam eos 
neglexeris. Sane quidem, pater, inquit, fic erga deos fum affectus ut qui 
mihi amici fint. Quid enim, fili, inquit, meminiftin? illa, de quibus inter 
nos aliquando conveniebat? sziruz, ea quz dii largiti funt, homines 


1 Ακούσας τοῦϊέ σου] Knatchbullus, 
ad AC. τ. 4. in moram quandam inter- 
punéionem, atque adeó interpretationem, 
iftorum verborum, τὴν ἐπαγίελίαν τοῦ eva- 
gie, ἣν ἠκούσαϊε μου, delapfus eft: quippe 
qui 5xoóccle «ov, pro «zacà μοῦ, violentanx 
conftractionem effe judicáífet, Ei fcilicet 
in mentem non venerat, verba audiezdi, 
prater accufativum objei (ut loquuntur) 
auditi, genitivum etjam fabjecti ἃ que quid 
auditur, ufitaté regere, — Conftructio hzc 
eft Noftro perquàm farpiliaris. 

2. Ὡς ἅπερ δεδώκασιν οἱ eol &c.] Ste- 
phanus multum fibi negotii verba hzc, 
ὥς ἅπερ, faccílifle ait: tandem ὅσαπερ re- 


fcribendum ftatuit: quà de fcripturd ev- 
ftat etiam Mureti adftipulatio. Ego veró 
nihil mutandum puto; cüm le£tio recepta 
fenfum fatis idoneum dare videatur, Non 
enim raró, apud probatiffimos quofque 
auctores, particulam ὡς praemiffam repe- 
rimus, cüm ad orationem, priüs habitam, 
denuó referendam fe accingunt. Cam- 
byfes igitur hic, meá quidem fententiá, 
repetendo jam percurrit monita, quae an- 
teà Cyro, ea omnia comprobanti, tradi- 
derat ; quzeque huc feré recidere videntur, 
Earum, fcilicet, artium, quibus acqviren- 
dis idonea Numen vires nobis condonavit, 
illos fefe peritifümos longe praítare, in- 
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37 , 3 , ἌΝ 37 N19 
βέλ]ιον πράξειν, ἢ ἀνεπιξήμονας αὐτῶν δας, X; ἐργαζομένες 
^ *À 3 ^ b 

μᾶλλον ἀνύτ]ειν, ἣν ἀργξυϊας. X) ἐπιμελεμένες ἀσφαλέςερον ἂν 
A ^P "5 ^e 

διάγειν, ἢ οφυλακταν]ὰς TÉTOV τπαρέχονας ἂν ἑαυτὲς οἵας Oti, 

“ “ Ἢ “ « D ^2 : 
ὅτως ἡμῖν ἐδόκει δεῖν oc αἰτεῖσθαι τὰ αἰαβθὰ wapx τῶν Θεῶν. Ναὶ 


I S uf . 
QX93006 σὰ 


N /, e ^ “ 
px Δία, ἔφη o Κυρ(Θ», μέμνημαι μέν τοι ταῦτα 


* Ἃ 5 Γ s 0 0 ue ΄ , L4 K N ^ ἮΝ LN: , 
M, yop «voixn ἣν σειθεσῦαι TQ λογὼ TBTO. — Bi γὰρ οἰδᾶ σε A&- 


LEA € ?WNw , » 2 Ὁ ^ πὰ fr » € / 
gyovla. ἀεὶ, ὡς ὁδὲ Θέμις εἴη αἰτεῖσθαι παρὰ τῶν JV ὅτε, ἱππεύειν, 
^ " e «i -— oy Vv» , , 
μὴ μαθόνϊας, ἱππομαχενίας νικᾷν ὅτε, μὴ ἐπιςαμένες τοξεύειν, 

7 ^ led 2 7 7 b » ND 23 τς 
τοξεύονϊας κρα]εῖν τῶν ἐπιςαμιένων τοξεύειν" ἔτεν μὴ ἐπιςαμένες 

^) y n LT] P 

κυξερνᾶν, σώζειν εὔχεσθαι ναὺς χυξερνών]ας" ἐδὲ, μὴ σπείρον]άς yt 
δίτον, εὔχεσθαι καλὸν αὐτοῖς σῖτον Φύεσθαι" ἐδὲ, μὴ Φυλατ)ομένες 

᾽ , ΄, » € , N N M “ e N 
γε ἐν πτολέμῳ. σωϊηρίαν αἰτεῖσθαι παρὰ γὰρ τὰς τῶν “εὼν δεσμὲς 
πανία τὰ τοιαῦτα εἶναι τὰς δὲ ἀθέμιςα εὐχομένες ὁμοίως 
» Qe MM. N wo 05 TS Y MENT , 
ἔφησθα εἰκὸς εἶναι wap ὅεων ἀτυχεῖν, ὥσπερ 9). xo ἀνθοώ-- 


3 ^ Ν L4 7 / V » ἘΣ ^2 
mu) aurpax|s? τὲς τταράνομα δεομιίένες. Ἐκείνων δὲ, ἔφη, ὦ wei, 


3 / el 3 Y N τ 7 ς e N » EY 
PmiAaUs, ἅ wol ^ ἐγὼ » σὺ ἐλογιζόμεθα s ὡς (κῶνον £m 359 
fi didicerint melius facturos, quàm fi eorum fint imperiti; & fi operen- 
tur, plus effe&uros, quàm fi fint otiofi; δὲ fi curam adhibeant, fecuriüs 
vitam acturos, quàm fi horum fint negligentes: adeóque przbentes fe- 
ipfos quales oportet, fic nobis videbatur oportere quoflibet bona à diis 
petere. Profe&ó, inquit Cyrus, memini quidem ex te hzc audiffe: 
& fané necefle erat huic tuo fermoni adfentiri. Etenim novi te dicere 
folitum, né fas quidem effe à diis petere vel eos, qui equitandi artem 
non didicerint, ut equeftri przlio victoriam adipifcantur: vel eos, qui 
fagittare nefciant, ut fagittandl peritos fagittando fuperent: vel guber- 
nandi rudes precari, ut naves gubernando fervent: vel eos, qui fru- 
mentum non ferant pofícere, bonum ut fibi nafcatur frumentum : 
vel denique eos, qui in bello fibi non caveant, falutem petere: hujuf- 
modi enim omnia effe contra leges divinas: eos veró, qui ea quz non 
fas fit precantur, par effe aiebas zqueé à diis optata non confequi, 
atque ab hominibus nihil impetrare eos, qui ea quz legibus ad- 
verfantur rogant. llorum veró, fili, ait, oblitüfne es, quz aliquando 
inter nos argumentando concludebamus? fat magnum fcilicet ac 


déque maxima comparare commoda, qui 
iis tum difcendis tum colendis affiduam 
eperam dederunt; eofque adeó credulam 
nimis fovere fpem, qui ignavis freti pre- 
cibus, lata fibi omnia polliceri audent. 
Hujufmodi funt fagittandi, equitandi, aliz- 
que, pauló poft meimoratze, artes, quas ideó 
Xenophon inter ea recenfet à ei ϑεοὶ δὲ- 
δάκασι, quàd copiam hominibus eas, fi 


velint, difcendi fec&re, Reliqua, quz ad 
hunc locum annotavit Stephanus, ad cal- 
cem operis inter variantes lectiones difcu- 
tienda rejecimus. 

1 Axovcac coy] Vide quz pauló anté 
de hác conftru&ione funt dicta. 

2 Ἐγὼ καὶ σὺ ἐλοπζόμεθα}] Huic verbo 
tribuenda eft hic loci poteftas τοῦ συλλο- 
γίζομαι, quz ei itidem competit Roman, 


2 29: 
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& 9 x j , 7 ^i 
καλὸν ἄνδοι ἔργον, ti Tig OUvoilo ἐπιμεληθῆναι ὅπως ἄν αὐτές 
Ν 5 N , *i 
τε χαλὸς xo yolós δοκίμως ψένοΐο, x τὰ ἐπήήδεια ὅπως αὐτός 
* ε δὴ ε led 5) Ν ow / ᾿ς » «f 
TE γα οἱ οἰκέται ἱκανὼς ἔχοιεν. ΤῸ δὲ, τότε μεγάλε ἔογε ὅτως 


Jj 
᾿ O9, ἐπίγασθαι ἀνθρώπων ἄλλων προς αἹεύειν, ὅπως ἕξασιν 
hj 


! 7 4 S oec ^s 
ἅπαν τὰ ἐπήηήδεια ἔκπλεω, 9 ὅπως ἔσονϊαι oves οἵες δεῖ, 
“ M 4 xi os d 
Tovro ϑαυμαςὸν δήπου ἐφαίνεϊο ἡμῖν εἶναι. Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη» 
Ἦν / / N dual 4 
ὦ UWOTEtp, μέμνημαι X5 TUTÓ CU λέγον Ὁ" συνεδόκει EV X, ἐμοὶ» 
ΟΝ ἘΠΕ γι, 5 / * NT Ὁ Tw 
ὑπερμέγεθες εἴνχι ἔργον, τὸ xxAwc ἄρχειν. Καὶ νῦν γ᾽ ἔφη, 
, NUES - r * 3 ^y “ 
ταυτὰ μοι δοκεῖ ταὐτὰ, ὅτῶν τῦρος αὐτὸ τὸ ἄρχειν σκοπῶν λογί- 
t N / , " 
ζωμαι.  Orav μένδοιψγε τρὸς ἄλλες ανθρώπες ἰδὼν κα]ανοήσω, 
i7. 7 5] / »/ N id » , M 
οἷοι τε ὄνϊες διαγίγνονϊαι ἄρχονῖες, x οἷοι Ovleg αὐϊαγωνιςαὶ 
€ ^" y ^ ^v 5 M 7 Ν f 
ἥμων ἐσονϊαι, τοώνυ μοι δοκεῖ αἰσχρὸν εἶναι») TO τοιέτες αὐτὲς QV- 


€ "n^ x 
τῶς νποπίηξαιν 5 


M νὴ 2.7 » ^ , , «a 
μὴ ἐθέλειν. ἰέναι αὐτοῖς ἀν]αγωνιεμιένες" E65 
7 j ^e 
ἔφη. ἐγὼ αἰσθάνομαι, ὠρξάμεβ» ἀπὸ τῶν ἡμετέρων Φίλων Tí- 
τῶν, ἡγεημένους, δεῖν τὸν ἄρχονϊα τῶν ἀρχομιένων διαφέρειν τῷ s 


ποολυϊελέξερον δειπνεῖν, »ἡ ταλέον ἔνδον ἔχειν χρυσίον, γ᾽ πλείονα 


«χρόνον καθεύδειν, » wave ἀπονώτερον τῶν ὠρχομίνων διάγειν. 


praeclarum effe hominis opus, fi quis ftudio fuo perficere poffit, ut & ipfe 
infigniter honeítus probufque evadat, & utozium ad victum neceffariorum 
affaüm fit tum ipfi tum familie. Jam veró, cüm hoc adeó magnum 
opus effet, fcire etiam hominibus aliis przeffe, ut omnia ad victum 
neceffaria illis abundé fuppetant, & tales ut fint omnes quales oportet, 
id fané nobis admirandum effe videbatur.  Profectó memini, pater, 
inquit, hoc quoque te dicere: itaque mihi fimul videbatur, ingens ar- 
duumque effe opus, recté imperare. Et nunc quidem, ait, idem de his 
mihi videtur, càm ad ipfum munus imperatorium refpiciens mecum ipfe 
confidero. Cüm veró in alios homines intuens perfpexerim, quales fint 
qui in imperio permanent, & quales qui nobis adverfarii futuri funt, om- 
ninó mihi turpe videtur, hujufmodi quofdam formidare, ac non libenter 
ad certamen cum iis ineundum procedere; quos ego, inquit, intelligo, 
ab amicis hifce noftris initio facto, exiftimare, oportere principem à 
fibi fübje&is in eo differre, ut & fumptuofiüs conet, & domi plus auri 
habeat, & diutiüs dormiat, δὲ omninó magis otiosé quàm fubditi degat, 


E EE B 
rU E mm 


D ER  -- Ὁ 
RA D e 


4. 28. Λογιζόμεθα οὖν, icti δικαιοῦσθαι 
ἄνθρωπον, &c. Ubi, non in opinionem 
tantüm incertam fe adduci ait Apoftolus, 


1 Ov, ἐπίςασθαι] Vulgo ὄνος ὑφί- 
ςάσθαι, —Diftin&io verà poft ὄνϊος eft po- 
nenda, & pro ὑφίςασθαι fubftituendum 


fed perfuafifimum habere, non aliter 
quàm fide juítitiam alicui poffe contin- 
gere, 


ἐπίςασθαι; id quod alii conje&turá per- 
fpexére, & tum res ipfa, tum MS, Bodl. 
ratum faciunt, 


—-—À «Ὁ» 
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* ^ "n » b 5, 2 ἵν ς ^4 ^» * 
Ey δὲ onam, £Qu, τον Genova Φ TU βῥαδιυργεῖν χρῆναι dia 
7 ua , ΄ , Ν ^4 ^4 N δ ^s 
φέρειν τῶν ἀρχομένων, αλλὰα τῷ τσρονθειν TE 70) φιλοπονεῖν "0-7 
/ 7 » - ^ » Miss « ? s ? 
ϑυμάμενον. Αλλά co) ἔφη, ὦ wXi, tW igW, ἃ καὶ πρὸς ἀν- 
1 5 
/, , / 3 N ^ 3 Ν n 7 7 
)ρωπεὲς οηγωνιςξονγ) ὥλλῶ ρος αὐτὰ τὰ πραάγμαῖα, ὧν καὶ ρᾶώ- 
» y 7 ἊΝ 5 
iov εὐπόρως περιγενέσθαι. Αὐτίκα δήπε οἶσθα, ἔφη, ὅτι εἰ μ᾽ 
el e Y Ni 7:3 / £y ΄ ΔΝ € E » 
ἐξει ἡ ςρατια τῶ ἐπιτήδεια, καταλύσεταί Gu εὐθὺς ἡ ἀρχή. 
9 ΤΩ] ^» 1 » -" 7 / X ^s 
Οὐυκὲν ταυτῷ μὲν, Eu, ὦ πάτερ Κυαξάρης φησι παρέξειν τοῖς 
2 -— ^2 229 € 7] ^ e *, 5, ^» 
ἐντεῦθεν πᾶσιν iCiV, οπόσοι ὧν ὦσι, 'έάτοις δὲ, ἔφη, ὦ WO, 
^ "4 y ^» N ᾿ / y / H » 
CU Wigtüwy ἐρχή τοῖς "Apo Κυαξαρη χρήμασιν : ἔγωγε, ἔφη 
ε "M ) 7 MP, 2 v N s / 
o KopO». Τί δέ: ἔφη, οἶσθα ὁπόσα coro i$ Μὰ τὸν Δία, 
», c T , / A , 7, / ^ 
s" o Κυρῷ»"» 5 μὲν 07. Ομως δὲ τούτοις, £n, wigsutig τοῖς 
557 “Ὁ 7 SUN N 
ἀδήλοις: Ort δὲ πολλῶν μέν σοι δεήσει, τοολλὼ δὲ x) ἄλλα 
^s $207 Lad , ^o 3 / /, »/ z 
νυν Qvo yx δαπανῶν. ἐκείνο οὐ ψινώσκχεις Γινώσκω, tmu o 
n» . τ / / 3 ἦν e 7 A NN Ὁ 
Kop». Εαν zv, ἔφην, ἐπιλίπὴ αὐτὸν ἢ δαπανη, ἢ 0x ἕκων 
Υ͂ ἴω" e/ ES "e ^4 Lo] ef 3, 
vede nl oa, πὼς σοι ἕξει τὰ τῆς σρατιᾶς 5 Δηλον OTi ὁ Xa- 
d PN φ » Ν ᾽ ^ / M 
Aes.  ATXg, ὦ πάτερ, ἔφη. σὺ εἰ ἔνορᾷᾳς τινὰ τσορον 50) 
» 7 ^S A / / / 
ἀπ E00 ἂν τοροσγενόμενον. ἕως ἔτι ἐν Φιλίῳ ἐσμὲν. λέγε. 
E r2 » ^s "n HS P *À 7 N dA / 
ipwTS6, tn, TwTO, ὦ Xi, εἰ τὶς ἂν C770 coU Top» τροσ- 


ψίνοῆο, Απὸ τίν᾽ δὲ μᾶλλον εἰκός isi τοόρον προσγενέσθαι; 


Ego autem, ait, arbitror, principem non defidiosé vitam agendo à 
fubditis ditare debere, fed ὅς γεόως μεῖς alacri animo profpiciendo 
& laboribus ftudiosé tolerandis. At vero, fili, inquit 7/e, funt quz- 
dam, in quibus non cum hominibus certandum eíl, fed cum ipfis 
rebus, quas qzidezm haud facile eft commodé fuperare. Ac primüm 
quidem- nófli, inquit, nifi exercitus commeatum habeat, imperium 
tuum ftatim ruiturum. Atqui hzc, pater, inquit, Cyaxares prz- 
biturum fe dicit omnibus hinc profcifcentibus, quotquot fuerint. 
Ergó tu, fili, ait, iter ingrederis his opibus qua funt apud Cyaxa- 
rem confifus? Sic, equidem, inquit Cyrus. | Quid autem? ait, noftin' 
quante fint ill ejes?  Münimé profecto, inquit Cyrus. Et hifce 
tamen incertis, ait, fretus es?  Quód autem multis tbi erit opus, 
atque magnos etiam alios /zz!4; Jam necefle eft impendere, illud 
non vides? Video, inquit Cyrus. Quód fi ergó deficiat illum. fump- 
tüs fuppeditandi copia, vel etiam fciens fallat, quomodo ribi fefe res 
exercitüs habuerint? Certe non bene. Czterüm tu, pater, ait, fi 
quam paranda cefiz rationem quz à me quoque poflit adferri. perfpi- 
cis, ea mibi, dum adhuc in regione pacatá fumus, exponito. Hoc, 
fli, quzris, ait, ecqua poflit abs te etiam copiz parandz ratio profi- 
€ifci? A quonam verà magis convenit copie parandz rationem adinve- 
4 


i66" EENOOO9NTOZ 
ἢ ἀπὸ τοὺ δύναμιν ἔχον Θ᾽: Σὺ δὲ πεζὴν μὲν δύναμιν ἔχων 


ἐνθένδε fps, ἀνθ᾽ ἧς. εὖ οἵδ᾽ ὅτι, πολλαπλασίαν ἄλλην ἐκ 
ἂν dione ἱππικὸν δέ coi, ὅπερ χράτιςον, τὸ Μήδων σύμμα- 
ον gan. 
βουλόμενον 


nd g 3, exl ^e N / 

Ποῖον ἕν t0wQ» τῶν πέριξ s δοκεῖ c0)»; χαρίζεσθαι 
ton ε , ᾿ / ΄ di . 
ὑμῖν ὑπηρετήσειν, 5 Φοξούμενον μή τι eus 
A χρή σε κοινῇ σὺν Κυαξάρη σκοπεῖσθαι, μήποτε ἐπιλίπῃ τὶ 

χρή σε xou" σ e - , μήποτ ) 
eom “' δι ἘΠ ἢ N i9 Ww occ d d 
ὑμᾶς ὧν δεῖ ὑπάρχειν “ o» ἔθους δὲ ἕνεκα μηχανᾶσθαι crgo 
L4 7 / / “ 
σόδου τοῦρον. Τόδε δὲ μάλιςω τοάντων μέμνησό μοι» μήδε- 
; Ν / y $», "^ , 
vore ἀναμένειν TO πορίζεσθαι το ἐπιτήδεια, ἔς 7 ἂν ἢ χρειῶ 
/ , ^s 7 M - 
σε ἀναγκάσῃ" QA ὅτε μὲν μᾶλιφξα ευπορήςγ) τότε Ugo τῆς 
“ e b. ͵ “ 5 Ἔ, 
ὡπορίας μᾶλλον Any avo. Koi γὰρ τεύξη μᾶλλον τᾶὰρ ὧν 
y 7 ^» - 2 / / N 20 
ἂν δέῃ, μὴ ἀπορεῖν δοκῶν, καὶ ἔτι ἀναίτι» ἔσῃ παρὰ τοις 
e / 22i ἥ Y ld Y € x ^ » 
σαυτοῦ «ρατιωταις" 5. ἐκ τῦτε δὲ μᾶλλον XGA ὑπὸ τῶν ὥὧλ- 
λων αἰδοὺς τεύξη" xo ἤν τινας βούλῃ τῇ δυνάμει εὖ ποιη- 


Δ τ (τ e/ ET M / c n 
CX ἢ κακῶς. μᾶλλον». εὡς ἂν ἔχωσι τῷ δέοντα οἱ £poT oT, 


niri, quam ab'eo qui exercitui przfit? "Tu verb cum zi: pedeftribus 
copiis hinc difcedis, quas, fat fcio, cum aliis longé majoribus non com- 
mutares: equitatus. autem Medorum, qui fané eft preftantifimus, 
tibi belli focius erit. Quam ergó nationem finitimam putas, & grati- 
ficandi ftudio, & damni metu, non ozzia vobis fubminiftraturam ὃ 
Quz quidem te communitér cum Cyaxare confiderare oportet, né quid 
unquam eorum vos deficiat, quz adeffe debeant; atque etiam affuefcendi 
causá reditüs rationem excogitare. Hoc veró maximé omnium mihi 
memineris, ne unquam rationem res neceffarias comparandi excogitare 
differas, donec ipfa te cogerit neceffitas: fed cüm maxime rebus omui- 
óus abundes, tunc potiüs a//guaz ante inopiam excogita. Nam ὅς 
magis confequéris a2 i/i, à quibus petes, càm non indigere videaris, 
ἃς przterea culpá apud milites tuos vacabis: πᾶς autem ratione magis 
ctiam ab aliis reverentiam confequéris: & ἢ quos copiis “μές vel juvare 
volueris vel dere, impenfius, dum res neceffarias habebunt milites, 


X Ὑμίν ὑπηρεϊήσειν)] i hic, qui com- 
mcatum aliafque res neceffarias exercitui 
prabent, ὑπηρέϊεῖν dicuntur. Undé liquet, 
yerbum hoc non ea tantüm completi of- 
ficia, quz praefentis operam ὅς laborem 
requirunt, (quod feré eft, in Nov. Teftam. 
διακογεῖν) fed etiam quz liberalitate con- 
ftant fuppeditandifque facultatibus, etfi 
nullum accedat miniftrandi fervitium, At- 
que adeo optimé fic exponitur, A. 24. 
23. Xai μηδένα κωλύειν τῶν 
ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν, ἢ παροσέρχεσθαι αὐτῶ, 


2 Καὶ ἔθους] Editiones quedam dagt 


ἔθνους, nullo plané fenfu. MS. Bodl. ha. 
bet ἔθους, quod lubens fum amplexus: ut, 
Stephano interprete, hic fit fenfus, Etiamff 
futatis os in. prefentiá nibil opus eo babi- 
turos, tamen, in ómnem eventum, illud in 
cenjuetudinem eff adducendum. 

4 Ex τούτου δὲ &c.] Phrafis haec tempus 
alibi fzpiüs, hic caufam, denotat. Nec 
incommodé forfan duplicem hanc el tri- 
buamus vim, Joh. 6. 66. Ex τούτου *zoA- 
Aoi ἀπῆλθον &c, ut utrumque eo loco in- 
telligendum fit, & quando & quare 1nult 
difcipuli à Chrifto defciverint, 
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ὑπηρετήσεσί σοι" 50 τεισικωτέρας; σαφ᾽ ἴσθι, λύψους δυνήσῃ 
"y ^ 
U ὥοιειν 


, / «i X uU , : 2 7 / ^ 
707€ λέγειν, οτῶν Wtp X ἐνδείκνυσθαι μᾶλιξᾶ δύνῃ Xj € 
,F 


^ A Te. z ? » "m , »! ind 
ἱκανὸς QV 26 κάκως. AAX 3 «Dn, ω WOTtQ, ἄλλως τε [A408 καλως 


“ Ὁ" 7 N wey « Y "7? ^ 227 c 
δοκεῖς ταῦτα λέγειν πάντα, 9 ὅτι ἃ μὲν αὖ VUV λήψονται οι 
e 5$ .Ἃ y, ux 3 A 7 , » Hi » ^ 
σρατιῶται, ἀδεὶς αὐτῶν ἐμοὶ τότων χάριν εἴσεται" (ἴσασι yap 
3 ka y ἙΝ /, ᾽ν /, el n? ^ N ^ 
ἐφ᾽ οἷς αὐτὲς Κυαξάρης ἀγέϊαι συμμάχες) ὄντι δ᾽ ἂν wpos τοῖς 
Ὰ ΡΞ N ^ βὰ N / ’ 
εἰρημένοις λαμξάνη τὶς» ταῦτα x, τιμὴν νομιξσιγ) 265 χᾶριν TET 


, ^ / 4M ig. ἡ) / fe^: » 
πλείςην εἰκὸς εἰδέναι τῷ διδόντι. Τὸ δ᾽ ἔχοντα δύναμιν, ἡ i94 


Ld "n ^e Ν 3 Ὁ" 
μὲν Φίλες εὖ ποοιουνα ἀνωφελεῖσθαι, igi δὲ ἔχθρὲς ἔχονϊα τσειρῶσ- 

E ^2 3 “ Lind ͵ » x 
Sai vi xlacÜo. aT αὐτῶν, ἔπειτα ἀμελεῖν τὲ πορίζειν; οἴει Tl, 
» “ eg Kx , J Xv P4 N 3 ^ » δὲ 
in, ἧσσον TZTO εἰναι αἰούρον» ἢ εἰ τις ἔχων μὲν ὥγρδς» ἔχῶὼν θὲ 
3 / e i9 ; i] »/ 7 5. ^ iz 5 τὰ , / al 
ἐργάτας οἷς ἂν ἐργάζοϊο, ἔπεα ἐῴη τὴν γῆν ἄργξσοαν ἀνωφέληϊου 
εἶναι ; Ὡς ἂν ἐμϑ, ἔφη, μηδέποϊε ἀμελήσοντίΘ» τὰ τῶ ἐπιτήδειος 


/,.3 2: " x des. 7 / 
ΜΉΤ ἐν ιλιῶ) [WT EV, W'OAEUA OL, 


τοῖς ςρα]ιώταις συμμηχανᾶάσθαι, | 


«lj »/ N , 
STOS εχξ τὴν yop. 


΄ s / iW "Y e" 7 » $ J64 54 7.9 ^» 
T! qug, ἔφη, τῶν ἄλλων, ὦ wi, ὧν ἐδόκει ποθ᾿ ἡμῖν αναϊκαῖον 


tibi navabunt operam: & oratione, mihi crede, magis ad perfuadendum 
aptà te tunc ufurum, cum maximé etiam demonítrare poteris te & ad 
jüvandum δὲ ad lzdendum effe idoneum. Αἱ Cyrz;, pater, inquit, cüm 
aliis de caufis preclaré mihi hzc omnia dicere videris, tum etiam quód 
quz modó milites accepturi funt, eorum nemo mihi iítorum zomize 
gratiam fit habiturus: (fíciunt enim quibus conditionibus Cyaxares eos 
ad belli focietatem accerfat) quicquid veró preter promifía illa quis ac- 
cipiet, id & honori //Zi ducent, & confentaneum eft maximam pro eo 
largienti gratiam £es habituros. Qui autem copias habeat, quibus & 
beneficia in amicos conferens ab iis viciflim ipfe commodi aliquid per- 
cipere poflit, poffit & experiri ut fi quos habeat hoftes ab iis aliquid // 
acquirat, negligens ut is deindé fit in comparandis opibus, an miniis, 
inquit, hoc turpe putas; quàm fi quis cüm agros habeat, habeat opera- 
rios iis colendis idoneos, nihilominüs terram incultam finat effe inuti- 
lem? . Itaque fic de me fentias weZzz, ait, nunquam me in conquirendis 
rebus exercitui neceffariis fore negligentem, nec in amicorum, nec in 
hoftium regione. 

Quid vero, fili; ait, an θ᾽ aliorum, quz nobis aliquandó videbantur 


I Καὶ ποειςιπωϊέρους] Editi quidem alii ideóque optimé huic loco quadrat voca- 
ταις ὀϊέρους alii eigiwlégoug, exhibent. Sed bulum à «eid derivatum. — Leunclavius 
lectionem, quam repofuimus, non imme- | quidem in margine legit πτεις δέρους. Nof- 
ritó laudáífe videtur Stephanus, càüm ma- tra tamen lectia propiüs MS, Bodl, acce- 
nifetum fit Au&orem verba ad perfua- dit, qui dat τοιςικώϊέρους, 
dendum accommodatiora fignificare velle; — 
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“- A ^2 v , Α 
εἰναι μὴ παραμελεῖν, μέμνωσαν; ' Ov qae, ἔφη, μέμνημαι: ὅτε 
r. ^ A ; 5" 0 9 1 $ , ef L] / ^) , 
ἔγω μὲν πρὸς et mAUoy tm ὠργύριον, ὅπως ἀποδοίην τῷ φόάσ- 
, “ , ^ N ^ ej 7 , , 
κουτί μὲ $pavTWytiv ποεπαιδευκέναι"' σὺ δὲ ἅμα διδές μοι, ἐπης 
7 a WN/ 
ρώτας ὧδέ 


/ 3 "3 ^ “Ὁ ^s 
πως, Αρὰ yt, εἶπες, ὦ "Wi, ἐν τοῖς SpXTMyIXOIS 


E) A ὔ Ἀ AV s / LAIT. os x e N / 
εργοις X5 ομκονομιᾶς Ti ὅσοι ἐπεμνήσθη 9 QW es Q TOV μισθὸν φέρεις 5 


ἀδὲν μένϊοι οἱ sgaluorai "rlow τῶν ἐπήηδείων δέοναι, ἢ oi ἐν οἴκῳ 
οἰκέται. Ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ co, λέγων τὠληθη, εἶπον ὅτι 30^ ὁτιδν 

A , 2 ͵ 35 77 , » € , / 
τσερὶ TBT& ἐπεμνίσθη, ἐπήρε μὲ πάλιν, εἴ τι ὑγείας μὸν τσέρι 
57 Nove A : 
ἔλεξε γῳ ρωμῆς 

, ^2 -“ 

giae, τὸν «ραϊηγὸν ἐπιμελεῖσθαι. Ὡς δὲ νἡ ταῦτα ἀπέφησα, ἐπήρα 


2) ,.8 ts N 7 ef NA, TIC" D 
ως δεῆσον X5 TZTUVs, ὥσπερ 25 ὑπερ τῆς sgoln- 


"5 / / e * ^" 
με αὖ σπᾶλιν, εἰ τινὰ ἐπιμέλειαν ἐδίδωαξέ μεν ὡς ἂν ἕκαςα τῶν 
TOR ὧν ) , 
πολεμικῶν ἔργων χράτιςοι ἂν σύμμαχοι γένοινῖο. Αποφήσαν Ὁ» 
δέ X »" ,7 y * v / » , 95 / € 
É AMOX, T8TO, ἀνέκρινας αὖ GU γ τόδε, εἰ Ti [4 ἐπαίδευσεν ὡς 
Ἂ / ^ / 9 “᾿ς , ef ^ ^-^ 
ἂν δυναϊ uit gpxTio ποροβυμιίαν ἐμξαλεῖν λεγὼν» οτι TO σὰν 


διαφέρει ἐν ταῦ ἔρίῳ τοροθυμία ἀθυμίας. Ἐπειδὴ δὲ » τᾶτο 
neceffarió non fpernenda efle, meminifti? Quidni meminerim, inquit? 
quandó ego ad te argenti petendi causá veniebam, quod ei perfolverem 
qui /z arte imperatorià me inílütuiffe diceret; tu veró fimul ;7 mihi 
dans, hoc feré modo me interrogabas, Num, aiebas, fili, vir ifte, cui 
mercedem adfers, in exJicazdis imperatoris officiis ullam etiam de ra- 
tione domefticz rei adminiítrandz mentionem fecit? nihilo fané minüs 
milites rebus ad victum neceffariis indigent, quàm qui domi funt fa- 
muli. Cüm veró ego tibi, vera dicens, refpondiffem, illum hàc de re 
né quidquam fané memoiráffe, rursüm ex. me quzrebas, ecquid mihi 
de bonà corfori: valetudine ac robore differuiffet; uti de quibus impe- 
ratorem, non fecüs ac de munere imperatorio, folicitum effe opor- 
teat. Loc etiam cüm negáfflem, me rursüm interrogabas, ecquam me 
procurandi rationem docuiffet, ut focii in quolibet munere militari 
praftantiffimi evadant. Hoc quoque à me denegato, denuó per- 
cunctatus es, numquid me erudiiffet quo pacto poffem exercitui alacri- 
tatem injicere; quippe qui diceres in omni /z/czpzezde. opere inter ala- 
critatem & abjectionem animi difcrimen effe maximum. Ubi hoc etiam 


E οὐ γὰρ, ἔφη, μέμνημαι 5] Pro οὐ 
νὰρ, Budai judicio, x γὰρ reponendum 
fuerit, Vulgata tamen fana omnino vi- 
detur leCtio, quae interrogationibus cum 
emphaticà quádam affeveratione prolatis 
alibi etiam infervire foleat, "Teftem do 
unicum, at plurium inftar, Ariftophanem: 
Πεισθεν, Εἰσὶν yàg ἕτεροι βάρξαροι ϑεοί τινες 

Ανωθεν ὑμιῶν 5 Tlgne, Οὐ γὰρ εἰσε 
βάρξαροι, 


Οθεν ὁ -ττατρῶόδς ἔςιν Ἐξηκεςἴδης ; 
OguÜ. v. 1524. & Íeqq. Edit. 
Kufter. Amftelod, 

2 Ὡς δεῆσον] Vulgo, δεήσοι, Sed recte 
Stephanus δεῆσον fcribendum cenfet; ut 
fit ὡς δεῆσον pro δεήπονϊος, quo modo e- 
tiam. δέον ufurpatur, ficut ἐξὸν, ἐνὸν ὅς. 
Hanc porro fcripturam offert MS. Bodl. 
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οὐὐενευ ον). ἡλέγχες QU συ) εἰ τινῶ λόγον “οιηήσαι!ο οσισοσασλων ὥερι 


^ N ^ € » /, e ^ * 
q2 πείθεσθαι τὴν «ρα]ιὰν, ως ὧν τις μᾶλισα μηχανωτο. Ἐπειδὴ 


Uu 43 ς , j 7, , 
δὲ o») τῦτο πανϑάπασιν ἄρῥηϊον ἐφαίνεϊογ τέλ» δὴ με ἐπήρε, 
, , b NI 
ὅ,τι wols διδάσκων, σραϊηγίαν Qoi" με διδάσκειν, Καάγω δὴ ἐν- 
ταῦθα ἀπεχρινάμην, ὅτι τὰ ταχ]ικά, Καὶ σὺ γελάσας διῦλ- 


MR. / $44. 4 auc / “ 
“ες μοι. παραθεὶς ἕκαφςον; ' ὅτι δὲν ὈΦελί(Θ»" εἴη «gala TÀX- 


Y e / "4 2 ee /, / ,;» 
τικῶν, ἄνευ τῶν ἐπιίηδείων. Τί d. ἄνευ 72 ὑγιαίνεινς "Ti δ᾽ ἄνευ 


“ΔἬἙ 3. 7 N € 4 , / / / * 4) e 
v2 PmigagÜcs τὰς ἐυρημένας εἰς πόλεμον τέχνας 9 Τὶ δ᾽ ἀνεὺ τὰ 
5 / / / 
πείθεσθαι: Ὡς δέ μοι καϊαφανὲς ἐποίησας, ὅτι μικρόν τι [at 
» 7 N Y 5 / » / s f a 
εἴη ςραϊηγίας Ta ταχ]ικοὶ, ἐπερομένε (ww, εἰ Ti τάτων σὺ με διὲ- 
" Lj 4 » , 7] Su ^) 7 E ? 
δαάξαι ἱκανὸς sime, ἀπιόνία μὲ ἐκέλευσας τοῖς ςραϊηγικοῖς ὧν- 
7 , » / ^ , t ef 
δράσι νομιφομένοις εἶναι διαλέγεσθαι, γ5 πυνθάνεσθαι τὴ XA Us 


, / / PM Ν 7 2 Ν ἃ 4 
τότων γί γνεῖαι. Ex τῦτε δὴ συνὴν τέτοις ἐγὼ» ὃς μαᾶλιςῶ (Dgo- 


7 A , » 5 M A M MA. 3 r4 
Wieso περι T2TUV WutsoV εἰνῶ!. Kai τερι μὲν v7goDuc, tmi 


* ! 2 
ju» ἱκανὸν EMO ὑπάρχον» 0411 Κυαξάρης ἔμελλε παρέξειν 


abnuiffem, fcifcitatus es tu rursüm, num quz fermone przcepta tradi- 
diffet de conciliandáà. exercitüs obedientià, quà quis potiffimüm ratio- 
ne 24 pofüt efücere. Cüm veró de hoc quoque nihil omninó effe dic- 
tum pateret, poftremó interrogabas, quid tandem docendo difciplinam 
imperatoriam (6 mihi tradere diceret. "lum autem refpondi ego, ratio- 
nes inftruendi exercitüs. Rififti /£c tu quidem, & fingulis 7//is propofitis, 
mihi percurrendo o/fezZz/;, exercitüs infiruendi artem raiitibus nihil 
prodeffe, abíque rebus ad vi&tum neceffarius. Quid autem abfque firmá 
valetudine? Quid abfque illarum artium fcientià, quz ad belli ufum 
funt invent? Quid abíque obedientià? Cámque adeó perfpicuum 
mihi fecifli, rationem aciei inftruendz exiguam quandam effe muneris 
imperatorii partem, atque ego rogáflem, an tu idoneus eííies qui me 
quidpiam horum doceres, ut abirem hortatus es & illis cum viris. diffe4 
rerem qui rei imperatoriz periti haberentur, aque z7//s percun&tarer quo 
paco horum fingula fierent. Ex eo igitur tempore cum illis ego verfatus 
fum, quos in primis effe harum rerum prudentes audiebam. Ac de victu 
quidem, mihi perfuafum eft fatis id futurum, quod Cyaxares nobis fit 


1 Or: οὐδὲν ὄφελος εἴη ςραΐιᾷ &c.] Ste- 
phanus ὅς Leuncl. ςεατηγίᾳ meliüs huic 
loco quàm cel convenire putárunt. Et 
huic quidem lectio in hunc modum red- 
integranda videbatur, τί εἴη ὄφελος σρώ- 
τηγία TaXlx3», ἄνευ τῶν ἐπίηδείων; Ludit 
uterque, ut opinor, operam ; dum loco 
minimé laboranti medicinam adferre pa- 
rant. Antigua mihi placet fcriptura, a- 
pud omnes melioris notz libros recepta, 
reique adeo ipfi fatis confentanea, Στρα- 
"iz in primis τῷ φραϊηγία prafexendam 


puto, Id enim egerat, referente Cyro, 


Cambyfes, ut, inter cztera imperatoris 
officia, multiplicem exercitüs curam pri- 
mum feró locum tenere doceret; ὅς né 
minimüm quidem peritiam Tac&tices mili- 
tibus profuturam, nifi rerum etiam necef- 
fariarum iis fuppeteret copia.  Imó veró, 
(ut percontando pergebat ille) Quid com- 
modi ex memoratá iftá peritia percepturi 
funt ii, ni eorum faluti profpexerit impe- 
rator? Ni ὅς, Confer quz tradit Nofter 
lib, 3. ἀπομν, p. 444«——— 5. Ed, Steph, 


6o &REBNO DONI«O X€ 


^ i! , Mo €. f ef ἃ , - " £- 

ἡμιῖν" τερι δὲ ὑγιείας» ἄκδων TE X) ρων OTi X5 τόλεὶς ἅι χρη“ 
^ κι ^ ^ » 

ζεσαι ὑγιαίνειν sodese αἱροῦνΐαι, x) οἱ ςρατηγοὶ τῶν ςρατιωτῶν 
ef , ^ 3 , e! NX..9 ^ 3 No.3 d / ᾽ ᾽ ΄ 

ἕνεκεν ἰαϊρὲς ἐξαάγεσιν, ὅτω γ. ἔγω, ἔπει ἐν τῷ τέλει τότῳ ἐγενὸ- 
Δ s , , [4 3 N "T" » hs , , 

μην. εὐθὺς vírs ἐπεμελήθην᾽ καὶ οἶμαι, ἔφη) ὦ πάτερ, τοᾶνυ 
ε Y b 5 ^ / » 3, 4) 5 ^ * 

ἱκανὲς τὴν ἰατρικὴν τέχνην ἔχειν ἄνδρας qut ἐμαυτΕ. Προς 
e t ; ^ “ 7] ^ a 9 

qETO δὴ ὁ πατὴρ εἶπεν, Αλλ᾽, ὦ ταῖς ἔφη) ὅτοι μὲν, 26 At- 
1 € c ; c / 5 7 , v ef i [α] b] 

gi, ὥσπερ ἱμαλίων ῥαγένων εἰσί τινες GXtgoi, ὅτω 39 ἰαΐροιν 

el ᾿ , , y y «4 Au. WR, 

ὅταν τινὲς νοσήσωσι»γ TOTE ἰωντῶι TÉTU' CO) δὲ TéTE μεγάλοπρε- 

eS [1 ^ ^ Ν 3 ^ Ὁ 

πεςέρα ἔσαν ἡ τῆς ὑγιείας ἐπιμέλεια" τὸ (xp τὴν ἀρχήν [n 
x ^ : X / Ν 

κάμνειν τὸ ςράτευμναι» τάτε σοὶ δεῖ μέλειν. ^ Καὶ τίνα δὴ) 
" ^ / € M / x V 

ἔφη, ὦ πάτερ, ὁδὸν id», τῦτε πρατ]ειν ἱκανὸς ἔσομαι» Αν μὲν 

δὴ Σ μέλλης ἐν τῷ αὐτῷ μένειν, ὑγιεινὰ Oti wpu- 
ἡπὸ χρόνον τινὰ μέλλῃς £9 τῷ αύτῳ μένειν» Uy, e 

4 s , lod ? , ^ , *^ € 74] 5 ἢ 

τὸν ςραϊοπέδε μὴ ἀμελήσαι' τότε δὲ ἐκ ἂν ἀμάρίοις, ἐῶν τερ 
Ἃ /, ! , »"» 

μέλῃ σοι. Καὶ yo λέγονϊες ἀδὲν aradovlas οἱ ἄνθρωποι urspi τε τῶν 

νοσηρῶν χωρίων καὶ τῶν ὑγιεινῶν" μαρίυρες δὲ σαφεῖς ἑκατέροις 
^ A A 

αὐτῶν παρίξανται τώ TE σώματα καὶ τὸ χρώματα, Ἐπειτα δὲς 


S τὰ χωρία μόνον ἀρκέσει σκέψασθαι, ἀλλὰ μνήσθηϊ, ros πειρᾷ 


prabiturus: de boná veró valetudine, quód & audirem & viderem tum 
civitates eas, quze quà bené valeant operam dant, medicos eligere, tum 
imperatores militum gratiá medicos educere, ità & ego, poltquam mihi . 
munus hoc mandatum fuit, ftatim in hujus rei curam incubui: & opi- 
nor, ait, pater viros zze artis medicze admodüm gnaros mecum habere. 
Ad hoc pater refpondit, Verüm, fili, inquit, medici, quos dicis, ifti, 
quemadmodüm funt veftium laceratarum farcinatores quidam, ità & ipfi 
tum demüm, cüm aliqui in morbum inciderint, medentur iis: at ea 
qua tibi incumbet bonz valetudinis cura eo guod exercent medici officio 
praclarior erit; hoc enim tibi curz effe oportet, ne exercitus omninó 
in morbos incidat. Et quánam νᾶ, pater, ait, incedens, hoc pra'ítare 
potero? Nimirum fi diutius in eodem loco fis manfurus, primüm negli- 
gendum tibi non erit ut caftra in regione ponas falubri: quod quidem 
facilé adfequéris, fi curz tibi fuerit, Etenim nunquam loqui definunt 
homines tam de morbidis locis quàm falubribus: teftes autem evidentes 
his utrifque adfunt, tum corpora tum colores. Deinde, regiones confi- 
derare non fatis erit, fed ad memoriam revocare debes quo pacto ftudeas 


I Οὗς λέγεις, ὥσπερ ἱματίων ῥαγέντων διεῤῥωγότα τῶν ἱμωτίων, X, τὰ διεσπασμένα 
&c.] Ab Πᾶς medicorum imagine, haud τῶν ὑποδημάτων συῤῥάπήυσαι. 

multüm abludit ea, quam tradit Galenus 2 Καὶ τίνα δὴ] Evangelifta immeritó 
ipfe, «egi συςάσεως ἰα]ρικῆς p. 172. Tit. 2. fané à Grotio, ad Marc. το, 26. Καὶ τίς 
Evi μὲν γὰρ τῶν τεχνῶν αὐτὰ τὰ πσράγ- δύναϊαι σωθῆναι; Hebraifmis gaudere dici- 
μμάτα δημιιουργοῦσιν, ὥσπερ αἱ κατὰ τὴν ὑ- tur, quód nimirum xj interrogative pofi- 
φαν]ΐικὴν καὶ σκοϊδομιίαν, Ἐνιαι δὲ ἐπάνορ- tam exhibeat, Sic enim & Nofter & οἱ 


SeU/es và "orca, καθάπερ ai τε τὰ ἔξω alii loqui fzepé folent, 


κα POT"UIATPAEDIAS Ἃ δὲ 


s 5 .- M Ν “ el € ’ Ἀ: v A 5 e 
σὺ ἐπιμέλεϊσθαί σεανΐε, ὕπὼς ὑψιαίνῆς. Καὶ Κυρθ᾽ tive, Πρω- 
^r» ὔ « 7] / 

TÓV μὲν WOO, νὴ Δία, μηδέπο]ε ὑπερεμπίπλασβαι" duc Qopov 
7 » M? ^ Eg A2 jv] 2^ € ΄ ὃ ^ €f Ü / 
yag ἔπεα δὲ ἐκπονὼ ἡ τὰ tici0VIQ STU) γὰρ μοι δόκει ἢ TE ὑγίεια 
M" , : N (C3 N , b [7] 7 δὲν 
μᾶλλον τπαραμένεινν 99 ἰοχὺς τοροσγινεσναι. Οὐτὼω τοινυν 0t, 

ἐν -“ “ AN N WM Jd 
ἔφη, ὦ Wi, x; τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι. Η "9 oro^n, £n, ἔς αι, 
“ ^ , » 5 Ν 93 » € ' 
à Wt, σωμᾶσχειν τοις ςρα]ιώταις 5 Οὐ μα Ai, tQn o τᾶν 
2 ^ N 3... “ ^ / Ν 3 
τὴρ, M μόνον γὲν ἀλλὰ x, ἀνα γΧΊ. Au γὰρ δήπε σρα]ιοὶν. εἰ 
)! ^^ 
μέλλει πράξειν τὰ δίονϊα, μηδέποϊε παύεσθαι ἢ τοῖς πολεμίοις 
/, ^ ἣ oe "P, ? M ^ A ^ 
X&TOTOpGUVSQO XOXO, Ἢ εὔὐτῇ ἀγῶνα. Ὡς καλεπὸν μὲν καὶ 
€ Ν ἌΡ "y ^s 
ἕνα ἄνθρωπον ἀργὸν τρέφεσθαι, πολὺ Ó ἔτι, ὦ ταί, χαλε- 
πώτερον οἶκον ὅλον" τάντων δὲ χαλεπώτατον ςρατιον ἀργὸν 
τρέφειν. 
, ε led N “ ^ , ! / ΄ ; el 
χισὼν ορμωμενᾶγ) 3*5 οἷς ὧν λάξηῃ δαψιλέφωτα χρωμενα᾽ ὡςε 


^ ^ ^N , " ἃ ,. 5 
5 Πλεῖςα yap τῶ ἐσθίοντα ἐν «ρατιῶγ 5 QT ἐλα- 


tui ipfius curam gerere, ut reté valeas. Et Cyrüs inquit, Primüm qui- 
dem, herclé, operam do né unquam nimiüm me repleam; nam grave 
& moleftum eít: deinde qui intrárunt εἶδος laborando digero: ità enim 
mihi videtur & valetudo magis permanere firma, & robur accedere. 
Ità igitur, fili; inquit, & aliorüm curam agere oportet. Num & otium, 
pater, ait, militibus ad exercenda corpora fuppetet? Imó vero, refpondit 
pater, non modó ofiuz erit, fed etiam neceflitas 74] foffulab;it. Nam certé 
oportet exercitum, fi officio fuo fit fatisfa&urus, nunquam definere vel 
hoftibus damna vel fibi ipfi commoda adferre. Etenim difficile eft vel unum 
hominem otiofum ali; multó etiam difficilius, fii, eft, totam familiam ; 
omnium veró difficillimum, exercitum oiofum alere. Plurima entm funt 
in exercitu. quz: comedunt, quzque tehui admodüm comeatu inffructa 
zn bellum feruntur, & quzcunque ceperint, iis largifimé utuntur: idcircó 


I Τὰ tsicióvla] Cibus ὃς Peotus expri- 
muntur verbo huic affini, Marc. 7. 18. — 
τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμκεενον 

2 πΠλεῖςα γὰρ τὰ ἐσθίογϊα &c.] Longa 
eft injuria, quam huic fecére loco inter- 
pretes; longz ambages, quibus ad eum 
explicandum, dicam ὃ an obícurandum ufi 
funt. Ne te per eas fatigatum teneam, 
interpretationem tibi do, quam Mureto 
partim, partim Stephano acceptam refero, 
Πλεῖςὰ τὰ &£cÜiovla &c. non enim mili- 
tibus tantüm cibo opus eft, fed & caculis, 
calonibus, lixis, tum etiam equis, non 
iis modàó quibus vehuntur equites, fed ὅς 
lis qui farcinas & impedimenta geftant ; 
quz omnia nifi alantur, certam peítem 
exercitui adferunt. Ideóque bonum im- 
peratorem de commeatu & pabulo vcl in 
primis folicitum effe oportet, dHucufque 
Muretus, ut videtur, rectà, Pergit: Sed 
fateor me non videre, quid fit, qucd ftatim 


fequitur, € ἀπ᾽ ἐλαχίςων δρμοώμενα. — Nec 
fané quifquam alius facilé hariolari po- 
terit, quid ifta fibi velint verba, fi ver- 
fiones folas confuluerit. Sed Stephanum 
audi; qui ἀπ᾽ &Aaxícoy ὁρμκᾶσθαι dici 
hoc loco arbitratur eos, qui bellum ag- 
grediuntur, rebus neceffariis, & nomina- 
tim commeatu, minimi inftru&i, Per- 
indé ac fi diceret Auctor, Quamvis magna 
pars bellum aggrediatur rebus ad vitam 
neceffariis minimüm inftructa, tamen cüm 
in eas incidit, & in poteftate habet, cum 
nullà parfimonià utitur, fed potiüs eas 
prodigit. Sic autem dictum erit ἀπ᾽ ἐλα- 
xiguey ὁρμιώμενος, Wt ὁρμκώμεγος ἀπ᾽ ἔλασ- 
σόνων, ὃς ἐκ ἀπὸ τοσῶνδε δρμμώμενοι, τὰ 
feré Plutarchus verbo ὁρμεῶμκαι cum  há 

prapof. utitur; Ων Περσέννας ὃ πορυφαιός 
ταῖος ἐπεχείρησεν ἐκείνῳ τὰ αὐτὰ "Oy, 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν RAV ὁρικώμενος δυνάμεων 
παρασκευῶν, T, I, p. 628, 
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9 / ^ 3 Es / 
zOPTOTt προσήχει «ρατιᾶν ὠργεῖν. Λέψεις σὺ, ἔφη, à τσᾶτερ: 
X ^e f , ^t "m 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὥσπερ εἐδὲ γεωργξ ceys uot» (QA, ἕτως ἐδὲ 
Lr] , ^o ? ! 3 
spalnya cipes soi o(eAO? εἶναι. Τὸν δέ ψε ἐργάτην ςῥαΐη: 
* 3 Ν , , ὕ Ἅ , e 
qo» ἐγὼ, ἔφη, ἀναδέχομαι (ἣν μή τις ϑεὸς βλάπτῃ) ἅμα καὶ 
^ 3 δ L4 » s /, » Á LEM! 
TX ἐπιτήδεια μαάλιςα ἔχοντας τὰς ςρατιῶτας ἀποδείξειν, καὶ τὰ 
’ »y 3 7 : Ν ͵ / 
σώματα ἄριξα ἔχοντας παρασκευάσειν. Αλλὸ μέντοι τό ψὲ 
μελέϊασθαι, ἔφη, fuese τῶν πολεμικῶν ἔργων, ὠγῶνας ἂν τινάς 
^ G , Ν ε , we N , 
μοι δοκεῖ, ὦ πάτερ, προειπὼν ἕχαςοις. γα ἀῦλα "ipolüticy μᾶς: 
^s o ^2 
Jugm G ποιεῖν εὖ ἀσκεῖσθαι ἕκαςα, Get, ὁπότε δίοῆο, xti» ἂν 
“παρεσκευασμένοις χρῆσθαι. Κάλλιςα λέψεις, ἔφη, ὦ wai τῶτο 
M ͵ TAX y el N N ͵ »* * , 
γὰρ ποιήσας: σαφ᾽ ἴσθι» ὥσπερ wopEs, τᾶς τάξεις ἀεὶ TO WeOCTi- 
χοντῶ μξελετώσας ϑεαση. Αλλοὸ μὴν, ἔφη ὁ ΚυρΘ» εἴς τε τὸ 
b 7 3 e At 7 [4 5N/ δ "€ € , 5 
ποροθυμίαν ἐμξαλεῖν ςραϊιώταις ἐδέν μοι δοκεῖ ἱκανώτερον fiUi, 
) ^ 
ἢ τὸ δύνασθαι, ἐλπίδας ἀγαθᾶς ἐμποιεῖν ἀνθρώποις. Αλλ᾽ς ἔφη, 
ὦ ταῖν τῶτο γὲ τοιδτόν ἐςιν, δἱόνπερ εἰ Tig κύνας ἐν ϑήρᾳ ἀνα- 
A ^s ,; mn vi ef εἴ E Ν 9 / £g" ^a T's. * ^ 
καλοῖτο Gti τῇ χλήσει, οἰαπερ ὅταν TO WUnpioy ὁρᾷ. Τὸ μὲν ymo 
πορῶτον προθύμως, εὖ oid ὅτι ἔχει ὑπαχεέσας" ἣν δὲ πολλᾶκις 


ψεύδηϊαι αὐτας, τελευτῶσαι, 0 ὁπόταν ἀληθῶς ὁρῶν καλῇ 


η 23..^4 ef N A d 3 7 »y ^ /, 
«boa: αὐτῷ. Οὕτω x) UWtpi τῶν ἐλπίδων ἔχει" ἣν τποολλάκις 
: E 


προσδοκίας ἀγαθῶν ἐμξαλὼν ψεύδηταί τις» τελευτῶν, d^ ὁπό- 


nunquam convenit exercitum effe otiofum. Dicis tu, pater, inquit, 
ut mihi videtur, quemadmodüm iners agricola nulli fit ufui, ità & im- 
peratorem defidem nulli effe ufui. Atqui ego quidem imperatorem, 
ait, induítrium polliceor (nifi quis deus obftet) 1d praftaturum ut δὲ 
rebus neceffariis. milites abundent, & corporibus fint quàm optime af- 
fecus. Verüm enimveró quod ad exercitationem, ait, fingularum re- 
rum bellicarum attinet, arbitror, fi quis certamina quzdam fingulis in- 
dicat, & premia proponat, eum maxime effecturum ut in fingulis bene 
exercitati evadant, ità ut, ubi opus fuerit, iis paratis uti pofüt. Optime 

dicis, fili, inquit: nam hoc fi feceris, certó fcias, ordines te zilitum, 
tanquam choros, in iis quz officii ratio poftulat femper occupatos 
Ípe&aturum. At veró, inquit Cyrus, ad alacritatem militibus injicien- 
dam nihil mihi magis idoneum effe Videtur, quàm bonas pofíe Ípes in 
animis hominum excitare. Verüm, fili, ait, hoc fane tale eft, ac fi quis 
in venatione canes eádem femper inclamet voce, quà, cüm feram videt, 

utitur. Nam primüm quidem, fat fcio, alacriter obediunt; fin ΓΕ 
quenter eas decipiat, tandem, né tum quidem obfequuntur ei, cüm 
féram veré confpiciens clamando hortetur. Sic etiam fe habet fpei ex- 


dtande xatio: fi fzpiüs quis injectà bonorum expectatione fallat, is ad 
2 
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va» ἀληθεῖς ἐλπίδας λέψη ὁ τοιδτίΘ», πείθειν δύναται. Αλλὰ 


ee i] Ὁ ^e "m n 
τῷ μὲν αὐτὸν λέγειν, ὦ μὴ σαφῶς εἰδείη, φείδεσθαι δεῖ, ὦ wo 
» * "“ 
ἄλλοι δ᾽ fole λέγονϊες ταυτὸ διαπράτ]οιεν ἄν' τὴν δὲ αὐτὰ wu- 
P» E N / ΄, E " 3 ΄ 
ρόρμησιν εἰς τὰς μεγίςες κινδύνες δὲ ὡς μάλιςω ἐν σίςει δια- 
n rp M 
σώζειν. AAA, ναὶ px τὸν Δία, ἔφη 0 Κυρῷ», ( πάτεῤβ, x 
" n2 / a MAC. 3. oc «j iei * ! 
χαλὼς μοι δοκεῖς λέγεινγν 3:6 ἔμοι ὅτως ἥδιον. — "lw yt μὴν toi 
ϑομένες παρέχεσθαι τὰς «ρατιώτας ἐκ ἀπείρως μοι δοκῶ ἔχειν» 
εχ 7 / ’ A * "s 3 , 3 L4 
ὦ war. Σύ Tt γάρ με εὐθυς vero ix "wow ἐπαίδευες, 
σαυτῷ πείθεσθαι ἀναγκάζων ἔπεϊα τοῖς διδασκάλοις τοαρέδωκᾶς, 
aj ἐκεῖνοι αὖ ταυτὸ τῶτο Pmpuilov. ᾿ Ἐπεὶ δὲ, ὡς ἐν τοῖς ἐφή- 
ξ kd t d dS 34M [4 5 -Ὡ“ , X δύ YS ὩΣ καὶ 
(ig μεν, O ἄρχων ἡμῶν αὐτὰ τότε ἰοζυρῶς ἐπεμελεῖτο i 
οἱ νόμοι δὲ οἱ πολλοὶ δοκδσί μοι δύο ταῦτα μάλιςα διδάσκειν, 


»f à» Ó 25 M / ^e Ἁ ΄ 32 
αρχεὶν τε Xi Gp EU αι. Καὶι TOWUV XOTOVUO0UV ὥερι τὅτων. εν 


« ς »“ ld i3 / / 7, ^ b * 
e 7T 01V opo μοι δοκῶ το τοροϊρέπον πείθεσθαι [1229450 QV, TO TOV 


M / 3 ^ i ^9 N Y 5 zy 5 , 
ἐνεὶ XL τιμῶν, τον O£ ᾿ 
μεν πειθόμενον ἐπινειν TE X [^95 ὃ ἀπειθδν [^ QT WA 


tremum, etiam cüm veras fpes afferat, perfuadere non poteit. Ls uti- 
que zmperatorem ipfum dicendis, quz non certó fciverit, abíünere, fili 
oportet; at alii fi nonnunquam ez dicant, idem qzoZ ;5/e «olet effi- 
ciant: fuam veró incitationem ad fumma pericula fide quàm maxime 
dignam fervare oportet. At enimveró, pater, inquit Cyrus, & mihi 
recte dicere videris, & fic facere me magis juvat. Atqui quà ratione 
feri poffit ut obedientes fint milites mihi, pater, nequaquam ignorare 
videor. "lute enim hoc me ítatim à puero docebas, cüm tibi ipfi pa- 
rere cogeres ; deindé, magiflris zze tradidifi, atque ilii quoque idem 
hoc agebant. Deindé, cüm jam inter ephebos verfati fumus, przfectus 
nofter hujus ipfius rei curam enixé admodüm agebat; quin leges etiam 
plerzque videntur mihi hec duo maximé docere, imperare /c/licet. & 
effe fub imperio. Quapropter equidem de his cogitans, in omnibus vi- 
dere mihi videor hortamen ad obediendum efüicaciffimum id effe, fi is 
qui dicto audiens eft δὲ laude & honore, contumax autem δὲ ignominiá 


1 Ἐπεὶ δὲ, ὡς &c.] Vir Cl. Lambertus £vvc ὑπὸ τῶν ἡλίκων, ὕδατί 7t Xj cile: 


Bos, in Obíezv. Miícel. legendum putat, εὖ ἐξηξίυμένους, ἰέναι δὲς, lib. 2. p. 100. 


ἐπὶ δὲ, 1. e. JDeindó, Pratereá.  Con- 2 Kal οἱ γόμκοι δὲ &c,] Particulam δὲ 


je&ura hac mihi non adeó arridet, ut 
proptereà leCtionem, quam libri tuentur 
omnes, mutem: prafertim cüm alibi 
etiam ἐπεὶ δὲ pro ἔπεϊα poni videatur; 
ut apud Plutarch, "T. x. p. 621. Ἐπεὶ 
δὲ, erg); Kiway εἰς τὸ ςιραϊόπεδον «σοςευθεὶς, 
ἐξ αἰτίας τινὸς καὶ δια ολῆς ἔδεισε ------- 
Ubi, ἐπεὶ vertendum eft, Deinde; non, 
ut Interpres, Pofiquam, Ἐπ apud Hero- 


Sotum, Ἐπεὶ «Y» τοὺς γεηγίας ἀποπεμιτος 


orationi, à τὴ incipienti, fic fere inferunt 
elegantiores Greci, 1d quod tum przci- 
pui ufu venit, cüm aliquid iis, quz mo- 
dó pracefferant, quod plus fit majófve, 
adjicere parant, Atque ità loqui folent 
Scriptores Sacri ; Aét. ς. 32. καὶ τὸ 
τανεῦμμα δὲ τὸ ἅγιον-τττ ὃς. 2 "Tim. 3. 12. 
Καὶ ππάνϊες δὲ οἱ ϑέλονϊες — Ubi, xai δὲ 
verti poteft, uz etiam, 
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64,  EENOOO9NTOZ 
M , » 0x ΚΝ "1 M » Ψ J . 
Cuv τε xo κολάζειν. Καὶ ἐπὶ μὲν qt TO ἀναγχη πείθεσθαι. 
ἔφη. αὕτη, ὦ παῖ, ἡ οδός igiv' ἐπὶ δὲ τὸ ποολὺ κρεῖτίον τότε, 
; ͵ : 
«à ἑχόνιας πείθεσθαι, ἀλλη συντομωτέρα ὁδὸς ἐσιν. | Ov γὰρ Ὧν 
ἡγήσωναι περὶ TE συμφέρον! 9» ἑαυτοῖς Φρονιμιώτερον ἑαυϊῶν εἶναι, 
TÉTU οἱ ἄνθρωποι ὑπερηδέως πσείθονται. Γνοίης δ᾽ ἂν ori T2U 
οὕτως ἔχει, ἐν ἄλλοις τε πολλοῖς», x5 δὴ »j ἐν τοῖς κάμνεσιν» ὡς 
προθύμως τὲς ἐπάξονας ὅ,τι χρὴ ποιεῖν xaAmcw xa ἐν Su 
λάτ]η δὲ. ὡς τοροθύμως τοῖς κυξερνήταις οἱ συμπλέονϊες τοείθον]αι" 
4 ͵ 
καὶ ὥς γ᾽ ἄν νομίξζωσί τινες βέλ]ιον ἑαυϊῶν ὁδὲς εἰδέναι, * ὡς ἰογυ- 
poc τέτων sd" ἀπολείπεσθαι ϑέλεσιν" ὁπότε δὲ οἴονϊαι πειθόμενοι 
κακόν τι λήψεσθαι, ἔτε ζημίαις wu τι ϑέλεσιν εἴκειν, ἔτε δώ-- 
5 ?*^wm ^ ^ e" Sur X 21 -“ Mode " 
ροις ἐπαίρεσθαι. Οὐδὲ yxp τὸ δῶρα ἐπὶ τῷ tmvrE χαχῷ ἑκὼν 
ἐδεὶς λαμξάνει. Λέψεις σὺ, ἔφη, ὦ πάτερ. εἰς τὸ πειθομένους 
5 95w ΨῬ 2 ΄ ^a / ^e 5 e , 
ἔχειν ἐδὲν εἶναι ονυσιμιώτερον τὰ Φρονιμώτερον δοκεῖν εἰναι τῶν. ὁἐρ- 
kx E DU e" " 
“χομένων. Λέγω yxp ἂν, ἔφη. Καὶ σῶς δή τις; ὦ τάτερ, τοῖ- 
αὕτην δόξαν περὶ αὐτὰ τάχιρωα ταραογέσθαι ἂν δύναιτο: Οὐκ 


* AN wn os ) - 
fcw, ἔφη. ὦ wu, συντομωτέρα ὁδὸς wipi ὧν ἂν βάλῃ δοκεῖν 


ΦρόνιμίΘ» εἶναι, ἢ τὸ γενέσθαι πσερὶ τούτων φρόνιμον. Ka y δὲ 


& fuüpplicio, afficiatur. Ad efficiendum fane, inquit, ut neceffitate 
concfus quis pareat, hzc, fili via eft: verüm ad id quod hoc multó 
melius eft, ut zez2 ultró pareant homines, alia via eft magis compen- 
diaria. Nam quemcunque exiftimant feipfis in 115 cosficzendis quz fibi 
fint utilia prudentiorem, huic homines libentiffimé parent. Hoc autem 
τὰ fe habere, cüm in multis aliis, tum certé in zgrotantibus licet ani- 
madvertere, qui libentiffimo animo id przcepturos arceflunt quod faci- 
endum fit; itidemque in mari, gubernatoribus perquàm libenter pa- 
rent, qui unà navigant; quos item arbitrentur aliqui meliüs quàm fe 
vias nóffe, ab iis né fint à tergo relicti totis viribus enituntur; cüm 
autem futurum putant uti ex obedientià detrimenti quid capiant, fu»: 
«rà nec fuppliciis admodüm cedere, nec donis excitari volunt. Neque 
enim dona quifquam fuo damno libens accipit. Dicis tu, pater, ait, 
nihil ad hoc, ut /zos quis obíequentes habeat, efficacius effe, quàm ut fibi 
fubjectis prudentior videatur. Dico ;Z equidem, inquit. At quo pacto, 
pater, poffit aliquis opinionem ejufmodi de fe quàm primüm exhibere? 
Nulla eft, inquit, fili; via magis compendiaria, quàm ut, quibus in 
rebus prudens videri volueris, in iis rever prudens fis.  Quód fi hzc 


1 ὥς ἰσχυρῶς τούτων &c.] Verbum ϑέλουσι. Conjectura vehementer placet; 
aliquod hic Stephano deeffe vifum eft; eamque libens in textum reciperem, nifi 
ifque adeó locum fic fupplendum putavit, codices reclamarent omnes. 
ὡς ἰσχυρῶς τούτων Ex ollas, 8V ἀπολείπεσθαι 


KYPOY HAIAEIAX Α΄ ὅς 


* A ’ ^ / ef , ^ 9 ^^ 
xov Wtgi TETUV GXOzQV, *$9uCcÓ ὁτε ἐγὼ cnn Apu. Hw 


^ / P» ^ 5 ἢν ^ ^ à ^o n τὴν oc $4 £f 
2*e Quan, mn ων αν ος 2 *9ey?$5 OXELV EIC yx 094 " Vm 


N ΜΠ Σ ^ ^ , ^ ^ ΕΝ ? € ind ΕἸ / , ^ 
πεὺςγ) " ἰῶτρος9 ἢ QQUÀTTTS, ἢ GÀ e TIQUPS ἐννοεῖν, ποσὰ "y ἂν 


, n2 n ^ to cf X 3 hj 7 , 
δέοι σε μηχανᾶσθαι, Ts δοκεῖν ἕνεκα. Καὶ εἰ δὴ πείσαις ἐπαι- 


^ N el [v ^o X s M 
Wi) TÉ σε: πολλὲς, ὅπως δόξαν Amon, καὶ κατασκευᾶς καλᾶς 


Ἐπὶ. ἢ $9 9 17 dT 2 7 Ν 24 ^ «NIE 
ἐῷ ἑκαςῳ αὐτῶν χιήσῶιο) Cli TE ἐξηπα ἥχως εἰῆς ἂν) X04 ολιγ 


J A ^e LÀ y 7 
ὕσερον, ὅπου ὧν τσεῖρᾶν δοίης. ἐξεληλεγμέν» τ᾽ ἂν εἴης») καὶ 


do / 3 € , / Y 1 Ὁ /, 7 
^ m ΄ " 1 ^ € 
-ροσέτε ἀλοζὼν φαοινοιο. Φρόνιμί» δὲ τῦερὶ τὰ συνοίσειν μέλ 


m / 699p 4 / ) ocn “ t 
λον" was ἄν τις τῷ ὃν]: γένοίο: AxAovóTi, EQ, ὦ "Xi, ὁσῶ 


/ A )! ' 4 
[^o ἐςὶ μαβθόνϊα εἰδέναι. μαθὼν ἂν, ὧσπερ τὰ Tax ἔμαθες" 


ὅσα δὲ ἀνθρώποις ὅτε μαθηΐα. ὅτε τροοραϊὰ ανθρωπίνη τσρον 
Qu [49 01a, gone oxdso MIN 


Voío, dà μαϑ)ικῆς ἄν παρὰ Seo» τουνθανόμεν(», goutte 9 


» » ΄ ^ 
ἄλλων ὧν εἴης" διτι δὲ ψνοίης. (QéXlov ὃν πραχθῆναι, ἐπιμε- 


Δ À ^ 
Apto ἂν τότε ὡς ἂν πραχβθείη, Καὶ y*e τὸ ἐπιμελεῖσθαι 


τάέτε, E ἂν δέῃ, Φρονιμωτέρε ἀνδρὸς, ἢ τὸ ὀὠμελεῖν. Αλλὰ 


7 9 UN ^ ^o Em ^ , 7 cj 3) , ^s 
plo ἐστι 70 Φιλεῖσθαι UzO τῶν ἀρχομένων (ὅπερ εμμοινγε εν τοις 


, eM 05 7, ε Ν᾿ ἜΝ e/ » WA AS 
[A598 0i6 δοκεῖ εἰναι) δηλονότι ἢ αὐτή 000g, ἤπερ εἰ τις ὑπὸ τῶν 


Φίλων ςέργεσθαι ἐπιθυμοίη. Ἐὖ ye οἴμαι δεῖν "oliva Φανερὸν 


a NIA e ἐδοα / i ^s s γι Ww 
s. Αλλὰα TsTO μὲν» ἔφη) ὦ ταὶ, χαλεέπον, TO Gi δύνασθαι 


fingulatim confideres, vera me dicere intelliges. Nam fi, bonus acri- 
cola cüm non fis, bonus videri velis, vel eques, vel medicus, vel tibi- 


.- 


ες 


TX 
i 


libet apparatus acquifiveris, jam /£c Zezzm eris deceptor, & pau 


Prudens autem in eo quod profuturum eft quo 
quifpiam pacto reverà fiat? Nimirum fi ea, inquit, fili, quzcunque dif- 
cendo cognofci poflunt, didiceris, quemadinodim aciei inftruenda ar- 
tem. jam didicifti: quaecunque veró, nec ab hominibus difci poffunt, 
nec providentià humaná profpici, 4e zis fi per vaticinationem à diis 
certior factus fueris, caeteris prudentior eris: ἢ 4vz/24e, quod ut fiat 
fatius effe intellexeris, id ut fiat curam adhibueris. 1d enim /acezduz 
curare, quod fzzrz oporteat, prudentioris eft yiri, quàm negligere. At 
veró ad conciliandam eorum quibus przíumus benevolentiam (quod 
quidem ego in maximis duco) eadem 2/7 haud dubié via, quà utezduz - 
ΕΠ} illi qui ab amicis diligi cupiat. Dandam enim operam puto ut palàn 
fit beneficus. Sed hoc quidem, fili, difiicile eft, poffe femper, quofcun- 
E 
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E y ^2 
fU WOitiVs 


ΝΟ (DN'T.OSZ 


ἄν τις ἐθέλῃ" τὸ δὲ συνηδόμενόν τε Φαϊνεσθῦαι, 


“ , N ? ^e 
ην τι ἀγαθὸν QGUTOILS 


«a 

ὃς 

! συμξαίνη, »6 06 7 ) 

pp exi, γα συναχθόμιενον, ἣν τι XOXOV, 

* ^) ΄ ^o , , Βα N 

39 συνεπικουρεῖν τποροβυμούμενον ταῖς ἀπορίαις αὐτῶν. 35 wpoo- 
7 ’ e x ^v , c Ν , 
δόμενον μιῇ Ti σφωλωσι, »6 woovotiy τσειρώμενον ὡς μὴ σφαλλων- 


ΒΊΟΥ “ 7 di M leti M. 95 9 ^ 
τῶι; ἔπι ταυτῶ "WS Oti μᾶλλον συμπαρομαρίειν. . Ko ἐπὶ τῶν 


/ VÀ NS CS L^ ici Ν ὦ uM t1) πόσιν i IA 
τσραξζεων δὲ, ἢν ὲν tV dpt σι. TOV ἄρχοιϊα δεῖ T8 "Als "At0- 


Ind * 5 k *^ Nor Ud ^n , ^ *^ ^ , 
vex] 2vl ac Φανερον EIE p δὲ εν χειμῶνι, TZ ψύχες ἣν δὲ δέῃ 


“θεῖ » Va? ol 2 ὑτα εἰς TO Φιλεῖσθαν ὑπὸ τῷ 
μοχθεῖν) τῶν τόνων" COO γὰρ ταυτὰ εἰς ἰισῦαν ὕπο των 


ὠρχομένων συλλαμβάνει. Λέψεις 


N » " , € Ἁ 
c0, ἔφη. ὦ woTto, ὡς xod 
Ἵ , S N ^" s LÀ ] 4 2 / "9 
xx ego Tegov üt; 0006 qw OWic τον e eC ovi o τῶν αρχομενων εἰν 
, " o b ' " 5 m εν ξ / Ὁ 
Λέγω γὰρ Zy, ἔφη. Θάρῤρει pilos ἔφη. ω UwOL £0 "e ἴσθι τὅτος 
» € a4 MN 4 / ε $ ν᾿, ΄ Li ε ΄ὔ ei Mí 
" oTL Τῶν 0 [40 VOV σωμῶτων οι GUTOLR τὔονοῖ SX 0[^ 0106 à ova, ac? 


LE , N VN ἢ UNT / xL ue s * / 
“χονϊὸς τε ἄνδρος καὶ ἰδιωτο ολλ ἐπικεφίζει Ti ἢ τιμὴ τὸς τὸ- 


Qu νδος " A M 9. V 2M el , δώ el Ἂ 
γὲς τῷ ἄρχον!) χαὶ τὸ ἄυτὸον εἰθεένῶ!ιγ) οτί 8. λανθανει», ὁγτιὶ ὧν 


ὔ y X n , 7J » X A: "2 € 
ποιοίη. Οπότε δὲ, ὦ πάτερ», ἤδη ἔχοιεν μὲν τὰ ἐπιήδεια οἱ 


f nd € / 7 es yt δύ 1 Ν ἊΣ s 
$e KOT OI, υγιαίνοιεν τξ “αονειν OE ὑναιν 0s τὰς ξ τοολεμικοας" 
7 2 , " "/ 3. 3^ Tr 9A, i$ A , 
τεχνᾶς 70 X7X0TtG £5EV. φιλοίιμως ὃ εχοῖεν wpos TO ἀγαθοὶ Qoi- 


i ^ 7, 2 ^e el 4 dn , ^v , * 
νεσθαι, τὸ δὲ τοείθεσθαι αὐτοῖς ἥδιον εἴη TS ἀπειθεῖν, ἐκ ἂν 
que velit quifpiam, beneficiis afficere: ut veró unà gaudere videatur, 
fi quid eis profperé eveniat, & unà dolere fi quid adverfi, & prompto 
effe animo dubiis eorum rebus unà fuccurrendis, & folicitus né quá 
in re labantur, & ftudiosé providere né infelici fucceffu rem gerant, in 
his magis quodammodó oportet focium 26 przebere. Jam veró in rebus 
gerendis, fi per zeftatem fint gerezzz, oportet imperatorem palàm fe folis 
maxime patientem exhibere; fin per hyemem, frigoris; & fi laborandum 
fit, laborum: nam hzc omnia ad conciliandum eorum quibus quis przfit 
amorem conducunt. Dicis tu, pater, inquit, oportere imperatorem omnia 
tolerantiüs pati quàm eos qui funt fub zu; imperio. 474 utique dico, in- 
quit. 'TIutamen, fili, ait, bono fis animo: certó enim hoc fcias, labores 
eofdem fimilibus corporibus, imperatoris /c/ice? & privati, eque gra- 
ves non efle; fed ipfe honos labores nonnihil leviores facit imperatori, 
& quód intelligat, minimé latere, quicquid 22,6 agat. Ubi vero, pater, 
res neceffarias jam habeant milites, recté valeant, labores perferre pot- 
fint, in bellicis artibus exercitati fint, & obnixé flrenui videri cupiant, 
& denique facere imperata quàm detrectare ipfis fit jucundius, nonné jam 


I Xww*aiv»] Hanc fcripturam exhibent; 
Editiones Argentor. Ingoclft. & Stobzus; 
quam cum Stephano vulgatz illi euam 
przferendam duxi. 

2 OTi τῶν ὁμοίων δὲς. Sententiam hanc 
Cicero in lib. 2. Difput, 'Tuíc. hzc verba 
pra: fatus tranftulit, «€ Itaque femper Afzi- 


canos Socraticum Xenophontem in mani- 
bus habebat; cujus in primis laudabat 1]- 
lud, quod diceret, eofdem labores nom Ὄφηδ 
graves effe imperatori (2. militi : quid tpfe 
bonos laborem levierem | faceret. imperatori, 


p. 160, Ed. Cantab. 


ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΕΙᾺΣ A. 357 


MdL. : A , ; 
ἤδη τηνιναῦτα cuppowi? ἄν τις σὸι δοκοίη διαγωνίζεσθαι βου» 


Ν N 7; € Ἢ x Ν 77 » 
λόμεν» woog τὰς πολεμιδς ὡς ἐμ αι Noi wA 4, ἊΜ 
P MS, £8 ef . | ὁἃ s 
εἰ μέλλοι γε πλεῖον ἕξειν" εἰ δὲ μὴ, ἔγωγ᾽ ἄν ὅσῳ οἰοίμην 5 
? Ν 7 “ N hl € / 
«TOS βελ]ίων εἰνα!γ) ?5 τὰς ἐπομένες Qexlíac ἔχ EH; τόσῳ δ᾽ ἂν 


^ 7 4 el N * ». 0 3. Ὁ 7 
[42^ Xov QuAaTloiqty ὠσπὲρ Y5 τῶ ἀλλὰ ἃ ἂν οἰώμεθα σλει- 


2 


€ v »f « "5 ^ / 0 c , "n / 
5s VIV AL, £I 9 ταῦυτο είρωμε Q, ὡς εν EX 99ui eT Uwoi- 


^) ,ὕ , » 6 ’ 7 es »/ 7 
εἶσθαι. Πλέον δ᾽ ἔχεινν ὦ ττώτερ, πολεμίων wc ἀν τις δύ- 


yxilo μάλιςτα: Οὐ μὰ Δί᾽, ἔφη. ἐκέτι τῦτο φαῦλον, ὦ ταῖν 
3 ε .“ 5 ^ 9 "n » / ^s ^ 
ὃ ἀπλὲν ἔργον tou s" QAM. εὖ ἴσθι ὅτι δεῖ τὸν μέλλονϊα T7370 
΄ Nos je ^ ^ | / NC CUN M N , 
“σοιήσειν, 26 ἐπίθελον εἰναι» ji MM X, θολερον, i d (ym 
Dd ^ λέῃ] Noster f. vli 
τεωνὰγ 35 κλέπ]ην, 36 ἀρπαΐα, Ἐφ ἐν wav τὐλεονέκϊην τῶν τσο- 
/ A € ^ - “Ὁ 
λεμίων, Και o Κυρῷ» ἐπιγελάσας εἶπεν, Ὡ Ἡράκλεις, οἷον 
b "n ^5 / “Ὁ 3, 
σὺ λέγεις, ὦ πάτερ, δεῖν ἄνδρα μὲ γενέσθαι. ΟἿΦ’ ἄν, ἔφη, 
x ^4 , M 7 » n 
€ ταὶ, δικαιόταϊός TE καὶ νομιμώταϊ» ἀνὴρ εἴης. Πῶς μὴν, 
/ ^ / e A 7, E] / 7 / 
ἔφη. παῖδας ὑνΐας ἡμᾶς καὶ ἐφήξες ταναν]ία τότων ἐδιδασκέϊε; 
M Ν 3 / N lend N N / N ^ * 
Nai μὰ AP, ED", »5 νυν t, προς τὰς Φιλὲς τὲ o5 ὥρος τὲς 
, " el M N / / e ABL) VIL 
πολίτας ὅπως δὲ γε τὰς τολεμίες δυναισθε κακῶς ποιεῖν ἐκ 
9" lad , P 2 
οἶσθα μανθανοας ὑμᾶς πολλὰς κακεργίας 5 Οὐ δητ᾽ ἔγωγ᾽ᾳ 
4 56 /, , t ς 
ipu, ὦ Wt. Τίνος qun», ἔφη, ἕνεκα ἐμανθανεῖε τοξεύειν: Τίνος 


tum fapere tibi quis videretur, fi cum hoíte quàm primüm configere 
vellet? Μὰ profe&ó, inquit, fi quidem fuperiori conditione fit futu- 
rus: fin minüs, ego certé quanto & meliorem me effe exiftimaverim, 
& meliores mecum habere, tanto magis caverem: quemadmodüm & 
alia, quz à nobis plurimi zeítimanda effe putemus, ut quàm maxime in 
tuto fint, operam damus. At quà potiffimüm ratione poffit quis, pater, 
meliori effe quàm hoftes conditione? Non herclé,.inquit, non jam de 
levi, fili, neque fimplici re percontaris: fed certó fcias oportere eum qui 
praeítaturus hoc fit, & infidiatorem efle, & mentis fuze occultatorem, ὅς 
fraudulentum, ἃς veteratorem, & furem, & raptorem, & in quàvisre plus 
quàm hoftes habendi appetentem. — Et Cyrus ad ea ridens ait, Dii boni, 
qualem effe me virum, tu, pater, oportere dicis! Qualis, 1 inquit, ft fueris, 
fili, & juftiffimus fis & legum obfervantifimus.. At quifit, ait, Gt, pu- 
eri cüm effemus ὃς ephebi, his contraria nos doceretis? I 
quit, etiam nunc profe&, Erga. amicos ziigue & cives: Lo 
nt ledere poffitis nonné nófti multas vos didiciffe nequiti is? M 

equidem, pater, inquit. Cur ergo, ait Z//e, fagittare difcebatis? Cur, 


t Kai ty «ari τολεονέκ την];  Anteà, confirmat MS, Bodleian. necnon, Leon. 
πλεονεκτεῖν. Sed aptiüs Stephani & Mu-  clavio tefte, liber Budenfis, quo Camerae 
zeti judicio, fcribitur ezAeové In, continuatà — rium ufum dicit, 

& hicorationis forma, Horum judicium * 
, £2 
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δ᾽ ἕνεκα, ἀκονζειν s TíwGe δ᾽ ἕνεκα, ' δολῶν ὃς ἀγρίες πλέγ- 
μᾶσι X6 ὀρύγμασι: τί δὲν ἐλάφες ποδάγραις »5 ἀρπεδόναις $ 


Tí δὲ Asc) s ἄρχ]οις 09 παρδάλεσιν ἐκ εἰς τὸ ἴσον καθιςάμενοι 
ἐμάχεσθε, οἀλλαὰ μετὰ τσλεονεξίας τινὸς αἰεὶ ἐπειρᾶσθε ἀγωνί- 
ζεσθαι πρὸς αὐτά, Η ἃ γινώσκεις ὅτι ταῦτα τοαϊϊα καχκεργίαι 
τινὲς, 39 ἀπάται, x; δολώσεις, x; πλεονεξίαι: Ναὶ μὰ Ais 
ἔφη ὁ KvpOy, ϑηρίων ye ἀνθρώπων δὲ cio» δόξαιμι βέλεσθα:, 
ἐξαπαΐησαι τινα» πολλᾶς πληγὰς οἶδα λαμξάνων. Οὐδὲ yag 
τοξεύειν, οἵμαι, ἔφη, ἐδ᾽ ἀκού ζειν ἄνθρωπον ἐπεϊρέπομεν ὑμῖν, 
&AX ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν ἐδιδάσκομεν" ἵνα γε νῦν μὲν μὴ κα- 
χυργοίηϊε τὰς Φίλες, εἰ δέ wol: τποόλεμ(θ» γένοο, δύναισθε » 


ἀνθρώπων ςοχάξεσθαι. Καὶ ἐξαπαῖᾷν δὲ vj wAsovexleio. dx ἐν ἀν- 


ϑρώποις ἐπαιδεύομεν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἐν ϑηρίοιςο ἵνα μηδ᾽ ἐν TÉTOIS 

L4 

τὸς Φίλες QAdmlole εἰ δέ wd τοόλεμ(Θ» qüode, μηδὲ τέ- 

, , » 9 f^ ». 3 7 , , p.c 

τῶν ἀγύμναςοι εἴηϊε. Οὐκῶν, ἔφη, ὦ πάτερ, εἴπερ χρήσιμα 
5 3 Γ᾿ 3 2 , a ^s X ^ 2 , 

iw ἀμφότερ ἐπίςασθαι, εὖ Tt ποιεῖν καὶ κακῶς ἀνθρώπες, 


/ 


jaculari? Cur, fues areiítes retibus & foveis fallendo captare? Cur, cer- 
vos pedicis & laqueis? Cur cum leonibus & urfis & pardis non zquo 
marte pugnabatis, fed aliquá femper conditione fuperiori adversüs hafce 
eras certare nitebamini? Annon animadvertis hzc omnia nequitias 
efle, & fraudes, & dolos, & melioris conditionis captationes?  Suzz 
hercle, inquit Cyrus, adversüs feras quidem; at hominum quenquam fi 
modó decipere velle viderer, multas zz plagas accipere /o/itum novi. 
Neque enim fagittis, opinor, $ater inquit, neque jaculo hominem vobis 
ferire permifimus, fed fcopum petere docebamus; non quidem ut in 
prafens noceretis amicis, verüm fi quando bellum obortum fit, etiam ho- 
mines ictu certo ferire pofletis. Atque adeó fallaciis utendi & meliorem 
aliquam conditionem przripiendi ratione non in hominibus vos inflitui- 
mus, fed in feris, nec his quidem artius ut amicos lzederetis; at fiquandó 
bellum fit obortum, neque in his exercitati effetis. Atqui pater, in- 
quit, fi utraque fcitu funt utilia, tam bene quam malé facere hominibus, 


duc&tus, reponendam cenfoit, MS. Bodl, 
claré repraefentat, Huic etiam fuffragium 
fuum dedit Cl, Lamb. Bos; qui fimilem 


I Δολδν] Re&é hoc verbum pro 3232», 
quod hactenüs obtinuit, fubftituendum 
arbitratus eft Stephanus, Nam pro hác 


emendatione facit, primüm, res ipfa ; cüm 
is, qui apros retibus & foveis capit, dolo 
adversüs illos utatur, non vi apertá, de 
qui potiós, quàm de dolo dicendum effet 
τὸ δουλοῖν: deindé, quód ἃς przcedit δο- 
Ate &k feauitur δολώσεις. Et lectionem 
P ^ ^ * LI E 
fané quim Stephanus, his rationibus ad- 


plané locum ex Plutarchi protulit aza- 
torio p. 757. T. 2. Εὐυχονϊαι δ᾽ Agicato 
δολοῖν!ες ὀρύγμασι καὶ βρόχοις λύκους καὶ 
ἄρκτους Ubi habemus δολοῦν ὀρύγ- 
μασι καὶ βρόχοις, ut hic δολοῦν πόλέγμασε 
Xj ὀρύγμιασις 
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γ᾽ διδάσκειν ἀμφότερα ταῦτα ida i» οἰνθρώποις. Αλλὰ λέγε- 
τῶι, ἔφη, ὦ wai, ἐπὶ τῶν ἡμεϊέρων τορογόνων γενέσθαι, coli «vn 
διδάσκαλ» τῶν waidww, ὃς ἐδίδασκεν ἄρα τὲς παῖδας ᾿ τήν τε 
δικαιοσύνην, ὥσπερ 55 GU κελεύεις, 55 coda" μὴ ψεύδεσθαι, ν»ἱ« 
ψεύδεσθαι" καὶ μὴ ἐξαπαΐὰν, καὶ ἐξαπαΐᾷν' καὶ μὴ διαξάλλειν, 
καὶ διαξάλλειν" καὶ μὴ τλεονεκΊεῖν, καὶ wAsovexl tiv. Διώριξε δὲ 
τότων ἅ τε πρὸς τὲς φίλος τοιη]έον ἣν, καὶ ἃ πρὸς τὲς EX Dose" 
καὶ ἔτι δὲ wooozc ταῦτα ἐδίδασκεν, ὡς τὲς Φίλες δίκαιον εἴη 
ἐξαπαῖᾷν, ἐπί γε ἀγαθῷ" καὶ κλέπ]ειν τὰ τῶν Φίλων, ἐπί γέ 
ὠγαθῷ. Καὶ ταῦτα διδασκονϊα ἀνάγκη 5 γυμνάζειν ἦν πρὸς 
ἀλλήλες τὰς σαῖδας ταῦτα ποιεῖν" ὥσπερ καὶ ἐν πάλῃ Φασὶ τὲς 
Ἑλληνας διδάσκειν ἐξαπαϊὰν» καὶ γυμνάφειν δὲ τὲς παῖδας wie 
ἀλλήλες Türo δύνασθαι ποιεῖν. Γενόμενοι ὄν τινες ἕτως εὐφυεῖς 
καὶ πρὸς τὸ εὖ ibamalgw, καὶ πρὸς τὸ εὖ πλεονεκτεῖν, ἴσως 
δὲ καὶ πρὸς τὸ Φιλοκερδεῖν ἐκ ἀφυεῖς Ove, ἐκ ἀπείχονἶἼο 
zà ἀπὸ τῶν Φίλων, τὸ μὴ ἐχὶ τλεονεχ]εῖν αὐτῶν πειρᾶσθαι. 


Eyüdo ἕν ix τέτε ^ βήτρα, ἡ xoi νῦν χρώμεθα ἔτι, cmAGS 


hzc etiam utraque erant in hominibus docenda. Fertur utique, fili, 
ait Z//z, tempore majorum noftrorum virum quendam fuifle puerorum 
magiítrum, qui nimirum juftitiam pueros doceret, quemadmodüm tu 
quoque jubes, & injuftitiam; non mentir, ὃς mentiri; non fallere, ὅς 
fallere; non calumniari, & calumniari, non a/s preripere commo- 
dum, & przripere. Diftinguebat etiam quanam horum erga amicos, 
qui adversus inimicos facienda effent: atque adeó progreflus ulteriüs 
hzc docebat, amicos decipere, z4/orzs bono quidem, juftum effe; & 
amicorum res, z/oruzt quidem bono, furari. F1zc qui docebat pueros 
ad ea inter fe facienda exercuerit etiam neceffe erat; quemadmodüm & 
in luctà circumveniendi rationem Grzcos docere aiunt, atque etiam 
exercere pueros ut inter fe hoc facere poflint. Itaque cüm nonnulli 
naturá effent ingeniofi & ad fcité decipiendum, & ad aZ; aliquid fcité 
preripiendum, ac fortafsé etiam ad lucrandi ftudium non inepti effent, 
nec ab amicis quidem abítinebant, quó minus eis aliquid przripere co- 
narentur. Factum eft igitur indé decretum, quo nunc etiam utimur, ut 


^ 


I Τήν τε δικαιοσύνην} In vulgatis, voces  valdà arrifit, fecutus, voces καὶ ἀδικίαν fuo 
xai ἀδικίαν non leguntur. Sed particula ]loco inferendas curavi ; orationi enim com- 


: 


GE pgi τς 


copulativa τε ante δικαιοσύνην, ad aliquid 
ducere videtur, quod juftitie mox oppo- 
nendum fit; ficut ὅς czetera inter fe pug- 
nant hujus periodi membra. lgitur Leun- 
$£layii conjecturam, quz Stephano etiam 


plendze vel hz vel fimiles omnino deeffe 
videntur. 

2 Pírea] In omnibus fer? editis, φρή- 
Toa hic perperam legitur, Nos, re qui- 
dem ipsá duce, Stephanum, Leunclavium, 


& 
Ec3 


Positano E. 


li 
nh 
y 


1 
RM EI 
M 1 
T 
; i 
i n 


TW í " | 7 TYTNS ΧΑ ὙΠ, OCT ΝΎ 
᾿ ! NM e, 
» ἢ C ^ vs AE 


ENOOQONTOZ 


NY 


e ὦ 


ΑΛ 


ΓΝ Ν ^ [ii ^ ANC Ν € v ; IW, - 
διδάσκειν τὰς ποῖδας, ὥσπερ τὰς οἰκέτας τρος ἡμᾶς αὐτὲς δὲ- 


M ^ ee 
δάσκομεν ἀληθεύειν, καὶ μὴ ἐξαπαῖᾶν, μηδὲ κλέπ)ειν, μιηδὲ 
ΟΣ ME Ν e ^ / NT * , 
“σλεονεχ) tiv εἰ δὲ παρὼ ταυτῷ Ὅοιοιεν, κολάζειν οπὼως συν τοιάδ 
/ / ^) 
τῳ ἔθει ἐθισθέες, τρῳότεροι πολῖται γένοιο. Ἐπεὶ δὲ ἔχοιεν 
by c 7 el N p D “4 Ἃ Ν Ν Ν 7 
τὴν ἡλικίαν, ἥνπερ σὺ vu» ἔχεις ἤδη, γ0 τὰ πρὸςιτὲς πολεμίες 


7 2 x "5 7] , ἧς Ἂ 5, 
νόμιμα ἐδόκει ἀσφαλὲς εἰναι διδάσκειν, Οὐδὲ γαρ ἂν ἔτι ἐξέ- 


1 e n s UEM e / 3 es , 
υεχθῆναι δοκεῖτε πρὸς TO. ἄγριοι πολῖται γενίσθαι, ἐν τῷ αἰ- 
^ Bs cy 5 f Ἁ X 
δεῖσθαι ἀλλήλες συν]εθραμμένοι" ὥσπερ γε καὶ περὶ οἰφροδισίων 
3 ὃ Ar^ f ^ N »f : 2 « Ν ^ eut ^ 
ὦ διαλεγόμεθα wo; τὰς ἄγαν νέες) iw μὴ Tgog τῇ WorUpo 
ἐπιθυμία, αὐτοῖς ῥαδιεργί [ενομένης, ὠμέτρως αὐτὴ χρῷν 
ἐπιθυμίω, αὐτοῖς ῥῳδιεργίας τοροσἱενομένης, ὠμέτρως αὐτῇ ρων 
Νὴ AC, ἔφη" ὡς τοίνυν ὀψιμαθὴ με vla τἄτων τῶν 


΄ 


' 
Icd v / » » , Lo 
ὦ wur. μὴ φείδια. εἴ τι ἔχεις» διδάσκειν ὁ ὅπως 
" 


εὖ / 3 Ν zx L4 n , 3) UM, 3 ' 
πλεονεκίήσῶ ἐγὼ TOV πολεμίων, — Myr ono τοινὺν. £D", οπόση £94 


[4 e ͵ “ ^ 3. 4 , * n 
δύναμις. τέϊαγν μένοις τοῖς σωντξ wrdxlss λαμβάνειν τὰς woAt- 
OMNIS Ἃ € Au s ^; ^ » Ὰ E] , 0 jd Wt ἃ 
psé^ oo ὠπλισμένοις, ὠὐπλες" xy ἐψρηγοροσι, καϑθευδονϊας᾽ 90) 
APUL àvl e "Ὁ ΩΣ B LAMPES 1 a $ τ, à 2d 
ᾧανερὲς σοι Ovlgs, a (Dmvuüc ὧν αὐτὸς ἐκείνοις" xa ty δυθύω 


τ 
Koi 


^ 


/, ? x 7 , 3 ^ 5 E € 7 


fimpliciter docerentur pueri, quemadmodüm fervos docemus erga nos 
veraces efíe; & non fallaciis uti, nec furari, nec quidquam a//ezi plus 
habend! defiderio eripere: fi 4447 autem contra hzc facerent, ut cafti- 
garentur; quó ziziruz manfuetiores, his moribus adíuefacti, cives 
exifterent. At poftquam eà eflent ztate, quà tu jam nunc es, £uzc 
Jane ii; & jura adversis hoftes /ervanda tutó tradi poffe putabant. Non 
enim ampliüs e» efferri poffe videmini, ut cives feri evadatis, cüm z/a 
fimul nutriti & educati eftis, ut vos mutuó revereamini: ficuti de rebus 
venereis ad valdé juvenes verba non facimus, né accedente ad vehemen- 
tem corum libidinem audacià, immodicé huic ZZiZizi indulgeant juve- 
nes. ltà profe&ó, inquit Cyrus: quapropter me, ceu feró accedentem 
ad difcendum rationes 1llas preripiendi commoditates, pater, docere, fi 
quid habes, né recufato, quó ego meliori fim, quàm hoftes, conditione. 
lgitur enitere, inquit, quantum potes, ut cum tuis inftru&tis hoftes non 
infüru&os deprehendas; & cum armatis, inermes; ὅς cum vigilantibus; 
dormientes; & abs te confpeCtos, cüm ipfi te non videant; & ut difficul- 
tatibus locorum impeditos, ipfe in loco inunito confüitutus, excipias. Et 


ü 


* - ^ . ^; 
& Muretum fequendos omnino putavimus,  ewxley ὃς τσλεονεξίας (quibus crebró ufus 


qui primi ῥήτεαν haud dubié recipiendam 
animadvertére, Hanc porró vocem in 
margine MS. Bodl. laudatam invenimus, 
Graci autem, tefle Plutarcho, T. 1. p. 45. 
& 47. & T. 2. p. 213. Leges à Licurgo 
latas ῥήτρας dixére. 

1 Οασως τῷ λεογεχίήσω &c,] Ut τοῦ πλε- 


eft Xenophon) innotefcat vis, eam haud 
abs re forían conítare notandum eft, in 
dolis intendendis, in infidiis locandis, in 
confiliis occultandis, omnique adeó prz- 
ripiendá occafione, quá quis alium fallere; 
anteire, & fuperare queat, 


KTPOT HAIAEIAZX A. 7: 


72 ἂν. ἔφη, τὶς τοιαυτῶ, ὦ UWZTtQ, ὡμαρὶ άνονϊας δύναο &v 
7 / » “ “Μ ^ , 
τὲς πολεμίας λαμβάνειν: Ori, Du, a wi, πολλὰ μὲν τέτων 
57 2:50 WOO AL AM N N / / I ^ / 
οὐναϊκη ἐς: XM) ὑμᾶς ?6 τὰς πολεμίας WO Ort. Xilezowicüai τε 
4 JO i , 1H ^S ( 7 3 ἡ N c Ü 9 X 
gg αναγχή eto EUG, κοιμώσῦασι TE eun Do éut, 6 εωῦὲν ἐπὶ 
? Quy δὸν ἃ wWae ἀποχωρεῖν. δεῖσθαι" καὶ ταῖς 
τῷ αναγκαιὼ ογεθον ὡμῶ ς QUTOX tp ισθαι e ις 
*wN c ^) »^ ^ rd 3.5 7 £3 . ed , 
00016, ὁποιαι ἂν QUÀ τοιαῦταις Q0 Y» χρῆσθαι & χρή σε 


2 ] iozvl E ) i x Mo. if " i Ü P4 , Qin 
ον! XOLONYOSVI O6. εν Q μὲν ον υμοῖς J'vQoxne GOoVEVES GCTOG /Uy 
, kai 


7 ΄ / » S N , 
γνομεένες, ἐν τὅτῳ μῶλιςῶα uA Teo 0i ἐν. ὦ δ᾽ ἂν τὲς πολεμίας 


αἰσθάνῃ * εὐχειρωϊο] τες γινομένας, ἐν τότῳ μάλιςα ἐπήιθεσθαις 


7 » ε ΜᾺ / /, V ἴω] ^ X 
Πότερον δ΄, Ἐφη o KugQ», ἐν τάτοις μόνον ἐς! πλεονεκ]εῖνο ἢ x9 
3 / / AT / ^ ) "n "o 3 /, 
ἐν ἄλλοις τισί; Καὶ τοολὺ ψε μᾶλλον. ἔφη. ὦ Wi ἐν TÉTOIC 

E μ , ; 
M s AME A E " dn , N Ἢ Y i E 
μὲν γὰρ ὡς ἐπὶ TO ττολὺ τπτῶνϊες ἰογυραᾶς ᾧυλακας τποοιουνίαιγ. εἰδὸ- 


τες ὅτι δέουϊαι. Οἱ δ᾽ ἐξαπαϊωνϊες τὰς τοολεμίες δύνανϊαι» x Sap? 


σήσαι ποιήσανϊες» ἀφυλάκτες λαμβάνειν" καὶ διῶξαι 3 παρα: 

J 
quonam modo pater, inquit, poflit aliquis hoftes in hujufmodi erroribus 
deprehendere? — Quoniam, fili, ait, multa talia cüm vobis tum hoftibus 
accidere neceffe eft. Nam utrofque cibum fumere necefle eft, utrof- 
que etiam fomnum capere, ac manà ad faz neceffaria fimul feré om- 
nibus fecedendum eft; & viis, qualefcunque fuerint, talibus uti neceffe 
eft: quz te omnia confiderantem oportet, ubi quidem vos maximé im-. 
becillos effe animadverteris, ibi fummà cautione uti: ubi veró poffe 
fenferis hoftes facillimé opprimi, ibi potifimüm eos adoriri. Num 
veró in his duntaxat, ait Cyrus, meliori effe conditione licet, an etiam 
in quibufdam aliis? ^ 7z a//s, & fané multó magis, inquit, fili: nam in 
his quidem plerumque omnes cautiones adhibent accuratas, quippe 
quas neceffarias effe intellipant. Qui veró hofübus fallendis operam 
dant, poffunt ez, & inje&tà fiducià, incautos opprimere; ὃς conceísá 


I Σιτοποιεῖσθαι)] Interpretes alii alio 
modo verbum hoc exponunt: Philelphus 
frumentatum ire, Leunclavius, wi&s ratio- 
nem cxpedire, reddit. | Suidam ego fe- 
quendum duxi, qui id híc accipi fcribit 
pro τροφὴν λαμβάνειν, cibum fumere. Sen- 
fus hoc modo exoritur tum huic loco con- 
fentaneus, tum 115 quze Nofter lib. hujus 
JHiftorim 7. tradit, nempé, οὐδαμοῦ ἀν- 
Ὁρώτγους εὐχειρωϊόϊέρους εἶναι, ἢ ἐν σίτοις ἢ 
πσοτοῖς &C, 

2 Εὐχειρωϊσϊάτους) Omninó placet hzc 
le&io, quam Stephanus & Leunclavius ex 
conjecturà reftituendam  pronuntiárunt, 
V ulgati habent εὐχειρόϊάτους. — Sed εὐχεί- 
£9O» fere, non item εὔχειρί», dici folet 
qui facil? fubjugari, feu capi potefl.  At- 
que ità Xenophontem ipfum μᾶς ufum 
τῆς voce ex iis conftat, qua modó ex co 


ad c(lome:izÜa: attulimus. Et, ut ex μᾶς 
voce, ità ex illà καρἰερώτερον p. ὃς. fylla- 
bam excidiffe, iidem docti viri putárunt : 
cüm Xenophon alibi eum xaéleguiy dicere 
foleat, quem loco citato καρϊερὺν appellat. 
Ut, ἀπομν. lib. 1. p. 4.14. —— πσρὸς χει: 
pia καὶ SEO καὶ "áYlag τυόνους wagltgiud- 
74)». 

ITacaSvlec] Legitur etiam «σαριδόνϊες, 
Ut veró illud huic praponam auctores 
mihi funt Muretus, Stephanus & Leun- 
clavius, Utrocunque autem modo legas, 
loci fenfus fatis conftabit, Sapienter fcil. 
fa&turum imperatorem, qui hoftibus fe 
fuofque infequendi occafionem nonnun- 
quam przbet ; illi enim, dum incauté fe- 
quuntur eos qui fugam fmulant, ordines 
folent deferere, 

F 4 


e c 


AUC es 
XE Ξ 


————M— 


| 


Pee Re ie ane pta S a a TI SETTE: s SN, 


f 
) 


72 -ZENOOONTOZXEZ 


δόνϊες ἑαυΐὲς, ci ἤσαι" κὶ i í 59 i 
"n lic, ἀτονἝες ποιήσαι" x ἐς δυογωρίαν φυγὴ vmay» 


γόνϊες, ἐναῦθα ἐπήϊθεσθαι. Δεῖ δὲ, ἔφη, ὦ war, Φιλομαθὴ 


, / 7 “ n ^ 
σε τότων woe» Qv], 29, oig ἄν μάθοις, τότοις μόνοις χρῆσθαι» 


AA N N $5 5 ἢ " ^ ^ Y / , 
QAAO 96 QGUTOV “ποιηϊην £L τῶν ρος τὰς τοολεμῖδς μηχ,ανημῶς- 
MAU 2 URN x e X. “ A / i 
των QU'TTEQ 25 0j μδσιχοι EAS οἷς ἂν μάθωσι, τὅτοις μόνον χρων- 

3 hj X 7 ^ ^. 
ται, ἀλλὼ X, ἄλλα μέλη τποειρώναι ποιεῖν. Καὶ σφόδρα μὲν 
i T ^ ^2 ^ hx ? ^ ^ ^ ^ 
a ?9. t τοῖς μεσικοῖς τῶ νέω 26 ἀνθηρο εὐδοκιμιεῖ, πσολὺ δὲ ot, ἐν 
“ ^3 ^ LY b / , ^ e 
τοῖς WOA£UAXOLG μᾶλλον TO XO, μηχανήμαϊα εὐδοκιμεῖ" ταυτῷ 


Ν Ὁ lad 
yxp μᾶλλον "0 ἐξαπαᾶϊᾷν dvvowloa τὲς woNdquiss. Ei δὲ σύ yt, ἔφης 


[^2 i»! Maus. 1 / 3. 9» 9 V *^ s Ν 
€ «wi, μῆθεν ἄλλο μείενεγκοις ἐπ ανύρωπδς) ἡ τὰς μηχανας. 
« N , SN ^ n C 7 3 “ 5 δ ^ » ^L. 
ας 5 WWOVU ἐπι τοις [AVXCOLG. NPRQIOMS ἐμηχανω, δὰ OLEL GV, £n, 

/ d 2 ; d 4 * / 7 v. Y 
pog τσᾶνυ ἐλῶσαι τῆς ὥρος τὸς WOAEtMAMG wAtsowLixcs Zu μὲν 
VN "a. V 3, f ΕῚ ἫΝ 39 t ja ^5 ? , 3 i. 
&g ἐπι τὰς ορνισᾶς tV τῷ iO/UpolA TU χειμών! ανιςαμεν»9 ἔπὸ 


ext | T6, Φ ^ ' τοῦ Ἀν , pony s Ning 
δεὺδ VUXIOG 70 ὥριν κινεισνῶςφ τὰς ὄρνιθας &£7E7TOWVIO σὸν £74 TZ- 


€ l4 , ^» N ^ 7 7] , / »"Ἢ 7 
τῷ ὧν WO yG αὐταις) 36 τὸ Χεχινήμενον “χώριον ἐξείκαςο τῷ ακι- 
’ὔ 937 X 5d 7/ ΄ el N M Ν / 
VuTu" ὄρνιθες δὲ ἐπεπαίδευν]ό 001, ὡὠξὲ σοι μὲν TX συμφέρονϊα 


ὑπηρετεῖν; τῆς δὲ ὁμοφύλες ὄρνιβας ἐξαπαϊᾷν" αὐτὸς δὲ ἐνή- 


fe infzquendi facultate, eorum ordines perturbare; & cüm αοἃ /mulata 
paulatim in difficilia loca perduxerint, ibi aggredi. Oportet autem te, 
fili, inquit, qui hzc omnia difcendo callere cupis, non, quaecunque di- 
diceris, his folis uti, fed ipfum etiam: machinationum effe adversüs 
hoftes opificem: quemadmodüm & mufici non iis tantüm, quos didi- 
cére, modis utuntur, fed alios etiam facere conantur. Ac vehementer 
quidem cüm in muficis quz nova funt & florida probantur, tum veró 
multó magis in rebus bellicis novze machinationes laudantur: hz enim 
facilius holtes decipere poffunt. Quód fi tu quidem, fil: ait, nihil aliud 
in homines transferas, quàm eas molitiones quas vel adversüs beftias 
minutas admodüm excogitabas, nonne 7e, inquit, plurimüm in rationibus, 
quibus hofte fuperior evadas, inveniendis profecturum putas? Nam tu 
quidem hyeme furgens fzviffimà, ad captazdas aves no&u ire folebas; 
ὃς priufquàm aves fe commoverent, 727 eis erant abs te pofita in hunc 
fnem retia, & quem moveras locus erat immoto perfimilis: quedam 
autem titi aves erant z/Z edoCte, ut tuis quidem commodis fervi- 
rent, fui veró generis aves in fraudem pellicerent: ipfe in infidiis 772 te 


I Καὶ ἐν τοῖς μουσικοῖς &c.] Priorem Οδὺσ, &. v. 351.——2. Nec aliter Pin- 
hujus fententize partem ab Homero Xeno-  darus: 
phon accepiffe videtur: fic enim ille; ——— Aly, δὲ πταλαιὸν 
Tiv yàg ἀοιδὴν μιοῶλλον ἐπικλείεσ᾽ ἄνθρω- Μὲν οἶγον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 
ποι, Νεωτέρων, Ολυμπὶ S, V. 73: & leq, 
Ἡτις ἀκουόντεσσι γεωτάτη ἀμφιπέληται, 


| , 
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ej e 9 1 94V hj [220.7 Ü ἽΝ e 4 Mb " a 
Üpsutc, det ὁρῶν, pi» UTC, μὴ ὁρασῦαι δὲ vm αὐτων' εἶχες 
δ᾽ ἐπιμέλειαν 78 φθάνειν ἕλκων τῶ wélewo woo τῇ φυγεῖν. Πρὸς 
, 5» x N «f Ἃ 2 7 ^ Ἴ N d EU , ? 
δ᾽ αὖ τὸν λαγω, ὅτι μὲν ἐν σκότει νέμεϊαι», τὴν ὁ ἡμέραν ἀποῦὶ- 

7 , » t " 2 ^s 3 NE ? ’ 

δράσκει, κύνας ἔτρεφες» αἱ τῇ ὀσμῇ αὐτὸν ανεύρισκον. Οτι 
δὲ ταχὺ Üpevyev, ἐπεὶ εὑρεθείη, ἄλλας κύνας εἶχες ἐπήεϊηδευ- 
μένας πρὸς τὸ χκαϊαπόδας αἱρεῖν. E: δὲ Xj ταύτας ἀποφύγοιεν, 
^ / 4. νὰ 3 04 N ^ d / , € 
τὲς τόρες αὐτῶν ἐχμιανθάνων, x5 ρος oix χωρία Qruyew αἱ- 
ροῦνται οἱ λαγῶ, ἐν τἕτοις τὰ δίκτυα δυσόρατα ἐνεπετάννυες, 
ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φεύγειν, αὐτὸς ἑαυτὸν, ἐμπίπ]ων, ἐνέδυ. 
ΤΣ δὲ μηδ᾽ ἐνεῦθεν διαφεύγειν, σκοπὲς τῷ γιγνομένε xo iens, 
XM s Ν » 3 , ^ 3 ^N X No» Ü 
ἐγγύθεν ταχὺ ἔμελλον ἐπιϊενησεσθαι" 5) αὐτὸς μὲν σὺ ὑπισθεν 
: ^ 2X t / ^ iN P^ » 219.3 7] 93 4N ef » 
Ἀραυγ δὲν ὑςεριξέση τὸ λαγῶ βοῶν, ἐξέπλητίες αὐτὸν, st 
ἀφρόνως ἁλίσκεσθαι" τὰς δὲ ἔμιπροσθεν σιγᾷν διδάξας ἐνεδοεύονϊας, 
/, 2 7 εὐ ^i 3 - ἐῇ , x 
λανθάνειν ἐποίεις. ὥσπερ Xv προεῖπον. εἰ τοιαυτῶ ἐθελήσαις 35 
» N “ 7] “ 3 5" » » 2 *^ 
ἔπι τὲς ανθρώπες μηχανᾶσθαι, ἐκ οἷδ᾽ ἔγωγε εἰ TAE λίποις ἂν 


d ΝΕ ΑΘ oo eur ΤΥ 
70V 00 £A VU, y Ot '30j8 apo Qo yt(mios 2t εν τῷ I0 0-— 


ἐδ ^ —- 5 a X x 7 3 , , 
TiÓQy χαὶ ἔκ τὰ tj(Dayc, xoi ὠπλισμένες aug Doripsc μαχην 


abdebas, ut illas tu quidem cerneres, ab illis veró cerni non poffes; 
curam etiam adhibuit, ut volucres priüs trahendo anteverteres, quàm 
fogerent. Rursüs autem adver:üs leporem, quód 15 in tenebris paftum 
quarat, interdiü veró fugit, canes alebas, quze eum odoratu invefti- 
garent. Quoniam veró, poftquam fuerit inventus, celeriter in fugam 
Íe conjiceret, canes alias habebas ad ezz veítigiis perfequendo capien- 
dum inftitutas. Quód fi & has effugerent lepores edoctus eorum mea- 
tus, & ad quz potiffimüm loca fugere foleant, in illis retia vifu difficilia 
tendebas, ut dum concitaté fugeret, illapfus zz ea efus, ipfe fe iz ea 
indueret. Atque uti né hinc etiam aufugeret, fpeculatcres ejus quod 
accideret conftituebas, qui ἃ propinquo celeriter adcurrendo fuperve- 
nirent ///: & tu quidem ipfe à tergo clamorem ad leporem ufque per- 
venientem tollens, z/à territabas eum, ut improvide $reczrrezs capere- 
tur: eos autem, quos ab anteriori parte in infidiis collocatos filere juffe- 
ras, latere faciebas. Quamobrem, ut aiebam anteà, fi hujufmodi quz- 
dam adversüs homines etiam moliri volueris, haud equidem fcio, an ulium 
ex hoftibus /zer/fitem reli&turus fis. Quàd fi aliquando necefüitas obve- 
niat, ut & in zquo campi, & marte aperto, & armatis utrifque przelium 


Y a ἔν τῷ ἐνέδυ] Sic etiam ia tis, ἐν τῷ ἰσοπέδω ἔκ τοῦ ἐμιφανοῦς eme 
cum indicativo conftruitur 1 Cor. 4. 6.--ο μμένους καὶ ἀμιφοτέριυς &c. praetermifs fcil. 
ἵγα μὴ εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσιοῦσθε priori z, alterá veró ὃ fuo loco in alienum 
pro φυσιῶσθε, uti videtur; ficut & ἐνέδυ. tranílatá.  Bodleiani MS. lectionem mos 
hic ponitur pro ἐνδύσιαῆο, admifimus, cui feré nomen fuum dedit 

2 Καὶ ἐν τῶ ἰσοπέδω, καὶ &c,] In vulga- olim Muretus, 

^ 


jg  EENOSONTOS 
εὐ ^4 e ^3 ^ 
συνοΐπλειν, ἐν τῷ τοιάτῳ δὴν ὦ παῖ) αἱ ἐκ woAAB τοαρεσχευαδ- 
, / / A LT / [2] 
μεναι πλεονεξίαι μέψα δύνοωναι. Τούτας δὲ ἐγὼ λέγω εἶναι, 


y * Ἰιωϊῶν εὖ μὲν τὸ σώμοαϊα ἠσκημίνα "y εὖ δὲ αἱ WV 
ὁτῶν τῶν ςραϊιωϊῶν εὖ μὲν τῶ crt ἡσχημενῶ vjy εξ OE, ἂν 'ψὺ- 


Ld τὰ 


/ a 
“αὶ τεθηνμέναι» εὖ δὲ αἱ πολεμικῶὶ τέ 20094 μεμελέϊημέναι QC. 


1 7 ^ 
τῶτο εἰδέναι, ὅτι ὁπόσες ὧν ἀξιοῖς σοι πείθεσθαι» 35 
c αξιωσεσί σε "pp £x UL oy Buntes ia Μηδέποϊε 


ξυ c Dol ίςως ἔχε; ἀλλο τῆς μὲ ἐν νυχ]ος προσκόπει τί σοι τοιήσϑ- 
PS 
c 


σιν οἱ ἀρχόμενοι; ἐπειδὰν ἡμέρα etwa τῆς δὲ ἡμέρας, ὅπως 
* , 2 / 
τὸ tig vuxla κάλλιςα ἕξει. Οπὼς δὲ χρη τώσσειν εἰς [LOS 
s ^od y AP * 1ὲ Ἅ M ^ f L4 
ςρα]ιον, 4 ὅπως ἄγειν ἡμέρας ἢ νυχίος, ἢ φενῶς ἢ «λαϊείας 
“Δ " / 7 * e 
ὁδὲς, ἢ ὀρεινὰς ἢ widwag ἢ ὅπως σροϊοπεδεύεσθαι, ἢ ὅπως φυ- 
Ν ὩΣ ΩΝ *^ * € « Ἅ, 7 Ἃ εἴ Ν 
Adxag νυν]ερινῶς ἢ 3 ἡμερινᾶς xaligdyoi, ἢ ὅπως "poc τολε- 
, , *À , / AX , ^ oe Ν 77 
pss τροσάψεινγν ἢ ἀπάγειν Grm τολεμίων, ἢ ὅπως WOO "WM 
7 »! ^ e M ^» » MX 1 ἫΝ, ^ od 
πολεμίαν ἄγειν, ἢ ὁπὼς πρὸς τεῖχ (OP ἄγειν ἢ ἀπάγειν, ἢ ὁπὼς 
, A 1 ^ διαξ , * cd e M ^T 0 ^ 
νάπας ἢ τοίωμεὲς διαθδαίνειν, ἢ ὁπὼς ἱππικὸν Φυλατίεσθοι» ἢ 
ef 2 7 s 3l / 3 N 327 LA Ἴὰ / » 1 c 
ὅπως αἀκονίιςας ἢ τοξότας" 36 εἰ γὲ δὴ σοι καϊα κέρας ἀγονϊν οἱ 
/ , f^ "de Ὁ ^ Ll 0 / T Ν » 3/0 , 
πολέμιοι ἐπι(ξανεῖεν, wc χρὴ αν]ικαθιςώναι" x εἰ σοι ἐπὶ (Qa- 
," J . “ )Y N L4 
λάγγ Θ᾽ ἀγονΐ, ἀλλοθέν ποθὲν οἱ πολέμιοι (φανεῖεν, ἢ κατὰ wpo- 


« ἌΝΩ ΨΜΕ , *^ εἴ s "Ὁ / 91 
σωπον»)γ ὁπὼς χρή αν παρώψειν" ἡ ὁπῶὼς τῷ τῶν 'πολεμίων ἂν τις 


conferendum fit, in hoc certé, fili; rerum flatu, adjumenta quibus fu- 
periores evadamus, multó anté comparata, plurimüm valent. Hzc 
autem effe dico, cüm corpora militum prone fuerint exercitata, animi- 
que probé exacuti fint, & militares artes probé excultze.  Pretereà hoc 
etiam certó Ícias necefle ett, quofcunque cenfeas equum effe tibi pa- 
rere, eos item omnes, exiftimaturos zequum effe, ut tu rebus eorum 
confulas. Nunquam igitur curam abjicias, fed noctu provideas quid 
fubjectos imperio tuo facere velis, ubi dies advenerit; interdiü veró, 
quo pacto fe res nocturne quàm o optime. fint habiturz. Quà veró ra- 
tione oporteat exercitum ad pugnam inftruere, neo pacto vel interdià 
vel noctu, vel per anguítas vel latas, vel per montofías vel campeftres vias 
ducere: 480 pacto metari caftra, quo pacto nocturnas diurnáfve excu- 
bias conitituere, quo pacto ad hoftes accedere vel ab hoftibus recedere, 
quo pa&o propter urbem hoftilem iter facere, quo pa&o exercitum ad 
murum adducere vel abducere, quo pacto faltus vel fluvios Wan gu quo 
pacto à copiis equeftribus ve! à jaculatoribus velàfagittariis cavere: & fi 
quidem tibi exercizuzi in cornua explicatum ducenti fe oftendant hoftes, 


quá ratione eis fit obfiftendum ; & fi tibi ezz phalangis in morem in- 


firu&um ducenti ex alià quávis parte, quàm à fronte, appareant, quo 


pacto ducendus fit in cos exercitus; quà quis ratione pofüit quid hoftes 
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ε , 5 ^ * 
pst LE udo;- 7 ὕπως τὸ co ἥκιςα οι “σολεμιῖοι εἰδεῖεν" 
7 AN S VIE | ^ / / à A 09 M o» 
ταῦτα δὲ wa Ti ἂν ἔγω λέγοιμι cos Οσὰα ve γὰρ ἔγω ἤδειν, 
΄ 3... ΦΥῊΝ » 287 M / 30 
“σολλάκις ἀκήκοας" ἄλλως TE εἰ τις ἐδόκει τὶ τάτων ἐπίςασθαι, 
ET , LE 5 Α ͵7 ^» “Ὁ ΝΥ 

ἐδενὸς αὐτῶν ἠμέληκας, S) ^ αδαῆὴς γεγένησαι. Δεῖ ἕν πρὸς 
Ν Ε 7 1 5 7 700 tix » » 

τὸ συμξαίνονϊα, οἴμαι, τάτοις XpncUmi, ὁποίοις ἄν COR ἀεὶ συμ- 

^s 7 / x n ^ , 7 ^ 

φέρειν τότων dic Ma: δέ ps, ὦ wi, » τάδες ἔφη, τὸ 

n ^ ε UN à , AR 25g 2 dM: εν jT δ᾽ 

ka , δ 4 DS DI. D Bl eoo 

ὁ ἐν τῇ redis κινδυνεύσης" καϊανρων», ὡς ἄνθρωποι μὲν αἱροὺν- 


^? 3 / 5.7 dM 2n LA. / » » 4€ 
τῶι πράξεις εἰκαζονες. εἰδότες δὲ ἐδὲν ἀπὸ ποίας igo αὐτοῖς 
Y 4 ^ rà 

τἀγαθόν. Τνοίης δ᾽ ἂν ἐξ aurov τῶν γιγνομένων, Πολλοὶ μὲν 
3 ^N ^ ^ 7 " 

γὰρ ἤδη ^ πόλεις ἔπεισαν, x, ταυτῷ οἱ δοκξυες σοφώταϊοι εἶναι» 

? s 4 tL “ ε ; 7 

τοόλεμον ἄῤασβθαι πρὸς TéTW6, VD ὧν oi πεισθένϊες ἐπιθέσθαι amu- 

^ » / N53 7 M [4 X 

Aovlo. Πολλοὶ δὲ τοολλὲς ηὐξησαν ἤδη γ) ἰδιώτας 55 τσόλειςγ υῷ 

" N / " M A “Ὁ ΒΥ 

ὧν αὐξηθένων τὰ μίγιρα κακὰ ἔπαθον. Πολλοὶ δὲν οἷς ἐξῆν 
“ "n ^» Num / “ 

Φίλοις χρήσθαι, » εὖ ποιεῖν » εὖ wagen, τότοις δόλοις μάλλου 

; ^4 € 5 3 7 , 2 
Quse ἢ φίλοις χρῆσθαι: υπ αὐτῶν TÜTUV δίκην ἔδοσαν. 


^ 5 Ὁ * 9 "“ 
Πολλοῖς δ᾽ dx ἤρκεσεν αὐτοῖς TO [Mp ἔχεσι ζῆν ἡδέως» ἐπιβυ- 


rerum agant cognofcere, vel tu quid inflituas hoftes minimé fciant: 
hzc, i»guam, omnia quid ego tibi commemorem ? Nam & quacunque 
ego noveram, audiiti fzepiüs; ὅς prztereà fi qui horum aliquid callere 
videbantur, eorum neminem neglexifti, nec imperitus evafifti. —Qua- 
propter ad quelibet, opinor, eventa his uti oportet "monitis, quzecunque 
exiis tibi quovis tempore ex ufu potiffimum fore videbuntur. Hzc 
etiam ex me, fili; maximi Jane momenti difcito: nupguam vel ipfe /o- 
Jus, vel cum exercitu, contrà quàm facra monent & auguria, periculum 
adieris ; "ud cogitans, homines conje&uris nixos res gerendas fuf- 
cipere, & plané neícios effe undé boni aliquid fit ipfis eventurum. Id 
quod ex ipfis rerum eventibus nitus licet. Multi enim iique fapien- 
tifimi habiti, civitatibus perfuaft erunt, ut bellum adversüs eos moverent, 
à quibus ill i, qui z//e; invadere perfuafi fuerant, funt deleti. Multi mul- 
tos & privatos homines & refpublicas ad majora provexerunt, à quibus 
promotis gravifima mala paffi funt. Multi, cüm eos, quibus amicis uti 
poterant, collatis ig ifos & acceptis beneficiis, fervorum quam ami- 
corum loco habere maluerint, iifdem pcenas dedére. Multi vitá ju- 
cundà cum partis 4/cuju; pofleflione cezjuz44 mon contenti, cüm 


I Ἐν τῇ ςεαᾳ} Ev hic poteftatem ha- eft illud τσόλεις, pro quo in quibufdam 
bet τοῦ μετὰ, perinde atque Luc. 14. 3I. editis τσολλοὺς ad marginem notatum eft, 
— εἰ δυνατός ἐςιν £v δέκα χιλιάσιν | Leunclavius Xenophontem QU AEic OUG fcrip- 
&TAYTÜC a ————— fife putat. Nulla tamen fatis idonea vi- 
2 Πόλεις ἔπεισαν} Sufpectum nonnullis detur antiqua lectionis rejiciendae ratio, 
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μήσανϊες δὲ αν! 00V κυριοι £X. ἰὼ TXUTX Ὁ ων εἰχὸν QUTETUM OV 


" i! , x “Ὁ , 
πολλοὶ δὲ τὸν woAUcUxlo» χρυσὸν χ]ησάμιενοι, διὸ τῶᾶτον ἀπώ- 
Aovlo. 


ἄριςου αἱρεῖσθαι» ἢ εἰ xp spat (Go, 


, “ "7 x 

Οὕτως 5" γε ἀνθρωπίνη coim ἐδὲν μᾶλλον οἶδε τὸ 
« , e P , 

0,T& λᾶχοι) TST0 Tig wpoT- 

6 , Jj , / M X 

τοι. Θεοὶ δὲ, ὦ wai, αἰεὶ OVlee ola ἴσασι, τὼ γεϊενημένα, »5 
Σ 7 M € $c. €, JR - ἡποξηήσεϊαι:" ΟΣ TA. E / 

τῶ Ola, » oyTh ἐξ ἑκάςε αὐτῶν ἀποδήσεϊαι. 36, τῶν συμξελευομέ- 
, l4 id ^ ef. " ,ὔ el ^ ^o 

Wow ἀνθρώπων οἷς ἂν ἵλεῳ ὧσιγ τπορροσημιαίνεσιν ὦ TE χρὴ «σοιεῖν, 
NC 3 , 

w, ὥ E xen. 


PAN ? * » ^7 , ^ 2 "- ^ Ν 7 3 
μάξον ὃ γὰρ ἀναγλη ἄυτοις £91», ὧν ὧν μὴ “ελωσιν. ETMAE- 


Ei δὲ μὴ πᾶσιν ἐθέλεσι συμξελεύειν, ἐδὲν Suw- 


λεῖσθαι. 


omnia fuam in poteftatem redigere cuperent, idcircó iis etiam. quz 
pofüdebant exciderunt: multi 4£zigze aurum tantopere votis ommium 
expetitum adepti, ob hoc z?/zz periére. Itaque humana quidem fapi- 
entia nihilo magis quod optimum eft deligere novit, quàm fi quis forti- 
bus du&tis, hoc agat, quod ei forte obtigerit. Verüm dii, fili, im- 
xnortales omnia nórunt, przterita, ὅς przfentia, & quis fingulorum 
futurus fit exitus: & hominibus eos confulentibus, quibus gzi4ez; funt 
propitii, quz fufcipienda vel non fufcip enda fint, anté fignificant. At 
non omnibus eos confulere velle, minime mirum «ver debe? 5; neque 
enim neceffitate funt coa&ti illorum curam gerere, quos Zenevolentiá fud 
complecti nolint. 


indé admifcere monita, przeceptifque aml- 
cis adeó legentium pectora formanda cu- 
rare, Patris certé erat talia docere filium 


X Οὕτως 5 ys ἀνθρωπίνη &c.] Nihil 
eravius, nihil Scholà illà dignius, ex quà 
quafi fancto quodam auguftóque fonte non 


hzc tantüm divina plané conclufio, fed 
ἃς precedens omnis, quatenüs àd mores 
fpectat pietatemque, manavit oratio, Jam 
veró nec inufitatum eft, nec fané, ut opi- 
nor, zgré ferendum, Hiftoricos rerum ge- 
ftarum expofitioni falubria quaedam fub- 


in aleam belli jam jam profecturum. Sed 
de pietate e, omnique adeó dicendi ele- 
gantiá, 4026 in Scriptis Xenophontéis ubi- 
que fere elucet, alium jam ftatuimus dif. 
ferendi locum, 


-riratil) 


ZENOOONTOX 
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OIATTA μὲν δὴ aQixolo διαλεγόμενοι μέχρι τῶν 

ὁρίων τῆς Περσίδι" ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς ἀετὸς δεξιὸς φα- 

νεὶς τοροηγεῖτον τυροσευξάμενοι Θεοῖς 70 ἥρωσι, τοῖς 
ἹΠερσίδα γὴν κατέχεσιν, ἵλεως 26 εὐμενεῖς τίμπειν σφᾶς» ὅτω 
διέξαινον τὰ ὅρια. Ἐπειδὴ δὲ διέξησαν, τοροσηύχουϊο αὖθις 
Θεοῖς. τοῖς Μηδίαν γὴν κατέχεσιν, ἵλεως γ εὐμενεῖς δέχεσθαι 
αὐτές. Ταῦτα δὲ ποιήσαὐ εἶς, ἀσπασάμενοι ἀλλήλες. ὥσπερ 
εἰκὸς, ὁ μὲν πταϊὴρ πάλιν εἰς Πέρσας omit, Κὺρ» δὲ εἰς Μή- 
δὲς τορὸς Κυαξάρην ἐπορεύξϊο. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκεῖο o Κυρ» εἰς 
ψχήδους τορὸς τὸν Κυαξάρην, WT) μὲν» ὥσπερ εἰκὸς, ἠσπάσανἾο 
“λλήλους" ἔπεα δὲ Gero τὸν Κῦρον ὁ Κυαξάρης, τόσον τι ἄγοῆο 
ςράτευμω. Ο δ᾽ ἔφη, τρισμυρίες μὲν, o) » πρόσθεν ἐφοίτων 
πρὸς ὑμᾶς μισθοφόροι" ἄλλοι δὲ X; τῶν ἐδεπώποϊε Ee vlov τροσ- 
ἐρχούῖαι τῶν ὁμοϊίμων, Πόσοι τινές S ἔφη ὁ Κυαξάρης. Οὐκ ἄν 
e ἀριθμός σεν ἔφη ὁ Kop, a X30 aL e εὐφρανεῖ" οἶλλ᾽ ἐκεῖνο 


C talia quidem differentes Perfidis ufque fines pervenére: cüm 
autem aquila dextra iis vifa precederet, deos & heroas precati 
terr; Perfidis przfides, ut fe propitii benigníque dimitterent, 

fines ità dez tranfierunt. Poftquam veró tranfuffent, rursàüs deos 
precati funt Medicz terre przfides, uti fe propitii benignique exci- 
perent. His peractis, mutuó fe complexi, ut par erat, ad Perfías pater 
rursus revertebat, Cyrus in Mediam ad Cyaxarem proficifcebatur. Cüm 
autem ad Cyaxarem Medorum in regione perveniffet Cyrus, primüm 
fe, ut par erat, mutuó complexi falutárunt: deinde Cyrum interro- 
gabat Cyaxares, quantam exercitum duceret. Cyrus autem, triginta 
quidem millia, inquit, qui & antehàc mercede condu&i ad vos ve- 
nire confueverunt: grz/er bos ex eorum etiam ordine qui ὁμότιμοι 
vocantur qui nullo unquam tempore 4»o funt egreffij ali! guidazm 
adveniunt. Quàm multi? ait Cyaxares. Numerus /az? te, inquit 
Cyrus, cüm ez audieris, non admodüm dele&abit; verüm illud 
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ἐννόησον, ὅτι ὀλίγοι ὄνϊες οὗτοι οἱ ὁμότιμοι καλέμενοι ττολλῶν 
Ola» τῶν ἄλλων Περσῶν ῥᾳδίως ἄρχωσιν. Ατὰρ, ἔφη, δίῃ τι 
αὐτῶν, "^ μάτην ἐφοξήθης, οἱ δὲ πολέμιοι ἐκ ἔρχονϊαι s Ναὶ 
μὲ Δί᾽, ἔφη, γα πολλοί γε. Πῶς τῦτο σαφές : Ovi, ἔφη, τολ- 
Aoi ἥκονϊες αὐτόθεν, ἄλλ» ἄλλον τρόπον, "waits ταυτὼ λέ- 
guru. Αγωνιςέον ἄρα ἡμῖν πρὸς τὲς ἄνδρας. Ανάγκη γαορν 
ἔφη. τί ἕν, ἔφη ὁ Kop», S x) τὴν δύναμιν ἔλεξας μοι, εἰ 
οἶσθα, τόση τις ἡ προσιῶσα,) »5 πάλιν τὴν ἡμέϊέραν s ὅπως εἰ- 
δότες ἀμφοτέρας, πρὸς ταῦτα βελευώμεθα, ὅπως ἂν pum 
οἰϊωνιζοίμεθα. Axst δὲ, τὰν ὃ Κυαξάρης" 


Κροῖσος ἐν ὁ Λυδὸς 2pm Adela propius μὲν ἱππέας. τὲελ- 
ταςὰς δὲ ^ τοξότας "wis ἢ τεϊρακισμυρίες. Aglaua» δὲν τὸν 
“τῆς μεγάλης Φρυγίας ἄρχονϊα, Afsci» ἱππέας μὲν εἰς ὀχκ]α- 
κιογιλίας ἄϊειν, λοχοφόρες δὲ σὺν πελίαςαῖς ἃ μείας τεῖρα- 
κισμυρίων" Ἀρίξαιον δὲ, τὸν τῶν Καππαδοκῶν βασιλέα, ἱππέας 
μὲν εἰς Sonus, τοξότας δὲ γὺ πεχϊαςος καὶ μείες τρισμιυρίων" 
“ὃν Αράθιον δὲ Μάραγδον ἱππίας τε εἰς μυρίας. X; ἅρμαϊα εἰς 
ixolov, so σῴφενδονήϊων ττώμπολύ Tw χρῆμα. ᾿ Τὲς μένοι Ἑλληνας» 


tecum reputes ve/;zt, paucos hofce, qui ὁμότιμοι appellantur, in czteros 
Perías, multi fint licét, facilé i imperium obtinere. Verüm, inquit, num- 
quid iis tibi opus eft? an fine causá timuilli, neque veniunt: hoftes? 
Immó «veziuzt illi profe&tó, ait, & multi quidem. Qui hoc conftat? 
Quód cüm multi, inquit, indé veniant, alius alio modo, omnes zazzexz 
eadem referunt. Εἰ ergó nobis cum viris certandum. 14] utique fofczt 
neceffitas, ait Cyaxares, — Cur igitur, inquit Cyrus, non mihi dixifti, fi 
nóíli & hoftium copiz, qua adveniunt, quantz fint, & item noftre ὃ ut 
cognitis ambabus, quo pacto optimé bellum geramus, pro earum ratione 
deliberemus. — Audi veró, inquit Cyaxares: 

Croefus quidem ille Lydus ducere fertur equites decies mille, peltaftas 
& fagittarios plures quadraginta millibus. Artamam autem, magna Phry- 
gie principem, equitum circiter octo millia, haftatos cum peltaftis non 
pauciores quadraginta millibus ducere perhibent: Aribeum, Cappgdocum 
regem, equites ad fex mille, fagittarios & peltaftas haud pauciores triginta 
milibus: Maragdum Arabem, & equites ad decies mille, & currus fere 
centum, & funditorum ingentem quandam copiam. De Grzcis vero, 


I Τοὺς μένος EXAwvac &c.] Hoc pe- poffet, Oi Ελληνες οἰκοῦν!ες ἐν τῇ Aca dv 
riodi membrum, quód à quarto quoque 2éyc£lar ὅσ. rbaluit, Τοὺς «fla Ελληνας 
cafu, przecedentium more, incipit, currente &c. Subaudias igitur híc neceffe eft ἀμφὶ, 
eratione, exit ἀνωκολούθως, Cum enim γεὶ διὰ; ut fit accufatiyus abíolutus, Hujus 
fuu&ure 


o 
E 
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Lr] /, 9 ^ 3 * 2 3 7 
«ἃς ἐν τῇ Aci 01X0UY 285 xo: TU cts Addo: εἰ ἕπονϊαι" 
' : 


τὲς δὲ mo Φρυγίας. τῆς παρ᾿ Ἑλλήσπούϊον, συμξαλεῖν Qaci Τα- 
Caio, ἔχονϊα εἰς Kaürps πεδίον ἑξακιογιλίες μὲν ἱππεῖς» τελ- 
ταςῶς δὲ εἰς μυρίες. Κάρας μένοι x Κίλικας xj Παφλαγόνας 


παρακληθώϊας $ φασιν ἕπεσθαι. ᾿ Ο δὲ Ασσύρι». ὁ Βαξυλῶνοϊ 


3) N i] 4 ΄ 3 Ν M ^ e / b! 
TE ἔχὼν 35 τὴν ἄλλην Ασσυριαν,) ἐγὼ μὲν οἰμαι ἱππεος {μὲν 
y 32 
ἄξειν 


ἐμξάλλει. Σὺ, ἔφη ὁ Κυρῷ», πολεμίας λέϊεις, ἱππέας μὲ 
3 ε / 5 M A A t», 7 ^ » 
εἰς ἑξακισμυρίες εἶναι, πτελϊαςας δὲ κ᾽ τοξότας τὐλέον ἢ εἴκοσι 
, Ind ^ e ^ 
μυριάδας. — Af: δὴ, τῆς σὴς δυνάμεως Ti wAxÜCP (Que εἶναι 5 
JUN ^9 ^ N 
Ei, ἔφη, Μήδων ἱππεῖς μὲν πυλείας τῶν μυρίων" τελ]αςαὶ ix 


qui Afiam incolunt, nihil dum certi eft allatum, an fequantur, zecze * 
eos autem qui e Phrygiá funt, propter Hellefpontum fità, Gabzo /zfe 
conjuné&uros aiunt, qui ad Cayftri planitiem fex millia equitum habet, 
peltaftas circiter disios mille. Caras veró, & Cilices, & Paphlagonas, 

licét arcefüti fint, non fequuturos aiunt, Quod autem ad Affyriam 
attinet, qui & Babylona, & reliquam Aflyriam pofíüidet, du&turum ezz 
equidem arbitror, equites non pauciores viginti millibus ; currus, fat 
Ício, non plures ducentis; pedites vero, z£ opinor, permultos: ffc certe 
confuevit, cüm fines noftros invadit. Dicis tu, inquit Cyrus, hoftium 
equites effe ad fexagies mille, peltaftas veró & fagittarios plures du- 
centis millibus. Age veró, quem tuarum copiarum ais effe nume- 
rum? Medorum, inquit, funt equites plures decem millibus; peltafte & 


μεῖον δισμυρίων" ἄρμαϊα δ᾽, εὖ οἶδ᾽, ἃ πλείω διακο- 


Me ἐλ E à 5 AX 2 iub M E tod" 
91v ες ὃς £94. OMS — XO OL WTT CAVIS £10 EL 795 OT OTE sug 


ftru&turz non defunt exempla; unum ad- 
fero, quod fuppeditat egregius ille atticif- 
morum artifex Ariftophanes; 

Δεινόν γὲ τὸν κήρυκα, τὸν Wrap τοὺς Poc- 

τοὺς 
Οἰχόμενον, εἶ μοηδέποϊε γοςήσει vá. 
Οενιθ. v. 1269. & feq. 

3 O δὲ Ασσύριος &c.] Recta orationis 
ftru&ura, ut ἄξει legamus, poftulat, Et 
hanc fané lectionem exhibet MS, Bodlei- 
anus: quam tamen adeó non recipiendam 
puto, ut non poflim non fufpicari eam ab 
officiósá nimis librarii alicujus fedulitate 
profectam, quó nimirum ab omni dxaxo- 
λουθίας ὃς folecifmi periculo Xenophon- 
tem tutum przftaret, Sed tali non eget 
isauxilio. Melior adeft defenfor, Lucia- 
nus; quem vide re&tum quarti loco casüs 
adhibentem, in Dialogo Nept. & Nereid. 
P: 107, Νηρ, Αλλὰ xextvny σῶσαι δεήσει 
χαρισάμενος τῷ Διονύσω, pro δεήσει σε σῶ- 
φαι χαρισάμιενον δες, Ecce autem alterum, 
Z4Eliahum fcil, in Hiftor. Anim, lib. 4. 
€àp. 36, pag, 82. Edit, Tigur, Η τῶν 


Ινδῶν γῆ φασιν αὐτὴν οἱ συγίρειφεῖς «σολυ- 
$guaxo) εἶναί, καὶ τῶν δὲς, lliud etiam 
Stephanus confiderandum efie monet, 
{ρὲ ἀνακολουθίαν hujufmodi apud Xeno- 
phontem reperiri. Nulla tamen protulit 
exempla; bina igitur dabo luculenta 5 
Οὗτος δὲν 0» ὠέϊο τσιςόν oi εἶναι, ταχὺ αὖ- 
τὸν εἴρε Κύρω φιλαίτερον ἢ ἑαυτῶ, Ανγαξ- 
lib. 1. p. 159. Alterum extat Oecon, 
p.478. Οἱ δὲ φίλοι, ἤν τις ἐπίςϊαι αὖ- 
τοῖς χρῆσθαι ὥςε ὠφελεῖσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν, 
τί φήσομεν αὐτοὺς εἶναι ; Simili modo No- 
minativum abíolutum apud Evang. repe- 
rimus; Joh. 6. 39. ἵνα “τᾶν ὃ 
δέδωκέ quoi, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ &c. 
& c. 17. V. 2, ———lya τᾶν ὃ δέδωκας 
αὐτῷ, δώσῃ αὐτοῖς &c. Malé ergó Gro- 
tius aliique hujufmodi locutiones Hebraif- 
mis annumerandas effe ftatuerupt, Huc 
referri debent fimiles loquendi formula, 
apud Matt. 12. 56. Luc. 21. 6. Joh. 7. 
38. AG. 7. 40. atque alia paffim apud 
N. T. loca, in quibus nominativus extat 
abíolutus, 


METEO, ^ cem 
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τοξόται γένοιντ᾽ ὧν ὡς ἐπὶ τῆς ἡμεϊέρας χαν ἑξακισμύριοι. Αρ- 
/ » M e rU y. €. n , Ji e “ M , 
μενίων δ΄, ἔφη, τῶν ομόρων ἡμῖν, τσαρέσονϊαι ἱππεῖς μὲι τέϊρακιογί- 
X 
A401, πεζοὶ δὲ 
^s Lc d ^s i ^ ^» ^s 
ἡμῖν εἰνῶι μεῖον ἢ τρίτον pipe TE τῶν πολεμίων VTTTTIXZS wide δὲ 
τ 
Ti ἕν: ἔφη ὁ Κυαξάρης. 


δισμύριοι. Λέϊεις σὺ, ἔφη ὁ KveG», ἱππέας μὲν 


L1 ε 
ογεδὸν ἀμφὶ τὰς ἡμίσεις. * ὀλίγας 
d "m e Χ M 97 ? , x ΕἾ ^h 
νομΐφεις Περσων εἶναι) ἕς συ Que ἄγειν: Αλλ᾽ εἰ μὲν αὐδῥων 
^2 [20 J € “Ὁ / M1 "5 

προσδεῖ ἡμῖν, ἔφη o KupOv, tirs γα μὴ, αὖθις βελευσόμεθα" 
τὴν δὲ μάχην μοιγ ἔφη, λέξον ἑκάφων, ἥτις igi. Σκεδὸν, ἔφη ὁ 
΄ , 2 ΔΆ M e 
Toboros γάρ εἰσι » ἀκοντιςαὶ οἱ 
Οὐκδν, ἔφη ὁ Κύρ»; ἀκροξολίζεσθαι 
ἀνάγκη ἐςὶ, τοιέτων γε τῶν ὅπλων δνίων. Ἀνάγκη γῶρ ὧν, ἔφη ὃ 
Κυαξάρης. Οὐκὲν ἐν τότῳ μὲν, ἔφη ὁ ΚὺρΘ»" τῶν τῦλειόνων ἡ 

΄ Ν N03 ^ "Anon Aat VE" ^ : 
Vixn' τῦολὺ γὰρ ἂν Salov οἱ ολιγοι ὑπὸ τῶν σολλων τρωσκό μενοι 

2Υ ΟΣ el » 
E; sv aTU6 fX, 


€ /, 
Κυαξάρης, wawrwv ἡ αὐτή. 


9 5 y X E£. D 
7 £XtLiVOV X οι ἡμέτεροι. 


J ACE. x e 5.4 e ͵ 
οὠνωλωθείησαν, ἢ ὑπὸ τῶν ολίψων 0) πολλοί. 
5) - τ" Fo" 2 M i] εἰ ^ ΄ ) 
ἔφη, ὦ Κῦρε, τί ἂν ἄλλο τὶς χρεῖτίον εὕροι, ἢ πέμπειν εἰς Πέῤ- 


^ ecl S , 97r N el » , lad 7 

σας; xj ἅμα μὲν διδάσκειν αὐτὲς ὅτι εἴ τι πείσοναι Μῆδοι, εἰς 
LY Ly « ef M ᾽ ^» “Ὁ / EY 

Πέρσας τὸ δεινον ἥξειγ ἅμα δὲ αἰτεῖν πλεῖον σράώτευμα AAAX 


fagittarii in noftrá utique regieze fortafsà fuerint fexapies mille. ΑΒ 
Armeniis, inquit, qui nobis funt finitimi, equitum millia quatuor ade- 
runt, peditum viginti millia. Dicis tu, inquit Cyrus, equites noftros 
tertià parte equitatüs hoftium effe minores, pedites veró dimidiam cir- 
citer eorum peditatás partem. | Quid igitur? ait Cyaxares, paucofne 
παρὸ Perfas effe arbitraris, quos ducere te dicis?  Verüm nobis, inquit 
Cyrus, an pretereà milite fit opus, nec ne, pofthac deliberabimus: 
mihi autem, inquit, quz fit fingulorum pugnz ratio exponito. Prope 
omnium, ait Cyaxares, eft eadem. — Nam illorum ὅς nofítri zz//tes fagit- 
tarii funt & Jaculatores. Cüm ergó, ait Cyrus, hujufmodi fint arma, 
eminüs pugnare neceffe erit. Neceffe fané erzz, ait Cyaxares. Hic 
igitur, inquit Cyrus, illorum erz? vi&toria, qui zzmero plures fuerint : 
multó enim citiüs à pluribus pauci, vulneribus confeci, perierint, 

uàm à paucis ois $1 ergo, Cyre, inquit, fic fe res habeat, quid 
aliud melius quis reperire poffit, quam ad Perfas uti mittamus, & fi- 
mul eos doceamus, calamitatem ad Perías penetraturam, fi Medis ad- 
verfi quid acciderit, fimálque majorem exercitum poftulemus? At 


X Ολίϊους νομίζεις é&c.] In editis qui» meniorumque copias, non etiam Perficas 


bufdam exemplaribus legitur ἀκ ante óAi- 
ψους, quam, Stephano ὅς Leunclavio prz- 
euntibus, omifi, Hic autem loci fenten- 
tiam fic interpretatur: Miratur utique, 
ait, Cyaxares, Cyrum ad Medorum Ar- 


adjicere, Quapropter fubjicit interrogan- 
do: Quid ergo Cyre? Tune tam exiguas 
arbitraris efTe copias Perficas, quas ipfe te 
alebas adducere; ut illzz nofirarum nume- 
rum non adaugeant ὃ 


| / 

Kg WOToHAEAETAZ B' .8. 
ἀπμτὸ μὲν, ἔφη s Kop, εὖ ἴσθι, ὅτι E, εἰ "wait ἔλθοιεν Ts 
σα!) πλήθει i ἐκ ἄν ὑπερ οξαλοίμεθα τὸς euin. Ti pu 
ἄλλο ἐνορᾷς ἄμιεινον TÉTM Σ Ey μὲν ἄν, ἔφη ὁ Ἰζὺρ 69» * εἰ σὰ 


» € 6E uy «f γ ^ 
£10, ως TOY ig QC QT AO ἐποιάμην “σαᾶσι Πέρσαις ποις Ww 000126 I4 


k 3 i » ; ] » f t 3. MB ice ς ^s € η΄ D. 
QiaTEQ ἔχον, αι EX OVEG. οἱ τῶρ ἡμῶν, οι τῶν ἐμβολῶν XE μενοι 


Ἰαῦτα δ᾽ ἐεὶ, θώραξ μὲν gei τῶ (iuo; ψέῤῥον δὲ tig τὴν api 


iri xomig δὲ ἢ σάγάρις εἰς 

σκευώσης, ἡμῖν μὲν ποιήσεις τὸ 

λέςοαϊον, τοῖς SOAM, δὲ τὸ ined 

"T éslejst δὲ, ἔφη, ἡμᾶς μὲν αὐτὲς ἐπὶ 

4 ἂν αὐτῶν Qiu TÉTEG dpi x; τοις ἵπποις νέμιομεν, ὡς pn 


gro μήτε Φεύγειν, μήτ᾽ αὐαςρέφ ἐσθαι. Ku Gr μὲν ETUG 


5 


N 
ἔλεξε" τῷ δὲ Κυα αξαρῃ ἔδοξέ τε εὺ λέψειν. 0 TH μὲν VANS [^5 
ταπέμπεσθαι ἃ ZXÉTA ἐμιέμινη]ο. πχρεσκευκζ εἶο δὲ ὅπλα τὰ wootipne 


/ h: / ej "y N "1 $4 e x / n 
μένα. Kai Qv tO V TE £TOIIAX, fV, γ τῶν IIeoaov oi ὁμότιμοι wrap. 


hoc quidem, inquit Cyrus, certó fciás, rios multitudine hoites non fa- 
peraturos efle, etiamfi Perfze univerfi veniant. Quid igitur aliud, 4404 
melius hoc Jit, vides ὃ Equidem, inquit Cyrus, fi effem qui tu, quàm 
primüm Perfis omnibus huc venientibus gu/nedi fabricandà curarem ar- 
ma, qualibus inftruéti veniunt ἃ noftris i 11, qui. jb UT ol appellantur. Eà 
veró funt, lorica circum pectus, in manu lzivà fcutum, in dextrá copis vel 
Tecuris: hzc fi paraveris, efficies ut nobis cum hoftibus congredi tutifime 
liceat, & hoftibus ;5/; foret optabilius fugere, quàm fubl iere. Ac nos 
quidem ipfos, ait, adversüs eos col llocamus ug fubfiftent: ex iis autem 
quicunque fugerint, hos vobis & equitibus adtribuimus, ut eis nec fugere 
vacet, nec converti. Cyrus quidem ad hunc modum differuit: ἃ ty 
axari vifus eft re&tà dicere, Z/gue a4£ó nullam de pluribus arceflendi 
mentionem faciebat ampliüs, fed arma, de quibus modà di&tun n, pa- 
rabat. Acca cum prope Jam parata effent, Perfarum aderant ὁμότιμοι 


I Εἰ σὺ εἴην] In diverfa hic, ut folent. lectionem veniamus, Accipe Igitur locu 
errantes, editores interpretéfque abeunt, tionis hujus exempl? B VE NE erhde 
]n Flor. edit. legitur εἰ ἔχοιμι. In Ald. rata: Π ἀς μκενίων δὲ τορῶτος εἴη $ μὲν, 
εἰ σὺ εἴην, ἔχοιμι, Leunclavius receptam ὧν ΔΑλέξανδρος, ἔχαξον 3 τὰ TOYS 
fané lectionem in fuà interpretatione fe» 0 δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ὑπολαξὼν εἶπε, KüyE, εἰ 
quutus eft; at margini has etiam, εἰ ἔχοι- Παρμοεγίων 7v, ἔλαξον ἄν. Diodor. Sic. Bibl, 
RM εἰ οἰσύην ἔχοιμι, afcripfit. Stephano Hift. l. 17. p. 531. Edit. Rhodom ó Simili 
vulgata fcriptura ideo fer& diíplicet, quód modo Arrianus: AA«€ ἐζαγὸς ν δὲ I Le cp tla 

ujus loquendi generis vix aliud exem- ἀποχρίγασθαι, OTi £ pns ὧν, εἴπ e Τίαρ- 
plüm extare putaret; undé fe malle ait, μενίων ἢν, ἕτως, &c. lib. 2, de exped 
«um doctis quibufdam viris, legere, εἰ Alex, p. 101. Edit. Gronov. — Nec ali 
οἰσύην Exoif«t, vel potiüs οἰσύαν. nam za Piufarchus de Parmenionis confifio, 
οἰσύϊνα, ut pergit 1s, apud Xenophontem, regii illà Alexandri refponhoneé 5. Ἑλσῶς 
Hell. lib. 2. legimus. Deloci hujus de- à» εἰ Αλέξανδρος ἤμην. Kd» 9 
pravatione & huogatoriis cónjcéturis ha&e- εἶπεν, εἰ Tlaztusua» ABA SOT 
nüs; nunc ad tuendam quam χει! αὐ πε Go 
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ἔχονϊες τὸ ἀπὸ Περσῶν φράτευμα. Ewa δὴ εἰπεῖν λέγεϊαι ὁ Κῦρος; 


: Ἃ Ν 3 Ν 7) - 
συναγώγων αὐτὸς, TOXOE 


**' Αὐδρες Φίλοι, ἐγὼ ὑμᾶς ὁρῶν, αὐτὰς μὲν καθωπλισμένες 


! ^o ^s € ^e 
€6 fru, 5 TUS ψυχαῖς παρεσχευασμένες, ὡς εἰς χεῖρῶς συμ- 


δι μίξονϊας τοῖς πολεμίοις, τὲς δὲ ἑπομένες ὑμῖν Πέρσας ψι- 


cc , «Jj « € F 3 «ἢ € ef lo θέ 
νωσκὼν οτι ὅτως ὡπλισμένοι εἰσιν. ὡως oTi c 000 QTUO ταχ, ξν- 


€c , » Ἂς as y 7 ἌΓ» / 
τες μάχεσθαι, ἔδεισα UPME TNT eylec , 25 ἐρήμοι συμμιᾶχων 
ne "5 » 

Nu zw &Qu, 


ἔχονϊες ἀνδρῶν ἡχέῖϊε ἃ μεμπΊα" ὅπλα δὲ tgo 


€€ 


΄ /, ^o 
συμπίπΊονες “ΠΦολεμιοῖς τσολλοις τποαθοΐέ τι. 


«ς "d x M 
σώμιαϊα μεν 


^a / ^e € / hj ^ Ν 9 t^ 
€6 αὐτοῖς 044010 τοις ἡμιεέροις. T'as ψεμῆν ψυχὰς αὐτῶν 


ec Aexovl» γᾶρ teiw ἐκ αὐτὸν μόνου 


Οὐ Row No» f 
Sue, ἡμέτερον τὸ iploy. 
' 5 Y e 4 
«€ ἀγαθὸν εἶναι, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀρχομιένων ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως 
*€ ὡς βέλΊιςοι ἔσονϊαι.᾽" 
’ / ^ ’ 4 “ «e N 9 n τ 
πάϊς, vopMQowts pila τυλειόνων ἀγωνιεῖσθαι" εἷς δὲ αὐτῶν καὶ 
ἔλεξε τοιάδε" 


* Ν Ὰ P. / / 
€ AAAx ϑαυμαφὰ μὲνγ tfQn, ἰσὼς δόξω λέγεινγ εἰ Κύρῳ 


M et 5 , c w ce ^ 
O μὲν ὅτως t/VT£W οἱ ὁ ἥσθησαν μὲν 


ducentes eum qui à Perfis zitzebatar exercitum. 
iis convocatis, verba feciffe perhibetur: 
ἐς Ego vos quidem, amici, càm fic & ipfos armatos, & animis pa- 
** ratos viderem, ut qui manus cum hoftibus conferturi effetis, Perfas 
& vero, qui vos fequuntur, ejufmodi armis inftru&tos animadverterem, 
* ut iz Poflem pugnare, nifi a£ e» quàm longiffimé collocati, non pof- 
ἐς fent, veritus fum ne, fi pauci confifteretis, & belli fociis deftituti in 
« magnam hoitium multitudinem incideretis, adverfi quid vobis eveni- 
« ret. jam veró & corpora, inquit, virorum haud culpanda ve£zfeum 
unà adducentes adeítis; & illis arma noftris fimilia futura funt. Ut 
autem eorum exacuantur animi, eze /cz/ice? noftrz eruzt partes. ἘΠῚ 
' enim ejus qui cum imperio eíl, non feipfum modó bonum prebere, 
fed eorum etiam quibus przeft curam gerere, ut illi quàm optimi 
evadant. In hunc modum Cyro; quidem loquutus eft: ii veró ga- 
vifi funt omnes, quód fe plures in pugnà focios habituros arbitrarentur; 
unus autem ex iis hujufmodi etiam verba fecit: 
* Equidem fortafsé, ait, mira queda proferre videbor, fi confilium, 


Ibi tum Cyrus hzc, 


Y Opa τοῖς ἡμετέροις] Stephanus legit quentibus apparet; fic enim ipfe Cyrus 


ὡμεϊέροις, & mox etiam ὑμέτερον, pro ἡμέ- 
qpoy τὸ iplo, ἘΠ cum eo facit MS, Eton. 
At ex precedentibus illis verbis, ὡς τά- 
yica Uma ἐποιούμοην «zi Πέρσαις τοῖς 
τοροσιοῦσιν, οἱάπερ ἔρχούαι ἔχονϊες οἱ crap 
ἡμῶν &c. re&te ZEmilius Portus ἡμεϊέροις 


legendum colligit, Hoc ipfum & ex fe- 
2 


infrà, ad Perías verba faciens, dicit, E£ec- 
δ᾽ ὑμῖν λαξῶσιν ὅπλα, οἷάπερ ἡμεῖς ἔχομεν 
&c. Ἡμέτερον autem ἔρίον, non ὑμέτερον, 
legendum, tum. omnium ferà librorum 
confenfus, tum res ipfa abundé docet : 
nam ftatim fequitur 5 Αρχοντος γάρ ἐξ!» 
&c, 


KTPDOY. HAIAEIAX B. 84 
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coget τί εἰπεὶν ὑπὲρ μῶν) τῶν TO QT X0. λαμοανωσιν 


οἱ ἥμιν μέλλοιες ΠῊΡΕΈΧΠΣ ὅλ. OA οἱ ψινῶσ γζῳ y20 


^ 


ὅτι οἱ τῶν ἱκανα]άτων X εὶ o T3T7 λόγοι, ὅτοι 


Ax ἐνδύονϊαι TOÀ ψυχαῖς τῶν CKWOVIQV' x. δῶρο, ἢν διδωσιν 

ε p DIN ^ i MN vet vi δ P " / 

ὃ, TOISTOM, XOW Mg τυγχιανη ον] αἱ Jo: ! O40) GU» 

et A EN. * Es c p rORON ^ 

Oppo peti Cov P αὐτὼ τιμῶνται οἱ λσαμιράνοντες. — Kai. vuv, 

ἔφη. οἱ ἰλερσαὶ ὥρα γκληθένϊες ὑπὸ Kex τσολὺ AX Xo)" fa Ode 
»^ € fs 


Co £I E 5/ « ξ 7] 
σονται». m" VD ἡμὼν παρακαλξμενοι" εἰς τε τὰς ομοτίμδς 


L4 


, ^) 
xo gau tvot, 2 0TEQU ; γησουτα £C EM 35705 


^ , 


βασιλέως τε oido x; ὑπὸ εἶν Ty ; γιγνόμριενον, ἢ, εἰ vp 
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N 5, ^e 
τὸ αὐτὸ TUTO ay olo: ἈΑπειναᾶι 


αλλ αἰῶνι: TÓOT:0 δὲ; Τῶν d vidil Uy ty OS αν! OS 


4 


/ 5wv N KE 5 
polos zd: τῶ Vete 


ἢ ^4 N » nd cel A id 
Hp ἡ δὲ ἐς! TUTO χρῆ γ). θ.τι GV δὅτοι 


"n 25 EP Mi Y Ν᾿ Ἐπ 
AMA Sables Οὕτω δὴ o Κυρῷ» νταθεὶς τὰ ὅπλα 


/ V ὕ 
εἰς τὸ [^56 09, Mo, συϊκαλέσας caes τὰς Περσὼν φραϊιώτας» ἔλεξε 
dt 


4 δ 


Ades Πέρσαι» ὑμεῖς 2 ἔφυϊε ἐν "Τῇ αὐτῇ ἡμῖν χώρα, 


A 2» 


t — 
eom 


** Cyro dare velim, ut aliquid pro nobis dicat, cüm arma fumpferiat 
* ij quos belli focios habituri fumus. — At enim fentio, inquit, eorum 
** orationes quibus & ad beneficium przítandum & ad ledendum ma- 
* xima eít facultas; plurimüm 1n audientium animos penetrare: tales 
*€ etiam fi munera largiantur, licet viliora fint iis quz à paris conditionis 
** hominibus afferuntur, tamen ea pluris efíimant accipientes. Jam 
* vero Perfz, 1nquit, multó majori jucunditate afücientur, Cyrus eos 
*€* ἢ cohortatus fuerit, quàm noftra illis adlatura effet cohortatio: & in 
** eorum qui ὁμότιμοι appellantur ordinem cooptati, beneficium hoc fla» 
** bilius fibi fore exiftimabunt, fi & à filio regis & ab imperatore pro- 
*« ficifcatur, quàm fi à nobis ad hunc ipíum srad?z promoverentur. 
ἐς Neque vero illa aheífe debent qua noíiri funt muneris: fe mninà 
** quovis modo virorum animos exacuere oportet, Quicquid enim 
* jjlorum virtuti acceíferit, 1d ὁ re noftr qe Itaque Cyrus arn 
in medio depofitis, | atque omnibus Períar militibus convocati 
hujufmodi orationem habuit: : 

** [In eádem, l'eife, nobifcum regione vos ὃς nati eftis & edu- 
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Y Αλλὰ γινώσκ γὰρ, ὅτι} In eandem Κάκ τῶν δοκούνων, αὐτὸς οὐ τουτὸν σϑέ- 
ζετὲ fententiam apud Ev ripide: m Hecuba yet, Hec..v..2093. & feq, 
his verfibus, quos nt in6gnes T MM 2, .Ay3pse Πέρσαι, &c.] THujufm di plec-- 
laudat A. Gellius lib, 11. c 4. nafticà compellandi formv»là, Grecis, ora- 

ticnem habituris, perquam Cash iat, ufua 

Τὸ δ᾽ ἀξίωμα, μάν κακῶς λέγη, τὸ σὺν e(t Scriptor Evanzelicus, A&t. za. 11. 

UItízt, ““ ΛόγίΘ» γὰρ ἐκ τ᾽ ἀδοξούνϊων ἰὼν; — AvBosz Γαλιλαῖοι, τέ &c, 
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3 7 Ἢ : ^ M 7 / t 5,N / 7! 4 AR A 
ἐτραφηἶε" ᾽9 τὰ σώμαϊά γε ἡμῶν ἐδὲν χείρονα ἔχεϊε» ψυχάς 
5WN L4 €. ὦ / € — y ind * X 
τε EÜiw κακίονας ὑμιῖν προσήκει ἡμῶν ἔχειν. 'Τοιᾶτοι ὃ àvlec, 
L] i ^2 7 , / ^ » € t^ 4 ξ» € ^ 
£V μὲν τῇ waleici δ μεϊείχ εἶε τῶν 40099 T"[4W., "X vp ἡμῶν 
, 7 , 3u« NN es Ns 7 δ 4 € ^5 
am Xa v] ec, &A^ vro TS τὰ ἐπιτήδεια ἀνοχὴν vj εἰνῶ! 

^ D] 3 / 
πορίζεσθαι. Νὺν δὲ ὅπως μὲν ταῦτα ἕξέϊε, ἐμοὶ μελήσει; 
^ ^ ^» e / 
σὺν τοῖς Θεοῖς" ἔξεςι δ᾽ ὑμῖν, βέλεσθε, λαξᾶσιν ὅπλα 
“7 ε ^o 5 ^e ^ ? 
οἱώπερ ἡμεῖς ἔχομεν, 3) εἰ Ti χείρονες ἡμῶν igi, tig TOV QU- 
Ν € ὦ / , / »/ , / Ν 2 ^ 
τὸν ἡμῖν κίνδυνον ἐμξαίνειν" κἀν τι ἐκ τότων καλὸν κῴώγαθβον 
/ 7 e c / € 39 ^ Ü M M * ΄ θ 
γίγνηϊαιγ,) τῶν ομοιων ἡμῖν ἀξιεσῆαι. ἴον μὲν wv τρρόσθεν 
7 ε “ 7 δὴ , " Vw Ἃ ε MeL unge i 
χρόνον, ὑμεῖς TE TOLOTOA 2b ἀκον σαὶ "ITE, 25 ἡμεῖς" 26 εἰ τί 
/ €. ὦ e» ^4 E PEN At , Ν εἰ 
χειρὸς ἡμῶν TOUTO ποιεῖν ἦτε, ἐδὲν ϑαυμαςὸν" δ γῶρ ἥν 
€ ὦ» N el € 7m 7 E e» Y ἘΝ 
ὑμῖν ογολῆ, ὥσπερ ἡμῖν, τότων ἐπιμελεῖσθαι. Ἐν δὲ τήδὲ 
φᾷ. ἐξ 7 ,?fÀ [4 ^ € ^ je 
TÀ ὁπλίσει» δδὲν ἡμεῖς ud E eds et pi d μὲν y2e Eu 
τὸ ςέρνα ὡρμόζων ἑἕκάςῳ πώ yéppo δὲ ἐν τῇ ἄριφερβι, ὃ 
wavlec εἰθίσμεθα φορεῖν, μάχαιρα δὲ ἢ σάγαρις ἐν τῇ δεξιᾷ. 
e λ 4 
ἡ δὴ wai) τὲς ἐναύ]ίες δεήσει, ἀδὲν ΦυλατΊομένες μή τι ταί- 
i ^ 
calc E oooelupuen. Τί ὅν ἂν ἐν τἄτόις ἕτερ» ἑτέρε ἡμῶν 
A ^o es 
διαφέροι, wm» ἐν τόλμῃ S ἣν ἐδὲν ὑμῖν τοροσήκει "low ἡμῶν 


y * ^s A N Ν y A! 
παρέχεσθαι. Νίκης τε γὰρ ἐπιθυμεῖν, 9 τὸ καλὰ παϊϊα »» τὰ 


cati; & corpora quidem noftris nihilo deteriora habetis, animófque 
adeó ut noflris nihilo ignaviores habeatis confentaneum eft. "Tales 
autem cüm fitis, in patriá quidem pari nobifcum conditione non 
eratis, non quód à nobis indé repulfi effetis, fed quód vobis victum 
quzritare necefle effet. At nunc ut hzc quidem ozzia que ad «wi- 
tam funt meceffaria vobis fuppetant, mihi curz erit, diis juvanti- 
bus: vobis autem licet, fiquidem 7/z libuerit, fumptis qualia nos 
geftamus armis, etiamfi nobis aliquá in re deteriores fitis, idem no- 
bifcum fugzz periculum adire: & fi quid inde praeclari & eximii 
obtigerit, paria nobifcum reza, tanquam qui iis digmi fueritis, 
confequi. Enimveró tempore anteaCto, vos quoque fagittarii δὲ ja- 
culatores, quemadmodüm & nos, fuiflis; quod fi in fagittis Jaculif- 
que mittendis minüs quàm nos periti eratis, minime mirum 724] «iderz 
debet; neque enim vobis his artibus frádiós operam dare, perinde 
ac nobis, otium erat. At in hoc armaturz genere, nihilo nos potiores 
vobis erimus. Nam unicuique aptus erit thorax circa pe&us, in lzevà 
mauu fcutum, quod omnes geftare confuevimus, in dextrá gladius vel 
fecuris, quà feriendi zoBi; erunt hoftes, minimé verentibus né ictus 
noftri aberrent, Quid i igitur eftin his, quo alius noftrám alium przítare 
pofiit, prater audaciam ὃ quam vos non minorem quàm nos exhibere 
ccet, Nam & victoriam expetere, qua bona ac preclara omnia 


dec 


KTPOT HAIAEIAZ B. ὃς 


cc 3 bz da Ἂς , ’ “ € 7 E € — ^s / 
Qaae κίατῶν 25 σώζει; τι μῶλλον ἡμιν ἢ μιν προσήκει 5 
/ ^ / ORAL CLA “ Er 
** Κρατες Tt, 0 wave το τῶν ἡτ]όνων τοῖς κρεϊτ]οσι δωρεῖται» 
/ zT" € nm ^ * ^ c nd /, ^2 L 
€ Ti εἰκὸς ἡμῶς μῶλλον ἢ 5 ὑμᾶς τέτῃ δεῖσθαι, ΤέλΘ» εἶπεν, 
/ / Ee s (ἢ / € 
ἐς Ακηκύοσϊε τοαν]α᾽ ὁρᾶτε τῶ ὁπλῶ τανϊα" ὁ μὲν χρήζων, λαμ- 
ςς ^ ^ , / θ M N p! 2 ^ 
δανέτω ταῦτα, x, ὡπογραφέσθω τρὸς τὸν ταξίαρχον εἰς τὴν 
€c c 7 74 ε ^ el ^? ? ^e 2 b 7 / " 
ὁμοίαν τάξιν ἡμῖν" ὁτῳ Ó ἀρκεῖ ἐν μισθοί(δρε χώρῳ εἰναι 
ςες 1 ͵7 3 ^ c ] ^s ef 59 1 el L 
καϊαμιενέτω ἐν τοῖς υὑπηρείικοις ὅπλοις. O μὲν οὕτως εἰπευ" 
7 / 5 
Ακέσαν]ες δὲ oi Πέρσαι ἐνόμισαν, εἰ παρακαλέμενοι Qgt TO ὁμοία 
^ ^ 4 “Ὁ 7 Ν 7] ^5 ^ 
woveUMtc τῶν αὐτῶν τυγχάνειν, μὴ Θελήσεσι ταῦτα ποιεῖν. δὶ- 
, ^ 7 ^ - 2^4 3 ΤᾺ a RE t S ed Ἃ 
καίως ἂν διά woes τῷ αἰῶν( Θ᾽ ἀμηχανξιῖες βισ]εύειν" oe Erw δὴ 
, / , / S 4 / 
ἀποίραφονῖαι πσάνϊες, ἀνέλαξόν τε τὸ ὅπλα παάνϊες. 
t 
E» ᾧ δὲ oi πολέμιοι £Afyovo μὲν προσιέναι» τυαρήσαν δὲ ἐδέ- 
5 / 2 P» c n , ^» I Ν 7 ^ 
Tt), ἔν TBTU ἐπειρῶτο ὁ Κυρῷ» &GXEV μὲν τῶ σώμο]α των μεθ᾽ 
ε “ hj] 3 Ν , * " 
sauTE pog iopd», διδοςκειν δὲ τὰ ταχ]ικα, ϑήγειν δὲ τας ψυ- 
N Ν /, Ἁ ^) 
ας εἰς τὰ πολεμικά. Καὶ τσρωτον μὲν λαξὼν παρὸ Κυαξάρε 
€ - e , ^ r (n ^4 ^ 
ὑπηρέτας, -σροσέταξεν ἑκαςοις τῶν φρα]ιω]ῶν ἱκανῶς, ὧν ἐδέον]ο, 
, ^ Ὁ V 
-“σάνϊα τσεποιημένο» παρασχεῖν" T4TO δὲ τυαρασκευάσας. ἐδὲν αὐ- 
b. Ι ) d M ^2 
τοῖς ἄλλο ἐλελοίπει, ἢ ἀσκεῖν τὸ ἀμφὶ τὸν πόλεμον" ἐκεῖνο δοκῶν 
/ 1 fe / ef 
καϊαμεμιαθηκέναι, oT) ἅτοι κράτιςοι ἕχαςα γίγνονϊαι, οἱ ἂν ἀφέ- 


μένοι τὰ πολλοῖς προσέχειν τὸν VEV, ἐπὶ ἕν ἐρίον τράπωνϊαι, 


ἐς parat & confervat, cur nos magis quàm nos deceat? Et cur οὐδ Ἰεὶ 
** potentià, quz facultates devictorum omnes victoribus donat, nobis 
** opus effe magis quàm vobis, rationi fit confentaneum ? "landem dixit, 
* Audiílis omnia: arma omnia cernitis; zz; qui indiget, ea capiat, no- 
* ménque apud cohortis prafectum profitendo in eundem nobifcum 
** ordinem adícribatur: cui veró mercenarii 2z7////s locum tenere fat eit, 
** is fervilibus armis maneat ;zZuus;?  kizec Cyri verba fuerunt: Quz 
cüm audiffent Perfz, jure fe arbitrabantur omnem Zezzde zetatem in re- 
rum inopià & egeítrate acturos, fi invitati ut pares fufcipiendo labores 
eadem coníequerentur $rezze, non paruiffent: itaque omnes nomina 
“μα funt profefi, omnéfque ae? arma acceperunt. 

Intereà veró dum hoiítes adventare dicerentur, nec dum tamen ad- 
effent, Cyrus fuorum corpora ad robur exercere nitebatur, ὅς e; quz 
ad difciplinam militarem pertinent docere, & ad res bellicas animos 
acuere. Ac primüm quidem acceptis à Cyaxare miniftris, imperavit 
eis ut fingulis militibus abundé omnia, quibus opus effet, parata fuppe- 
ditarent: quod cüm 7/2 curáffet, nihil aliud ipfis zzréus agendum 
reliquit, quàm ut in rebus bellicis /z/e exercerent; quippe qui illud fibi 
videretur animadvertiffe fingulis zizuru eos in rebus effici przftantiffi- 
mos, qui miffo facto plurium ftudio, ad unam rem animum converterent, 
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Kai αὐτῶν δὲ τῶν gina περιελὼν * τὸ τόξῳ Mg υ 22 ἀἄκον- 
LH /»t€ 
Tiu, καϊέλιπε τῶτο μόνον αὐτοῖς, TO GUV μαχαίρᾳ i: γέρρῳ 35 

7 7 ^n * 
o pooti μάχεσθαι. Ὥςε εὐθὺς αὐτῶν τπὰρεσκεύασε τὰς ψνώμιας9 
ε ς 7 2,» » n 7 Ἂ - 7 IY 5» / 
ὡς ομὸσε ἱτέον εἰὴ τοῖς XJOASUAOMG, ἢ ὁμολογγη]έον μηδενὸς ἀξίας 


^ / i e y ME s» c ^ 
εἶναι συμμῶχους"  TETO δὲ χάλεπον ομολογήσῶαι. οἱ τίνες QU 
2 


ἕν ἄλλο τ δι Δα ἢ ὅπως Pat e; 


[od / 
TOV τρεφδυΐων. Eri δὲ πρὸς τάτοις ἐννοήσας ὅτι περὶ ὁπόσων ἄν 


΄ , / 
“ίνωνΐ a ἀνθρώποις DOMO πολὺ μᾶλλον ἐθέλεσ, ταῦτα 
1 t , Ὁ 7 ^) 
0 XEVV, αγγωνῶς τὲ αὐταῖς τοροεῖπεν GL à &ylav, ὁπόσα ἐγίνωσκεν 
ε 
τ 


*«4^ el ?»WN 
εἰδωσιν oTt "br δι 


ἀσκεῖσθαι ὠγαθὸν εἶναι ὑπὸ egadusluv. A δὲ wposimt, τάδε ἦν" 


Ν / 3 Λ" ^ 3] b 2h / 
μὲν, EQLUT OY VETUS εὐπειθη τοῖς A oUCI, 3t ἐθελόπο- 
te 7 N 3 , ^4 ^» 
διλοκίνδυνον μετ᾽ εὐταξίας, 24 ἐπιςημονῶ τῶν ςρα]ιωϊμκῶν, 
wm x 7 / 2 N Mos E / e. 
ὥερι ὁπλῶ, 25 Φιλοτιμον ἐπὶ σασι τοις TOLSTOLG 
Χ 4 


7A οἷο mte TOV ἀγα ον ἰδιώτην, x; τὴν tv 


τοιαύτην ποαρέχειν" δέκα αδάρχῳ δὲ, τὴν 
€ / f » c 


ὠσῶύυτως Ot diss p τὸν id ως 


᾽ au 


T6026 TAL Ed 


x et ὅν] 3 7 Ν 
δ᾽ αὑτως ἑκάζῳ TOV. ἄλλων ὧρ χονίωνη ἀνεπικλήϊον αὐτὸν QVlos 


Quin. etiam ex ipfis rebu um pertinentibus fublatà fagittandi ja- 
clandíque exercitatione, hoc du illis agendum reliquit, ut lach & 


Ícuto & thorace infirudi pugnarent. itaque fatim fic eorum przpa- 


ravit animos, ut vél cominüs cum hoftibus congrediendum J/azuerent, 
vel fatendum /e nullius in bello momenti giu efle: hoc autem fateri 
grave ef? illis, / qii aliam nullam ob caufam ali fe nórunt, quàm uti pro 
riis 
lis pugnent q ui vium prabent. Pratereà, cüm.ei in mentem veni- 
ret homines in iis multb libentilis Je d de quibus contentiones 
cum zemulatione conjun&tz inter ipfos nafcantur, certamina earum re- 
rum omnium indixit iliis, in ἡ νύν exerceri milites utile efie judi. 
caret. Erant autem hzc, quz — gregario zi, ut prazefe&tis 
fe obedientem exhibe e» ad labores impigrum, ad fubeunda pericula, 
ordine zamez íervato, promptum, peritum rerum militarium, in armis 
eleganti ftudiofum ki jd huiusmodi rebus omnibus 1a audis avidum : 
quinque virorum praefecto, ut & ipfe boni miris gregarii more fe ge- 
eret, & quiniorem, pro irs: talem exhiberet: decuri indi; ut decu- 
ram: manipuli itidem Le tori, nanipulum 


cohortis itidem prafcé&o; 
ftidemque alioram 


praefectorum unicuique, tum ut ipfe reprehenfione 


1 Pu 


ἥν ἀνθοῦν EGUTCV 
; , 


eceffe fuerit addere, Sed cüüm vox áya- 
£55 » Stephano & Leunclavio fit fufpecta, 
Fefhmeé: nam fi &y«^à à Philelpho non reddatur, in Argentor, 
ftin&io ante eam, & poft «aegiysv, erit Ingolít. editionibus, & MS. Bodl. non 
legatur, haud temeré eft, quód ei locum 
in textu àenegandum [tatuimus, 


ENPOTUIIATAERIAT D. "35 


$ "Ww f Y LE t4 ε "ju εὐ τὰ “7. ef MUNI. Aa KU. ^ 
ἐπιμελεισθαι »5 τῶν UD αὐτῷ ἀρχονίων, ὁπὼς ἔχεινοι AU ὧν ἂν 
, “2 ^e 

ἄρχωσι παρέξεσι τὰ δέον]ϊα τοοιουνας. Αθλα δὲ πρἄφηνε, τοῖς 
N , "u /, / N / / 
μὲν ταξιαρχαις. οἵ xpoligae δοξαιεν ταῖ τάξεις παρασκχευά- 
, » : sj ^ dx τὶ , t. ^ 

σαι, χιλιάρχαες ἔσεσθαι" τῶν δὲ λοχαγῶν, οἱ xeolieus δόξαιεν τὲς 


2 


7 , 7 x em ees / , 7, 
Ao «6 ἀποδεικνύναι, fig τὰς τῶν ταξιαρχων χωρᾶς Emo eno eo Dos" 


D , "n ^ 2 / * Ν e ^o , 
τῶν δ᾽ αὖ δεκαδαρχὼν τὰς xpoliews, εἰς τὰς τῶν λοχαγῶν χώρας 
nl Gn ^9 € 7 x e 
καϊαςήσεσθαι" τῶν δ᾽ αὖ πεμπαδορχων, ὡσαύτως εἰς τὰς τῶν δὲ- 
^ * ^2 * , ? 5 ^2 
κάρχων" τῶν γεμὴν ἰδιωϊῶν τὲς κρα]ιςεύονϊας. εἰς τῶς τῶν σεμ- 
ἂν Ἦν ) " / sa: n n 1 
ποαδαρχων. Ὑπήρχε δὲ waci τέτοις τοῖς ἄρχυσιγ Ὥρωτον μὲν 
7 € M e , / 4 4 δὲ N »! A e 
σεραπεύεσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων" ἔπεα δὲ γχὺ ἄλλαι τιμαὶγ αἱ 
7 e 4 " /, / M A! 7 5 
τπρέπεσαι ἑκαςοις. συμπαρείπονῖο. Επανέτεινε δὲ » μείζονος ἐλ- 
$: m "9.7 , E » : ὯΝ , ol 00V 5 00y 
widac Toig Cbioig ἐπαίνεγ, εἰ Tb ἐν TO ἐπιόν!, χρόνῳ ἀγαῦον 
L4 
μεῖζον Φαινοίο. 


b ef ^4 L4 
κῶν ολοὶς τοις  AOX 016" 


^ ^ / X ej ^2 7 
Προεῖπε δὲ νικηϊήρια καὶ ὕλαις ταῖς τάξεσι» 
Ἁ “ , € / X ^^ 
XG& ταῖς δεκάασιν ὡσαύτως χαὶ ταις 


; las πιςότα]ο οῖς ἄσεσιν ἃ : 
τπεμπόσιν, ἐῶν (Qoi os εὐπισοταίαι τοῖς ἄρχε CX, 36 


vacaret, tum daret operam ut fuo fub imperio coz/Zituti duces, ipfi vi- 
ciffim eos quibus przfint in officio continerent. Praemia veró propone- 
bat, cohortium quidem prafíe&is, ut qui cohortes optimas reddidiffe 
viderentur, tribuni fierent: ut autem ex manipulorum praefectis ii, 
qui manipulos effeciffe optimos viderentur, eorum in loca fuccederent, 
qui fuiflent przefecti cohortium: ut decuriones itidem optimi, in eorum 
loca fubíütuerentur, qui manipulorum przfecti fuiffent: & quinque 
virorum przfecti, ia decurionum itidem: gregariorum autem zu 
przitantifmi, in eorum /u2/fitzerentur loca qui quinque virorum fuif- 
fent przfect. — His veró przfecus omnibus hoc aderat, ut primüm ab 
115 quibus przeerant colerentur; deinde honores etiam alii, fingulis con- 
venientes, unà accedebant. Quin & majores fpes laude dignis oftende- 
bat, fi qua fecuturo tempore fortuna melior affulferit. "T'otis etiam 
cohortibus, totífque manipulis victoriz δαὶ promifit; decuriis iti- 
dem ὅς quinionibus, fi przfe&tis /zis obedientiffimi comperti effent, & 


τ Εὐπιςέταϊαι) Stephanus & Leuncla- pag. 292. edit, fuc, ἀσπιςεῖν in ἀπεις εῖν, 
vius de Πᾶς fcriptura digladiantur, Inter fimili denique modo in aliis ejufmodi locis 
eos quidem convenit, aptiorem effe huic lectionem mutari debere afferit, ^Nodus 
loco obedientie, quàm fide, mentionem, hinc incidit, ad quem folvendum Lexico- 
At hic voci εὐπιςόταϊος obedrentige notio- graphi parum juvabunt,  Cüm autem 
nem minimé competere poíle contendit, vindice minimé indignus videatur, haud 
Stephafus, contra, d4zigo; pro ἀπειθὴς, abs re fore vifum eft, nonnulla verborum 
& ἀπιςεῖν pro ἀπειθεῖν inveniri ait, Infiat cognatz originis exempla proferre, quae 


ille acriüs, & vitii damnat (cripturam per 
ἰῶτα fimplex, ubi de oZedientiá fermo 
fiat: atque adeó, ut hic εὐπιςόταϊαι in 
εὐπειςόταϊαι, ità p. 14. edit, noftra, si- 


fügüT«lo in εὐπειςόταὶ 01, ὃς áw$, lib, 2. 


lectorem per loca memorata, aliaque apud 
Noftrum fimilia, hzerentem forfan expe- 
diant. Primüm igitur, quod ad vocem 
εὐπιςόταϊος attinet, p. 14. de fide eam 
non incommodé intelligi poffe putamus; 


cum 
G 4 
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DUNCITOO E 


] M. ' . 
προθυμόταϊα ἀσκῶσαι τὸ προειρημένα. ly δὲ ταύταις τὸ νιὰ 


/ Ne 
κηϊήρια, 010 


NV M 7 € χὰ - An oM 
Tí. ?5 "moXvulo v7o τῆς £e c. 


^ t 4 Ἂχ 
τοληθ μὲν» ὅσοι ταξίαρχοι ἤσαν" 


“" ἊΝ ^£ € / H 
εἰνῶι τῇ τάξει EXAST 
b! δὴ ej e «^ 7)ς 

youv μὲν ὁη ETU καϊὰα τάξεις. 
* ^e ? z. ^ * hj 
eula ὠφελεῖσθαι! τῦφος τον 
3 A € / y» 

αλλήλῃς ομοιως τρεφομκένες" 
τε 
Ὡς 


ῥελεῖσθαι δὲ 
n 3545 


VOR QA 


« ΧΗ NM. Z ^ , 
ὠφε viso Uti TS - καχίω 


τσολεμίας. 
rv) 
γωσκεσ 


01$ 


in 115 qua funt predicta fe hbentifüimé exerc 


δὴ εἰς πληθος τρέπει. 


« EY 7ς "o ε N » 

ἡ δὲ ταξις ἣν ἑκατὸν ἀνδρες. 
ἄς niu AISEP x 
μέλλονια Gy THTO, 
τε 


5 " , ?» Lnd 
£00X0QUV QUTO 


€ ^n 
0400] X170 VI € 
LI 


Tavra μὲν δὴ weotipnró 
Σκηνῶς δὲ αὐτοῖς καϊ]εσκεύασες 
py δὲ, det ἱκανὰς 
Εσκή- 
Ἐν δὲ τῷ 


,’ 


ε ^ "557 N 
O^ogX"vzs ἐδακὲν μιὲμ 


εἰ ε΄ 
οτι εωρῶν 


A , ᾽ν. Ὁ ^ 7 
x, 5x iw τορόφασις μειονεξίας9 


ef prn 5 N ^ 
ἕτερον ἐτὲβδ £V OC τρος τὲς 


M ^ M 
καὶ ὥρος το γι 


JEN DU yz τῷ γιγνώσκεσθαι» 


erent. Erant autem illis 


ΧΩ praemia victoria confettuta, qualia multitudini fané conveni- 


unt. 
milites, 


Et hec quidem erant praícripta, 


atque in his fe exercebant 


T'abernacula, quod numerum attinet, £c eis inítruxit, quof 


erant preíecti cohortium ; magnitudine veró zaem'á, ut fingulis co- 


hortibus capiendis fuffcerent: 


bat. 


coliois autem ex centum viris confíta- 
Atque hoc modo centuriatim in tabernaculis degebant. 


Ex ta 


autem contubernio hoc ei videbantur ad futurum certamen percepturi 


commodi, quod eodem íe 
terioris conditionis pretextui 
ageret, & alius alio adversus 
commodi ipfi videbantur ex 
facilis fe mutuó cognofcerent. 


cüm ii, qu! aliis in difciplinam traduntur, 
eorümque adeo imperio fubjiciuntur, non 
fidei minüs, quàm obedientie, nomine 
laudari foleent. Fatendum tamen eft, 
obedientie Noftrum fzepiffimé mentionem 
facere; ideóque fi quis de eà vocem illam 
jbi interpretari malit, me adverfarium 
non habebit. At veró quin hoc fenfu illa 
hic accipi debeat, non eft cur quis dubitet. 
Hoc folum rzeftat, ut fcripturam, quam 
libri omnes, tam typis quàm manu de- 
fcripti, tuentur, fatis fanam effe (licét 
longé feci: exittimét Leunclavius) often- 
damus, En igitur exempla fcripturz: per 
fimplex i274, quz unus fuppeditavit So- 
phocies, ubi de cbedient/4, vel praeftandá 
vel Lo WE loquutus eft auctor: 

K τὸ μὴ τοῖς ἀπιςοῦσιν τάδε, 
Que id veifum Scho! iafles fic exponit, τὸ 

ἐπρρέπειν μηξὲ τοῖς ἀπει- 
τὴν 


Et ejuf- 


2 
7 ti 
χέξει, 


συγχωρεῖν 
kis ftatim additis, E? 
At ntig. 


LS M- - M ^ 
c, 5/09 OE X, 
M 


| Az. 


modo ali mutuó cernerent; neque de- 
locus erat, ut quis ea zozzze remifhüs 
hoftes ignaviüs fe gereret. 
contubernio coní fequaturi, quód hinc 
Nam exeo quod fe nóffent inter fe, 


Hoc etiam 


Πόλεως &michcacay ἔκ rác μόνην. 
Idem in Trachin. v. 1198. 
YM Ὡς τορὺς Ti «σίςιν τήνδε ἄγαν ἐπις ἔς 
deut E 
Ubi ezízic, (ecunddm obfervationem Schol; 
ad v. 225. Antig. valet, πειθὼ, δὲ verti 
debet obedientia, non (ut interpres) fides? 
id quod ea quz przcedunt & mox fe- 
quuntur attentiüs legenti fatis conftabit, 
Refpondit enim Hercules : 
Οὐ Sàccoy οἴσεις, [429 ἀπιςὴσεῖς ἐμοῖς 
v. 1109. 
Idem Hercules, v. 1240. 
—(3 ἀπιςήσης azalet, 
& paucis interje&tis, 
IÓs. τὸ γάρ τοι μεγάλα “σιςεύσωντ᾽ 
ἐροἱ, 
Σμιιροηῖς ἀπὶς 
ei, 
Ex his abunde liquet, omnino fruftrà fu- 
iffe Leonclavium, cüm lectionem vulga- 
tam neceffarió mutandam effe ftatueret: 
eófque adeó fatis commode εὐπιςότατοι 
dici pofle, quorum fumma eft obedientia, 


ςεῖν, τὴν τσάρος συγχεῖ χά- 
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»; và αἰογύνεσθαι πτοᾶσιν ἐδόκει μᾶλλον ἐγγίνεσθαι" οἱ δὲ ὠγνούμενοι 


t ^ "n Ν te / € 7 / 
ῥᾳδιουργεῖν τως μᾶλλον δοκουσιν. ὥσπερ οἱ ἐν σχότει ὄντες. 


Ἐδόκουν δὲ ἀνϊῷ »j εἰς τὸ τὰς τάξεις ὠκριξοὺν μέγα ὠφελεῖσθαι 
^ Ν ε , s ^ ς X “7 CZ € ^o s 
dix τὴν ομοσχηνιαν. Ἐΐχον γάρ οἱ μὲν ταξίαρχοι υῷ ἑαυ]οῖς τὸς 

" I / et € 7 3 ὦ / e / , 
τάξεις ' κεκοσμημένας, ὥσπερ ὁπότε tig fv, woptuoiTO ἡ τάξις 
, . 

δὲ λοχαγοὶ, τὰς λόχες 
δας" 


τάξεις σφόδρα ἐδόχει 


ε 7 € /wN ^ Á; 
ὠσαύτως οἱ δεκάδαρχοι. τῆς δεκά- 
X, οἱ reum dx, τὰς πεμπᾶάδας. Τὸ δὲ ax pi ez τῶς 
nd y N 
αὐτῷ ἀγαθὸν 11/2 PEE 7 εἰς TO μὴ τῶν 
^ ^ d " / 
ρατΊεσθαι!» x) εἰς TO, εἰ ταρρχβεῖεν, Sarl» καϊαςῆναι᾽ ὥσπερ 
E 7 Y e C^ 
yi 0 λίθων »j ξύλων ἃ ἄν δέη συναρμοσθῆναι,) igi, κἄν ὁπωσὰν 
Dl Lr] i » 
καϊαξεξλημένα τύχη. συναρμόσαι ταῦτα εὐπετως. ἣν ἔχῃ γνω- 
« 2) 8 5 2 € / , e/ y ^" 
ωςε £UOYAOV εἰν ἐξ οποιας χωρᾶς εκᾶςον αὐτῶν 
^ Ἐδόκεν δὲ 


N n 7 LE A 
70 "1109 QAATYASS 


P yen 


3 4 ^ ? “Ὁ e ὦ / Y * 
£giy. ὠφελεῖσθαι ἀντῷ opus τρεφόμενον τ.  wpoc 


» , ! ε A Ν / 
ἂν ἐθέλειν ἀπολείπειν" ὁτι ἑώρᾳ :) TX ϑηρίαρ 


majorem in omnibus verecundiam excitari arbitrabatur: ignoti veró 
qui funt, quemadmodum i ii qui in tenebris verfantur, ad fegnitiam ali- 
n procliviores effe videntur. Videbantur etiam ei ad accura- 
tam ordinum cognitionem contubernio magnoperé juvari. Nam prz- 
feci cohortium perindé fub fe difpofitas cohortes habebant, ut cum 
procedant in cohorte finguli: manipulorum item ductores, manipulos z 
cecuriones itidem decurias: & quinque virorum profecti quiniones. Or- 
dines antem accuraté cognitos habere, utile admodum ei videbatur efle, 
tum ut né perturbarentur, tum ut, fiquando perturbarentur, citiüs zz er- 
dinem τε τα] poffent: quemadmodum fané & lapides & ligna, quae coag- 
mentanda funt, utcunque fuerint disjecta, facilé quis coagmentare poffit, 
ἢ qua habeant indicia, quz manifeftum faciant, cujus eorum unum- 
quodque fit loci. Hoc porró ipfi videbantur ex convi&u capturi com- 
modi, ut minüs alii alios deferere vellent; quód videret etiam bettias, 


I Κεκοσμημένας) Vulgo, κοιμκιωμένας. 
nullo fenfu commodo, ut mihi cum Ste- 
phano videtur. Lectionem, quam damus, 
Leunclavius & Camerarius in verfionibus 
fuis fecuti funt; eámque Philelphi librum 
exhibuiffe conftat; in cujus interpretatio- 
ne, ordines ornatos, rnala fit licét, ufus 
eft in firmandaà emendatione noftrá non 
levis. Porró, verbum xeegobjas familiare 
eft Auctoribus, càm militum defcribunt 
ordines, Hujus rei locuples teftis et Ho- 
merus: 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κόσ 

ἕκαςοἱ, 
I. y. Suiv Et, 
-“ διὰ δὲ TQ a κοσικηθέγϊες 
Οὐνγῇ, ἰ, 1ςγ---8, 
'ecta, Nec aliter locuti funt 


3 
(μηθὲν ἅμ᾽ ἡγεμόνεσσιν 


Βάλλοιραεν 
Bic paffim P 


folutze orationis Scriptores. [τὰ enim Dio- 
nyf. Halic, ἐκοσμεῖτο δ᾽ ἐν τοῖς ἀγῶσε 
μετὰ τοὺς προμάχους. 'T. 1. p. 212. Edit, 
Oxon. Et de Valerio confule ZEquos ὅς 
Volfcos adgreffuro τοῦτον εἶναι VO[At-- 
σαι πὸν καιρὸν ἐπιτήδειον, ἔξὴγε πεκοσιμκη- 
(μένην τὴν ςρωτιὰν xj &c, "Tomi ejufdem 
p. 69r. 

2 Ἐδόκουν δὲ &c.] Similem locum apud 
Plutarchum obfervavit Cl. Lambertus Bos, 
quem dignum, ut hic apponatur, exifti- 
mavit, H συντροφία ὥσπερ ἐπιυτόνιόν Egi 
τῆς εὐνοίας, καὶ γὰρ τὰ Sngia τῶν συνῆρε-. 
Qut ἔγνων ἀποσπώμιενα, ταῦτα τοοθοῦγ]α φαΐ- 
νεΐαι. 106 educ. puer. p. 3. T. 2. ME d 
ità Sao NA e Mem. 1. 2. p. 431: 
καὶ TOC ϑηρίοις τ 00: τις ἐγγίγνέιαι τῶν 

eulleédav, 


00 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


-—9À , d M 0» 7 0 » » "2 $$ € 
τὰ ops τρεφόμενα, δεινον ἔχονία uro voy, ἣν τις αὐτῶ διασπᾷ ἀπ 
ἀλλήλων. 
t2 € fà ef L4 
Ἐπεμέλεϊο δὲ x τῆδε ὁ Κυρί(Θ», ὅπως μήποϊε ὠνίδρωΐος γενόμενοι 
ἐπὶ τὸ ἄριςον xj TO δεῖπνον εἰσίοι. H yop ἐπὶ Sony αὐτὲς 
- id es , LJ e * ὃ Ν ’ , , 
ἐξάγων, idpora αὐτοῖς τταρεῖχεν, ἢ ποιδιας τοιαύτας ἐξεύρισκεν» 
^ 2! bad ? 
οἱ ἱδρῶτα ἔμελλον πωρέχειν" ἢ x, ' πρᾶξαι εἴ τι δεόμεν» 
, el 255 “ ^ ^e Ls aq με 7 , d j£ 
τύχοιγ ὅτως ἐξηγεῖτο τῆς πράξεως. ὡς μὴ ἐπανίοιεν ανιδρώ!!. 
"Pero yet seh " xi τὸ ἡδέως ἐσθίειν ἀγαθὸν εἶναι, vt) πρὸς 
Ἁ Ν Ν ᾽ , 
T0 ὑγιαίνειν. X; πρὸς τὸ δύνασθαϊ τι πονεῖν. Καὶ τρὸς τὸ ἀλλή- 
λοις δὲ aoo épus εἶναι ἀγαθὸν ἮΝ τὰς τοόνὲς εἶναι, ὅτι X; οἱ 


«y eH 5. Ὁ 7 M ᾿ M 
ἔπποι συμπτοναν!ες QA O16, Woo ὅτεροι συνεςηκᾶσι. Προς «tpm τὸς 


, E ^62 


L| εἴ M ε 1 w* e. Mor Ly M 1j Ey Ü 
woAspie μεϊωλοζρονέςξεροι γίγνονϊαι, οἱ ἂν ξυνειδῶσιν ἑαυτοῖς E 
* r 
Ἡσκήμοτες, 


5. di oro wx X£U lcs ἰκωνὴν Pytn 
Jg ét αὐτῷ CXw"Wmy μὲν καϊεσκευάσοῖο ὥςε ἐκῶνην ἔχειν 


dà , 3 06 XN Ν * ^» € ^ “Ὁ 

ὡς Καλοιῆ ἔπι. τὸ OtVTVOV. j$ τὰ “πολλὰ τῶν ταξίαρ- 
"ἢ -“ εἰ IN b. It. dia Ph , τι» el ^" * [ad A 
2x» ὃς xOipos αὐτῷ ϑοχοιῆ ὃ ὁτὲ 5 τῶν λοχῶ- 
^ X ^"! /, N , , , A 
γὼν χαὶ τῶν δεκάρχων τιῶς καὶ πεμπαδάρχων ἐκάλει 


»y δ cf ^ ix 7 (PL 93) 4 ὦ M N / et 
Y ὅτε X5 τῶν ςραϊιωίων" ἔσει ὃ ὅτε Xj τὴν πεμπάδα ὁπλήν, 


qua unà pafcuntur, miro fui defiderio teneri, fi quis eas à fe invicem 
divellat. 

Hoc quoque Cyro cv erat, ut nunquam, nifi priüs fudáffent, ad 
prandium ccenámve accederent. Nam veleos in venationem eduétos 
ad fudorem ufque exercebat, vel ejufmodi ludos excogitabat, qui fudo- 
rem elicerent t; vel fi qua etiam res ipfi forte agenda effet, ità fe ducem 
in eà agendà praebuit, ut abíque fudore non redirent. Hoc enim δὲ 
ad excitandam edendi dulcedinem, & ad bonam valetudinem, & ad 
laborum tolerantiam utile putabat. Quin ad hoc etiam conducere la- 
bores arbitrabatur, ut inter fe manfuetiores effent, proptereà quód & 
equi eofdem labores inter fe fuftinentes, placidiüs eodem ftare loco 
confueverint. In hoftes fané redduntur animofiores, qui fibi ipfis 
conícii font, quàm egregié fe //mu] exercuerint. 

Cyrus autem tabernaculum fibi inftraendum caravit, quod eorum ca- 

ax effet, quos ad coenam invitaret. Et invitabat plerumque cohortium 
przfecos, quos ipfi vifum effet opportunum: nonnunquam ex manipu- 
lorum prafectis & decurionibus & quinque virorum praefectis quofdam $ 
quofdam etiam aliquando ex militibus; aliquando etiam quinionemtotam, 


Sic legendum, non, utin Hanc emendationem Stephanum etiam, 
; recté monet Leuncla- in fecundi (μά editione, fecutum effe in« 
vius; qu opo facere videtur Philelphus, venio. 
&ui vertiC3 agere eum fi quid oporteret, 
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1 / er ^ m el * 7 ef , MENS Y 
xj δεκάδα ὅλην» τ. λόχον Ὅλον, x, τάξιν ὅλην. Ἐκάλει δὲ og 
^ 27 A ME f / Y 7 

ETIAM, ὅτε τινᾶς i100 TOWTO Ti ποοιήσαγ]ας, Ὁ τάνϊας ἐξέλέϊο 

ih N , 33» » N - 

cosy. Ἐπ δὲ TX μὲν -πσαρα] θέμιενα Gti ἰσὰ αὐτῷ TE γὼ τοῖς 
i! Ἁ ^ N M 5 i] Ν 

καλεμιένοις ἐπι τὸ δεῖπνο. Καὶ τὸς epi τὸ τράτευμια δὲ 

7 LA 7 , du mu 9. ΟΝ s - " 

n: ὑπηρίτας ἰσομοίρες ὧεὶ τπάνϊων ἐποίει" ἐδὲν γαρ ἡτῖον τιμὰν ! 

: : "o^" . ἜΝ X N «€ " In 

ἄξιον ἐδόκει ἀντῷ εἶναι τὲς ἀμφὶ τοὶ ςρα]ιωικοὺ ὑπηρέτας ἔτε ἢ 

/ 51 / m X N NY t "4 βῆ: n / ! q 

κηρύκων, ὅτ τπρέσξεων. Καὶ yep wigss ἡγεῖτο δεῖν εἶναι τέτες, ' 

^) ^4 Ἁ Ν M * 
ab PTISÜ[AOWAG τῶν σρα]ιωϊνκῶν, xj συνεϊὲς., προσέτι δὲ σφοδρὲς. ᾿ 
Ἁ ^» N 27 A 2 / ^ M l4 ^ εἴ 
xj τοαχεῖδυ X; αόκνες. 2:5 ἀταρᾶχες, Προς δὲ τέτοις, »6 ὅσα 
€ € 7 / 7 € ^ ^^ v t 

οἱ βέλλισοι νομιζόμενον ἔχεσιν, ἐγίνωσκεν o Κυρῷ» δεῖν τὰς ὑπη- 

I /, ἐν 1 Ἁ Pa ? ^ € δὲ ; ? , 7 537 In AA * | 
ρέτας ἔχειν, 35 τοῦτο ἀσχεῖν, ὡς μηδὲν ἀναίνοινο telo, c&AAx 


/ / 7 € ^» 7 er ^ t » 
I “σῶωντο νομίφοιεν Wem QuTOLS ὥρασσειν) 0go ὧν Q ad V. old 


/ 7 Ἢ 
ὡροςῶτ 0l. 


M " ε " £o o “Ὁ 2 c 3 | 
Ati μὲν ἂν ἐπεμέλεο o0 ἵκυρί( Θ᾽,» ὁπότε συσχήνοιεν, ' ὁπὼς εὐχῶᾶ- u 


totam decuriam, totum manipulum, cobortem 4ezique totam invitabat. 
| Invitare autem atque eos honore excipere folebat, cüm cerneret aliquos 
| ejafmodi quiddam feciffe, quod ab omnibus fieri volebat. Semper 
vero & ipfi & ad coenam invitatis eedem apponebantur dapes. Εἰ ex- ᾿ 
ercitüs etiam miniftris equas femper partes diftribuendas curabat: nam 
caflrenfes illos minittros non minüs honore dignos exiftimabat, quàm 
praecones aclegatos. Etenim fideles hos effe debere putabat, rerüm- 
que quz ad milites pertinent peritos, & intelligentes, quin etiam gna- 
vos, & celeres, & impigros, & intrepidos. Prztereà autem cenfebat 
Cyrus, ea miniítris 7/7: ineffe debere, quzecunque viris qui optimi ha- 
bentur adfint, & huic fefe adfuefacere, ut nullum opus detre&tent, fed 
exiftiment decere fe omnia agere quzcunque jufferit imperator. 
Cyrus certé quidem femper operam dabat, ut, cüm in eodem taber- 


4 Καὶ δεκάδα ὅλην, καὶ &c.] Leun- 
clavius hzc verba, γα δεκάδα ὅλην, ab aliis 
omiffa, in contextum meritó recpit: par- 
tim, ut ipfe ait, quód hactenus à Xeno- 
phonte hic ordo fit obfervatus; partim, 
quód ea Philelphus etiam, fuis in libris 
Grzcis reperta, fit interpretatus. Came- 
rarius, auctore Stephano, hanc quoque 
lectionem in. veteri libro fe reperiffe tef- 
tatur. His adjici poteft MS. Bodl. auc- 
toritas ; 1n quo, ut in eo etiam quo Came- 
rarius ufus eft, extat ἐκάλει poft πσεμπάδω 
ὅλην, quod minimé neceffarium cenfet 
Stephanus, cüm ex praecedentibus nullo 
negotio fubaudire poflit; & ejus, μᾶς in 
re, judicio lectorem facilé adfenfurum 
pto. 


2 Εὐχαριςότα]οι] Hec fcriptura, quam 
praftant libri omnes, immerito, ut mihi 
videtur quidem, eít in dubium ab iis re- 
vocata, qui sbxaeierale legi debere pu- 
tárunt; eamque adeó margini adícripfe- 
runt. Leguntur alibi fané apud Noftrum 
ξυχάριτος ἃς ἀχάριτος. ΑἹ apud eundem 
legitur etiam ἀχάριςον de eo quod izgra- 
tum eft, aut injucundum. Apud Homerum 
hoc certé modo fcribitur: 

Hs, ἐπεὶ οὐκ ἀχάριςα μεθ᾽ ἡμῖν ταῦτ᾽ 

ἀγορεύυξις. 
Odyff. .S'. v. 256. Idem, 

Δόρπου δ᾽ oix ἄν τσως ἀχαρίςερον ἄλλο 

γένοϊ!ο, Odyff. v. v. 392. 
Quidni igitur re&à legatur etiam sbya- 
εἰςότοῖον, de eo quod eft Jucundiffimum 


Fatetur 
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ρισόταϊοι τε ἅμα λόγον tae Uncovlaa, 25 τοαρορμῶνες εἰς aya 
"Joy. 


μὰ »5 , 7 ,F ε [d ἣν ^4 , EI "a 
. ὦ ἄνδρες. TET T Ti ἥμων do; T2TO Φαίνονϊα; εἶναι 


/ 4," hi 3 /, ^ ^ , / » 
Αφίκεῖο δ᾽ ἐν »5 εἰς τόνδε ποτὲ τὸν λόγον" Aem γε, &Qn, 
I t€ cf 

οἱ ἕτεροι» 
αἵ , id 1 Ν 5.5 7 εἰ νι ς 4». "ν »! , 
ὅτι E πεπαιδευνίαι TOV αὐτὸν τρόπον ἡμῖν $ ἢ δδὲν ἄρα διοισεσιν 
ε » 521 * ^ , ᾽΄ ef 9 7 Ἂς s 
μων, ὅτε ἐν ταῖς συνεσίαις» ὅτε ὅταν ὠγωνίδεσθαι πρὸς τὲς 
, , i € , ε « ᾿ SUE e ^A 
πσολεμίες dins Καὶ o. Ὑγάσπης ὑπολαξωὼν εἶπεν, Αλλ᾽ ὁποῖοι μέν 
» 7 , Ν 7, 37 » obe 2D 2] e 
τινες ἔσονϊαι “εἰς τὰς πσόλεμίες, Ao ἔψωϊε ἐπίσαμαι" ἐν μένοι TM 
, , Ἁ Ἃ Ν Ν » n" / 7] 
συνεσίῳ δύσκολοι, ναὶ [AX τὰς Θεὸς, ἔνιοι αὐτῶν ἤδη Φαίνον]αι. 


, L / 3 Y 
Tipos) μὲν yt, ἔφη, Κυαξαρης ἔπεμψεν εἰς τὴν 


7 ς, ς , 
τῶξ'ιν £X 09V 
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7 


At ^e LE) z 1 € ; ; c “ He LE j^ ἃς 
ἐερειῶγ 20 ἐγένε!ο ἐκαςῷ Ἡμῶν τριῶν Ἀρεῶ; τῶ Wtpi 


No» € “ Ν 7 
Φερόμενα. Και ἤρξαῖο μὲν δὴ ἀπ᾽ ἐμὰ ὁ μάγειρί(Θ", τὴν τορώτην 
[^ / y ef ^ M / ἀν , 3 
περίοδον wepiiouv' ort δὲ τὸ δεύτερον εἰσήει ταεριοίσων, ἐκέλευσα 
Ανα- 


Ν - ed lo 7 b , " / 1 dle. 
Xpa toy ὺ τις Τῶν XX [45007 τὸν XUXAOQV X2 OLMELIAEVUOV sex ἐῶ! Vs 


3 e yj ἢ 
iy ἀπὸ τῷ τελευΐαΐᾳ ἄρχεσθαι, xj ἀνάπαλιν περιφέρειν. 


s 7} / Tu A 1 *wWw » » » 2.3 c ^2 “ * 
Mao Δί᾽, ἔφη, τῶν δὲ μὲν ἐδὲν ἰσον ἐςὶν, εἰγε QD ἡμῶν τῶν εν 

΄ $^ a Xy φ΄ -0N 3 * » ΓΛ 3 βέσθ 
Rico wüng δόέποτε ἀρξζετᾶι. — Kai ἐγὼ αχᾶσας ἡχθέεσθην τέ 


naculo unà effent, & Jucundiffimi fimul fermones, & qui ad praeclarum 
aliquid δος incitarent, injicerentur. Itaque hunc etiam aliquando in 
fermonem incidit: Num, viri, ait, czteri Z/// proptereà nobis aliquantó 
inferiores effe videntur, quód eà, quà nos, non funt difciplina inftituti? 
2n nihil à nobis different, neque in congreflibus, neque cüm dimican- 
dum erit cum hoftibus? Et Hyttafpes fufpiciens dixit, At quales quidem 
in hoftes futuri funt, egó certé nondum fcio; veruntamen in familiari 
confuetudine ex iis quidam, profe&dó, morofi jam videntur. Nuper 
quidem, inquit, Cyaxares ad fingulas cohortes animantium corpora mit- 
tebat, & unicuique noílrüm tres aut plures carnis, quz circumfereba- 
tur, portiones obvenerunt. Et coquus quidem à me exoríus cít, cüm 
primá eam circuitione circumferebat : cim autem fecundó ingrederetur 
ut circumferret, juffi ego ezz ab ultimo ordiri, & vice versà circum- 
ferre, Ibi tandem militum quidam in mediá coroná difcumbentium ex- 
clamans, Nulla profectó, ait, hic eft zequalitas, fi à nobis, qui fumus in 
medio, nemo unquam incipiet. Quod ego cüm audiffem, molefté tuli, 


Fatetur quidem Stephanus hujufmodi vo- detur ἑταῖροι, — Eos enim hic dicit Cyrus, 


cabulorum, quz nempé voci χάρις origi- 
nem fuarn acceptam referunt, fe duplicem 
alibi fcripturam animadvertiffe, Sed, hác 
de re qui plura velit, Grammaticos adeat 
inter fe certantes, Nos eorum nil mora- 
rur lite, cim Auctorum ufum & fidem 
librorum incorruptam oppugnent. 


PU LLMAA ^ " "11! d. : 
1 Οἱ tzrzc;]  Mureto reícribendum vi- 


qui tum primüm adíciti erant in ordinem 
τῶν ὁμιοτίρμων, quófque adeo in fequenti- 


bus vocat ἑταίρους. Stephanus etiam hanc 


lectionem margini adfcribendam curavit, 
Mihi fané haud afpernanda videtur: ju- 
dicet lector. 

2 legea] Vide quae ad hanc vocem jan 
apnnotavinusS, p. 35. 
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€) Ti μεῖον δοκοῖεν ἔχειν 7. ἐχαλεσῶ  fUUUG αὐτὸν τὥῦρος ἐμέ. 
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Ὁ δὲ μάλα TéTO yt εὐταάγίως ὑπήκεσεν. Ὥς δὲ τὰ veifec "PES 


[d NY € 0$ et 5 i a ex VN ' i 
Με ὥρὸς ἡμᾶς). | QGTÉf, οιμαὶγ Ur τὸς AG VOV OG. TO Hao 


e 


Tola λελειμμένα ἦν" &l υθα δὴ ἐκεῖν» VU avia sic δῆλθε 
ἐγένεϊο, » εἶπε πρὸς txulóv, Τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κλιηθώϊα 
δεῦρο τυχεῖν. Καὶ ἐγὼ εἶπον, Αλλὰ μὴ Φρόνιξε" αὐτίκα γὰρ 
ἀφ᾽ ἡμῶν ἄρξεϊαι, x; σὺ πρῶτ» λήψη τὸ μέγιςον. Καὶ ἐν τὸς 
σάτῳ περιέφερε τὸ τρίτον, ὅπερ δὴ λοιπὸν ἦν τῆς ποεριζ δορᾶς" 
κἀκεῖνο» ἔλαδε μεπ᾽ ἐμὲ δεύτερ, Ὁ». Ὡς δ᾽ ὁ τρίτ» ἔλαξε, 

ἔδοξεν αὐτὸν μεῖξον ἑαύϊὰ λαξεῖν, καϊαξάλλει ὃ ἔλαξεν, ὡς ἔτέ- 
go» ληψόμεν». Καὶ ὁ pida οἰομὲν 59 αὐτὸν δὸξν Ti δεισθὰν 
ὅψε. ὥχεϊο ' παραφέρων τρὶν λαξεῖν αὐτὸν ἕτερον. Ἑν]αῦθα 
δὴ ἕτω βαρέως ἤνεγκε τὸ "X09. rc ανήλωϊο. μὲν αὐτῷ d 


VON ! Now y ΞΡ δ ΩΣ P^ 3 / "PU 4 
εἰλήφει ὄψον, ὃ δὲ fri αὐτῷ λοιπὸν ἣν τῷ ἐμξαπέσθαιν, τὰτό τως, 


videri zzd/os deterior! effe conditione, ae eum ad me flatim arcefivi. 
Paruit in hoc ille mihi perquàm modefté. | Cüm autem ea quz circum- 
ferebantur ad nos perveniffent, quippe quibus ultimo fane loco fumen- 
dum eflet, minimz partes relictze erant; tum ille palàm vifus eft magno 
mcerore affici, & fecum ipfe, O iniquam zzeaz fortunam, qui jam huc 
fim arceffitus! Et ego aiebam, Né fis folicitus: ftatim enim à nobis in- 
cipiet, ac tu primus capies quod maximum erit. Et cogzzr interim 
tertium circumferebat, quod /o/uz:.fane circumferendum reftabat: atque 
ille fecundo poft me fumebat loco. Cüm autem tertius eaz fumpfiflet, 
& vifus eft uic majorem {πᾷ portionem accepiffe, id quod fumpferat 
abjicit, velut aliud fumpturus. At coquus, qui eum nihil quicquam 
obíonii egere putaret, abiit atque 4/7: fercula priüs adferebat, quàm 
ile aliud fumpfiffet. Hic enimveró ufque adeó graviter hunc cafum 
tulit, ut, cim abfumptum effet quod acceperat obíonium, etiam quod 


, δῦ, ον, r , » , 
I Παεαφέεων] Participium hoc, pro ὁ Οὐλπιανὸς ς En, età; τινος γεύ- 
«περιφέρων, Stephanus primüm huc per c£, jaa; AE χθῆναι, τοῦ κεῖται τὸ τσαρα- 


errorem irrepfiffe putavit : deindé, vete- ipei ——— Kai ὁ Μάγνος ἔφη, Αριςοφάγης 
rem fcripturam retinere, alio tamen fenfu, ἐν ITgon γῶνι. 

nempe pro z/;r2, frve ultertus ferens, acci- Τί ἐκ ἐκέλευταξς “παραφέρειν τὰ, τσοϊήρία 
pere, maluit, Ego Budeum laudo, quem Δλεξις ἐν Παμφί An 

fatetur quidem Stephanus utrumque, za- Παρέθηκε τὴν τράπιε Qa», εἶτα τσαρα φέρων 
ραφέρων, nimirum, & περιφέρων, eodem Αγαθῶν ἁμάξας ----- Athen. lib. 9; 
fignificato dici putáffe ; fed faltó eum p. 380. Idem, 1l. 11. p. 464. 

afferit ex hoc tantüm Xenophontis loco Kal τραγήμαϊα «παραφέρεϊο &c. 


fuam opinionem. confirmáffe. Audi A- Plura fi velis, confulas licet Budzum, 
thenzum, quem citat Budzus: EJefs: οὖν Ego quidem his fretus, vulgatam le&io- 
dA, διὰ τὸν τηλικόνδε ὅρκον, μὴ βιά- nem, ἃ quà ftant libri omnes, minime 
δεαβθάν τὸν ἄνθρωπον" ἐπ᾽ ἄλλο δέ τι τῶν deferendam puto, 

“σπαραφερομξγων τὰς χεῖρας ἐπιξάλλειν, Καὶ 


X 


9o. ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


^s , Ἃ ? 
ὑπὸ TZ ἐκπεπληχθοὶ τε γ΄ ὀργίζεσθαι τῇ τύχη, Nahum" - 
» y ᾿Ξ M Ν s LO n € ^ 
pérpeev O μὲν δὴ A04 009, 0 ἐγγύταϊα μνῶν. ἰδὼν, συνεκρό- 
͵ ^4 X ^é / - 
τησέ TE τὼ Xe 09 τῷ ψέλωϊι ηὐφραίνεῖο. E^ μένϊοι, ἔφης 
7 i7] : 201 M SN ? 7 / Ν 7 
-ῷρροσεποιδμιήν βητ εἰν 30E γῶρ αὐτος ἡδυνα μην καϊέχειν τον γέλωϊα. 
^» “ ne € ^ € ᾽ » 
'ToizTov μὲν δή σοιη ὦ Κυρε, ἕνα τῶν ἑταίρων ἐπιδεικνύω, ἔφη. 


Ὰ Ν ’ ef 3 v ΄ ^ 
Ἐπὶ μὲν δὴ viTQ, ὡσπερ εἰκὸς) ἐγέλασαν. — AAA δέ τις ἔλεξε 
Ὁ "n 
τῶν TRADAM 
?* M M » "5 “ ε ) d 
OvrÓ» μὲν δὴ, ἔφη. o Kupr, ὡς tont», ὅτω δυσκόλῳ ' ἐνέ- 
- s ε ^ , € “Ὁ 
τυχεν. Ἐγὼ δὲν ὡς σὺ διδάξας ἡμᾶς τὰς τάζεις ἀπέπεμαψας, 
aM s , Ν ε Per 7 e x ὁ ὙΝ. 7 
aj ἐκέλευσας διδάσκειν τὴν imUls ἕκαςον τάξιν, ἃ παρῶ Gà ἐμά- 
/ Ν x ^ / f 
WMoj.t, ὅτω δὴ καὶ ἐγὼ, ὥσπερ καὶ οἱ ἄλλοι ἐποίεν, ἔλθων 
, ^^ A 
ἐδίδασκον ἕνα λόχον. Kai ςήσας τὸν λοχαγὸν τρρῶτὸν, καὶ 
7 b» 4 Ὑ 5 Ὁ gy d Ps N Ν LÀ «V o 
τάξας Ónr& tm αὐτῷ ἀνδρὰα νεανίαν, X5 τὰς ἄλλες, ἢ ᾧμην 


"n 1 


dci » f| s 9 muy n 27 , ^ , € 7 
£j. ETE, gXG tX TB ἐμπροσῦευν βλέπων εἰς τὸν λόχον, νι - 

200 ^ "n 2 »* € ὼ A t 
Xo, μοι &00Xt& XOIQOG εἰνᾶ!ν τοροιέναι ἐκέλευσα. Καὶ o 


ὠνήρ σοι ὁ νεανίας ἐκεῖγίΘ» προελθὼν τῷ. λοχαγὲ ἔμπροσθεν, 


ei reliquum erat intinctüs, ftupefactus /az iratüíque fortunz, id. prze 
impatientà everteret. Id quidem cüm proximus nobis man ripuli: prz- 
fectus videret, manibus complofis ridens gaudebat. Ego veró, inquit, 
tufire me fimulabam; neque enim ipfe rifam continere pofíem. Ejuf- 
modi fané, inquit, Cyre, quendam ἃ fociis tibi zo//rzs oftendo.^ Hic 
omnes quidem, ut par erat, riferunt. Et alius quidam ex cohortium 
przfectis, 

Hic quidem, Cyre, inquit, in morofum ità, ut videtur, incidit. Ego 
veró, poftquam tu nos rationes ordinum à te edoc&tos dimififfes, ac jufliffes 
uti quifque fuam cohortem ea doceret, quz abs te didiciffemus, atque ità 
ipfe, izquam, quemadmodüm & alii fecére, dilcedens aZ; ze manipulum 
unum erudiebam. Et cüm manipuli przfectum loco primo ftatuiffem, ac 
poft hunc quidem ftrenuum qzezZaz juvenem collocáffem, caterófq ue, 
quo quemque loco Zi/fonendum putabam, ftans deindé ab anteriori parte, 
versüfque manipulum refpiciens, cum opportunum mihi vifum effet, pro- 
gredi Juffi. Ac frozizz5 juvenis ille progreffus ante manipuli prafectum, 


1 AvcxóAg ἐνέτυχεν] Sic edidit Ste- ἐκέλε ξυον, ἐλλὰ τάγας, προϊέναι. Et, οὐκ 
phanus, veteris cujufdam exemplaris fide ὠκούεϊε, ἔφη, τορος ἀτ)ονϊος ποροϊέναι τ ἠδ οὶ 
nixus; & fic in margine fcripfit Leun- Quin etiam, Leunclavium nobiícum fac 
clàvius. Vulgó quidem, fatis ineptó, cere invenio ; à quo tamen, ut etiam 
δυσκόλως ἐπέτυχεν, vel, quód fané feri ab omnibus aliis editoribus, pauló poft, 
poteft, δυσκόλω ἐπέτυχεν. πσροσελθὼν, pro τοροελθὼν, mendose fcri- 

2 Yipoiévas ] Vulgà, προσιέναι, perperam, bitur, Hanc vocem reponendam vidit 
Le&ionem quam damus, MS. Eodl. re- Stephanus, eámque exhibet M5. Bodl. ὅς 
prefentat, eámque nos meritó amplexos loci ratio poftulat: nam, paucis inter- 
effe, quze mox fequuntur verba, luculenter je&is, legimus, Καὶ ὃς ἔφη, Upobpytpuas, 
fatis oftendunt: Αλλὰ ἐγὼ οὐ σὲ μόνον ὥσπερ σὺ κελεύει, 


KTPOT HAIAEIAX B. δ.» 
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weortp P ἐπορεύεϊο. Kyo ἰδὼν εἶπον, CQ ἄνθρωπε, 7i WONi$$ 

« ! hj , ? N yr 

Kai ἃς ἔφη, Προέρχομαι» ὥσπερ συ κχελευεῖς.  Koyw tizoyg 

AAA ἐγὼ E σὲ μόνον ἐκέλευον, ἄλλα war, προϊέναι. Καὶ ὃς 

^ κα 3 

ἀκόσας τῶτο, μεϊαςραφεὶς πρὸς τὰς λοχίτας tmt, Οὐκ ἀκέετ᾽, 

ἀν ] 

ἔφη, προς ἀτΊοῦϊ Ὁ» ταροϊένοιι “ποανως » Καὶ οἱ ἀνδρες «avec Wap 

» Ν Ἃ € * h] 

SéWsg τὸν λοχαγὸν ἤεσαν τορὸς iui. Ἐπεὶ δὲ ὁ λοχαάνος αὐτὲς 

ἀνεχώριξεν, ἐδυσφόρεν τε; καὶ ἔλεγον. ITolégo χρὴ πείσασθαι s 

^t ^ € Ἃ , ^, & ᾽ 2 p $3 N 74 2 ^ 

γὺν ydp ὁ μὲν κελεύει wpoifvui, ὁ δ᾽ wx ig. — Eye μένοι ἐνεξκων 

^n “ ^ w.- "n ^ e. 

TAUTA WpuUc, ἐξαρχὴς αὖ πατοῤχωρίσαξ, εὐπὸν, μηθένα τῶν 

Xy ^4 A! ^ t 7 € 7 e ? ^ Ls. F. 

ὄπισθεν κινεῖσθαι, πρὶν ἂν ὁ τορύσθεν "mynrca" ἀλλὰ TETO μόνου 
^ ^ / x 

ὁρᾷν πᾶντας, τῷ τορόσθεν ἕπεσθαι. Ὡς δ᾽ εἰς Πέρσας τὶς ἀπιὼν 
je à! 3, 

ἦλθε πρὸς ἐμὲ cp ἐκέλευσέ μὲ τὴν ἐπιξολὴν δδναι, - ἣν ἔγραψα 

»! € LS! 

οἴκαδε, κὠγω (ὁ γὰρ λοχαγὸς ἤδει ὅπε ἔκεο ἡ ἐπιςολὴ) ἐκέλευ- 

σα αὐτὸν δραμόνα ἐνείκεῖν τὴν ἐπιςσολήν᾽ ὁ μὲν δὴ ἔτρεχεν" ὁ δὲ 

, 3 ^s ef Ὁ né * 4$ tn “ὦ " " 

νεανίας ἐκεῖν εἵπετο τῷ Aoxuyo, σὺν αὐτῷ τῷ ϑωρακι 36 

τῇ κοπίδι" x, ὁ ἄλλ: δὲ τᾶς λόχ»; ἰδὼν ἐκεῖνον, συνέτρεχε" 

V el 2 / ^ 

xj ἧκον οἱ ἄνδρες Φέρονϊες τὴν ἐπιξολήν. Οὕτως, FD", ὃγε ἐμὸς 
^s n F4 

Aéx(O ἀκριξοῖ σοι πανία τὰ παρὰ cu. Οἱ μὲν δὴ ἄλλοι, ὡς 


εἰκὸς) ἐγέλων ἐπὶ τῇ δορυφορίᾳ τῆς ἐπιξολῆς. Ο δὲ Κὺρ» £V EU. 


prior incedebat. Quod ego cüm viderem, Quid, inquam, agis, homo? 
Et ille, Progredior, ait, quemadmodum tu jubes, Atqui ego, inquam, 
non te folum, fed omnes, progredi jubebam. [ἃ ille cum audiflet, ad 
Jocios manipulares converfus, Annon auditis, ait, jubentem omnes pro- 
gredi? "l'um viri omnes manipuli przfectum prztergreffi, ad me vene- 
runt. QCüm autem manipuli prefectus eos priorem in locum redire vel- 
let, ftomachabantur, & dicebant, Utri parendum erit? — Jam enim hic 
progredi jubet, ille vetat. At ego hzc zquo ferebam animo, & cüm 
de integro in fuum quemque locum reítituiffem, né quis fe pofteriorum 
prius commoveret, edicebam, quàm anterior przcederet ; fed unum 
hoc fpeCtarent omnes, ut anteriorem fequerentur. Quidam veró in 
Perfiam profecturus càm ad me veniret, & abs me poftularet, ut epifto- 
lam ei darem, quam domum zztzezdaz fcripferam; atque ego cüm ju- 
berem manipuli przfec&um (is enim. quo loco fita eflet epiftola nórat) 
ad epiftolam £47; adferendam currere; ille quidem curíui fe dabat: 
juvenis autem ille manipuli przfectum, cum ipfo thorace copidéque, fe- 
quebatur: reliquus item univerfus manipulus, illum intuens, unà curre- 
bat: atque a4c? viri venére epiftolam ferentes. Sic 4ezzzs inquit, meus 
quidem manipulus omnia accurate tenent abs te zmperata. Ac alii qui- 
dem, ut par erat, de hoc epiftola fatellitio ridebant. Cyrus autem inquit; 


at — " — 


— ς πος 


ferret 
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Ὡ Ζεὺ Ἂ παν]ες ϑεοὶ, οἵας ἄρα ἡμεῖς ἔχομεν ἄνδρας ἑταῖῤεφ᾽ 


/ »0 / N « 2 X el Ji D - * 7» 
οἵ γε εὐθεράπευτοι μὲν ὅτως tigi ὥςε εἰναι αὐτῶν 35 μικρῷ 
ΕΣ /, ! 
Uo παμπόλλες Φίλες ἀνακϊήσασθαι" τοιθανοὶ δ᾽ ἕέξως εἰσὶ τινες. 
' 
ej Ἁ 3..7 N 4H , ^^ * 
€t Up εἰδέναι τὸ τοροςατίο μένον. πρότερον σείθονται.  Eym 
* , ^5 , N M e" » *^ 7 
μὲν sx oida, wo τινᾶς χρη μῶλλον εὔξασθαι, ἢ τοιδτὲς ςρᾶ- 
bf ΝᾺ eal ε΄ ^s el / * 
τιώτας ἔχειν. O μὲν θη Kop» ἀμὰ γέλων.) ὅτως ἐπήνεσε τὰς 
7] 
τρα]ιώτας. 
A Ind 92. 9 / 74 ^ ^3 A - “ἀὠϊ /€8N 
Ἐν δὲ τῇ σκηνή ετυγχᾶνε τις ὧν των ταξιάρχων; Αγλαϊταῦας 
4) 2 » X * Li δ᾿ I P5. , ΄ s 12 “ N/ 
ὀνομῶ GV fp, TOV τρόπον» τῶν ςρυφνοτέρων ἀνθρώπων ὅτ ὧδέ 
wüc εἶπεν H γὰρ oiti, ἔφη, ὦ Κῦρε, τέτες ἀληθὴ λέγειν ταῦ- 
^ J 3? 
πα; AAAZ τί μὴν βελόμενοι, ἔφη ὁ KvpQe, ψεύδοαι: Τί à 
^5 € e 
ἄλλο γε, ἔφη, εἰ μὴ γέλωϊα ποιεῖν ἐθέλονϊες ^ ὑπὲρ ὃ λέψεσί 
^ , ^ € ^S 2 ’ὔ 
τε ταῦτα, xj ὠλαξονεύονϊαι. Καὶ ὁ Κὺρ(Θ», Εὐφήμει, ἔφη" μὴ 
ey * 3, ^s Γ᾽ 
λέγε ὠλαζόνας εἶναι τέτες. Ο μὲν yg ἀλαζὼν ἔμοιγε δοκεῖ ὃνο- 


icÜ * Xx ^ / Ν᾿ 72 » ER * 
μῶ κεισῦαι ἐπι τοῖς τοροσποιδμέενοις 2€) ὐλεσιωϊέροις εἰν!» Ἢ EMT ES 26 
2 , ^ , a A E y) wu € 7 ; x ^ 

T TTTAHTTTR x "wOHmgc x [H^ κῶνοι εἰσιν ὑπ ογνδμενοις A ταυτᾶς 


^e , ef ^ Pw ef X iz ^s 
φανεροῖς γιϊνομένοις., ovi τὰ λαξεῖν τι ἕνεκα 26 κερδανοιί, τοοιδδινα 


O Jupiter diique omnes, quales tandem, 44/2: viros focios habernus! 
quos tam levi fané cultu demereriliceat, ut multorum ex iis amicitia 
exiguo etiam obíonio conciliari queat: nonnulli autem adeó funt ad 
obedientiam propenfi, ut, priufquám nórint quid fit imperatum, pareant. 
Ego quidem haud fcio, quales tandem potiüs optandum fit, quàm ut 
hujufmodi quis habeat milites. Et Cyrus quidem fimul ridens, hoc 
modo milites collaudabat. 

Erat autem forté in tabernaculo quidam ex prafectis cohortium, Ag- 
laitadas nomine; vir, quod ad mores adtineret, ex afperiorum numero: 
is in hunc feré modum loquutus eft; 'l'áàne, inquit, Cyre, vera iftos hzc 
narrare putas? Quid igitur, inquit Cyrus, mentiendo quzrunt? Quid 
aliud, inquit, nifi quód rifum movere volunt? cujus rei causà δὲ narrant 
hzc, & fefe oftentant. "Tum Cyrus, Bona verba, quz/o, ait: né hos often- 
tatores appellaveris. Nam mihi quidem nomen zA22» iis inditum fuiffe 
videtur, qui fe & ditiores effe fimulant & magis firenuos, quàm fint, qui- 
que pollicentur ea fe praftaturos, quibus ipfi poetis non fufficiant ; 
idque, fi pateat ipfos χες accipiendi aliquid & quzítüs causá facere. 


I Στρυφνόϊέρων} Vulgo, φυφνόϊέρων. At  Ariftophane eft ufurpata, Σφηκ, v. 872. 
melior videtur lectio, quam, MSto Bodl, Παῦσόν τ᾽ αὐτοῦ τουτὶ τὸ λίαν Ceudnóv 
firmatam, ex margine in textum rece- x ταρίνινον noQ, 
pimus, Eadem vox, fenfu conümili, ab 
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Ὁ; à μηχανώμενοι γέλωϊα τοῖς συνσι, μήτε ἐπὶ TO ἑαυϊῶν κέρδει, 
ΓΑ τ. A / «4 24-4. " / $c N 7. ^b ^2 , 

pn ἐπὶ ζημίῳ τῶν ἀκδονίων. μήτε ἐπὶ βλάθη μηδεμιῷ. ως SX 
n* , ^ Ἂ b τ ? / δ 7 b] / f , Ὁ "ἃ 
τοι ὥφξειοι ἂν 3X) £UX XQVTEG οἰκαιοτερον evopu coto μᾶλλον. ἢ 
ἀλαζόνες ; O μὲν δὴ Kv ὅτως ἀπελογήσαϊο περὶ τῶν τὸν IN 
τᾶ τσαραρχόν]ων. Αὖθις δὲ o λοχαγὸς, ὁ τὴν τὰ λόχε χαρήϊαν 
Juno pev, ἔφη, H ws ἄν, ὦ Aya TAa, εἰ yt χλαίΐειν 
5 , / ^s As ^ € ^v $4.29 : [3] » hj 
ἐπειρώμεθα σε ποιεῖν. co go ὧν ἡμῖν ἐμέμε (ὧσπερ ἔνιοι. 35 
ἐν ῳδαῖς x; ἐν λόγοις οἰκῶ ἄτ]α λοίοποιδυϊες εἰς δάκρυα σει- 


P T » € / d N $3. ἃ 4 * τ ? 7, 2 
βθωνι αὶ ἄγειν) ποτε 9€ νὺν Ὁ αντος εἰσῶς: OTI eU QOEM μεν τῇ 


€ 


᾽ ? ! / Eu) n 2 
σε βυλόμεθα, βλάπΊειν δ᾽ sd», ὅμως ὅτως ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ 
^» 5 x s /3 / e ^ / N 
ἡμᾶς ἔχεις. Nas qum Δι᾿, ἔφη ὁ Αγλαϊταδας, » δικαίως γε" 
2 M No ae oua gx 7 fige EN 7 x Mi As 
ἔπει 05 (UTE ' TU χλαίειν καθιφοῦ» τὸς ( λὲς.) τπολλαχη Ej CVyÉ 


“Ὁ / “ 
δοκεῖ. ἐλάτ]ονῶ» ἀξια διαπράτ)εσθαι 0 ψέλωϊα αὐτοῖς μηχανώ- 
μεθ. Ἐὐρήσεις dio σὺ, ἣν ὀρθῶς λογίζη, ἐμὲ ἀληθη λέγονϊα. 
Κλαύμασι μέν γε »5 τοαϊέρες. υἱοῖς σωφροσύνην μηχανώνϊαι,. 29 
/ M , V / E Y / / 
διδάσκαλοι roc ἀγαθὰ μαθήματα X νόμον γὲ "WOW 


διὸ τῷ χλαίϊοίας καθίδειν. εἰς δικαιοσύνην ττρο]οέποναι" τὲς δὲ 
2 geig 


Qui veró rifum 4; fecum verfantibus, neque lucri fui, neque detri- 
menti audientium, neque ullius adeó damni causá movent, quid caufze 
eft cur hi non urbani ac faceti jufiüs quàm oftentatores appellentur? 
Atque in hunc fané modum Cyrus 'eos, qui rifum excitaverant, defen- 
debat. Rursüs autem manipuli praefectus ille, qui rem eam narraverat 
quam lepidé fecit manipulus, inquit, Certé quidem, Aoglaitada, fi te 
ad fletum commovere conati effemus, (quemadmodüm nonnulli tan 
carminibus quàm orationibus miferabilia quzdam commenti lacrimas 
ciere nituntur) vehementer nos reprehendiííes; cüm nunc quidem licét 
& 1pfe noveris velle nos te exhilarare, minimé autem ledere, ità tamen 
contumelios& nos habes. Et jure quidem 24 profe&ó, ait Aglaita- 
das: nam qui rifum amicis excitat, videtur is mihi fané quiddam effi- 
cere longé minoris zítimandum, quàm qui eos inducit, ut fedentes 
plorent. Ettu quoque, fi recté rem perpenderis, me vera dicere inve- 
nies. Nam fletu & patres filios temperantes reddere conantur, & ma- 
eiftri puerorum animos bonis difíciplinis imbuere: leces etiam dum eó 
cives adigunt ut fedentes plorent, ad juftitiam eos impellunt: illos veró 


I Eüxyáedec] Vulgati quidam, ἃ Sto-  meritó fufpe&um reddere | videbantur. 
baus εὐχάρίοι. At folet hic crebró, in Eádem μᾶς phrafi utitur etiam Nofter, 
trafcribendis Auctoribus, errare, Nos me- Symp. pag. 513. “πολλοὺς κλαίοντα 


liores duces, Stephanum, Leunclavium, καθίζειν. Βγοάξοιιθ cenfet ἕνεκα bic ante 

& MS. Bodl. fecuti fumus, : xAaitiv intelligi debere. Sed cum Stephano 
2 Τοῦ κλαίειν xaÜiQovoc] Duo pauló libet ἐπέχειν, propter raritatem bujus lo- 

poft fequentes loci, in quibus xAaíoflag - quendi generis, 

καθίζειν legitur, Stephano locum hunc H 
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Lond | : 
99 EENOOWYNTOZ 
ψίλωϊα μηχανωμένες ἔχοις ἄν εἰπεῖν ἢ σώμαϊα wQeAxWlme, ἢ 
ψυχῶς οἰκονομηϊικωϊέρας τοοιδύΐας ἢ τοολἤικωϊέρας s Ἐκ τέτε ὃ 
Ὑράσπης ὧδέ τσως εἶπε' Σὺ, ἔφη, ὦ Αἰλαϊτάδα, ἣν ἐμοὶ ti 
Ou, εἰς μὲν τὲς πολεμίας Θαῤῥὼν δαπανήσεις τῶτο τὸ “σολλᾷ 
ἄξιον, :5 κλάιοας ἐκεῖνες πειράσῃ καθίδειν" ἡμῖν δὲ woWlet, 
» N 
iu, ^ 3 


' vw d ἢ Y M" 
Ψιλεύση. Kai yp οἶδ᾽ ὅτι ττολύς σοι ἐςὶν ὠποκχείμεν»" ὅτε γὰρ 


τοῖσδε τοῖς φίλοις τέτε τῷ ὀλίψε ἀξίς ψέλωϊ 5» ἐπιδα- 


αὐτὸς χρώμεν» ἀνήλωκας αὐτὸν, ἐδὲ μὴν φίλοις γε, ἐδὲ ξέ- 
€ ^N “" ΄, / εἴ , , L4 21.29 
νοις ἑκὼν εἶναι ψέλωϊα τοαρέχεις" Gre ἐδεμία σοι πρόφασις iiv, 
ὡς ὁ apex] ov σοι ἡμῖν ψέλωϊα. Καὶ ὁ Αἰλαϊτάδας εἶπε, Καὶ 
σὺ δ᾽ αὖ, ὦ Ὑξάσπη, γέλωϊα wp ποιεῖν ἐξ i23 Καὶ ὁ Ao- 
χαγὸς εἶπεν Ναὶ μοὶ Δί᾽, ἀνόηϊ» ἄρα ivo ἐπεὶ ἔκ yt cz 
^e 3 ^b y À / D 
WUp, οἰκῶ!» ῥᾷον ἂν τις ἐκ)οίψειεν, ἢ γίλωϊα ἐξαγάγοι. Ἐπὶ 
τότῳ μὲν δὴ οἵ τε ἄλλοι ἐγέλασαν, τὸν τρόπον εἰδότες αὐτὰ, 36) 


αὐτὸς ὁ Αγλαϊτάδας ἐπεμειδίασε. Καὶ ὁ Κρ» ἰδὼν αὐτὸν 


Φαιδρωθέν]α. Αδικεῖς, ἔφη, ὦ λοχαγὲ, ὅτι ἄνδρα ἡμῖν τὸν 


σπεδαιότα]ον διαφθείρεις, ψελῷν ἀναπείθων» ν»ἡ ταῦτ΄, ἔφη, ὅτω 
πολέμιον QWla τῷ γέλωϊ,. Ταῦτα μὲν δὴ ἐναυθ᾽ ἔληξεν, Ex δὲ 
TÉTM Χρυσάνϊας ὧδε ἔλεξεν" 


qui rifum excitant, an dicere poflis vel corporibus aliquid adferre com- 
modi, vel animos ad rei private publiceve adiminiílrationem magis 
idoneos efficere ὃ HTyftafpes deindé fic ferme loquutus eft; Τὰ, inquit, 
Aglaitada, fi me audias, in hoftes illud magni eftimandum audacter im- 
pendes, & efücere conaberis illi ut fedentes plorent: nobis autem, ait, 
& amicis hifce zs risüs aliquid, vilis illius rei, omninó largieris. Nam 
bujus apud te magnam repofitam efle copiam ício: neque enim ipfe 
uiu eum abfampfiíti, neque amicis fané, neque .hafpitibus libens ridendi 
materiam przbes: adeó ut nihil prztexere pofi quo minus rifum no- 
bis impertias. Et Aglaitadas, πε etiam Hxyftafpa, inquit, ex me ri- 
fam elicere conaris? lbi tum manipuli prefectus inquit, Demens fuerit 
profecto, i4 Migne J£ conaretur: nam ex te quicent, opinor, ignem fa- 
ciliàs quis excuflerit, quàm rifum elicuerit. Hic quidem & alii, qui 
ingenium illius nóffent, riferunt, & leniter fubrifit etiam Aglaitadas 
ipfe. Ac Cyrus eum exhilaratum videns, Iniqué agis, inquit, manipuli 
przfecte, quód dum zie ut rideat periidens nobis maximá gravitate vi- 
rum corrumpis, prafertim, ait, qui adeó rifui fit infeftus. Et hzec quidem 
hic &nem habuerunt. Chryíantas veró deinceps hujufmodi verba fecit: 


I Kai τοῖσδε τοῖς &c.] In editis qui- przpofitionem ἔν, eamque, ut fupervaca- 
ufdam legitur, ἐν τοῖς δὲ τοῖς &c. in neam, expungendam putat, Lectionem, 
iiis, £y τοῖς &c. Stephanus dicit paucos. quam damus, exhibet MS, Bodl. Edit, 


ex multus codices fcriptam non habere Eton, Elzev, alique, 


/ [ 
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3 " / A," L| 
AAX ἔγωγ᾽, ἔφη, à Kee, x wawlec oi Wa00V| EG, ἐννοῶ OT 
^» N 
ἐξεληλύθασι μὲν σὺν ἡμῖν οἱ μὲν cc QeXliow?, οἱ δὲ o5 μεΐον» 
ἄξιοι" ἣν δὲ τι γένηϊαι pide ἀξιώσεσι ττανϊες ὅτοι meuble. 
* Koá τοι "ye ἐδὲν νὰ τιν νομίζω τῶν ἐν ἀνθρώποις εἶναι» 
TU τῶν ἰσὼν τόν τε κακὸν X) τὸν ἀγαθὸν ἀξιδσθαι. Καὶ ὁ Kv: 
ny ^ ^» . Um ^ ἣν usd , € or? 2 € 
εἶπε τσρὸς TüTO, Áp ὃν; Wpog TOV tw), χράώτιςον ἡμῖν, ἄνδρες, 
ἐμξαλεῖν περὶ τότε βελὴν εἰς τοὺ σραῖϊον, πότερα δοκεῖ, ἥν τι ix 
^ , ^ t Ν 2 N , /, /n ^5 ^ 
των WOW) δὼ ὁ “εος Re d ode ππανϊας wOoiiV ἢ CX0- 


aas τῶ ἔργ Du, weos TXUTA 2 τος τικῶς EX Gig) wo 


M , nd X 
τιθέναι: Καὶ τί δεῖ, ἔφη o Χρυσάνϊας, ἐμξαλεῖν λόγον περὶ 
, , 3! 20. A ἌΣ Εἰ el 3 M N Ν 
TETE, αλλ ὄχι τροείπεῖν OTi ὅτω πσοιήσειςΣ Ii καὶ cv » τὲς 
9 Lr] / E" N ^ [cd 3 ^ 75 3, ε 
ἀγωνας. ἔφη, τοροειπῶς X, τῷ ἀθλα $ AAAC μῶ Ai, £n 0 
m 3 / " , . * ^ 
Kop, zx m ταυτὰ ἐκείνοις. A pe γὰρ ἂν bud νοὶ 
xlücuwwlai, κοινοὶ, οἶμαι, ἑαυ]οῖς ἡγήσοναι εἶ εἰναι" τὴν δὲ xp A τῆς 


ςραϊείας ἐμὴν ἴσως ἔτι οἴκοθεν νομίζεσιν εἰναι" ὥςε διατατ)ονα 


- Mal. hj 5 /, 5w 7? , nd ^95 λ » 
ἐμὲ τὰς ἐπισράτας ἐδὲν, οἰμῶᾶιγ» αδικεῖν νομίζεσιν. Ἡ o6 oit, 


Ego quidem, Cyre, vófque omnes qui adeftis, inquit, cogito, nobif- 
cum nonnullos pluris, minoris alios, faciendos 4o» profcétos effe: fi 
quid autem profpere evenerit, omnes hi zquales portiones confequi 
poftulabunt. At ego quidem nihil in rebus humanis inzqualius efíe 
duco, quàm ignavum & fortem zqualibus rz; haberi dignos. Ad 
hoc fubjecit Cyrus, An igitur, per deos, optimum, viri, fuerit hác de re 
ad exercitum referre, utrum placeat, fi quid de laboribus boni deus de- 
derit, zquales facere omnium partes, an confideratis cujufque factis, ad 
horum rationem honores cuique proponere? Et quid opus eft, inqui 
Chryfantas, de hoc aZ exercitum referre, ac non edicere potiüs τὰ te 
fa&urum effe? Annon tu & certamina indixifli, ait, & coz/7/;u7/7i prze- 
mia? At profectó, fubjecit Cyrus, hac illis non funt fimilia. Na 
quaecunque ZZc in expeditione acquirent, ea, ut arbitror, communia 
fibi fore putabunt: imperium veró Z4c in expeditione /zzuzum fortafiüis 
etiam domeftico jure mihi deberi exifüimant: itaque fi przfectos ego 
conftütuo, nihil, opinor, me contra jus fa(que agere putant. Num putas, 


I Καί τοι ἔγωϊε &c,] Hoc olim queftus | Atque hzc przemia largiendi ratio, exem- 
eft Achilles, nihilo uberiora effe virtutis, pto omni accipientium difcrimine, Euti- 


quàm ignavize, praemia, orm pidi eft civitatum peftis : 
ἐπεὶ οὖκ ἄρα Tic χάρις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ΄ ἀνδράσι νωλεμὲς Ἐν τῶδε γὰρ κάμνουσιν a σπολλαὶ πύλεις, 
ἀιεί" Οταν τις ἐσθλὸς E argódup. (Qe ὧν "ἀνὴρ, 
len μισῖρα μεένογ]ι, καὶ εἰ μάλα τὶς πολε- Μηδὲν φέρηϊα; τῶν κακιόνων «πλέον. 
(toe Hec, v, 506, & feq, 
Ev 98 DU τιμῇ ἠμὲν κακὸς, ἠδὲ xp ἐσθλός, , 


Il, 4, v, 316. & feq. H 2 


IOO zmb5oNO.OJUNIXOQ- 


/ € , / À & ^23 AJ f "* 
ἔφη ὁ Χρυσανϊας, ψηφίσασθαι &» τὸ τληθ συνελθὸν, ὥςε pw 
3 e / , Ν Ν ὔὕ * N ; 
ἐσὼν ἑκαςοὸν τυγχάνειν» ἀλλὰ τὲς xealiguc X) τιμῶις 35 δώροις 
; la “ὦ : Ha , ' » ε ἡ ^ d ef * ς« ὦ 
ὠἰλεονεκίειν 3 Eye, ἐῴη o S. ve», οἰομᾶιγ) — CHAOS μὲν ὑμῶν 
f. jl y ἬΝ δὲ N QiOvV 00 ^ I 1 AÉ Ν ιν ^ 
συναϊορευονίωνγ) ἃ; ε x3 040/000 Oy ᾿ ανὶἹιλέγεινγ [Wf ἔχ! τὸν 
“ ^ RM N 5 "n Ν Ν - N 7 
ROAELSU 75). ππσονον]ῶ) 95 ωὠ(ελενία TO κοινὸν, τᾶτον ?5 μέεγιςων 
95 ^ 5 M / Χ ^ ,ὔ ᾽ὔ ^» 
ἀξιασθαι. Οἶμαι δὲν ἔφη, » τοῖς κακίςοις συμῴορον Φανεῖσθαι 
hj 9 Α ^o RA" 2o! ^ Dr 
τὲς ἀγαβὲς πολεονεχ]εῖν. Ο δὲ Kv» £z do X, αὐτῶν ἕνεκ, τῶν 
ε 1H (τῇ zd Ν UMS Rs y 417 M ^ V $. 
ομμοίμων γενέσθαι ττο TO wWm"(ojem. Βελίιες γὰρ ἂν x αντὲς 
€ E" [d 3 9 ^s e , Lnd » A 2 X /, nd 
ἡγεῖτο εἰναι) εἰ εἰδεῖεν ὅτι EX τῶν ξρίων »5 αὐτοὶ κρινύμενοιγ τῶν 
9.7 7 hj 5 ν᾽ v" 5* nd ^s 
αξιών τεύξοινο. Kaoipog ἂν auTO "OE VV ἐμξαλεῖν περὶ 
/ Va 3 «e N ε ς , »/ Ν “"» , 7 
τῦτε ψηίον, ἔν ᾧ »5 οἱ ομότιμοι QXVEV τὴν TS OX ισομιοιρίων. 


ej ^ / ^e 3 "i ^ / X 4 
Ουτω δὴ συνεδόκει τοις ἐν Τῇ σκηνή ἐμξαλέσθαι wtgi TSTM 


Ad ' was ad PR qu τῷ Mz. e » ἦι jh 
09/0, X συνφλορβένειν TXUTO eu xg xv “θῆναι, οφισπερ «vno 091019 


εἶναι. 

Ἐπιϊελάσας δὲ τῶν ταξιαρχῶν τις εἶπεν, Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἄν- 
δρα »ἡ T8 δήμε οἶδα ὃς συνερεῖ, gc μὴ tix ὅτως ἰσομοιρίαν 
εἶναι. Αλλῷ» δ᾽ cielo TZTOW, Th) λέγοι. Ο δ᾽ ἀπεκρίναἶο. 


Ν 73 , 8 / 3$. Ν νῷ M L4 / / 
Egi, n Δι) ἀνήρ cocum? soc, ὃς ἐν go [^05 608) πλέον ἔχειν. 


inquit Chryfantas, fore ut vulgus, poftquam convenerit, fcifcat, né 
xquales finguli portiones confequerentur, fcd przítantiffimos guofgue 
cüm honoribus tum przmiis maximé augendos effe? Equidem Λε ar- 
bitror, ait Cyrus, tum quia vos mihi adfenfíuri efüs, tum quód turpe 
fuerit recufare quo minüs is qui & plurimum laboris fuftinet & pluri: 
mum reipublice utilitatis adfert, etiam maximis quibz/que dignus habe- 
atur potiaturque. — Arbitror autem, inquit, vel ignaviffimis commodum 
vifum iri, «ros fortes potiori effe gzaz ceteros conditione. Et Cyrus 
quidem eorum etiam cau:sà qui ὁμότιμοι SPERM decretum. hoc fieri 
volebat. Nam & hos magis ftrenuos futuros exiftimabat, fi intellige- 
rent, judicio de ipfis ex operibus facto, fe premia Misma confequuturos, 
Quapropter ei opportanum videbatur, hoc tempore Πᾶς de re fuffragium 
ire, cüm & ii qui ὁμότιμον vocantur hanc vulgi zqualitatem reformi- 
dabant. ltaque iis quoque placuit qui in tabernaculo £uzc aderant, de 
hoc referendum effe, ac Suri paie his patrocinari debere aiebant, 
qui virum /e perhiberi vellet. 
Et q Bu ἃ prafeétis cohor "ium fubridens dixit, Enimveró ego, 
quendam zediá etiam de plebe novi, qui nobis adfentietur, 
à temere πες do ; τ 2e qualitatem. Hunc autem interro- 
gabat alius, quemnam diceret,. Et refpondit 1s, ΕΠ, profecto, qui- 
dam mihi contubernalis, qui. in omnibus plus aliis. habere quzrit. 


ἡδὺ * £c Simili modo 1 E Ἢ 
ἐλέγειν μὴ &c.] Simili modo locutus e(t Evangelif 
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9 - , , * b e , Ν 73 
AAXC» δ᾽ a) ἐπήρεἶο αὐτου, H »& τῶν πόνων; Μὰ Δί᾽, ἔφη, ὁ 
/ , iy Mo; / EA Y Ν 
μὲν δὴ" ἀλλὰ τατὸ y: ψευδόμεν» εὔώλωκώ. Και γὰρ OVV, 
9 o» ^ / / 7 4 Χ Ὁ 591 0 , ? 
25 τῶν ἄλλων τῶν TOIE TUV, τσῶνυ WO ἄξει £0, TOV up evov Q0 A£0V 
», 3 ἐν N ) t n Tor 7 
ἔχειν. Αλλ᾽ ἐγὼ pi ἔφη o KugOr, ὦ ἀνδρες, γιγνώσκω τὰς 
7, , ; “ Nor ey 7 » hy 2 NY * 
τοιδτὸς ἀνθρωπὲς, οἷον 26 νυν 00€ λέγει» εἰπὲρ Oti £VtpyyoV 25 
θά » hc / ^ 1 ?*5 4E 5 , ^» 7 “, 
πειθόμενον ἔχειν τὸ ς«ρατευμνο9 ἐξαιρε EUG εἰνῶν ἐκ τῆς ςρα]ιᾶς. 
Δοκεῖ qvo ) μὲν woAU τῶν ςρα]ιωϊῶν εἶναι, οἷον ἕπεσθ 
ει γῶρ μοι TO [^ d 2 T EG UOS 
v o» € ὦ » 5) uU T" 3 T e A A 5 
ἡ ὧν τις ἡγῆται" ἄγειν à, οιμᾶιϊγ) ἐπιχειρέσιν, οἱ μὲν κῶλοι κα- 
0 X 3,77 X N Ν , 0 s ε δὲ , A apo ^ /, 
&Uoi, ἔπι τὰ χῶλω XQXUc. οἱ O& ππονήροι) fT τῷ τσονηρο. 
T7 X /, /, ε 7 p^ 
Koi woAAaxic τοῖνυν πολειονᾶς ομοϊνωμονας λαμθῶνδσιν οἱ Φαὺυ- 
Δ ^2 hy L4 s Ὁ ,ὔ 
λοι, ἢ οἱ σπεδαῖοι. ^ H yxp ποονηρίο δια τῶν wopavlixo, ἡδονῶν 


/ 7 5) 04 M , 
“σορευομενη) ταῦτας ἔχει συμπειθσέσᾶς πολλὲς αὐτῇ 


Ὁ 
4, 
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€ 
O(4 09 Vox 
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; c OL. » , Ν N » »f , L4 d MA E] ^a 
[κόνειν 7? ὃ epETM wpos ὄρθιον y 80055 ὃ Qo δεινή ἐξιν ἐν 7 

/ a. ^ ^s 3). ἃ A NUN 9h19 ἘΠ δὴν x 
αραυτικα £1X" συνεπισπασνῶν αλλὼς TE X VV ὥλλοι σιν, ἐπι Τὸ 


Tum alius rursüm interrogabat eum, Num & laborum ? Minimé veró, 
inquit: at hic fané in mendacio fum deprehenfus. Semper enim 
zquo admodüm fert animo, in laboribus, & ceteris hujufmodi, plus 
alium habere, qui velit. At ego quidem flatuo, viri, inquit Cyrus, 
tales homines, qualem jam ifte narrat, fi quidem ftrenuum atque obedi- 
entem exercitum habere velimus, numero copiarum soffrarum eximen- 
dos effe. Nam militum plerique mihi /c cemparati effe videntur, ut 
fequantur, quacunque quis duxerit: ducere veró, ut opinor, viri firenui 
ac praeclari conantur, ad res przclaras & honeílas, improbi, ad improbas, 
Atque adeà plurium fzpé mali homines conífequuntur affenfum, quàm 
probi. Nam improbitas per voluptates in przfentià fe offerentes pro- 
cedens, harum utitur ope ad multos perfuadendos ipfi uti adfentian- 
tur: virtus autem in ardua ducens, non admodüm pollet in homini- 
bus ad fe illicó temeréque adtrahendis; prafertim íi fint alii, qui ἃ 


ts 


confilióque Stephani, Mureti & Leun- Laudo fibi conftantem, errantem non íc- 
clavii, Et fane ícripturam hanc res ipfa quor. 

flagitare videtur: nam, ἐξαιρέτους, quod 2 H yàg στονηρία] Eandem fententiam 
bactenus dedé;e libri, fonat, fe/e&os, exi- his verfibus expreffit Hefiodus, quos ex eo 
mios, exemptos; non, ut hujus loci ratio Plato protulit, de RepubZic. lib. 2. T. 2. 
poftulat, exipendos, ejiciendos, Si qui enim — p, 364. 


3 Ὄ 9 ? WO LI 3 
Y, Εξαιρετέους] Ità fcripfi de conjecturà ἐξαιρέτους, 1tà in pofteriore loco, ἐξαίρετοι 


Lexicographi hanc etiam τῷ ἐξαίρετος Τὴν μὲν τοι πακότητα καὶ ἰλαδὸν ἐς 
tribuére vim, bunc ipfum ii locum re- ἑλέσθαι 

Tpexéres cvjus tamen vitiofam fcripturam PridiseQ' ὀλίγη [A29 0020, μάλα Y ἐγγύθι 
agnoverunt. Conftantinus quidem cau- yat. 

tiüs5 qui ad ἐξαιρέτους habet, 14 efl, ἐξαι- Ἰῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα ro) τοροπάροιθεν 
ἐετέους, Stephanus autem, càm ἐξαιρετέοι ἔθηκαν 

mox dicat Xenophon, fe non duhitare ait, Αθάνατοι" μαχεὸς δὲ X, θεθιος HAO ἐφ 
gnin & hic ἐξαιρετέους itidem legendum fit. αὐτήνς 


Florentina fané editio exhibet, ut hic 
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"3E , Ἅ P 

Καὶ Toi» ἢν μὲν 
7 E M 3 7 7 τὰ , , ^ 4 

τινες βλακείῳ ' »t ἀπονίφ, μόνον κακοὶ ὦσι, τἄτες £gyto νομίζω, 


el e 7, / xd Lille , » v ^ 
ὥσπερ κηφῆνας, δαπανη μόνον ζημιδν τὰς κοινωνές" οἱ δ᾽. αὖ τῶν 


’ Y mw M M "^ * ^» 
μὲν τόνων κᾶκοι QUI Χοινωνοι) ὥρος ὁε TO ταλεονεκἑ ei σφοδροὶ 


ὌΝ, «e b P 7 2 ' Ν , ΄ 

οαἰνάισκυν]οι. ὅτοι 3X4 ἡγεμονιῆίοι εἰσὶ i τὰ τῶ d wOoA AO XAG 
ἮΝ ν΄ 7] ἽΣ d ef ] , 

y^ eUvAVi CCS τὴν τοονηρίαν τὸ λεονεκ! ὅσ V ἀπ 0 εἰκνύναι" «gt wy oo 


: 2 4H , Y ΤᾺ £v] ed 
7i X6 1V ἐξαιρε εο! οἱ TOIETOI IN εἰσ. Καὶ μβῆσε VIO). GCXOTTHTES 


/« 
τάξεις" 


ἡ, Ἢ / 
WGpWoTOI, TÜTEC 


f , n2 Qn» yl Fre Ν 3. 08 E 
πὼς £X τῶν πολίων. ἂν ἐπληρωσεῖε τς αλλ ὥσπερ 


ζηϊεῖτε, 


2, € “ , e 
UA μαλιςὰ δοκῶσι συ- 


ε *^ γ᾽ "n , "Wow 
7S6. οι ὧν e$t 20 IV. ex οι CV 


«/ x * / , / 9m. ^d 
ὅτω 25 ἀνθρῶπες ἐκ WOVTQU, οἱ ἂν 


€ 


d S / / / 
τε υμᾶς x 0 09/306 [A8 EM, T3T36 λαμδανετε. 


Μαρτυ- 
»/ N el , " * 
ὅτε γῶρ ἄρμια δήπε ταχὺ 


Υ $5.9 ἼΩΝ 
ὥῤος TO (y oe VOV 


c/ 


$ v, 3 5 74 *8N/ 
ἵππων ἐνόνίων, ? ὅτε δίκαιον, ὥὠδίκων συνε- 


F, 


iverfo ad declivem mollémque viam cohortentur.. ldcircó fi qui ex 
ienavià labor&mque detre&atione folüm fint mali, eos equidem arbitror, 
veluti fücos, fumptüs tantüm damnum fociis inferre: qui rursüs mali 
funt in laboribus focii, in commodis autem /zis captandis vehementes'at- 
que impudentes, hi etiam duces fe ad faa przbent improba; fzpé enim 
efficere poffint, ut precipua commoda improbitati cedant: quare omninó 
funt homines ejufmodi nobis eximendi. Neque veró vobis circumfpi- 
ciendum eft, quà ratione de civibus ordines repleatis: fed quemadmo- 
düm equos, quioptimi, non qui veftrà in patria fint nati, quaeritis, fic 
& homines ex omnibus fumite, quofcunque vobis & roboris & orna- 
menti plurimum adlaturos exiftimabitis. Mihi autem hoc quoque tefti- 
monio eft, id nobis utile futurum; quód neque celer poflit effe currus, 
cujus equi funt tardi, nec bene infiru&us, fi conjunüi fint egzi male in- 


1 Kal àmoa]  Vulgó, ἀπονοίᾳ vitiose, 
Ynterpretes feré omnes eam, quam da- 
mus, le&ionem meritó fecuti funt. De 
vitio enim hic loquitur Xenophon, quo 
laborant ii, quibus jucundiffimum eft àz$- 
γως Éicós» quique adeó fua vel omninó 
detrectant officia, vel κακοί εἰσι τῶν σσόνων 
κοινωνοί, Hujufmodi Nofter homines fucis 
mox, ignavo pecori, adfimilat: ad zgza- 
vizz autem defignandam accommodatior 
haud dubié ἀπονία eft, quàm &sóveia. 

2 Οἱ à» ὑμῖν] Editi feré omnes ex- 
hibent ἡμῖν, Stephanus τὲ ὑμῖν re- 
ceribendum curavit, Hzc enim lectio 
omn!no neceffaria eft ad commodum loci 
fenfum, eamque MS, Bodl. reprzefentat. 
Urs δίκαιον) Non dobi:at Leun- 

quin defit vocabulum aliquod 
Qid eft enim, inquit, Zea 


^ 
avius 


iiie 2iXa4oy " ) 


δίκαιον, currus 1ωβμ5 8. Quis hoc modo 
loquutus eft unquam?  Dormitat nempà 
vir bonus, & parum diligenter ea penfitat 
verba, quibus confilium fuum, de voce 
ςράτευμα ante δίκαιον inferendá, confir- 
mare nititur. Verba autem funt Xeno- 
phontis, in lib. 4. Memor. Edit. Leunc, 
p. 204. φασὶ δέ τινες xal ἵππον xai βοῦν 
τῷ βουλομένω δικαίους πποιήσαφθαι- 
De quibus fic Leunclavius:, f* Et quid 
€ ςράτευμα δίκαιον, exercitum juflum, dici 
* miremur? cüm Xenophon etiam Bo- 
** vem & Equum dicat aliquos polliceri 
*€ fe δικαίους ποιήσασθαι, juftos effecturos, 
** nimirum, ad operas fuas idoneos." Hac 
ile. At nonne pari ratione & ὅρμῳ 
δίκαιον dici poflit?  Imó, veràó δίμαιον id 
omne dici poteft, cui nihil ad nomen 
fuum tuendum dece&, auod ad ufum debi- 
tum 
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e ? "n 3 “ ^e 
ζευγμένων" ἐδὲ yr οἴκίΘ᾽ δυνοΐαι εὖ οἰκεῖσθαι, τσονηροῖς οἰκέταις 


, Ἃ ἃ. 5 , , " ue] / ^ 
xpo p.e ἀλλὰ καὶ ἐνδεόμεν» οἰκετωνγυ ἥτίον σφοόλλεται, 7 
7 / - εχ ^ 3) 3 “4 » 2. 
ὑπὸ ἀδίκων ταρωτ]όμιεν Ὁ». Ebo δὲ σε, ὦ ἄνδρες. ἔφη. Φίλοι, 
^23 / 2 [4 € Ἁ 3 εἴ 
ὅτι Sd τῶτο μόνον ὠφελήσεσιν οἱ xoxo ἀφαιρεθένες, OTI κακοὶ 
N e» / ef 
εἰπέσοναι, ἀλλο x, τῶν καϊαμενόνϊων ὅσοι μὲν ὀἀνεπίμπλανο ἤϑη 
/ x15. 14 r e , AA € ^ , ^ ^ ^ 
κακίας, ὠποκαθαρόνται πάλιν αὐτήν" οἱ δὲ ἀγαβοὶ τὰς χαχὲς 
3 / N 5 /, ^a 5 nd , / 
ἐδόν]ες ἀτιμασθένας. πολυ εὐθυμότερον τῆς ὠρεῖης ἀνθέξονϊαι. Ο 
M ei EAM n ἃ 7 « ΄ x Ἃ κε 
μὲν ὅτως tim& τοῖς δὲ φίλοις ἅπασι συνέδοξε TOTO, xj ὅτως 
; ; 
ἐποίου. X 
λ , 4 "e b! , icd e ^" - , 
Ex δὲ τότε σαᾶλιν αὖ X exu o ἡρχεν o Κυρῷ». Ἱζ α]ανοή-- 
7 Ὡῳ ^» 7 3 à! 
y*Q τινὰ τῶν λοχάγων σύνδειπνον ἀγόμενον, 2 παρακλιτὴν 
/ € / X € 2 
πεποιημένον, ἄνδρα ὑπερδασὺν τε καὶ υὑπέραιογρον, ανακαλέσας 
N Ν 5 Ἁ ic a te "5 ’ , » ^ 
τὸν λοχαγον ὀνομας!, εἰπὲν «ds (Y Σαμξαύλα, ἔφη. ὠλλ᾽ ἢ νὁ 
M 7ὲ ^ E Ν / el / 3 / [ad ^ 
συ», XOXlo TOV λληήνικον τροποῦ; O71 X009 £915 τσεριώψεις TETO TO 
’, hj / , « Ν / » € 
μειρακιον) TO τοαρακαϊαχείμιενόν σοι Νὴ τὸν Δί. ἔφη o Σαμξαύ- 


el ^ Ν / N 
Ame, ἥδομαι Xy συνὼν TÉTO, 26 “εωώμεν» αὐτόν. Ακέσαν]ες δὲ 


flru&i: neque domus quidem re&é adminiftrari poteft, quze improbis 
utatur famulis: immó etiam minüs detrimenti accipit, fi careat famulis, 
quàm fi ab injuílis perturbetur. Pro certo autem, amici, habeatis, in- 
quit, fubmotis malis ztzu:s, non id modó zo; commodum inde per- 
cepturos, mali quod aberunt, fed illi etiam qui nobiícum manebunt, 
quotquot fané pleni jam improbitatis efle cceperunt, rursus ab eà fe re- 
purgabunt; boni autem cüm malos hominis notatos viderint, multó 
alacrius virtuti adhzrefcent. Et ille quidem fermonem hunc habuit: 
ab amicis autem omnibus comprobata hac MA atque adcó ab iis res 
fic inftituta eft. 

Atque hic rursüm Cyrus jocari ccepit. Nam cüm animadvertiffet é 
prafectus manipulorum quendam ad cenam fecum unà ducere, juxtá- 
que fe inter difcumbendum retinere, hominem & hirfutum & deformem 
admodüm, manipuli prefecto nominatim compellato, fic euz affatus eft; 
Num & En Sam «id p ii quit, in more m Grecorum, hunc accumben- 
tem tibi adolefcentulum, quia formofus fit, circumducis? Profecto, in- 


quit — iiem & hujus confuetudine & aípectu delector, | Hzc autem 


tum aptum εἴ, & fpem de eo conceptam ἀδίκων, referri debere luculentiffimà, opi- 
minime fallit. Sic, apud librum hejus nor, indicat. 

Hiftorig octavum, γήδιον Qixeióza?oy di- I Αποκαθαρο cai] Yn vulgatis legitur 
citur; apud Virgilium, jufiffima telius, ἀνωκαθαροῦναι. Quod quidem ferri poteft, 
Sic & Mem. lib. 4. equi dicuntur δίκαιοι, nec à me ἘΕΡΌΒΙΔΝΕ, nifi quód non modo 
& cur non Zeua, equorum ratione, δίς Stephanus aliique illam alteram lectionem 
4410), &qu& ac ταχὺ, eorundem ratione, pr eferendam putent, ied & eam exhibeat 
appelletur ? Quin & participium illud MS, Bodl. 

συνεζευϊμκένων, ad currum δύκαιον, ad equos H 4 
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Nes e “ :6 : ε δι"... 9^ 

ταυταῖοι συσχήνοιγ. τροσέ λεψαν ὡς δὲ εἶδον τὸ τορόσωπον TÉ 

4 N c e^" y 2 

ὥνδρος υπερξάλλον  αἰοζειγ ἐγέλασαν wow. Καί τις εἶπε, 
e “Ὁ 2 2 e. d. κ᾿ / » , ^ fe: 

Ne τῶν σέων, ὦ Σαμδαύλα, wo. wort ct ἔργῳ ἀνήρ ὅτ» 
? à T AN. € " Ν r ^ Ν [T , "n / ^ 
ἀνήρ αι: Καὶ ὃς εἶπεν, Ἐγὼ ὑμῖν, νὴ τὸν Δία, ὦ ἄνϑδρες, Ἐπ 


7 


Οποσάκις γῶ ie αὐτὸν ἐκάλεσα, εἴτε νυχὸς, εἴτε ἡμι quo y Wwo- 


» 17 

ποτέ μὸι ET ἀογολίαν τυροὐφασίσατο, ἔτε βάδην ὑπήκεσεν, 
, 4? »47N 7 4 € , ^3. ἧς n^ /, 

GA αἰεὶ τρέχων ὁποσάκις τε wea Ti - (UT προσέταξα» 
*, fN 3 x / 5'N MOT S tex , * ἈΝ 
P7 ayideoli aurole tiooy QGUTOV τὠσιουν ας Πεποιήῆκε δὲ Mo) τὸς 
^N ef y 5 7 9: αὐ 2 ^ N ef 

δωδεκα ἀπαντὰς TOWTOUC, ἃ λογὼγ αλλ ἐργῷ ἀποσειχνὺς, οἱδς 
mu ὍΣ d 5 7-5 / » , ^v 35 

óc; six. Kos τις εἰπε: Κ ἀπεῆα Tow row ὑνῖα ἃ φιλεῖς αὐτου» 


Ι hy ^9 5 E] ^2 

ὥσπερ τὲς συγ[ενεῖς .- Καὶ ὁ Gor pog ex eive? πρὸς τῶτο εἶπε, Mai 
7 » x. 2 x , / » ^ 

Aix, cDu' s y«e Φιλοπονὸς £g" ETE u$ (Eb ἂν αὐτῷ, εἰ ἐμὲ 

͵ ^» "- 3 "V X ^ 

ἔθελε φιλεῖν, τᾶτο Gli τόνων τῶν γυμνασίων. Τοιαῦτα μὲν δὴ, 


* ^ * N^ ^4 e , 
25 γέλοια 2€ σπεῦσαι, x; ἐλέγε 0 x; ἐπρατ]εἶο ἐ E) τῇ σκηνή. TA» 


τὰ N 


/ ^ Ν 7 N 15 / ^e ^e * 
t, TOS A Cau o7rovocs ποιήσανϊες. X EU OL EVORL τοις Θεοῖς τὰ 


ἀγαθὰ à, τὴν σκηνὴν εἰς κοίτην διέλυον. T^? δ᾽ ὑρεραίᾳ ὁ Κυρῷ» 


Ν 


συνέλεξε τὸς gef aola, x; ἔλεξε τοιάδε" 


“ Ανὐδρες Φίλοι, ὁ μὲν ἄγων ὑμῖν ἐγίύς" τεροσέοχονΐαι γὰρ οἱ 


ubi contubernales audiíffent, zz euz oculos convertére: & cüm faciem 
hominis fupra modum deformem vidiffent, riferunt omnes. Et quidam, 
Quo tandem facto, quzfo, inquit, Sambauja, vir hic te f£; devinxit? 
Refpondit ille, ira vobis, profe&ó, viri, dicam. Quoties eum five 
no&u, five interdiu vocavi, nunquam mihi neque occupationem prz- 
sue neque pedeietug. fed curfim perpetuó paruit: quoties item ut 

iquid faceret imperavi, nihil eum xi unquam fine fudore facere. 
Qi in & reli iquos zzPi duodecim tales effecit, non verbis, fed re demon- 
ítrando, quales eíle oporteat. 'l'um quidam ait, Τὰ vero, talis cim 
fit, non eum ofcula ris, ut cognatos δία: δ Et ad hoc refpondit deformis 
ile, Non profe&tó, ait: nam minime eft laborum amans: quippe fi me 
"udicte vellet, omnium hoc ei exercitationum loco effet. Et talia qui- 
dem partim ridicula partim feria, tum dicebantur in tabernaculo tum 
gerebantur. Tandem, ubi tertiam peregiffent libationem, & à diis bona 
pracati effent, convivio foluto cubitum iverunt. Poftridié autem Cyrus 
Omnes coegit milites, & hujufmodi orationem habuit: 

«c Prope, amici, à nobis abeít certamen ; adventant enim hoftes. 


Av jai] Vulgó, ἀνήρηϊαι, Hunc ophon 5 oravTu, QUAGS 
tocum | inaufpicató tentavit Stephanus, ὅς. p. 5. &, ταχὺ δὲ τοὺς ean tpec αὐτῶν 
reponen d m vidit ἀνήρ) αι, ut com- ἀνήξ᾽η ? &c, p. 22.. Et fic legendum olim 
cdus Hoc autem ver cé conjecerunt Leunclavius & Mur&ge 


; "T cud fà : 
anc qTu0C00, iupra ufus e 
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hj 3 € -* / ^ b t ^23 n] Ww» 
6€ πολέμιοι. ^ Τὰ ὃ ἄβθλα τῆς νίκης. ἣν μὲν ἡμεῖς νικωμεν, δῆλον 
/ E! Oy b ^2 , , N 7 E 
| € ὅτι οἱ TE πολέμιοι ὧν ἡμέτεροι, 36, τῶν -σολεμίων ἀγαθὰ «olo 
Ἂ N € ^ 5 ΄ t Ν $4 ^ 7 ^ ^ 
ἣν δὲ ban αὺ νικώμεθα,, (τετο y* ἀεὶ 5 λέγειν 26 "WO 
^o hy / , Ν .] Ὁ e ? ^ 
δεῖ) 20) ὅτω τὰ τῶν ἡτ]ομιένων aya woo τοις νικωσιν GEI 
5 N » e € 09 / c 
ἀῦλα πρόκεΐαι. Οὕτω δὴ, ἔφη, δεῖ vas γηνωσκειν» (06s 
cf N » A / "| , c - » 
QTOV [^tV ἄνθρωποι χοινωνοι "IOAIjAS γένομενοι, ἐν SOUTOIG ἐχῶώ- 
e/ c 3 Y mou 0 4 ?" ΕΝ * ? 
σιν ἐχῶςοιΣ, ὡς) εἰ [4] αὐτὸς τις τροϑδυμηθησειίαιγ) WÓtV εσο- 
»- A. N 7 N N 7 Ἔ 
μενον των δεόν]ων. ταχὺ πολλὰ τὲ 3$ XXÀC διαπρώτ]ονϊαι 
*?0 ν , “ 2 ^9 ^9 / f δ 7 Ὡς τ, ν᾿ 
δθὲν γῶρ ὥύυτοις aeleiroa των τοράτ]εσ ἂν θεομνενων" οποταν OE 
7 N c 3] ᾽ ς , x RUE, 7 
ἕκας (Ὁ διανοηθὴ ὡς ἀλλ» ἔςαι ὁ πράσσων 35 0 [^o o Sev, 
* É M παν Ἀν las oi 7 ἐς M o. "v y κ΄ 
κῶν QUTOG Qi ahis τοις τοιδτοιζ) ED", εὖἍ ig68, OT& 
^ et - Ἃ c ^ 
πᾶσιν ἅμα CrOUlos ἥξει τὰ χαλεπῶ dd aie Καὶ ὁ ὅεὸς 
/ 3 ^ 
ὅτω τως ἐποίησε" τοῖς μη SA sov ξαυτοιῖς ὥσρος o1 £i ἐκπονεῖν 


"^ ^N ἢ 
τἀγαβὰ, ἄλλες αὐτοῖς ἐπήακτηρας 019061. NU ὅν, ἔφη, 


n" 


ἐς Vi&orie autem przmia, fi quidem nos vicerimus, hzc soZis future 
* conítat, ut & hoftes & bona eorum omnia noftra fint: fin ipfi contrà 
* vincamur, (nam ἃς itàloqui & ità feri pofle fingere oportet) itidem 
* nofira EC stor 1 bona omnia victoribus praemia femper funt | Brope- 
fita. Sic erpo vobis exiftimandum ett, homines belli focietate juntos, 
** cüm apud fe finguli flatuant, nihil ex fententiá fucceffurum, nifi quif- 
** que fuo fe loco prebuerit alacrem, multa brevi & preclara g ceítuross 
*« nihil enim eorum quz peragenda funt per focordiam ab iis negligetur: 
üm veró quifque cogitav erit, alium fore rem qui gerat pugnétque, 
** [icét ipfe fegniter agat, hujufmodi, inquit, homines univerífos, pro 
€ certo habeatis, advería fimul omnia ftarim invafura. Atque ipfe deus 
* fic quodammodó conftituit: is eziz illis, qui fibi imperare nolint, ut. 
** bona laboribus acquirant, alios dat, qui imperent. Nunc ergó, ait, 


τ Τὰ δ᾽ a40Aa τῆς ἅς, Stephanus μὲν ἡμεῖς γιχῶμεν, τὰ τῶν πολεμίων ἀγαϑὰ 
aliique hac ità difinguunt verba, τὰ δ᾽ «vla: àv δὲ ἡμεῖς αὖ νικώμεθα, (ὁ τοῦτο 
ἄϑλα, τῆς νίκης, Haud, opinor, commodi. yàe λέγειν δεῖ) δηλονότι τῶν πολεμίων τὰ 
ls autem in fuis annotationibt is verba illa ἡμέτεεα. Καὶ οὕτω τὰ τῶν ἡτ)ομιένων ἀγα- 
proferens. notis parenthefeos inclufa, 78- ϑὰ τοάν]α τοῖς νικῶσιν ἀεὶ ἄθχα τορόκεί ει" 
τὸ γὰρ αἰεὶ &c. fufpectum fe hunc habere Ego conjecturam non improbo, Sed lec- 
locum ait atque adeo lectorem ad Lati- tionem, quam damus, preftant libri om- 
mum fuz editionis Xenophontem remittit, nes; nifi quód Leunclavius xj τσοιεῖν in 
Monenti tamen fi quis pa »puerit, eum pro- marginem rejecerit. Quod factum nol- 
miffo minimé fatisfeciff. ffe, fed locum filen- lem; cüm fatis forfan commodéà fum: j 
tio tranfiife, inveniet. Muretus etiam  polfit pro τιθέναι, & exponi, fingere animo, il 
totum hujus orationis prineipium à libra- οὐ oculos ponere. Ὅτ verborum fenfus fit, 
riis peflimé acceptum effe putat, ideóque ““ N6 veró casüs cujufque gravioris fecuri 
partim, ut ipfe ait, veteribus libris, par- ** fitis, & fpolia referendi ampla fpe ni- 
tjm conjectura fretus, id hoc modo pro- ** màs inflati, hoc etiam vobis fatendum 
ponit & legendum cenfet: Αὐδρες φίλοι; ““ animóque cogitandum erit, μάχης εἶνας 
ὁ μεὲν ἀγέ ὧν Ww ἐν Γὑς" τροσέοχονϊᾳι γὰρ ἕτεραλχέ f νίπην, bellique adeó e eventus, 


οἱ. τοολέμιοι. Τὰ δὲ ᾷθλα τῆς γίκης, n» ** fi qui ali ancipites efle διό, 


ες 


5 


«Ὁ 


τό ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


€ 7 “. , L7 ^ X ? -“ / 1H 4. L] 

€ λεγέτω τις» ἐνθάδε ἀναςᾶς, περὶ GuTZ TBTM, τσὐϊέρως ἂν τὴν 
ΕΣ , ^s “- ? € ἃ ? /. t ^e 

€«€ ἀρετὴν οἴεῖα, ὠσκεῖσθοι [Moy p. ἡμῖν, εἰ μέλλοι ὁ AES OC 


€€ 5j πονεῖν x; κινδυνεύειν ἐθέλων τυλείςης :9 τιμῆς τεύξεσθαι, 
* ἂν εἰδῶμεν ὅτι ' ἐδὲν διαφέρει κακὸν εἶναι" ὁμιοίως yog wave 

" ^ A “- 
«ς τῶν ἴσων τευξόμεθα. ἘἙναυθα δὴ ἀναςας ὁ Χρυσανίας, εἷς 
E € rm » 5 ͵ » n * id “ * δὲ 
τῶν ὁμοτίμων, ἄνηρ ETE μέγας, ὅτε ἰοζυρος ἰδεῖννρ Φρονήσει δὲ 


διωφέρων, ἔλεξεν ὧδε" 


ἈΠ ' / μὰ A Ὁ ΄ 4 
*€* AAA οἶμαι μὲν, in, ὦ Kupr, ἐδὲ διανοέμιενόν σε ὡς δεῖ 


P4 ^ Ν ^ 2 Ó e 5 , ^2 nd ^ /, 
400) τὰς XXXB36 τοις ἀγαῦοις EX EM, ἐμξαλεῖν TETOV τοῦ λόγον. 
, , ? 7 » » ᾽} 3 * 4 el , . V , 
αλλ ὠποπειρώμενον εἰ τις ὥρα ἔξῶι ἀνήρ, οςὶς ἐθελήσει ἐπι- 


δεῖξαι ἑαυτὸν, ὡς διανοεῖται, μηδὲν καλὸν κἀγαθὸν «ποιῶν, 
1 A » PR. Τὴ ^s c , 3 δὲ 

ἃ ἄν ἄλλοι τῇ ἄρεϊη κοαϊαπροίΐξωσι, τέτων ἱσομιοιρεῖν. Ἐγὼ 
NW » o UE x L4 x Ν 9 Ὰ 2 ΠΩ 

δὲν ἔφη, εἰμι μὲν ἅτε ποσὶ ταχὺς, ὅτε χερσὶν ἰσγυρός" γιῖ- 
7 ^ cc 3 "e ^ 9; 1d S 2485 MIL , 7 3 * 
νώσκω δὲ ὅτι ἐξ ὧν ἄν ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώμιαϊι ποιήσω, WX ἂν 

, » n / / 
χριθείην ἔτε τορωτ(Θ» ὅτε oerte", οἴομαι δὲ ἐδὲ χιλιοςὸς. 
, * M ^s “ Lj 

ἴσως δὲ ἐδὲ μυριοςός. — AAA γ ἐκεῖνο σαφῶς ἐπίσαμαι, ὅτι 


X c 3 32347 / 3 , ^ , 
μὲν οἱ δυνατοι ἐρρωμένως ἀντιλήψοντοι τῶν "Wo y «TM, 


furgat hic aliquis, déque hoc ipfo verba faciat, utro modo virtutem 
apud nos magis excultam iri exiítimet, fi is, qui plurimum & laboris 
& periculorum adire velit, plurimum etiam honoris confequuturus 
fit, an veró fi nihil referre íciamus ignavum effe quenquam; quippe 
“ς omnes pariter zqualia fumus confequuturi premia. ^ 'Tum veró 
furgens Chryfantas, unus ex eorum numero qui ὁμότιμοι appellantur, 
vir neque //a^urá magnus, neque fpecie robuftus, fed excellens pruden- 
tià, in hunc modum loquutus eft: 
e Equidem arbitror, Cyre, ait, te de hoc aZ πος retuliffe, non quód 
in animo cogitares zquali portione fortes & ignavos debere potiri, 
fed uti experiaris an quifquam fit, qui ipfum indicare velit, cogitare 
fe, fore ut, tametfi nihil ipfe pulchre przclaréve faciat, parem eorum 
portionem capiat, quz alii virtute (μά comparaverint, Egó veró, in- 
quit, neque fum pedibus celer, neque manibus robuftus; & futurum 
intelligo, ut judicio ex iis de me facto, quz meo corpore geram neque 
primum, neque fecundum, neque, opinor, millefimum, immó forte 
neque decies millefimum locum habiturus fim. At hoc quoque certó 
** futurum fcio, ut fi viribus prz'ítantes fortiter res gerendas capeffiverint, 


€e 
«ες 
€c 
ec 
ες 
[14 
«ς 


«ς 


τ Οὐδὲν διαφέρει &c. ] Muretus legen- indigere, Quem enim alium, nifi ἀγαθὸν, 
dum cenfet, οὐδὲν διαφέξει κακὸν ἢ ἀγαθὸν voluit his verbis Auctor, ὃ τλεῖξα καὶ 
εἶναι. At libri omnes conjecturam re- σχονεῖν ἢ κινδυνεύειν ἐθέλων ὃ 
fpuunt : neque ejus ope locus hic videtur 


| 
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I / nr / el “Ὁ 4 
μετέσαι TocxTO» μέρ". ὅσον ἂν δίκαιον 


εἰ δ᾽ οἱ μὲν κακοὶ μηδὲν ποιήσασιν, οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ x, δυναϊοὶ 


*€ ἀἄγαθδ τινός μοι 
ἐς ἢ" 
* ἀθύμως ἕξυσι, δέδοικα, ἔφη, μὴ ἄλλε τινὸς μᾶλλον, ἢ τῷ 
ἀγαθὰ. μεθέξω΄ τολέον μέρ» ἢ ἐγὼ βόλομαι.᾽ 


Ἁ s c6 5 
μὲν δὴ δτως εἰπεν. 


«ς Χρυσάν]ας 


Ανέςη δ᾽ iw αὐτῷ Φεραύλας, Πέρσης, τῶν 
δημιοϊῶν, Κύρῳ τως ἔτι οἴκοθεν συνήθης »9 ἀρεςὸς &yho, :, τὸ 
^2 E] 4 Ν A! N v 5 3 ^9 Lr] M5 4 Ἃ 3 
σῶμα ἐκ ἀφυὴς» og τὴν ψυχὴν ἐκ cyn ἄνδοὶ ἐοικὼς) γὸ ἔλεξε 
τοιάδε" 
E "n EY “Φ 
Εγω, ἔφη. ὦ Kvpt, »5 wave οἱ τοαρόν]ες Πέρσαι; yz 


cc Y 2. ^5 3 e γ5ἢ νυ ε ὌΝ θο ,n 3 M 3 , 
pov dd die £2, T2 i04 VUV 0g[^ 0G «à -ὠαν)ὰς εἰς TO ἀγῶνι 


ES bin περὶ ὠρέΐης. Qui yo 04012; m» rgo πανΐας ἡμᾶς 
"dt o $m οἰσκουνϊας. m δὲ συνεσίας ττανΐας apris τῶ 
« 


δὲ αὐτὸ καλὰ πᾶσιν ἡμῖν προκείμενα. 


To, τε y&o τοῖς ἄρ- 


ςς f! Ü , " P» À Nd ^ nd ^» 2 
χδσι πεισεσῦα!9 ἐν XOU XEVTOA 26 06 ὧν φανη TETO empeopa- 


ες 7 4x e dio s , e 4 Ί / 3. νῷ 
σιςὼς τσοίὼν) THTOU Opt) WOO Kves τιμῆς τυγχανονία T0, T αὖ 

ςς ^ ^ /, » "6 , ^» ^ ^» ^4 δὲ 
ρος τὲς -σολεμιδς ἄλκιμον £i, ὃ Τῷ μὲν ᾿σροσηχον,) τῷ 


? Νὺν δὲ, 


Ἂ 2 N ^ A! ind ὔ / αὶ τ 
ES δὴ ἀλλὰ UwWOCOL X, TETO προκέκρίϊαι καλλιςον εἰνῶᾶϊς 


* mihi etiam tantum boni alicujus obveniet, quantum zquum fuerit: 
* fin autem & ignavi nihil fecerint, & fortes robuftique animis minus 
** fuerint alacres, Vereor, inquit, né potiüs alteriüs cujufdam rei, quàm 
** boni a/zeujus, partem, eámque majorem, quàm ipfe velim, habiturus 
* fim." Et hunc quidem in modum loquutus eft Chryfantas. Pott 
eum autem furrexit Pheraulas, Perfa, qui é plebe erat, Cyro quodam- 
modó jam confuetudine domefticà familiaris acceptáfque vir, habitu 
corporis haud indecoro, animo viro degeneri nequaquam fimilis, atque 
orationem hanc habuit: 

Ego quidem, Cyre, ac vos Perf, inquit, quotquot adeftis, ex- 
ilimo ,nos omnes jam zquis conditionibus ad virtutis certamen 
* contendere. Quippe confimili nos omnes victu curare corpora, 
* & omnes eidem confíuetudine dignos haberi fruique, & eadem 
* nobis omnibus «rius decora propofita effe, video. Nam iis ut 
pareamus, qui cum imperio funt, communiter ozzbus eít propo- 
fitum : & quifquis hoc fine recufatione in confpectu omnium prz- 
* fiat, hunc à Cyro honore afüci video: itidem fortiter adversüs 


€t 


** hoftes fe gerere, non huic 


I Μετέσαι τοσοῦτον] Α plerifque editis 
abeft vox τοσοῦτον, quam tamen minime 
rejiciendam puto, cüm feré foleat illam 
alteram, ὅσον, in oratione pracedere. Ste- 
phanum eam retinuiífe video; & MS. Bodl, 
€andem exhibet, 

2 Noy δὲ, ἔφη, 


&c.] Libri nonpvlli 


convenit, 
** jam anté judicatum eft omnibus honefiffimum effe. 


illi non cozvez;it, fed & hoc 
Nunc veró; 


reprzfentant, νῦν δὲ, φημὶ, ὅς, Muretus 
illud φημὶ delendum putat: Stephanus 
etiam fe malle ait codices eos fequi, in 
quibus ea, quam damus, reperitur fcrip- 
tura, Et fané paffm illud ἔφη fic ad- 
hibitum videmus, 


1 


€c 


ες 
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» δ ρὸν ΝΕ ἐν / NAAR τι κῃ / , "n 
£u, "piv x; δέδεικϊαι μάχη) ἥν ἔγω opo πάνϊας ἀνθρώπες 
, , / el A »/ ^a A SM 7 Ν , 
Φύσει ἐπιςαμενθς) ὠσπὲρ γὲ 20) TOC Coo ETigac TWO [Ax 
ef »Ww 3 ANS MA 0dyl ^ Ne f , » 
Xn» ἑκαςῶ, wot "wp ἕνος ἀλλὲ μαϑθονίαγ ἢ παρὰ τῆς Φύσεως 
- D - / - ΄, 
οἷον, ' o (zc, x£eati waitw' ὁ ἵππ", ὁπλη" ὁ κύων, co- 
pola" o κάπρίθ"» odo. Καὶ φυλάτ]εσθαι δὲ, ἔφη, ἐπίςαϊαι 
n 4 $3 (0 / “ ' - 5n 56 sq UN OS 
ταῦτα Woo αῷ ὧν μᾶλιςα δεῖ" γα TXUTOS ^ εἰς BOtVOG OL- 
Ὶ Ν 
δασκάλε τοὠποϊε Φοιτήσανα. Καὶ ἐγὼ ἐκ τοαιδίᾳ εὐθὺς μὲν 


/ , f f , ^ b: 
προδάλλεσθαι WT M OA τορὸ τότε, ὅτῳ (uy πληϊήσεσθαι x 
3 ΙΝ "1 AN » EY Na ͵ , y ) et 
εἰ [4 ἄλλο (μῆσεν ἔχοιμι) τῷ χειρε τροῖχνν SVETT0 01 COVS, OST 
* , N , Ἁ M El , 
ἠδυνάμην, τὸν wiciovla, xoi τῶτο tzoiw) E διδασκόμεν OP, 
9 Ν X 3 »n* , / /, 
ἄλλα καὶ ἐπ αυϊῳ TUTU τ αιοίμενί 9 εἰ τοροξολλοίμην. Μα- 
ij 7^ 8 , ^ ej 2 «l »w ^N 
AXeipgmv queue εὐθὺς “σαιδιον ὧν ἡρπᾶζον, OTS ᾿ἰδοιμι) TI 
E EON *w “ ^ el / ot 31. * 
wo tvoc δὸς T2TO μαθὼν, οπως δέοι A. SEMIS ἄλλ ἢ 
Ν bd , € ᾽ , . , e Ἃ e 
τπαρῶ τῆς φύσεως. ως ἐγώ φημι. E^7roiouv γᾶν »5 TÉTO κωλυ- 
/ 3 / 1 S» Y X , , 
O.P, s διδασκόμενί»᾽ ὥσπερ x, ἄλλα ipw Gy εἰργὸμιεν» 
x € 4 1 ^ ^ € ^ 7 [Y € ἈΝ es 7 / , 
(X5 ὕπο wo ρος »5 ὑπὸ M" got, ὑπὸ τῆς Φύσεως πράτίειν TVA - 


2/ Koi M N Δί 357 / h- xd , AV 
XO CO[ATV. €i, VOX μᾶ Διᾶγ ἐπᾶιον QE τῇ μαχαιρῷ WO 


inquit, etiam pugna nobis monítrata eft, quam homines ego univer- 
fos à naturá nóffe video, quemadmodüm ὅς aliorum quzlibet ani- 
malium aliquam pugnam nórunt, non per alium quenquam, atque 
ipfam naturam, edocta: verbi gratià, bos cornu ferire zov;?; equus, 
ungulà; canis, ore; aper, dente. Atque omnia hzc azizal/a ab iis 
Jià&i cavere nórunt, à quibus maxime cavendum eft; idque, ad nuilius 
unquam magiftri /zZzz profecta. Ego etiam ftatim à puero nóram 
ei aZiquid objicere, à quo me percuffum iri putáram; ac fi nihil aliud 
haberem, manus pratendens, quantum poteram percutientem impe- 
diebam: atque hoc faciebam cüm ez zzz? non docerer, fed etiam 
ob id ipfum vapularem, fi 4/7 objicerem. Gladium porró ftatim puer 
adhuc, ubi vidiffem, adripiebam, né hoc quidem, quo pacto prehen- 
dendus eflet, fub alio quoquam, quàm 77/4 naturá, ut ego cenfeo, 
edoctus. Et hoc quidem certe faciebam cüm prohiberer, non docerer: 
quemadmodüm & alia quzdam funt quz, patre licet matréque veta- 
rer, facere zazez à naturà cogebar. Ac pladio, profe&ó, cedebam 


I Οἷον ὁ βὸς &c.] Libet hic apponere, 2 Εἷς οὐδενὸς &c.] Ελλειψις huic plan& 


quod de variis itidem natura donis fua- fimilis ea eft, quà utitur Evangelifta, 
viffimé lufit Anacreon, Od. 2. AG. 2. 27. Om ox ἐγκαϊαλείψεις τὴν 


Φύσις κέραϊα Ταύροις, ψυχήν μου εἰς ἅδου, Et hoc, fcilicet, & 


Οπλὰς δ᾽ ἔδωκεν Ιπποῖς, ilo loco, fubaudiamus neceífe eft οἶκον 
Ποδωκίην Aa[woic, vel οἰκίαν, 

Acci χάσμ᾽ ofla, 

Tog &c. 


KTPOT HAIAEIAZ B. 109 


/ PR. ^ , / - , 
EN ὁ. τι δυναϊ my λανθάνειν. Οὐ ye μόνον indem ἤν) ὥσπερ 


τς 
€NN 
* τὸ βαδίζειν xj τρέχειν» ἀλλὰ x) ἡδὺ, πρὸς τῷ vi Ua Xl, 
N^ 
€ οὗτο ποιεῖν ἐδόκει dd εἶναι. Ἐπεὶ ὃν, ἔφη, αὕτη ἡ μᾶ ἔχῃ 
7 ^ E / X 
ἐς χα]αλείπεϊαι, ἐν ἢ τρϑθυμίαι μῶλλον ἢ τέχνης ἔργον igi, 
€€ πῶς ἡμῖν ἐχ ἡδίως ! τωρὸς τέσδε τὲς ὁμο]ίμες U toy $ 
πως ἡμιν wy "ORG ρὸς ἰ[κοιιμδὲς ὥγωνιξεον 5 
c ^h 3 ne » [4 
E ius y: τὸ μὲν ἀθλα τῆς ἄρείης ic τπορόκεϊαι; * παραξαλ 
2 7 , / ͵ » , 9, e 3 27 
Με λόμιενοὶ δὲ ἐκ ἰσὰ εἰς τον κίνδυνον 40 EV, αλλ TOI μὲν ἔνεμον 
Y eV 2 7 ej aq / E € ^) Nl P 
€ βίον, ὃς .? βίων "Oi Cv. ὁς μόν ἡμεῖς Qut ἐπίπονον μὲν 


»! / 5 / , A "Κ΄ 
| 5 ατιμὺν δὲ, ὥσπερ, οἰμιῶ!» χαλεπώταϊ». Mag 0t, ὦ ἄν- 


- 


ἐξ. 5 AA A vüy , δι a5 ἊΣ Nu SN 12) ^ 
OptG, TETO μὲ EUVUIAUS εἰς TOV αγωνῶ TOV ὥρος T8706 ὥσαρορίαο9 


* quicquid clanculum poteram. Neque enim naturá- folüm infitum 
** erat, ficat incedere & currere, fed íuperquam quod ingenitum 
ἐς erat, etiam fuave mihi hoc facere videbatur. Quandoquidem i igitur 
« 1zec, inquit, zobis dimicatio reíflat, in quà plus animorum alacritas 
«€ quàm ars effectura eft, cur non libenter adversüs hofce, qui dicun- 
Ar BAL optant, certamen fufcipiamus? cüm fane paria virtutis pra- 
* mia fint utri/que propofita, at nos non item res paris pretii objicere 
* periculo fciamus; [ed illos vitam honoratam, quz jucundiffima, 
** quz unica: nos autem laboriofam quidem :;//az, - fed inhonoratam, 
** quam equidem moleitifimam duco. Maximé autem, viri, hóc 
* me ad ΓΝ bienduzm leto animo adversüs hofce certamen excitat, 


^ 


I Hee τάσδε τὸς &c.] Plerique libri tando hunc Xenophontis locum, diceretur, 
non habent τόσ je, fed eo fublato, fim- πλείω | ταραδαλλόμε Vot εἰς κίνδυνον : alterum, 
pliciter, «£c τὸς (T TRADE Illud tamen οἱ ἂν 42 Xj τσαῖδας ἐκ τοῦ ὁμοία πσαραξαλλό- 
jn exemplaribus, quibus ufi funt Came- («evo κινδυνεύσωσιν. Ubi, variatà tantüm 
rarius ὅς Philelphus, extitiffe, utriufque orationis formái, toa ca aM Maeva κινδυνεύ - 
hujus loci interpretatio indicare videtur, cw σιν, idem fonat, quod «σαραξαλλόκκενος 
llle enim vertit, cum 1815 comparibus; tig τὸν κίνδυνον, Nec aliter Homerus : 
hic, adwverszs bofce bemotimos, Quin & 1]. & v. 322. 

MS. Bodl. idem reprefentat, & optimé Αἰεὶ fies ψυχὴν πσαραξαλλόμενί(Θ» qxoAr- 
huc quadrare videtur. Nam Pheraulas μίζειν. 

ille plebeius digito quafi demonftrat ὅμο- Ubi notat 5 Stephanus, Homerum accufa- 
Tí48c, tanquam homines diftincti à fe tivo poft «σαραθαλλόμενος non contentum, 
fuifque ordinis, "Atque eandem loquendi infinitivum addidiffe, «0^ERiQCEy ponen- 
rationem bis ante finitam orationem ufur- tem pro ὥςσε «oepiQgew' quod commode 
pat: εἷς τὸν ἀγῶνω τὸν "eic τούσδε refolvi poffe videtur in “σπαραξαλλόμενος 
& «4f; τὰς τεπαιδευμένες τἄσδε. εἰς “πόλεμον, eodem modo quo Xenophon 

2 Παραδαλλόμενοι δὲ &c.] Legitur e- dicit «apaSaAAóutvot elg κίνδυγον, 
tiam τοροξαλλόμενοι, pro «ταραξαλλόμκενοί, 3 Βίων $3igog, ὃς &c.] Duas has voces, 
& ἴμεν pro ἴσμεν. Sed, qui le&ionem ὃς μόνος, nullam idoneam fententiam Y 
receptam movendam putiírunt, loci fen- cere cenfet Muretus: quique adeó libenter, 
tentiam haud, opinor, adfíecuti funt, ut ipíe ait, pro eis repofuerit, Kj ἄγγονον 
Qualis autem ea fit, vero noftra oftendet, wt opponat Pheraulas £vli«ov xj ἄπονον βίον 
Et minimé iní TU efle hoc loq uendi τῷ ἐσιπόνῳ τ ἀτίμω. Sed renituntg li- 
genus, ταραξάλλεσθαί. τι εἰς τὸν κίνδυνον, bri omnes; qui cüm vulgatam lectióhiem 
fatis ea probant exempla Thuc ydidea, à fervent, intadla per me licet maneat. Ad- 
Stephano ad hunc locum adla e unum, notandum tamen eft, MS. Bodl. aliam 
“πολῖται ὄντες καὶ τολείω τσαραδαλλόμενοι,  leCionem exhibere, nempé ὃς μόν(Θ. ax 
ü Ubi, fimpliciter & fine adjeCtione dicit ἥδιςος βίων, quam margini adícribendam 


] HC, AC RENS R xd eu AIT o Nd s ota. Tip B s z ds 
à eU AE ia apa ca? οἱ eEYOL, I ro eo qut 4, iiis curarunt « tephanus & Leunclavius, 


110 ZENOOCQO9NTOSZ 


** ὅτι Κὺρ» ἔγαι ὁ κρίνων, ὃς w φθόνῳ κρίνει" ἀλλὰ δὺν S- 


es c3 ^s “ 
ὧν ὅρκῳ Ay, ἢ μὴν ἐμιοὶ δοκεῖ Key, ὃς τινὰς ἄν 
ἀγαβθὲς Φιλεῖν ἀδὲν «le» ἑαύϊξ" τέτοις γοῦν ὁρῶ αὐτὸν 
ἂν ἔχοι ἥδιον διδόνα μᾶλλον, ἢ αὐτὸν ἔχοα. Καί τοι, 
ἔφη. οἷδα ὅτι ὅτοι μέγα Φρονξσιν ὅτι πεπαίδευΐαι δὴ X 
b! M , £N * / ^ “ 
πρὸς λιμὸν, 35 πρὸς δίψιΘ», 35 πρὸς py καῤϊερεῖν" κακῶς 
347 et x Ew € es €d A , / 
εἰδότες ὅτι ?5 ταῦτα ἡμεῖς ὑπὸ κρείτ]ον» διδασκάλε wemDA- 
δεύμεθα, Ἧ ὅτοι. Οὐ γάρ icw διδάσκαλί» τότων ἐδεὶς 
, A gy A t€ m ' ΄, » ^ ΝΗ IMS 
χρείτίων τῆς ἀνάγκης, ἢ ἡμᾶς x λίαν oxpiCsy ταῦτα ἐδίδαξε. 
Kai gowi μὲν τοι δὴ τὸ ὅπλα Φέρονϊ]ες ἐμελέτων; ἅ ἐςι 
^ , , € / t ^ 3 d » e ^2 , 
πᾶσιν ἀνθρώποις εὑρημιένα, ὡς ἂν εὐφορώταϊα εἴη" ἡμεῖς δέ 
yi, ἔφη, ἐν μεγάλοις φορτίοις »5 βαδίζειν γα τρέχειν ἠναγ- 
7 ᾿ ef mcs M “ Ν d ej , 
xaQóp.tüm" ὡςε vov ἐμοὶ δοκεῖν τὰ τῶν ὅπλων Φορήμοϊα τῇε- 
ροῖς μᾶλλον ἐοικέναι ἥ Qoglioic. 
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"5 ^ 
ec Ὡς ὧν ἐμξ γὲ o» ἄψωνιε- 
(d x c ^4 ἊΣ 7 * Ν γ..7 ev 5 7 
paw, »5, ὁποῖός τις ὧν ὦ, καϊὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἀξιώσον- 
TQ», ϑτως, ἔφη, ὦ Κῦρε, γίγνωσκε. Καὶ ὑμῖν δὲ, ὦ ἄνδρες 
δημόταιν παραινῶ ὁρμᾶσθαι εἰς ἔριν ταύτης τῆς μάχης τρὸς 
Tg παπαιδευμιένος τούσδε νῦν γαὰρ, ἔφη, ἄνδρες εἰλημ- 


7 » 5 d: 7 ^s Ji z 35 
μένον εἰσιν ἐν ΟἩμοΙ Κη ἀγωνιῶ. 


£6 
«c 
ec 
cc 


/, Ν / 
«c Φεραύλας μὲν δὴ ξτως 


» 4. 7 ^ x »y.. 4: ; 
εἶπεν ονίξαντο δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἑκατέροις συναγορεύοντες. 


ες 


«ς 


quod Cyrus jedex erit, qui non ex invidiá judicat; at quod per deos 
jurans affirmo, Cyrus mihi videtur, quofcunque fortiter fe gerere 
animadvertat, nihilo minüs quàm fe ipfum diligere: his certé qui- 
dem eum video, quicquid habeat jucundius dare, quàm apud fe re- 
* tinere. Et fané novi, inquit, iftos ὁμοτίμους elatis efle animis, quód 


«€ 


«c 


*« inftituti fint & ad famem, & ad fitim, & ad frigus tolerandum ; cum 


ipfi parum noverint, nos etiam his à magiftro potiori, quàm ipfos, 
** jnfitutos efle. Nullus enim eft neceffitate potior horum magifter, 
*€ quz nos hzc vel accuraté admodüm tenere docuit. Et hi quidem 

ad labores fefe armis ferendis exercuére, quz 7/2 funt ab omnibus 
hominibus excogitata, ut geftatu fint commodifüma : nos veró, inquit, 
fub magnis oneribus et incedere cogebamur & currere: ut mihi jam 
armorum geftamina fimiliora videantur alis quàm oneribus. Quam- 
obrem, Cyre, inquit, hzc fcito, me & in certamen defcenfurum, &, 
** qualis qualis tandem fuero, pro merito przmiis ornari poftulaturum. 
«c » vos, viri plebeii, hortor ad pugnam hanc adversüs bené inftitutos 


,"-À uv 


«c 


fc 
«€ 
«ς 
«ς 


«€ 


*« hofce zzagzó contentione fufcipiendam: quippe nunc Zi viri in po- 


** pulari certamine funt capti." In hunc modum dixit Pheraulas: fur- 


rexerunt autem & ali complures, qui utriufque fententiam defendebant. 


KTPOT HAIAEIAEX B' rrr 


ΕΣ - 
Ἐδοξε δ᾽ d» κατὰ τὴν ἀξίαν ἕκαςον τιμᾶσθαι» Ἰκῦρον δὲ τὸν κρίνον 
εἶναι. Ταῦτα μὲν δὲ ὅτω πορἐκεχωρήκεσαν. 
Ἐχάλεσε δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ὁ Κυρθ’ X ὕλην wolt τάξιν σὺν τῷ 
7 AUN $ «X ^ a c 7 ^9 5 D ^^ 7 t 
ταξιάρχῳ 10) αὐτὸν τὰς μὲν ἡμίσεις των VIDES τῆς τὰξεως 
τ ξοῦα Peu εἰς ΜΈΝ Sup gotas μὲν δὴ ἀμφοϊέρας 
ἔχονϊας γα γέῤῥα ἐν ταῖς Gipigtpmic εἰς δὲ τὰς δεξιᾶς γώρθηκας 
^e ^s €. » ^s " MAN SEA cx ef 7 
παχεῖς τοῖς ἡμίσεσιν ἔδωκε, τοῖς δ᾽ ἑτέροις εἶπεν, ὅτι βάλλειίν 
δεήσοι ἀναιρυμιένες τοῖς βώλοις. Ἐπεὶ δὲ τοαρεσκενασμένοι ὅτως 
F4 ^94 ^24 
ἔγησαν, ἐσήμαινεν αὐτοῖς μάχεσθαι. ἙἘπαῦθα δὴ oi μὲν ἔβαλλον 
ταῖς βώλοις» ' » tym οἱ ἐτύγχανον x) ϑωράκων x) γέῤῥων, οἱ δὲ 
Lo] N ^4 "2 
pops x, κνημιδθ». Ἐπεὶ δὲ opz ἐγίνονϊο, οἱ τὲς νάρθῆκας 
z ] » -" Y N Ὁ" Y ^) ^o A ,. x i A 
χον!ες ἔπαιον τῶν μὲν μηρὲς, τῶν δὲ χεῖρας, τῶν δὲ κνήμας" τῶν δὲ 
3 ^s 
emiXvmlovlov ἐπὶ βώλες ἔπαιον τὲς τραχήλες x; τὰ νῶτα. lA 
y ^s 
δὲ τρεψάμενοι ἐδίωκον oi ναρθηκοζφόροι, πσάιοῦες σὺν πολλῷ γέ- 
Ἃ ^a 
λωΐ, X, woe. Ἐν μέρει γεμὴν οἱ ἕτεροι vw λαξόν]ες τὲς 
/ ^2 ^ 
νάρθηκας, ταύϊα ἐποίησαν τὲς ταῖς βώλοις βάλλονϊας. Ταυτὰ 
2 E] A e “ nd Ll 
δ᾽ ἀγασθεὶς o KopgQs, τῷ μὲν ταξιώρχε τὴν ἐπίνοιαν, τῶν δὲ 


^ '] d L 
τὴν ποειθὼ, ὅτι ἅμα μὲν ἐψυμνάφονϊο, ἅμα δὲ εὐθυμιδνοο ἅμα δὲ 


Itaque decretum erat quemque pro merito ornandum, & Cyrum coef/;- 
£uendum efle judicem. Εἰ hzec quidem 1tà cefferunt. 

Cyrus autem aliquando totam cohortem unà cum ejus przfecto ad 
cenam vocavit, quód vidifet eum divifam in duas partes cohortem 
utrinque ex adverfo ad conflictum inftruxifle, geitantibus quidem utrif- 
que loricas ὅς fcuta in manibus finiftris; in dextras veró parti dimidia 
ferulas craffas dederat, alteram glebas fublatas ejaculari jufferat. Hoc 
modo cüm inftru&i ftarent, iis pugnz fignum dabat, Ibi quidem hi 
glebas ejaculabantur, & de iis aliqui tum loricas tum fcuta feriebant, alii 
femur etiam tibiáfque. Ubi veró cominüs pugnam conferebant, zzz illi 
qui ferulas geftabant aliorum quidem femora, manus aliorum, nonnullo- 
rum etiam feriebant furas ; & eorum qui ad glebas :2//ezdas fe deorfum 
inclinàflent cervices & doría feriebant. 'T'andeni a erfarios in fucam 
converfos perfequebantur ii qui ferulas geftabant, ;// multo cum rifü 
lusáque cedentes. Verüm & alteri viciffim fumptis ipfi quoque feruhis, 
eodem illos modo tractàrunt, qui glebas jaculabantur. Cyrus autem hz 
admiratus, tum zez;pe praefecti Sabor folers inventum, tum νυρλκρνὰ 
obedientiam, quod fimul exercerentur, fimul fe ipíos exhilararent, atque 


I Καὶ ipw οὗ ] Sic re&t? dedit Leun- loquendi ifte, ἔςιν ὃς, pro αἱ γηῖς, ἔσιν οἷ, 
clavius, Vulgó legitur, ἔςιν o. nullo, a/igui, & fic per czteros cafus, Cracis 
ut videtur, feafu commodo. At forme funt elegantioribus familiares, 


12 .—5 ENOO0ON"TOS 
^s φω ^ r4 
Zi) οἱ εἰκασθένϊες τῇ. τῶν Περσων ὁπλίσει" τέτοις δ᾽ ἡσθεὶς κα“ 
λεσέ τε ἐπὶ δεῖπνον αὐτὲς, o5 ἐν τῇ σκηνῇ ἰδὼν τινὰς αὐτῶν ἐπι- 
2 Ν / 2l L4 4 ΦᾺ LI ΒΡ , ἢ 
δεδεμιένες» τὸν μέν τινὰ αν]ικνήμιον, τὸν δὲ χεῖρα, ἠρώτα τί τά 
Soity. O δὲ τάλιν 


s , ’ E] V. omg "^ c , 3 c ? 
Σπηρωτῶ,γ WOoTEQOV e7r t4 0^8 ἐγένονϊο. Ἢ οτε ὡροσῶ 72,0 QW. Oi; ὃ 


" t ^ 
Οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι wwytit) ταῖς βώλοις. 
ἔλεγον, ὅτε πρόσω ἦσαν. Ἐπεὶ δὲ opz iyfvolo, παιδιὰν ἔφα- 
“ / ε , » € , icd » ^s 
σὰν εἰνῶι XO SV οἱ νωρθηκοζόροι οἱ δ᾽ αὖ συγκεκομνένοι τοις 


νορθηξιν ἀνέκραϊον, ὅτι ὁ σφίσι γε δοκοίη ππαιδιὰν εἶναι, τὸ ὁμιό- 


View ποάιεσθαι" ἅμα δὲ ἐπεδείκνυσαν τῶν ναρβηκοζφδόρων τοὺς wma 


M5 Yo orN .9 , » ) E ΄ Ἁ / 
95 ἐν χερσὶ 25 ἐν τραχήλοις, ἔνιοι δὲ X5 ἕν τοροσωποις. Καὶ τότε 

M ef pru a. ny SAM / 5» Oy. , ML. 
p» ὠσπερ εἰκοςγ) ἐγέλων £T ἀλλήλοις. — Tm ὃ ὑξεραιῶ [Mig OU Ἦν 


A UL / ^ ^ ^ / - X9 M CZ LM et 
70 πσεδιον αν τῶν 78786 μιιμδμξνων 25 ἄξι9 CT OTE Án ἄλλο τι 


, /, 7 es "M o5 ^4 
σπεδαιότερον τοράτίοιεν, ταύτη τῇ σποαιδιᾳ ἐχρώνϊο. 
Αλλον δέ ποτε ἰδὼν ταξίαρχον ἄγοντα τὴν ταξιν ἀπὸ TM 


^» 5 ἢ b 5 LP) € x Ex 74 9 t 
ποτάμιον ἐπι τὸ ὥριξονυ £D ενος,) xoi οποτε δοκοίη ὥντῳ 


etiam quód 1111, qui Perfarum armaturam imitati effent, vincerent: his 
ergó delectatus, ad coenam eos invitavit; cáümque in tabernaculo quof* 
dam ipforum videret, quorum alii tibia, manus alii obligata effet, quid 
ipfis accidiffet rogabat. Illi fe glebis i&os aiebant. llle quarebat iterum, 
utrüm poftquam congreíli fuiflent, an cüm procul eflent. Refponde- 
bant illi, zzz iz Δὲ perpeffo cüm procul effent: at poftquam cominüs 
congrefü fuiffent, ludum fuifle pulcherrimum aiebant i1 qui ferulas 
geftabant. llli veró contrà qui ferulis erant concifi, non ludum fibi fane 
videri clamabant cominüs feriri: fimálque plagas in manibus & cervi- 
cibus, atque etiam in facie nonnulli oítendebant, quas ab iis accepit- 
fent qui geftarent ferulas. Ἂς tum quidem, ficuti par erat, fefe mutuó 
ridebant. Poftridié veró totus campus hominibus hos imitantibus 
plenus erat: fempérque ade, cüm non aliud quidquam magis ferium 
tractarent, hoc ludo utebantur. 

Alium veró aliquando videns cohortis prz fecum ducentem cohortem 
ἃ fluvio ad prandium fingulis fingulos fequentibus, & cüm tempus ipfi 


I Ἰϊεδίον «zà» τῶν] V ulgó legunt, τρεδίον 
«závlyy &c.  Ultró tamen Stephano ac- 
cedo, qui τάν τῶν reponendum ceníuit, 
Leunclavium etiam aliófque Interpretes à 
nobis ftare invenio. Verba his Xenophon- 
téis omnino fimilia conjunxit Homerus : 

Τῶν Y ἅπαν ἐπλήσθη παεδίον, 1], v. 

v. 156. 

2 Ἐπὶ τὸ ápicoy] In vulgatis fert omni- 
bus legitur Ἐπὶ τὸ &picegóv. Quam qui 
primi le&ionem admiferunt, intelligi for- 
fan hoc voluére loco «agay«yiv illam; 


qua ἐν εὐωνύμιω feu εὐώνυμος apud 'T'acti- 
cos appellatur, At recte obfervavit Leun- 
clavius non folere,dici ἐπὶ τὸ ἀριςερὸν, fed 
ἐπ᾽ ἀριςερὰ, ficut ἐπὶ δεξιὰ, ἐπὶ DüTtpa. 
MS. Bodl, exhibet 49 &pigovy quod in 
ápictpijy tandem malé mutatum fuifTe ar- 
bitror, propter: verba illa mox fequentia, 
κατέκλινεν ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Quid enim? 
dici potuit: num eos jam ἐπὶ τὸ ἄριςον 
ducit cohortis praefectus, quos jubet pavló 
poft ἐπὶ τὸ δεῖπνον difcumbere ? .. At nulla 
eft ab his verbis pofterioribus lectioni no- 

ftra 


» , 
ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΈΙΑΣ B. 112 
Χαιρὸς εἶναι. ἢ παραγγέλλονϊα τὸν Us teo) λόχον παράγειν, X; τὸν 
L4 M * / 3 7 Piles N X 22 / € 
τρίτον, 3j TOV vévaglov, εἰς μέτωπον" ἐπεὶ δὲ ἐν μεϊώπω οἱ λοχα- 
v om / , ME ^ / AME / N 
goi ἐγένονϊο, πσαρηγγύησεν εἰς duo ἄγειν τὸν λόχον" £x TuS δὴ τὰ- 
γον οἱ δεκάδαρ ic μέτωπον ὑπότε δὲ αὖ ἐδόκει αὐτῷ καιρὸς 
gnyo oi οχοι εἰς [^ t e 


?9 ΄ d ἐκ. 3} ^ / εὐ Ὁ Nue 
εἶναι, τοαρήγίειλεν ἢ εἰς τέτ]αρας ἄγειν τὸν λόχον᾽ Evo δὴ οἱ τεμ- 


7 Ψᾧ e e 7 ΄, » € / La 3 Ν ΝΥ 
παδαρχοι αὖ τπαρηγὸν, ὡς εἰς τέσσαρας i0. O λόχος ἐπειδὴ δὲ 


ἍΝ Ld , nd e $ wA 7 2 fti. d , e/ 5; 
£7TLi T deo τῆς σχηνης ἐγέενον 05 παραγ εἰλας QU εἰς EVE ἐνῶ, 


«r CL Ἀ ^ / X Ν / / LONE ὧν 
ὅτως εἰσῆγε τον ὥρωτον A0 X 0V, XX TOV δεύτερον 7STS4 ΚΑΤ ὅρον 


effe videbatur, jubentem fecundum manipulum promovere in fro didi 
& dein tertium, & quartum: cüm autem in fronte jam manipul orum 
duces eflent, mandabat in binos exf/icatuws manipulum ducerent: de- 
inde igitur decuriones in frontem promovebant: rursüs cum oppor- 
tunum ipfi vifum eftet, imperabat in quaternos explicatum manipa- 
lum ducerent: atque ità quinque virorum duces etiam iso ut 
in quatérnos manipulus exfZcatus iret: pofiquàm veró ad tabernaculi 
fores perventum effet, tum figno dato jubens ut rursüs fingulatim in- 
cederent, manipulum primum introducebat, & alterum jubebat hunc à 


ftrze difficultas : nam apud Autores ἄριςον 
δὲ δεῖπνον equam fzpé poteftatem obri- 
nent; id quod teftatum reliquerunt Eu- 
fiathius & Atbenzus; quorum hic, pau- 
cis de temporibus cibi fumendi. prolatis, 


ità demum loquitur: Μήποϊε δὲ συνωνυμεῖ 


τὸ &gicoy τῷ δείπγω, ἐπὶ γὰρ τῆς τορωϊνῆς 
aov τροφῆς ἔφη, 
i δ᾽ ἄρα δεῖπνον ἕλοντ᾽, ἀπὸ δ᾽ ἀυτοῦ 
“ωρήσσονο. lib. τ. p. 11. 
Ubi Interpres Athenzi (quod obiter no- 
tandum eft) haud accuraté reddit μκήπόϊε 
aliquando: addubitantis enim & rem quafi 
difcutiendam proponentis vox eft, quà uti 
folent Scholiaftz veteres, & ii qui locum 
Auctoris alicujus exponunt, vertique de- 
bet, videndum «ver? πὸ fortà, fubaudito fc. 
ὅρα, Euftathius autem ad Il. ρ΄, p. 1853. 
de vocibus ἄρίςον, δεῖπνον δὲ Ue quae 
apud ZEfchylum fimul occurrunt, hac 
habet; εἰ δὲ μκέμινηϊας &gicou xj δείπνου m 
δόρπου, ἀλλ᾽ αὐτὰ δύο εἰσὶν, οἷα συνωνυ- 
μμούντων τοῦ δείπνου x*, τῷ ágigou. καὶ τοῦ 
αὐτοῦ, «τοτὲ μὲν ἀρίςου, "Wort δὲ δὲειπγου 
ὀνομκαζομκένου. 
MUTR Παραγγέλλονϊα τὸν ὕςερον &c,] Re&é 
notat Cl, Bos in Obfzreat. mifcel. — Ynter- 
pretem. locum hunc parum intellexiíTe, 
qui «παραγγέλλον]α τὸν ὕςερον &c. fic red- 
didit, pofferierem manipulum, preterito ter- 
tio C9 quarto, in frontem procedere jubet, 
Hiec enim non eft mens Auctoris, quód 
Centurio ille juberet pofleriorem tantüm 
manipulum in frontem procedere, fed 
omnes quatuor: nam alioqui fieri non 
poffet, ut αἱ λώχαγοὶ ἐν μετώπω effent, 


quatuor fcilicet, ut mox fequitur. Quaré 
τὸ Ay api yi Hic non eft praeterire, vel 
praeteritis aliis procedere, fed promovere ab 
altitudine in longitudinem, quod fit ad por- 
rigendam frontem, ut docent Ta&ici: & 
Uctgog hic eft gui priorem feguitur, idem 
quod δεύτερος : nam ut hic λόχον ὃ φέρον, 
τρίτον, τέταρτον, ità mox δεύτερον τούτου, 
τρίτον, τέταρϊον habet, Stephanus etiam 
δεύτερον, pro Uctp», laudat in margine : 
fed mutatione iflà non opus eft. 

2 Eig τέτ]αρος ἄγειν) | Deeft in plerif- 
que libris illud ἄγειν: quod tamen, à Ste- 
phano & Leunclavio admiífum, omnino 
recipiendum putamus, 

3 Παραγ[είλας αὖ &c.] Libri alii dant 
-σαραγίείλας δύο εἰς ἕνα. ἰόντων, εἰσῆγε &c. 
8}}),-τ--------δύο εἰς ἕνα ἰέναι τούτων, εἰσῆγε, 
&c, Placet Stephano, Leunclavio et Bro- 
dao, pro ἰύντων reponere ἰέναι. Stepha- 
nus etiard οὕτως, potiüs quàm τούτων, 
ante εἰσῆγε locum pofle habere exiftimat 
et, tum eo, tum Leunclavio tefte, Ca. 
merarius «2, non δύο, poft «παραγ[είλας, 
in manw exaratis reprerit, Locus omninó 
turbatus eft; nec ulla ex his omnibus, 

quz SN Uie runtur, lectionibus fenfum 
exhibet idoneum, ' lis itaque inter fe col- 
latis, ec conje&turis Stephani et Leuncla- 
vii in auxilium vocatis, aliam fcripturam, 


ex prioribus illis concinpatam, damus; ' 


quz. ut fenfum baud incommodum pra- 
flat, τὰ buic loco fails convenire videatur, 
in quo plus vice fimplici has ipfas parti» 
culas, αὖ et οὕτω, confimili modo ad 
buit AuCtor, I 
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4. 4E EANOSIONIEGE 


t) , ^ ^ b! * / ^ M , e , , 
ἕπεσθαι ἐκέλευε Xj TOV Τριτον γ τὸν τέταρἷον ὡσαύτως πιαραγϊείλας, 
t€  κὦ TE w δὲ ^ s 74 » N ^ el 
ἡγεῖτο t;000' ὅτω θη εἰσαγαγὼν καϊέχλινεν ἔπι TO δεῖπνον, ὥσπερ 
^4 € ^ ^ D 
εἰσεπορεύονἷο᾽ τῶτον 0 Κυρῷ» ἀγασθεὶς τῆς TE wexornO», X) τῆς 
^ 7 Ἃ qi , / , , icd A / ^ 
διδασκαλίας, χαὶ τῆς ἐπιμελείας, εχάλεσεν αὖ καὶ TOUTTV τὴν 
τάξιν ἐπὶ τὸ δεῖπνον σὺν τῷ ταξιάρχῳ. Ἰαρὼν δέ τις ἐπὶ τὸ 
^ NE. τὰ 
δεῖπνον κεκλημένῶ» ἀλλῷ» ταξίαρχ Ὁ. Τὴν δ᾽ ἐμὴν, ἔφη, ὦ 
-ὦ ͵ 2 ^v , ^ / A M ef "s 
Kver, ταξιν 8 χάλεις εἰς τὴν σχηνηνγ) XO μὴν οτῶν 9jE cup 
3M ^ ^ ^ , ^. AAT: / e S 0» 
ἐπι TO meum ταῦτα Wa ποιεῖ X, ὁτῶν TEA(G? ἡ σκήνη ἐχῇ» 
ἐξαλε ΜΡ ὃ epe; τῷ τελευΪαίε λόχε τὸν λέρον: ὑςάτες ἔχων 
τὲς en TC εἰς pe Nope ἔπεα δὲ ὁ tryot TE ἑτέρε 
λὄχε ἐπὶ TÉTOIC, καὶ ὁ τρίτί» καὶ ὃ τέταρί Ὁ» ὦ ὡσαύτως" ὕπως γῇ 
ef , * / 5 N ἤ Sup c ^" 3? ΄ 
ὁτῶν δέῃ ἀπάγειν ἀπὸ πολεμίων, ἐπίςωνΐαι ὡς dti emit. Ἐπει- 
^ 5 » pn ! 
δὰν δὲ καταςωμεν εἰς τὸν δοῦμιον, ἔνθα τσερυπατὲμεν ὅταν μὲν 
3 ^ ^ ^" 
epos ἕω ἴωμεν, ἔγω ἡγόμὰι; x; ὁ wu" Ax C, wor», 
ó δεύτερίΘ» ὡς δεῖ, καὶ ὁ rgi1 G» καὶ ὃ τέταρῖος. καὶ αἱ ! τῶν 
e! A 
λόχων δεκάδες καὶ y gd o ἄδες, ἕως ἂν ον ως ἐγώ" ὅταν δ᾽, 


ἔφης τρὸς ἑσπέραν ἴωβ EV, ὃ Sp yes TE καὶ οἱ τελευϊαῖοι wpa- 


» 7 « 
701 ἀφηγένϊαι. Ἐμοὶ μέντοι ὅμως πείθονϊαι DIT ἰόντι, ἐν 


tergo fequi; & cüm tertio itidem quartóque przcepiffet, ducebat in- 
tró: atque 1tà cüm €os 1n troduxiffet, eodem juíft ordine difcumbere, 
quo ingreffi effent: hunc erg? Cyrus admiratus, & ob manfuetudinem, 
δὲ difciplinam, & diligentiam, hanc quoque unà cum przfecto cohortem 
ad ccenam invitavit. Cüm autem alius quidam cohortis przfectus. ad 
ccenam vocatus adefíet, Meam veró, inquit, cohortem ad Ze oc 
tabernaculum, Cyre, non invitas? atqui z//4 quoties ad ccenam venit, 
hzc omnia facit; & ubi finis convivio fiat, extremus ultimi manipuli 
ductor /u«um maripulum.educit, qui 2uizzz poftremos habet primo ad 
pugnam loco difpofitos: deindé poft hos extremus alterius manipuli duc- 
tor, fimili ique radone & tertius & quartus; ut etiam quando neceffe fit ab 
hoftibus pedem referre, fciant, quo pa&o recedere oporteat. Poftquam 
veró in curriculo bonita übi deambulamus, càm quidem versüs or- 
tum propresunds ego przire foleo, & primus manipulus primum habet 
locum, & alter fuum, & tertius & quartus, ac manipulorum decurie, & 
quiniones, donec ego jubeam : cüm veró verfus occidentem progredimur, 
fum & extremi ductor agminis & cuz eo pofiremi primo loco funt in 
abitu duces. Ac nihilominüs parent mihi qui proficifcor ultimus, ut 


τ Τῶν λόχων] Pro λοχαγῶν, quod libri ipsá duce, affentientéque etiam MSto Βοά-. 
quidam peffimé repr: fest nt Ant, Stéblianus leiano, 
ὃς Leunclavius λόχων recté pofuére, re 
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Nw Ans 9 E M n7 iP 
ἐθίϑων]αι 22 ἕπεσθαι. cit bd n οἰμοιωφ τοειϑοίενοι. Καὶ ὁ 


$ 2 e f^ - 

Κυρῷ» ἔφη, H X; ἀεὶ T3TO ποιεῖτε: Ὁποσάκις yt; ἔφη; Ὁ cum 
/ E v^ ef 

νοποιέμεβα, νὴ Δία. Καλῶ n ἔφη, ὑμᾶς, ἅμα μὲν ὅτι τῆς 


ΠΧ Δ JE qu P εἴ δὲ ef bU ONDE: e 
τάξεις μελείατε καὶ ib πον X; QT ÓVIE $9 O^ 0t OTV XO Vu Ὅς 


/ di 
20 Vuxloc , ἅμα δὲ ὅτι τᾶ 7t σώμαϊα wey oua ay eG ἄσκε ὑτε. X; τας 


Ψψυχας ᾿ ὠφελεῖτε διδασκονϊες. Ἐπεὶ ὃν τανα διπλᾶ ποιεῖτε, 


7 Ν 7 7 ε 
διπλὴν ὑμῖν δίκαιον 3j τὴν Rica w παρέχειν. Μα Ai, εῷη o 


x ; / : Li X Ἃ ^ AG, ut N / 
ταξζίαρχ Ὁ μήτοιγε ἐν pao ἡμέρᾳ εἰ μὴ γ. ὑνπλᾶς τῶς γᾶςε- 
ς ^ 7 X /, ^ el hj 7 ld ^b 
ρας np παρέξεις. Kai τότε μὲν δὴ aT. τὸ TEtA(G9 τῆς σκηνῆς 
/ Ὁ ? e / € ^d n hod 7 ^ 7 
ἐποιήσανϊο. Τὴ ὃ Ugtpoo 0 KueG» ἐκώλεσε ταὐτὴν τὴν τάξιν, 
« » A “4 wy 3 / ^ ^s X [i i 
«07:0 &Qn, και TU ἄλλῃ. Αἰσθανόμενοι δὲ ταυτὰ XO 0i ἄλλοι, 
4 4 
N / S MN 2 "e 
τολοιπὸν Wt; αὐτὲς ἐμιμϑνῖο. 
, X M Ὁ ’ὔ 7 / , "e εἶ δ 
Ἐξεέτασιν δὲ wort τὸ Kvugs πτᾶντῶν "OPERUM ἐν τοῖς. ὁπλοῖς 26 
t 2 ; MAE dd c TA 130 ATE JA nore Ὁ 
σύνταξιν, "Abr Ga Kva£agse eye», Atyuw o7, lvóov wa- 
/, / ’ "Ὁ ^ [4 , ͵ , 
ἮΝ ΠΝ Κελεύει ὅν σε ἐλθεῖν ὡς e E 6 Qs. Φέρω δὲ ctl, 
, Z7 
di ὁ ἄγεθ»; Xj ςολὴν τὴν XXAÀAigUV τσαρὰ Κυαξαρες" βέλεϊωι 
^s 6 4 
ves ct ὡς qe καὶ 3a od seris wore de, ως ὄψο- 


μένων τῶν luu» ὕπως ἂν τοροσίης. Ακέσας ταῦτα ὁ Κυρῷ» 
à 5 


& fequi & przire pari cum obedientia conf wies t. Et Cyrus, inquit, 
Hoccine femper facitis? Profe&ó, refpondit ille, quoties coenam in- 
flruimus. Vosi igitur, inquit, ad cama vOCO, part tim quód & in acce- 
dendo & in abeundo ftudiosé fervatis ordines, partim quód z//;Z & in- 
terdiu & noctu factis, partim quód & corpora deambulando exerce etis, 
& animos docendo meliores redditis. Quandoquidem igitur omnia du- 
plicia facitis, equum eft vobis etiam duplex epulum przberi. Minime 
profecó, ait cohortis z//zs przfe&us, uno quidem die; nifi nobis du- 
plices etiam ventres dabis, Ac tum quidem hoc pa&o finem hujus 
convivii fecére. Poftridié autem Cyrus illum ordinem, quemadmodüm 
dixerat, & fequenti die vocavit. Quz cüm-czteri animadverterent, 
omnes deinceps eos imitabantur. 

Càm autem.Cyrus aliquando s; univerfum in armis luftraret 
δὲ inflrueret, à Cyaxare venit nuntius, qui diceret ab Indis legatos ad- 
efte: fWorprbptes te quamprimüi m ad fe venire jubet Cyaxares. Qui 
& veftem, inquit nuntius, pulcherrimam à Cyaxare tibi fero: te e- 
nim quàm ornatiflime fplendidi ffiméque advenire cupit: quippe quia 


MM 
Indi fpectaturi funt, auo culta A LoT Hzc cüm audiffet Cyrus, 
3 4A . 


1 Qoo grs] Stephanus p ximus verbum | dentium vetborum, τοεριπαϊοῦνες ἀσκεῖτε, 
hoc à margine ad proprium fuum locum — ftractura poftulat, firmátque MSti Bodl, 
Tevocavit: quam emendationem prece- auctoritas, Alii autem libri dant ὠφελεῖν. 
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παρήγίειλε τῷ πρώτῳ Tüxypie ταξιάρχῳ εἰς μέτωπον ςῆναι, 
ἐφ᾽ ἑνὸς &yovla τὴν τάξιν, ἐν Aug Pxoa imvrév' » τῷ δευ- 
τέρῳ ἐκέλευσε ταυτὸ τῶτον παραγίεϊλαι, x«i δια ποανίων ὅτω 
παραδιδόνα, ἐκέλευσεν. Oi δὲ πειθόμενοι ἑάχὺ μένοι Wap. 
LA Ws ἧς δὲ τὰ LP AA poe ἐποίουν" ἐν da: δὲ 
Χρόνῳ ἐγένεῖο τὸ μὲν μέτωπον ᾿ ἐπὶ διακοσίων, (τοσῶτοι γὰρ ἦσαν 
οἱ rafungnen) : τὸ δὲ Bate Hp ἑκατόν. Ἐπεὶ δὲ κα]έ fera, ἕπεσθαι 
ἐκέλευσεν ὡς ἄν αὐτὸς ἡγῆται" γὺ εὐθὺς τροχάζων ἡγεῖτο. Ἐπεὶ 
δὲ καϊενόησε τὴν ἀψυιῶν, τὴν πρὸς τὸ βασίλειον Φέρεσαν, ςενο- 


͵ "y “Δ € 3 2 , $1 27 2 , Ν 
τερᾶν ὅσαν, " ὡς ἐπι [LETS τσονὶας ιενῶ!» ποαραγϊείλας τῆν 


, & ef hj 
τορωτὴν χιλιοςυν ἕπεσθαι κατὰ χώραν; τὴν δὲ δευ]έραν κατ᾽ ἐρὰν 
/, , ^2 Ἃ Ν cl 93. A € ^ , 
ταύτης ἀκολεθεῖν, καὶ διαπαντὸς ὅτως, αὐτὸς μὲν ἡγεῖτο ἐκ 
9 , € δὲ » , ? , ἈΝ ε ’ὔὕ ^ 5 
ἀναπαυόμενος, αἱ δὲ ἀλλᾶν χιλιοςύες κατ᾽ ἐραὰν ἑκάςη τοῖς ἔμ- 
0 ef 4| : ὃ P» t 7 /, 3; 7, ^ , ^ 
προσῦεν εἰπονίο. Ἐπεμψε δὲ γᾳ ὑπηρέτας δύο ἔπι ςόμιω τῆς TT 


imperavit przfe&co cohortis loco primo in acie conftituto, ut in 
fronte confifteret, cohorte fingulatim du&á, latus ipfe dextrum te- 
nens: & jufüit hunc eadem fecundo imperare, & per omnes fic iz 
£erata tradi jufft. Illi di&o audientes & celeriter quidem zc im- 
perant, & celeriter imperata faciunt: brevique tempore frons ad du- 
centos, (tot enim erant cohortium przfeci) altitudo zgzzzis ad cen- 
tum habuit, Cüm jam ec erdize conítlitiffent, eos ità fequi juffit, 
ut ipfe przcederet: & mox citato gradu przecedebat. At ubi viam, 
quz ad regiam tendebat, ar&iorem effe animadvertiffet, quàm ut 
omnes in fronte progredi poflent, juffis primis zz ordize millenis mili- 
tibus 7/4 /e fequi, ut collocati fuerant, alterí(que hos à tergo fe- 
qui, & czteris dezizceps omnibus eodem fervato ordine recedere, ipfe 
fine intermiffione przibat, alique milleni milites zo£idez przcedentes 
a tergo fubfequebantur. Miniflrros etiam duos ad vie aditum mifit, 


1 Ἐπὶ διακοσίων} Hanc fcripturam om- — Gabrielium ὃς Camerarium fecutus: Vul- 
nes libri tuentur; pro eà tamen τριαχος  gó erat, «apaylt(Aag τὴν πρώτην χιλιοςὺν 
σίων reponi debere contendit Leunclavius, ἕπεσθαι χατὰ χώραν, τὴν δευτέραν xac 
Cüm enim, inquit, xxxci3 Perfarum in οὐρὰν ταύτης ἀκολουθεῖν ἔταξε, καὶ διαπταν- 
exercitu Cyri fuerint, & hos omnes tunc vic οὕτως αὐτὸς μὲν &c. Ego veró illud 
luflratos inftructófque fuiffe pauló ante ἔταξε, à librariis additum, delendum, & 
memoretur; neceíle erit hic, pro ἐπὶ àiz- notam diftin&tionis poft οὕτως ponendam 
ποσίων, Ícribi, ἐπὶ τριακοσίων: cüm centies puto: fic demum facilis loci fenfus ex- 
ducenti fint xxc15 duntaxat, centies veró oritur, qui anteà omninó erat impeditus, 
e ns XXXCI2, qui numerus integer Stephanus qvidem vulgatam lectionem 

jus exercitüs erat. Sic ille. At nihil depravatam effe vidit; ideóque particu- 
forfan impedit, quo minüs fatuamus, lam δὲ inter τὴν ὅς Jevrépay inferendam 
Cyri hanc phalang em ex XXCI2 coníi- curavit, & ad illud ἔταξε pofitá fufpe&ctze 
tiffe, reliqua autem xcio alarum locum lectionis nota, in margine fcribit aliam 
obtinuifle. dari hujus loci le&tionem, qua non 2gno- 


2 ἑταραγίείλας τὴν &c.] Sic refcripfi, fcit ἔτρξε nec 5 ante διαπαντός. 


KEDPOYUATAEIAX B. Ti^ 


ὅπως εἴ τις ἀγνοοίη, σημαίνοιεν τὸ δέον ποιεῖν. «Ὡς δὲ e pixola 
ἐπὶ τὰς Κυαξαρες ϑύρας, sanae τῷ QUT ταξιάρχῳ τὴν 
τάξιν εἰς δώδεκα vele (40, τὲς δὲ δωδεκώρχας ἐν μετώπῳ 
καθιςαναι περὶ τὸ βασίλειον" καὶ τῷ δευτέοῳ ταυτὰ ἐκέλευσε 
παραγγεῖλαι, καὶ διαπανὸς WTwc. Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίαν" ὃ 
δ᾽ εἰσήει πρὸς τὸν Κυαξάρην ἐν τὴ Περσικῇ ςολῇ ' ἐδέν τι ὑδρισ- 
μένη. Ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ Κυαξάρης, τῷ μὲν τάχει ἥσθη, τῇ δὲ 
Φαυλότηϊ, τῆς ςολῆς 7) θέσθη, καὶ εἶπε, Τί τοῦτο, ὦ Κῦρε: οἷον 
πεποίηκας, ὅτω Φανεὶς τοῖς Ἰνδοῖς. E γὼ 1. in ἐδελόμην σε 
ὡς λαμπρόταῖοι, φανῆναι μγιαὶ γὰρ ἐμοὶ uo 1 ἄν ἦν TET), ἐμῆς 
ola ἐθελφῆς viaa, gr "s gie i Φαίνεσθαι. Καὶ o Κὺρ» 
ἔρως P. ὦ Κυαξάρη, aen σε ἐκόσ- 
Ay, εἴπερ τοορφυρίδα ἐνδὺς, x) ? PANE Acsun Xx ggertos σερι- 


Μέμεν (Ὁ, o oro" κελεύοῦ, ὑπήκεόν σοι. ἢ νῦν ὅτε σὺν τοσαύτη x, 


weos ταῦτα εἶπε, Ko 


τοιαύτη δυνάμει ὅτως ὀξέως σοι ὑπακύω, διὰ τὸ σὲ τιμᾷν, ἱδρῶτι 
4 4 


b! ^e Ἃ ;, / A A! ^ N ^ y 
25 σπεδη 0X3 QUTOG κεχοσμημέν Ὁ», Xj σὲ X0UJAWV, X, τὰς QAANS 


qui, quid facto opus effet, fi quem fugeret, fignificarent. Cüm autem 
Cyaxaris ad portam perveniflent, prafecto primze cohortis imperat, fic 
cohortem inílrueret, ut ejus altitudo duodenos con üneret, praefectos 
autem duodenüm militum propter regiam in fronte contineret; atque 
eadem fecundo jubet imperari, & fic deinceps omnibus. Atque hzc 
illi quidem faciebant: Cyrus autem ipfe ad Cya xarem vefte zzdz:»; Per- 
ficà ambitionem minimé indicanti ingreffas eft;. Et Cy axares eum cüm 
vidiflet, celeritate quidem dele&abatur, at vilitate veílis of'enfus erat, 

dixitque, Quid hoc, Cyre, eit? cujufmodi rem facis, qui habitu tali in 
confpectum Indorum venis? Ego veró te quàm fplendidiffimum confpici 
volebam: nam hoc mihi ornamento fuiffet, te, meze fororis hlium, quam 
magnificentiffimé ornatum confpici. Et Cyrus ad hzc refpondit, Utró'te 
modo, Cyaxares, magis ornáffem, fi purpurá indutus, a dhibitis armillis, 

& torquatus, tibi mandanti lente paruiffem, an nunc potins, cüm d 
tantóque ///Patus exercitu, tam velociter, honoris tui causá, tibi pareo, 
fudore & celeritate cüm τρίς ornatus aZ/zz, tum te orno, & ceteros e/azz 


1 Οὐδὲν τι ὑξ Cem am ] Re&é notavit de lege Perfarum, quando Rex in Perfide 
Cl. Lambertus Bos in Obferv. mifcel, ὑξρισ- — equitat, omnes, inquit, ej munera offe erunt, 
μένον eleganter dici id quod amé;tiofum efl) agricole & opifices, fed οὐδὲν τῶν ὑξρισ- 


infolenter ογηαίμ, | Sic apud Eurip. μένων, οὐδὲ γῶν ἄγαν ταολυϊελῶν, i. e. 5:1 
Pbenif. v. 13118, & feq. erum que ambi iticfa, | aut valde pretiofa 
οὐ σημεῖ᾽ ἔχων fest. Et à Xe nophonte qui idem ipfo mox 


Ὑέρισμέν᾽ ;» ἀλλὰ σωφρόνως ἄσημ᾽ ὅπλα. exponitur £0AÀ3 οὐδέν τι ὑθρισιμένη, per ςο- 
Ubi Scholiaftes haec: Οὐκ ἔχων ———— λὴν φαύλην, vilem flolam, five, per qauM- 
σημεῖα ὑπερήφανα X μετ᾽ ἀλαζονείας. JE,- στηταὰ τῆς ςολῆξο 


lian, item Zar, Hifl, ib. 1. c, 31. ubi agit I 
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" M vy bd εν 253 4 
ἐπιδεικνύς σοὶ ὅτω πλεῖ μὴ ὦ Kup» μὲν i» ταυτὰ εἰπεν" ὁ δὲ 
Κυαξάρης νομίσας αὐτὸν ὀρθὼς λιν ἐκέλευσεν ἄγειν τὰς be. 


ik. Οἱ δ᾽ Ινδοὶ den. ἔλεξαν ὅτι πέμψειε iis d i Di. 


9 €^ 


βασιλεὺς; xj χκελεύσειεν ἐρωΐαν, εξ ὅτε ὁ πόλεμ θ᾽ εἴη Μήδοις 
»Ὡ / "a / 

Accvgia' ἐπεὶ δέ σε ἀκέσαιμιεν, ἐκέλευσεν αὖ ἐλθόνϊας 

“ , 3 

LA x, ἐκεῖνες τῶ αὐτὰ ταῦτα τπουθίσθαι" τέλθΘ’ ὃ 


€ ej 


^o * ^ c ὍΝ ) πη X: 7 
Ἶ oig ὑμῖν εἰπεῖν oTi ὁ log» βασιλεὺς. τὸ δίκαιον 


7 ͵ Ν bd Δ , » EY E" € 
» Qom μέϊα 2 ἀδικεμιένε ἔσεσθαι. Προς ταυτῷ 0 

E Eu s " ci , , ^ N /, 
Sg όμῳ εἶπεν, Eum φοίνυν αἀκάέϊε, ὅτι SX GxEJAEV τὸν Ασσύριον 


ἐδέν" ἐκεῖνα δ᾽ ἐλθόνϊες τουνθάνεσθε ori λίγει. Παρὼν δὲ ὃ 


i Ν t» ἢ N ^ 2/ t. 174 ef / / 
Κὺρ» ἤρέϊο τὸν Κυαξάρην, H »» ἐγω, tQ". tim ογτι ψιγνώσχως 
- 7 ^2 / »/ 7 / 
Kai ὁ Κυαξάρης ἐκέλευσεν. Ὑμεῖς μὲν τοίνυν, tm", ἀπαγ[είλαϊε 
Ls] ^ / / M ^s *- / 
τῷ lvjow βασιλεῖ τάδε, (εἰ μή τὶ ἄλλο δοκεῖ Κυαξαρει) 
^) 9 37 μ᾿ A € € e) ^s € /, φ A 
Φαμὲν ἡμεῖς; εἴ τι φησὶν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀδριεῖσθαι ὁ AccvpiOP, αἱρό- 
Lr ^o € Ν ^ 
μεθα αὐτὸν τὸν τῶν Ινδὼν Baruta dixe. Οἱ μὲν δὴ TAUTA 
NN OS 56^. t m ^ 4 
ἡ δὲ οἱ Ινδοὶ ἐξηλθον, ὁ Κυρίθ" ὥρος τον 
-' 4 " , ^9 
Ἰζυαξάρην ἡρχεῖο Ao ys TOME OE" 
n 
ἐγὼ [^£9101 


be] 


ὁπόσα δ᾽ ἣν, TÉTU) πώνυ ὀλίγο λοιπὰ 


5 , » S 
EXE Q£g ᾧὥχονῖο. Ἐπειδ' 


£f 
7.2) 


λθον soty τοι “Πολλὰ ἔχων ἴδια 


2) nn 


, TA , N y, z N (δ » 
QVQACXO θὲ, £Qn, tig TZG ςρατιωτᾶς XQ TÓTO ισὼς 


n 
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Ubi tantopere obfequentes exhibros Cyrus fané hac dixit; Cyaxares 
eum rect dicere tus, Indos "ODISSE jufüt. Indi veró 
ege Indorum aiebant, & juflos interrogare, quà de 
Mivrium. /afceptum effet; ac te quidtm poit- 
rium quoque proin x de his ipfis. ab 
indem verà utrique v eftrüm nuntiare, re- 

idorum dicere, fe Juris θ᾽ egzi ratione habitá, ftaturum ab 110 
inj Ad h ec refpondit Cyaxares, Me igitur audite, nullà 
Milyi iffic quid ipfe dicat, profe&ti ad eum 
Cyaxarem interrogavit, t3, Num 

féntio? M" Cyaxares eum loqui juflit. 
egi hzc nuntiate, , (ni fs quid aliud Cyaxari 
à nobis //2 fat Can injuriam dicat Aflyrius, 
j ates m elieimus. His illi auditis abierunt. 
li, Cyrus ad Cyaxarem hujufmodi fermone 


ni, non multas zecuzi pecunias meas do- 
nt, earum exiguam admodüm fummam 


12hon0* nninnmne 
DIT" Quir - 
e ἃ Li 


expenderim: ac tu forían 
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14 N ^s 9x , ^ ^4 - 
Save us QU. ὥως QUY A 0X 0L £9/0 5 ΟΣ αὐτὰς τρίφον]». E 
^ ^y Ἃ 97 


2 ! 2 7 ^ : 

ic 0i, ἔφη, ὁτι ἐδὲν ἄλλο "O0. Ἢ τιμῶν xo χῶρις μεν» 1 OTQV 
V , 02 a all 2 A AER ü Z "dn ln. 

τῶ ὥγασθω τῶν ςραμωϊων. OXE£i γῶρ μοιγ &W, τοανίας a y, 

e » / 4 , 02 Ν ^v € ^ 

Ὡς ἂν τις (δληίαι you c συνεργὲς ποιεῖσθαι ὁποιασ]ινοσῶν τροΐγ- 

ej 5 "y n* ^e ^4 
ple», ἥδιον εἰναι εὖ TE λέγονϊα xj εὖ ποοιϑυ]α M LH. μαλ- 
*X »" N *? / Ἵ T «a ? v “ 

λον ἢ λυπϑυϊα 36 ἀναϊκοΐζον α΄ ὃς δὲ δὴ τῶν εἰς τὸν πόλεμον ἐρίων 
7 , [4 N 7 / 

ποιήσασθαι τις βέλοιτο συνεργὰς apo ute, TÉTHG παντάπασιν 

5) “Ὅ , ^e / 5 N 4 n No δ ./ 

flA0V τὲ δοκεῖ οἰγωβθοῖς ϑηραίέον εἰνῶ 26 λογοις 70 εργοις, Q,Ase 

vao. zx ἐχθοὲς. dei εἶναι τὰς μίέλλονας ἀπροφασίςες CUUIAc y wc 

y9*0. EX tXUpuo, Oti εἰν τὸς μέελλονίας GrooDocissg συμμαᾶχες 

/ Ν / ΟΝ “ ? A^ e » "n / "n 
ἔσεσθαι, καὶ μήτε ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς Tw. RoxoWQO? Φθονήσονϊας, 
3 


7 ^) ^S 7 7 o ed R7 2 δι 
ὑϑῆτε εὖ τοις XOYXOILIS τοροδωσον cg. Ter ep £y to &T(0 τσρογν"- 


í 4 ν ὃ προσδεῖσθαι. Πρὸς μὲν ὃν σὲ του 
VG, χρημάτων δοκῶ MATO : pog μὲν ὅν σὲ wa 


t » a ὃ * »/ / ^ “Ὁ 5 
ορῷν, ον αἰσθάνομαι “πανῶντα viri s &TOTOV μοὶ OOXEL εἰναι" 


, " ^9 4 


^ ^? 6 
σκοπεῖν ὁ ae X 01V xj σὲ x; ἐμὲ. ὅπως σὲ p ἐπιλείψη 2 χρήμαϊα. 


“ΝΥ. c i 


- Ν 7 »/ 
H» ye σὺ ἄφθονα fyc, οἶδ᾽ ὅτι c5 ἐμοὶ εἴη λαμβάνειν ὁπότε 


Wr 9 Y 3 , ^T^ Jj i I ww 2 A 
θεοιμνὴν, ἄλλως τε γὺ ἐν εἰς τοιδτον τι λαμβάνοιμι, 0 μέλλει. 26 


miraris, quo pacto ἄπορον δα eos cüm tu alas. Jeruz cer:ó fcias 


inquit, me non aliter eas expendiffe, quam przmiis tribuendis & lar- 


I] 
eijendo, quoties sliquem n ilitum fufpicerem. Nam mea hzc fententia 
ett: inquit, omnes, e iunge eor quis fideles adju tores quacunque in 
re gerenda efficere velit, fuavius efía benà tum dicendo tum [μος μα, 
x 3 


potius aZ £afmodi munus excitare, quàm offendendo ὅς cogendo: ἃς 
1 


quos quidem in rebus bellicis adjutores /£2/ alacres quifpiam. enit 

yelit, eos omninó & dictis bonis & factis captandos arbitror. Amicos 
enim, non inimicos, oportet efle, qui fine excufatione fergzver/atronz- 
que in bello focii futuri fint, nec 1n fecundis imperatoris rebus invidi, 
nec in adverfis futuri fint proditores.  IHizc igitur ego: cüm ità apud 
animum (tatuta habeam, pecuniis mihi pluribus opus effe puto. Ceterüm 
ad te in omnibus refpicere, quem fampt us graves facere intelligo, mihi 
abífurdum videtur ; communiter autem tibi ἃς mihi providendum arbi- 
tror, nó te pecunie deficiant. Nam tibi fi abundé fuppetant, fcio mihi 
quoque facultatem fore accipiendi, càm opus erit ; przfertim fi eas in 

ejufmodi quendam ufum accipiam, in quem quod expenfum fuerit 


I O μέλλει καὶ &c.] Sub his verbis apud Thucyd. xal τῇ Ἀρήνη, τῇ νῦν μιὲν, 
mendum delitefcere fufpicatur Stephanus, τῶν τυράννων οὕτω σκευασάνων, Εννξ εωκρούνω 
& vel legendum εἰς ὃ, vel ὃ in a, ubi, καλουμένη, τὸ δὲ «πάλαι, Qat τρῶν τῶν στυγῶν 
mutandum, putat. At leniori forfan el- οὐσῶν, Καλλιῤῥόη ὠνομασᾷ (^em, ἐκείνη. τε 
lipfeos ope locum fartüm tectum prs ἐγγὺς QUT, τὰ παλείςου ἄξια d ἐχρῶν]ο, lib. 2, 
ftare licet. Apud Auctores cert? non de- — p. 94. edit. Oxon. Schol. ad hac ver bs 
funt exempla przpofitionis εἰς fimili ferà. τὰ mico U ἄξια EXpaiilo, inquit, λείπει eig? 


todo ante fuum cafum fubaudisanae, Sic iy ἢ, εἰς τὰ πλείςου &C, 


l 4 


97 "ww 
ακεσᾶς, 


e 
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ENOOTONTOZXFXZ 


coi δαπανηβὲν βέλ]ιον εἶναι. 


Εναγχίϑ" ἕν τοῖέ. cw μέμνημαι 


1... c € ^ / »c M 
ως 0 Δρμένι Θ᾽ καϊαφρονοίη σὰ νυν, ὅτι XXEEL τὸς τῦ- 


1 7 ἦν λῶς Ὅὸ ELM Ὁ δῇ ΄, / » N 
P cod ww po010v ῶᾶς e Veo rS AX BTE spo TEU[^o WELT Os, ΤΕ τοῦ 


* « e , 7 
δασμὸν, ον εὖξιγ QUO. 


Ποιεῖ yxp ταῦτα, ἔφη, ὦ Κῦρε, 


Ϊ “ 
ἐκχεῶ" ὥςε ἐγὼ τε ἀπορῶ, τύτερόν po κρεῖτῖον resedit. 


^ f 
"d 
p» Ν N 
Ma τ ΜΉ νῷ τῶτον τολέ Sinn τ 
A Kv 2 
Koi o ed ἐπ nello, A; 


"Ea V2 ἀνάγκην αὐτῷ" γαροσθεῖναι, ἢ λυσήελεῖ ἔασαι ἐν τῷ 


πρὸς τοῖς ἄλλοις τρδαϑ μεθα; 


οἰκήσεις αὐτῷ πότερον ἐν ἐχυροῖς 


x ἘΣ " c ^ 
χωρίοις εἰσὶν, ἢ ἐν εὐεφόδοις, Καὶ o Κυαξάρης εἶπεν» Αἱ μὲν 


οἰκήσεις καὶ "OVV ἐν ἐ Ig" ἐγὼ γὰρ τάτα ἐκ ἠμέλουν" ὄρη μένοι 
ἱκήσεις ἐν ἐχυροῖς" ἐγὼ γὰρ TWTS WX ἡμέλουν" ὄρη μέ 


? »/ 7 3 » 3 Ν 
£517, ta δύναιτ᾽ ἂν om EA av, 


^ 5 m πὶ ιν ε / 
Ath tX, TN μήτ αὐτὸς. γε ὑποχ tiov 


adventare audiat ; 


tibi etiam majus commodum adlaturum eft. Nuper igitur audire de 
te memini, Armenium te nunc contemnere, qui hoftes adversüm nos 


ac neque copias mittere, neque tributum debitum 
adferre. Nimirum, inquit, facit hzc ille, Cyre: 


ἐν τῷ Woo pps ἐν ac Qa- 


΄ ef 
γενέσθαι, μηδὲ ὅσα 


ut equidem dubius 


íÀm animi, utrum mihi melius fit bel lo "ei adgredi & ad cogen- 
dum vires zoffras conferre, an expediat in przfens miffum eum facere, 


ré hunc etiam hoítem ceris illi: 


adjungamus. Et Cyrus inter- 


rogabat, Num veró domicilia ejus munitis 1n locis Μία funt, an iis, 


quz facilé adiri pofünt? Domicilr 

non admodüm munitis in locis Δα 
neplexi: funt tamen montes, in quo 
poffit; ut nec ipfe in poteftatem alic 


Ὡς ὃ Ἀρμένιος &c.] Armenius nempe, 
cüm audiílet Affyriorum regem tort gen- 
tes (pag. 45. fuprà memoratzs) ad arma 
contra Cyaxarem capienda concitáíle, ra- 
tus fe jam felicem recuperandze libertatis 
occafionem naCtum eífe, neque auxilium 
ili mifit, neque tributum folvit; contra 
pacta conventa quz, ab Aftyage bello fu- 
peratus, cum Medis hác de re inierat. 
Accidit hec Armenii defectio, ex Uflerii 
fententiá, anno M. 5447. Julianze periodi, 
4157. ante eram Chriftianam, 557. tertio 
autem regnantis Nerigliffaris anno, qui 
€vilmerodacho in ZAffyriorum | imperio 
fuccefferat. 
2. Ai δ᾽ οἰκήσεις αὐτῷ &c.] "Vulgo, 
αὐτῶν. Qua utcunque ferri poffit jeAió, 
€j tamen hanc, quam damus, à Stephano 
meritó przllatam arbitror. Nam qua prze- 
cedunt & mox fequuntur verba, ad ipfum 
Armeniz Regem, non populum ejus :m- 
perio fubje&tum, potiffimrim fpeétant. In- 
terpretes quoque veteres, Gabrielium voio 
δ Philelphum, hanc noftram lectionem 


juidem gas, refpondit Cyaxares, 
Jun ὭΣ; nam ilam ego rem non 
f "PEDIS ftatim y^ tutus efle 
ius redigi pofüt, nec quacunque 


fecutos video,  Armeniz autem, apud 
Auctores, plures nominantur montes; & 
de his Paryadres, qui dicitur, propter a- 
quas, filvas, et praeruptos vertices, tutif- 
fimum erat receptaculum. Et toti qui- 
dem regioni huic montes nomen dediffe 
videantur: Grecifque adeó fides haud 
habenda eft, qui id eam ab Z4rzenzo quo- 
dam, Jafonis comite, tràxiffe finxerunt. 
Bochartum audio libentiüs s, qui, in PPaleg. 
lib. 1. c. 3. putat *5" r1, quafi mon- 
tem Minn, primogenium nomen eíTe; in 
quá opinione firmatum fe dicit, Jonathanis 
Chaldzi et Symmachi interpretationibus 
ejufdem loci, Amos 4. 3: na “ΠῚ 
ΓΙ rn quem Jonatban ita exponit 
yw "mb [2 ultra montes Harmint, 
jid eft, Zrmenig:' de Symmacho autem 
"Theodoretus: ὃ δὲ Σύμμαχος τὸ Αρβκανὰ 
Αρβμενίαν ἡρμμήνευσεν, Symmacbus «vocem AR- 
MANA A MB a interpretatus eft. Hiero- 
nymus in locum: et transferri in Zir- 
mon, montes Zirmenie, qui Medis Perfique 
confines funt. 


ETPOYJOATAEIAT B. Ὑ. 


^ c / 3 ᾽ 
ἐναῦθα δύναο ὑπεκκομίσασθαι, εἰ μή τις ππολιορκοιή "woocxa- 
€ ^ , , / c L-] 
ϑήμεν» ὥσπερ ο ἐμὸς wol"e wolt ἐποίησεν. Ἐκ τέτε δὲ ὁ Ki- 
2 P LY [3 
6Θ᾽ λέγει ταδε, Αλλ᾽ εἰ ϑέλεις ἐμὲ πέμψαι, ἱππέας μοι τροσ- 
Ὁ X "3 5 3 N ^» “ 
Suie, ὁπόσοι doxsci» ἱκανοί εἰνῶᾶι» OMAGA ἂν, σὺν τοῖς Μεοῖς» 
e N 7 7 Ἃ ? ^n * , 
ποιῆσὰι αὐτὸν Xj TO ςράτευμα πέμπειν, 20 ἀποδδναι TOV δασμὸν 
^ * ^ D ς » » i ^ 
σοι" £Ti δὲ ἐλπίζω 2 φίλον QUTOV μᾶλλον WAV ἔσεσθαι ἢ vov HN 
5 M N / / “ Ν 
Καὶ ὁ Κυαξάρης εἰπε, Και ἐγὼ ἐλπίζω ἐκείνας ἐλθεῖν wooc σὲ 
^ ^ 8 δὲ / N ^ , ^ P 
μᾶλλον ἡ ὥρος ἡμᾶς. — Axuto yo 96 συνθηρευϊάς τινας τῶν παίδων 
; "m / 0 «f » * b! / ». 0 7 i € 
QUTB σοι γενέσθαι» (gt 10006 ἂν 25 τσᾶλιν ελθοιεν wpos σε νπο- 
4 V 4 "u Sos £t, 3 DU ? «e oc ^ 
A igi δὲ γενομένων τινων αὐτῶν») "WOVT ἂν τραχβθείη, ἡ ὑμεῖς 
^. 3. ^" ^e »f € ^s , : n 
βελόμεθβα. Οὐκὲν δοκεῖ co ἔφη o Kopp, συμίῴορον εἰνα!» 
Ν ε N e / Ὁ / ? A 5 7 
τὸ λεληθέναι ἡμᾶς ταυτὰ βελεύονϊας s Μαλλον y ἂν ὅν, ἔφη 
€ 7 V ἡ d LEE , “ N 27 ε ω] 
0 Κυαξαρης, Xx, ἔλῦοι τις αὐτων εἰς χειρᾶςγ) X εἰ TiG ὀρμωτο 
3 Ὁ » Ὰ , , *^ 7 , » 
ET αὐτὰς, ἀπαρασκευάςότεροι ἂν λαμξανοιο. Ακϑε τοῖνυν, Ξφη 
B E" » X i-e gà δ / N N - 
ὁ Κυρί(Θ» ἦν τι σοὶ δόξω λέγειν. Ἐγὼ πολλάκις δὴ σὺν τᾶσι 
SN a. qd em II v 05 j 9 X Ν cl ιᾶ fs eu 7 
ιἰς μὲτ ἐμ8 Πέρσαις τεθηρακὼ oi τῶ opi τῆς σῆς χωρᾶς 
A! ld ibd 7 AS € y, N LE * Co ^ 
Xi τῆς τῶν Ἀρμενίων, καὶ ἱππέας δὲ ἤδη τινᾶς τοροσλαθων τῶν 
/ / ^ / f E " t 
ἐνθένδε ἑταίρων ἀφικόμην. — "To μὲν τοίνυν Opn019. τσοιων, ἔφη o 
u 5 y c ? 5 ᾽ s , ς / 
Κυαξάρης. sx ἂν ὑποπΊεύοιο᾽ εἰ δὲ πολὺ τλείων ἡ δύναμις 


Φαϊνοῖο ἧς εἰώθεις ἔχων ϑηρᾷν, τῦτο ἤδη ὕποπ]ον ἂν γίγνοίο. 


in illos clam fubvehenda curaverit, nifi quis euwz diutius ibidem hz- 
rendo obfideat, quemadmodum pater meus olim fecit, "Tum Cyrus 
hzc verba facit, Si autem mittere me voles, zaz/Z equitum manu mihi 
adjun&à, quanta fufücere videatur, arbitror ze, diis javantibus, ef- 
fe&durum ut & copias mittat, & tributum tibi pendat :. imm preter 
hzc fpero confore ut nobis fit, quàm nunc eft, amicior. Et Cyaxares 
inquit, Ego quoque fpero illos ad te libentiüs accefiuros, quam ad nos. 
Nam quofdam ex ipfius liberis tecum o/z venari. Íolitos audio, iique 
adeó fortafsis ad te rursüs acceflerint: eorum veró quibufdam in po- 
teflatem /zaz; redactis, omnia confici ex animi noftri fententià poffint, 
Nempe, inquit Cyrus, tibi conducere videtur, noflra hzc ut celentur 
confilia? lmó certé ῥος paco, ait Cyaxares, ὃς facilius ipforum aliquis 
in poteftatem zcffram venerit, & fi quis 1n eos impetum faciat, minis 
paratos deprehenderit, Audi igitur, inquit Cyrus, fi aliquid dicere 
τοι videbor. Ego quidem fepé cum omnibus, qui mecum funt, Per- 
fis, ad tuz Armenioramque regionis fines venatus fum, atque etiam 
al: iquando guibufcam equitibus hinc é numero fociorum /frerum ad- 
fumptis, z//c accefi. Ergo minimé fufpe&tus fueris, ait Cyaxares, fi 
his confimilia facias: fin autem niajóres copiz cenfpiciantur, quàm qui- 
bus uti ad venandum confueviíti, 1d demum fufpici loni jak ugi dederit. 


122 ENOOO9NTOZ 


Ἀλλ᾽ few, ἔφη " KveG", καὶ τρόφασιν καϊασκευάσαι καὶ ἐνθάδε 
ὧκ ἀπίθανον. καὶ ἤν τις ἐκεῖσε ἐξαγῥείλη ὡς y — "- 
ψάλην ϑήραν ποιῆσαι» καὶ ἱππέας, ἔφη, αἰτοίην ἄν. Ct ἐκ τῇ 
Qawgé. Καάλλις,,) ἔφη, λέγεις; ὁ Κυαξάρης" ἐγὼ δέ σοι ἐκ 
ἐθελήσω διδόναι τολὴν μέϊρίες τινῶς, ὡς βυλόμιενί» πρὸς τὸ 


ἔφη. βέ- 


, * 
Οπότε δὲ σὺ 


Φρέρια ἐλθεῖν τὰ τρὸς τῇ Ασσυρίᾳ. Καὶ yg τῷ OV, 


5 N : 7 5 ^ Li , , ] 
λομῶν ἐλθὼν καϊασκευάσαι αὐτὰ ὡς ἐχυρωταία, 
/ | α΄» ν. ἡ ^ / VU EE: 
πιροεληλυθοίης σὺν ἡ ἔχεις δυνάμει, vo Θηρῳης γ0 δὴ δύο ἡμέρας. 
/ » ς X δ ἃ 7 M pow. ^ 373 N ᾽ῇ E 
πέμψαιμι ἄν σοι ἱκανὲς ἱππέας 05 τεζὲς τῶν wp ἐμοὶ ἠθροισ 
iT Ν e ΔΝ v A Ἁ Ἵ ^ i , * ! 
μένων, E; σὺ λαξῶν, εὐθὺς mwioig" καὶ αὐτὸς δὲ ἔχων τὴν ἀλλή» 


7 7 M / L0 ad * ef » ^ »/ 
δύναμιν WEIN [^^ wgoc U^Aoy EMO, νῶν“ EVTTS X006 £105 


/, 
ἐπιφανείην. 


Οὕτω δὴ o μὲν Κυαξάρης εὐθέως wpos τὰ Φρέρια 
« / Ἁ Ν V € (/ à / 2 
ἱππίας τε καὶ UwtQsc, καὶ ἁμάξας δὲ σίτε προέπεμπε 
Ο δὲ ΚυρΘ» εὐθέως ἐθύξἶο ἐπὶ τῇ 


ΝΜ 4 / ^ 7 
QU EAE 00V "TE τον Κυαξάρην ΤΡ νεωτέρων 


diuo 
^ 38 
τὴν ἐπὶ 
τῶ Φρέρια ὁδόν. CTUM 
M ej e / 

και OA ἐππέων. 


At licet, inquit Cyrus, caufam quandam ad perfuadendum haud pa- 
rum aptam & hic prztexere; & fi quis famam iftó deportet, velle me 
nagnam venationem infütuere, & /7 palam, ait, equites ego abs te pe- 
tam. Optime dicis, inquit Cyaxares: ego veró tibi non volam prater 
modicos quofdam dare, quafi qui ad caftella Aflyriz finitima profecturus 
fium. Nam revera quidem, inquit, mihi in animo eft 7/2 proficifci, ut 
ea quàm munitiflima reddam. Τὰ veró tuis cum copiis ubi progreffus 
fueris, ac jam biduum venando confum feris, mittam tibi quot fuf- 
fecerint equites peditéfque de iis qui apud me collecti funt, quos ubi 
acceperis, flatim pergas; !pfe veró cum reliquis copiis, né procul à 
vebi abfáim, enitar; ut, ficubi opportunum fuerit, conífpiciendum me 
beam. 

Hoc igitur modo Cyaxares quidem fiatim & equites & pedites ad ca- 
ftella c ogebát, atque etiam currus cum commeatu eá, quz ad caflella Zzce- 
ret, vià preemittebat: Cyrus aut em, profectionis causa, confeftim rem di- 
vinam faciebat, ac fimul mittit qui à Cyaxare de equitibus a//guos peterent. 


1 Ὑτέρεπων ἥτε  &c.] Libri nonnulli 
exhibent — ἐπὶ τῶν νεωτέρων ἱππέων, 
1n Aldinà veró, Florent. & Stephani edi- 
tionibus non occurrit ifta przepofitio. Mu- 
vetus eam ante τὸν Κυαξάρην ponendam 
putat: atque hunc fané locum obtinet in 


exhibeat loquendi rationem, ab Auctoribus 
fubindà ufurpatam. De ufu verbi τέμ- 
TQ, prO τοέμπω "eto ou), πτρέσξεις vel ali- 
quo fimili — n pofiti, lis nulla mo- 
veri poteft. Unum tantüm hujufmodi 


MSto Bodleiano. Mihi autem przpofi- 
*io ad tuendam loci integritatem minime 
zsceflaria videtur : quippe qui ellipticam 


exemplum vrofetim, in quo ἥτει, perindé 
atque in hoc loco, parucrenen à πέμπω 
for matum, πέμψας 
γὰρ ἥτει πσαρ᾿ αὐτῶν νεανίας χιλίους. Plutar, 

Amator . 


atim fubfequitur : 


a 
v 


KYPOY IHAIAEIAX Bb. 


^) , / 2 ^ 27 ^s 
O δὲ, www πολλὼν βελομένων ἕπεσθαι, ὁ τοολλὰς ἔδωκεν cor, 

; o» es ᾿Ξ , x / ^ S n X 
Προεληλυθότ» δ᾽ ἤδὴ τ Kuafagec σὺν δυνάμει γ0 ἜΝ 2 


« ^ ^ ^ Ν / “δὲ / 1 ^ Ku i ^ 2 δ 
ἱππικὴ τὴν ὥρος τῶ Φρέρια 0009, γίγνεϊαι τῷ Κύρῳ τὰ ἱεραὶ ἐπὶ 
7 Ἃ / y») V c 2 
TOV Αρμένιου ἰέναι XXX x) ἅτως ἐξάγει δὴ. ὡς εἰς σήραν uo 
^ ^ "4 
ρεσχευασμέν». Πορευομιένῳ δὲ «uro εὐθυς ἐν τῷ τρώτῳ χω- 
gio ὑπανίςοϊαι λαγώς" ᾿ ἀετὸς δ᾽ ἐπιπ]άμεν» αἴσι(Θ᾽ ὡς 
͵ 7 83 m7 / » 2 5.0 τς * 
Φεύγονϊα. ἐπι(ϑερόμενος ἐπαισὲ TE αὐτὸν, 35 
. ^9 b "^A 
ἐξηρεν καὶ ὠπενεγκὼν ἐπὶ λόφον TWO 2 πρόσω, 
ἐχρῆτο τῇ ἄγρῳ διτι ἤθελεν. Ἰδὼν 
* , AN 49 ^ * , 
ἥσθη τε ») προσεκύνησε Δία βασιλέα, 26 εἶπε πρὸς τὰς τιαρόνϊας, 
/ y Ν / 
H μὲν ϑήρα καλὴ tema, ὦ ἄνδρες) ἣν D'Og DAT. 
“ € 3507 7 θὺ « x , ?0 204 Σ 
τοῖς ὁρίοις ἐγένονϊο, εὐθυς, ὥσπερ εἰώθει, ἐθήρα 


^b [a] ^ X 
-“σλῆθος των πεζῶν κοι 


Xxo- 


LY 


^o ^ 
τειὸε TOV λᾶψγω 


7 
συναρπῶσα ς 


"n LUE ^0 ^ ^ 
δν ὁ Κυρος 70 O YU ETOUS 


^ 
Ως δὲ προς 
hi ^ ἃ 
XUL 'rO [^s 


τῶν ἱππέων ὥψιμευον GUTU, ὡς 
lle veró, licét admodüm multi fequi vellent, non multos za ei 
concefit. Et Cyaxare Jam cum copiis equitum. peditumque vià, quze 
ad caftella ducebat, progreffo , Cyro facra de fufcipiendá 1n Armenium 
expeditione aufpicata Sti : itaque ergo uos educit, quafi fe ad ve- 
nandum paráàffet. Et cüm Jam iter faceret, mox primo in agro exfurgit 
lepus: & aquil a dextra. advolans, cüm leporem fugientem defe» εἶδε, 
inruens percufsitque eum, correptumque fuftulit, & cüm proximum in 
collem deportáffet, pro libidine preda uíaeft. Cyrus hoc quidem figno 
vifo, dele&atáfque eft, & Jovem regem adoravit, & ad eos qui aderant 
dixit, Hzc fané nobis, viri, venatio ) profpera, volente Deo, futura eft. 
Cüm autem ad fines perventum eflet, ftatim, more fuo, venabatur: ac 


peditum quidem equitámque vulgus ordine ante ipfum procedebant, .ut 


4 mator, narrat. |. p. 772. T. 2. Porro; 
τινὰς, ante τῶν νεωτέρων ἱππέων, per ellip- 
fin deeffe puto ; adeó ut plene in hunc 
modum diceretur,- 


"TEL τὸν Κυαξά- 
gv τινὰς τῶν νεωτέρων ἱππέων, Hanc lo- 
quendi formam jam pauló ante, et alibi 
fz;pé, ufurpavit Xenophon: καὶ ἱππέας δὲ 
ἤδη τινὰς τπροσλαθὼν τῶν ἐνθένδε ἑταίρων 
-πτεῦ lib, 5. Cyro et Gobrya inter fe 
con loquentibus, 
e ἰτήσωχκαι 


Qa σὲ τούτων τινὰ 
Apud Auctores autem 
τὶς pati folet ellipfin : 
Οὕτῳ μὲν XáAAipoc "'TAAag μακάρων à- 
ριβρκεῖται, 
"Theocrit, ἘΠ]. ιγ΄. v. 72. id eft, τὶς vel 
tie μακάρων. Et hunc Hellenifrpum imita- 
tum effe Horatium obfervant Interpretes : 
Fies nobilium tu quoque fontium, 
Me dicente &c. — Od. 13. lib. 4. 
Hac dwo loca ab Hor, Vitringa in /4zi- 
madv. ad Commentar. Joannis Vorfii de 


Hebratfmis IN. T, adlata video, Hic enim, 


Pbilolog. Sacrá p. 147. inm decimá moná 
Hebraifmorum claffe temer& repofuit lo- 
cutionem iftam : 


pq 
VEVTS ccC. 


3 ἐξ αὐτῶν àcoxle- 
Mat. 25. 34. fimiléfque alias, 
Luc. 11, 49. et, 21. 16. Johan. 6. 49. 
Rev, 2. 10. quas tamen omnes τινὰς fo- 
lummodó fubauditum  poftulare, atque 
adeo benà Graecas effe, conftat. 

I Αετὸς δ᾽ &c.] Aquilam fané veteres 
prefagam profperi faccefsüs alitem exifti- 
mabant, Exempla plora collegit Alex. 
ab Alex. Dier. Genial. lib, c. "Tom. 2. 
p. 131. Undé Seneca, Nat. 2ucff. lib. 2. 
32.  ''* Cur ergo, ;zguit, Aquilae bic 
** honos datus eft, ut magnarum rerum 
* faceret aufpicia ?' Et ab Homero 
τελειότατος τοέϊεηνῶν appellatur : 

Αὐτίκα Y αἰετὸν ἧχλε, τελειόταϊον «vtlen- 

γῶν, 

Νεξρὸν ἔχοντ᾽ ὑνύχεσσι, δες. M. S. v.247. 

2 ὥγμευον αὐτῷ] Hujus verbi Ἰδουτὰ 
fpurium aliud, ὥρμησεν, in editis feré om- 
nibus 


P nd 
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- ζ LY 
ἐπιόυ]ες τῶ 


ENOO?TYT 


ϑηρία ἐξανιςαϊῖεν" 


n x ^ , , e , A. o5 «V^ à] 
διέςξησαν» καὶ τὰ ανιςαμενα ὑπεδέχοντο καὶ ἐδίωκον, καὶ 
Ν x ^4 b! , Ἃ x. 7.9) Á/ . 
πολλοὺς 5 CU6, 35 tAX Que, γα δορκάδας, xj Ονᾶς ἀγρίας 


A X v , z "e / LÀ N Ὁ P , ] 
οι γὰρ ἐν τὅτοις τοις '7TO?7'ONS QUOS x νυν ετι 7: γον «t. 


DUN CT^OQUE 

δὲ ἄριςοι xj πεζοὶ Xj ἱππεῖς 
" 
ἥρουν 
πολ- 
Επεὶ δ᾽ 


ἔληξαν τῆς ϑήρας, προσμίξας πρὸς τὰ ὅρια τῶν Ἀρμενίων ἐδειπ’- 


, 4 
γοποιήσαἶἾο 


“ἵ τὰ cy 
007, ὧν ὠρέγετο. 


Ἃ ? "a 7] D ^ 
Ἐπεὶ δ᾽ αὖ ἔληξεν, ἐδειπνοποιεῖτο. 


M m t / « 5^ 7 ἃ Ἁ ^ 
καὶ τῇ υφεραίῳ αὖθις ἐθήρα, τοροσελθων πρὸς τὰ 


Τὸ δὲ 


Α Κ 7 NT Li E 0d Ν c / i ^ 
παρὰ υαξαρες οθατευμῶ ως pig £10 0000 10V, UT OT tA «6 ὥρος 


X ΩΝ - ? / 9 pe ^v [4 γι I 
αὐτὲς, εἰπεν ἀπέχονας αὐτῷ δειπνοποιεῖσθαι ὡς δύο 


adventu fuo feras excitarent: 


dH * 
παρασάγί. ας 


praftantiffimi veró quique tam peditum 


quàm equitum hinc indé coníliterunt, excitatáfque /zras & exce- 


perunt, 
preas, 
ilis in locis multi afini. 


& infecuti funt, 


atque multos & apros, & cervos, & ca- 
& afinos filveftres ceperunt; funt enim πᾶς etiam tempeftate 
At venatione tandem intermifsá, 
ad Armeniorum fines delatus, coenam inftrut juffit: 
süm venari ccepit, eos ad montes progreftus, quos adpetebat. 
quam autem rursüs verazdi finem fecillet, coenavit. 


propiüs 
ac poíiridie rur- 
Poft- 


Cüm veró exer- 


citum à Cyaxare zzi//um adventare fentiret, ad eos clam mifit qui edi- 
cerent, ut abs fe ad duarum fere parafangarum intervallum coenarent; 


nibus infedit. Leunclavius tandem dedit 
ὥγμενον αὐτῶ, quam lectionem ex Libro 
Budenfi Camerarium adferre ait. At ZE- 
zuilius Portus pro ὥγμιενον illo, nihili 
plané verbo, fcribendum óypvoy vidit : 
quo facto in priftinam tandem integrita- 
tem reftitutus videtur hic locus, Dicitur 
autem óy(4tU» proprie de mefloribus, qui 
Yongá ferie, ordine procedentes, in arvis 
feeetibülque metunt, Hoc difertiffimis 
verbis, hunc ipfum locum refpiciens, teí- 
tatur Suidas: Qyrvov, inquit, Ξενοφῶν ἐν 
Β΄. ἀντὶ τοῦ, ἐπορεύοῦϊο, “παρὰ πὸν ὄγμοον, 
T0) τὴν κατὰ τάξιν 000» τῶν 
ϑεριζόν Icy, . Et Hefychius, Ojos, à ἐφεξῆς 
φυεία" μεϊαφορικῶς δὲ, 5 ὅταν ᾿πσορεύολαι 
ἐφ᾽ ἕνα τεϊαϊ μένοι κατὰ ςίχον, ὄγμον λέ- 
qouzv ὁ δὲ τῶν Θεριζόνων ςίχος, ὀγμεύειν 
πο [τὰ Phavorinus & Etymol. M. 
Euftathius. veró, Oypuoc, ὁ ἀρόϊς ιαθεὶς τό- 
vro, καὶ ἀνοιγεὶς ἑλκυσ Ὁ àpóreou &c. ad 
I. X. p. 841. &, σ΄. p. i161. Et Schol. 
in Theocr. Idyl. &, v. 2, Oye, h ἐπ᾿ 
εὐθὺ τοῦ. ἀρότρου τομκή. Sed & ipfum ver- 
bum ὀγμεύω codem, quo Nofter, fenfu 
adhibuit Sophocles, Philo&t. v. 164 — c. 
N&o, Δῆλον ἔμοιγ᾽, ὡς ᾿φορθῆς χρείᾳ 
Στίρον ὀγμεύεν τόνδε, πσέλας που. 
03 μος, n ἐπὶ ςίχον QUA, νὰ 
VUy δ δὲ; QT: TOU, ἐφεξῆς τοσρεὺξ ld. 


adi. 
ecWupgasyovia, 


Agit hic Sophocles quoque de venatione 
Pbhilotietis 5. quod ex iis liquet verfibus, 
quos prioribus illis fubjicit Tragicus: 

Ταύτην γὰρ ἔχειν βιοτῆς αὐτὸν 

Λόγος ἐςὶ φύσιν, ϑηροξολοῦνία 

Πτηνοῖς (oig ὅτε. 

Ῥγο χα huic commentationi, quàm Por- 
to in primis acceptam referimus, adjici- 
endus tandem eft J. Pollucis locus, IT. x. 
P. 518. in quo de cervis capiendis agit; 
AAizwoVla, δὲ δικτύοις μεὲν, εἴ τις ὑγμεύ- 
cae αὐτὰς συνελάσειε. Ubi Jungermannus, 
ad ὀγμεύσας, ftatuit illud effe verbum 
Xenophontéum, atque εᾷ adeà gratià 
liunc ipfum Noftri locum adducit, 

Xj τῶν ἱππέων Gyp4tvoy αὐτῶ, ὡς ὅς. De- 
nique, ὥρμησεν Mlud quod hactenüs ob- 
tinuit, in oris primó codicum vetuftorum 
librarios quofdam adnotáffe puto, ut al- 
terum illud, ὥγμευον, utpote difficilius, 
explicarent :^ quo factum, ut eliminatá 
prifcá lectione, cujus fignificatio fugerat 
imperitos, in ejus locum gloffema tandem 
fubivit. 

1 παερασάγίας Notiflimum feré eft vo- 
cabulum hoc, apud Perías, menfuram viae 
fignificare, Herodot. lib. 2. c. 6, Aovzlec 
δὲ ὁ μὲν τταρατάγγης τριήκοντα ςάδιας 
Nec aliter, lib. 5. c, 55. Strabo lib. TE. 
T. 2. p. 788. Τὸν δὲ «vaeacáyIny τὸν ἹΤερ- 

σικὸν, 
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ΚΎΡΟΥ HAIAEIAX B. 12 
dro προϊδὼν ὡς συμδαλεῖται πρὸς τὸ λανθάνειν: ἐπε 


Ν $4 EA »! 2 |^ NN. ^ ? A: 
δειπνήσειεν, εἰπὲ Τὼ «gx ovTi QUTOV αρεινᾶι ὥρος GUTOV, 


^ , . ^b 
Μετὰ τὸ δεῖπνον δὲ τὲς ταξιάρχες ἐκάλει" ἐπεὶ δὲ παρῆσαν, 


ἔλεξεν ὧδε" 
t , A Ἃ / “ A 
ec Ανδρὲς Φίλοι, ὁ Δρμένιο» πρόσθεν μὲν x GUARD OP? ἦν 26 
“ / hj 
€6 ὑπήκοος Κυαξαρει" νῦν d', ὡς ἤσθετο τοὺς πολεμίας ἐπιόντας, 
ες 7 ^» Nro / ,ὕ Kw 9) X ὃ Ἢ 
καϊαφρονεῖ, γ ὅτε ςράτευμα τοέμπει ἡμῖν). ἔτε τὸν δασμὸν 
- ^ » 
€€ ἀποδίδωσι" νῦν ὃν τῶτον Oti ϑηράσαι» ἤν δυνώμεθα. X 


" "ἢ δ Ὰ E et / 
** μοι ἂν δοκεῖ, ἔφη, ποιεῖν" Συ μὲν, ὦ Χρυσανα, Ex 


^) r] s N € 7 Ind ^e 

*€ ἀποκοιμηθῆς ὅσον μέτριον; ^ λαξων τὲς ἡμίσεις Περσὼν τῶν 
^s / Ν 9 ^ N / M y 3 εἴ 9 

“ς σὺν ἡμῖν, ἰθι τὴν ὀρεινὴν x5 καϊάλαξε τὰ ὁρή, εἰς ἃ φασιν αὐὖ- 


ἐς γὸν, ὅταν τινὰ φοξηβθη, καϊαφεύψειν. ΗἩγεμόνας δέ σοι ἐγὼ 


Ἁ Ld ^N 4 "3d b WIE / à "n 9. 9.79 
€ Gioco. Φασὶ μὲν ὅν 20 δασέα ταῦυτὰ τὰ 0p" tiva, Gg £A 


t€ πὶς ὑμᾶς μὴ on τ τας δὲ. εἰν sida uti 0 τῷ φ«ραϊεύ- 
μᾶς μὴ οζθηναι" ὁμῶς δὲ εἰ τοροπέμποις τῦρο τῇ soos 
Ι 

providebat enim futurum ut hoc ;5jum ad fallendum boflem conduceret: 
poftquam νεγὸ ccenáffent, ut ipforum przfectus ad fe veniret, przcepit. 
Ccenáà autem peractá, prafectos a7 /e vocabat; qui cüm adveniffent, 
in hunc modum loquutus eft: 

** Armenius antebàc quidem, amici, Cyaxari & focietate junétus 
*« fuit & ejus imperio fubjectus: nunc veró fpreto, poftquam holtes euz: 
** invadere ferferit, Cyaxare, neque copias nobis mittit, neque tributum 
«* illud 4e£it;z períolvit: itaque jam zo£is venandus eft, fi guider pote- 
ἐς rimus. Α΄ mihi fanà res in hunc modum gerenda videtur: ΤῸ, Chry- 
** fanta, poftquam modicum fomnum ceperis, dimidià Perfarum qui 
* funt nobifcum fumptá parte, «ia montanam ingreditor, & mon- 
*€ tes occupato, ad quos eum, cüm aliquem metuit, confugere aiunt, 
* Duces ipfe tibi dabo. Atque hos fané montes etiam nemorofós efle 
**. perhibent, ut fpes fit vos minime confpectum iri: fi tamen ante exer- 


e ^, * p DL D" E * 
σικὸν, οἱ ply ἑξήκονα ςαδίων φασὶν, οἱ δὲν putat, Hebraica phrafi, εἰπεῖν poni pro ;2- 
τ 


τριάκονα ἢ τεταράκοα. Auctor Etymo- ὄεγε, praecipere. Gatakerus etiam, de Stylo 


logici: Παρασάγίαι, τριάκονα ςάδια “παρὰ 
Πέρσαις, "wap Αἰγυπῆιοις δ᾽ ἐξήκονϊα. His 
adjiciendus eft infignis quidam Agatbhiz 
locus, Hiftor. lib. 2. p. 59. edit. Bon. 
Vulcanii, Ec: yàp ὁ "rapacéylnz, ὡς μεὲν 
Ἡροδότῳ δοκεῖ p, Ξενοφῶν)ι, vpiAnoda ςάδια, 
ὡς δὲ voy Ιζηρες ἡ Πέρσαι φασὶν, ἐν ἕνὶ 
ῥμόνω τῶν εἴκοσι πλείονα. | Hodie, auctore 
Relando, Parafanga apud Perfías continet 


| tria milliaria, unumquodque milliare ter 


mille cubitos, quilibet cubitus triginta 
digitos, ,quilibet digitos latitudinem fex 
granorum hordei. 

2 Eie] Camero in 7Myretb. Evavg. ad 
Matt. 4. 3. 3 


? Ν e & N 
fS γα οἱ λιῦος «€, 


N. Π}. cap. 28. cenfet ab Hebraeis potiüs, 
quàm à Grzcis, verbum hoc in jubendi 
five imperandi fignificatu adhibitum, fump- 
fifle Evangeliftas ; à quibus fzpiffimé ità 
ufurpatum eft, Marc, 5. 43. Luc. 19. τς, 
&c. At fatis conftat caufam non fuifle; 
cur ità ftatuerent, Nam ízpé alibi, non 
hoc tantüm loco, apud Noftrum, aliófque 
puriffimos fcriptores Grecos, verbum il- 
lud ju£endi ieu preecipiendi vim obtinet. 

2 AcS2y] Vulgó, λάξε. Stephanus fcri» 
bit λαξὼν, alioqui, inquit, ante ἴθι opus 
eflet particulá καί, Atque hanc emenda- 
tionem comprobat MS, Bodl, nec nom 
Muretus ad locum. 
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€t 


ΞΈΝΟ ΦΏΝΤΟΣ 


mic εὐζώνες ἀνδρας, ληςαῖς ἐοικότας γὺ TO wA" OP x, τος 
ec. 


δ Lx » » , j] / “ 7, Δ A 
£0ÀO C, ὅτοι ἂν COM, εἰ τισὶν EVIUS/A C QUOMEV τῶν Ἀρμενίων, 86 μὲν 


» , 9. ^ , ἴω $ ^ A 
€6 ἂν cvAAx aA Soll € αὐτῶν κωλύοιεν τῶν ἐξαγ[ελιῶν, $c δὲ μὴ 


, , , 52 Ἄ ^ 
δύναιο λαμξάνειν, ἀποσοξξιες ἄν ἐμποδὼν viyvowlo τῷ μὴ 
€ ο DAN az / 3 , c A ^ 
ὁρᾷν αὐτὰς TO 0X0» φράτευμῶαγ αλλ᾽ .ὄ ὡς περὶ κλοπῶν βε- 

"ANA ^ 3 ^e 
λεύεσθαι. | Καὶ cU μὲν, ἔφη, ἕτω ποίει" ἐγὼ δὲ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 

ε / Y t * » et A Ν € 7 y 
τὲς ἡμίσεις μὲν τῶν πεζῶν ἔχων, ἅπανας δὲ τὲς ἱππέας, ποορεύ- 
σομαᾶι διὰ τὸ τοεδία εὐθὺς πρὸς τὼ βασίλειοι. 
ἀνθίς αι, δῆλον ὅτι μάχεσθαι δεήσει" od 


^ / ^ b) , 
πεδία, δῆλον ovi ^ μεϊαθεῖν δεήσει" ἣν δ᾽ εἰς 


£c 
«ες 
cc 
ες 
ες 


X 2y Ἁ 
Και ἦν μὲν 
ες 


ἂν ὑποχωρῇ TE 
No» 7 
τῶ 0e" (ευγῆ» 
ἐναυθα δὴ, ἔφη, σὸν ἔργον μηδένα ἀφιέναι τῶν πρός σε cux 
7ὔ [4 7 εἴ , 7 ς Ὁ X N , 
νεμμένων. Νόμιξε ὃ ὥσπερ t» ϑήρῳ ἡμᾶς μὲν τὰς ἐπιζη- 
| 


^ » ; WS WE Aa SUN “τ s / 7 y ne 
τενϊας ἔσεσθαι, σε δὲ τὸν E7T | ταις αρχυσι, Μεμνήησο {1} ἐκεῖνο, 


ες 


«ς 
«ες 
ςς 


«ε 


ὅτι Poe δεῖ πεφραϊμένες Tic τοόρες πρὶν κινεῖσθαι ? τὰ 
«€ ϑηρία. Καὶ λεληθέναι δὲ δεῖ 


Ν 3. / / 
τς ἐπι 7870106 τετανγμενὸς 


citum expeditos homines, qui & numero & veftimentis fint latronibus 
fimiles, przemiferis, zizrum hi, fi quibus ex Armeniis occurrerint, eos 
partim comprehendendo impedire poterunt, né quod indicium faciant ; 
partim quos comprehendere nequiverint, abfterritos procul arcendo, 
né totum exercitum videant, obftabunt; ideóque 4e «ei; tanquam || 
latrunculis confilium capient. Ac tu quidem ità facito: ego veró cum | 
primá luce peditum a/tzrZ cum parte dimidià, & univerfis cum equiti- 
bus campeftri itinere ad regiam re&tà proficifcar. Et fi quidem e zobis 
oppofuerit, patet, pugnam neceflarió conferendam efle; fin campo fe 
fuübduxerit, curfu ποόὲς perfequendum effe conftat: ad montes fi eaz- 
que fugerit, hic fcilicet, tui fuerit muneris eorum, qui ad te perve- 
nient, neminem dimittere. Perindé fcilicet atque in venatione ve/iz 
exiftimes, nos quidem eos fore qui indagabunt, te autem illum. qui 
fit ad plagas; Quamobrem memineris, obíruenda prius effe iti- 
nera, quàm fere íe loco moveant. Quin & occulti fint neceffe ett, 


^ 


1 MélaBei» δεήσει Locutio metaphorica, 
à re venaticá defumpta.  Pauló fuprà de 
venardo Armenio, hic de eodem izfeguendo 


etiam MS. Bodl, Nofler autem per «0$ 
ἐπὶ ταῖς ἄρκυσι vult eum, quem in Κυνη- 


loquitur. Frequentiffimi usüs eft hoc ver- 
bum apud Scriptores Cyseget, Noftrum in 
primis, & Arrianum: idque adeó inter ea, 
quz rei venaticze funt propria, recenfet 
7. Pollux lib. s. cap. 1. 

2 Σὲ δὲ τὸν] Sic legendum videtur, 
non, ut vulgó, σὲ δὲ τῶν ἐπὶ &c. nifi 
quis ellipticam locutionem efle ftatuerit, 
per τὰ fupplendam. — Eam quam recipi- 
mus le&ionem, in loci interpretatione, 
fecutus eft Leunclavius, et reprafentat 


ytT. ἀρκύωρον appellat. 

4 Τὰ ϑηρία] n velgatis legitur, τὴν ἢ 
ϑήραν, Quod Editorum Interpretumque 
neminem probiíffe video. Hi veró cüm 
le&ionem aliam, τὸν S592, in margine || 
invenerint, ad eam verfiones quique fuas 
conformárunt, Mihi quidem neque hac | 
neque illa placet le&tio; ideóque aliam ex | 
conjecturá repofui, cui et res ipfa, et fe- 
quentia ftatim ifta, pA ἀπος ρέφειν 
τὰ τοροσφερόμενα, et, ὅπη ἂν τὰ M" 


p^ ὑφυγῆται, omnino favere videantur, 
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^ , * 
εἰ ΩΝ μή geee m TU dc di ue Mn (εένϊοι, 


| €«c ἔφη, ὦ ὦ Χρυσάνΐα, ὅτως αὖ ποίει. ὥσπερ tWwolt διὰ τὴν φιλο- 


s 


pus ϑηρίαν" “πολλάκις yo ὕλην τὴν νύχ]α & ome» ποραϊμαϊεύη" 
1 ες , x “Ὅ LUN s N 3, Ν / 3 ^ 

| Q&A vov ἐᾶσαι χρὴ τὲς ἀνδοας TO μέτριον ἀποκοιμηθήναι9 
| ες 


I c ^ f I AS ^s ΄ * « ? ἘΞ 7 
| ὡς ἂν δύνωνϊαι " ὑπνομαχεῖν. Μηδέ γε σὺ, Uri Ex, ἡγεμό- 
᾿ 3) , / ed , N w 2) n? ^» ^ 
VG. EX 0v ὠνθρώπες Ὡλᾶνῷ ἀνὰ τῶ 090ny ἀλλ omm ἂν TQ 
7 ς ^ ΄ Ἴ N / N e ej Ν , 
ϑηρία υφηγήται, ταὐυτῇ (At acie, ῆτοι 35 vov ETO TX doc - 
/ 3 Ν ΄ ^ M [4 7 “Δ Ν 7 
Gola τσοβευ8γ QAO κέλευε. συ τς ἡγεμονῶς, αν μὴ τσᾶνυ 
Ν War LE € c8 ki Ν «ὩΔ ει d 0 v M bd s 
πολὺ ἐλάσσων ἡ odoc ἢ) τὴν ρᾷφην ἡγεισύαι. Στραίίῶ γὰρ 


ε΄ *Xn/ 7 κ΄ n εἴ ^ 35) 7 9. Ἁ 
" pes" TOig". Mnt yt» οτι σὺ εἰθισαι τρέχειν ἀνὰ ^70 


0g μήτοι δρόμῳ mW, AMO ὡς ἂν δύνηϊαί σοι ὁ ςρα- 


^e "v 
τὸς ἕπεσθαι, τῷ ira τῆς σπεδὴς "ys. Αγαθὸν δὲ 39 
τῶν δυνατωτάτων καὶ τοροβύμων ὑπομένοντας τινὰς ἐνίοτε 


αρακελεύεσθαι" ἐπειδὰν δὲ τοαρέλθη τὸ κέρας, wagorui- 


** quicunque ad ea collocati fuerint, fi quidem ad (6 adcurrentes fz- 
* rg; nolint avertere. "Verüm, Chryfanta, inquit, ità jam né fece- 
** ris, quemadmodüm nonnnnquam venandi ftudio WT, nam 
*« míomnis totam fzpe noctem in hoc negotio exigis: at nunc mi- 
« hti modice cubandi facultas eft concedenda, ut fomno orepenit 
«ς reluétari poffint. Neque veró tu, quia montes pererras ducem 
* «iz nulum habens, fed quàcunque ferz przcefferint, πᾶς infe- 
qui foles, neque zz, izguazm, nunc etiam per loca penetratu diffici- 
ἐς lia fic iter feceris; fed impera ducibus, ut, nifi aliqua longe bre- 
fueri limam ducant. Nam exercitui via fa- 
Néve zfem, quia tu montes curfu 1 petva- 
** gari es pue te quoque curriculó prziveris, fed feftina- 
ἐς tjone mediocri praito, ut fequi te poffit exercitus. Commodum 
** etiam fuerit, quofdam ex robui üiflimis & in primis alacribus inter- 
ες dum cohortandi causá fubfi 


X Ὑπνομαχε iy] Rejiciendum hoc ver- phontem et Synefum: his additis, σὺ 
bum, et in ejus: locum ὕπνου τυχεῖν vel δὲ ἀνθίγςασθαι ἢ &lrme πῆειν τῶ ὕπνω λέγε" 


ὑπν νολαχεῖν fabftituendum qu dam autu- ἢ mo κραϊεῖγ. Suidas eofdem citat Auc- 
márunt. MS, item Bodl. (86 quid,dif- tores, et Synefii etiam verba profert ; 
fimulem) reprzfentat, ὕπνου τυχεῖν, re- ἐχὼ δὲ ὑπὸ μεσοπυργίῳ τεϊαϊμένος, δαγός 
ceptà lectione, ὑπνοια χεῖν, in m argine μαχῶ.. Extant autem epi ift. 130. p. 464. 


ἕ 


laudatá. Pá feré omnes ἀλη vmvo4z- edit. Morel. Nec aliter Thomas Magifter 


» 
Xt. Sed, Leunclavius, parum fibi con- Ὑπσνομαχεῖν, Ξενοφῶν xj Συγέσιος ἐν egg eA n, 
ftans, verfionem fuam lectioni marginis, ὗστὸ quicomipywv -πεταγμένως 0g cit iot 
ὕπνου τυχεῖν, adcommodavit: vertit enim, (lege, ὑπὸ μεσ emupyin πεϊα ικένος δὲς.) dU 
γιὸ fomni Jint expertes. V ulgatze vero lec- δὲ ἀνγθίςασθας à à imple φῷ Var λεγε" 


ΟΕ 
tioni fua non deeft auctoritas. Phavorinus, ἢ ὕσγου κρωϊεῖγς 
ad ὑπγομαχεῖν, Auctore& adducit Xeno- 


:28 'ENOOOQ9NTOTS 


€ «Oy tig TO σπεύδειν, τπτάνϊας παρὸ τὲς βαδίζονϊας τρέχονϊα: 


" 59 
Me ὁρᾶσθαι. 

, x δὴ πρὶ 9. x , 0d e", 
Χρυσαντᾶς μὲν θη ταυτὰ αχδσας, χαὶ ἐπιγαυρωῦεις τῇ tV^ 

^e 7 ^ Ν ε , [4 
τολή Kves, Aa ww τὲς ἡγεμόνας. ἀπελθὼν, καὶ παραγίειλας 
» ^ Ν , ^^ 24 it 
ἃ ἔδει τοῖς σὺν αὐτῷ μέλλεσι πορεύεσθαι, ἀνεπαύετο. Ἐπεὶ 
Y , / «f 557 7, kJ , / »* ^*^ ^ 
δὲ ἀπεχοιμήθησαν ὅσον ἐδόκει μέτριον εἶναι, ἐπορεύετο ἐπὶ τὰ 
^ εἶ ε εἴ Ν 
δρη. Κυρθ» δὲ, ἐπει ἡμέρα ἐγένετο ἄγγελον προέπεμπε πρὸς 

' Ὁ - ze - 

τὸν Ἀρμένιον, προειπὼν αὐτῷ λέψειν ὧδε" Κυρθ»» ὦ Ἀρμένιε, 
! ^ ! » , ^ M 
κελεύει ἕτω ποιεῖν Ct, ὅπως ὡς TOXAgG ' ἔχων ἀπίῃς καὶ TOV 
“ cd , ^e 
δασμὸν x, τὸ ςράτευμα. Ἐν δ᾽ ἐρωτᾷ om εἰμὶ, λέγε ταληβη, 

el "Wn ^e CAE d 3*9 ^ , Ἃ , 5 » , 
ὅτι ἐπὶ τοῖς ὁρίοις. Ην δ᾽ ἐρωτὰ εἰ »5 αὐτὸς ἔρχομαι, λέγε 
κανίαυθα τὠώληθη, ὅτι ἐκ οἶσθα. Ην δὲ ὁπόσοι ἐσμὲν τουνθάνηϊαι, 

Y ^s » 

συμπέμπειν τινὰ κέλευε »56 μαθεῖν, Τὸν μὲν δὴ &yleAow, ἐπι- 
" ^ » τ / , T el ^ N 
ςείλας ταῦτα, ἔπεπψε νομίζων Φιλικώτερον tivo ETGOG, ἢ μὴ 
Ν “ y N 
ποροειπόνϊα τοορεύεσθαι. Αὐτὸς δὲ συϊαξάμεν» " ἄριςον καὶ 

^ x , 7 * CN N ^ Ν /, xy ͵ὕ 
πρὸς τὸ ἀνύειν τὴν CÓ0), χαὶ τρὸς τὸ μάχεσθαι, εἰ τι δέοι, 
39 7 hé N ^ J ^N , ἘΝ ἃ 
ἐπορεύετο, Προεῖπε δὲ τοῖς σρατιώταις μηδένα ἀδικεῖν καὶ 


» / “ 9 ,, 26€ s ͵ 
sí τις Ἀρμενίων τῷ ἐντυγχῶνοινγ “αρβεῖν τε παραγγέλλειν» 


* mentum erit ad feítinandum, ἢ prz δὲς gradatim incedentibus, 
** omnes z/// cürrere videantur." 

Ac Chryfantas quidem hzc cüm audiffet, ad elationem incenfo Cyri 
mandatis animo, acceptis ducibus, abiit; & cüm iis, qui profecturi cum 
ipfo erant, facienda imperáffet, quieti fe dedit. Cámque tantum fom- 
ni cepiffent, quantum ad mediocritatem fatis effe videbatur, ad montes 
perrexit. Cyrus autem, cüm dies illuxiffet, nuntium ad Armenium 
praemifit, cui priüs indicárat, ut in hunc, modum /ezzem adloquere- 
tur: Cyrus, Armenie, fic agas imperat, ut quamprimüm aZ z?/uz; cum 
tributo exercitáque venias. |Quód / 26 interroget, ubi fim, vera dicito, 
e[fe me nimirum in finibus. Sin roget, an & ipfe veniam, hic quoque vera 
dicito, te zefe neícire. Sin quot numero fimus quzrat, jube tecum 
aliquem mittat, ac rez cognofcat. ltaque nuntium Cyrus cum his 
mandatis mifit; quód exiftimaret hoc modo /? humaniüs fazurum, quàm 
fi nihil przdicens pergeret. Ipfe veró quàm optimé cüm ad perficiendum 
iter, tum etiam ad pugnandum, fi foret opus, inftru&tis fuis progredie- 
batur. Militibus autem edixit né quenquam injurià adficerent: ac ἢ 
quis Armenium aliquem obvium haberet, & bono effe animo juberet, 


τ Eyav àmic] Legitur etiam, notante οἴσειν, Hinc, opinor, illa Budenfis Libri 
Leunclavio, in libro Budenfi, ἔχων οἴσης Le&io. Vulgata autem fatis fana, et mi- 
aw δασμόν, Nempe pauló infra hzec lo-  nimé loco movenda videtur, 
cutio occurrit, ec euo yncaz δασμὸν 
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τυγχάνοι τοωλεῖν βελόμεν». 


δὲ ut is qui vellet, ad ea loca, quibus 7), effent, res venales adveheret, 
fi quis efculentà aut potulenta vendere cuperet. 


I Kal ἀγορὰν &c.] Eft nimirum boni 
Imperatoris omni cogitatione curáque in 
commeatum undique advehendum incum- 
bere. Inter cztera adeó imperatoria offi- 
cia hoc meritó recenfet Onofander, ex- 
tremo cap. 6. p. 15. oeoflidérao δὲ περὶ 
τε ἀγορᾶς, τὼ τῆς τῶν ἐμυπόρων, τὸ καϊὰ γῆν, 
z καϊὰ SáAaTlav, «σαραπομιτῆς" ἵνα üxw- 
ϑύνου τῆς πηαρουσίας σφίσιν οὕτως ἀόκγως 


“παραμομίζοσι τὸν εἷς τὰ ἐπιτήδεια φόρτον, 
Lege, σφίσιν οὔσης, ἀόκνως ππαρακομίζωσι 
70y &c. Et rei tam neceffariee incuriam 
]. €zfari vitio vertit Alexander M, refe- 
rente Juliano, p. 323. ed. Ezech. Spanh. 
Καὶ yàg ἐν ἐνδείᾳ γέγονας τῶν ἐπιτηδειῶν, 
(ἐςὲ δὲ οὐ μικρὸν, ὡς οἶδα, τθτο ἁμάρ]ημνα» 
ceno) κἡ μάχη συμβαλὼν ἡτίήθηςς 
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^) « 

Mi δὴ Κυρίδ». ἐν τέτοις ἣν ἢ ὁ δὲ Αρμέν(Ὁ. ὡς 
Ei e^ , 7 Ν x £s , ? ^ , 

ἥκεσε τὰ ἀγγέλε τὰ. wapa τὲ Κύρε, ἐξεπλάγη» tv- 
/ ef 5v / N à M /, ^ Ν /, 

νοήσας ὅτι ἀδικοίη X5 τὸν δασμον λείπων, 36 TO $pa- 


M Ν “ [ 57 Ld 
τευμα ἃ πέμπων. Καὶ τὸ μέγιξον ἐξφοξεῖτο, ὅτι ὀφθήσεσθαι 


, ^s , t ^ e v 
ἔμελλε τὰ βασίλεια οἰκοδομεῖν Gon CAE, ὡς Xy ἱκανὰ ἄπο- 
, » ^ , ^ e 3 ^) ef A / 
μάχεσθαι εἴη. Διὰ wovla δὴ ταῦτα ὀκνῶν, ἅμα μὲν διέπεμιπεν 
5Λ / * ox , ef ,? » , ^ y M ; 
ἀθροίζων τὴν αὐτὰ dva uA, (LAO ὃ ἐπεμπεν εἰς τὰ Op" TOV Vi(Q- 
j SN Y [8 Bh * ἣν à ^ , e τς, εν LY ^ (09 
τερον υἱὸν Z.XeXQM, 5 τὰς ψγυναιχκᾶς, τὴν TE εαὺτξ 35 τὴν TH Ui, 
Ν Ν 1: i ^ y hs N 7 Ν Ν L H4 
γ) τὰς dura ἐρας᾽ 5 χοσμον Ot »5 καϊασκευὴν τὴν ὥλειςὰ OEIAV 
" & y 3 ^ s ^ ef λ 
συναπέπεμπεγ τοροπομπὲς δὲς αὐτοῖς. Αὐτος δὲ ἄμα μὲν καϊα- 
᾽) /, / m" el M 
σχεψομένες ἔπεμπε Ti "oclo KvpC», ἅμα δὲ συνέτατ]ε τὲς 
-“ 7 x Ν ^ » 
wapaliwojstvsg των Δρμενίων" (96 TU 9 ταρησᾶν ἄλλοι Afyole 


A ἣν L^ ( 0 ^e 7 ^ 
ὅτι Xj * δὴ αὐτὸς ὅτος op w* ἐναυθα δὴ ἐκέτι. ἔτλη εἰς χεῖρας ἐλ- 


“ , »)€ 2 Sor ba 3" » s , e 
Sy, ἀλλ᾽ ὑπεχώρει. Ὡς δὲ uro εἶδον αὐτὸν ποοιήσανα οἱ Ἀρμένιοι, 


T Cyrus quidem hzc agebat: Armenius autem, cüm de nuntio 

mandata Cyri audiffet, perterritus eft; quód cum animo Με 

cogitaret fe injuflé facere, qui & tributum pendere defineret, 
δὲ non mitteret exercitum. . Maximé veró metuebat, quód futurum 
erat ut manifeítum fieret, fe feciífe initium ftruendz regiz, quó ad pro- 
pulfandos hoftes illa fufüceret. Has fané ob caufas omnes trepidans, 
fimul nonnullis in diverfas partes dimifíüs copias: fuas cogebat, fimul 
in montes minorem natu filium Sabarim, & fuam atque filii uxorem, 
& filias mittebat; & cum his ornatum quoque apparatümque maxi- 
mi pretii mittebat, additis etiam qui deducerent. Ipfe autem fimul 
mittebat, qui fpecularentur quidnam reruz Cyrus ageret, fimul Ar- 
menios, qui aderant, infiruebat: cüm mox adefient alii, qui Cyrum 
ipfummet appropinquare dicerent: tum veró manum coníerere non 
ampliüs aufus, fe fübducebat. Id cüm eum Armenii facere viderent, 


IO δὲ Ἀρμένιος &c.] Zonaras, Scriptor τὲ γεώτερον υἱὸν, y, τὰ ὅς. Annal. Ὑ, 1. 
ztate fuá clarus, ea omnia, quz de Cyro lib. 3. p. 140. et feq. edit. Parif, 
hic Armenióque funt memorata, iifdem 2 Oz: καὶ δὴ] Pro 5 δὴ, Muretus re- 
pen? verbis, quibus Nofter ufus eft, ex- ponendum cenfet ἤδη, Nec temere, opi- 
pofuit. ὥς δ ἤκουσε peii Δρμένιος, nor. Idem notat ὁμοῦ hic poni ἀντὶ τοῦ 
ἐξεπλάγο" καὶ ἔπεμπε μὲν ἀθροίζων ai» ἑαυ- ἐγγύς, — Omninó rete, 
mg) τ ραν, KTIJATTE ὃς XQ, τὰς yUVRAMOS, TV 
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διεδίδρασκον ἤδη ἵχας( Ὁ» ἐπὶ ντὰ ias, βαελόμενο; το Ove ἐκ- 
ποδὼν ποιεῖσθαι. Ο δὲ KveCv ὡς ἑωροὶ διαθεσυίων » ἐλαυνόν] ν 
τὸ πεδίον μεςῦν, ὑποπέμπων ἔλεγεν ὅτι ἐδενὶ πολέμει» εἴη τῶν 
μενόν]ων" εἰ δέ τινὰ Φεύγον]α λήψοϊο, τοροηγύρευσ EV ὅτι ὡς τσο- 
λεμίῳ χρήσοιϊο. Οὕτω δὴ οἱ μὲν τποολλοὶ καϊέμενον, ἧσαν δὲ οὗ 


t , Ν ^ E ^b A f^ € N ANH; £i 
UTE pH) σὺν τῷ βασιλεῖ. ἔπει ó& o& συν ταις ψυναιξ vpo- 


P4 
7] ὦ 2 Ν » “ 58 , "s. , , * 
Ονΐες ἐνέπεσον εἰς τὸς ἐν TU QOpfl, Ἀραυγὴν TE EtUVUS EtTOIU/. 2 


2 


Ἃ d / V ^ e ^ 
Φεύγονῖες ἡλίσγοονϊο “ολλοι αὐτῶν. 'T£AG» δὲ Xj Ὁ σαις 
^o / / A s "3 s 
fy "vo 4x6 x) αἱ ϑυγαϊέρες £X AQ V, É TX χε μας ὅσα συν 
^ 


3d fe BI F MT, Y » ^ 0:1 
QuTois Q0 p EU ETUS/ X VEU» O or bac ιλεὺς αὐτῶν ὡς ἤσῇ 0. Το 


b ve 
/ ? vy ^ ᾽ὔ 4 Ἃ ᾿ / 
γιγνομενα) ἀπόρων wo τραάποίο, ἐπὶ XoQoy. τινῶ vli. 
Ἢ e ^ e EE ES LX N / ^ "y αἰ 
Ο δὲ αὐ Kop ταυτὰ ἰδὼν) πσεριϊίσαίαι τὸν Aopoy τῷ WwopOvb 
*. , : Ὁ“ »! 
| win UE CV TM OCVv 
ςραϊεύμιαῖις '" τορὸς Χρυσάναν “ γς ἐκέλευ φυλακὴν TW Op$C 


, ^2 e 
καϊαλιπόνϊα 1 ἥκειν. To μὲν δὴ σρᾶ τευμα ἡθροίδ εἶο TU Κύρῳ" 


ε X ὔ Ἃς 4.) ^" ἘΝ 
LU) δὲ πέμψας ὥρος τὸν Ἀρμένιον κήρυκᾶ, "ptio GOES 


4.2 
Εἰπέ goi, 
/ Ὁ» / ( δὴ. δὲ ἣν ^ x N eS / 
£n, ὦ Αρμένιε,. wortpa βέλει αὐτὲ n TO λιμῷ xj τῇ Onvü 
7 0 ^ 2 ot χξ ^. ῇ / 
poo G4, ἢ εἰς τὸ ἰσόπεδον Xla'emo ἡμῖν διαμοαχεσθαι; Amrexpi- 


vxlo ὁ eoa Ὁ» ὅτι ἐδεϊέροις βέλοϊο μάχεσθαι. Πάλιν ὁ Κῦρος 


X ? , x1.2 , ^ 
πέμψας ἡ "iT Xt Té ὅν κάθησαι αὐτόθι, x 8 xalaG otis ; Απορων, 
& 


» ej ^) » c Ψ 5 "n ^ oo 
ἔφη, ὅ,τι χρὴ wow, Αλλ᾽ ἐδὲν, ἔφη o Kup, ἀπορεῖν σε δεῖ 


ad füas eorum quifque zdes diffugiunt, ut qui res /zas i iis fubm 


vere gone τὰ: autem cüm vidiffet can npum difcurrenti bus & abi- 


rent fe Bru Ve fin fugientem aliquem. caperet, euzz Íe pra 
hofte habiturum praedixit. Itaque complures teu aucienE. cum no 

nulli effent qui cum rege fe fubducerent. At veró qui cum exp n 
anteceífferant, in eos cüm incidiffent qui erant in 


in monte, clamorem 
ftatim ediderunt, & dum in fugam fe conjiciunt eorum complures capti 
funt. 


landem & filius & uxores, & filie capte funt, 115 cum opibus, 
quafcunque íecum vehebant. Rex autem eorum ubi qua acciderent 
fentiret, quà fe verteret ambigens, in collem duendam fugá f 
Cyrus item hzc cüm vidiffet, collem cum iis, quz aderant, ΟΟΡῚΣ cir- 
cundat, mittitque ad Chryf2ntam, jubétque eum montis cuftodià re- 
li&tà venire. Et Cyro quidem collectus jam aderat exercitus: 


[2] 
:0 
e 
- 
Ξ 

? 


i 


mifio 
autem ad Armenium caduceatore, fic eu interrogabat, Dic mihi, ait, 
Armenie, utrum iític manens cum fame ac fiti pugnare mavis, an in 


equum campum defceudere, ac nobifcum depugnare? Cum neutris pug- 

nare fe velle refpondit Armenius. Cyrus iterum mifit qui quzrerent, 

Cur igitur iftic defides, ac non ἀεί (cendis? Quia quid apendu 

quit, ambigo. Sed enim, ait Cyrus, te neutiquam arabigere op 
E32 
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Τίς à, ἔφη; ὁ δικάζων s. 


I32 


ἔξες, qo σοι ἐπὶ δίκην παϊαξαίνειν. 
^ 


Ὁ 


T s La. ^ ε ΄ , "n 
Ενίαυθα. δὴ o Αρμέν» γινώσκων τὴν MIS xao 


v 


Δηλονότι e o Θεὸς 
βέλοίο. 


Gave 


A Χ ». ον ss , 0 εἴ 
εὐῶχκε X5 QEU ἡ ὴῊς σοι χρησᾶσ αι! ο9ςΤι 


x; ὁ Κὺρ» λαξὼν εἰς τὸ μέσον καάκεῖνον xj τὸ ἄλλα 
ἔχων 


, y e: 9 
“Φαντᾶς Ww EQiES pOVTOTT EO δεύσο TO», O[A00 ἤδη πᾶσαν τὴν 


«7 
QUVAMAV. 

^4 ^ , 
alo ταῖς τὰ Αρμενια, Τι- 


ψράνης, ἐξ ἀποδημίας τινὸς προσήει" ὃς x; 0o ne τοτὲ ἐγε- 


/ X ^é , t 7 
Ev τὅτῳ δὴ τῷ “ιρόνῳ O τρεσούτ 


Y ε 
Δ 
ως 


icy 


^ , [ ' 
y τῷ Κύρῳ" : ἤκεσε τὸ γεϊενημένα,, εὐθὺς πορεύεϊαι 


ε 


ΤΖ 4 ^ 
πρὸς τὸν ed n7 tQ EL EV. 


s ἀδελφὰς; 


^ 9 / N / Ἃ 

Ὡς δὲ εἰδε τοα]έρα, 25 μη]έρα, » 

καὶ τὴν &XUTS ψυναῖκα αἰχμιαλώτες ψεγενημένες» 
yita J 

O δὲ Κῦρ(ΘῬ ἰδὼν αὐτὸν, ἄλλο μὲν 


"»᾿κ eq $ 6 
£94 X pUC EV, ὠσπερ ειχος. 


EET , , 9. "5 » cl , Ν el εἴ 
3dty ἐφιλοφρονήσοῖο GT, εἰπε ὃ ΟἿ». Ei καιρον ἤχεις) ὁπῶς 


* od , 9 d. N " ? Ἁ " , A ^ 
σὺ τῆς δίκης ἀκέσης παρὼν τῆς cpi τὸ wolgós. Ko εὐθὺς 


/ & ε / Ν ^ “ N Ἢ ^" 
συνεκάλει τὲς ἡγεμονᾶς T5UGg 1Ε- Τῶν IIego oy 25 τς τῶν Μήδων" 


’ Dy! pM. / ^ ^f ^ À AT Y ^ 
τπαρεκώλει δὲ γα εἰ τις Ἀρμενίων τῶν EVIHAUV τοαρην" 26) τὰς QUUVOY OLG 


nam licet tibi ad agendam caufam defcendere. Quis autem, inquit, 
judex erit? Nimirum is cui Deus poteftatem fecit de te pro arbitrio 
fuo, indi&tà etiam causá, ftatuendi. Hic Armenius, confideratá necef- 
fitate, defcendit : ac Cyr us & illo & caeteris omnibus in medium receptis, 
caftra 27: circun dedit; cum copias jam /ecum unà omnes haberet. 

Hoc ipfo tempore Tigranes, natu maximus Armenii filius, peregré γε- 
dies adveniebat, quem Cyrus aliquando focium venationis habuerat: is 
cün ftatim ad Cyrum ità contendit, utl /u 

comparatus erat. UB veró p atrem, & matrem, & forores, & uxorem fuam 

n hoftium manus deveniffe v idit, ut par erat, illacrymavit. Cyrus autem 
cum intuitus, com mitate i n ipfum aliá nullà eft ufus, quàm quód diceret, 
Opportune ades, 1 ut Τὰ ünichin in patrem £zz exercendum praefens audias. 
Statimque duces id Perfarum tum Medorum ὈΟΆΡΌΡΆΨΙΣΙ quin & Ar- 
s arceflivit, fi qui eorum dignitate praeftantes aderant; & foeminas, 


ea quz acciderant audiflet, 


vo M 


menlo 


filio, quem, abfente Tigrane, apud fe reti- 
nuerat Armenius, anteà locutuseft Nofter, 
Philelphus autem & Gabrielius noftram 
hanc le&ionem in iis, quibus ufi funt, 
libris invenerunt, "Vertit enim uterque, 
foreres, Eandem MS. Bodl.-et Zonaras, 
loco fuprà dicto, confirmat: de Tigrane 


I Ομοῦ ἤδη} Sic emendandum curavi- 
mus, MStum Bodl. fecuti. "Vulgó erat, 

9 δή, Sed, hoc in genere faepe à libra- 
riis peccatum eít: ideóque probabilior 
Mureti conjectura, modó memorata, vi- 
de tur. Hanc noftram emendationern à Ste- 
phano qu joque comprobatam invenio. 
καὶ ἰδὼν 


p^ 
2 Kai & Dea] Editi, quos vidi, om- 
nes exhibent ἀδελφούς, Contrà quàm lo- 
e$ ratio poftulat, Nam de uno tantum 


peregré redeunte. TAUMOE, 
7 
τὸν T€ σσατέρα, τὸ τὴν μητέρα, κα 
* ^ o 
3 τὴν &c. 


* ,5N.«. 
τας Q)EA- 


φὰ $; 


ETTOTOHATIAEFAEX D. "*825 


φ "“ ς d , ? , ? »/ 
ἐν TXIG QQAWIA LOG τοαρδσῶς) WX ἀπηλᾶσεν». GÀ ti xc 
/ A ^4 y »/ , Ἁ / » 
Οπότε δὲ καλως εἰχεν» Ἡρχετο TU ἐς καὶ. ἃ Ἀρμένιε, ἔφη. 


"n μέν σοι 0 Ut 


"Sy o» na 


el N 9 / ^ $ / £ 
ἐν γε ἀπῇ TO ἐὐμισητοταίον" τὸ γὰρ ψευδομενον » Pati tü 4204 


el r NU D d , NM δὰ 3A M. 
oTi xj TZ 9 Un,jUcc jme τινος X νειν εμποθων [Ag VV ἐς 


P 


t 1 H Ί P. ΄ MESA. MN iurve 
γιγνείαι. — Std, δὲ, £D, συνίσαςσι μὲν σοι γ 0i "XiOtG 56 Ou 
^) i 7 el » 4 im N A 4 fif]. TN 
p αὐτῶι πσανιῶ οσῶ ETQO OG. 96 Ἀρμενίων οἱ ταρον! ες" ἦν 
, 2f ^ N ros, Ay "n "e ὦ » 

9t Q0 τθανων]αί CE ἀλλῶ ἢ TX γηνομενῶ λεγονιγ νομιδσι σὲ γ0 
3 x ^ 9. ^2 /m0 Nr δ." Ἅ 2 N ? 
αυτον καϊαδικάϑει y σαυϊὰ “αν τὰ εογαϊα "OUEM, "QV ἐγὼ TOX- 
f^ /, ug , 5) o, a Tr e! 7 € 
ληθη Gro top. AAA ἐρὼ τῶ; ἐρθῆ) ὦ Kvuot, 0,71 βέλει, ως 
LP , 7 ef à / ec KO suci / e 7 
TX Ann £pg loc" TETM. EVEXOA γὼ γενέσθω οιτι ὡδλείδι. Λέγε Ó 

C z 

À D , / b 7 P AME ce MA ὃ 
(μοι) £O, ἐπολεμήσως “σοτε Ag ἄγει τῷ τῆς ἐμῆς μῆϊρος vale, 
N ^ y. T/N Γ 2 L7 ^ TON ue ^? " »9 y ^ 
X, τοῖς ἄλλοις Μήδοις : ἔγωγ. tn. Κραίηθεις d vm murs, 


el 


N » 
συνωμολόγησας δασμον οἰσεινγ) X5 GUSQ αἹεύεσθαι ὅπε ἐπα y yt λλ οί 


x Ἃ c/« ^ "5 / 
xj ἐρύμαϊα μη ege 5 Iv vow. Nu) ὃν διὸ τί ὅτε ^ TOV δασμὸν 


quz in Parmamaxis aderant, non repulit, fed ei; audire permittebat. 
Cámque ΘΕ Ε im illi vifum effet, dicere orfus eft; &, Primüm, ait, 
Armenle, auctor üb i fum, ut in Πᾶς caufz cognitione vera dicas, quó 
unum illud faltem à te abfit, quod diui maximum meretur: nam in 
meadacio deprehendi, certó [0145 maximo effe hominibus ad veni: im ali- 


Mum confequen iis n impedimento. Pratereà, lib b 4i,inquit, & hze mu- 


lieres, & Arm eni T Bui adfunt, omnium abs te actorum tibi funt confcii: 

qui fi te fenferint alia dicere, quàm quz facta fint, arbitrabuntur te etiam 
ipfum extrema tibimet fapplicia patie enda decernere, fi veritatem ego 
refcivero. Tu veró, Cyre, inquit, quodcunque voies interrogato "e 


] (V "563 eps 1 Joss A 2a νος z : 
nempe baud dubià vera dicturum ; quim s tandem eà.de causà mihi 


evenerit. Dic mihi igitur, puit Gmne aliquando cum matris 
mez patre Aftyaoe ca etcrífque d" Medii ftti? Geffi equidem, ait. 


I: : 3 $ i r τ᾿ 23 3 L mE 2] 
Victus autem ab ipfo, nonne conditiones has accepiíli, tributum te 


^ nuntiàaffet, nue 
'em ne 


adiaturum, & unà cün 


Ipi la 
2 


tionéfque non odi 


o 
- 


I Εν ταῖς ἁρμαμά ete] Lexicon Grz- a LÀ ; ερσίζεις De barmamaxá 


i l 
co-lat. vetus, Αρμάμαξω, Carpextum, Ὁ. 
^ : 5 A igit m 
Eurus ipfum nomen retinet, 1l, 3. C. 3 


* Quindecim indà, quas armazaxas ap- 


er 
. 


ubique anxié 


"s pellant, dis ebantur," Mollis autem  quazren t articuli MB emphafis, 
& fer& muliebris vcehiculi genus fuiffe ea θη δῖος qs minimé forfan ii mportuné no- 
conftat; nam ubi, apud Noftrum, Pbarma- nda eft, De eo enim fpeciatim tributo 
"maxarum, ibi & mulierum mentio fieri (eis. hic eft, quod ab Armenio ad Cya- 


Óolet. /Perfis eas precipue ia ufu fuiffe xarem ex pacto adlatum oportui 
Mnatur Max. 'T yr. differt. 34. non longe aliaeft hujus articuli egg afis apud 


i 
V pns 
ab initio: Ἐὰν δὲ ῷ εαὐτὸν sup v £281, X) 


Σπαριιάτης ξ i . 4. € ξ 
5 " Im) 
ἧς " x I4 2 NOM AE Q^ - ?- 
EAAXn A Δωριεὺς d Ἡρακλείδης, ang τὸ ἀωξον 9. «C. Ubi rete Beza 
, A ; ' * 
Tiagay Μηδ ὴν --------χο ἃ pa ἐκα ay Zum: quippc vutritus janatum m 
32 i * 


νοι 
»! 
a 


EN OON Ἐ ΟἿΣ 


5 , D] ! 2 7 ) Ai d 

ὅτε ςρατευμα ἔπεμψας. ἐτείχιζές τε τῶ ἐρύμαϊα s 
, , 

Ἐλευθερίας ἐπεθύμεν" 


134 


? , 
ὠπήγαϊες. 


^N / 
Καὶ ος &Qn, 


/ 5 N Y , 7 ^» 
ἐλεύθερον εἶναι 25 WO ἐλευθερίαν καϊαλιπεῖνς 


καλὸν y*e μοι δοκεῖ εἶναι 
Καὶ 
γάρ ἐςιν, ἔφη 0 ΚὺρΘ ᾿ καλὸν μάχεσθαι, ὅπως μή ποϊέ τις 0z- 
AQ? μέλλοι 2 ib deri ἣν δὲ δὴ à ἢ πολέμῳ gatto, 5 ἢ 3 ἄλλον 


Χ * 
95. QUTOV 


τινὰ τρόπον Iudeis ἐπιχειρῶν τις Φαίνηϊαι τὸς δεσπότας ἀπο- 


^o ^ n P » 
φέρειν ἑἕουΐδ, T2STOV GU, wur (o? εἰπὲ, πότερον ὡς ἀγαθὸν ἀνδρα; 


2j καλὰ πράτ]ονῖα τιμῷς; 
Κολάφζω, ἔφη" s 


ς “Ὁ D 5,» ἃ , T y 
o Κυρθ»,; ὧδε καθ᾽ ἕν txxgov' Hv ἄρχων 


yup ἐᾷς σὺ ψεύδεσθαι. 


*^ Li 7 ^ * , , 
ἢ ὡς ἀδικξνα, ἣν λάξης, κολάζεις 5 


Λίψε δὴ σαφῶς, ἔφη 


Li ^ c 4 
τις TU Y, 26 ἀμαρτῆ, 


, 4 s ^ »} / , , $9 “Ὁ 7 
σοότέρον εῶς ἄξχει» ἢ ἄλλον καβιςης owT QuTS$ Αλλον καθι- 


gU, ἔφη. ΤῈ 8i 


τοίνηϊα ποιεῖς Αφα 
x Ν ’ M 
XX wo0g WOAEUAMG QU TOV 
^d / 3) «. ^ 
Kalaxaivwe, ἔφη 
^ aa E 2 n^ 
S'avüv, μᾶλλον ἢ ταληθη AE 
LL € » 
αὐτὰ ὡς ἤκεσε TOTO, 
ὉΠΠΗῚ, ἀν mi 
t. Lib 
dixit, LÀ rtatis 


butum adt 


Et ille 


praeclar rur 
quis vel bello 
moliri deprehe 


Ἅ 7 "1 τ IS 
7jU ETHER Q OA^AAQ 


» 
ρδμαι» £v. On, Q ὧν EC TUy gt 


7 ^ ^o "A 
ἔχ» EUG ces ἢ 


Hw δὲ 


rU / ^ 
bl d £/0V, Ti τοίεις ὃ 


& ^. 


ἐν]α ὅτι ψεύδομαι, ὦπο- 


S Ἐνταῦθα δὴ o A σαῖς 


περιεσπάσαϊο τὴν τιάραν, x; τὲς “σέπλες 


ui ex ercitum, & munitiones extruere ccepifti ? 
eram cupidus : 
& me ipfum liberum effe, ἃ HOCH. fpe nis ii ipis. 


nam preclarum mihi vifum eft 
irte 
at fi 


ΤῊΝ Us, V Ἢ alio quodam m AUR in Teilen aito Τὶ id 
ndatur, ut dominorum fe poicyate eximat, hunc tu, pri- 


mus mihi dicito, utrum ceu virum bonum & τἀν δ fe gerentem ho- 


iore afficias, ἃ n utin juité agentem, ezz fi deprehend 
nquit, non eni im concedis zz; ut mentiar. 


ru 
ἀ 


trum ( e il 


Alium, i inquit, fubftituo. 


eris, plectas? Ple&to, 
Refponde mihi liquidó, ait 


,fingulatim in hunc modum; Si quis cum ynperio fit, ac delinquat, 
lum cum imperio pateris, an ejus in Jom alium fubftituis ? 
Quid veró, fi magnas habeat opes, 


divitémne 


permittis effe, an ad paupertatem redigis? Eripio, inquit, bomini, quae 


pofidet. S1 ad hofte 


s etlam eum defictré intelligas, quid facis ?- Occido, 


inquit: Cur enim potiüs, mendacii convictus, moriar, quà m vera puo 


Ibi quidem A 


minem jubet ///ud freciatim (non aliquod ) 
donum Sacerdoti, offerre, quod ei leprz 
purgati ex legis prafcripto, Levit, 14. 4. 
offerebant. 

I Περιεσπάσαϊο τὴν &c.] Orientis ni- 
mirum gentes, triftius cüm quid accideret, 
acriores, in hunc feré modum, doloris 
animo concepti morfus indicare folebant, 
ὅς Abihuo morte 


voies, Nabado & Ab repene 


rmenii filius, hzc ut audivit, detraxit tiaram cag, vefté(que 


tiná peremptis, tum ipfum Aharonem, 
tum filios ejus fuperítites monet, né tia- 
ras abjicerent, lectüs causá,* néve veftes 
lacerarent: Levit. 10. 6.  Adjici poflint, 
Gen. 37.209,34. Num. 14. 6. Job.2. 12. 
atque ala paífim V. T. loca. Idem de 
Perfis fzpé alibi tradit Xenophon. Nec 
aliter Herodotus : Πέρσαι δ᾽ ὡς τὸν βασιλέα 
ava, "aye τά τε ἐσθῆπθι 


ἐχόμενα, 


y» DU » , 
£690) αὐαϑπλαυσ 
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» ? 
KTTPOT HATAEFAZX T. A05 
παϊεῤῥήξαϊο" αἱ δὲ γυναῖκες ἀναξοήσασαι ἐδούπἼονϊο, ὡς ovyoptvs 
TH παΐρὸς, καὶ ὡπολωλότων τανΐων cov ἤδη. Καὶ ὁ Κυρί» 
σιωπῆσαι κελεύσας, πάλιν εἶπεν, Εΐεν᾽ τὸ μὲν δὴ σὰ δίκαια, 
ταῦτα, ὦ Ἀρμένιε" ἡμῖν δὲ τί συμξελεύεις ἐκ τἄτων ποιεῖν: O 
μὲν δὴ Αρμένι Θ᾽ ἐσιώπα. ἀπορῶν πότερα συμθυλεύος τῷ Κύρῳ 
, / € M ^ 2 ᾽ὔ ΠΛ “ 95^ 
καϊακαίνειν £avlov, ἢ TavoWim διδώσκοι ὧν αὐτὸς ἔφη ποιεῖν, 


A -“ 9? ^ 7 7] ^ ^ 3 / "y ^d 
O δὲ σαῖς αὐτὰ T ἤρανης ἐπήρεϊο TUV Kupov, Evre μοι, ὦ Kvot, 
» V “" 7 X Sn i 
£n, ἐπεὶ ὁ ταΐηρ᾽ ἀπορδνἷ, E £01XEV, ἢ συμξελεύσω wtoi αὐτῷ ἃ 


οἵμαί σοι βέχ]ιςα εἶ εἶναι; Καὶ ὁ KugG», ἠσθημιένι», ὅτε συνεθήρα 


3 
3 ^e t 
OUT ὁ Τιηρανης, : σοφιςήν TWO αὐτῷ συνόδυα 5 σαυμαζόμενον 


€ ^ ^ 7 , 5 ^ 
ὕπο TE T ifexvas , 10 UU ἐπεθύμει αὐτῷ ἀκέσαι, ὅ,τι Wort ἐδοίη 


ΩΝ 


N , ἐλ χε « ΑἹ ΄ 
7 ὡρονυμῶς EX EA EUE ey E, 0,71 agii ia. 


^ , 3» € / 
Eo TOIVUV, Qn 9 Τηράνης. εἰ μὲ ν ἄγαται TÉ waleos ἢ ἢ ὅσα 


difcidit: foeminz autem, ingenti fublato ejulatu era μμα dilaniabant, 
quafi Jam periiffet pater, & actum de omnibus lpfis effet, Et Cyrus, 
indi&o filentio, rursüs inquit, Efto; tua quidem hzc funt, Armenie, 
jura; nobis veró quid fecundüm hzc faciendum confulis? '"l'acebat qui- 
dem Armenius, dubius animi, utrum fui necandi confilium SING daret, 
an contraria doceret iis, que fé fa&urum fuiffe dixerat. Αἵ filius ejus 
Tigranes Cyrum percunctatus, Dic mihi, Cyre, inquit, quando pater 
hzrere videtur, an confilium mihi de eo dare licean, tibi quod ex ufu 
maxime futurum arbitrer? Et Cyrus, qui animadverterat, quo tempore 
Tigranes cum ipfo venari folebat, fophiftam quendam 'l'igrani fami- 
larem eique magna admirationi fuifle, quid tandem dicturus eflet 
audire percupiebat; atque adeó jubebat alacriter, quod fentiret, pro- 
ferret. 
Ego igitur, inquit Tigranes, fi tu quzcunque pater vel deliberando 


ἐχόμενα ἔχον, σαῦπα καϊείρεικόν πε καὶ οἷ-  &c. Quarum prior appellatio, ex Cafau- 


pesyn ἀφθόνῳ διεχρέωνο. lib. 3. c. 66. Et boni fententia, fapientize habitum inhze- 
Q. ΔΝ UR de Captivis Perficis : * Ingens rentem notat: pofterior, munus docendi, 
**"circa eam nobilium feminarum turba quod olim functi funt plerique Sapien- 
** conftiterat, laceratis crinibus abícifsá- tium.  Imó, vox σοφιςὴς primo ità latà 
** que vefte, priftini &c."' lib. 3. c. 11. patebat, ut omnibus alicujus artis peritis 
Σοφιςσήν va] Plurium fané Avuéto- tri ibueretur, tefte 9Uies, qui eam exponit, 
rum teftimonio conftat, honorificum an- τᾶς τεχνίτης. Sed alió tandem tranfílata 
tiquis temporibus dignationifque plenum eft ad eos homines fignificandos, qui 
fuiffe Sopbifig nomen: quo non ii tan- auCtore Cicerone, Jcadew. lib. 2, p. 134. 
tüm potiti funt, qui eximii in dicendo edit. Cantab. aut oftentationis aut quzeítüs 
€rant, fed etiam ex Philofophis, qui fa- causa philofophati funt,  Ceterüm de 
cunde animi fenfa exprimerent. Laértius, variá Σοφιςοῦ notatione confulas Ger, V of- 
pag. 9. οἱ δὲ σοφοὶ, inquit xj σοφισταὶ txa-- fium de Rbetor. gaturá C9 conflit. Oper 


» 


λοῦν]ο. Et Plutarchus, Tom. 2. Ρ. 485. Tom. 3. pag. 316, & feg. Philoflratum 
Λέγουσι γὰρ ἐκείνους τοὺς codec, ὑπ᾽ ἐνίων de itis δοῤῥίβανε: δὲ Prafationem, 
δὲ eobichg τὸ ροσαγόρξυ bién τας, αὐτοὺς μὲν quam ZEliami Var. Hift, à fe editis, dedit 
εἶγα! τες, Χίλωνα καὶ Θαλὴ ἣν, καὶ Σόλωνα ῬειΐΖ 'onius, 


K 4 


$50 ΞΕ ΙΝ Θὲ ΦΑΣΙΝ ΠΊΘΟΥΣ 


t es. ή ^ εἴ I ,ὕ ξ 7 Ὁ“ “ 
εοϑλευϊαι) *" 0005 UETQUAE, WU σοι συμ, ὅλευῳ THTOV μιμεισ- 
S "n: 35409 34 ἃ τῷ iv] € jl / ͵ $5 
αὐ εἰ 0 TO σοι ÓOXEV τᾶν ἡμαρίηκέναι» συμξελεύω σοι αὐὑτον 
Ν ^ 9. 0 Ja € TT “ / ^ 
μὴ μιμεῖσθαι. Οὐκὲν, ἔφη o Κυρί(», τῶ δίκαια ποιῶν, WXig. ἄν 


^ € / / "7 ^4 /| » ^ 
τον eiu. arvo [^^ pnm. Ez, £P, ταυτᾶ. Κολαςέον ἂρ [72 


» "n ^4 N & , ^ 4" : » ^ 4 ^24 7 
£15 καϊῶ γε TOV σὸν λογον; TOV τσαἱξρα" εἴπερ TOV ὠδικενα δίκαιον 
/ / ) xb [ee c3 alid 4 5 Ν d —- 
κολάζειν. Πότερα ὃ Ty", ὦ Kvee, ἄμεινον εἰνᾶς σὺν τῷ σῷ 
3 θῶ M bs / τ ^ θα ^ à. ^2 ^29 7 3 E & 
ey Q TOÀ S τιμῶωβιᾶς “Ζοιεισθσῶα!. ἢ σὺν Τῇ 0) ζημίᾳ 3 μμωῶντον 
»/ ν᾽ « ? ^ / N v / ξ 
ἄρα; εφη, ὅτω γ' ἂν τιμωροιμῆν. Αλλα cU μένϊοι, ἔφη 9 
᾽ὔ 7 3 ^ ^o , M ^5 /, 
J Meine, μεγαλᾶ ν΄ ἂν ζημιοῖο, εἰ τὰς σεαυτὰ καϊακαίνοις 
, E e » je 5. qo "^ ΑἸ dE 1 
τότες ὁπότε σοι JAEtigS ἄξιοι εἶεν χκεκίησθαι. Πως ὃ ἂν, tno 
Ὁ 7 7 » “5 , ," 7 eA. y , nd 
KveG», τότε ὥλεῖςδ ἄξιοι ψιγνοινο ἄνθρωποι» οποτε οἰδικδνϊες. 
Vf ^ * E; 1 c [4 Δ ec ἢ f 1 7 Δ ju : 
eicxcwlos Hà τότε, οἰμῶιγ G(govsc giyyvowlo, 0XEL γῶρ [Als 


l5 d ^9 ἡ / / b , / 32 ἮΝ 
€ Κυρε, ὅτως ἔχειν» ἄνευ μὲν σωφροσύνης wd ἀλλής eigene 
* 
9$ 2] *^ Lr ἐς » 3 τ 
ziv ope» εἰναι" (τί γὰρ QU, εἰρη. AX eno avr αν τις ιοχυρθῷ Ἧ 
5-0 T RANA xi PON. wx AEREEEE 
εἰνδρείῳ, μὴ σώφρονι, ἢ ἱππικῷ τί Oi, τὐλουσίῳ; τί Oy δυνά 
E 3 / Ps A m T T4 ? N / e 7 Ν 
€" ἐν πόλει) σὺν δὲ σωφροσύνη ν᾽. ΦίλΘ» τᾶς, xproi On, 25 


/, ^9, 2 00 UP “" »/ / ε i ε Ν 
σεράπων τᾶς) ἀγαθὸς. "lvo aw, ἔφην. λέγεις,» ὡς »5 ὁ σὸς 


inflituit, vel patfavit probas, omninó tibi fum au&or, ipfum ut imiteris: 
fin tibi videtar omnia peccáíle, hoc tibi do confilii, eum ne imiteris. 
Ergó minime delinquentem imitabor, ait Cyrus, fi quod juttum eft 
egero. tàefít, inquit ἠδ. Erit igitur animadvertendum, ex τα qui- 
dem ratione, in patrem £uzz; íiquidem juftum eft in hominem ' in- 
jufte agentem animadvertere. Utrüm veró, Cyre, melius effe ducis 
tuo cum commodo poenas 7e fumere, an tuo cum detrimento? Nimirum 
hoc pa&o, fubjecit Cyrus, íupplicio me ipfum adfecero. Atqui. tu 
magnam fané JaCturam facies, ait Tigranes, fi tuos tum occidas, cüm 
tibi. quantivis pretii fuerint, tua fi int in poteftate. | Verüm qui poflint 
homines, inquit Cyrus, maximi tum effe pretii, cüm 1n improbis faci- 
noribus fuerint deprehenfi? $1 tum, nimirum, fanz fiant mentis. INNam 
mihi, Cyre, fic fe res habere videtur, fine fanitate mentis né guidem 
cujufvis alterius virtutis ufum vite efle; (quam enim ad rem, inquit, 
utatur aliquis Pbozizis robufü vel fori vel cqueítris rei periti operá, 
fi non fit fanà mente? quam ad rem, divius? quam ad rem, hominis 
qui in civitate potentatum obtinet?) at fi mentis adfit fanitas, & amicus 


0 δ 


omnis, utilis eft, & omnis fervus, bonus. Hoc igitur, inquit, dicis, etiam 


time MS. «Vim haznxivas, «σάνυ σοι ex 
TT d Γ 
«xt, pefühmà eorum, ut Ppgmos, depravatione, 
TQ "Zw ὥς. ubl τῶν illud omnino im- qua mox fequuntur: εἰ δέ coL σοι δοκεὶ 
portunum videtur.. In quibuídam libris | «z4/|a ὑμκαρὶηκένα!, PA IAS ὅς. 
legitur etiam .----πέπεαχε τοῦ δοκεῖν 
- / 
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exo "e ἐν τῆδε τῇ μιῷ ἡμέρῳ ἐξ ἄφρον» σώφρων γεγένηται. 
Πάνυ μὲν ἂν, ἔφη. Πάθημα pe σὺ λε γε ἐς τῆς ψυχῆς εἶναι τὴν 
ej ? x 57 
σωζφροσύνην, QT Ep λύπην. 2 μάθημα" 8 yap à δήπε, £i9/E 
^4 / Ἁ “ » 1 ^s 
Φρόνιμιον δεὶ γενέσθαι τον μέλλονϊα έν ᾿ἀτάνου Ju qax ente 
/ , 
ἐξ & govG» ca eov ἂν τις gévoi] «qued ἔφη, ὦ Κὺρ θὲ: ἔπω 
3! M id » 37 9. / Y 
ἤσθε καὶ ἕνα ἄνδρα di α(ρδροσύνης μεν ἐπιχειροῦντα ἽΝ 
ε ^ / , A A c4 « 9^ 'N Ἷ / ^4 hj 
ἑαυΐϊα μάχεσθαι, ἐπειδὰν δὲ ηἡτίηθη, εὐθὺς πεπαυμένον τῆς προς 
^ y à / 
TETOV ἀφροσύνης 5 Πάλιν Au ἔφη. ὅπω ἑώρακας αὖλιν ΄ἀντι- 
/ N , €: »/ 5 Ἃ ς 7 ^s ^3 
τατ]ομένην ρος πολιν ἐτέραν) ἥτις ἐπειδαν ἡτ]ηθη, παραχρήημα 
ταύτη, ἀντὶ TU μάχεσθαι, πειθεσῇα, ϑέλει: Ποίαν δ᾽, ἔφη ὁ 
Ke ; xj σὺ TÉ παρα ala Ago, TUS iac vgic 2n 0 £00) Φρονίσθαι 
25: 5o , 
&uT0V 35 Ev Ἕ νὴ Δί᾿, ἑἕαυΐωῳ σύνοιδεν ἐλευθερίας μὲν ἐπιθυμήσας, 
1 4 


) (5^ δια- 


p , i ? ^ ^s 
d«A(Q» δ᾽ ὡς. ἐδέπώποϊε yr ἃ δὲ φήθη $ iru ves 
0 ^» ? eu f ?w 7 [4 
(QUacoi, ἡ ἀποδιασασῆαι, ὃθεν TZTUV ἱκᾶνος 9E νόμ. 
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^ A n a A 3 / í 4 "1 
πράξασθαι. Σὲ δὲ οἵδεν, ἃ μὲν ἐξελήθης ἐξαπαίησαι αὐτὸν, 
N 


Δ. € ^ 

ἕτως ἐξαπαϊήσανϊα, ὥσπερ ἄν τις τυφλὲς ἢ κωφὰ μη οτιδν 
δὲ Ἧς « ^ 

Φρονδντας ἐξαπατήσειεν"' ὦ δὲ ῴήθης λαθεῖν xen |, STU Ct 


οἷδε λαβθόνα. des ἃ ἐνόμιδεν &mulo tyvbx “χωρία pou 
ur χὰ: Yu. e | EY be 4 A S AX S 3 


patrem tuum hoc uno die de infano fanum factum effe hominem. Sane 
quidem, ait. Ergó tu fanitatem affectionem effe animi dicis, ficut 
elt ggritudo, non quiddam. ex difciplinà comparandum; nec enim 
fane, fi prudentem eum feri oporteat, qui mente fanus fit homo fu- 
turus, fubitó quis ex infano fanus evaferit. Quid autem, Cyre, in- 
quit, nunquam adhuc animadvertifla hominem etiam unum ex in- 
Ííanià conantem pugnare cum alio fe irióus preítantiori, cüm victus 
eflet, mox infaniz adversüs hunc fuz finem feciffe? Nondum item, 
ait, civitatem zzz adversus aliam fe opponentem vidif, quz ubi 
victa fuerit, confeftim huic aei parere, quàm repugnare, mallet ὃ 
Quam veró, Cyrus inquit, etiam patris 4; cladem narrans, men- 
tis eum ad fanitatem revocatum efle tantopere adfirmes? Quód fibi, 
profectó, conícius eft, fe libertatem adpetend 0, ad eam fervitutem 
redactum, in quà nunquam antehac fuerit: atque etiam nihil eorum 
perficere potuiffe, que habenda clam, vel occupanda, vel confici- 
enda per vim exiftmárat. "le veró ícit in iis, in quibus ipfum 
fallere volueris, ità fefelliffe, uti quis czcos, aut furdos, & nullius 
plane mentis homines fallat: quz autem occultanda putàris, ea fic 
te Ícit occultáffe, ut quz: loca fibi refervata efie tutifüima exiftimabat, 


X Φθάσαι, ἢ &c.] Sic refcripfi, Phi nclaviu à locum reddit, vel furtim 
lephum, Gabrielium & MStum val iid Φωρν, non furtim 
Risus. ΑἸ libri dant φωράσαι, ἢ ἔπι- ὁ, fed Pd m indagare, deprebendere, 
tiázac9u:, quam le&ionem veram ratus ferat ari ἄς, Ἐξ Ὸ ογᾷ 


158 ENOOONTOZ! 


- e N NL 1 , - , ^ ^» 
TAUTA εἱρχ] ἃς αὐτῷ ἔλαθες τροκαϊασκευασας" TOY) δὲ τοσᾶτον 
Pk ! , ᾽ N ^ ^e 
πσεριεγένου αὐτὰ, gt ' πρόσωθεν ἔφθχσας ἐλθὼν σὺν “πσολλῷ 
, A Lnd s 3 € la ^^ , /, 1 
ξόλῳ, τρὶν τᾶτον τὴν wxp xum δύναμιν ἀθροίσασθαι. Ἐπεῖϊα 
πὸ c ^ 5C / “- / ε Ly 
δοκεῖ σοι, ἔφη o Κὺρ», so ἡ τοιαύτη ἧττα σωφρονίζειν ἱκανὴ 

x ’ Ν xx f PR ᾽ »/ 

£iVoLl ἀνθρωπες. ^ τὸ γνωνᾶι ἄλλες ἑαύϊων Bexlíova.c 0v xcs Πολύ 
^A 7 t v ELO *» e , «3 € n xi 
γε μᾶλλον, ἔφη o Τηρᾶάνης, ἡ orav μαχῆ τις ἡτίηθη. 
A 
y^p 


N 
καὶι 


Q μὲν 
, FS Ἁ » εἴ 9. 7. Ἀ ^ ? ^o Ἵ ^4 » 
DAL xpo nü eis ££1V OTE 107 TO σωμῶ (0X LG TET. 
͵ e, nm 7 ^ ΕΣ 3 
τόλειὶς γὲ ἄλυσαι, συμμῶᾶχὲς προσλαξέσαι, οἴονίϊαι ἀνα- 
/ Y 2.9 ? Ἅ / A e ^2 e. E / 
μαχέσασθαι ὧν" ὃς à ἂν Bexliuc τινὲς £XUTUV ἡγησωνται, TETOIG 
x » 5 /, 2)^/ / 
x, ἄνευ ανώψκης ἐθέλυσι πείθεσθαι 
* » * € hy 7 ἃ e e, / 
zx οἴεσθαι τὲς epica e ψιγνώσχειν τὲς ἑσυ]ῶν MT 


hi 
τὸς 


uo ἢ ^ » » 
πολλαὶς Z0, tu, toixxc 


ἐδὲ 
igo ἐνὲς, τὰς QAÀT"- 


7 Ν Ν ᾽ῸΧ ^ 
xAémlac, τὲ μὴ κλέπ]ονϊας" ἐδὲ τὲς 


^ es 
Sn λέγονϊας" δὲ τὰς οδικδιϊας» 


, 

EX 
ΒΡ » a / Χ e € Ν 7 M? 

οἶσθα), ἔφη, ὅτι *, vuv ὁ σὸς τοαϊὴρ ἐψεύσοῖο, x, EX ἐξημπέδᾳ 
^ ^, [3 ^ 05 , ^ e! c ^5 »Ww € ^ ^ 7 

τῶς τρὺς ἡμᾶς συνθήκας, εἰδὼς OTI ἡμεῖς δὲ στιδν ὧν Αςυάψης 


N 
τὸς τὸ δίκαια qoisvlac' 


hzc ei tu fepta prius effeceris, quàm ipfe perfentifceret: celeritate ve- 
τὸ tantüm eum fupeirálli, ut € longinquo magno cum exercitu priüs 
venires, quàm is copias fibi proximas cogeret. Videtárne igitur tibi, 
inquit Cyrus, talis etiam clades, quód nempe homines ipfos alios meli- 
Ores faudem cognofcant, fufficere ad eos ad fanam mentem reducendos? 
Multó fané magis, ait T'igranes, quàm cüm pugnáà quis fuperatus fit. 
Robore enim inferior int ὠπ ὀρ; rursüs exercito corpore, fe pugnam in- 
flauraturum p putat; & capte quidem civitates, adícitis belli fociis, cladem 
acceptam reíarciri poffe exiftimant: quos veró aliqui feipfis przeftantiores 
ducunt, iis fzpe nullà etiam necefütate coacti parere volunt. —Videris 
tu, fubjecit Cyrus, non exiftimare homines petulantes 2//os fe ipfis mo- 
defliores nofcere; vel fures, illos qui non furantur; vel mendaces, eos 
qui vera dicunt; velinjuftos, eos qui jufié agunt: an ignoras, inquit, 
nunc etiam patrem tuum os fefellifie, neque pacts inter nos con- 
ventis ftetiffe, quamvis fciret nos nihil quicquam eorum, quz Aítyages 


X πρόσωθεν] Cm «272: illud, quod 


vulgó legitur, ferri nequaquam poterat, 
Stephanus & Leunclavius «fist» repo- 
nendum monuerunt. Sed facilior eft pro- 
niórque ea, quam MSto Bodl. reprafen- 
tatam exhibemus, emendatio: nec enim 
mirum eft, ἢ feftinanti librario una litera 
2onnunquam excidat. 

2 Τὸ γνῶναι! ]Ὲ Locus hic à librariis in- 
terpretibüfque peffimé, ut opinor, accep- 
tus eft, In editis omnibus legitur τοῦ 
γνῶναι &c. que Cyri verba fic reddit 
Leunclavius, 22 verà tibine videtur, in- 
quit Cyrus, bominis ità vi&ii clades fufficere 


ad efficiendum. ut frugi fit, atque alios. fe 
pitiores agnofcat? Eodem feré recidunt 
aliorum verfiones, à loci utique fententia 
pariter aliene, — Nos igitur, conjecturá 
fieti, repofuimus τὸ γνῶναι, quà tandem 
ratione tum ftructura conftat, tum ido- 
neus ille, quem in verfione damus, fenfus 
exoritur, Hanc noítram emendationem 
atque interpretationem firmant fatis tuen- 
türque verba ifta Tigranis fuam, paulà 
poft, fententiam explicantis : : Αλλ᾽ 23 ἐγὼ 
τοῦτο λέγω, ὡς πὸ γνῶναι μμόνον τοὺς Ee 
τίογας, σωφρονίζει, ἄγευ &C, 


ΚΎΣΟΥ HATAETIASX T. 139 


| evviüdo παραθαίνομεν 5 AAX sà' ἐγὼ τῶτο λέγω, ὡς τὸ γνῶ- 


LY t / 53 lad 7 ; c 

ναι μόνον τὲς βελτίονας. σωφρονίζει, ἄνευ τὰ δίκην διδόναι ὑπὸ 
4 » ε ^e 

AAA ἐῴη o Κυ- 


eO, ὃ γε σὸς wan πέπονθε μὲν ἐδ᾽ oris ime κακόν" φοξεῖται 


τῶν βελ]ιόνων, ὥσπερ ὁ ἐμὸς νῦν woelne δίδωσιν. 
μέν τοι εὖ οἶδ᾽ ὅτι μὴ ova τὰ ἔογαϊα πάθη. ᾿" Οἴει ἕν τι, 
ἔφη ὁ Τηράνης, μᾶλλον κοαϊαδελδοθαι ay eamus TE iov vga Φόξε s 
Οὐκ oicl 


7 7 ej 3^7 Ν / / ^5 7 “ 
δήρῳ VJ QC VO [AEVO TR, Q0 [44006 ἐθέλεσι, o] 100, AV μάχεσθαι τοις QGUTOLCS 


lvi aad c la pmg fp. dead : 
oTi Oi [MtV TO 19r Ugo τῷ χολᾶσμαιι νομοιϑομένῳ, σι- 


Ws δ᾽ ἂν σφόδρα Φοξηθῶσιν ἄνθρωποι, τέτοις s παραμιυβθε- 
μένοις, ἀνιξδλέπειν δύναν]αι s Λέγεις σὺ, ἔφη, ὡς ὁ φόξ» ΤῈ 
telo xaxa ou μᾶλλον κολάζει τὸς ἀνθβρώπες ; Καὶ σύ yt» ἔφη, 


οἶσθα ὅτι ἀληθῆ λέγω: ἐπίςασαι ye ὅτι οἱ μὲν Φοξξμενοι μὴ 


φύγωσι πα]ροίϑα. xj οἱ μέλλονϊες μάχεσθαι, δεδιότες μὴ ἡτ]ηθῶ- 

»Q 7 , j Ed". / N / A re 

σιν, ἀθύμως διώγεσι" καὶ οἱ wAfoVec, μὴ ναναγήσωσι, καὶ Ok 

δελείαν καὶ δεσμὸν Φοξέμενοι, ἕτοι μὲν ὅτε σίτε, ὅθ᾽ ὕπνε δύνανϊαι 
/ 

τυγχάνειν di τὸν Φόξον" οἱ δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, ἤδη δ᾽ ἡτίη- 


7 3, 1i / e n ? , 
μένοι, ἤδὴ δὲ δελεύονϊες, ἔσιν ὅτε OUvawlas μᾶλλον τῶν εὐδαιμόνων 


pepigit, violàáffe? At enim nec ipfe id dico, folum hoc homines ad 
fanam mentem reducere, quód /e meliores nórint, nifi melioribus etiam 
poenas dent, quemadmodüm dat nunc pater meus. At tuus certé pa- 
ter, inquit Cyrus, nihil prorsüs mali adhuc eft perpeffus: metuit veró, 
fat ἴσιο, né ultima quzque patiatur. Ergó tu quidquam efle exiftimas, 
inquit Tigranes, quód homines magis ad fervilem animi demiffionem 
dejiciat, quàm vehemens metus? Num ignoras, eos qui ferro cz 

duntur, quod caítigationis genus graviffimum exiftimatur, tamen ad. 
versus eofdem pugnare velle? at quos admodüm metuunt homines, eos 
né quidem confíolantia dicentes verba intueri fuüítinent? Dicis ergo, 
inquit, metum graviüs cruciare homines, quàm fi re ipsá malo macten- 
tur? Ac tu quidem nófti, inquit, vera me dicere: ícis enim eos qui 
metuunt né patrià exulent, & qui pugnaturi timent né vincantur, in 
anxietate verfarj; itidem qui inter navigandum ze/uzzt, nà naufra- 
gium faciant, & qui fervitutem ac vincula timent, ifti quidem nec ci- 
bum nec fomnum pre metu capere poffunt : at qui Jam funt exules, 
jam vi&i, jam fervi, nonnunquam e/iaz magis quàm fortunati homines 


Y Oft οὖν τι &c. I Leunclavius, pro — vacare puto: nam alibi fzepé κχαϊαδουλοῦμαε 


οἴει οὖν 


μᾶλλον καϊαδουλοῦσθαι ἀνθρώ- 
πους, reCtiüs fcribi arbitratur, oie: οὖν τίνι 
μᾶλλον καϊαδουλοῦσθαι &c. Nam werbum 
inquit, καϊα δουλοῦσθαι bic era nay eff pro- 
cul dubio, Sed, omni plané vitio locum 


vim habet activam ; Plutarch. in Demetr. 
P. 902. Τότε μέν]οι xai σημεῖα μοχθηρὰ 
καϊεδουλοῦτο τὴν γνώμην αὐτῶν. Plura ex- 
empla fuppeditabit Βυάξουϑ. 


i40. "EEN O^$'ON'I'O* 


ἐσθίειν. τε καὶ καθεύδει. Ἐπτι δὲ ( ῴανε ὡτΈρον καὶ ἐν τοῖσδε. οἷον 
ep 2 
φόρημα ὃ Φόξ»" ἔνιοι ye AMAN m ληφθένες ἀποθάνωσι, 
/ € AN M A c " ε« 4 € y δ ε τὰ 
παροαποθνήσκεσιν ὕπο TB Φύξε᾽ οἱ μὲν, pimizvleg ἑαυΐάς" οἱ δὲ; 
5 / " EN 5 ^ (A ; ad er / ^ E »“Ὃ ε 
ὠπογχόμενοι" o) δὲ) ἀποσφατίόμενοι ὅτω τοάνϊων τῶν δεινῶν ὁ 
Qo6 6» μάᾶλιςα χα]απλήτ]ει voc Ψυχάς. Τὸν δ᾽ ἐμὸν πατέρα, 
5», D ἊΝ ^» ^o ^ Ν « , / X. e ju 
£D", vuv wc δοκεῖς διακεισθαι τὴν ψυχὴν, ὃς αὶ μῦνον σέερι εαυ!]δγ 
3:5 DIN CUN D M x A ᾿ N M N / ^ / 
ὥλλα Y, EpL EJUS καὶ σεριὶ ψυνῶϊικος», καὶ σερὶ wey τῶν τέκνων 
^ AMA lod 5 ^ 5 
δαλείας Φοξεῖται ; Καὶ ὃ Kup? sime», AAAG VUV μὲν ἔμοιγε δὲν 
»/ εἴ Ὁ -Ὡ, a δ ^ / ^e 2 Ὁ , N 
ἀπιςον ὅτω TETOV διωκεῖσθαι" δοκεῖ μέντοι μοι τὰ αὐτὰ aydpoc 
εν A , ^ , 5» 3 ^ / by 47 A M 
EVA, 36 εὐτυχδυϊα ἐξυδρίσοι» X; z laica ταχὺν τὶηξοαιν 70 
2 n / "5 y -“ N , 6* ΄ 7 
ἀνεθβένϊα, πάλιν αὐ μέγα Φρονησαι; X) πᾶλιν αὖ τπραγμαϊὰ 
“ NDS 3, “ ἊΨ » 
τοαρασγεῖν. Αλλα ναὶ rm Δί. ἔφη, ὦ Kee, ἔχει μὲν τρο- 
7 * E € 7 n εἴ , ^ £ eve »! k 
Qactg τὰ ἡμέτερα equae puedan, ὡςε ἀπιςεὶν TANI ἐξες! δὲ σοὶ 
LN 4 "7 “2 ^ 45 N Té Ἃ TN -— ay 
25 Φρέρια EVER CES X9 τῶ εχυρὰ XAIEX ENS 95 ὥλλο 0,TI 
à! X 5 € ^) ee $0 
βέλη wugüw λαμβάνειν. Καὶ μένοι, ene: ἡμᾶς μὲν ἕξεις ἐδὲν 
τὶ TÉTOIG μένα λυπεμένες᾽" με νησόμεθα ἂρ ὅτι ἡμεῖς αὐτῶν Gi 
my " [^t^ ^ Mind 3 ἐ 


τιοῖ ἐσμεν. Εἰ δέ τινι τῶν ἀνωμιαρϊήτων παραδιδὲς τὴν ἀρχὴν, 


, p »? € Jer e! Scd * OR S gd 
απίςσῶὼν QGUuTOG φανείης, og Mn ow τε εὖ nisse v δ ἀμ 


edere & dormire poffunt. Manifeftius eft etiam in his, quale onus fit 
metus: quippe nonnulli metuentes ne capi interficiantur, prz metu 
rius moriuntur 5 ali quidem, fefe αἰϊεωπαάδ przcipitando ; ; alii, ftran- 
gulando ; ; ali, jugulando: z/gze adeÓ metus inter omnes res terribiles 
maximé animos percelli t. Acquo nunc, ait, animo patrem meum efle 
affectum putas, qui non folüm fuá, fed meà etiam, & uxoris, & omnium 
liberorum causà fervitutem metuit?. Et Cyrus, Mihi quidem, inquit, 
nequaquam incredibile «i4etur, eum nunc fic az; afteCtum efle: ve- 
rüm ejufdem effe hominis arbitror, & fecundis rebus infolefcere, & ad- 
verfis fubitó confternari; &, fi venià donatus zs amtiquum flatum reffz- 
zuatur, rursüs infolenter fe efferre, denuóque negotium faceffere, Enim- 
veró, Cyre, inquit, delicta noftra adferunt illa quidem caufas, quam- 
porem fides nobis non haberetur: at veró tibi licet caítella circumvallare, 
v loca munita occupata tenere, atque aliud quodcunque voles fidei pig- 
nus capere. Et nos fane, 1 inquit, ii erga te erimus, qui hac non graviter 
admodüm ferant: nam recordaturi fumus, horum nos auctores exiítere. 
Quód fi ex 115 alicui tradito imperio, qui nihil in te deliquerint, fidem 
ipfe non habere videberis, cave né fimul & beneficium przítes, fimálque 


Y Οὕτω wáyzyv &c.] Vim timoris in- Πποτὲ φόξος ἀνδροδάμμας 
gentem ἐμφατικοτάτῳ Pindarus expreffit Επαυσεν ἀλπὰν φρενῶν. 
epit] etó ; Nem, ψ Y, 66, et feq. 
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ΚΎΡΟΥ HAIAEIAS T. T4k 


Ἢ paa νομίσωσ!, σε. ΕἸ δ᾽ αὖ ἀμμω μα τὸ eme Bier, 
μὴ ἐπιθῆς αὐτοῖς δυγα τὰ μὴ ὑδρίσαι» δρῶ μὴ EXEC. αὖ 
δεήσῃ. σε σωφρονίζειν ἔτι men 5 Th νῦν ἐδέησεν. ΔΑλλὰὼ ναὶ 
μὲ τὲς 9:3, ἔφη, τοιίτοις μὲν ἔγωγε iii cii ὃς εἰδείην 
᾿ἀνάγκη ὑπηρετδνΐας, ἀηδῶς ἄν μοι δοκῶ χρη σθαι" ὃς δὲ din 
xt» δοκοίην ὅτι εὐνοίῳ » Φιλίᾳῳ τῇ ἐμῇ TO δέον συλλαμξβάνοινευ, 


τάτες ἂν μοι δοκὼ καὶ ΠΡ ΕΜΕ piov φέρειν. ἢ τὲς μισξύϊας 


΄ - Ἁ ε £F 
μὲν, Verso δὲ wave ἀνάγκη διαπονθμένες. Καὶ ὁ Τιηράνης 
, P ) hy / » [4 / 
πρὸς TOUT, Φιλίαν δ᾽, ἔφη. τσαρα τινῶν ὧν vols λάξοις τοσαύ- 


ε΄ 3 E *»r y^ x] , θα Ví . II ? S F H Ψ 
ἱ Τὴν. οσῆν 001 wop YA o 13 κΙιησασνῶᾶι VUVS 1 «p £XELVCV οι“ 


| / ^N ^! ^ / wg , / » ^ 
| o(^*55 £p, wapa τῶν μηδεπώποϊε τὼ πολεμῶν γεϊενημιένων £t 


5n^ 5 HP 7 DN e. ἈΝ ελεύεις LE Uy £UE E ^ 
ἐθέλοιμι ioi εἰν  QGUTS $5 ὠσπερ συ Ἀξελευεις [4 υεέβγειεῖν 


ε Ind Ἃ Υ͂ ^ P dc vim , Ld 7 ε ^o ud 

mes dini δυναιο ὧν; nn Q id ἐν TU τοαρόν]ι εὐρειν νυν 
ἡ, - OPES EE 

ὅτῳ ἂν agna ὅσα περ τῷ ἐμὼ quer: UTIX OL, Qn, ην TIVO 


πὸ, ᾽ὔ , P4 3 ΝῚ 
ἑῶς Cm» τῶν σὲ μηδὲν ἠδικηκότων, τίνα σοι TETM χάριν oit αὐτον 
3» à / ^ ^ 3 n" / X ^ , A 9 Lr / 
εἴσεσθαι: τί δὲ, ἄν αὐτξ τέκνα καὶ yuvaixa, μὴ αφαιρῆς τὶς σε 


᾿ χότε ἕ ή x ἢ ὁ νομίζων προσήκειν ἑαυτῷ Of 
TETMW £VEXOC Φιλησει» μῶώλλον "» ὁ νομίζων τ 00 exuTQO QOui- 


- / , , * e 5 , / 
ρεθῆναι τὴν δ᾽ Ἀρμενίων βασιλείαν εἰ μὴ fee, οἶσθά τινα λυπός- 
» - 


te minimé amicum ducant. Rursüs fi, dum cavebis né odio premaris, 
ὥς a Poi. non impofueris, quó minis fe infolenter gerant, vide né illi 
magis etiam quàm nos modó, tibi fint ad mentem fanam revocandi. 
At LEgO me profecto, inquit Cyrzs, ejufmodi miniftris, quos fciam ne- 
ceffitate coacos fuas mibi prztlare operas, minüs libenter ufurum ar- 
bitror: quos autem animadvertere viderer, ex benevolentià & mei 
amore, in id quod facto fit opüs zecuz fimul incumbere, hos ego de. 
linquentes etiam laturum me faciliüs exiftimo, quàm eos qui ze qui- 
dem ΩΣ cumulaté tamen omnia /za zmuzera coa€ti explere ftüde- 
ant.' Ad hzc 'ligranes, A quus autem, inquit, amorem tantum 
|unquam confequéris, quantum modo tibi licet à nobis adipifci? Ab il- 
lis arbitror, ait Cyrzs, qui zizzruz nunquam ità hofüili fuerint zz 216 
animo; fi velim eos beneficio adficere, quemadrmodüm tu jam, ut in 
vos beneficium conferam, hortaris. Num, Cyre, bofüs, inquit, quen- 
quam hoc tempore Pepe. cui tanta gratificari queas, quanta meo 
patri? Primu um, inquit, fi de iis aliquem vivere finas, qui nullá te 
affecerint 1 nona. quam eum exiitimas tibi μᾶς de re eratiam habitu- 
rum? quid item? fi liberos ipfi & uxorem non adimas, quis eo te no- 
mine CN diliget, quàm qui jure fibi /zes eripi potuiffe putat? an veró 
ullum nóti cui gravius, quàm nobis ; futárum fis.) Armeniorum regnum, 


- 
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D] A € ^ $ ὦ * ^ " / 
μενον μᾶλλον ἢ ἡμᾶς S ἔκδν γα" TUTO, ἔφη, δῆλον, ὅτι 0 μάλιςα 
s ^ p4 "* s 
λυπόμεν» εἰ [^A βασιλεὺς £^, τί» xj Aa Qv τὴν ἀρχὴν, με- 
lá 5, ^4 
gas n ἄν σοι χάριν εἰδείη. ἘΠ δέ τι coi, ἔφη, μέλει καὶ τῷ ὡς 
’ ^ 1 » 
Axio. τεταραγμένα τάδε καταλιπεῖν ὅταν «ice, σκόπει» HQ 
*^ » » EL ^) 
πότερον ἄν οἴει ἠρεμεσέρως ἔχειν τῶ ἐνθάδε, καινῆς γενομένης 
ἀρχῆς» ἢ τῆς εἰωθυίας καϊαμενέσης" εἰ δέ τι σοι μέλει γ᾽ τὸ ὡς 
Ἅ 3 eS 
πλείξην ςρα]ιὰν ἐξάγεινν τίνα ἂν οἴει μᾶλλον ἐξέϊώσαι ταύτην 
^ e» , 2 " , 
ὀρῇως τὸ πολλάκις αὐτῇ χεχρημένες εἰ δὲ καὶ χρημάτων δεήση, 
τίνας ἄν ταῦτα νομίζεις ἐκπορίσαι κρεῖτἼον v2 25 εἰδότί(» »j trovi Ὁ» 
»! c ^ 
wea τοὶ odes Ὡ, ᾽γαθὲ, ἔφη, Κῦρε, φύλαξαι μὴ ἡμᾶς ἀποξα- 
s N ’ , * En 
λῶν, colo» ζημιώσῃς πλείω ἢ o wee ἠδυνήθη σε βλάψαι. Ο 
Ἁ de 9 a 
μὲν τοιαῦτα ἔλε[εν 
^ 4 
O δὲ KopO» ὠκέων ὑπερήδεϊο, ὅτι ἐνόμιζε περαίνεσθαι τοανΐω 
hm el €. / , , ^ 3» 2 Ν 3 14,8 
αὐτῷγ ὅσαπερ vmíoflo Κυαξάρει πράξειν" ἐμιέμινηϊο yxp εἰπῶν 


el v / » Ind NS * 7 / ; 
ΟΤΊ 7. Φιλον οἵοί!ο μᾶλλον αυτον ἢ πρόσθεν “σζφΠοιήσει. Ex τάτε 


δὴ τὸν Αρμένιον ἐρωῖα. Hi» δὲ δὴ ταῦτα τοείθωμαι ὑμῖν, λέγε μοι 

X or Ka Z / s 7 / ^ 
σὺ, ἔφη, ὦ Ἀρμένιε, τόσην μοι ςρα]ιαν συμπέμψεις, τόσα δὲ 
χρήμαϊα σύμξαλῃ εἰς τὸν πόλεμον; Πρὸς ταῦτα δὴ λέγει ὁ Ag- 


non obtinere? quapropter etiam hoc, ait, perfpicuum eít, eum qui 
moleftifime laturus fit fe regem non effe, maximam tibi gratiam habi- 
turum, fi imperium ὦ /e impetraverit. Quód fi etiam tibi curz eft, 
inquit, ut has res quàm minimé turbatas, ubi difcefleris, relinquas, re 
deliberatà, inquit, utrum zaz4ez exiftimas tranquvilliora hic loci futura 
omnia, novato imperio, an ufitato remanente: quód fi etiam tibi curze 
eft, ut exercitum amiplifimum educas, quem exiítümas hujus dele&um 
re&iüs habiturum, quàm qui eo fzpiüs eft ufus? fi pecunià quoque tibi 
fit opus, quos meliüs confecturos hanc putas, quàm qui & novit & ha- 
bet quicquid facultatum ῥὲς iz /oci; eft? Cyre, inquit, optime, cave πὸ 
nobis amiffis, majori teipfum detrimento adficias, quàm quo adficere te 
pater hic seus potuiílet. Flujufmodi quzdam proferebat 77granes: 
Cyrus autem hzc audiens mirificé dele&abatur, quód arbitraretur 
omnia fibi confe&a az eíle, que Cyaxari fa&urum fe receperat : 
nam dixiffe meminerat, exiftümare fe futurum ut Zfrzezius amicior 
ipfis, quàm anteà fz;/£t, operá fuà redderetur. Itaque deinceps Ar- 
menium ipfum percontatus eíl, S1 vobis, inquit, in his morem gef- 
Íero, dic mihi, Armenie, quantum miffurus es exercitum mecum, 
quantámque pecuniz ad hoc bellum conferes? Ad hzc refpondens Ar- 
I Kai τοῦτο &c.] Ex emendatione Ste- quam lectionem aperté mendofam Leuncla- 
phaáni, veteris libri auCtoritate munitá, vius ut emenóaret, in margine praepofitio- 
omninó fic legendum arbitror, "Vulgó, nem ἐκ huic genitivo praefixit ; fimul etiatü 


erat, M Á Xi τούτου, ἔφη, δηλγυότι ὅζς, δῆλον ὅτι ÍCribens, 
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| /; φ 

pin, Οὐδὲν, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἔχω ἀπλέςερον εἰπεῖν, ἐδὲ δικαι- 

, 2 δε NO O3)N “- MI Y4 SE Ψ δ δὲ: ᾽32 

ὅτερον, ἢ δεῖξαι μὲν ἐμὲ τάσαν τὴν δύναμιν τὴν ὅσαν,) σὲ δὲ ἰδόν- 
e a » δ “ 7 ^ " Ν M d: “ “ 

τας ὅσην μὲν ἂν σοι Cox" ςραϊιαν ἀγειν, τὴν δὲ καϊαλιπεῖν, τῆς 

x n 

χώρας Φυλακήν. Ὡσαύτως δὲ περι χρημάτων, δηλῶσαι μὲν 

x5. 7 / /vl N ὃν] ^ N δὲ / 9,4 δὰ / t5 ἃ 

ἐμὲ δίκαιόν σοι wravla το Ovi" σὲ δὲ TíTUV αὐτῶν γνέν)α ὁπόσα 
N / AML€. ὁ b! / n» 1 D 

τε. ἂν βέλη Φέρεσθαι, » ὁπόσα ἂν βέλη καϊαλιπεῖν. Καὶ ὁ Κῦ- 
^ ^ te P € / / 

gO* εἶπεν, IU, δεῖξον μοι οπόση σοι δύναμίς fpi, λέξον δὲ κὴ 

"nw N D 

τόσα χρήμαϊα. Εν]αῦθα δὴ λέγει 6 Αρμένι(Ὁ, Ἱππεῖς μὲν τοί- 
^ 7 ; , b] ] 7 A A E] / 

Wy τῶν Αρμενίων εἰσὶν εἰς ὀχ! σκιογιλίας, τσεζοὶ δὲ εἰς τέτ]αρας μυ- 

βιάδας" χρήμαϊα 0^, ἔφη, σὺν τοῖς σησαυροῖς. οἷς ὁ aane xa 

τέλιπεν, fw, εἰς ἀργύριον λο[ισθένα,, τάλανα τολείω τῶν τριοσγ- 

λίων. Καὶ ὁ KügQp ' ἐκ ἐμέλλησεν, ἀλλ᾽ εἶπε, Τῆς μὲν τοίνυν 

φρα]ιᾶς, ἐπεί σοι, ἔφης οἱ ὅίκοροι Χαλδαῖοι πολεμέσιν τὲς ἡμί- 

σεις μοι σύμπεμπε" τῶν δὲ χρημάτων, eli μὲν τῶν ποεὐήκουα v&- 

λάντων, ὧν ἔφερες δασμον, ᾿ διπλασίονα Κυαξάρει có), ὅτι 

j ! 
ἔλιπες τὴν Φοράν" ἐμοὶ δ᾽, ἔφη, ἄλλα ἑκατὸν δάνεισον" ἐγὼ δὲ 


€ es * Ν ν᾿ ^e 5 Δ7 “- ^ , M , 
σοι υὑπιογνδμῶιγ ἂν Θεὸς EU dido, ἀνθ᾽. ὧν ἂν ἐμοὶ δανείσης» 
Ἅ » 7 f , 7, )! ^ 
ἢ ἄλλα, τλείονθ» ἀξια εὐεργετήσειν. ἢ τὰ χρήματα ἀπα- 


οιθμήσειν, ἥν δύνωμαι" ἣν δὲ μὴ δύνωμαι, ἀδύνατῷ» ἂν 


menius, Nihil, Cyre, ait, fimplicius nec zquius quod dicam habeo, 
quàm ut copias zi/; quz adfunt omnes oftendam, eáfque ade? ubi tu 
videris, exercitum quantum tibi vifum fuerit abducas, illum autem re- 
lnquas, qui regioni noftre przfíidio fit. Itidem de pecuniis equum eft 
ut quas habeam tibi declarem; tu autem, fummá earum cognitá, ex iis 
quantum velis auferas, quantum velis relinquas. Εἰ Cyrus, Age veró, 
inquit, oftendito quantz tibi fint copiz, quantámque pecuniz habeas di- 
cito. Hic Armenius, Equites ergó, inquit, Armeniorum, feré funt octies 
mille, pedites quadragies mille: pecuniz veró fumma, inquit, cum the- 
fauris, quos reliquit pater, eft, ad argentum redacta, tribus talentorum 
millibus major. Et Cyrus nihil cunctatus, dixit, De exercitu igitur, 
quandoquidem, inquit, Chaldzi finitimi bellum tibi faciunt, partem di- 
midiam mihi adjungendam mittito: de pecuniá veró, pro talentis quin- 
quaginta, quz tributi nomine pendebas, duplum Cyaxari folvito, Proprered 
quód folutionem neglexeris : mihi autem, ait, mutuó centum altera dato: 
& proiisqua mihi mutuó dederis, ego tibi polliceor, vel alia me, Deo bene 
juvante, beneficia pluris zftimanda zz 26 collaturum, vel ipfam pecuniam 
dinumeraturum, fi quidem potero: fin autem non potero, przftandz 


Y Οὐκ ἐμέλλησεν] Vulgó, ἠμέλησεν, ἴῃ - nendo ἐρμκέλλησεν confentiunt ; quibus tum 
tptà, Stephanus & Leunclavius de repo- resipía, tum MS, Bodl, adftipulatur, 
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ἡ 
ἵν 
πὰ 
| 


σε α τα ΠΡ: Reis Do aui 


τ᾿ -ππΠτ'’ τ πσπιρ στο; τπ'.-ὰ.»ὸὔς 


144. ENOOONTOX 
Φανοίμην, οἵμαι, AQ δ᾽ ἐκ ἄν δικαίως κρινοίμην. ἹΚαὶ o 
εἰ δὲ 
ὠλλὼ νόμιζε, ἔφη, ἃ ἄν καϊαλί- 

Eitw ἔφη ὁ Kop" 
Ld 


εἴ Ν ^5 3 Po / » 
ὥφε ÓE τὴν ψγυναικῶ QUTOÀQ EIUS, ^ WOCO, ὧν μοι 


ΔρμένιΘ»» Πρὸς τῶν ϑεῶν, ἔφη, ὦ Κῦρε, μὴ ὅτω λέγε" 
^ 
[^s 


EXE Ί N05 “- ^" » S. uf. 
πής.» μηδὲν ἡτῖον σὰ εἰναι ὧν ἂν ἔχων ἀπίῃς. 
4 14 4 


Z ϑαρβῥουν]ώ μὲ ἕξεις" 


χρήμαϊα dune s 


7 Δ / / / ow el s ^ X 57^ 
Οπόσα ἂν δυναίμην, ἔφη. Τὶ δὲ egt τὰς παῖδας. Koi ' ol 


τέτων, ἔφη: ὁπόσα ἂν δυναΐμην. Οὐκξν. ἔφη ὁ Κὺρ»; ταῦτα 
/ "5 
μὲν ἤδη διπλάσια τῶν Qvo». Σὺ δὲ, ἔφη, ὦ Τιγράνη, λέξον 


μοι (O δὲ 
3 / , , ^ Χ c e Ν "“ S 
ἐτύγχανε νεὐγωμὸς τε ὧν, 5 ὑπερφιλῶν τὴν γυναῖκα.) — Eu 


E “ἢ ^ / ef * “ - ^ 
ὁπόσε ἂν τρίαϊο,, UE τὴν γυναῖκα αἰπολαβεῖν. 
5 n " 3 ἐν -- 

μὲν, ἔφη, ὦ Κυρε, κἂν τῆς Ψυχῆς Wei Amy, Gee μήποϊε λα- 
^5 ^ Ν iT "A » , , M £4. 5Ww Ν 
τρευσαι ταὐτην. Σὺυ μὲν τοίνυν; ἔφη, ἀπῶγδ τὴν σήν δὲ γὰρ 
3.9 53 3 / 7 7 e s / a 
εἰληφθαι £t E αἰχιάλωϊον ταυτην νομίζω, cu yt μὴ τῦωποῖε 
ε hj 
Φυγόν] Ὁ" ἡμας. 


Ἃ M ^N 
5 TEG 010065 


N N "y 9 7 7 ^) 
Καὶ συ δὲ, ὦ Ἀρμένιε, ἀπάγε τήν τε γυναῖκα 


μηδὲν αὐτῶν κα]αθείς" ἵνα εἰδῶσιν ὅτι ἐλεύθεροι 


ν 3 7 A n MI » ^ 9 "E MS 
πρὸς σε ἀπερχονίαι. Καὶ vo» μὲν», £Qu, δειπνεῖτε wap ἡμιν" 
nimirum 2ecuzie impar effe videar, injuftius haud cer? jure exiftimari 
pofüim. Et Armenius, Obfecro te profe&ó, Cyre, inquit, ut né fic 
loquaris; alioquin, ero tibi fidenti minüs animo; fed vez exiftimes, 
ait, quafcunque reliqueris Zeczzias, nihilo minüs tuas effe atque illz 
fint quas hinc tecum auferas. Efílo, inquit Cyrus; verüm ut uxo- 
rem recipias, quantum mihi pecuniz dederis? Quantum mihi fuerit 
dandi facultas, inquit. Quid, ut liberos? Pro his etiam, ait, quan- 
tum mihi fuerit ZazZ/ facultas. Ergó jam hz duplo ampliores fue- 
rint lis quas tu poffides. Τὰ veró "T ieranes, inquit, dic mihi quanti 
redimeres, ut uxorem tibi recipere liceret. (Is autem novus tunc 
forté maritus erat, uxoremque fummo amore complectebatur.) E- 
quidem, Cyre, inquit, vel animz pretio mez redemerim, né un- 
quam hzc fervitutem ferviat. Τὰ igitur, inquit Cyrus, tuam ab- 
ducito: neque enim eam ego fané in captivitatem veniffe arbitror, 
quando tu quidem nunquam mos deferuifti. Τὰ quoque Armenie, 
tam uxorem quàm liberos abducito, nullo pro us pretio foluto; ut fe 
liberos ad te venire fciant. Ac nunc quidem, inquit, apud nos coenate; 


I Kal ἀντὶ τούτων] Ante vocem τούτων  pofitione aliquá, ἀντὶ fcil, vel ὑπὲρ, con- 


in vulgatis feré omnibus deeft praepofiti 0. 
Stephanus & Leunclavius vel ize vel ἀντὶ 
addendum putant, Eorum conjecturas 
fecutus, ἀντὶ in textum recepi: quz e- 
mendatio fententie neceffaria videtur; 
nifi quis ellipfin przpofitionis hoc loco 
flatuere malit, ut concifior fit promp- 
tiórque loquendi ratio. 

2 “Μηδὲν αὐτῶν &c.] Stepha nus et Leun- 
clavius de prafigendà huic genitivo prz- 


fentiunt: ficut et pauló fuprà, ἀντὶ geni- 
tivo τούτων lidem przeponendam monue- 
runt, Sed vulgatam lectionem tueri po- 
teft ellipfis prepofitionis, Atticis familiaris. 
Demofthenes eodem genitivo cum eodem 
verbo. d eft, Ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας" 

τὰς. εἴκοσι μενᾶς τῷ TÉ 
Εὐκράτη᾽ καὶ τῷ Σ᾽ Τὐμανδρὶ DUET S ἐλευθερ' (2, 
P. 86c. edit. Wf. Framcf. Alia exem- 
pla huic fimilia ὃ Budaeo prolata videas, 
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; f ^s / ^ 
δειπνήσανιες δὲ ἀπελαύνεῖε ὅπε ὑμῖν ϑυμός. Οὕτω δὴ κατέ- 
priva. 
^ ἐν e ^t 5 ) 
Διασκηνούντων δὲ μετὰ τὸ δεῖπνον, ἐπήρετο ὁ ΚυρίΘ᾽, Εἰπέ 
» ey rd ^ NONU fepe 3 c 4" e , 
μοι, ἔφη, ὦ Τιγράνη, ws δὴ ἐκεῖνός ism ὁ ἀνὴρ, ὃς δυνεθήροω 
Οὐ ye, ἔφη» 


Aa cA , Ν ε AV nol NI; ἥν: P4 , C8 3 ^t 
CTEATHE) αὐτῶν ὅτοσι ὃ ἐμὸς τϑ]ηρ 3 Ti λάξων ϑδικουντῶ κα 


€ » aS νὰ ἊΝ 2 , ͵ 1 7 
ἡμεῖν" 36 σὺ μοι μόλα ἐδόκεις ϑαυμάξειν αὐτὸν. 


΄ | SN ind - $5 e εἰ x ^, , 
Διαφθείρειν ἄντὸν ἔφη ἐμέ. Καίτοι, ὦ Κυρε, ἕτω αλος κα- 


iY "7 ^ c N r] , / » : 1 
γαθος ἦν ἐκεῖν", ὡς γ0 ὅτε ἀποθνήσκειν ἔμελλε, προσκαλέσας 
itx , * " / , ef ᾽ ““ 
με εἰπε, Μη τι σὺ, ὦ Τιγράνη ἔφη. ὁτι ἀποχ]ενεῖ μὲ. χαλε- 
7 ^ 2 ? ^ 7 X tQ ^s , αὖ 2 ^ RR 
τσήνης To aal ei S fyXg XoXovoig τινι THTO JOOitiy OAM ἀγνοίρ" 


c 7 wo? , y ; 7 7 / ,» 7 Mo? 
ὁπόσα δὲ ovo ἄνθρωποι ἐξαμαρίάνασι, πανία ἀκάσια TOUT 
* ^ 3 ^ n 

ἔγωγε vopiQu. Ο μὲν δὴ Κυρῷ» ἐπὶ τέτοις εἶπε, Φεὺ TS c 


δρός. Ο δὲ Agit Go. ἔλεξεν ὅτως. Ὡ Κῦρε, zJ' οἱ ταῖς ἑαυϊῶν 


γυναιξὶ λαμξανονϊες συνόνϊας ἀλλοϊοίες ἄνδρας, δ TBTO αἰτιώ- 


(«eos αὐτὲς xolaxlsivaciw ὡς " ἀφρονεςέρας τοιδΐας τὸς ψυναϊκας" 


fumptá veró ccená, quà animo veftro libitum erit, difcedite. 
ità manferunt. 

Cüm autem à ccenàá in tabernaculo verfarentur, interrogans Cyrus, 
Dic mihi, Tigranes, inquit, ubi tandem eft vir ille, qui nobifcum νας 
nari folebat: tu quidem mihi videbaris eum plurimàm admirari. An- 
non, ait, pater hic meus eum occidit? In quo depreheníum facinore 
malo? Dicebat me ab ipío corrumpi. At veró, Cyre, adeo prze- 
clarus honeftüfque erat, ut zzz etiam cüm moriturus erat, arcef- 
fito mihi diceret, Né tu patri, 'igranes, inquit, quidquam fuccen- 
fueris, quód me morte multaverit: non enim hoc ex tnalevolentiá, 
fed ignorantiá, facit: quecunque veró per ignorantiam peccant homi- 
nes, ea omnia prater voluntatem commizti equidem arbitror. Ac Cy- 
rus hic ait, Hem qualem virum, zzdiga4 morte peremptum! — Armenius 
autem in hunc modum loquutus eft, Nec illi, Cyre, qui viros alios 
cum uxoribus fuis familiariàüs verfantes deprehendunt, ob hanc cul- 
pam eos interficiunt, quód minüs modeílas reddant uxores fuas: 


Atque 


I Αφρογεςέρας &c.] Non uno modo legi 
exponíque folent hzc verba, Leunclavius 
veram hanc effe fcripturam, ὡς co$eovecé- 
εὰς «σοιοῦν]ας τὰς γυναῖκας, & germanam 
hanc fententiam, quid magis intelligentes 
reddant uxores fuas, exiftimat. Ego veró 
Stephano & Porto libentiüs adfentior, 
qui Xenophontem ícripfiffe putant ἀφρο- 
γεξέρας, id eft, interprete Porto, demen- 
tiores, ac proindà immodefliores, & in Ve- 
nerem, legitimis maritis contemptis, $ro- 
clivieres, Hanc foarg conjeQuram Portus 


Euripidis auctoritate confirmat, qui ci» 
Αφροδίτην, ἀπὸ τῆς ἀφροσύνης, i. e. Z de- 
meniid, nomen deductum habuiffe canit, 
Sic enim ille, ἐν Τρωάσι, v. 989, & feq. 

Τὰ («mea γὰρ WAyT ἕξιν Αφροδίτη βεθ- 

τοις" 

Καὶ τοὔνομ᾽ ὀρθῶς ἀφροσύνης ἄρχει ϑεᾶς, 
Quam vocis Αφροδίτη notationem refpi- 
ciens Phutnuütus ἢ ὡς Ἐύριπίδης, in- 
quit, ὑπονοεῖ, διὰ τὸ τοὺς ἡτ]ηρνξένους ἀὖτῆς 
ἄφρονας εἶναι, p. 197. edit, Zmfiel, Ῥτορ- 
ter imprudentiam autem; & propter mag- 

L nam 


i146 € E. M,O 0, Q.N T ΟἿΣ 


δἰλλὰ νομί ζοὗἷες ἀφαιρεῖσθαι αὐτὲς τὴν πρὸς ἑαυτὰς φιλίαν, δι 


M , LK. ὑ , » 
Kai £yo εκείνῳ, Qu, 
f 5), NI CA M tN aro d 
ἐφθόνησα, ὅτι μοι ἐδόκει “τον ἔμον υἱὸν τοοιεῖν αὐτὸν μᾶλλον ϑαυ- 

^ Y c iz pr Ν Ἁ ^ Ν Ν 
μάδειν ἢ ἐμέ. Καὶ o Κυρῷ» εἰπεν, Αλλῶ ναὶ μοὶ τὲς 9 εὲς». 


^A 2 , , ^b € ^e 
ἔφη, ὦ Ἀρμένιε; ἀνθρώπινά [^92 δοκεῖς QU oO T E VV? καὶ σὺ, 


^e t / 3 ^e ^s 
T2TO ὡς WT OAEMADAG QUTOLGg χρωνταᾶι. 


“ / ^a 
Τιγράνη, συγγίνωσκε τῷ warp. Τότε pi δὴ τοιαῦτα 0i- 
0d] N θέ εἰ Ἢ ᾽ ἈΝ , ^ 
λεχ, ἐνϊες χαὶι Φιλοζρονη ἔντεζ9 ὠσπερ EtiXOG, εκ C UVALA A O6 s 
7 3 3-3 b € / N ^ Y NW A 
ἀναξάντες ἐπὶ τᾶς ἀρμαμάξας σὺν ταῖς γυναιξινν ἀπήλαυνον 
εὐφραινόμενοι. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον οἴκαδε, ἔλεγον TM ἢ Κύρι ὁ o μέν τις τὴν σοφίαν, 
ὁ δὲ τὴν καρϊερίαν, ὁ δὲ τὴν weorna, 0 δέ τις καὶ τὸ καλλῷ» 


4 ^ 7] ^ " rq Plans 2 , MN f" 
xai τὸ pWtyi0Q. — Bola δὴ o Τιγράνης ἐπήρετο τὴν ψγυναῖκοι, 


fed quód exifüment amorem eos fibi debitum przripere, idcircó pro 
hoftibus illos habent. —Zzidem. ὃς ipfe illi Zezizi invidi, quód facere mi- 
hi videretur, ut fllius meus ipfum magis quàm me admiraretur. Et 
Cyrus fubjicit, Profeàó, Armenie, inquit, humanitüs quid deliquifie 
videris: tüque adeb, Tignes ienofcito patri. Et hujufmodi quidem 
cüm hoc in tempore inter ἢ fe differuiffent & amanter, ut par erat, à re- 
conciliatione, /e zzutu5 complexi effent, harmamaxis unà cum uxoribus 


confcenfis, lati zz «venerant redibant. 
Cüm autem domum veniffent, Cyri alius fapientiam, fortitudinem 
alius, alius manfuetudinem, atque etiam non nemo pulchritudinem ac 


majeftatem commemorabat. 


nam vocum affinitatem, quz inter ὡς 
σωφρονεςέρας, & ὡς ἀφρονεςέρας intercedit, 
typographus hic videtur erráffe, Quod 
autem Venus ad immodeftum vitae genus, 
ad dementiam, ac infaniam homines adi- 
gat, cüm alii multi pluribus hoc teftan- 
tur, tum et Sophocles in Zatrgone p. 96. 
edit. Oxon, ubi de invi&tà Amoris vi Cho- 
yum verba facientem introducit, et inter 
catera, hzc quoque dicit: 

- ὁ δ᾽ ἔχων, (τὸν ἔρωτα) μεέμνεν, 

Σὺ καὶ δικαίων ἀδίκους 

Φρένας «ragac Trac ἐπὶ λώξα. 
Scholia, ad locum: Οἱ γὰρ σώφρονες καὶ 
δίκαιοι, οἱ μὲν ὑπὸ κάλλους γυναικῶν, oi δὲ 
ὑπὸ κἰημάτων ἐπιθυμίας, τὴν ξαυτῶν Tun 
hene aio. 

Tie γὰρ ἐμ-- 
σα: ζει Θεὸς Ἀφροδίτα. 
Senfus autem horum Xenophontis verbo- 
rum, ex mente Porti, hic erit: ** Quem- 
admodüm qui viros alios cum fuis. uxori- 
bus irtra domefticos parietes nimiüm fa- 


v, 8or, & feq. 


Ibi fané Tigranes uxorem interrogabat, 


miliariter agentes, et colloquentes depre- 
hendunt, eos interficiunt, non quód eos 
adulteros effe putent, neque quod fuas ux- 
ores ab illis jam corruptas, et conftupra- 
tas arbitrentur, aut ad amorem venereum 
incitatas ; quód in mulieres pudicas, et 
fani mente praedi tas minimé cadit; fed 
quód hác nimiá confuetudinis et collo- 
quiorum familiaritate debitum legitimis 
maritis amorem minui, et ab illis ad alios 
transferri fufpicentur, illos pro hoftibus 
habent: fic etiam ego, qui animadver- 
tebam filium meum, iftius hominis difci- 
pliná, praeceptífque fic affectum, ut {Ὁ 
praeceptorem, magis quàm me parentem, 
fufpiceret, ac admiraretur, invidiz ftimu- 
lis actus, juftóque dolore percitus, hunc 
interfeci."" 

I Extiyy] In libris vulgatis, ἐκεῖνον Sed, 
omninó anteferenda videtur hzc noftra 
lectio; quam MS. Bodl. reprafentat, et 
interpretes ozines fequuntur, 
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/ M / e D] Ll X 

Ko σοι, ἔφη, ὦ Ἀρμενία, καλὸς ἐδόκει, o KogOw εἰναι: Αλλα 

e , Δ πὰ / P) c à 

μα Δί᾽, ἔφη, ἐκ ἐκεῖνον ἐθβεώμην. AAA τίνα μὴν; ἔφη ὁ Ti- 
Ν 7 [d ^ € ^ ^ “ἃ 1 / 

ψράνης. Τὸν εἰπόνα. νὴ Δία. ὡς τῆς &UTS ψυχῆς ἄν Ὡριαιτο, 

ἫΝ 7 / 'l'ór M dn ε΄ 9, Ww , / 2 T 

Get jm με δελεύειν. ὁτε μὲν δὴ) ὥσπερ εἰκὸς, tX τοιδτων' QUE 


/ ^ " / 
ara joylo σὺν QGAÀA"AOLS. 


CURRENTE CE 2 tn 
OW ———————c- 


^s ^ ^ ^b ^ 

T^ A Ur tpa de o Aep.é o? Κύρῳ μὲν X) ΤΉ σρα]ιᾷ ETE ξένια 
» , e à DONE d 7. « δεή f 7 d , / 
ἔπεμπε τοροεῖπε δὲ τοῖς. toU, ἃς δεήσοι gpoltuscUou, εἰς τρί τὴν 
ATA ^ À B ^ M / Ὁ y € ri / 
ἡμέραν παρεῖναι" τὰ δὲ χρήμιαα ὧν εἶπεν ὁ KveG" διπλάσια 

D f 5' b Ν » 

ἀπηρίθμιησεν. O δὲ Κυρί(Θ», ὅσα εἰπε λαξων, τὰ ἄλλα ἔπεμλψεν" 


punt: 


EN Ch - 


4 7 ς * ΄ » € ^ ^ CO μὲ 
Weflo δὲ wéórrpO? ioi ὁ TO ςσράτευμα ἄγων, o ταῖς, Y αὐτόςς 


—— ——————————————— 


M a. Lan, i cam 


Y , M bI M iu / ^ ^ / 
ΕΪϊπέτην δὲ Gm. ο μὲν woe ὅτως; |Omrórtpoy ἂν cU κελεύης. 


m e 
——— 


| ^s 7 ^ 2 / / " es 2.7 y 

|. € δὲ ταῖς ἕτως, Ey. μὲν wx ἀπολείψομαί Gu, ὦ Κύυρες à ἂν 

| ; ^» A € ^s 7 

| σχευυφόρον με dn σοι συνακολεθεῖν. Καὶ ὁ Κυρῷ» ἐπιελάσας 
͵ 


"5 YN / ^ : 0: » 5 N ^ / , ce e! 
εἰπε) Καὶ ἐπὶ τόσω ὧν £UsA0i6, £Qn, τὴν γυνλικῶ σὲ ἀκδσδι» ὃτιε 


ἘΦ m Lem 7 »S »f 7 / 
exevo(Dopsis 5 AAX ἐδὲν, ἔφη, ἀκέειν δεήσει αὐτὴν" GE yg Qt 


M 3 ^ ) » 

ὁρᾷν ἐξέςαι αὐτῇ ὃ.τι ἂν ἐγὼ πράτ]ω. Ὥρα ἂν, ἔφη, συσκευό- 
,, € ^ » i τ, » E 7 / ef 
ζεσθαι ὑμῖν εἴη" Νόμιζε, &Dn, συνεσκευασμεένες παρέσεσθαι ο,τε 
ἄν ὁ παῖὴρ δῷ. Τότε μὲν δὴ ξενισθένϊες οἱ ςρα]ιῶται ἐκοιμήθησαν. 


[ 
M 
MU 
li: 
li 
ἢ 
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Num & tibi, Armenia, pulcher effe vifus eft Cyrus? Profe&ó, ait, il- 

lum non adfpectabam. At quem vero? inquit Tigranes. Eum pro- 

fe&ó, qui dicebat animz fuz pretio fe rgdemptunim, né fervitutem. 
| ego fervirem. ἄς tum quidem, ut par erat, rebus hujufmodi tranfactis 
| . quieti unà fe dederunt. 

Poftridié verb Armenius Cyro universóque exercitui munera tan- 
quam hofpitibus mifit; ac fuis edixit, quibus 1n militiam eundum erat, 
ut tertium ad diem adeffent: & pecuniam quam popofcerat Cyrus dua- 
plicatam dinumeravit. Cyrus autem, acceptá quam popofcerat fummá, 
reliquam remifit, fimulque interrogavit, uter exercitum ducturus effet; 
filius, an ipfe. Simul autem refpondit uterque, pater quidem in hunc 
modum, Utrumcunque tu jufferis: filius veró fic, Equidem abs te, 
Cyre, non abero, non fi.etiam comitari te calonis inítar farcinarii me 
eporteat. Et Cyrus rifu hic fublato, Et quanti velles, inquit, ut uxor 
tua larcinas te geftrare audiret? At non opus erit ut audiat, inquit: du- 
cam énim ἊΝ mecum; adeo ut Τρία. videre poterit quidquid egero. 
Verum jam, ait, tempus fuerit, ut collectis ido ad iter vos accingatis. 
Exilimes «e£, inquit, nos colle&us paratifqueé iis, quzcunq que pater 
dederit, adfuturos. Ac tum quidem milites more hofpit um exc cepti 
quied fe dederunt. 


OLON ip(e]. Vulgb, νομίζω, ἐξ ed, eam, quam dams, lectionem przftat MS, Bodl, 
in textum merità re Reps Stephanus, 
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Τῇ δ᾽. ὑσεραίᾳ λαξὼν ὁ Kopo τὸν Τιγράνην, καὶ τῶν Μήδων 
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Li / N 1 Ἃ “Ὡ c ^4 7 ε / NV t9 NP 
RTT) τὰς XpUligut,- 25 τῶν tOUTÉ Φίλων οποσὰς Χαιρος ἐδόκεε 


*5 / M 7 ^ e [3 ΄, 
SI. WEQLEAQUVOV τὴν AC o pov κα]εθεῶτο, σκοῖων 3 τευχισθείη 


Καὶ ἐπ᾽ ἄκρον τὶ ἐλθὼν, ἐπηρώτα τὸν Τιράνην, c0 
οἱ Χαλδαῖοι κωϊαθέον)ες Jane ov aa. Καὶ 


^s ^ x 
Ο δὲ wow Tero, Νῦν δὲ ταῦτα τὰ ópn 


/ 
Qespiov. 
^ » ἊΣ , 7; t / 
ὧν εἰη τῶν ορέων ὁπόθεν 
« 7 ͵7ὕ 
ὃ Tifeavns ἐδείκνυεν. 

» , 5 ? Ν 73 32) , VEA, D ? X ὔ , , F e 
ἐρημοῶ ἕξιν 5 Ov μα Ar, Qu, «AX ἀεὶ σκοποὶ εἰσὶν EXEM/QU, σὲ 


[4 ^ »! εἴ ^ € ὦ | IMs » “ 
σημαινεσι τοῖς ἄλλοις OTRO. ὁρωσι. T: 35, ἔφη, “σοιδστυ. 


^ » ^ta, / X Ν / : ε ^ e 
ἐπὰν αἰσθωνῖαι, Βοηθξσινς &Du, ἔπι τὰ ἄκρα, ὡς ἂν ἕκας(Ὁ» 


δύνηϊαι. Ταῦτα μὲν δὴ o ΚῦρΘ» ἠκηκόει" σκοπῶν δὲ καϊενόει 


παολλὴν τῆς χώρας τοῖς Αρμενίοις ἔρημιον x; ὥρψον ὅσαν διὰ τὸν 


, A! /, N re x , 
πόλεμον... Καὶ τότε μὲν ἀπῆλθον ἐπὶ τὸ ςραϊόπεδον, x δειπνή- 


Poftridié Cyrus fumpto /ecuz 'Tierane, ac Medorum equitum prz- 
fiantiffimis, déque fuis amicis quot commodum ei vifum effet, regionem 
obequitans circumfpectabat, quo loco caftellum muniendum effet confi- 
derans. Cámque ad jugum quoddam veniffet, "l'igranem interrogabat, 
quinam illi montes effent, unde Chaldzidecurrentes przedas agerent. Mon- 
flrat eos Tigranes. Rurfum interrogabat, Hi montes füntne p nunc deferti? 
Minime veró, inquit, fed eorum fpeculatores ibi femper adfunt, qui 
czeteris fignificant quidquid viderint. Quid erg faciunt, inquit, cüm a/- 
quid ienferint? Ad juga, inquit, defenfionis causá, pro fuis quifque viribus, 
adcurrunt. Et hec quidem Cyrus ub! audiffet, luftrando omaia animad- 
vertebat net regionis partem Armeniis propter bellum defertam 
& incultam efie. Et um quidem ad exercitum reverterunt, & cüm cc- 


- , 
ταύτης εἰς Χαλδαίους. μετέπεσαν, κατά "ius 


Y Oi Χαλδαῖο.} Qui vulgares de fitu 
Mox o ταραφ,ορὰν, t er agamoina y" ἀφ᾽ ὧν 


Ῥορυϊοταπι Orientalium opiniones fequun- 
M 
xa. 


tur, Chaldzorum fedes non nifi in Baby- 
Jonià quaerunt. Atque adeó mirum non 
eft, fi graviffimi erroris infimulandum pu- 
tent Xenophontem, qui eos Armeniis fi- 
nitimos ftatuerit, [8 veró minimé lapfus 
eft; fed iftius hfc Populi fitum accurate 
def (cribit; qui & Obalybüte nomine anti- 
quitüs venire folebat. "Hujus rei teftis fide 
digniffimus eft Strabo: qui patriá Ama- 
fenus erat, & proindé horur locortm fi- 
tüs hominómque apprimé gnarus: Τῆς 
δὲ Team: 29y.0c ὑπερκερῖα!, £ τῆς Φαρνα- 
cágnyoi TE καὶ Χαλδαῖοι xai Σάννοι 
| μμέπρα Αρμενία, p. 926. Τ. 2. 
& pagind A ndn. Oi δὲ νὸν Χαλδαῖοι 
άλυξες τὸ τσαλαιὸν ὧν ομιάζονϊο — Kai 
γὰρ, eodem Auctore, ὁ χεόνος ῥέων εἴωθεν 
τὰς AV κλήζεις 
Hüic omnino fuffrag atur Euftathius ad 
Vipssh v. 769 «σάλιν οἱ 


ue .o : TP 
; 0297 7 v P. £o της 


xA, Τὶ 


ἐθνῶν (κετασχημμαι τίζειν 
σὺ ZI αὖ 


Lh. EON, φαφὶ, 


ὄγτος Χαλδία dac ow χώρα δὲ Δρμε- 
γίας ὃ Χαλδία, 5 ς μέχρις ἢ Τον])ικὴ βασι- 
λεία. τοὺς δὲ ἐκεῖσε Χάλδους λέγεσθαι ἐπὶι- 
κρατεῖ à συνήθεια δισσυλάξως, οὐ Χαλδαί- 
Χαλδαῖοι; wàe τοισσυλάξω;, οἵ ποτε 
Χαλδαῖοι «ληθέντες 

ἢ τοὺς συν- 


δυξι 
Bi Κηφῆνες --ττα 

ἀπό τινί. Χαλδαίου 
ἀχθέντας καλέσαι ἀφ᾽ savTeU Χαλδαίους, 
λέγοντας μέντοι τπσαρά τινων καὶ οἱ 
XaA2í3a (legendum, forté, Κολχίδα) Χάλ- 
δοι, Χαλϑαῖοι, τρισσυλλ ἄξως, καϊὰ Δικαίαρ-- 
x. Et Conftantinus Porphyrogen, τὸ δὲ 
καλούμενον Spa Χαλδία, καὶ ἢ μετρόπόλις. 
λείομκένη Τραπεζοὺς, Ἑλλήνων εἰσὶν ἀποικίαι" 
.-----ἴλαξε δὲ τὸν τπρροσανυριίαν τοῦ καὶ 
λεῖσθα, Χαλδία, ἐκ τῆς τῶν Περσῶν arpomue 
γορίας, ὃ «τῆς αὐτῶν ἀοχαιογόνου τσατρίδος 
Χαλδίας, ὅθεν x Χαλδαῖοι “ποοσονομάφονϊαι, 
De διαὶ. lib. 1. p. 12. edit, Par. Con- 
fulas etiam Stephanum Byzant, ad vocega 
Καλδαῖοι, ὃς Holftenii notas in locum. 
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᾿ * 7 " 4 Lf /, 2177 c , eC 
€aveg ἐκοιμήθησαν. Tu ὃ Urtpaia αὐτὸς Tt ὁ Τιγράνης wx" 
7 " N E] 7 € ^v $3 ^ 
CUVEOXEURCIAEVOP' καὶ εἰς τεϊοακιογιλίες ἱππεῖς συνελέγονϊο QUT, 
A 7 , Ν / A NNI LA ^ A An 
X&i τοξόται εἰς τὰς [MUpis QS XOn πελϊαςταὶ ἄλλοι TocuTO.. Ο δὲ "a 


c 1 n Ü 
Κῦρ(Θ» ἐν à συνελέγονἼο, ἐθύεϊο" ἐπεὶ δὲ καλα ἣν τὸ ἱερὸ αὐτῷ "ni 


L] 


, , a ον c /, Ἃ M Ὁ Ἢ 
συνεκάλεσε τὰς τε τῶν Περσὼν ἡγεικόνας, », τὰς τῶν Μήδων. Ἐπεὶ 
δὲ ons ἢ y Me 

& OMS "7A, ἔλεξε τοιᾶδε 
7 » Ἃ A 7 ^s A e ὦ i ; 
*€ Αὐδρες Φίλοι... Egi μὲν τὰ 0pn. ταῦτα, ἃ ὁρῶμεν, Χαλ- ἫΝ 
ςς inf » , X Med ^e No» 9» »f ΄ LE 
δαΐων" εἰ δὲ ταῦτα καϊαλαάξοιμεν, x ἐπ Xp ψένοϊο τὸ ἡμέ- 
ςς Φ ^ LOU 0 £j οἱ P X * »y Ν ene vr? ν » o 
τερον Qgugiov, cw(Dpovtiy ἀνάγκη ἂν tin woe ἡμᾶς x ἀμῷο- 
. ^o / A ^V j A * 
xi τέροις. τοῖς TE Δρμενίοις X) τοῖς Χαλδαίοις. Τὰ μὲν ὃν ἱερὰ 
€c N t cS 2 , X 0 / 5 x ^s ^5 
xoa "piv ἀνθρωπίνῃ δὲ τποροθυμίᾳ εἰς τὸ πραχθῆναι ταῦτα Wi 


Eói) ὅτω Ay σύμμονχ οὐ ἂν gévoilo ὡς τάχ». Ην ye φθά- 


Y M / m ? 
σωμεν pi) τὰς πολεμίας συλλεγῆναι ἀναξονες, ἢ τποαν]ά- 


«c 
€: 
| «c , M 2 ^ Ne uh A MN. 
| πᾶσιν ἀμᾶχει AOSOMAE) ἂν τὸ ἄχρον, ἢ ολίγοις TE 95 cia Ue- 
΄ ^ 4 EO 
ὅς ψίσι χρησαίμεθα ἂν πολεμίοις. Τὼν tv τόνων ἐδεὶς poto, 


ἐς ἐδὲ ἀκίνδυνώτερ(Θ»5. ἔφη, éd τῷ νὺν καρϊερήσαι σπεύδονϊας. 


- M , X ε ^s Ἃ [^] ^ m 

* Ive ἂν ἐπὶ τὰ ὅπλα. Καὶ υμεῖς μὲν, ὦ Μηδοι, ἐν ἀριςερᾷ 
€c e ^^ pil4 v [3 ^o ^ [4 ^ € A ec 7 ΕῚ ΄- 
ἡμῶν πορεύεσθε" ὑμεῖς δὲ» ὦ Ἀρμένιοι, οἱ μὲν ἡμίσεις ἐν δεξιᾷ, 

ςς ε δ 274 » 0 ἘΣ En v^ ῃ . t nd δὲ Qe ^» 
oj δὲ ἡμίσεις ἔμπροσθεν ἡμῶν ἡγεῖσθε" υμεῖς δὲν ὦ ἱππεῖς, 
ec 


»! ej / N 3604 » [2m 
ὄπισθεν ἕπεσθε, διακελευόμενοι καὶ ὠθοῦντες ἄνω ἡμᾶς" 


E 
— «τ 


náffent quieti fe dederunt. Poftridié Tigranes ipfe paratis rebus fuis 
| aderat; atque equitum ei quatuor millia cogebantur, cum decies mille 
fagittariis, totidémque peltaftüs. Cyrus autem, dum ee cozz cogeren- 
tur, hoftias ma&tabat: cámque facra ei fecunda eveniffent, tum Perfa- 

| rum, tum Medorum convocavit duces. Et cüm unà omnes adeflent, 
hujufmodi verba fecit : " 
* Hi montes, amici, quos adfpicimus, Chaldaeorum funt; eos au- m 
** tem fi occupaverimus, & caftellum in vertice noftrum fuerit, neceffe WT 
| | ** erit utrique, tam Armenii quàm Chaldzi, erga nos modeflé, z: o/z- ὙΠ} 
| .'** cj ratio poffulat, fe gerant. Et facra quidem nobis evezére lzta s ΕΝ 
| .** humanz veró ad hzc perficienda alacritati nihil zequé magno adju- l 
** mento fuerit, atque celeritas. Nam fi montes prius, quàm hottes fe 
** colligant, afcehderimus, vel omninó verticem fine z//o przlio capie- 
** mus, vel cum paucis invalidifque hoftibus res nobis erit. Nullus ergà 
** abor facilior, inquit, magifve fuerit periculi expers, quam fi nunc in 
** accelerando toleranzes erimus. Ite igitur ad arma. Etvosquidem, iVledi, 
* à finiftrá incedite ; vos autem, Armenii, cum parte dimidià dextram 
tenete, cum alterá parte dimidià duces nobis itineris eftote; vos equi- 
** tes, à tergo fequimini, ut nos PHA fursámque protrudatis: 
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^ ἂν / S ^" S... , 
ἣν δὲ τις μαλακχύνη]αι, p Urileéméle." (Tov εἰπὼν a Κυρὺςν 
ς ^ » A7 , ^ / : ^2 
"wytiro, “ opüisg ποιησάμενος τὲς λόχξς. Οἱ δὲ Χαλδαῖοι, ὡς 
32) Rr € Ν y s "5 v0 3p A ^ €* jo Ἃς 
ἔγνωσαν τὴν ὁρμὴν ἄνω δσῶν, εὐθὺς ἐσήμιαινόν τε τοῖς ἑαύϊων, 36 
, , ’ N / P Rs 
συνεξόων. ἀλλήλοις, γα. συνηθροίζοὐϊο. Ο δὲ Kop» παρηγγύα, 
7 E Le. y ; 

due Ico, "piv πω σπεύδειν. Hv γὰρ Φθάσωμιευ ἄνω 
γξ ἐνόμενοι; ἐδὲν τῶ τῶν πολεμίων δυνήσ £a. 


«ς 


4ν»ἢ , A , 
Eixov δὲ οἱ Χαλδαῖοι. γέῤῥα Tt 36 waXle δύο" xj πολεμικώ- 
ταῖοι δὲ λέγοναι ὅτοι τῶν περὶ ἐκείνην τὴν “χώ ναι" χὰ 0 
ταϊοι 0$ λέγονϊαιν à τῶν "tpi ἐκείνην τὴν “ωραν εἰναι" 36 pacUu 
Ἵ y Η͂ £1 Y $'pes ^] s ^ 7 N 
gpelsuovla:i ὁπόταν τις ἄντων Os, dix τὸ oM TTA " 
44 j^ *. : : d er nA 1" Q6 
“Φσενηϊες EVO 2 y*p ἢ χωρῶ ἂν τοῖς ρὲ gm TÉ ἐςὶ x; ὀλίγῃ ἡ τὸ 
7 E d Ἢ E 
χεήμαϊα AA Ὡς. δὲ μιῶλλον ἐπλησίαζὸν οἱ ἀμφὶ τὸν Κῦρον τῶν 
N M ^ / 5 ^ 
ἄκρων, ὃ Tuypáins σὺν τῷ Kupgo πορευόμενος εἶπεν, Φ) Κυρέ, 
c ^2 9S0 , , , ὃ 
ee 0:30, ἔφη, 0T) αὐτὲς ἡμᾶς αὐτίκα μάλα δεήσει μωχεσθαὶ 5 
c ef 5 * 7 s 7 zOM t οὖ 
ὡς 0i yt Ἀρμένιοι δ μὴ HAST τὰς πολεμῖες.. Kai ὁ Κυρῷ» 


, Ν « 3 , £^ , ^ / /, 
£i70V οτι idein 72105 ὡαρηγγνησε τοις Πέρσαις τὸρασκχευῶσ- 


** quód fi. quis remiffiorem fé przbeat, Loc ut. fe smodo gerat né permit- 
* tite." Hec cüm Cyrus dixiffet, preibat, exercitu πὰ inffru&o ut 
manipuli recti ferent. Chaldzi veró, poftquam furfum tendi cum im- 
petu animadverterunt, & fuis flatim figna dant, & mutuis clamoribus 
fe convocando colliguntur... Cyrus autem “μος ità cohortabatur; ZH, 
Perfz, nobis fignum dant ut properemus. Nam fi priores illuc adícen- 
derimus, nihil hoftium conatus efficere poterunt. 

Geftabant autem Chaldzi fcuta & palta duo; iidemque bellicofiffimi 
feruntur efie inter ejus regionis incolas: mercede etiam militant, cüm 
ipforum operá quis eget, proptereà quód & bellicofifiimi fint & pauperes: 
pur recio eis montnofa, & cujus exigua pars opulenta eft. Cüm au- 

em Cyri -milites proplüs ad juga montium accederent, Tigranes, qui 
unà cum Cyro ibat, An nófti, Cyre, ait, mox pugnandum "uobis ipfis 
effe? nam Armenii quidem certé hoftes érrazztes fuftinere non pote- 
runt. Et Cyrus id fe non ignorare refpondens, edixit Perfis ut fe pa- 


I Orfóv; δὲς. De agmine recto audi- 2 Εἰπὼν ὅτι &c.] Wulgó, εἶπεν ὅτι ἤδη 
endus eft 7Elianus: Καθόλου δὲ σαράμηκες TOUT zo σπαρηΐγύ wnze &c. Muretus legit, ὁτιὴ 
ἐγξ : τάγμα, Arcerio hà τοῦτο. Mihi autem lectio, quz in 
eQuo) ὃ ἂν τὸ margine latuerat hactenus, ceteris ante- 
Sup ὄρθιον δὲ, ὁ ἂν ferenda vifa eít, εἰπὼν ὅτε εἰδείη τοῦτο, 
τοῦ μήκους τὸ βάθος. 4 . 5I. εὐθὺς τσαρηγγύησε &c. nifi φυδὰ εὐθὺς illud 
edit, /rcer, necnon. Arrianus : ὅλως τε prztermittendum duxerim, Hanc fan& 
eracápunres μὲν τάγμα ὀνομάζεται, Pr. le&ionem interpretes fecuti funt ; j cámque 
eig ἂν τὸ μῆχθ ἢ ἔχη ἐπιπλεῖον τῷ dn ve. praftat MS, Eod. 
ὄρθιον δὲ, dvi rtg. ἂν τὸ BOO» τοῦ μή 


Yag. p. 63. edit. Scbeff. 
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5 t 20r dy; , d , 5 N ε , Ἶ 
ζισῦαι, ὡς αὐτίκα δεησον ἐπιδιώκειν, ἐπειδὰν ὑπάγωσι τὰς σολε- 


βίος ὑποφεύγονϊες οἱ Ἀρμένιοι» Gg ἐγγὺς ἡμῖν γενέσθαι. Οὕτω nl 


δὴ ἡγοῦ"ο μὲν οἱ Αρμένιοι᾽" τῶν δὲ Χαλδαίων οἱ ταρόν]ες. ὡς ἢ 


/ - Ν 2 ^. 
ἐπλησίαζον" οἱ Agno, TXX9 ' ἀλαλαξανες ἔθεον, ὥσπερ εἰώ- 


' ; M 
ϑασιν. ἐπ᾽ αὐτές" οἱ δὲ Ἀρμένιοι; ὥσπερ εἰώθεσαν, WX £d y olo. Ι Ph 
Ὡς δὲ διώκονϊες οἱ Χαλδαῖοι εἶδον ἐναν]ίες μωχαιροίδόρες Legatus | | 


E - / » — ^ / N , 4i [4 , 
ἄνω, οἱ μέν τινες αὐτοῖς πελάσαντες ταχν ἀπέθνησκον, οἱ ὃ 


» TIS AE y. τ: ὦ N 37 n 
ἔφευϊον, οἱ δέ τινες £9 ἑώλωσαν αὐτων. Ταχὺ δὲ ^ εἴχεϊο το 


» ^ ^ »/ 6 E y X ^ nd 
ἄκρα. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἄκρα tix oV oi ἀμιῷι τὸν Kupoy, καθεώρων τε 


52 , * Lot d * ? £ , 3T ^N ^ 
τῶν Χαλδαίων τῶς οἰκήσεις, x, ἠσθαίνονϊο φεύγονας αὐτὲς ix τῶν 


[2] € ^L ^ 
ἐγγὺς οἰκήσεων. Ο δὲ Κῦρ(Θ», ὡς wowlss οἱ ςρα]ιώται ops. ἐγένον-- 


T0, ἀριξοποιήσαι παρήγγειλε. Ἐπεὶ δὲ ἠριςήκεσαν, κοϊαμαθὼν 


»/ A ot c f X δ 7 ? / ?^ A 3 
Em cxomoi ἦσαν αἱ τῶν Χαλδαίων ἐρυμνόν τε ὃν καὶ ἔνυδρον, 


rarent, utpote quibus mox infequendum effet, pofteaquam Armenii 
fuffugientes paulatim hoftes, ut prope nos effent, deducerent. Atque 
ità precedebant quidem Armenii; de Chaldzis autem qui aderant, ubi 
propiüs Armenii acceffiffent,. celeriter clamore füblato, more fuo, curfu 
in eos feruntur: Armenii verb, more Z/dezm fuo, Zmpetum illorum non | 
excipiebant. Ubi vero Chaldzi, qui Zes perfequebantur, viderunt ho- NR 
mines gladiis inftru&os adversüs fe furfum tendere, nonnulli càm ad ili 
eos propiüs accefferint fiatim interfecti funt, alii in fugam fe con- Wild 
jecére, nonnulli etiam eoram capti funt. Statim autem juga montium 
occupata funt. Cámque juga ea Cyri milites occupata tenerent, ἃς T5 
Chaldzorum domicilia defpiciebant, & eos ex proximis domiciliis aufu- I | 
gere animadvertebant, Cyrus autem, cüm milites omnes convenifient, n 
ut pranderent edixit. | Pranfi veró cüm effent, ipséque animadvertiffet Wl 
locum effe munitum & aquis iriguum, ubi fpeculae Chaldaeorum eraut, JM 


Y Αλαλάξανες] Omnium fer? natio- 
rum moris erat, ut à clamore pugnam ςραϊηγοῦ, πσρῶτον μὲν ἐπίμπλαῖο φθογγῆς 

aufpicarentur, ** Neque frufirà, ἀμέζογε βαρείας καὶ βρόμου φρικώδους τὸ πσεδίονς ἊΝ 
** Cee[are, antiquitüsinftitutum eft, utfig- Πάρθοι γὰρ ὁ xípaziv, δὲς, T. 1, p. $57. ᾿ 


- 
** na undique concinerent, clamorémque ἘΠῚ omnibus feré Populis, qui à Οτεεῖθ 
** univerfi tollerent: quibusrebus et hoftes | Parbarorum nomine dicti funt, immanem 
*€ terreri, et fuos incitari exiftimaverunt."" illum inconditümque ante pugnam cla- 
De Bell; Civil libb 3. De Populo Ro- morem alii tribuunt Hiftorici. C 
mano fic Polybius: τότε δὴ xal T) τῶν 2 Εἴχειο) Hanc le&ionem, tum MSti 
Ῥωμαίων ςρωτόπεδον κατὰ τὰ "72e doro; Bodl. tum editorum quorundam margini- 
ἔθη συνεψόφησαν τοῖς ὅπλοις" ὦ συγαλαλά- bus antea adícriptam, vulgatz illi, εἶχονρ 
ξαγες, ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς υτολεμίους, lib. r. — praeferendam cenfeo. Interpretes quidem 
P. 35. "edit. Cafaub, De Macedonibus eam fer& expreíffarunt omnes; idémque 
Arriani teftimonium exftat: O δὲ καὶ éwa- verbum, in formà etiam ρδῆϊνα, eidem | 
Ἀαλάξαι ἐκέλευσε τοὺς Μακεδόνας, X &c, de nomini conjunctum mox adhibet Xenc- ἢ li 
| Exped. Alex, lib. 1. p. 14. edit. Gronov. phon «plv μὲν οὖν ἔχεσθαι τὰ ἄκρα, &c, A 
| Ds Parthis Plutarchus in Craffo: Ὡς δ᾽ | 1 
L 4 i 


I:2 ΞΈΝΟ DIDBNAI OX 


Ν 5 J ; V LU 
εὐθὺς ἐτείχιζε Φρέριον᾽ χὰ τὸν Τιγράνην ἐκέλευσε πὲμπεῖν ἐπ: 
^ y N ; / » t , "5 7 / 
σὸν alien, 6, κελεύειν. πσταρα[ενέσθαι ἔχοϊϊα ὁπόσοι εἶεν τέκϊονέ 
ἃ 7 Y X ὯΝ Ν 7 j Z2 € φ 
τε o6 λιθοδόμιοι. Ἐπὶ μὲν δὴ τὸν Αρῤμένιον ὥχεϊο ἄγγελθ»" ὁ ὃ 
X^ lod e , “ 
Κυρῷ» τοῖς πιάρεσιν ἐτείχιζεν, 
P X ξ΄ 7 ^» ^5» 
E» δὲ τέτῳ "wgoraysci τῷ Κυρῳ τὲς αἰχμαλώτες δεδεμένες. 
Ν 7 x ^56 
τὸς δέ τινας ?5 τεϊρωμίνες. ὥς δὲ εἶδεν, εὐθὺς λύειν. μὲν ἐκέλευ- 
ὃ N 
c: τὰς δεδεμίένες, τὲς δὲ τετρωμιένεξ, ἰα]οὲς καλέσας, ϑεραπεύειν 
, ^. € 
ἐκέλευσεν. Ἐπεῖῆα ἔλεξε τοῖς Χαλδαΐοις, ὅτι ἂν ἥκοι ὅτε ἀπολέ- 
.“ , J n» ea 
σαι tmibupuuy ἐκεῖνες ἔτε τποολεμεῖν OtüpueWOU, ἀλλ᾽ εἰρήνην ποοιη- 
᾽ * ) 
σαι βελόμεν(᾽ Αρμενίοις x, Χαλδαΐοις. Πρὶν μὲν ἕν ἔχεσθαι 
NUN "NB ῳ ?w EN EIS » .P v Ν N M 3v 
τὰ Xo, οἱδ᾽ ὅτι wt? ἐδεῖσθε εἰρήνης" τοὶ μὲν γὰρ ὑμέτερα 
^ om ^ Y ' ^ (ons 
ἀσφαλως εἶχε; τὸ δὲ τῶν Ἀρμενίων nde X; ἐφέρεϊε" νῦν δ᾽ ὁρᾶτε 
^M o5 ε 2 VAM Y Sa^ te v ΠΣ ἣν 3 , i1 
δὴ ἐν oio ἐξέ. Ἐγὼ £v ἀφίημι ὑμᾶς οἰκαδὲ τὰς. εἰλημμένες.) 36 
7] r2 À ^ ! Ἢ ἈΦ 
δίδωμι ὑμῖν σὺν τοῖς ἄλλοις Χαλδαίοις βελεύσασθαι, tive βδλεσβε 
“σολεμεῖν ἡμῖν, εἴτε" Φίλοι εἶναι. Κἀν μὲν πόλεμον, αἱρησθεν 
͵ὕ etf es »! [14 * ^4 ^ ^ NM ^s 
μηχέτι ἥκετε δεῦρο ἀνευ ὅπλων, εἰ σωζρονεῖτε" ἣν δὲ εἰρήνης δοκήτε 
δεῖσῦ LÀ ε LÀ 4 t N ^ εἰ bs A MU ^ 
OrigUxi, ἄνευ ὁπλὼν ἥκετε ὡς δὲ καλὼς ἕξει τῶ ὑμέτεραγ ἥν 


, M / nd ^» 
Φίλοι γένησθε, ἐμοὶ μελήσει.. Ἀκέσανϊες δὲ ταῦτα οἱ Χαλδαῖοι. 


Ν t ^e » 
πολλὰ μὲν COME OI, τποολλῶ δὲ δεξιωσάμενοι τὸν KUpov, Govoyle 
/ 
οἰκαδε. 


ftatim δὲ caftellum exftruere ccepit: '"'igranemque jubet ad patrem mit- 
tere, eique ut ftatim adeflet praecipere, & fabros lignarios ac ftru&urze 
Japidez peritos, quotquot haberet, fecum adduceret. Et nuntius qui- 
dem ad Armenium profectus eft: Cyrus autem cum iis qui aderant 
flru&turz intentus erat. 

Intereà veró captivi ad Cyrum vincti adducuntur, & nonnulli etiam 
vulnerati. os ut vidit, ftatim vin&os folvi juflit, & vulneratos, ar- 
ceffitis medicis, curari precepit. Deinde Chaldzos zz Punc zmdum ad- 
locutus eft, ron fe venifle, quód illos perditos cuperet, vel bello fibi 
effet opus, fed quód inter Armenios Chaldzófque pacem facere vellet. 
Prius certé quidem quàm Z-ze2/; bec juga tenerentur, ício vos pacem 
minime expetiviffe: nam veftrz res in tuto pofitze erant, & Armeniorum 
facultates acere & ferre folebatis: nunc veró quo fitis loco perfpicitis. 
Itaque vos ego, qui capti eftis, domum dimitto, vobifque poteftatem 
ceteris cum Chaldais deliberandi facio, bellümne nobiícum gerere 
velitis, an amicitiam jungere. Bellum quidem fi elegeritis, né fine 
armis huc ampliüs venite, fi fapitis: fin pacis egere vos flatueritis, 
inermes accedite: ut veró bené res veftrz fe habeant, fi amici fueritis, 
mihi cure erit. Hec Chaldzi cüm audiffent, multis laudibus Cyrum 
profecuti, multümque dextram ejus amplexi, domum difcefierunt. 


OL uh 
KYPOY HAIAEIAZ T' i53 
t€ 93 , ek Mor ^ * “ 

Ο δὲ Αρμέν» ὡς *X5Ct τὴν τε XÀ"CclV τὲ Ἰυρε, x) τὴν τραξιν, 
λαξὼν τὲς τέκϊονας »5 τἄλλα, ὅσων Qro δεῖν» ἧκε πρὸς τὸν Κῦρον 
ὡς ἐδύναϊο τάχιςα. Ἐπεὶ δὲ εἶδε τὸν Κύυρον, ἔλεξεν, «1 Κῦρε, ὡς 
ὀλίγα δυνάμιενοι τοροορᾷν ἄνθρωποι "tpi τὸ μέλλοντ᾽) πολλῶ 
5 ἰϑ / he * N CEN ? ^ 3 /, A 
ἐπιχειρῶμεν τράτ]ειν. Νὺν γὼρ δὴ 25 ἐγὼ ἐλευθερίαν μὲν μη- 

"2" 2 / d L3 5 L4 5 ’ 3 , ^ 
χανᾶσθαι ἐπιχειρήσας» dEAQ, ὡς ἐδεπώποτε, ἐγενόμην" ἐπεὶ 
δ᾽ ἑώλωμεν, σαφῶς ὠπολωλέναι νομίσαντες, νῦν ἀναφαινόμεθα 

, t 2 / τὰ N , ’ » Ai , * 
σεσωσμένοις ὡς ἐδεπώποτε, ΟἹ yxp ἐδεπώποτε ἐπαύοντο τολλῶ 
καχο ἡμᾶς τοιοῦντες, νὺν ὁρῶ τότες ἔχοντας ὥσπερ ἐγὼ ηὐχό- 


Ἃ e 3 Δ 3» e Kv L7] , Ν «f 2 , 
pm. Καὶ Taro tTigw, iu, ὦ Ug£ OTi ἐγὼ) Ut ἀπελᾶσαι 


/ 93s NN L4 d 5" / ^ » , 
XaAdaise ὦπο τότων τῶν QUXQUV, πολλαπλάσια ἂν ἔδωκα χοη- 


fe SRL SU 3f AA e b UNS AW , H ^ 

(4wT&, ὧν σὺ Ww» ἔχεις Xp ἐμδ' 25 ἃ ὑπιογνξ ποιήσειν ἀγαθὰ 

MN eo ed» , ^ 4 , ΄ "4 41 AULA 3 

ἡμᾶς, oT ἐλάμξανες τὰ χρήματα, ἀποτετέλεςα! σοι ἤδη" ὥςε o5 
νὴ / AT / , L4 |: YES 

τοροσοφείλοντές σοι ἄλλας χάριτας ᾿ἀναπεφηναμιεν, ἃς ἡμνεῖς SES 
᾽ x » γ᾽ ᾽ / γ » x? 2 / Γάδ το RESET: 

εἰ μὴ κακοὶ ἐσμεν, αἰογυνοίμεθ᾽ ἂν σοι μὴ ἀποδιδόναι" ᾧ γ0 ἀπο- 
] ’, 

διδόντες, ἐδὲν ἄξιον ἐδ’ Erw πρὸς εὐεργέτην καταλαμβανόμιβα 

τοσᾶτον ποιδυτες. Ο μὲν ΑρμένιὉ᾽ ταῦτ᾽ ἔλεξεν" 
ε ^ "e ^» / 3 5 , ^) ^ 
Οἱ δὲ Χαλδαῖοι ἧκον δεόμενοι τὰ KUpw εἰρήνην σῷισι ποιήσαι» 


Armenius autem, ut à Cyro fe arceffi, quáfque res ille gereret, au- 
diffet, adfumptis fabris rebáfque aliis, quibufcunque Z/ opus futurum 
putabat, quàm poterat celerrime ad Cyrum contendit. Et Cyrum ubi 
vidit, O Cyre, inquit, quàm paucos futurorum eventus zo; homines pro- 
fpicere valentes multa peragenda fufcipimus! Nam & ego nunc liber- 
tatem comparare adgreffus, in majorem, quàm antehàc unquam, fervi- 
tutem incidi: poftquam veró capti fumus, certó nos periiffe rati, ma- 
jorem nunc, quàm hactenüs unquam, incolumitatem mos adeptos effe 
manifeftum eft. Qui enim nunquam multis nos damnis adficere defi- 
»mebant, hos eo jam in flatu efle video, quo ego PaZemus optabam. 
Atque hoc ícias vez, Cyre, inquit, multó me majorem daturum fu- 
ile pecuniam, quàm tu nunc à me acceperis, ut jugis hifce Chaldzi 
depellerentur: jamque a4ro cumulate praftitifti, quze nobis te bene- 
ficia przftaturum pollicebare, cüm pecuniam illam acciperes: itaque 
pratereà debere nos alias etiam tibi gratias manifeftum eft, quas fané 
nos, nifi improbi fimus, pudeat tibi non referre: cui licét refera- 
mus, 74z:e ne fic quidem pro merito quidquam nos facere erga virum 
plura qui in nos contulit beneficia comperiemur. | Hzc quidem dixit 
Armenius: 


Chaldaei verà venientes orabant Cyrum ut pacem cum ipfis faceret. 
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BE - ! a 
is EZENOOONTOS 
Καὶ ὁ Koc» ἐπήρετο αὐτὲς, AAXoU Tov, ἔφη, ὦ Χαλϑαῖοι,, 
ἢ τότε yt ἕνεκ, εἰρήνης voy ἐπιθυμεῖτε, ὅτι νομίζεἶε ἀσφαλέςερον 
δύνασθαι ζῆν» εἰρήνης γινομένης, ἢ τοολεμᾶντες S ^ ἐπεὶ ἡμεῖς τ᾽ 
ἄκρα ἔχομεν. ἘΕασαν οἱ Χαλδαῖοι. Καὶ ὃς, Τί ἕν, ἔφη, εἰ 


7] € E * 
καὶ ἄλλα ὑμῖν ἀγαθὰ τροσγένοιτο διὸ τὴν εἰρήνην Ez ἂν, 


ἔφασαν, μᾶλλον εὐφραινοίμεθα. 


W / ^ Ν M 
AAAo Ti ZW, ἔφη, ἢ ἢ δια TO 


Lnd , , A s 7 , ? 5 
gne σπανίζειν ἀγαθῆς, vvv πένητες νομίζετ εἰνῶι 5. Συνέφασαν 


* 


/ 
wo? οἱ ἄλλοι Ἀρμένιοι; 


^ aei Aet » € - 7 ? Ἃ 2 ^» / 
26 7310. T; ὅν» sno KveG», βέλοισθ ἂν ἀποτελόντες ὅσα 


^^ 


τῆς Δρμενίας γῆς ἐργάφεσθαι 


Et eos interrogabat Cyrus, Ecquà de causá, Chaldzi, alià, nunc pa- 
cem cupitis, nifi quód exifiimetis tutiüs ves, pace fadtà, quàm fi bel- 
lum geratis, degere pofle? quandoquidem nos juga tenemus. Ad- 
fenfi funt Chaldaei. Etille, Quid igitur, inquit, fi. & alia vobis ex 
pace accedant commoda? — Majori adhuc, aiunt illi, gaudio adficie- 
mur, Quid ergó aliud, inquit, caufz effe arbitremini cur pauperes 
fitis, ;nifi quód fertilis foli penurià laboretis ? Loc quoque z/7 ad- 
fenfi funt. Quid ergo? inquit Cyrus, velletífne vobis, pendentibus 
ea quz czteri Armenii pendunt, liceret tantum. agri Armenii colere, 


Y Ἐπεὶ ἡμεῖς τ᾽ ἄκρα &c.] Vulgo, ἐπεὶ xj 
ὑμεῖς ταῦτ᾽ ἐλέγομεν. Τἄλλα ἔχοῤκεν, ἔφα- 
σαν ὅς. Αδ[υγδὲ quidem, ut mihi vide- 
tur, tum fcriptura ratione tum diftinctio- 
nis, líta certe, τἄλλω ἔχομεν, ad Chaldzeos 
nequaquam referri pofiunt; cüm ex iis, 
qua mox fubjungit Cyrus, fatis liquet, 
Chaldzos nullam aliam ob caufam, nifi ut 
fecuriüs degerent, petiiffe pacem.  Subji- 
cit enim ille, ** At quid fi a/;z fint caufz, 
** quamobrem pacem peteretis ? Quid fi, 
«€ pace faCctà, non fecuriores tantüm ab 


ἐς hoftibus, fed ἃς ditiores futuri fitis ῥ᾽; 


Quare, illud τἄλλω rejiciendum eft, & in- 
tegrum Chaldeorum refponíum verbo ifto, 
ἔφασαν, adíenfum denotante, abfolvi pu- 
tandum. Simili modo ejus compofitum 
rnox adhibetur, .Zuéoacay xai τοῦτο, ὅς 
pauló poft, ipfa iterata funt verba: E$a- 
σαν o Χαλδαῖοι, Leunclavius quidem vul- 
tatam lectionem corruptam effe vidit, 
locumque adeó hoc modo rc(ituendum 
cenfuit: ἐπεὶ xj ἡμεῖς ταῦτα λέγομεν οἵ τ᾽ 
ἄκρα ἔχομεν, ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, Et hzc 
in verfione verba expreffit, At quo fen- 
fu idoneo, ipfe quidem hariolari nequeo. 
Huic certe conjecture, vulgatzque etiam 
le&ioni ea omninó anteferenda videtur, 
quam Camerarium ex libro Budenfi fump- 
fide teftatur Leunclavius, quámque adeó 
reponendam curavimus, Senfum enim 
fundit, huc qui optimé quadrat. Cyrus 
utique fuprà pauló de Chaldais dixesat : 


ITgiy μὲν οὖν ἔχεσθαι τὰ ἄκρα, οἵδ᾽ ὅτι ἀδὲν 


3 - Y up . μὴ Ν ε ; Li 
ἐδεῖσθε tighyng* τὰ μὲν yàg ὑμέτερα ἄσφα- 


λῶς “εἶχε Apté igitur eos pacem 
tandem petentes interrogat, annon hoftium 
metu id facerent; cüm jam ipfis praerepta 
erant juga illa, quibus fe tueri folebant, 
MS. etiam Bodl, le&ionis noftre fervat 
veftigia, qui dat, ἐπεὶ ἡμεῖς τἄλλα ἔχομεν 
&c. neque enim ifta habet, ταῦτ᾽ ἐλέγο- 
μὲν, Íed hzc σάδε λέγομεν, inter lineas 
tantüm, manu non nimis íagaci fcripta; 
repraefentat. 

2 Διὰ τὸ γῆς &c,] Similis etiam agro- 
rum, quos Chaldzi Chalybefque olim co- 
luére, fterilitas, eandem utriufque Populi, 
nunc hoc nunc illud fortiti nomen, regio- 
nem fuiffe nonnihil probationis exhibet. 
Οὐ enim de Chaldeis hic atque alibi 
dicit Xenophon, ea feré de Chalybum re- 
gione alii tradunt Auctores: 

— μετὰ δὲ σμυϊερώταϊοι ἀνδρῶν 
Τρηχείην Χάλυσες καὶ ἀτειρέα γαῖαν ἔχθσιν 
Ἐρίατίναι" — — 

Andron, Rhod, Zrgezaut, lib. 2. v. 374, 
& feq. 

τοῖς δ᾽ bmi, καὶ Χάλυξες ςυφελὴν κα ἀπηνέῳ 

γαῖαν 

Ναίουσιν, τ--- 

Dionyf. v. 768. 

4 Οἱ ἄλλοι &c.] Vocem ἄλλοι fufpe&am 
habuére Stephanus ὅς Leunclavius, Locus 
cert& eam minimé poftulat, neíciuntque 


MS, Bodl, et edit, Aldina, 


ΚΎΡΟΥ ΠΑΥΙΔΈΤΑΣ T. "Mec 


^ c ^9 » / ἃ 
ὁπόσην ἂν βέλησθε;: ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, Ei σιςεύοιμεν μὴ 
! No Y / E 06v / "TI 
ἀδικήσεσθαι. Τί δὲ σὺ, ἔφη, ὦ Ἀρμένιε 5 βέλοιο ἀν τὴν vuv ὧρ- 'Ι 
n 75 D] El Y ͵ 3 7 ^ , 5 | 
γὸν ὅσᾶν. γῆν £vsoyyoV γενέσθαι, εἰ μέλλοιεν τῷ νομιξόμενα παρὰ 
^e €7 € Ὁ“ LI 
σοι ἀποτελεῖν οἱ ἐργαζόμενοι: En o Αρμένι( Θ᾽» τολλὲ. ἂν TUTO 
^ “7 N [3 
πρίασθαι" πολὺ yai ἀν αὐξάνεσθαι τὴν πρόσοδον. ΤΊ δ᾽ ὑμεῖς, ἔφης 
^v / , Ν 3) 5 y Hg 
ὦ Χαλδαῖοι, ἐπεὶ ὄρη ἀγαθὼ Pus, ἐθέλοιτ᾽ ἂν ἐὰν νέμειν ταῦτα 
Ν Α aT. 31€ a v. : c ΄ ^ ài , ^e Li 
τὰς Ἀρμενίας.) εἰ ὑμῖν μέλλοιεν οἱ νέμοντες τὰ δίκαια ἀποτελεῖν ς 
^ Ν Ἁ y ? ^ E] ^ 
Εφασαν οἱ Χαλδαῖοι" woAA& γῶρ ἂν ὠφελεῖσθαι, ἐδὲν τοονδντας. 
εἰ ^ ^s “Ὁ ^» 
Σὺ δὲ, ἔφη. ὦ Αρμίνε, ἐθέλοις ἂν ταῖς τέτων νομαῖς χρῆσθαι, 
x 5 “ / hj /, ? 
εἰ μέλλοις,» μικρὰ ὠφελῶν Χαλδαίες, πολὺ πλείω ὠφεληβή- 
1 / ^ » I » » 7 , ^ » il ᾽ν 
σεσῦαι: Koi σῴοδρο, ἂν, £n, ' εἴπερ οἰοίμην ἀσῴφαλως νέμειν. us 
δ. e » , ^ ^ 7 , NT » , 
| Οὐκοῦν» ἔφη, ἀσῴαλως ἂν νέμοιτε, εἰ τα ἄκρα ἔχοιτε σύμ.- 
ε v ^ 73 7 “Ὁ 
| | μᾶχα: Ἐφη ὁ Αρμέν». Αλλὰ μὰ Ar, ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, 
, Y c ^) d 50-7 NS εἴ N dE ; e 
ἐκ ἂν ἡμεῖς «caos ξρίαζοίμεθα μὴ ori τὴν τέτων, ἀλλ᾽ δὸ 
^ RTI: / »* rar » εν ἡ —y 
ὧν τὴν ἡμετέραν, εἰ ὅτοι τῶ ἄκρα ἔχοιεν. ἘΠ d υμῖν ἂν, ἔφη. 
Ι NS» / » e ^ » € f£ » 
: τὰ ἀχρὼ συμμαχὰ EIS Ourwec xw, εἐφασαν, ἡμῖν κάλως fX. 
A * ^ “2 “ ^4 
Αλλὰα qux Δί᾽, ἔφη ὁ Ἀρμένι(Ὁ», ἐκ ἄν ἡμῖν νῦν καλὼς ἔχοι» εἶ 


- H ΄ NU ταν 3», ' " 
τοι τοαρωλήψονται WOGAM τὰ ἀκχρᾶ,) ἄλλως TE γ. τετειχισμενῶ. 


quantum vobis 75/7; liberet? Si crederemus, aiebant Chaldzi, nullam 
nobis injuriam illatum iri. Quid tu veró, Armenie? velléfne folum 
id quod nunc incultum eit, cultum reddi, fi cultores id, quod apud te 
| in more pofitum eft, penderent? Magno /e hoc redempturum, ait Ar- i 
.  menius: quód eZ ratzoze reditus longe //2; futurus effet auctior. Quid Ϊ 
| autem vos, inquit, Chaldzi? cüm montes fertiles habeatis, an velletis 
Armeniis permittere ut iis pro pafcuis uterentur, fi vobis ii, pafcuis qui 
| utentur iftis, quod zquum effet, penderent? Adíentiebantur Chaldzi: 
magnas quippe /e £Zc ratzeze capturos utilitates, fine ullo /zo labore Z- 
| cebant. At tu, inquit, Armenie, velléfne pafcuis horum uti, fi pro parvo "V 
Chaldzis adlato commodo, multó majores ipfe utilitates ceperis? Et ad- 
modüm quide, ait, fi putarem fore, ut pafcuis tutó frui liceret. Nempe, ᾿ 
ait, τυτὸ δὲς fruemini pafcuis, fi veftrum fit quicquid adjumendu ab his I 
jugis peti poffit? Adfentiebatur Armenius. At nos profectó, inquiunt "nn 
Chaldzi, nequaquam tutó non modó iftorum, fed né noftrum quidem 
| agrum culturi fumus, fi juga zreztum ifti teneant. 2i veró fi vobis, n 
inquit, auxilio fint iila juga? | Vizirum ità, refpondenrt illi, bené nobif- VM 
cum ageretur. Sed profe&tó, ait Armenius, non bené nobifcum agere- ; 
tur, fi juga zontiuz: hi reciperent, praefertim ca//e// jaz muróque munita. 


| Y Εἴπερ &c.] Sic reftitui, Stephanum γέμειν, MS; Bodl. etiam dat ἀσφαλῶς, 
| fecutus, Vulgo legitur, εἰ oigo ἀσφαλὲς * quod et Muretus recipiendum monuit, 
o ) ἢ i 3 ;! P 


1 . A^ 
$:6 EENOOONTOS 
Koi ὁ Kv εἶπεν, Οὐὑτωσὶ TOU ἐψὼ ποιήσω, ἔφη" ἀϑετέροι τ᾽ 
* : y e 
ὑμῶν τὸ ἄκρα παραδώσω, ἀλλὰ ἡμεῖς φυλάξομεν αὐτό" κἂν 
ἐδικῶσιν ὑμιῶν ὁποτεβοιδν» σὺν τοῖς ἀδικεμένοις ἐσόμεθα ἡμεῖς. 
Lo] ^ 5 f 
Ὡς δ᾽ ἤκοσαν ταῦτα ἀμφότεροι; ἐπήνεσαν, xj * ἔλεγον oTi 
ὅτως ἂν tim μόνως εἰρήνη βεδαία. Καὶ iwi crow ἔδοσαν 35 


7 EY / LX , * , 95 , 7 
ἔλωξον αᾶντὲες τὰ "UMSO A ἐλευθέρως μὲν ὡμοτέρες απ αλλη- 
^ 


un ῃ Ί 209 ^ ws. τὧν 30. an" Mo» ; 
Au» tix συνετίθενϊο, ^ ἐπιίαμίας δ᾽ εἰναι, »5 ἐπερίασίας» 26 


^ "4 N / X b ἐγ 9 JT A [4 ^ 
ἐπινομίας" 25 συμμαχίαν δὲ κοινῆν, εἰ τις ὥδικοιη ὑποϊερεσοῦν. 
Οὕτω μὲν τότε διεπράχθη" καὶ νῦν δὲ ἔτι ἕτω διωμίνεσιν αἱ 

[4 / $a / * e ^ , » 
τότε ψενόμεναι συνθῆκαι Χαλδαίοις c TO τὴν Αρμενίαν ἔχοι. 
Ἐπεὶ δὲ αἱ συνθῆκαι ἐψένοϊδο, εὐθὺς συνέϊείχιζόν τε ἀριφότεροι 
τυῤοθύμως ὡς κοινὸν Φρέριον, x) Tx ἐπήήδεια συνεισῆψον. Ἐπεὶ 

: 

08.4 , , , » * / M c ^ € 
δὲ ἑσπέρα τροσήειγ συνδείπνες ἔλαξευν ἀμφοϊέρες προς EXUTO), ὡς 
Quee ἤδη. Συνδειπυόνων δὲ εἶπέ τις τῶν Χαλδαΐων ὅτι τοῖς μὲν 
Et Cyrus, Ego igitur fic faciam, inquit; neutris veftrüm hzc juga tra- 
dam, fed nos ea cuftodiemus: ac ἢ veftrüm alterutri auctores injuriae 
fuerint, à lafis nos ftabimus. 

Hzc cüm utrique audiffent, collaudárunt, foláque Πᾶς ratione pacem 
firmam fore dixerunt. Atque his conditionibus fidem dabant acci- 
piebántque omnes; atque zz/er /e conftituebant, ut per utrofque utrif- 
que fua conftaret libertas, ut connubia, cultus agrorum, ὅς palliones 
utrifque communes effent; ut communibus etiam copiis fefe juvarent, 
fi quis alterutros lederet. Ad hunc modum res tunc confectz funt: 
atque hác etiam tempeftate, paca hzc inter Chaldeos & eum qui Ar- 
meniam tenet id temporis inita, fic manent. Poftquam pactiones hae 
faQz funt, ftatim utrique caftellum, quafi quod effet commune, con- 
junctis alacriter operis exírruunt, & unà res iz ;Z neceflanas im- 
portant. Adpetente autem vefperáà, Cyrus utrofque, velut jam ami- 


cos, in cone apud fe focietatem adfumpíit. [18 autem unà cce- 
nantibus, quidam ex Chaldzis inquit, ceteris quidem íuz gentis om- 


» D 47,5 "m 2 M 
Y Kai ἔλεϊον ὅτι In plerifque editis ὅτε. xa μιζλλόν τί ἔσπευσαν καὶ ἀμφότεροι &igh- 
ε “ ^ ^ L-] 
fon comparet. lllud autem non temerà νην ξωύτοῖσι γενέσθαι" οἱ δὲ συμδιξάσαντες 


eft à nobis admiffum, cüm et a Stephano 


, fit expre(fum, et a MSto Bodl. reprafen- 


tatum, 

2 Επιαμίας δ᾽ εἶναι &c.] Vox £ma- 
gula. jus illud matrimonii contrabendi figni- 
ficat, quo gentes, inter quas odia jam fub- 
lata funt, federa tandem firmare, et vite 
offiiorumque omnium focietatem ftabi- 
lire folebant, ^ Nec aliud feré apud Hero- 
dotum fonat ifta γάμων ἐπαλλαγὴ imter 
Lydos Medófque pacta: οἱ δὲ Λυδοί τὸ 
καὶ di Mit -τττοι φὴς μάχη» vB ἐφαύσανίον 


αὐτοὺς, ἔσαν οἵδε, Συέννεσίς τε ὁ Κίλιξ, 5 
ΛαζύνητΘ» ὃ Βαξυλώνιος" οὗτοι cd καὶ τὸ 
ὅρκιον οἱ σπεύσανγϊες γενέσθαι ἔσαν, τὸ yáe 
μων ἐπαλλαγὴν ἐποίησαν- -AytU γὰρ 
ἀναγκαίης ἰσχυρῆς συμθάσιες ἰσχυραὶ οὐκ 
ἐθέλουσι συμμένειν, lib. 1. c. 74. Hue 
faciunt etiam Oratoris Graci verba, ἐν 
τῷ Βυζαν]ίων ψηφίσμαϊ" Δεδόχθω τῷ Δάμῳ 
v Βυζαντίων καὶ Ἰτερινθίων Αθηναίοις δόμεν 
ἐπιγαμίαν, πσολιτείαν, κἰάσιν γᾶς» ὅζο, de 


Corerá p. 37. edit, Wolf, Francf. 


KYPOY HAIAEIAES I'. τς} 


3 
, ' 


^ b] 7 eo ς 
ἄλλοις: φῶν πᾶσιν εὐχτὰ ταῦτα εἰη εἰσὶ δὲ τινὲς τῶν Χαλδαίων σὰ 
te Ὁ Y 5 δ 
χηϊφόμενοι ζῶσι, vo ἐδ᾽ ἂν ἐπίςοιο ἐργάξεσθαι, ἐδ᾽ ἄν δύναιο, 
ὃ “11 x RA X 
εἰθισμένοι ὠπὸ τοολέμιε βιοϊεύειν" ἀεὶ yxp ἐληΐζουϊο καὶ ἐμισθοφό- 
N D] ^ "e X 5 
gu, o πολλάκις μὲν ᾿ παρα τῷ Ινδὼν βασιλεῖ, (95 yao, ἔφασαν. 
N - 
weAUxpucQ" ὁ ἀνὴρ) πολλάκις δὲ καὶ wap Αφυάγει. Καὶ ὁ 
^ , ^6 Vid V $7 
K3o6» ἔφη, Tí ἦν ὁ καὶ νῦν wap ἐμοὶ μισθοῴφορξοσιν 9 ἐγὼ γορ 
δώσω ὅσον τὶς X ἄλλ» τλεῖςον δήπο]ε ἔδωκε. 


Συνέφασαν οἷ, xy 


» / i] eo 
πολλές γε ἔσεσθαι ἔλε[ον τὲς ἐθελήσονϊας. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ Brus 


συνωμολοψεῖτο. 
“ / , 4 ^ * ^ ’ ε 
O δὲ Kg ὡς ἤκεσεν oT) πρὸς τὸν ἴνδὸν πολλάκις οἱ Χαλ- 
e , " , 1 ef t , 5.“ 2 
daos ἐπορεύονϊο, ἀναμνησθεὶς ὅτι ἤλθον τῶρ αὖυτὲ καϊασχες 
7 ? / ^ 2. Ὁ / * » L] 4 
ψόμενοι εἰς Μήδες τὰ αὐτῶν πράγμαϊας 25 Qacovlo "W90$ τὲς 
7 εἴ v3 M N. uat Δ (ὃ 38 ΄ 
πολεμίους}: ὁπὼς QU καὶ τὰ εχεινωὼν XOTIOQUMS  te0UAfTO μιῶ» 
“Ὕ" 3. ^ vy ’ 
Su. τὸν Ινδὸν τὰ αὐτῷ πεπραϊμένα. Ἡρξαῖο E» Aóype τοιξδε" 


/ 7) LY [4 ^9 e ^» » ’ L4 2 * 
Y) Aoptuc, Hn, »9 ὑμεῖς οἱ Χαλδαῖοι, εἴπαέ [^00 εἰ τινῶ ἐγὼ 


^25 , ^ , ,ὕ * * ^ L4 , *y 
τῶν ἐμῶν ἀποςίλλοιμει weoc τὸν Ινδὸν, συμπέμψαιτ᾽ ἄν uas. 


- ε / ef LN Ea , tw t Ὁ E x 
τῶν ὑμετέρων, οἵτινες αὐτῷ τήν TE 0000 ἡγοῖντο GV Od συμ 


nibus optabilia hzec accidere jacta; verüm quidam, az, funt Chaldzi, 


qui rapto vivunt, ac terre neque norint colendz rationem, neque aZ- 


bibere poflint, quippe qui victum bello quzrere confueti funt: femper 
enim latrocinari folent & ftipendia mereri, fzpé quidem apud Indorum 
regem, (is etenim, aiebant, auro abundat) fzpéque etiam apud Afty- 
agem. Et Cyrus inqnit, Cur igitur non etiam hoc tempore apud mg 
füpendia faciunt? nam ego zau/um ii; dabo, quantum aliquis alius un- 
quam dedit. Adfenfi funt ei, multófque fore dixerunt, qui Ζος facere 
vellent. Et de his quidem zz/er eos 1tà conveniebat. 

Cyrus autem cim audiffet Chaldzos ad Indum fzpé proficifci, re- 
cordatus ab hoc veniffe quo/d2z2 ad Medos, qui, quid rerum apud ipfos 
gereretur, explorarent, eofdémque ded? ad hoftes etiam abiiffe, ut 
ilorum quoque res perfpicerent, Indum edo&um volebat ea qua à 
fe geíta fuiflent. Itaque hujufmodi fermonem fufcepit: Dicite mihi, 
Armenie, vóíque Chaldzi, inquit, fi quem ego meorum ad Indum mit- 


terem, veftrümne aliquos unà mitteretis, qul & itineris duces Ipfi, & ade: 


I Παρὰ τῷ Ινδῶν βασιλεῖ, (X, yàg, ἔφα- 
δαν, &c.] Dus fuére nationes, quibus 
Indorum pariter nomen tribuere Veteres. 
Harum una, in Indià Orientali proprie 
di&á, inter Gangem quz ferà jacet In- 
dümque amnes; altera, in /Ethiopià, 
fedem na&a eft. Neque hzc neque illa 
Indorum natio eft, de quá hic agit Xeno- 
phon; cujus Hiftoria ratio poftulat, ut 


Indos etiam non longé ab Armeniá Chal- 
dzorümque feu Chalybum regione diftan- 
tes inveftigemus, 

2 Καϊ]ασκεψόμεγοι)] Re&2 hanc fcriptu- 
ram in locum vulgatz iftius, καϊασκεψάς 
«£o, fubftituit Stephanus, Huic Leun- 
clavius etiara accedit, qui xalacxelópeves 
margini adícripfit. Frequens autem gft 
hujufmodi error, 


TR 
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ZENOOO9ONTOS 


J “ “ ^s A 
qxgaiz oit ὥσε γενέσθαι ἡμῖν παρὰ Ts lys ἃ ἐγὼ βέλομιαι s ἐγὼ 
hj , 3 Ν RP. Ü ᾽ E , € ὦ el » 
yag χρήμαϊα μὲν ὡροσγενέσθαι ἔτι ἀν βελοίμην ἡμῖν, ὅπως ἔχω 
x μισθὸν ἀφθόνως διδόναι οἷς ἂν On, o» τιμᾷν 2 δωρεῖσθαι τῶν. 
ι / AA 2-5 ADI ΕΝ / t5 
«ρατευομένων τὰς ἀξιες᾽ TETUV μὲν θη ενεκα βέλομαι ως ἄφθο- 
, y ^^ ^s 
νώταϊα χρήμαϊα ἔχειν. Δεῖσθαι δὲ ^ τότων νομίζων, τῶν μὲν ὑμε- 
τέρων ἡδύ. μοι φείδεσθαι" (φίλες yc ὑμᾶς ἤδη νομίζω) παρὰ δὲ 
» “ ε ^ : Ὁ» 
τὸ νὸς ἡδέως ἀν λάξοιμι, εἰ διδοίη. Ο ἂν ἄψγελ», ᾧ κελεύω 
ς e» € ^ "e 
ὑμὰς ἡγεμόνας davon 3 συμπρώκτορας γενέσθαι, ἐλθὼν ἐκεῖσε» 
e : ^ ^ 
λέξει ὧδε, Ἐπεμψέ με Kv, ὦ Ινδὲ, τωρός σε’ Φησὶ δὲ τροσ- 
δεῖσθαι χρημάτων, τῤοσδεχόμεν(» γ»ὁ ἄλλην ςσρατιᾶν οἴκοθεν ἐκ 
Περσῶν" (oo γῶὼρ τοροσδέχομιαι, ἔφη) ἢν Ev αὐτῷ πέμψης ὁπόσα 
σοι προχωρεῖ, φησὶν» ἥν Θεὸς ἀγαθὸν TÍACP διδῷ αὐτῷ, σει- 
^ el T Lei 
ράσεσθαι ποιῆσαι, Gye σὲ νομιΐζειν. καλῶς βεξελεῦσθαι. χαρισά- 
μένον αὐτῷ. 


158 


.“ἢἤ ε ^ ^ € ^2 
Ταῦτα μὲν o wp ἐμὰ λέξει" τοῖς δὲ wxp ὑμῶν 
« ^o * 5 / ef ο ^ ^ ) ». 
ὑμεῖς αὖ ἐπιςέλλετε ὁ2τι ὑμῖν δοκεῖ συμῴέρον εἶναι. 


x 21 
Καὶ «v 


jumento effent in iis ab Indo impetrandis, quz ipfe cupio? nam ego 
quidem accedere .nobis adhuc aliquid pecunie velim, ut iis, quibus 
opus eft, ftipendia abunde numerare poffim, & milites, qui meriti fu- 
erint, honore.muneribáfque cohoneftare: his quidem de caufis quàm 
maximam pecuniz mihi copiam effe volo. Quamvis autem eis zzib; opus 
effe ftatuam, mihi tamen omninó libet veftris parcere; (nam vos jam in 
numero amicorum pono) at ab Indo, fi daret, libenter acciperem. | Ita- 
que nuntius, cui duces vos ut detis atque adjumento fitis hortor, cüm 
εὖ venerit, in hunc modum loquetur, Cyrus ad te me mifit, Inde; qui 
pecunià fibi opus effe dicit, quód à Perfis alium etiam domo exercitum 
expectet : (omninó enim expecto, inquit) quapropter fi tantum ei miferis 
pecunie, quantum commodé pro felici rerum tuarum fucceffu poteris, 
ait fe, fi bonum zeruz exitum Deus ipfi dederit, ftudiosé id operam 
daturum, ut exiílimes, bené re rebus tuis confuluiffe, qui fis ipfi gratifi- 
catus, Hzc qui à me mittetur nuntius dicet: quos autem vos unà mit- 
tetis, iis ipfi, quicquid vobis ex ufu fore videtur, imperate. Et Pecuniam 


ΟἹ Kai τιμᾷν καὶ δωρεῖσθαι &c.] Apud 2 Τούτων νομίζων, &c.] In editis qui- 


Perfas moris erat antiqui, eorum omnium 
beneficia, qui fortiter quid ac przclaré 
gefferant, aut de Republicá bené meriti 
erant, prolixé cumulatéque remunerari. 
-Kágla γὰρ, tefte Herodoto, ἐν τοῖσι Πέρ- 
σησι αἷ ἀγαθουργίαι ἐς τὸ «πρόσω μεγάθεος 
«ιμιῶναι. lib. 3. c. 1.54. Militaribus etiam 
remiis eos, qui fe ftrenuos przebuerant, 
donabant Perfarum reges: μετὰ δὲ τὴν 
μάχην, δῶρα κάλλιςα μὲν ἐξέπερεψε καὶ 
μέγιςα τῷ Αρταγέρσου παιδὶ, τοῦ  &c. 
Plutarch, in Artáxerxe, Τὶ t, p. 1017. 


bufdam legitur, δεῖσθαι δὲ τούτων νομίζω" 
σῶν μιὲν &c. Sed meritó Stephanus lec- 
tionem, quam in margine repererat; 
VopsiQuv, τῶν δες. 118 alterá meliorem cen- 
fuit, atque adeó in textum recepit, Hanc 
Leunclavius etiam in Verfione fuá fecutus 
eft, & repraíentat MS. Bodl. Familiaris 
fan& Xenophonti eft hujufmodi fermonis 
ἀνακολουθία, quam temére quidam in Sa- 
cris libris damnárunt: Apoc, 2. 26. & 
alibi fepe, 


ΚΎΒΟΥ HAIAEIAZX I'. ξ86 


; 3 , ^ , 7 , A b! 
μὲν λαξωμεν, Qu, παρ᾽ αντξ, ἀφθονωτέροις χρησόμεθα" ἦν 
/ I 7] 39 ^ ΄ ? 7 
δὲ μὴ λάξωμεν, εἰσόμεθα ὅτι ἐδεμίοαν αὐτῳ χάριν οζείλομεν, 
? , 9 € ^ , / ef ^ N A, / / 
«AM. ἐξίςαι. ἡμῖν, ἐκείνε ἕνεκα» πρὸς TO ἡμέτερον. συμφέρον πσᾶν- 
^ "n € σι 7 Ν 5,7 
τα τίθεσθαι. "Taur εἰπεν “ὁ Κυρθ» νομίζων τὲς ἰουϊὰς Αρμε- 
n , LY )»" te? 92,8 
νίων καὶ Χαλδαίων τοιαῦτα λέξειν περὶ αὐτὸ, οἷα αὐτὸς ἔπε- 
/ / 7 / Y 7 X Tu A , ^ 
Supr πάντας ανθρώπος καὶ λέγειν καὶ. κεν τῦερὶ αὐτόν. 
-Ν 7 Y Ἀ ε » ^ “ἷ ^ , Ν * 
Καὶ τότε μὲν δὴ, ὁπότε καλως tit, διαλυδοντὲς τὴν σχηνηῦο 
E / 
δνεπαύονϊο. 
^ ir / [i nd / δ y 7. 
T5 à vete ὃ) Tt Kup? ἔπεμπε τὸν ἀγγέλον, ἐπιςείλας 
u Ne € ^ ^ A e 
ὁσῶπερ (Qn, »5 o Agpin(CP o οἱ Χαλδαῖοι συνέπεμπον ἃς ἱκα- 
/ δ. 5 E M - So rA 1 κί s 
νωτάτες ἐνόμιζον εἶναι o5 συμπρᾶξαι c6 εἰπεῖν περὶ Κύρε τὰ 
EUM N , N 
ποροσήκονϊα. Ex δὲ τότε ὁ ΚυρίΘ» ἐπιϊελέσας τὸ εΦρέριον. 6 
7 ε ^9 Ἃ ^2 , N/ Lnd NV 5 y n ] 
Φύλαξιν ἱκανοῖς x5 τοῖς ἐπηηδείοις ττᾶσι, 25; ἄρχονΐα: αὐτῶν καϊα- 
Ν "» a » , ^ "4 7ὔ 3 wf 
λιπὼν Μῆδον, ὃν Gero Κυαξάρει ἂν μάλιςα χαρίσασθαι, ἀπήει 
^ t UM Y 1 7 eJ "5 » NV uw 2 
συλλαδὼν ' ro ἕτερον «ράτευμα ὅσον τε ἦλθεν ἔχων »c 0 wp 
/ N hj hj » » L4 
Ἀρμενίων τποροσέλαξε», x5 τὸς wapx Χαλδαίων, εἰς τεϊρακισιχιλίας» 
ἃν jl b 7 " 95] i1] ν᾿ 
€i Qoylo s συμπώντων τῶν ἄλλων κρείτίονες εἶναι.- 


y . 
Ὡς δὲ κατέθη εἰς τὴν οἰκεμένηνγ) ἐδεὶς ἔμεινεν ἔνδον Αρ- 


quidem, inquit, ab eo fi acceperimus, major nobis 2 ες copia fuerit ; 


tinet, licebit nobis omnia ἃ re noftrá conftituere. Hzc Cyrus aiebat, 
cüm quidem exiítimaret, Armenios Chaldzóíque, qui illuc proficifce- 
rentur, talia de fe di&uros, qualia omnes ipfe homines & de fe dicere 
cupiebat & audire. Ac tum quidem, ubi vifum fuiffet opportunum, 
foluto convivio, quieti fe dederunt. 

"Poftridié Cyrus hunc nuntium mittebat, cüm ea omnid, quorum 
meminerat, mandata ipfi dediffet; & Armenius ac Chaldzi 4e /uzs 
mittebant es, quos ὅς ad conficiendum hoc negotium maxime idoneos 
arbitrabantur, & ad predicandum ea de Cyro quz conveniret. Secun- 
düm hzc, Cyrus, cüm & militibus przfidiariis, quot fatis effent, 7» eo 
conflitutis, & rebus omnibus neceflariis, caftellum abfolviffet, Medám- 
que eorum prafectum reliquiffet, quem quód prazficeret, rem Cyaxari 
maxime gratam fa&urum fe exiflimabat, difceffüt, fumptis fecum ὅς 
copiis, quas adduxerat, & iis, quas ab Armeniis acceperat; & lis, quas 
Chaldzi miferant, hominum ad quatuor millia, qui.vel reliquis omni- 
bus przftantiores fe arbitrabantur. 

Ubi autem in regionis loca culta defcendiffet, Armeniorum nemo fe 


Y Τὸ ἕτερον) Editio Aldina ὃς MS.Boódl. cabulum: mihi quidem tollendum vide- 
illüd ἕτερον non agnofcunt. Stephano quo- tur, utpote quod commodg hic ftare nes 
que et Leunclavio minüs placet iud vo- — queat, 


fin minis, fciemus nullam nos ei gratiam debere, fed, quod ad eum ad-- 
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fio», ὅτε ἀνὴρ, Ert γυνὴ, ἀλλὰ τοάντες ὑπήντων, ἡδόμενοι, 
τῇ εἰρήνην ^ καὶ Φέρονϊες καὶ ἄγοντες εἴ τι (xag Ὁ» ἄξιον εἶχε. 
Καὶ ὁ Αρμέν» τἕτοις ἐκ ἤχθεϊο, ὅτως ἂν νομίζων καὶ τὸν Κῦρον 
μᾶλλον ἥδεσθαι τῇ ὑπὸ τυάντων τιμῇ. Τέλῷ» δ᾽ ὃν ὑπήντησε 
xn γυνὴ τϑ Agjstyia; τὰς συγατέρας ἔχεσα, γ τὸν νεώτερον υἱόν" 
xai σὺν ἄλλοις δώροις καὶ τὸ χρυσίον ἐκόμιζεν, ὃ πρότερον ἐκ 
δίθελε λαξεῖν o Κὺρ». Καὶ ὁ Koo» ἰδὼν, εἶπεν, Ὑμεῖς ἐμὲ 


y ^25 [LA 2 ^e E] 
i ποιήσξιε μισθξ περιϊόν]α εὐεργέϊεῖν' ἀλλὸ cd, ὦ γύναι, ἴἔχεσα 


“ ἣν ? a ΄ »/ M ^ " 7 
φαυτὰ τὰ χρηματὰ ὦ Φέρεις. ἄπιθι, καὶ τῷ Δρμενιῳ μηκέτι. 


ἊΝ XY / T M ^ 
δὸς αὐτὰ καϊορύξαι ἔκπεμψον δὲ τὸν σὸν υἱὸν ὡς χάλλιςα cT 
359» ὦ» / $3 ^ 7 i 4 EY A ^ tQ ^e 
ἀὐτῶν καϊασκενυάσασα ἐπὶ τὴν ςραϊείαν ὥπο. δὲ τῶν λοιπῶν κτῷ 
ΝΥ ^e Ἁ “ 3 A * “ , x ^s € ^ ed 
X; σαυτῇ. γ TQ ἄνδρι, x, ταις συγαΐϊρασι, X; τοῖς υἱοῖς O,TL 
Ἃ / , Nw ef ,^ 5 
Xexnjafvos »9 κεχοσμιημιένοι κάλλιον »6 ἥδιον τὸν αἰῶνα διάξεϊε" εἶ 
N ^ » 2 , * / Γ j 
δὲ τὴν γῆν) ἔφη, ἀρκείτω τῷ σώμαϊα, ὅταν ἕκας Ὁ» τελευτήσῃ, 
^s 3 * 
àxlaxpimlew. Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν τποαρήλαυνεν" ὁ δὲ Αρμένι» 
9 M € » Ψ »f , n 
συμπρουπεμπε) καὶ οἱ ἄλλοι τᾶντὲς ἄνθρωποι. ἀνακαάλδντες 


2 s , / M 947 ὃ M , / Ἃ "^95 , et 
. TOV ἐνεργετην, TOV ανόρῶ TOY ἀγαθόν. Καὶ ταῦτ ἐποίουν, ἕως 


domi continuit, nec vir, nec fcemina, fed obviam procefferunt omnes, 
de pace leti, /ecwm ferentes adducentéfque quicquid alicujus pretii 
quilibet haberet. Atque his Armenius minimé offendebatur, quód 
Cyrum magis hoc modo dele&atum iri Z4/zto ab omnibus honore pu- 
taret. 'Tandem & uxor Armenii occurrit, filias ac minorem natu fi- 
lium fecum ducens: ac preter alia munera. illud. aurum quoque adfe- 
rebat, quod Cyrus antea accipere noluerat. Iioc Cyrus ubi vidiffet, 
Vos non effecturi eftis, inquit, ut mercedis 'causá hinc inde proficif- 
cendo bené merear; verüm tu, mulier, abi, itas quas adfers pecunias 
retine, nec eas poíthac Armenio defodiendas dederis: fed filium tuum 
jotiàs his à te quàm pulcherrime exornatum in militiam mittito: de 
reliquis autem & marito, & filiabus, & filiis id comparato, quod con- 
fecuti quóque ornati elegantiüs atque jucundiüs vitam traducatis: 
ubi veró quifque defunctus erit, fatis efto, corpora fub terrà condere. 
Hzc cüm dixiffet progreffus eft: Armenius autem, ceterique homines 
univerfi euz; unà deducebant, altá voce appellantes g/urizorum benefi- 
ciorum auctorem, virum illum bonum. idque a4//du2 faciebant, donec 


1 Kai φέρονϊες X &c.] De muneribus 
quz regi Perfarum ii, quorum fines traní- 
iret, offerre folebant, vide fis ZEliani Z/ar. 
Hifler, lib. x, cap. 31. Notandum eft 
MStum Bodl, exhibere. xa] Ayo; 

2 


Qv ἕκαςος ἃς. Vel hzc, vel illa, quam 
damus, lectio ftare poteft. 

2 Τὸν εὐεργέτην, τὸν &c.] Elegantiam 
fimul & emphafin orationi conciliat arti- 
«uli hac iteratio ; cvjus etiam apud Sa- 
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KTYPOT-IIALXEIATX-I. «τ 
EX τὰς χώρας ἐξέπεμψαν. Συναπέςειλε δὲ αὐτῷ ὁ Apt? 2 
5, / -^5 
ςρατιῶν πλείονα, ὡς εἰρήνης οἴκοι ἔσης. Οὕτω δὴ ὁ Κυρῷ» 
e χεχρημιατισμιέν()»» ἐχ, ἃ ἔλαξε μόνον χρήματα; ἀλλα wo- 
AU πλείονα τέτων ἑτοιμασάμεν» διο τὸν τρόπον», ὥςε λαμξά- 
e ͵ , - X /, M! , 7 3 ^s 
νειν ὁπότε δέοιτο: Καὶ τότε μὲν ἐςσρατοπεδεύσοντο ἐν, Toig .ucÜa- 
΄, ^ 3 € 7 ^ ^ , ^ Ἁ / 2) 
βίοις. Τη δ᾽ ugspoug, τὸ μὲν ςρατευμα 05 τῶ χοήματα ἔπεμψε 
πρὸς Κυαξάρην, (0 δὲ πλησίον ἦν, ὥσπερ ἔφησεν") αὐτὸς δὲ σὺν 
“Τιγράνῃ x; Πεῤσῶὼν τοῖς ἀρίςοις ἐθήρα ὅπὰ ἐπιτυγχάνοιεν dq 
βίοις, X; εὐφραίνετο. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο εἰς Μῆδες. ' τὰ χρήματα 


2) e» e e [i ^ e MM e t Sum el 
- EOtoX£ τοις EQUTM ταξιάρχοις. οσῶ εοολει ἑχᾶςῳ ἐχανὰ EVE, οπὼς 


2 


NIST tes » ad » 3 ον οἰῶ. ὁ ΔΉ. 
[4 £XEIV0OL EXC OLEV τιμῶν ει τινας Qro TO των vp εαυτὲἃς ἐνόμιζε 


Ν ? , N G yx 
y εἰ ἕκας (Θ᾽ To μέρ» αἀξιέπαινον ποιήσειεν τὸ ὁλον αὐτῷ κα- 
e" y - N $1 Ν ds » ^ jp 2 ^ 7 V “ 
λως ἔχειν. “Καὶ αὐτος δὲ, εἰτι WU χῶλον ἰδοι εἰς τὴν φραίιαν, τὰς- 
-“ ^ 4 / 1 ΄ εἴ 4 ? 
TO xl tv O 3 ἐδωρεῖτο τοῖς ἀξιωϊάτοις νομίζων, 0,Ti καλον Xcla- 


Sow s , , el 307v E ΄ 
Sov » eL το ορῶτεὺυ πῶΝ τὅτοις απτᾶσιν αὐὑτος κεχοσμῆσθαι. νίκος 


| extra regionem fuam deduxiffent. Armenius veró majorem etiam exer- 
citum e1 adjunxit, quippe qui domi pacem haberet. Atque ità Cyrus 
abiit, non iis folüm, quas acceperat, pecuniis locupletatus, fed pate- 
fa&à amabili morum facilitate ad multó his majores vià, adeó ut ear, 
quoties effet opus, fumere poffet. Ac tum quidem in finibus caftra 
raetati funt. Pofítridié copias pecuniáfque ad Cyaxarem mifit, (is au- 
tem propé aberat; quemadmodüm dixerat;) ipíe cum "l'igrane ac 
Perfarum optimatibus venabatur ubicunque in feras incidiflent, at- 
que 7/2 fe oblectabat. In Medorum veró regionem cüm perveniffet, 
fuis cohortium przfectis pecunias dedit, quantum J/ez/cet earum cui- 
que fatis effe arbitrabatur, ut illi etiam haberent unde fuos hono- 
ris ergo ornarent, fi quos admirarentur: exiftimabat enim, fi quif- 
que partem exercitís fibi mandatam laude dignam redderet, fore wt 
totus exercitus egregie comparatus eflet. Ipfe quoque, fi quid uf- 
piam videret quod exercitui poffet effe ornamento, id ubi comparáffet, 
dignifimis qwiéu/gue donabat: quippe qui putaret, quidquid pulchri 
preclaríque haberet exercitus, id omne fibi ornamento effe. Quando 


cros Scriptores exempla reperiuntur: Kai 
ἡμεῖς πεπιξζεύκαμεν ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριςὸς, ὃ 
υἱὸς τοῦ ϑεῷ τοῦ ζῶντίΘ". Joh. 6. 69. 
ὃς ἐκάθιζεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θρόνου τῆς μεεγα- 
λωσύνης, ἐν τοῖς Égavoic Heb. 3. 1. 
I Τὰ χρήμαϊα] Stephano placet τῶν 
χρημάτων, eandémque fcripturam dat MS. 
Bodl, Sed cüm vulgata lectio fe non malé 
habeat, locum fuum, me volente, teneat. 
2 Ayuwo]  Vulgó, ἄγοινἼο. qucd cüm 
convenientem huic loco fignifcationem 


habere nequeat, merito Stephanus, exem- 
plaris vetufti auctoritate nixus, in ejus ]o« 
cum ἄγαιντο fub(tituit: quam fcripturam 
fequuntur interpretes & res ipfa flagitat. 

4 ESwgrize] Stephanus legit, διεδωρεῖτο, 
At recepta lectioni MS, Bodl. & plerique 
editi fuà dant nomina: eáque fana qui- 
dem & fincera prorsüs videtur, Alteri 
autem illi, à Stephano admifíze, viam, ut 
opinor, ftravit hoc, quod mox fequitur, 
compofitum, διεδίδου. 
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^n 3 
162 ZENOOCO9ONTOSE 
d ^ 
δὲ αὐτοῖς διεδίδε ὧν ἔλαξεν, ἔλεξεν ὧδέ τως tig TO μέσον τῶν 
^ N - b! , « A 
ταξιαρχῶν, X, λοχαγῶν, s τοάντων ἃς ἐτίμα" 
f ^2 
** Avdeec Φίλοι, δοκεῖ ἡμῖν εὐφροσύνη τὶς νῦν WXpfiXi, 
«f , / à] / V εἴ » 9.4.3. ^ P 
ὅτι εὐπορία Tig προσγεγένηταιγ X5 ὅτι ἔχομεν ἀφ᾽ ὧν τιμᾷν 
/ *À / N ^ EXON ἴδῃ ΡῈ * 
ἕξομεν ὃς ἂν βελώμεθα, τ τιμᾶσθαι ὡς ἂν ἕκας (Oo. EVO Ó. 
^ / 5 
Πάντως δὴ ἀναμιμνησκώμεθα τὸ ποῖα ἀτ]α ἔργα TÉTUV τῶν 
ἀγαβὼν ἐσὶν αἴτια" σκοπέμενοι γὰρ εὑρήσετε, τὸ, τε ἀγρυπνη- 
εἰ » ^ hj Pip Ἃ X ^9 N N Ν 5' 
Cài, 0T ἔδειγ x5 TO ᾿σονησοιγ 25 TO GTTEUCOA, 25 TO μὴ εἰξαι 
^4 ,ὔ ef v Ν Ἃ Ν » 9 Ν 
τοῖς πολεμίοις. Οὕτως ὅν χρή »5 τολοιπον ἀνδρας ἀγαβὲς 
od / ef * , € N N ^ , * 
εἶναι, γιγνώσκοντας ὅτι TOS μεγάλας ἡδονῶς x, τὰ ἀγαθὰ 
N " € ^ E xe / X MESSIS ^ " , 
τῷ μεγάλα ἢ πειθὼ, » ἡ χαρτερίαγ x, οἱ ἐν τῷ καιρῳ τόνοι 
b! , / 39 
x, κίνδυνοι τταρέχονται. 


^ ε ^ ε id L1 y ^ " b! , 
Κατανοῶν δὲ o Kog(Óy ὡς εὖ μὲν αὐτῷ εἶχον TX σώματα οἱ 


- e N N δύ Ü N LA 7 L LE * 
ςρῶατίωται ρος το Uvac UL $pOTWTIXES -αονδς Φερειν. &£U οὲ τὰς 


isis, 1s SUM νυ δε oc aeri Wwe Md 
ψυχᾶς, πρὸς To καϊαφρονεῖν των πολεμίων, £TgTIAOVES δὲ ἦσαν τῶ 

“ ^e / € / Ν Ν Ν ^s 
arpoc icol ox τῇ ἑαυΐῶν ἕκας (Ὁ ὁπλίσει» » τορὸς τὸ πείθεσθαι δὲ τοῖς 
4 e f£ Ui " 7 εἰ; ; 5. 9 ἢ b 
ἄρχεσιν ἑώρα ττώντας εὖ ταρεσχευασμένες᾽ ἐκ τότων BV ἐπεθύμει τὶ 


23 ^ lY lY A 7 -΄ &3l $ / ef , ^ P. 
ἤδη τῶν ρος τὸς σολεμιδς WQUTIEW' γιγνώσχων ὁτι EV τῷ μέλλειν, 


autem ea quz acceperat iis difribuebat, in hunc feré modum inter co- 
hortium prafectos, & manipulorum duces, & omnes illos, qui apud 
ipfum erant in bonore, locutus eft : | 

« Lztitia quedam, amici, hoc tempore nobis adeffe videtur, tum 3 
«€ quód rerum ozzium copia quzdam ποόἧς acceflerit, tum quód ha- τ 
** beamus, unde eos quos velimus honore afficere poterimus, & eum 
* quifque quo dignus fuerit honorem confequatur. Omninó autem 2 
ἔς memorià nóbis retinendum eft, cujufmodi ftudia funt horum obi; 3 
ἐς commodorum caufe: nam fi cum animis veftris confideretis, hzc 3 
** xg;, & vigilando, cüm opus erat, & laborando, & accelerando, & 

nihil hofti cedendo, cez/eguutos reperietis. Quapropter deinceps 2 

quoque viri fortes fitis oportet, ftatuatí(que obedientiam, & toleran- τ 

tiam, & laborum, ubi pofcit occafio, periculorámque patientiam, - 

magnas voluptates, & commoda ingentia adferre." 

Cüm autem Cyrus animadverteret, milites & corporibus ad labores 
militares perferendos valere, & animis effe ad contemnendum hoftem 
praparatos, peritos etiam eorum eíle, quz abs quoque armature 
Íuze ratio poftularet, ac pratereà omnes ad parendum przfeécts /uis 

: paratos effe videret; his utique de caufis jam aliquid corum gerere 
capiebat. quz adversus hoftes fufcipi folent: quippe qui intelligeret, 


KTPOT IAIAEIASX T. ἂν 


^s / X ^^ n ^s 9 ^ ἢ it 

ϑολλάκις τοῖς ἄρχξσι )9: $96 καλῆς TAE HORDE ὡλλοιδτὰϊ TV ἔτι 
x 

P ὁρῶν ὅτι Φιλοτίμως ἔχοντες ἐν οἷς yet prre “ἰολλοὶ καὶ 
ἐπιφθόνως bon Lor Drs ἀλλήλες τῶν σρατιωτῶν, καὶ τῶνδε ἕνεκα 
E) 7 / ε / X 98 € € 
ἐξάγειν αὐτὲς ἐξέλετο εἰς τὴν τσολεμίαν ὡς TOO IVO εἰδὼς ὅτι σι 
b e 4 (o fT N À » DN (. , "EDS ^ $1 
κοινοὶ XiyOUVOL PiAoppévus Co Tm εχεὶν τὸς συμμαχς 60g ἀλ- 

7 Jl - 2 el 7 

λήλες, xj EMÍTi ἐν TETU ὅτε TOig ἐν ὁπλοις χοσμεμένοις φθο- 
A / ^o , 7 .- 3 N "n ἘΚ! ^» ^ 
Vici), ἅτε τοῖς δοξῆς πα αλλ μῶλλρν x, ἐπαινθσι » 
ἀεπαάζονται οἱ τοιῶτο!ι τὲς Rei νομίζοντες συνεργγου ὃς αὐτὲς τὰ 
Ν 
X01 ἀγαθὲ εἶναι. Οὕτω δὴ τσρῶτον jen ἐξώπλισε τὴν ςρατιον, 
7 M ’ 
xj κατέταξεν ὡς ἐδύνατο καάλλιςα τε xj eeica* ἔπειτα δὲ CUVEX GC 
λεσε [^U uen» καὶ χιλιώρχας, καὶ ταξιάρχες:» καὶ λοχαγς" 


ὅτοι γὰρ ἀπολελυμένοι, σαν TE καταλέψεσθα ἐν τοῖς ταμτικοῖς 


2 ον AW Ἃ- 7 ΄ Ἅ € / lo 71 “Ὁ Ἅ 7 
Spip: καὶ O7TOTS δέοι ἡ υπᾶκϑειν τῷ «ρα! γὼ m RAE gem 


Tl, zÓ ὡς Zóty id κατελείπετο, ἄλλα δωδεκαδ δάρχοις x 
ἑξαδάρχοις quoe τὰ καϊαλειπόμιενα διεκοσμεῖτο, / Ἐπεὶ δὲ συνηλ- 


t. 1.5 / / 3) UN 3 ὃ / / , ^e N 
δον 0i £T VEO QI0T, Ww aL pou QUTEGC4 £7CEOEIMVUE TS QUTOLIG TOO XX 


in cun&tationibus fzpé ducibus ufu venire ut apparatus etiam praeclari 
aliquà ex parte immutati /aZefaZZique eflent: δὲ cüm pratereà videret, 
complures milites, quorum fumma comparebat ambitio in iis de quibus 
erant inter ipfos certamina, fibi etiam mutuó invidere, & hifce de caufis 
quàm primüm eos in hofticum educere volebat; quippe qui fciret peri- 
cula communia efficere ut commilitones mutuáà 16 benevolentià com- 
ple&antur, quique 4d£0 non ampliüs, in eo rerum ftatu, vel 115 quibus 
ornatifma funt arma, vel iis qui gloriz cupidi font invident, fed po- 
tiàüs qui tales fiut & collaudant & amanter complectuntur fibi fimiles, 
quàd azmiruz.eos íecum unà communi utilitati infervire exifüment. 
Primüm igitur exercitum penitüs armavit, quámque poterat pulcher- 
rimé ἃς optimé inftruxit: deindé duces decem miilium, & tribunos, & 
cohortium przefectos, & manipulorum du&ores convocavit; nam hi 
.nullà erant necefütate adílridi ut in ordinum militarium numeris re- 
cenfiti effent: cámque vel imperatori parendum fit, vel denuntian- 
dum aliquid, né fic quidem pars ulla re&oris expers relinquebatur, 
fed relique omnes copies per duodenüm δέ fenüm militum przefectos 
apté inflruebantur. Poffquam veró conveniffent iij, quorum prafen- 
tiam res ipfa poftulabat, eis freer aciem deductis & quse przclare fe 


X Οἱ ἐπσικαίριοι] Vox hzc fic in mar-  pretationem, quorum prejentiam »ts poftu- 
gine MSti Bodl. eft expofita; Oi ἐπὶ τῶν aret: Quique ade parati effent ad ali quid 
περάτων τὰξ παρατάξεις καταρτιζόμενοι, — opportune peragendutn. ln fequ entibus qui- 
At mihi quidem videtur non munus ali- dem fízpiüs occurrit, atque hoc ferà mo» 
quod militare refpicere; fed illos omnes do ubique debet inselligi, 
denotare, fecundüm ZEmil. Porii inter- 
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100 EZENOOoOONTOS 
3 »tW “εἰ. ef 3 EY “ ^ o. 
λῶς ἔχοντα, κα t 7 
ς ἔχοντα, καὶ ἐδίδασκεν ἢ ἕκαξον ἰοζυρον ἥν τῶν συμμαχικῶϑ, 
E di , 7 2 / 5 e » ^ 03v ^ A 5 
c5 δὲ XQXüVEG ETOVITEV ÉQUTIXUG ἔχειν TH δὴ WOIV Ti, εἶπεν 
2 ^» le] i 9 ,ὕὔ 35 “ἃ N 7 A 
&UTOIG VU) μὲν ἀπιέναι ETÀ τας τάξεις, καὶ διδάσκειν ἕκαξον τὰς 
: eoe] 6.5 N uo. ὦ ' ^ Ν᾿ / ; ^» 
ἕαυτε ἅπερ GTOG ἐκεῖνες, 26 πειρᾶσθαι αὐτὲς ἐπιθυμίαν ἐμξαλεῖν 
e "4 /, ef , 7 , ἃς 
ὥᾶσι τὰ ςρατεύεσθαι, πως εὐθυμύταϊα avc ἐξορμιῶνϊαι, πρωὶ 
^ “ “ΔΝ Ν , y : ’ὔ 
δὲ παρεῖναι ἐπὶ τὰς Κυαξαρες ϑύρας. Τότε μὲν δὴ ἀπιόντες 
«f 2 7 : b d € 7 el “ δι; “, € 5 n 
STUG FTONEV' TU ὑξεραιᾷ ORO, τῇ ἡμέρῳ τοαρησαν οἱ ἐπικαίριοι 
ϑ. ἃ N /, Ν / 5. € ^é Ἂς ^ 
ἔπι τὰς J'Upac. Συν TéTOlg SV. ὁ Koo» εἰσελθων πρὸς TOY 
, » , ^r 
Κυαξάρην, ἤρξατο λόγε roidt 
ες 5 1 », ^" , «| «x / / M , 
Οἶδα μὲν, ἔφη, ὦ Κυαξάρη, ὅτι ἃ μέλλω λέψειν, σοὶ w&- 
ς C109 SN LAR ^" € LONE 2 , » 3 , ^ 
€* Aoi δοκεῖ st» ἡτῖον ἢ ἡμῖν" ἀλλ᾽ ἴσως αἰοζύνῃ λέγειν ταυτᾶς 
΄ 4 
€ b ^) 5 / ε΄ / € [2] 7 Ll 
* μὴ doxvc, ἀχθόμεν» ὁτι rotas ἡμᾶς, toda μεμνῆσθαι, 
Vo N e 5 Ν / € »" N e ε lad ^s 
““ Ἐπει ὃν σὺ σιωπᾷς, ἐγὼ λέξω ὑπὲρ σὰ :5 ὑπὲρ ἡμῶν. Ἡμῖν 
ἐς Ν d ^s Los 3 5 / θ Nw Ἃ 2 
7γχρ δόκει WX, ἔπειπερ τπαρεσκευασμεῦα, μὴ ἐπειδὰν ἐμ- 
c / e / , ν i / , , , 
€ δάλλωσιν οἱ πολέμιοι εἰς τὴν σὴν χώραν, τότε μάχεσθαι, μηδ 
» 4 , 7 ε m € ΄ὔ * ? € , 
ul τῇ Quum καθημένες ἡμᾶς υπομένεινγ  GAA ἰΐνᾶι ὡς τά- 
&c 2 , M , ^ N * , ex ks , 3, 
χιρῶ εἰς τὴν τοολεμίαν. Νυν μὲν yxp t» τῇ σή χώρῳ ὄν]ες, 
N e ^2 , »! * » 5 Ν / / 
€6 q0AAO τῶν CV σινόμεθα ἄκουες" q δ᾽ εἰς τὴν πσολεμιῶν ἴωμνεν 
Ν , J na , Γ΄ As b M 
τῶ ἐκείνων χαχκὼως τοοιήσομμεν ἡδόμενοι. Ἐπείτα vuv μὲν σὺ 
τ ^ ^ ^ ^ E] , / 
“ἐμός τρέφεις, πολλὰ δαπανῶν" ἣν ὃ ἐκερατευώμεβα, 
haberent oftendebat, & quà parte valida effent auxilia fingula docebat. 
Cámque illos etiam gerendi jam aliquid cupidos reddidiffet, eos ad. 
rzfíens quidem ad ordines redire juffit, & faos quemque milites edocere 
P q ει d 
qua illos ipfe z4? docuerat, omnibuíque militiz cupiditatem injicere 
conari, ut alacri maximé animo egrederentur omnes, ac mané Cyaxaris 
ad portas adeffe, Et tunc quidem abeuntes ità fecerunt: poítridié au- 
tem primá luce 11, quibus opportuné rerum agendarum cura committi 


poffit, ad portam aderant. Masque cum iis ingreffus ad Cyaxarem Cy- 
rus, hujufmodi orationem exorfus eft: 

«t. Scio quidem ea, Cyaxares, quz dicturus fum, jampridem tibi 
* non minüs quàm nobis videri: fed fortaffis haec te proferre pudet, 
** pé videaris ;Z mentionem profectionis facere, quód graviter feras 

te nos alere. Quando tu igitur taces, ego tam tuo quàm noftro 

nomine rem exponam. Nobis nimirüm omnibus videtur, cüm pa- 
rati fimus, non tunc 4ezuz pugnandum effe, cüm hoftes in regio- 
nem tuam irrumpant, neque 7//os nobis in amicorum agro fedenti- 
bus expectandos effe, fed in hofticum quàm primüm eundum effe. 

Cüm enim in tuá nunc fimus regione, multis rebus tuis detrimentum 

inferimus inviti; at fi hoftilem in agrum proficifeamur, rebus illorum 

cum voluptate incommodabimus. Pra etereà tu nunc quidem, magno 
tuo fumptu, nos alis: fin autem zo: extra. fizes exercitum educamus, 


KTPOT HAIAEIAZ I' τὸς 
ϑρεψόμεθα ἐκ τῆς πολεμίας. Ἐτι dé εἰ μὲν μείξων τις ἡμῖν 


7 » " ^ 0 5 / » N “Ὁ ^ 
*; χίνδυνος ἔμελλεν εἶναι ἐκεῖ ἢ ἐνθαδε, ἴσως τὸ ἀσφαλέςαϊον ἦν ἂν 
ε / "e, ΝΟ M , ^ » ἐλ , / e 
αἱρετέον. — Nvv δὲ ico) μὲν ἐκεῖνοι EGOVTOL, ᾿ ἐαν τε ἐνθαδε ὑπο- 
͵΄, »/ , CR ME MUS ἐν 2; e ^ 3 » 
μένωμεν, ἐῶν TE εἰς τὴν ἐχείνων ἰόντες ὑπῶντωμεν αὐτοῖς" 100b 
ἀνε "€ o» 7 i Ἅ 3 θ Ὅν 3 / ? ^ / 
δὲ ἡμεῖς ὄντες μωχέμεβα, "v τε ἐνθώδεὲ ἐπιόντας αὐτὰς δεχώ- 
» 3. 3 3 / 57 s , 7 
μεθα, ἤν τε ἐπ᾽ ἐκείνες ἰόντες τὴν μάχην συνάπτωμεν., . Πο- 
Ἁ 7 € ^) 7 ἘΠ, ἃ T6, 7 ω ^e ^e 
AU μέντοι ἡμεῖς βελτίοσι καὶ ἐρρωμενεςέραις ταῖς ψυχαῖς τῶν 
^» 7 ^ 27 4 AN 2 N Ἁ ^ 
ςρατιωτῶν χρησόμεβα. ἤν ἴωμεν ἐπι τᾶς Ex less, καὶ μὴ 
» 7 € m N oh. à N Y 0x “ 
&xovleg δοκῶμεν ὁρῶν τῆς τοολεμίας᾽ πολὺ δὲ κακεῖνοι μᾶλλον 
ε ^ / el 4: ἢ «[ ? € , 
ἡμᾶς (οξηθήσονται; ὅταν ἀκέσωσιν. ὅτι SX, ὡς Φοξέμενοι 


, ;? » / , , 2 X , ’ 
τπτήσσομέν αὐτὰς 01X0l καθήμενοι, αλλ ἔπει αἰσθανόμεθα 


πτι- —— aeter 


/ , Pam) , ^ e/ à c 7 7 
προσιόν]ας» QUT OCT QA SV TE QGUTOILS, iv. ὡς TO X 1$ 06 συμμίξωμεν, 


du. 
il 
ij 


ΗΝ 

ih 

ἫΝ 

ἫΝ 

B 

Mi 1 
| 


M , , / . ef *^ € Jm Α ΄ vf 3 s 
c f$ * 
και ux QV OC [EVO M £V εἷς ὧν ἢ ἡμετερῶ Ago XOT, ἀλλὰ 


/ ^ ^) / 5, », 
φθάνοντες ἤδη dumpuso τὴν ἐκείνων yr. Καίτοι, ἔφη, εἴ τι 


Σ / A 7 7? ΥΩ "w 31$ 2. 
£XtiVEG μὲν Φοξερωτέρες ποιήσομεν, ἡμᾶς δὲ αὐτές Θαῤῥαλεω- 


/ AU lad € 7^ ᾽ M "1 24 V f4 Ἂ M N 7 

τερες, πολὺ TESTO ἡμῖν ἐγὼ "WAEOVEXITIAO, νομίζω" 26 TOV κιν- 
el € ὦ / / EP 9 

δυνον ὅτως "AV μὲν clo λογίζομαι» τοῖς δὲ πολεμίοις 


Ν Ἅ “ - νι ε Ν LA 
μείζω, πολὺ ἂν μᾶλλον. , Kai o τηρ O5 λέγει, 2 σὺ 


ex hoflili agro victus nobis erit. Jam veró fi majus aliquod nobis 
ific periculum, quàm hic, immineret, fortafüs id, quod tutiffimum, 
eligendum effet. Nunc autem & illi futuri funt iidem, five 2422 hic 
eos expeCtemus, feu in illorum regionem progreffi obviam eis camus; 
& nos iidem pugnam inituri fumus, five hic eos cum nofmet invafe- 
rint excipiamus, feu adversüs eos profecti pugnam conferamus. Ve- 
ràm nos militum animos alacriores multó & firmiores experiemur, fi 
adversüs eos qui infenfo veniunt animo contendamus, & in confpectum 
hoftium non inviti venire videamur: illi itidem multó nos magis me- 
tuent, cüm nos audient non ut formidolofos eorum metu percelli ac 
domi defidére, fed adventu oium comperto, iis occurrere, ut quàm 
celerrim& pugnam conferamus, & non opperiri dum regio noftra in- 
feftetur, fed terram eorum antevertendo jam populari. Atqui ἢ illos, 
inquit, aliquantüm formidolofiores, & nos ipíos audentiores reddide- 
rimus, magnam id ego nobis //zgularemque commoditatem aZ/aturázz 
exiftimo ; atque hoc equidem modo nobis minus, hoftibus plus periculi, 
multó magis fz/uruz ftatuo. Pater quoque eus femper dicit, & ta 


|. X Ἐάν τε ἐνθάδε &c.] [τὰ ex MSto μεθα, ἤν τε ἐνθάδε ἐρχομένους αὐτοὺς ὥς. 
|Bodl. locum hanc reftituimus, 1n vul- Eam autem, quam damus, lectionem, 
| gatis legitur, ἐάν τε ἐνθάδε ἐπιόνε; αὐτοῖς laudat Stephanus, exprimítque in ver- 
μαχόμεθα, ξάν τε εἰς ἐκείνην ἰόν]ες ὑπαν- tendo loco Leunclavius, 

᾿τῶμεν αὐτοῦ φ" ἴσοι δὲ ἡμεῖς ὄντες μαχού- 


| M 3 
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ςς UA Nh ἘΠ uf A / t ^4 t € , ^ xs 
Que, 25 0i ἄλλοι δὲ galee O[40 09/20, Q6 ἂι [AX OH κρίνον] αἱ 
4 ^) d S | ^o ^ ^o ^ / € 7) 939 x 
gd ταις ψυχᾶις '" TOAG τῶν σωμώτων ρωμαᾶις. oO μὲν 
ὕὅτως εἶπε E δὲ PATHQDUMN 
AAA ὅπως μὲν, à Κῦρε, X, οἱ ἄλλοι Πέρσαι», "m Adieu? 
vp£Dov ὑμᾶς, μηδ ὑπονοεῖτε᾽ τό γε μένοι i ἰέναι εἰς τὴν πολεμίαν, 
y N X n ^e ^ V 
δὴ x ἐμοὶ βέλτιον εἶναι δοκεῖ πρὸς πόώντα. Ἐπεὶ τοίνυν, ἔφη 
ς ^» t ^ 9) 4 M^ UM Mn M 
0 KvoG», Q4. 0 y VO [40V [£9 9 συσκευαζώμεβα, καὶ ἣν TX τῶν Θεῶν 
t ὦ S 7 i? 34» / € 7 E 4 ^) νὰ 
ἡμῖν δατίον συγκαταινη, ἐξίωμεν ὡς TR. Ἐκ τότε τοῖς pii 


ςρατιώταις εἰπὼν συσκευάζεσθαι ? Kop», ἔθυε, πρῶτον μὲν 


AS ^ » i JN ^ "i ^o ^o 
Aá βασιλεῖ, ἔπειτα δὲ X, τοῖς ἄλλοις Θεοῖς" x; ἡτεῖτο ἵλεως x 
? “« sj € ; 7 lad LN N 4 
si ciu ὅνϊας, RN ψίνεσθαι τῇ ς«ρατιᾷς γ0 παραςάτας ὄγα- 


* / | 
36, x; συμμάχες: x; συμξέλες τῶν ογαθῶν, Συμπαρεχάλει δὲ | 
Nor, M N i 
3 «inm γῆς Μηδίας οἰκήτορας X; κηδεμόνας. Ἐπεὶ d ἐχαλ- 
ΔῸΣ P LY 1A. Y μὲ dee M , 0X ANE. j 
Aie yof 7E καὶ ἀθρόον ἣν &UTQ τὸ φςρατευμῶ τσρὸς τοις θριοιζῳ, 


/ NAR ^» 7 32 δ ΩΣ , ^ 7 Y 
χότε δὴ oiQVOLG χρήσα μεν» αισιοις9 ἐνεραλεν εἰς τῆν GOAL OU 


x 7 ^ 7e « e ^) e? ^ ^s € 7 n» : 
Ἐπεὶ δὲ τάχισα διέδη τῶ Opi, ἐκεῖ αὖ x, Τὴν ἱλάσκεϊο χοαϊτῃ, 
ἣν ὦ x * NV d / 44 04 -3 d - 
25 Sac Sucioae, x, "pons Accvgias οἰκήτορας εὐμενιζ εῖο. Tavurá 
Ν ; 5 M £7 n 37 Ny LAMP ^s / 
δὴ ποιήσας, αὖθις Δι wal ἔθυε, ^ εἰ τις ἀλλ Sie £o 

Ν 2 7 
vélos ἐδενος ἠμέλει, 


«* ais, czteríque adtó omnes confentiunt, de prelüs judicium fieri pos 
** tiàs ex animis quàm corporum viribus." [lle quidem hanc oratios 
nem habuit: Cyaxares autem refpondit, ἯΙ 

Tu veró, Cyre, ceterique vor Períz, vos alere mihi grave effe n&ll 
fufpicemini quidem : fed in hoftilem tamen aerum ut progrediamumi 
jam mihi q qu ad Ms melius effe videtur. Quando igitur, a) 
Cyrus, in Xteui ἢ fum ententiá, vafa colligamus, . & fi res divinz no4J 
bis confeftim Xe rni uàm primüm earediamur. Secundàüm hag 
cüm militibus edixiffer Cyrus ut vaía colliserent, rem facram Jovi 
primàm regi, deinde diis caeteris etia m fecit: petebat etiam ut propi? 
t benignique effent, & exercitui ud: boníque adjutores & focii in r8 
gerendá, atque utilium confultores (ΟΣ adetfent. Quin etiam heroas 
Medorum terra incolas & curatores fimul invocabat. Cüm autem facta 
fecunda. Bssuy t, & fimul omnis ad fines adeílet exercitus, tum fané 
bonis-ufus avibus hoftile folum invafit. Et cüm primüm Ries tranfiiffet) 
illic xursüis "T'ellurem etiam libationibus //& propitiam reddidit, & deo: 
tque. heroas Affyriz incolas facrificiis placavit. Ε5 peractis, rursumy 
; Jovi patrio rem divinam fecit, nec, fi quis alius fe deorum offerret. 
ullum.;neglexit. 


πάν 


89 


1 Ἐνέξαλεν εἰς &c.] Yn expeditionem 4448. Periodi fulianz,, 4158. ante raul 
hanc exercitum eduxerunt Cyrus. & Cy-  Chrifianam, 546. 
4xares, Anno M, íecundüm Ullerium, 
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" n " ᾽ Δ ^ * LY ^ 
. Ἐπεὶ. δὲ ταῦτα καλὼς εἶχεν» εὐθὺς τὰς μὲν τσεζὲς woooya- 
3 β goxy 


/ 


/, ΕἸ N do. 3 d 7 5 ^2 ^ « 
γόντες 8 τολλὴν 0009, ἐςρωτοπεοευσαντο τοις ἱπποις κατα- 


| δοομηὴν ποοιήσανϊες. περιεξ άλον]ο ππολλὴν xj zavloiay λείαν. Καὶ 


τολοιπὸν δὲ μεϊαςραϊοπεδευόμενοι, 2 ἔχονϊες ἀφθονα τὰ ἐπίη- 


N ^^, N , ,/ * / / X 
dra, »j δηουνεξ τὴν χώραν, ἀνέμενον τὰς πολεμίες. Ἡνίκα δὲ 


j 31e M c 
τπροσιόγες ἐλέγονο ἐκέτι δέχ, ἡμέρων ἀπέχειν ὁδὸν, τότε δὴ ὁ 


Κῦρ(» λέγει, Ὡ Κυαξάρη, ὥρα δὴ ἀπαντᾷν, w μήτε τοῖς το- illl 


; by ^o l4 ^ € / / s 5 / Hi 
λεμίοις οολκξὶν, μτε τοις ἡμετέροις. Φοξεμένες μη αἰὐ]ιπεροσιένοιι 


^ [d / 2 / / A! m 
ἀλλα δῆλοι ὦμεν ὅτε ἐκ ἄκοντες μαχόμεθα. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα 


"n, “ 7 « Ν 9$ / r4 
συνέδοξε τῷ Κυαξάρει, τω δὴ cci συντεταγμένοι τοροήεσαν τοσξ- 
4 1 


vc 1] / » v eo» 1 n EA ET 
τὸν *x0 ἡμέραν, ὅσον ἐδόκει αὐτοῖς καλως ἔχειν. Καὶ δεῖπνον VIE 


A ? N ^ 2 es ^ X / 4 » , r4 "ICE 
tU χει καϊα ως ἐποιδν]ο “υρῷ δὲ νύχ]ω δ... £XC09) ἐν τ $00- ΗΝ 
μ » wg e ? sp ni 


ἊΣ E »/ Ü 7 bou ἐδ "7 el € i 1 
TO7rt 9 eU 000 ἐν ἰέντοι 745 spo Tome δ EXOLOV, 07r 006 9g ty [εν 


] x Ν 7 * N v NU Cn M τὰν “ 
| £i TiVEG VUXTOG v 900 04El, δια 76 Ug; od ὁρῷνΐο δὲ ὕπο τῶν 


| " πρρσιόνίων. Πολλάκις δὲ »ἡ ὕπισθεν τῇ cgadon iu ἐπυρπόλεν» 


24. ^7 ef -“ MW cei Ὁ e N 1« 2. 7 To 
«ΟἹ τς tVEXOL τῶν “σολεμίιὼν ως εξζιν OTE Ὁ X0 0Q.0X0770b SVETT MTTIOV 


2 * Ν ἂν hy M o» x MUS » 
εἰς τὰς τποροφυλακας αὐτῶν, διὸ τὸ ὕπισθεν τὰ WUpo εἰναι) ἔτι 


7ὴ)νε Ὁ ͵ ?/ "n 
"oppo T4 σραϊοπέδε οιομνενοι EV OL. 


ε 5 4 A c ^ $9 ^ 5 N.N S M , ? 
Οι μὲν ὅν Ασσύριοι Xj, 0& συν QGUTOIS, ἐπειδὴ £9 V6. ἀλλήλων 


Poftquam veró haec re&é erant conílituta, flatim petlitibus itinere 
W  nonlongo promotis, caftra metati funt: equitatu veró incurfione fa&á, 
É predam ingentem ac variam comparárunt. Et deinceps etiam caítra 9 
| moventes, & rebus neceffariis abundantes, & regionem vaftantes, hoftes di 
| expectabant, Cüm veró adventare, nec jam amplius decem dierum 
É  itunere abeffe dicerentur, tum Cyrus utique ait, Jam tempus eft, Cy- 
axares, ut Occurramus, nec comzittamus ut vel hoftibus, vel noftris 
metu przpediti videamur, quó minüs adversüs ipfos progrediamur; fed 
palam declaremus, nos non invité prelium inituros. Hzc càm Cyaxari 
| quoque placerent, ità demum femper inítru&i tantum quotidie proce- 
debant, quantum ipfis commodum videbatur. Et coenam quidem fem- 
per luce fumebant, no&u veró ignes in caítris non accendebant: verun- 
tamen ante caftra accendebant, ut ignis adjumento cernerent quidem, 
fi qui noctu accederent, ipfi autem ab accedentibus non cernerentur. 
. Szpenumeró etiam polt caítra, hoftium fallendorum causá, ienes ac- 
cendebant; adeó ut nonnunquam fpeculatores in primas ipforum ex- 
€ubias inciderent, rati fe procul adhuc à caftris abeffe, proptereà quàd 
1gnes pott caftra exczat; effent. 

Et Affyrii quidem cum iis quos fecum habebant, cüm az exercitus 
M 4 


E ΡΨ 1 p RE I 


cad ud err τὰ ς 


168. -ENOOONT TO'X 


Ν , e 
τοὶ ςρατεύμα]α ἐγίγνέϊο, τάφρον τοεριεξαλλοῦϊο" ὅπερ »ἡ νῶν ἔτι 
τοιῦσιν οἱ βάρθδαροι * βασιλεῖς, ὁπόταν ςρατοπεδεύωνταν" (τά- 


phe “ 7 F “Ὁ LY Ν » ( 
(oov wtoiexAAOGV|zA εὐπείως διῶ τὴν τολυχ ipia) ἰσᾶσι γὰρ ὅτι 


« Χ / 3 A ^ w/ 3 Na yl » 
ἐππιχὸν ςρατευμὰ ἐν VUXTI ταραϊχωδὲές ££) 2, δύογρηςον, ἄλλως 
x / 3 , "» 
TE 25 βάρξαρον. E: ΠΠεποδισμιένες γῶρ ἔχεσι τὲς ἵππες ἐπὶ ταῖς 
, * N » 3-9 3 NUM » Y ^ "t ej 
QacWais' »5 εἰ τις ἐπ αὐτὲς ἴοι» ἐργον μὲν νυκτὸς AUGO ἐππες9 
4 4 s » 
ἔργον δὲ χαλινῶσαι» ἔργον δ᾽ ἐπισάξαι, ἔργον δ᾽ ἐπιθωρακί- 
" » ? 7, A e 
σασθαι" αναξανίας δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων ἐλάσαι διὰ τὰ σρατοπέδε τσαν- 
τάπασιν ἀδύνατον. Τὕύτων δὴ ἕνεκα τοάντων x; οἱ ἄλλοι X 
ἐκεῖνοι τῶ ἐρύμαϊα περιξὥλλουϊαι" oe ἅμα αὐτοῖς δοκεῖ, τὸ ἐν 
δγυρῷ εἰναι» »ὴ ἐξυσίαν παρέχειν ὅταν βέλωνϊα ἡ μάχεσθαι 
AC» V 2609 $) ἕξ » ex Ó QVi cb ἢ μαχ e 
Τοιαῦτα μὲν δὴ τοοιοῦντες ἐγγὺς ἀλλήλων ἐγίγνοντο, Ἐπεὶ, 
N /, 3 n 3 ef /, c Ἁ , 
δὲ τοροσιόντες ὠπεῖχον ὅσον ταρασαγγῆν, οἱ μὲν Ασσύριοι 
«! , , εἴ » , / N 
ὅτως ἐσρατοπεδεύοντο ὥσπερ εἴρηται, ἐν ποεριτεταφρευμένῳ μεν,, 
^» € Ὁ" Ε] 
καταίζανεῖ di o δὲ Κυρ», ὡς ἐδύνατο ἐν ἀφανεγάτῳ, κώμας 


prope ad fe invicem acceffiffent,. fofsá fe cingebant ; quod barbari re- 
ees hodiéque faciunt, .caftra. quoties metantur : (fof:à autem (6 facil- 
limà ob manuum multitudinem circandant) nórunt enim copias eque- 
íftres noctu effe turbulentas difficilémque earum effe ufum, praefertim 
fi barbare fint, Nam equos habent ad preíepia pedibus allipatos : 
fi quis dà eos invadat, operofum eft noctu equos folvere, frznare 
ρθε; operofum infternere, opercfum induere loricas: & ubi zaz- 
 fzenderint fieri. pt 'orsüs nequit ut equites 11: per cattra 

EM omnibus: de caufis càm alii ZarZari tum illi munimentis 

fe circundant: fimul etiam exi(timant, fi in locis fint munitis, fe quo- 
que petellaterà habere prelii, cüm velint, non Committendi. .Et hac 
quidem dum agerent,- alter alteri adp ropinquare ccpit. Cümque jam 
utroque ad al/erum accedente parafangz feré intervallo inter fe difta- 
nt, Affyrii πὰ, αὐ dictum eft, caftra poncbant, loco quidem fofsáà 
διδῶ munito, fed aperto: Cyrus autem; /oco, quantum (απὸ poterat: ab 


Y Βασιλεῖς; ómóvay &c.] In loci hujus δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον Πέρση ἀνδρὶ, "καὶ 
diftinétione Stephanum fequendum duxi: χαλινῶσαι δεῖ, καὶ ϑωρακισθέντα ἀναβῆναι 
nifi: quód verba ifta, τάφε εριξάλλογιες ἐπὶ τὸν ἵππον, Notandum autem eft, 
εὐπετῶς διὰ τὴν τσολυχειρί αν, notis paren- ' Xenophontem, loco citato, equitem lóricd 
thefess cingere mallem, His additis, fa- munitum defcripfiffe, qui tamen eandem 
cilis exfurgit loci fententia, quae impedita armaturam ipfi eguo bic tribuit. ..** Equos 
feré, & dubia eft, fecundüm vulgares has ** enim pariter equitefque Perfarum ferie 
interpu ingendi rationes, οἱ βέρξαροι βασι- ** laminarum graves fuiffe," Curtius 
λχεῖς. ὁπόταν ςραΐοπ' εῥεύων)αι, &c, &,—— i: 2,0 C PE, ait. Idem, lib. 4. €. 9. 

T Ba ἰσιλεῖς ὁπόταν &C. ** Equitibus equifque tegumenta erant 

2 Πεποδιςμμένους γὰρ &c.] De-Barb a- ** ex ferreis laminis ferie inter fe cone 
rorum equis eadem feré Nofter, ἀνα, ** nexis," Vide fis Suidam ad vocem 
lib. 3 P 184. edit. Stepb. tradit. | 7€ Θώραξ. 
γὰρ ἵπποι αὐτοῖς δέδ δέδενίαι, καὶ ὡς ἐπιτοπολὺ 3 Οσον πσαρασάγν} -De hác via: men- 
womrcjtua εἰσὶ, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεκα, furà vide quz jam notavimus, lib. 4. 
A vienes T & τὶ ϑόρυξ γίγνη: 7. p. i24. 


σον «ut 
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/, ’ ’ ΠῚ 
TÉÍ xj γεωλόφες ἐπίπροσθεν πποιησώμεν Ὁ" νομίζων πάντα ᾿ TO 


» € p? ^ / 3 
πολεμικοὶ, ἐξαίφνης ὁρώμενα, Φοξερώτερα τοῖς ἐναντίοις εἰνᾶϊ- 


΄ X , 7] b ^ 7 « » *N 7 
Καὶ ἐκείνην μὲν ,τῆὴν νύκϊα. ὥσπερ ἐπρεπε) τοροφυλᾶκας "0000 - 


7 
(μένοι ἑκάτεροι ἐκοιμήθησαν. 


^» € A “ X » 
Tn à ὑςεραίᾳῳ 0 μὲν Accepi? και ὁ Κροῖσί» καὶ οἱ ἄλλοι 
€ / 3-7 N / τ ind 2 ὌΝ n ^ x 
ἡγεμόνες ἀνέπανον τὰ «ρατεύματα t) τῷ ἐχυρῳ" Κυρθ’ δὲ »5 


Κυχξαάρης συναξάμενοι τοεριέμενον, ὡς» εἰ τροσίοιεν οἱ «πολέμιοι 
e P QM e po, 


μαχέμενοι. 


^4 εἴ 3 “7 € 
Ὡς δὲ δῆλον ἐγένεϊο OTi ἐκ ἐξίοιεν οἱ πολέμιοι ἐκ 


c 


5 ἐρύμωατί( Θ᾽. wot 1 πσοιήσοιντο ταύτη τῇ ἡμέρ t 
và ἐρύματΘ»» ε μαχῆν ἥσοιντο TOUT τὴ ἡμέρᾳ, 0 [MED 


Κυαξάρης καλέσας τὸν Κῦρον »γ0 πάντας τὲς ἐπικαιρίες, ἔλεξε 
^W. ^s 3) " »/ el / 
voids" Δοκεῖ quoi, ἔφη, ὦ ἄνδρες, ὥσπερ τυγχάνομεν GUVTE- 


/ et 7) * Ν sg , ^ » A e ef 
TO AtU00, ὅτως νῶι ρος TO τῶν ἀνδρων ἐρυμνῶγ) 70 δηλὲν ὅτε 


ϑέλομεν μάχεσθαι. 


Οὕτω LT ἔφη, ἐπειδὼν μὴ ἀνεπεξίωσιν 


ΕἸ ^s € x € " ^ 2 »c/ E] el. z c , 
£XEMU013 0) μὲν ἡμέτεροι μᾶλλον “αβῥήσεσιν E) ἀπᾶσιν᾽ οἱ ολε- 


δὰ ^ 7 Y ? / € δ »“ 7 » M 
μιοι 0€ τὴν τολμᾶν ἰδόνϊες ἡμῶν. μᾶλλον Φοξηθήσονϊαι. T«7o [^£? 
δὴ ἕτως ἐδόκει. O δὲ Κῦρος ἔφη, Μηδαάμιως Weg τῶν αὶ ἐῶν; ὦ Κυαξάρη, 


adfpe&u remotiffimo, /za faciebat caffra, & vicis & tumulis à fronte 

obje&is; in bellis omnia, exiftimans, fubitó confpecta, adverfariis effe 

formidabiliora. Et 118 quidem noCte, quemadmodüm par erat, utri- 
ue conftitutis azte κα γα excubiis quieti fe dederunt. 

Poftridié Affyrius & Croefus, ducéfque czteri copias intra munitiones 
quiefcere jufferunt: Cyrus autem & Cyaxares inftructis fuis, tanquam 
pugnaturi, fi hoftes accederent, expectabant. Cüm autem 7az: pateret, 
hoftes extra munitionem non prodituros, neque manum 1110 gzzaez: die 
conferturos, Cyaxares arcefiito Cyro & omnibus quos adeffe oporteret, 
in hanc feré fententiam loquutus eft: Nobis, viri, inquit, exiftimo fic, 
nti nunc inftructi fumus, ad horum munitiones procedendum effe, ac 
declarandum nos pugnandi cupidos effe. loc enim modo, ait, ubi 
contra nos illi non prodierint, noftri audentiores fe in omnibus przbe- 
bunt; ἃ hoftes, audacià noítrà perfpectà, magis /;7; metuent. Et huic 


quidem ità vifum erat.. At veró 


I Τὰ «osuixà] Hanc lectionem exhi- 
bent edit. Ald. & Argentor; quze à MSto 
etiam Bodl, firmata eft, Leunclavius au- 
tem, Stephanus, aliique malé dant τοολέ- 
paz, & illam alteram, quam recepimus, 
vocem margini adfcripferunt. 

2 Θαῤῥήσουσιν. ἐν Émacw] Editi feré 
omnes dant, ϑαῤῥήσουσιν à» ἐπιᾶσιν. quae 
nullum fané fenfum pariunt: in margini- 
bus iidem exhibent, ϑαῤῥήσαντες ἐπίασιν 
(quam lectionem Lcunclavius, Gabrielius, 
&liique Interpretes expreffiffe videntur) &, 


Cyrus, Né per deos; Cyaxares, 


“αῤῥήσουσιν ἐν ἅπασιν, quam exemplar, 
quo ufus eft Philelphus, przftitit, (reddit 
enim, fum nofiri omnibus in rebus auden- 
ἐΐογες futuri funt) ὃς tantüm non reprz- 
fentat MS, Bodl. in quo fcribitur ϑαῤῥή- 
covciy ἂν ἅπασιν, Ἐπ hanc quidem fcrip- 
turam, mutatá folüm particulá ἂν in prze- 
pofitionem £y, czeteris praeferendam duxi- 
mus, Huic etiam favet liber Zrgentor., 
impreffus, qui dat, ϑαῤῥήσουσιν à» ἐπὶ 
Aci. 


z 


ENOOO9NTOS:! 


EL s / ? Kx Ἢ 
Εν γάρ ἤδη ἐκφανένϊες πορευσόμεθα 7 σὺ x£- 
Ἐ PIE ^ , € ^^ € , Y , ?wWw 
χεύεις, υῦν TE προσιόντας ἡμῶς οἱ τποολέμιοι σεάσονϊαι ἐδὲν Φο- 
εἴ ^s ^) ^s 
δόμενοι, εἰδότες oTi ἐν ἀσῴαλεῖ tici τῇ μηδὲν τοαθεῖν᾽ ἐπειδάν 
͵7 , ^s ^ ^2 
τε μηδὲν ποιήσανες ἀπίωμεν, πάλιν καβορών]ες ἡμῶν τὸ τληθῶ» 
πολὺ 


170 


f A 
2TO τοσιήσωμιεν. 


2d. / "d^ € i I rA M » $0 7 
£JdEtgEODU TB ἐώντων) καταφρονήσϑσι, καὶ ἄυριον εξιᾶσι 
^6 L4 
Nw δ᾽, ἔφη, εἰδότες. μὲν 
e 7, 2 ε oni ài t£ 6 IL ^ 3. 2 , 7 ^ 
ὅτι τῶρεσμεν, S) OQGVItG Ot ἡμῶςγ) εὖ TETO ἐπίσω, 8 καϊαίρο- 
Ὁ δῷ X 
yEgUM ὥλλαᾶ Qgovlic se: τί wol 48T. igi, x διωλεγόμιενοι περὶ 
ἐγὼ οἱδ᾽ 
? f εἰ 7 €. ^ 7 Nut 4 ΔΝ ε 7 32 
αὐτοῖς CAO, Φανερὲς τε- ἡμᾶς γενέσθαι X5 ἱέναι εὐθὺς 0(40G€5. EV 7 
Φότας αὐτὲς ἔνθα waAe. ἐξελόμεθα. Λέξανϊ» δὲ -ὅτω Κύρε, 
, ^» - , “ j 
συνέδοξε καὶ ταῦτα Euidipe καὶ τοῖς ἄλλοις. 


N 35€ 7 “ 7 
"“ασὺλν ερρωμενεςεραις τῶις γνώμαις. 


th M [7] 5Ww , , 4 4 ΩΣ 
"AV, ὅτι b» ταύοϑϊαι. Οταν δ᾽ ἐξίωσι». τότε δεῖ 


Ἁ / 
Καὶ τότε μὲν 


Susie καὶ φυλακὰς κάτας ςησάμιενοι. καὶ LH πολλὰ 


or τῶν Φυλακῶν καύσανϊες, ἐκοιμήθησαν. 


Kip» μὲν 


T^ δ᾽ ὑξεραίᾳ πρωΐ 
* ἐρεφανωμιένί» ἔθυε, παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 


ità faciamus, inquit. . Nam ἢ in confpe&um jam 7//eruz,, quod tu zes 
hortaris, prodierimus, & in hoc tempore nos'accedentes fine ullo metu 
fpe&abunt hoítes, qui in tuto fe effe fciant, ut accidere quid ipfis ad- 
verfi nequeat; & ἀρίμαδ, cüm nullà re geftá recedemus, rursüs Zi co- 
pias noftras fuis multó inferiores numero confpicientes, eas contemnent, 
craftinóque die animis multó firmioribus prodibunt. Nunc autem cüm 
nos adefle fciant, neque tameii videant, hoc certó fcias, non contemptui 
ps4 τῷ quid tandem hoc fibi velit folicite cogitant, atque e//az, fat 

cio inter fe collóqui de nobis non definunt. Ubi veró prodierint, tum 
deni» & ERE PUR, nos confpiciendos eis, & continuó concurramus 
oportet, depfeBeufis iis illic ubi jamdudum cupiebamus. In hunc mo- 
dum Cyrus cüm loquutus effet, Cyaxaris hzc aliorá&mqueadfenfu erant 
approbata. Et tunc quidem ccnati, conftitutis excubiis, & multis ante 
has excitatis ignibus, quieti fe dederunt.  Poftridié autem mane Cyrus 
coronatus rem íacram faciebat, & czteris etiam Perf£;, qui dict funt 


1 Καϊαφρονήσουσι, κα αὔριον dÍaz:i] A 
futuro ad prafens tempus tranfire folent 
Autores, ad certitudinem | celeritatémque 
eventüs indicandam, & rem futuram ob 
oculos quafi jam ponendam, Hujufmodi 
témporis enallage apud Sacros Scriptores 
crebro reperitur: Mat. 17. 1 1. Ἡλίας μὲν 
ἔρχεϊαι πρῶτον, &c. Joh. 1, 15. 0 ὀπίσω 
geo ἐρχόμενος, &c. &, 20. 17. Αναθαίγω 
«οὃς τὸν ᾿σατέρα (449 ὅζος 


, » ΄ 

2 Ἐςεφανωμκένος ἔθυε] Coronam, eám- 
que precipue myrteam, fumpfiffe Perfas 
facrificia facturos teftatur etiam Herodotus, 
lib. 1. c. 132. Τῶνδε à; ἑκάςω ϑύειν SEMEL, 
ἐς χώρον καθαρὸν ἀγαγὼν τὸ κτῆνος, καλέει 
τὸν Jii, ἐςεφαγωριένος τὴν τιάραν μυρσίνῃ 
μᾶλιξζαι 


KTPOT HAIAEIAX I. 17ὲ 


hy Nub Ν ^o x 
ὁμοτίμοις ἐξεφανωμένοις τορὸς τῶ ipo παρεῖναι. Ἐπεὶ δὲ τέλ 
n P. 5 A] » . 
εἶχεν ἡ ϑυσία, συγκαλέσας αὐτὰς, ἔλεξεν 
A - / / ^ N X 1 
**- Avdgec, oi jv Θεοῖς ὡς ᾿ οἱ TE μᾶνϊεις Φασὶ, 7, ἐμοὶ cuv 


^s 3, v 
*€ δοκεῖ, μάχην τ᾽ ἔσεσθαι τροαγγέλλδο!» 36 νίκην διδόασιν γἢ 


cc / “- 2v] 3 ^e [3 “ E x ài € ^4 4 

σωϊηρίαν τορουπιογνδν αι tV τοῖς ἰεροις- γώ ξ υμῖὶν μεν T 

ες ^ € / X ^ "5 2 ^ CN 3 7 » e. 
gave οποίὰς τινῶς χρη tiva EV τῷ τοιῷδε; αἰογυνοιμὴν ἂν 


«c x N Lj ^ n A M , ἀν / Y x 
oido ye υμᾶς TOTO. εἐπισῆς £401 ET 1S QU EVS S, X 7 0U0T 0 βεβμε- 


[14 [ M 2 í TTE ARIA E Ww M el 3 
λέϊηκότας τε 3€ ἀκηκοότας »5 αἀχϑονϊὰς δια τέλες, ὥπερ ἔγωγ 


EE / / * N 
** der xj &AAWG εἰκότως ἂν διδάσκοίε τάδε. — Ei δὲ μὴ τυγχάνεϊε 


«ςς K 2 /, 7 e 2, a S b / » 
xalevsvonxóvec, ἀκέόσαϊε Qus γὰρ veost συμμᾶχες TE ἔχόμιεν 


€ A / C — ^ 3 Ὁ“ c 7] ^2 /, e € ^ c 
t X πειρώμεθα YA QUTOIS 040186 WO. 727956 δεὶ υμῶς U7r0- 


7 / εν / ! 3 4 
«€ μιμνήσκειν ἐφ᾽ οἷς τε ἐτρεφόμεθα ὑπὸ Κυαξάρες, ἃ Tt Woxa- 


ςς 2^) € » 5 ^ y el »! ^T 
[^85 ἐφ α τὲ αντὸὃς τ αρακεὶ VXOAEV, (gt ασμενοι QV au 


Y ἈΠ , Y / ^ ENS: 2 
** γιραὶ ἡμῖν ἔφασαν ἔσεσθαι. ἹΚαὶ τότε δὲ αὐτὲς ὑπομιμνήσκεέϊε, 


«ς 


7 
ς 


ὅτι ἥδε ἡ ἡμέρα δείξει ὧν &pCP ἕκαςόξ ig. ῶν yap ἂν 


ὁμότιμοι, coronati facris adeffent edixit. Peracto autem facrificio con- 
vocatis illis, Zazc orationem habuit: 

* Dii quidem, viri, quemadmodüm & arufpices aiunt, & mihi quo- 
* que videtur, praelium fore prenuntiant, & victoriam largiuntur, & 
** incolumitatem à facris cajtis Pre/agiis pollicentur. Με veró pu- 
** deat vos commonefacere ve//z, quales vos in hojufmodi rerum ftatu 
** effe oporteat: nam vos hzc zqué tenere novi ac meipfum, eadém- 
** que, quz ipfe, ftudiosé vos curáffe, audiffe, atque aZLzc etiam adfidué 
** audire, ut vel alios jure hzc docere pofitis. δὶ tamen 5zc nondum 
** petfpexiftis, zze audite. li nempe, quos pauló ante & focios sois 
** adfcivimus, & nobis ipfis fimiles efficere conamur, vobis admonendi 
** funt, quem ad finem nos aluerit Cyaxares, quz noftrz fuerint exer- 
ἐς citationes, ad quz 4eum eos ità cohortaü fimus, ut libenti fe animo 
** nobis aemulos fore dixerint. Hoc quoque €os admonete, hunc ipfum 
** diem declaraturum effe, quibus quifque praemiis dignus fit. Nam quas 


^ 


1 Οἵ τε μάνιε:.] Mages vult, qui apud habet. Ab eà fimili plan& modo narra- 
Perfas, tefte Strabone, p. 1106. T.2. ut tionem orditur Evangelifta Matt. x. 18. 
μμάνεις apud Graecos aliá(que gentes, ob μΜνηςευθείσης γὰρ τῆς μμηϊρὸς αὐτοῦ &c, In 
:aticinandi artem in honore erant, Huic cvjus loci interpretationem fic ingreditur 
fuffragatur Herodotus, qui, loco modó ci-  Maldonatus: moffer interpres mon legit γὰρ 
tato, dicit, ἄνευ γὰρ δὴ μάγου οὔ edu νόμος — caufalem particulam, mec ego legendam arbi- 
«ἐς ϑυσίας τοιέεσθαι.  /Elianus etiam, tror, quid fenfum non juvet, C9 impediat, 
inter czcteras quas Magi calluerunt artes, Nollem hzc dixiffe Interpretem, catero- 
vaticinationem recenfet, Zar.Hiflor.lib. 2. qui doctum & laude dignum. Si totum 
€. I7. H τῶν ἐν Πέρσαις μάγων σοφία, comma cum hoc loco Xenophontéo con- 
“τὰ τε ἄλλα οἴδεν, x ὃν Xy μιαγ]εύεσθαι, feras, eandem, ni fallor, harum voculàá- 

2 QU yàg] Particula γὰρ non reddende | rum δὲ & γὰρ fignificationem, eandémque 
caufz, uti plerumque, hoc in loco infer-  adeó orationis ftructuram, utrobique in- 
Viti fed declarandi aut explamandi vim venies. Confer. ctiam A€t, 39. 35. 
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χά: JA ERN/O 0i (7 N TCOTZ 


ἄνθρωποι ὀψιμαθεῖς γένωναι, ἐδὲν Seen εἴ. TEE αὐτῶν ".. 


τὸ ὑπομνήσονϊ Ὁ» δέουϊαι" ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἰ xj ἐξ ὑποξολῆς. 


, δύναιο ἄνδρες ἀγαθοὶ εἶναι. Καὶ ταῦτα μένοι τράτ]ονῖες. 


ἅμα Xj ὑμῶν αὐτῶν τειρὰν λήψεσθε. Ο μὲν γὰρ dove 


᾽ ^ 2d M - EN AL; ^ "MULA * nos A e lla 
ἐν τῷ ταίυδε 36. ἀλλὲς βελ ιὃς WOMEN, εἰκότως ἂν YO γῳ ἑαυϊῳ 
* P ADM. , E Ν PEN ». c 4 N / LAN 
σωνειθειη τελείως "apo o «vng. ὧν ὁ δὲ τὴν TÜTUV ὑπομνήσιν 
Y BV / » x e , ^ Δ ad * 34 € 7 ^s 
᾿ αὐτὸς μον Θ᾽ ἔχων, 25 TETO ὠγᾶπων,) εἰκοτὼς ὧν "MAL EA 
e 6 / ᾽ Ν y ?, ^ 
αὑτὸν νομίζοι. Τότε δ᾽ ἕνεκεν ἐκ £yd, ἔφη, αὐτοῖς, λέγω, 
3. αν δ eR n , : / « $ r1 2 7 € 7 ^ " 
ἀλλα υμῶς κελεύω λεέψειν. ἐνῶ X, ἄἀῤεσκειν ὑμῖν "regalo 
t ^4 v ;5 ^e ^ ^P ν ὦ 
υμιεῖς qae X πλησιάζεῖε αὐτοῖς.. ἕκας C» τῷ ἑαυΐε μέρει. Ev 
'w » 7 » e) » »c vl , Kon 4 vx , 
ὃ ἐπίςασθε. ἐφη. £96 ὧν σ΄ αρβοὺν ὡς TÉTOIG υμῶς αὐτὰς ἐπι- 
7 A! / D / ^ , , , 4“ ἡ *2€ ^ 
δεικνύηϊε, Xj TÉTEG X) ἄλλδς σολλὲς ὃ λογῷγ) GA. ἔργῳ SA BpéiV 
/ 53 5 3 7 5 3 
διδαξέϊε. TéAQ» εἶπεν ἀπιόνας cow ἐςεφιανωμιένες, « 26 


N 7 εἴ , N 7φῳ 7 “ /, 7 ^ 
σπονδὰς ποιησαμέναες ἥκειν εἰς τὰς τάξεις αὐτοῖς ςεφανοιῖς.,. Ἐπει 


Pg 


n 9 te "n Ν *, x ’ * / * 
ὅτοι amu ov, αὖθις τοὺς δρῶγὰδς τπροσεχαλεσε 25 TZTOIG QU 


τοιάδε ἔλεξεν. 


ες 


΄ € ^e M ^" € L4 , X 
Ανδρες Πέρσαι, ὑμεῖς καὶ τῶν ομοτίμων γεγόνατε, καὶ 


res feró difcunt homines, in iis minimé mirum eft quofdam admo- 
nitore k Mi fed boni confulendum eit, fi vel aeZorzz .monitu viri 
fortes effe pofi int, Atque hzc quidem dum agetis, fimul de vobis 
etiam periculum facietis. Nam qui alios in hujufmodi rerum arti- 
culo fortiores reddere poflit, is fibi quoque procul dubio jam con- 
fcius fuerit, virum fe perfecte bonum eífe: qui veró hzc fibi foli 
fagge; ere poteft, atque hoc fibi fatis effe ducit, 7; meritó fe ex di» 
midià etim parte perfectum exiffimet. Eam autem ob ream ego 
quidem bec ipfis non expono, fed vobis exponenda mando, ut zzzi- 
rum íe vobis quoque probare ftudeant: vos enim eftis eis proximi, 
fuze nempe quifque parti. | Fore etiam fciatis ve/zzz, ait, ut, quamdiu 
vofmet fiduciae plenos eis oftenderitis, cir hos tum multos alios non 
verbo, fed re ipsà fidenti effe animo doceatis." "l'andem edixit, 


coronati pranfum irent, pera&tifque libationibus cum ipfis coronis ad 
ordines. venirent, iTi autem cüm abiiffent, agminis extremi dyces 
advócavit, & his viciffim hujafmodi verba fecit. 


** Vos, Perfze, & in eorum, qui ὀμότεκοι appellantur, ordinem co-optati, 


X Αὐτὸς (A50 &c.] Muretus legen- qui in munere militari fungendo diligen- 


dum putat, αὐτὸς μόνως ἔχων, xai τούτῳ tiam fuam peritiámque ità probat, ut 


aiv. Sed non eít, cur receptam ducis fibi benevolentiam conciliet. Sic 
ionem deferamus, à quà flant libi  Apoftolus etiam, 2 Tim. 2. 4. de milite 
1.& MS. Bodl. hoc verbo utitur: ἵνα τὰ ςρατολο- 
2 2 Agiexm] Miles is dicitur ἀρέσκειν, .yazavh ἀρέσει 


΄ 
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( » j LEA! " ^ ^ M » n 2 
«t ἐπιλελεγμένοι 86i, 0: δοκεῖτε τὰ μὲν ἀλλὰ τοῖς χρατίςοις 


«ς el Y p ? € / x / 
ὁμοῖοι £9, Τῇ δ᾽ ἡλικίῳ x (Qgovip«to T£pos. 


A / d 
Kat τοίνυν χω: 


** gay. ἔχεἶὲ ἐδὲν ἧτίον ἔιμον τῶν ταροταϊῶν" ὑμεῖς γὰρ Ὀπισβεὺ 


x , 9 ^ ἍἋ 3 Ὁ“ ^N /o9 ^» 
€ δες τές T ἀγαθὲς ἂν, ἐφορῶνϊ]ες 22 ἐπικελεύονϊες αὐτοῖς. ἔτι 
-Ὁ 7 Ἃ / * ^ € "n 
, χρείτ]ες I πσοιοιτε εἶτε τὶς [aa axi e oio, x, TETOV ὁρῶν]ες ἐκ ἂν 


᾽ ΄ . 9 , » tx » M No» * 
ἐπιτρέποιτε AUTO. Συμῴέρει δ᾽ ὑμῖν» εἶπερ τῷ 35 ἄλλῳ, TO 


^ ^ e v N b! N ^ ^) ^4 
*€ νικῶν. X; dia, τὴν ἡλικίαν 22 dim το Bao» ? τῆς ςολῆς. — A» 


ς ^u E ς- N N er» 0 , i vyl t/ 0 
apo υμᾶς ζω, 0i tU 000 εν αναχᾶαλουν!ες £7 tOUCXI wap 


Cc e € 7 3 mn X ef Ἢ , , » ^ 
9901, UTAXXOUETE QUTOILS (αι, οπῶς μη εν T8TU αὐτων 


** ἡγ]ηθήσεσθε ἀν]ιπαρακελευόμενοι αὐτοῖς, Slow ? ἡγεῖσθαι ἐπὶ 


«« 


«ς 


4 /, Ἁ 2 / » 3 , x^^.€ ^ ej 
τὲς πολεμίας. Καὶ πίονες, tm, ὠριςήσανες γ ὑμεῖς, Ἠκεῖε 
& dele&i quidam eftis, qui in rebus quidem ceteris preftantiffi- 
mis pares videmini, & per etatem etiam prudentiores. ]ltaque lo- 
cum non minüs honeftum, quam ipfi praefecti, tenetis: nam cim 
in extremo fitis agmine, viros fortes intuendo eófíque cohortando, 
fortiores etiam efficiatis; & fi quis remiffior fuerit, hunc itidem 
obfervando, zgzavie indulgere eum non finetis. Vobis autem, fa 
cuiquam alij, expedit, victorià potiri, tum ob ztatem, tum ob ar- 
mature pondus. [Itaque fi ii qui primum in acie locum tenent 
vos inclamando ad fíequendum hortati fuerint, ipfis v2; obtem- 
peretis: & «videte né Πᾶς in parte eis fitis inferiores, zimirum in eis 
vicifüm adhortandis, ut majori cum celeritate adversüs hoftes przs- 
eundo ducant. δίνας abite, inquit, & pranfi cüm eritis, ad ordines 


1 Ποιοῖτε] Sic refcripfi Stephanum fe- λίςην ςολὴν ἁρμιότγειν" καὶ ἁποθγήσκογα ἐν τῇ 


cutus & MStum Bodl, Diflinétionem quo- 
que minorem pofui ante ἐφορῶν]ες, ut par- 
ticula ἂν ad verbum fuum σποοιοῖτε faciliüs 
referatur, eademque clariüs hic adpareat 
fiructura, ac in fequentibus his, 9x 
ἂν ἐπιτρέποιτε αὐτῶ,  Vulgó autem eft, 
ἔτι κρείτηους «πσοιεῖτε, 

2 Τῆς σολῆς] Στολὴ, hoc in loco, non 
de veflibus, aut weflium genere, (ut fer 
alibi) fed de toto orzatu C7 cultu corporis, 
etiam eo, qui unicé in arzzs confiflit, 
adhibetur. Et hsc quidem fignificatio, 
fontem fi refpexeris à quo ςολὴ cadit, jure 
ei tribuenda eft, Sic enim Phavorinus, 
Στολὴ, ἀπὸ τῷ ςέλλω.  Mofchopulus au- 
tem ςέλλω exponit, κοσμκῶ, Ἐτ ςέλλεσ- 
Sa: peculiariter de armorum ornatu ufurpat 
Dionyf. Halic. 'T. 1. p. 296. ———— 
κούφη ἐςαλμένους ὁπλίσει, &, p. 337. dicit, 
Caftorem & Pollucem Rom in foro con- 
fpeétos fuiffe ππολεμκικὰς ἐνδεδυκότας ςολάς. 
His adjicienda eft 7Eliani auctoritas, ΗΠ}. 
Far. lb. 3..c. 14... Ξενοφῶν! ἔμελε τῶν 
ἄλλων σπουδαίων, D gy καὶ ὅπλα καλὰ ἔχειν, 
Νικῶντι γὰρ, ἔλεγε, τοὺς τοολεῤοίους τὴν παλ- 


μάχη κεῖσθαι καλῶς ἐν καλῇ τῇ τσανοπλίᾳ- 
ubi ςολὴ, haud dubie, armaturam, feu 
ornatum militarem notat, cüm in fequenti- 
bus de armis tantüm agitur. Confule ip- 
fum Auctorem & quz Cl. Perizonius ad 
verba adlata notavit, 

3 HyticÓmi] Scripturam. hanc. vulgat? 
1113, ἡγεῖσθε, potiorem re&té judicant Ste- 
phanus, Leunclavius et Camerarius. π- 
terpretes tamen ἡπ]ηθήσεσθε ab illo parti- 
cipio, ἀνιπαρακελευόμενοι, feparant, per- 
inde hunc locum reddentes ac fi àvzi- 
παρακελεύεσθε legeretur. Ego veró Ste- 
phano libentiàs adfentior qui illud cum 
verbo ἡτήηθησεσθε ;cohzerere putat, per- 
inde ac fi diceretur, ὅπως μὴ £v τούτῳ 
blnüücteÓs, τῶ ἀντιπαρακελεύεσθαι αὐτοῖς 
Saclov ἡγεῖσθαι: et eam hic cum ἕπως 
dicit efle ellipfin cujus antea mentio 
facta eft lib, 1. p. 32. Caterüm pra- 
ceptum hoc paulà poft fervatum videmus: 
cüm enim dixerat, σσαρεκάλουν ἀλλήλους 
ἕπεσθαι, fubjungit, οἱ δ᾽ ὄπισθεν,. αὐτῶν 
ἀκούσανϊες, ἀν)ιπαρεκελεύον!ο τοῖς «ορώτοις 
NE, 


ξ ^e »325t* , 
nytiz v&$ Ego EY e. 


174 ΞΈΝΟ O.Q.N.T O.Z. 


€ σὺν τοῖς ἄλλοις. ἐςεφανωμένοι εἰς τὸς τάξεις." Οἱ μὲν δὴ 
ἀμφὶ Κῦρον ἐν τάέτοις ἤσαν οἱ δ᾽ Ἀσσύριοι ε x; δὴ ἡριςηκότες 
ἐξήεσάν τε ϑρασέως, c5 τποαρετάτ]οντο ἐῤῥωμένως... Παρέτατῖε δὲ 
αὐτὲς ὁ βασιλεὺς, ἐφ᾽ ἅρμαϊ, Θ᾽ -ττ-αρελαύνων, καὶ τοιάδε τσῶρε- 
χελεύεϊο᾽ ᾿ 

«ς Ανδρες Ασσύριοιγ vov δεῖ ἄνδοας ἀγαθὲς εἶναι, Νὺν γὰρ 
περὶ ψυχῶν τῶν ὑμετέρων ὁ ὠγῶὼν τὸ περὶ γῆς ἐν ἢ ἔφυϊε, xe 
περὶ οἴκων ἐν οἷς ἐτράφηϊε, » περὶ γυναικῶν δὲ x) τέκνων, x) 
utei way» ὧν ^ κέκτησθε ἀγαθῶν. Νιιήσαντες μὲν γὰρ, 
ἀπάντων τότων ὑμεῖς, ὥσπερ πρόσθεν, κύριοι ἔσεσθε". εἰ δ᾽ 
ἡτ]ηθήσεσθε, εὖ iet ὅτι παραδώσετε TXUTO. πάντα τοῖς "WOAE- 
μίοις" ὁ ἅ τε ἣν νίκης ἐρῶντες, μένοντες μάχεσθε. 4 Μωρὸν 
ye, τὸ κρα]εῖν βυλομένεςγ) ταὶ τυφλὰ τῇ σώμα] x) ἀἄοπλὰ 
" xj ἄχειρα ταῦτα ἐναντία τάτ]ειν τοῖς πολεμίοις Φεύγονϊας. 


*€ unà cum aliis coronati accedite." Et in his quidem rebus Cyri mili- 
tes occupati erant: Affyrii autem, jam pranfi quoque, audacter e caffris 
prodibant, & acie inftru&tà prafentibus animis ftabant.  Inftruebat au- 
tem eos rex ipfe, curru vectus, ὅς verbis hujufmodi cohortabatur: 

* Nunc vos, Aílyrii, viros effe fortes oportet. Jam enim de vità 
** veftrà certamen «οὐδε propofitum eít, & de folo in quo eflis orti, & 
** de domicilis in quibus educati, & de uxoribus etiam liberífque, ὅς 
** de bonis quz poffidetis univerfis. Nam ἢ victorià potiti fueritis, 
ἐς horum omnium domini vos, ut anteà, futuri eftis: fin vi&i fueritis, 
ὅς certó vos fcire volo hoftibus iífthec omnia vos tradituros effe : 
** jitaque tanquam victoris cupidi, conílanter pugnam  fuftinete. 
** Quippe ftultum eft, eos qui fuperiores effe velint, czcas corporis 
** partes & armis ac manibus deítitutas per fugam hoftibus obvertere. 


Y Καὶ δὴ &c.] Muretus hic quoque, 
wt alibi πρὸ, δὴ pro ἤδη vitiosé legi ex- 
iftimat. Non malé. 

2 Κέχϊησθε] Leunclavius contextui in- 
feruit πυέπασθε, reje&to ad marginem zéx- 
σησθε, quod illius gloffam putat, imperitià 
librarii loco non debito pofitam, Stepha- 
nus quoque πτέπασθε non improbat ; cüm 
id à Xenophonte, cui familiaria.fatis funt 
verba poética, non uno loco, apud Exped. 
ufurpatum effe conítet, Sed, cüm editi 
omnes & MS, Bodl. Leunclavii conjecture 
adverfentur, à vulgatá lectione haud fatis 
cauíz eft cur recedamus. 

$ A τὲ] Sic edidit Leunclavius; nec 
aliter Stephanus legendum conjicit. Edi- 
tio autem Eton. dat o τε ὃν, Ald. ojo, ve 
.&y, Fler, eje ὄν, Non ità commodé, 


4 Μωρὸν γὰρ &c.] Locum hunc plus 
vice fimplici imitatum effe Salluftium jam 
olim annotáruntferuditi. — Bel, Cat. c. 61. 
* Nam, in fugà falutem fperare, cüm 
** arma, quis corpus tegitur, ab hoftibus 
** averteris, ea veró dementia eft." Et 
Sugur. €. 115. edit. Cant. **. nec 
«€ quenquam decere, qui manus armaverit, 
** ab inermis pedibus auxilium petere, in 
“4 maximo metu nudum & caecum corpus 
* ad hoftes vertere." Sic feré Ulyflem 
compellat Diomedes, 1l. S, v, 94, & 
feq. 


TI φεύγεις, μετὰ νῶτα βαλὼν, κακὸς Ge, 
ἐν δμκΐλω $ 

Μήτις τοὶ φεύγοντι μεταφρένω ἐν δόρυ 
ennt» 


ΚΎΡΟΥ HAIAEIAX I' Yr 


“Μωρὸς δὲ x) εἴ τις ζὴν BmpinG" φεύγειν ἐπιχειροίη" εἰδὼς 
€ ὅτι Ἶ οἱ μὲν νικῶνϊες σωφζονΐαι. 0 | δὲ Φ Piiyales ἀποθβνήσκυσι 


6€ μᾶλλον τῶν μενόνἼων. Num δὲ xj εἰ τις των ἐπιθυμῶν, 


ςς ἡτ]αν προσίεαι- Tis ye Sx οἶδεν 0 οτι οἱ μὲν νιυκῷν]ες τᾶ 7t 


&c € " f b! 


N ^o t n , , e 3 
εαυτων σωζξσιγ 25 "^ τῶ τῶν isi προσλαμβάνεσιν' οἱ ὃ 


Ἵ ! € 
€€ ἡπώμενοι ἅμα imulég τε γα τὸ ἑαυϊῶν ττάνα caro MANSUS 


3 
εν τούτοις ἦν" 


^ 7 
O μὲν δὴ Ασσυριῷ» 
7 to, / * A A^ 3). *f 
O δὲ Κυαξάρης πέμπων τρὸς τον Kvgoy ἔλείεν τι ἤδη καιρὸς 
» » 3x ὍΔ A » TAS 3 A ^2 » » 9:47 LEE [4 
εἴη ἄγειν ἐπὶ τὰς πολεμίας" εἰ γοῶρ voy, ἔφη, ἔτι ὀλίγοι εἰσὶν οἱ 
^ / “" ? ^ X » 
ἔξω τὰ ἐρύμιαϊ Ὁ. ἐν ᾧ ἄν τροσίωμεν, πολλοὶ ἔσονϊαι" μὴ" ὃν 
2 7 e/ ^ / e» n ^ 2569. s3J e/ 47: » 
ὠναμένωμεν ἕως ἂν τλείῶς ἡμῶν ψίνωνϊαι- αλλ τωμεν ἕως ἔτι 
/ 3 ^M LS » »y 3 m zo 
οἰόμεθα εὐπετῶς αὐτῶν χρατήσῶι ἄν. Ο d αὖ Κυρῷ» ἀπεκρί- 
ν T f E S^ €x ej 9 9 s; e 
yxlo, Ὦ Κυαξαρη, εἰ p.m ὑπὲρ ἥμισυ αὐτῶν ἔσοναι οἱ ἡτ]ηθένες. 
e / e c ἘῸΝ A 4. Ὁ Ν Ὁ ^o 2, 7 
εὖ ἰσθι ὅτι ἡμᾶς μὲν ἔρδσι» Φοξεμένες TO πληθθ», τοῖς ὀλίγοις 
“Ὡς Ἢ 9 x ^5 7 € m» i 5 2. »l ’ 
ἐπιχειρήδαι αὐτο! δὲ δ νομιίσεσιν ἡτ]ησθαι" 5 ἀλλ᾽ ἄλλης δοι μὰ Xung 


* Stultus item, quicunque vitz cupidus in fugam fe convertat; cüm 
** fciat victores quidem fervari incolumes, fugientes autem citiüs inter- 
* jre qnàm refillentes, ἘΠῚ ἂς is ftultus qui opum cupidus, vinci fe pa- 
« titur. Nam quis ignorat, victores & fuas res confervare, & 1llorum 
*«« preetereà quos vicerint fortunis potiri; cüm victi & feipfos & omnia 
** (ua fimul amittant ?" — Et hzc quidem agebat Affyrius: 

Cyaxares autem ad Cyrum mittebat, qui diceret, in hofles ducendi jam 
tempus efie: nam fi pauci, ait, adhuc illi funt qui extra munitiones fro- 
gr eff; fant, tamen intereà dum ad eos accedemus, multi erunt: re expecte- 
mus igitur donec 77/ plures nobis fint, fed eamus dum adhuc facile fupe- 
riores eis nos futuros arbitramur. Cyrus contrà refpondebat, Certó te 
Ícire velum, Cyaxares, nifi ex iis plus dimidia pars victa fuerit, dicturos 
efie, nos multitudinem metuentes paucos é /zis adgreflos effe: ipsique 
adeó fe minime victos exiftimabunt; fed aliud tibi przlium fubeundum 


^ 
I Oi μὲν γριῶν!ες &c.] Xenophontem 
ad illud Homericum allufiffe putat ZEmil, 
Portus, ll. &. v. 531. 
^N By vp ἣν exo Sd , / ES ; 
Αἰδομενων τ ὠνὸρῶν τσλεονες CO00l, ἠε qrE- 
eaylet, 
j 3. T : 
Eodem fenfu, nec aliis pené verbis, No- 
fter, àyaS. γ΄. p. 180. edit. Stepb. ὅςις 
«s ζὴν ἐπιθυμεῖ, πειράσθω νικᾷν. τῶν μὲν 
γὰρ νιχώντών, τὸ κατακαίνειν, τῶν δὲ ὅτ- 
πωμένων, τὸ ἀποθνήσμειν ἐςί, Καὶ εἴ τις 
yt χευμάτων ἐπιθυμεῖ, κρατεῖν ποειράσθω, 
πῶν γὰρ νικώντων Egi X; τὰ ξαυτῶν σώι ζειν, 
^ d 
à τὰ “τῶν ἡτ]ωμκένων λαμβάνειν. 
2 Tà τῶν ἡτιομένων}  Leunclavius ὅς 


Stephanus dant τὰ τῶν σπολεμείων ἡχ]ωμέ- 
ye», Notam tamen fufpecta vocis σσολε- 
picv ili infixerunt. Eam autem plane 
nefciunt libri Ald, & Eton, & MS. Bodl. 
δὲ reCté quidem abefle vel ipfa modó ex 
ἄναξ, lib. 4. adlata verba docent, 
X τὰ τῶν ἡτ]ωμένων λαμκθάνειν. 

3 Αλλ᾽ ἄλλης &c.] Plerique editi in 
margine. exhibent, ἄλλης ὃν συμμαχίας 


δεήσειεν, perperam, utiopinor. Si vulgata 


lectio loco fit movenda, omninà paruerim 
MSto Bodl, qui dat, ἄλλης ὃν μάχης δεό- 
Cty, 


1:26 EENOOONTOZX 
δεήσει" P5 ἂν ἄμεινον ἴσως βελεύφαινἶο ἢ νὺν βεξόλευγαι, σαρα- 
δόνϊες ἑαυ]ὲς ἡμῖν ταμιεύεσθαι, ὥσθ᾽ ὁπόσοις ἂν βελώμεβα αὐτῶν 
μάχεσθαι: Οἱ μὲν δὴ ἄγγελοι ταῦτα ἀκέσανϊες dx oylo, 

E» τότῳ δ᾽ ἦλθε Χρυσανΐας τε ὁ Πέρσης »j ἄλλοι τινὲς τῶν 
PIT A77 αὐτομόλες ἄγονϊες. Καὶ ὁ Κῦρῷ», ὡς εἰκὸς, ἠρώτα 
τὰς αὐτομόλες τὰ ἐκ τῶν πολεμίων. Οἱ δ᾽ ἔλεγον ὅτι ἐξίοιέν τε 
ἤδη σὺν τοῖς ὅπλοις, x; πσαραϊάτίοι αὐτὲς ὁ βασιλεὺς ἔξῳ ὧν, 
2 wapoxeAedoilo μὲν δὴ τοῖς ἀεὶ ἔξω Eoi πολλά τε X; ATP 
ὡς ἔφασαν λίγειν τὲς cxoWac. Ἑν]αῦθα εἶπεν ὁ Χρυράνϊας, Τί 
δ᾽, ἔφη, ὦ Κῦρε; εἰ ^ καὶ σὺ συγχαλέσας,» ἕως ἔτι ἔξεςι ταρα- 
κελεύσαιο, εἰ ἄρα Xj σὺ ὠμείνες ποιήσαις τὲς ςρα]ιώτας s Καὶ 


“Ὁ 5 , ^4 
o Kop» smt, X) Xeucala, μηδίν σε λυπούνων αἱ τῷ Accu- 


P4 /, . δ ’ N ef »/ EY f e 
gis παρακελεύσεις" δθεμια γῶαρ ὅτως Ego χωλὴ παραίνεσις, ἢ 


Ν * ὃν] 3 θὲ 0; s 50 τ Ἵ 2 02 , ὁ 
τις τὲς μὴ Ovlas ἀγαθὲς, αὐθημερὸν ἀκέσανϊας ἀγαθὲς ποιήσει 
, S. - / 5 N - q 7 AM ΤΣ 
ἐκ ἄν ἂν τοζότας (yt, εἰ μὴ ἔμπροσθεν TUTO μεμελέϊηκότες εἶεν 
91Ὀ; ? s *w LE / : ^»w« N / , NE 
Zj' dxowlgocs, ἐδὲ μὴν ἱππέας γε ἐδὲ μὴν τά γε σώμιαϊα ἱκα- 


1 ^ 09 b / , ’ ᾿ mE- / 5 
VEG COVEIVS VV [^] πρόσθεν 70X7X0Tt$ (001. Koi Q Χρυσάν]ας EMIT EV, 


erit, in quo melius fortaffe //5; confuluerint, quàm hoc tempore con- 
fuluére, quo feipfos nobis offerunt velut ὃ penu promendos, ut cum 
quanto velimus eorum numero pugnemus. Et nuntii quidem: his au- 
ditis difcefferunt. 

Intereà Chryfantas Perfa venit, & alii nonnulli ex eorum qui 
ὁμότιμοι appellantur ordine, qui /ecuzz transfugas ducebant. Et Cy- 
rus ut par erat, transfugas qui4 de rebus hoftium adferrent. inter- 
rogabat. Illi veró dicebant, armatos jam 2 ca//ris prodire, regémque 
ipfum extra caftra queque progreffum eos in&ruere, & cohortatione co- 
piosà vehementique ad eos uti, quotquot fine intermiffione prodirent, 
uti quidem eos qui audiflent Z//J/m adfirmare aiebant. Ibi tum Chry- 
fantas. Quid veró, Cyre, inquit, fi & tu, convocatis militibus, eos 
dum licet cohorteris? fi fortc & tu reddas eo animofiores. Refpon- 
dit Cyrus, Né tibi omninó moleftz fint Affyrii adhortationes ifle, 


Chryfíanta: nam admonitio nulla tam przclara futura eft, qua Ze-: 


zünes minimé fortes eodem, quo ea audiverint, die fortes fit ef- 
fe&ura; non fagittarios certe, nifi eam artem priüs exercuerint; non 
jaculatores, nec equites; imó né id quidem efüciet, ut corporibus ad 
labores perferendos valeant, nifi /z prius exercuerint. Et Chryfantas, 


1 Ἐξω c;] Leunclavius probáffe vide- 2 Kel σὺ συγχαλέσας, &c.] Sic edidit 
tur ἰῶσι, quod margini adfcripfit. Ste- Stephanus: libri autem alii habent cvy- 
phanus vulgatam lectionem minimé foli- παλέσας, ἕως ἔτι ἔξεςι «σαρακελεῦσαι, εἶ 
citandam putat: «eaque mihi fatis fana &c. At concinnior videtur recepta lec- 


videtur, tio, 


2.2307 δ Ui turpe 7 ee p redit S pei 


KTPOT HAIAEIAZX T. 177 
Αλλ᾽ egt TO, ὦ Κῦρε, ἐὸν τὸς ψυχες αὐτῶν παρακελεὺ- 
y ^ 
σάμεν: ἀμείνες ποιήσης. Η o» δύναιτ᾽ ἀν, ἔφη ὁ KvgOs, 
εἷς Aye ῥηθεὶς αὐθημερὸν αἰδὲς μὲν ἐμπλῆσαι τὰς ψυχῶς τῶν 
2 7 ^ 2s. N ^ , Ly wi jl 7 ^ € ^ 
ὐκεσάνων, ἢ ἀπὸ τῶν αἰογρῶν κωλῦσαιγ τροϊρέψαι δὲ ὡς χρὴ, 
*, , A osef / ἃ , /mn ^ / c / 
ἐπαίνε μὲν ἵνεκα, Coole μὲν τόνον, πᾶνϊα δὲ κίνδυνον ὑποδύεσθαι; 
λαξεῖν δ᾽ ἐν ταῖς γνώμαις βεξαίως τῆτὸ, ὡς αἱρεϊώτερόν egi μα- 
“χομένες ἀποθνήσκειν μᾶλλον ἢ φεύψονϊας σωθῆναι: Ag ἐκ, ἔφη, 
εἰ μέλλεσι τοιαῦται διάνοιαι ^ ἐγψενήσεσθαι ἀνθρώποις v5 ἔμμινοι 
2) ^ T 7 ε , ^e , $9c f ^v 3 
ἐσεσῦαι, τορῶτον pn γόμες didi δα δὲ τοιδότας, OW ὧν τοῖς μὲν 
ἀγὰ αθοῖς Ep? X; ἐλευθέ gi ὁ 


δὲ κακοῖς ταπεινός TE xj ἄλίεινος D cei o ὁ αἰὼν ἐπανακείσεϊαι S, 


ὁ βίῷ» Sagbr su δ ήσεϊδιν τοῖς 


“ » Ἁ 
Ἐπεΐα διδασκάλες, οἶμαι, def x; ἄρχονϊας ἐπὶ TÉTOIG γενέσθαι". 


Li d N * 7 ^» ^» " 
οἱ τινες δείξεσιί τε ὀρθὼς ^, διδάξεσι γα ἐθίσεσι ταῦτα δρᾷν, ἕως 
^ SN 3 Ν Ἁ d 
ἂν ἐγγένηϊαι αὐτοῖς τὰς μὲν ἀγαβθὲς v5 εὐκλεεῖς εὐδαιμιονεσάτες 
Lnd / ) Ν Ἢ “ 
τῷ OW νομίζειν, τὲς δὲ κακὲς o δυσκλεεῖς, ἀθλιωϊάτες ποάνων 


ἡγεῖσθαι. Οὕτω y&e ! δεῖ διαϊεθηναι τὰς μέλλον]ας TE ἀπὸ τῶν το- 


Atqui fatis eft, Cyre, inquit, fi eorum animos cohortando meliores red- 
dideris. Nutn queat, ait Cyrus, unà oratio pronuntiata, eodem die, pt- 
dore audientium animos implere, vel à rebus turpibus arcere, & eos mo- 
nendo adducere, ut laudis gratià, laborem omnem, omne periculum fub- 
eundum ftatuant, ac mentibus /zz; infixum hoc habeant, optabilius zzzz- 
rum efie pugnando mori, quàm fugiendo falutem adipifci. Nonne, fi hu- 
jufmodi cogitationes, inquit, hominum animis inferi & in iis inl fidere de- 
beant, leges primüm fint tales oportet, ut earum benefcio viris quidem 
fortibus honefta & liberalis vita paretur, ignavis veró & plena do! toris ὅς 
minimé vitalis vita preparata immineat? "Deinde preceptores, ut arbi- 
tror, & magiftros eis qui przfint, accedere oportet, qui exemplo recte 
monftrent doceántque que fimt agenda, hifce eos agendis adfuefaciant, 
donec infitum hoc ipfis fuerit, ut viros zezpe fortes & laudatos reapíe 
feliciffimos exiftiment, ignavos & infames omnium miferrimos cu- 
cant. Sic enim animati effe debent, quotquot difciplinam metu ho- 


1 Εἷς λόγο; &c.] Adi fis Catilinae ora-  fcripferunt, & in ipfum contextum retu- 
tionem, Compertum ego babeo, &c. apud erunt. Stephanus etiam receptam à no- 
Sallufl. loco fuprà pauló memorato. bis lectionem laudat in margine. 

2 Εγϊενήσεσθαι) Vulgo, ἐγίραφήσεσθαι. Δεῖ διατεθῆναι] In plerifque editis 
pro quo Leunclavius repofuit in ipfo textu deeft illud δεῖ, — Eten. & Zrgentor. dant 
ἐγ[ενήσεσθαι. Recé quidem: nam pauló διαϊεθῆναι χρὴ, atque ità fcribendum cen- 
poft ait Xenophon, ἕως ἂν ἐγγέξνηϊαι αὐτοῖς. fuit Budzus, Stephanus autem voculam 


Hujus autem ἐγγενήσεσθαι Ícholion eft 
ilud £v; φαφήσεσθαι per educationem idi, 
quod itidem in margine reperiri folet ; 

ὥς pro quo tandem librarii ἐγ μρ μάθω 


9g; ante διαγεθῆναι in vetere quodam libro 
inventam fuiffe ait: eámque adeó in tex- 
tum admi(t. Hunc fequendum duximus, 
€unjus emendatignam ὃς probat Leunclavius 


& 
N 
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, L * , / ce 
λεμίων (o6s τὴν pani κρείτίονα τοαρέξεσθαι. ἘΠ δέ τὸν idVlu» 
3 7ὔ E ef * Ld Ἁ * “ ^v 7 
εἰς [AO Y) σὺν QTAÀO04$, ἐν ὦ "W0AX0: 25 τῶν QU 0^ OQ μαθημάτων 
305/ , / f c4 T 7 3 2c ^ / ^» » 
ἐξίςανϊαι, t» τέτῳ δυνησείαι τις ἀποῤῥαψῳδήσας παραχρῆμα ἄν- 
ἣν - A ^ [3o » ^ ^ Χ ’ὔ 
δρας πολεμικῶς ποοιῆδαιν. oye ἄν ῥῴφον Em γ0 μαθεῖν »υ διδά- 
[Y £z bel , , 0 , ? 4 ^» X 5} 
ξαι τὴν μεγίςην τῶν ἐν ἀνθρώποις ἀρετήν. Ἐπειδὴ ἔγωγ᾽. tn, 
39 * , - τὺ , / » Ü e Ὁ » jl I 9 
ἐδ᾽ ἂν τέτοις ἐπίςενον ἐμμόνοις ἐσεσῦακι, ὃς wu» ἔχονϊες ' wap 
* ὦ * ^ , Lind , Ν Χ ε À e f, , tV N 
ἡμῖν αὐτοῖς ἠσχδρνεν» εἰ. μή. X) ὕμοῖς ξώρων ταρόνϊας, οἵ 25 σαᾶ- 
/ 2v NL » ef Ν 5 M c / , 
ράδειγμοω ἄντοις ἔσεσθε olus χρὴ rivi, καὶ ὑποδάλλειν δυνή- 
͵ ^N $, 
σεσθε Ἦν τι ἐπιλανθάνωνται. Τὲς δ᾽ αἀπαιδεύτες παντάπασιν 
“ “Ὁ » “Ὁ /, p 
ὥρετῆς ϑαυμάζοιμ᾽ &y, £u, ὦ Xevazila, εἴ τι πλέον ἄν ὠφε- 
- ^ , / )! 
λήσειε λό» καλὼς ῥηθεὶς εἰς ἀνδραγαθίαν, ἢ τὲς ἀπαιδεύ- 
^s "n rr , , ^ 
τὸς μεσικῆς ἄσμο, | XOU 0G caÜiw εἰς μεσνρκήν. Οἱ μὲν τοιχῦτα 
διελέγονϊο. 
" , , , »! el : , 
O δὲ Κυαξάρης πάλιν πέμπων ἔλεγεν ὅτι ἐξαμαρὶάνοι δια-- 
! ε 7 hi LI 
τρίθων, καὶ ἐκ ἄγων ὡς τάχιςα ἐπὶ τὰς ποολεμίας. Καὶ ὁ Ku- 


ce» ax ex givado δὴ τότε τοῖς ὠγγέλοις, AAX εὖ μὲν igu, ἔφη, 


j 97 SDN » εἰ » Χ ^ ? 2. “ 
ὅτι ἔπω εἰσὶν ἔξω ὁσὲς ἔδει" καὶ ταῦτα ἀπαγγέλλεϊε αὐτῷ ἐν 


! εἰ ἈΝ M fs 4 ^e » »/ d , Ν 
ἅπασιν" ὅμως δὲ ἐπεὶ ἐκείνῳ δοκεῖγ ἄξω ἤδη. Ταῦτα εἰπὼν, 


511 potiorem ργαδίυγι funt. Ουδά fi quis »Z/ibus armatis ad pug- 
nam prodeuntibus, quo tempore multi etiam eorum quz olim didice- 
rant oblivifcuntur, tum Zezu verba fundendo poffit homines extempló 
bellicofos efficere, res /az omnium facillima fuerit, eam virtutem ἃς 
difcere & docere, quz inter homines maxima eft. Nam ego certé, 
inquit, né hos quidem, quos, jam ducimus & apud nofmetipíos o/iz zz. 
belii fludio exercuimus, firmos futuros efle polliceri mihi aufim, nifi vos 
etiam przfentes intuerer, qui exemplo eis eritis, quales effe oporteat, 
& fuggerere poteritis, fi quid obliti fuerint. Eis veró, qui ad virtutem 
omnino inftituti non funt, mirum mihi (απὸ videatur, Chryfanta, fi quid 
plus oratio preclaré habita ad fortitudinem profuerit, quàm muficz 
imperitis bené cantatum carmen ad muficam fercipzendam. — Hujufmodi 
quidem illi inter fe fermones habebant: 

Cyaxares autem denuó per nuntios fignificat, Cyruz perperam facere: 
qui tempus tereret, & non quàm primüm in hoftes deceret. "Tum verà: 
Cyrus nuntiis refpondit, Sciat plané Cyaxares, inquit, nondum tot hoftes, 
quot oporteat, caílris egrefíos effe; atque hoc coram omnibus ei renuntia- 
te : quando tamen illi Λα videtur, copias jam ducturus fum. Hzc loquutus, 


& Ícripturz ratio firmare videtur: nam, I TIap. ἡμεῖν αὐτοῖς} Vulgo, ἡμῖν αὐτούς: 
propter literarum. fimilitudinem, facilé Nos autem MStum Bodl, fequendum duxi- 
fieri potuit, ut illud δεῖ, à librariis ante mus. . Atque ità fanà legit Stephanus, & 
δίκιεθηγαι omitteretur, in margine fcribit Leunclavius, 
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jexla ἐκπεπονησθαι, xj διὰ TO τσάνϊας ἄρχονϊας τὸς ὡρωϊοςαταὰξ 
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“ hj ΕΣ n 2 
λιν ἧκὲ TO σύνθημα ανὶαποδιδόμενον, ἐξηρχεν αὐ 


cm λων tc 


ad deos precatus, exercitum produxit. Cümque celeriüs 
coepiffet, przibat ipfe, milites fequebantur, fervatis 7/7 uec 
bus, quód & tenerent & itudi l0se rationem ordines in proer 
vandi exercuerint; & pralfentibus animis, quód alii alios ταῦ! 
quód corpora ecrzz laboribus adíuefacta 6j firmata effent, qu idee 
pr-fecti effent omnes qui primi in acie ftabant; & libenter Zezieze, 
quos prudentiá valerent: fciebant enim, & jampridem didicerant, tu- 
tifümum effe facilliinámque cominüs hoftes invadere, przfertim qui 
fagittarii fint, &.jaculatorés, & qqustesn, 

Cámq ue adhuc extra ZZuz telorum effent, Cyrus σῆς tefferam »ili- 
bus poet jufit; JUPITER AUXILIARIS ET DUX. Càm autem 
teflera viciffim A did ad Cyrum rediiffet, ibi veró paana A;ocxéeuy 


I Σύνθημα, ZEYZ] Συνθήμαϊα, Grze-  Perfica haud temeré recenfuit Xenophon 
cis funt Hiftoricis proprié &íu6oAa $vw- Eos autem Magi, tefte Hefychio, A&/aé 
xà, feu Signa Vwalia, que fc. humana appellabant, Hujus verba primüm, vt in 
voce pronunciantur; et praefectis primüm — omnibus, quas vidi, editionibus leguntur, 
inferioribus ab ipfo Imperatore propter proponam; deinde, mendum fcriptur;e tol- 
Cconfufionem: evitandam dáta, ad totum lere conabor. Sic igitor, Vir linzua Gre- 
deinde exercitum per fucceffionem per- cz peritiffimus, Δεύας, τοῦς ἀκάκουξ Stobg 
veniebant. Erant plerumque faufti voces μάγοι, nec aliter Phavorinus. Legendum 
ominis, autruminum-«uorundam nomina, puto, τοὺς ἀγωμκοὺς (vel ἄνακας) Sob, 
à quibus felicem inceptorum exitum ex- μάγοι, nam utroque modo nominari folent 
pe&abat Imperator.  Teffera à Caíare  Di:ofceri. "Teftes fint Viri fummi, Βο- 
data erat Felicitas, tefte Hirtio, de Bel. chartus, Geogr. Sacr. p. 465. Montfauco- 
Afric. c. 58. Cyrus hoc in loco adhibet nus, Supplem. Zhntiqu. T. 1. lib. Cou M χ- 
Δία σύμμαχον x, ἡγεμόνα. et, lib. 7. Δία — Davifius, ad Creer. de Nat. D. lib. 4. c.2 1. 
σωτῆρα καὶ ἡγεμόνα.  Cafar, ad Pharfalum, εἰ πὲ plures memorem, Hefychius ipfe, 
Ἀφροδίτη vwixnpieO, Bompaiuk Ἡρακλῆς  Avaxol οἱ Διόσκεροι, et, AYaxag, τὸς Δισ- 
àvixn|O», Auctore /Jppiano de Bell. Civil. xópgg.  Reftitutá in hunc modum Hefy- 
lib, 2. p. 475. edit. Stepb. Vide fis eget, chii fcripturá, faüs ccnftabit, quid fibi 
lib. 3. c. 5. et Selon ad /Eneid, lib, 7. welint verba ex eo prolata: Asóac enim, 
v. 637. fi terminationem excipias Grzcam ας, eft 

2 Διοσπέοοις }. Diofeouros in*er Numina | vox plané Perfica, fignificans Duo, Gemisi, 
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ἄνα τὸν νομιφόμενον' οἱ δὲ ϑεοσεδῶς τάδες συνεπή - 
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^ ^s ^ e ^" 
γάλῃ τῇ Φωνῇ" ἐν và τοιάτῳ γὰρ δὴ οἱ δεισιδαίμονες ἧτἼον τὲς 


Ἐπεὶ δ᾽ 


οἱ ὁμότιμοι φαιδροὶ, καὶ πεπαιδευμένοι» τσεριορώνϊες ἀλλήλες» 


αἀυθρώπες φοξουνῖαι. ὁ παιὰν ἐψένεϊο, ἅμα «πορευόμενοι 


ὀνομιάζονϊες ᾿ WAS ATA, ἐπιγάτας, λέγονϊες πολὺ τὸ, Αγεῖε 
ἄνδρες Φίλοι, Ayer! ἄνδρες ὠγαθοὶ, τοαρεχάλουν ἀλλήλες ἕπεσ- 
3a. 


τοῖς ἡγεῖσθαι ἐῤῥωμένως. 


Οἱ δ᾽ ὄπισθέν, αὐτῶν ἀκόσονϊες. ovr apex NEU OVI o τοῖς τρώ- 
Ην δὲ μεςὸν τὸ σράτευμια τῷ Κύρῳ 
προθυμίας, Φιλοῖιμίας, ῥώμης, ϑαάρσας, τοαρακελευσμδγ σω- 

, 26/15 «“ δὴ 7 “ c 7 es 
Φροσύνης; uwtiÜze' ὅπερ οἶμαι δεινόταϊον τοῖς ὑπενανίοις, "Τῶν 
τ / Vid TX SUN UNT S ue OUR , ^ €. τῷ N 
δ᾽ Ασσυρίων oi μὲν ἀπὸ τῶν ^ ἁρμάτων τρομαχϑϊεςγ ὡς ἐγγὺς 


ἤδη τοροσεμίγνυε τὸ Περσικὸν wA", ανέξαινον ἐπὶ τὰ &p- 


pXa, ν᾽ ὠνεχώρεν πρὸς τὸ tavlaw wAx0Qy' oi δὲ τοξόται, :) 


im laudem  decamtari folitum. exoríus eft, & milites univerfi religiose 
magnáà voce uni canebant: nam in hujufmodi rerum flatu, qui reli- 
σοί funt, minüs homines metuunt. Pzane^abfoluto, ὁμότιμοι qui 
vocantur unà pergentes, vultu hilari, & rzre tamqgxaz inftituti, oculis 
in fe mutuó converíis, eos qui juxta fe, quíque poft fe erant no- 
minatim compellantes, a/gze hzc iterantes verba, Heus viri cari, 
Heus viri fortes, ad fequendum mutuó fe adhortabantur. Eos autem 
cüm audiffent, qui pone fequebantur, viciffim primos ut przfentibus 
animis przirent hortabantur. Atque a4 totus Cyri exercitus alacrita- 
tis, gloriz cupiditatis, roboris, fiduciz, cohortationis, prudentiz, obe- 
dientiz plenus erat: quod maximé equidem adverfariis terribile puto. 
Apud Affyrios autem ii, qui de curribus ante aciem primi pugnare fo- 
lebant, cüm jam propiüs acceffit agmen Perficum, currus confcende- 
runt, & ad copias fuas receflerunt: fagittarii veró, & jaculatores, ὅς 


hunc locum cenfuerunt Stephanvs et Le- 
unclavius, cüm anteà legeretur oi μὲν ἀπὸ 
τῶν ἐρυμκάτων πορομμαχοῦνϊες,  Plané men- 
dose, Nam qui de Caftrorum munitioni- 


Vide eruditif, Caftel. Lex. Perfic, ad 49 


& Q4» a£. 


Et fimili prorsüs modo 


Diofcsri apud Grecos Δίδυμοι appellan- 
tur; fic enim Aratus: 

Κρατὶ δὲ οἱ δίδυμα μέσση Y ὑπὸ xap- 

e PEN TIR RES lcs d 
κινξ : 
ut apud Latinos, Cemini: 

Et natos geminos invifes f caput Zír&hi, 
Cicero. Idem in Fragmentis Pozm. 

Et Gemini clarum ja£&iantes lucibus 1gnem. 
Meritó autem ii Avo appellantur, cüm 
* 7 ^ IM OM/N 
1s, fecundüm Etymol. M. proprié δίδυμος 
fit, ὁ μεθ᾽ ἑτέρα τεχϑεὶς ἐκ μιᾶς συλλήψεως. 
vel, ὁ σὺν ἑτέρῳ ἐξελθὼν τῆς γαςρός, 

I Ππαραςάτας, &c.]. De his confule 
Indicem Z/ocabul, Militar. 

; Sic refüituendum 


ες! 


AUN — ε ͵ Ng 
A) TX) ἀρ ΥΩ 


bus propugnarent, in hoc quidem conflictu, 
nulli erant. Itaque fana omninó videtur, 
quam damus, fcriptura, . ut intelligantur 
1i, qui, pro more Gentium Orientalium, 
de curribus in primá acie pugnabant, quó 
copias hoftiles curruum fuorum impetu 
disjicerent, | Camerarius quidem, tefte 
Leunciavio, fic reddidit, ut eum ἁρμάτον 
reperiffe fuis in libris, non ἐρυμάτων, pa- 
teat, Stephanus eandem vocem in vetere 
quodam inveniri ait : MS. certé Bodl. eam 
clare reprzefentat in margine, licét in textu 
det ῥυμάτων, quod ratione fpiritüs propiüs 
ad receptam lectionem, quàm vulgatum 
illud ἐρυμάτων, accedit, 


KTPOT 'APFAEIAS P. Τὺ 


exovigai »& c(pedovnai αὐτῶν ἀφίεσαν τὰ βέλη woo wei 


ἐξικνεῖσθαι. Ὡς δ᾽ ἐπιόν]ες οἱ Πέρσαι ἐπέξησαν τῶν ἀφιεμένων βε- 
^s 7 Lnd » to 
λων, ἐφθέγξατο δὴ ὁ KveG». Ανδρες ἄριςοι" ἤδη ϑαττόν τις 
»ὉὟ , , ε N ^N / € N ἊΝ / 
ἴων ἐπιδεικνύτω ἑαυτὸν 396 ταρεγίυώάτω. ΟἹ μὲν δὴ παρεδίδοσαν 
e ? € Ν δὶ f. ͵ N / N p jd / ὃ ,ὔ 
vüro' ὑπὸ δὲ ποροθυμίας »ἡ μένες », TB σπεύδειν συμμίζαν, δρόμι 
^^ [4 
τινὲς Tecno" συνεφείπεϊο δὲ X; WO ἡ φάλαγξ δρόμω. Καὶ 
αὐτὸς δὲ ὁ Κῦρ(Θ» ἐπιλαθόμεν(» τῷ βάδην, δρόμῳ ἡγεῖτο" 3 
ἅμα ἐφθέγγεϊο, Τίς ' ipíndais Τίς ἀγαθὸς, Τίς veo dy- 
Sex καϊαξαλεῖ: Oi δὲ axécawes, τὸ αὐτὸ c2To ἐφθέψγ[οὐο" κὶ 
β X5 
Ἢ c 
διὰ wwe. δὴ, ὥσπερ παρηγγύα», ὅτως ἐχώρει" Τίς ἕψέϊαι : 
Τίς ἀγαθός , Οἱ μὲν δὴ Πέρσαι ὅτως ἔχονϊες ὁμόσε ἐφέρονϊο" oi 
ψεμὴν “πολέμιοι ἐκέτι ἐδύνανἶο μένειν, ἀλλὰ ςραφένες ἔφευγον 
εἰς τὸ ἔρυμα. Οἱ δ᾽ αὖ Πέρσαι καϊα τῶς εἰσόδες ἑπόμενοιγ ὠθε- 
μένων αὐτῶν, τοολλὲς ^ ἀπέκειναν᾽ τὲς δ᾽ εἰς τὰς τάφρες ἐμ- 


7, ^ , / » t€ ^ NV ed 
eimlovlac ἐπεισπηδῶν]ες £Qovevov, ἄνδρας O4B. χαὶ VmTMS ἔνια 


funditores tela fua multó prius emisére quam a4 Zoffezi pervenire pof- 
fent. Ubi autem Períz inruentes 7/27; tela conculcarent, tum Cyrus 
ita loquutus eít: Jam, viri fortifüimi, celeriüs «z//rZz aliquis proce- 
dens fui det fpecimen, & alis idem fignificet. Et illi quidem hoc 
alii; tradiderunt; prz alacritate autem & ardore animi & manum 
conferendi ftudio, currere quidam ceperunt: atque adeó tota fimul 
phalanx eos curriculó fecuta εἴ. Ipfe Cyrus etiam gradatim ince- 
dere oblitus, curfu praibat; & fimul clamabat, Quis fequitur? Quis 
vir fortis? Quis primus virum proíternet? Quod illi cüm audif- 
fent, hoc ipfum proferebant; adeóque per univerfos, ut ;5/é cohor- 
tari inceperat, [ἃ vox 5c didita erat; Quis fequetur? Quis for- 
tis? Hoc igitur Perfz cum impetu in congreffum ferebantur: hoftes 
veró non ampliüs fuübfiftere poterant, fed terga vertentes ad muni- 
tionem fugá fe recipiebant. Períz contrà ad 22,0: caffrorum. aditus 
infequuti, dum illi íe protrudendo premerent, multos occiderunt: & 


I Τίς ἐφέπεϊαι; 1 Hanc le&tionem reti- 
nent omnes editi ; quorum tamen ad mar- 
gines ἕψεϊαι apponi folet; atque ità qui- 
dem dat MS, Bodl. Sequentia mox ifta, 
"Τίς ἔψέϊαι; τίς &c. marginis huic ὅς 
MSti le&ioni ortum dediffe videntur: 
fed, idoneam caufam non video, cur idem 
tempus in utroque loco neceffarió fit fer- 
vandum. Budzus quidem bis pofuit ἐφέ- 
πέϊαι, ut pofteriora hzec οὕτως ἔχώ- 
ρει, Τίς ἐφέπειαι ; Τίς ὅς, prioribus illis 
Cyri verbis refponderent, — At fatis placet 
"recepta le&tio, 


2 Απέχτειναυν)]  Leunclavius verbo κα- 
τες ξώννυσαν, in margine reperto, potiüs 
quàm áàzíxit»ay, Xenophontem ufum ar- 
bitratur. Sed, cüm à vulgatá lectione 
ftent editi fimul & MS, Bodl. eam minime 
rejiciendam cenfuimus, Opinor equidem 
librarios xalecezwvza» illud, à Leunclavia 
tanto opere laudatum, ex Zonar: zz, 
haufiffe, qui cladem hanc Affyriorum his 
verbis defcribit: Καὶ οἱ Πέρσαι αὐτοῖς ἐφε- 
πόμενοι, ὠθουμένων αὐτῶν, «πολλοὺς κατε- 
ςρώνγυσαν, ποὺς &c. T. 1. lib, 3. p. τςος 
edit, Par. 
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yze τῶν ἀρμάτων εἰς τὰς τῷ d esc ἠναϊκάσθη Rupee συνεισ πεδεινο 
Καὶ οἱ τῶν Μήδων δὲ ἱππεῖς. ὁρῶνϊες ταὐτὰ. ἤλαυνον εἰς τὰς ἵππᾶες 
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τῶν τοολεμίων" 6i d. ἐνέκλιναν τ. τότες, “ ED δὴ oe ἵππων Duty 
^ "5 N 7 Lnd ^ 7 5t» ? / , c 7 Ν "“ , 
μὸς ἦν oo ἀνδρῶν, κα Φόν» ἐξ αἰμφοϊέρων. «Οἱ "δ᾽ ἐντὸς mu. ἐρύ-: 

^ / , , N e [nd e, /, 
plor των Ασσυρίων ἐςηκότες ἐπι τῆς κεφαλῆς τῆς τάφρε, τοζεὺ εἰν 

Y Y , ἡ ᾽ Ν 3 Ἵ ἣ y] ͵} , 7 5/59. v5 ἊΜ ἡ 
μὲν x; ἀχουϊίζειν εἰς τὲς ἀποχείνονίας ὅτε ἐζφρῦνεν, ὅτ ἐδύνανο9 

᾿ 4 ΝΣ dii E; N TUS / 
dix τε τα. δεινὰ Oppo, Xj dim TOV Φόξον. Τάχα δὲ X; xala- 
/ ^N N - 
αθόνϊες τῶν Pu τινος διὰ axsMooTac pot τῶς εἰσόδηες τὰ 
Im ΧΩ 
φουΐο Ὁ πο: τῶν κεξοιλῶν ἔζευφνον. ἰδέσαι δὲ αἱ 
H ^. N MN NUS Dee 
eyoualixes 1 τῶν ασυρίω Xp τῶν συμμιφίχων φυγὴν ἡδη x ἐν τῷ ςρῶ- 
ré, ανέκροψον. καὶ ἔθεον ἐκπεπλήγμένα!,» αἱ μὲν. καὶ -τὰ 
ως M5 tdi an) d 9 ς ἐν. τὼ TET v 3 ad C 

2.5 NENADAY « δὲ x NA ü I al a , ^ ΄ λ 
τέκνα ἔχεσαιγ αὐ δὲ cb. νεώωπεραι t καϊαρβρηψνύμεναι τὰς πὐέπλας: 
r δὐνωώ , πα ΠΑ 2 p er : esl ΄ » M 
καὶ δρυπιομεναι,, καὶ μκειεύασοι |^ πσαϑας ὅτῳ ^ ἐγ υγἄνοινεν, μὴ 
ιν 7 t , Ν ài Ἵ 39. e^ N N ^9 
δεῦγειν Χαϊαλιπόν]ας αὐτὰς. GA ομυναιν 575. τέκνοις 20) εαὐϊαῖς 


5 ^ Ν «t 2 N ε ^s N ^ 
σφίσιν-αὐτοῖς.. Ἔνθα δὴ » αὐτοὶ οἱ βασιλεῖς συν" rolg. tao" 


7 KT »duN ^ ENS A] , £ E. Y M Ἅ 
τατοις ςαν!ες ἐπὶ τὰς εἰσοῦδς, 36 «vxGavisg ἐπὶ τας κεφαλὰς. 


in eos, qui in foffam delaberentur, infilientes, viros fimul & equos in- 
terfecerunt: : nam currus quidam in fugá coacti fant. in foffas decidere, 
&c.cüm Medorum etiam cernerent equites, in hoftium equitatum in- 
wa ant: at hi eorum quoque impetum declinabant. Ibi veró & equo- 
rum & hominum perfecutio; & cedes utrorumque evenit. Aflyrii au- 
tem qui intra munitioneni fupra caput fofi conftiterant, de fagittis & 
jaculis in eos emittendis, qui μος occidebant, nec cogitabant, nee z/ 
quidem facere poterant, cüm ob terribilia 7f//a fpe&iacula, tum propter 
metum. Cümque mox etiam animadver tiffent quofdam Perfas ad muti- 
tionis aditus perrupife, terea wvertebant & à partibus foffarum editiori- 
bus diffugiebant. Ubi veró: & Aflyriorum & fociorum uxores vide- 
runt'etiam in cafiris jam fugam fieri, clamorem tollebant, difcürre- 
bántque binc 22d coníternátz, ali:& liberos habentes, juvenili ztate 
2]i12, veftes difcindentes, ora. dilaniantes, obfecrantéfque eos quibuf- 
cunque occurrerent, né fe fugiendo elerérent, fed & liberos, & ipfas 
uxores, ὃς feipíos tuerentur, Atque bic demum reges ipfi qui cum fi- 
diflimis ad czffrorum aditus conftiterunt; confcenfis eminentioribus locis, 


KZ dc, J De Oxientali- Lib. 7. & τάν]α παξιρω μέν volg "GT LETS 
bus veftes διτι Gov0 αὐτῷ χαριεῖσθαι, ubi pluraii 
vide qu;e f: ἀργὰ adtulimus, κα 124. azávla. fingolaris, ὅντε fubjungitur, - Simi- 

2 liavag ὅτῳ) Sic libri contenter om-. liter apud Homerum : 
pes. Stephanus tamen «4yla. lau: dat, ut- ai pa TE wávlac 
pote 
veniret. Mirm eft fic putate eum, quem φίκηϊωι, 
cert& non fugerat, firucture hujus no: Odyf. μ΄, «. 59, & feq, 
peuca apud Noftrum reperiri H : 


e , , 
quod fe judice meliüs cum ὅτῳ con- Αὐθρώπους ϑέλίουσιν, 0, τις σφέας, εἰσασ 


d νι αν m m τος me k 


WE A PL 
-o Cw emm 
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^ M.coN ld / ^ e 9 ^ 4 g 5» c 
95 αὐτοὶ ἐμώχονἶο, 35 τοῖς ἄλλοις τπαρεκελεύονῖο. Κ ὃ εννὼ Ὁ 


-^ / / Ν 2 N , » 9. 7 
Κυρῷ» τὸ ψιγνομ'ενον δεισας ΜΉ εἰ o» βιάσαιν]ο εἰσῶ» ολιγοι 
7] 57 E ^ v nd L Mc 7. / LIEN 74 gung 
ονες ὑπο WOAAUV σίῴαλειεν Ti, τοαρεγγυήσεν ἐπι "OUR ἀνώφειν 
» “ N / ἊΝ vy » Ν € Υ b 
ἔξω exu, X πείθεσθαι. Ἐνθα δὴ £y τις ἂν τς ομοτιμδς 25 
/ [4 δεῖ" s ^ M λα Vs 9 7 Ν ὌΧ 
πσεπαιδευμένες ως eb TX p 7e αὐτοί επειῦον! 9 TOU σε 


N r2 »! , EL. "y 9» , 7 » 
26 τοῖς ἄλλοις ταρηγγέλλον. Ὡς δ᾽ ἔξω βελων ty évoilo, £670 XV 


j AA μῶλλὸν v0os. ακροιξῶς εἰδότες ὃ ἔδε 
κατ χωρῶν πολλῷ μωλλὸν 0g, pie εἰδοτες OT ἔοξε 


i e 7 0 
£X 055 0V y: e. 


& pugnabant ipfi, & alios cohortando excitabant. Cyrus autem ubi 
quid ageretur animadvertit, veritus né fi etiarr idtró vi perrumperent, 
pauci càm effent à multis detrimenti aliquid caperent, extra telorum 
1&tus pedem referrent, dictóque audientes effent, edixit. Ibi tum  ag- 
noviflet aliquis Per/zs, qui ὁμότιμοι appellantur, etiam 7/4 inílitutos, 
ut oporteret: nam & jpfi celeriter parebant, & aliis Z4ezz celeriter de- 
nuntiabant. Cümque /az extra telorüm ictus effént, fuo eorum qui/que 
loco coüítiterunt aptius multó, quàm J/oleat caneutiusm Jaltantiumque coe- 
tus, quód accurate nórint quo quemque-loco ftare oporteret. 


I κακοῦ &c.] Stephanus edidit tantüm reprzfentat: nec aliter ferà cz- 
ἔδει ἕκαςον αὐτῷ γενέσθαι. - Vitiosá autem . teri editi; pfe Stephanus ad id notam, 
αὐτῶ pro αὐτῶν, opinor, dederunt operz. quz mendum indicet, adpofuit: atque 
In MSto Bodl. non.compatet hoc pro- adeo minim? recipiendum putavimus, 
nomen: ὃς Leunclavius id in margine 
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 KYPOT IAIAEIASEZ*"X, 


ἢ ? N δ, / A «i e) / , , 0 
SpOVTEUJAGTI, καὶ θηλωσᾶς (Tb ETOMAO! εἰσὶ [HO EO VOLES 


3H $525 / d 41. 3 / 4 , εἴ 
εἰ τις ἐξέρχοιτος ὡς ἔδεις. ἔξηει, ἀπήγαψεν ὅσον 


287 "soy Y IN : ἢ 
ἐδόκει καλως ἔχειν, καὶ κατεςρατοπεδεύσατο (DuAmxac τε κατα- 
, N M 2 hy , Ν / / 
ςησαμεν( 5. »& σκοπὲς προπέμψας, $46 εἰς τὸ μέσον συνεκάλεσε 
| WAY - ^) , No» , 
τὸς ἑαυτὰ ἐρα]ιώτας, X, ἔλεξε τοιάδε ““ Ανδρες Πέρσαις πρῶτον 


1 N ND LS ᾽ —- e / «elu / 
μὲν τὰς δεὸς ἐγὼ Tt ἐποινὼ ὅσον δύναμαι, γ ὑμεῖς τάν]ες. 
7 Por qu Ν 7 / M jl / ' , ie 9 
οἶμαι" νἱκῆς τὲ γὰρ τέϊυχήκαμεν καὶ σωϊηρίως. Τέτων μὲν ἕν 
^ / e ^ » »" ^ 3 ^ ἃ 
χρη χαρισήριῶγ “ὧν ἄν ἔχωμιεν, τοῖς toig ἀποϊελεῖν. Ἐγὼ 
/ 3 Qt / nid 
δὲ σύμπανϊας μὲν ὑμὰς ἤδη ἐπαινῶ (τὸ γὰρ γεγενημένον ἔργον 
7 € ^e ^ € 
σύμπασιν ὑμῖν καλὸν ἀποτετέλεςα!) ὧν δ᾽ ἕκας(Ὁ» ἄξι»» 
L M are ΄ / , * 0/ Rory 
ἐπειδὰν wp ὧν προσήκει πύθωμαι, TOTE τὴν ἀξίαν ἑκάςῳ 
M / Ἁ » e» 
Xai λόγῳ xci ἔργῳ πειράσομαι ἀποδιδόναι. Τὸν δ᾽ ἐμξ 
, 7 , /, 5WN 2 y / 
ἐγγύτατα ταξίαρχον Χρυσάνταν ἐδὲν τσαρ᾽ ἄλλων δέομαι 
4 7 E 3 ^ 7 
πυνθάνεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς οἶδα oWCP dw τὸ μὲν yup ἄλλει, 
YRUS, ubi paulifper iftic cum exercitu conftitiffet, ac μος 


paratos efle declaráffet ad pugnandum, fi quis c2/?ris egredi vel- 
let, exeunte nemine, /zos eó, quó commodum :;2/4 vifum eft, 


abduxit, & caílra metatus eft: cámque locáffet excubias, & fpeculatores 
pramififfet, in medio ftans fuos convocavit milites, & hujufmodi ora- 
tionem habuit: ** Primàm equidem, Perfe, deos laudibus quàm pof- 


fum maximis veneror, atque vos omnes fariter £05, ut arbitror, veze- 
ramini: quippe qui ἃς victorià potiti fumus & falute. Et ob hzc qui- 
dem diis gratias, quibufcunque rebus poffümus, perfolvere πος opor- 

et, Vos autem equidem omnes jam collaudo: (nam quz az gefta res 
eft, cam veftrüm δα omnium decore confecta eft) verüm ubi ex iis à 
quibus par eít fcifcitatus fuero, quibus quifque fe dignum przbuit, tunc 
debitum cuique honorem conabor & verbis & ipsá re tribuere. De 
Chryfantà veró cohortis przfecto mihi proximo percontari alios non 
neccffe habeo, cüm icíenórim qualem íe przbuit. Nam alia quidem, 


EINAEZEÜ ὁ KveQ» μέτριον χρόνον αὐτῷ σὺν τῷ 


KTPOT"'IWNATATEIAZ AM 88r 
τς ὅσαπερ TT. xj ὑμεῖς wee, ἐποίει" ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ wap] yino ac 
€c , , , , N 4 * , “Ἢ 7 , T » * 

ETATEM, χαλέσας ονομᾶςι QUTOV, αναϊεϊαμέν P zT τὴν 


€c 7 € 7, 6 MIT r4 €i / MN *. 
μαχαιρῶν, ὡς αϊισὼν σολεέβμεεον. U-7TYXSOE τε [^9 εὐὐυς) XO 


2 b: «4 » ^2 A , » d » 7 ^ 
es ass 0 ἐμελλε ὥσοίειν» τὸ XEAEUODEUOV ἔπρατ]εν ανυτὸς TE γὰρ 


ec ? / ^ i ND. d 3 s V Ses 

ETOMW aye, XXV τοις ἄλλοις [AG AO. ἐπισπερχὼς ταρηγγυα 
») 5 Lo ^N , , A 

* ὡς ἔφθασεν ἔξω βελὼν τὴν τάξιν ποιήσας τρὶν τὲς τολέ- 

€c , f At » » Aye priis boys el τω θ ΝΎ 
μίες κα]ανοησαΐ τε ὅτι ἀναχωρέμεν,) 25 τόξα ἐνεῖίνασθαι. » τὰ 

; ^s / “Ὁ 

ἐς zoXla ἐπαφεῖναι" ὡς αὐτός τε ἀδλαξῆς, x τὲς ἑαυτῷ ἄν- 

^o N Ν 7, 7 

ες δρας ἀξλαξεῖς διὰ τὸ πείθεσθαι τοαρέχεϊαι. Ax2ac 25, bs, 

εὐ , $03 * 7 EMT a: / 7 5 ΄ 
ὁρῶ τεϊρωμιίνες, spi ὧν ἐγὼ σκεψάμεν(» ἐν ὁποίῳ χρόνῳ ἐτρώ-- 

«ς 7 hj p Ἁ 3 19 , bn ,F 
Oucaw, τότε τὴν γνωμὴν wigi αὐτῶν ἀποφανεμαι. Χρυσάν- 

ςς δὲ x , , e: "a A! , ἃ » n 
τῶν δὲ, x, ἐργατήν τῶν "WOXGAIXOU, 25 (ρονιμιον; 26 px ea Docs 

J , / ied f 
ἐς ἱκανὸν x, ἄρχειν, χιλιαρχίᾳ μὲν ἤδη Tipuo ὅταν δὲ xj ἄλλο 
ld / 7 “3 
** mi ἀγαθὸν ὁ Θεὸς δῷ, ὅτε τότε ἐπιλήσομαι! αὐτῇ. Καὶ τοαυΐας 
ε ^» 37 € ed « hl “Ὁ ΔΩ͂ 

*€ δὲ ὑμὰς βέλομαι, ἔφη, υὑπομνησαι" ἃ vxo νῦν side ἐν τῇ 

€€ uan τῇδε, ταῦτα ἐνθυμόμενοι μήποϊε -παύσησθε, ἵνα παρ᾿ 
μάχη τῇδε, μᾶμιενοι μιήπ ca 

x M , € 3 48 ^ ^ t€ 
** ὑμῖν αὐτοῖς αἰεὶ xpivilt ττότερον ἡ corlm μᾶλλον ἢ ἡ φυγὴ σώ- 
/, ’ e ^ 
€ Qu Tas luxe, x πότερον οἱ μάχεσθαι S éAovlec, ῥᾷον ὠπαλ- 


“ἃ € 3 V /, δ ΜΕ lY EY ^ 
€ λάτ]εσιν ἢ οἱ ἐκ ἐθέλοιζες» γα ποίαν τινὰ ἡδονὴν τὸ νικᾷν τοαρέχει" 


ἐς quecunque vos etiam omnes /ecjfe arbitror, przfütit: & cüm 
* ego pedem referre 1081) compellato nominatim ipío, etfi gladium 
** fuftulerat ille, ut percuflurus hoftem, ftatim £azzz mihi paruit, 
ἐς eóque omiflo quod fa&urus erat, ut jufleram fecit: nam & ipfe 
** fios abduxit, & alus dem faciendum ftudiosé admodüm fignificavit: 
*€ adeó ut priüs extra teli jactum cohortem collocaret, quàm hoftes 
ἐς animadverterent, nos pedem referre, quámque arcus tenderent, & 
** palta in nos ejacularentur: zzZe fif ut & ipfe illefus fit, & milites 
* fuos per obedientiam incolumes przílet. Alios autem qwofZam, 
** inquit, vulneratos video, de quibus, ubi confideravero quo tempore 
** vulnera acceperint, tum 4ezuz fententiam zzeaz: aperiam. Chryfan- 
** tam veró, & in rebus bellicis ftrenuum & prudentem, & ad accipi- 
* endum imperium & imperandum idoneum, in praefentià quidem 
** honore tribunatüs adficio; & cum Deus aliquid etiam aliud boni 
** Jargietur, né tunc quidem ejus oblivifcar. Quin vos etiam univer- 
** fos, ait, admonitos volo: nam quz modó in πᾷς pugná vidiftis, ea 
** vobis in animis veftris nunquam non cogitanda funt, ut ipfi femper 
* flatuatis, utrüm virtus an fuga vitam magis confervet, & utrüm ii 
** qui pugnare volunt, faciliüs fe fzgzc difcrimine defunctos przetent, 
** an illj qui ?zezare nolunt, & cujuímodi voluptatem adferat victoria: 


256 ἊΝ. Θ ὦ ΕΝ 100 δ᾽ 


ςς es * ^23 » ,ὔ 3 Ἅ LI 93 ὦ » si ! En 
* TOTO γὰρ VUV ἀρισῶ XQWOWT. Gy τσειρῶν TE αὐτῶν ἐχίονίες, 2b) 


7 / p ’, - ^ 
ec Gels γεϊενημένε τὰ wai po Kai ταῦτα μὲν, fm, αἰεὶ 
RE διανοέμενοι, βελτίες ἄν εἴητε" νῦν δὲ, ὡς καὶ “εοφιλεῖς, καὶ 


7 “ : e» 
«c ἀγαθοὶ, καὶ σώφρονες ἀνδρες. δειπνοποιεῖσθε, καὶ σποῦδος τοῖς 


€& Doi ποιεῖσθε»... ταιάνα ἐξάρχεϊεν x) ἅμα τὸ παραγί[ελλό- 


ἄξω ^ 99 
[^£V0V δρονοέιτε: 


, * e , ^ JN ^ ej “΄ Ὄ 
Ἐϊπὼν ταῦτα, ανᾶξως ἐπὶ τὸν ἵππον ἤλασε 


x; πρὸς Κυαξά« 


pn ἐλθὼν, xai συνησθεὶς ἐκείνῳ κοινῇγ ὡς εἰκὸς, καὶ ἰδῶν: τακεῖ 
x; ἐρόμεν5» εἴτι δίοῦο, ἀπήλαυνεν εἰς τὸ ἑαυΐξ ςράώτευμα. αὶ 
οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ Κῦρον δειπνοποιησάμενοιγ. γ5 Φυλακες καϊαςησά- 
* τεθνηκότῷ» 


"TM M ᾿ * $09 ὦ , TT 
vE GpwovrÉOP, καὶ ογεδὸν σὺν αὐτῷ τῶν βελτίσων, ἠθύμαεν μὲν 


ε 3 Y 
βιενου “ὡς ἔδει, ἐκοιμήθησαν... Οἱ δὲ Ἀσσύριοι; καὶ 
Y Χ d e es ^s 
ταϊες. πολλοὶ δὲ γα" ἀπεδίδρασκον αὐτῶν, τῆς, νυχ]ὸς ἐκ τῷ ςραῖο- 
σέδε. 
2 


Ορώνϊες δὲ τοῦτα ὃ.τε Κραϊα᾽ X; οἱ AA σύμμοχοι 
3. .^5 ^^ 7 , Y Ν ^ /, 3 "6 X ^ 
αὐτῶν, ἠθύμιεν" τοαυΐα μὲν γᾶρ ἣν χἄλεπα' ἀθυμίαν δὲ τᾶσι 
“πλειςην παρεῖχεν ὅτι τὸ ἡγέμενον φῦλον τῆς ςρα]ιῶς die uo" 
Sat ἐδόκει ταῖς γνώμαις" ὅτω δὴ, ἐκλείπασι τὸ τροϊόπεδων, x 


«de his enim optime jam ftatuere pofitis, càm & periculum vofmet 
ipit feceritis,. ὅς, res ;//a recens gefta fit.. Atque hzc fi ufque animo 
verfetis, ait, meliores evafuri eflis: nunc, ut deo cari, & fortes, & 
prudentes viri, ccenam inítruite, diis libate, pzeana prgcinite, fimul 
ut fiat id quod denuntiatum eft providete."? 

Hzc cüm dixiffet, equo confcenfo provectus eit: atque ubi ad. Cy- 
axarem venifiet, & cum eo communem ex gratulatione muiuá, ceu 
par erat, voluptatem cepiflet,: quaeque gererentur ibi vidiffet, ac num 
aliquà ipfi re opus effet rogàáffet, fuum ad. exercitum revectus eft... Et 
Cyri quidem milites pofteaquam: coenati eflent, & excubias locáffent, 
uti conveniebat, quieti fe dederunt; A[lyrii veró, quorum. nimirum 
& princeps, & cum eo feré fortifümus quifque occubuerat, univerfi 
animis concidebant, multi etiam eorum.ex calílris noctu diffugiebant. 
Hoc autem cüm Crofus ceterique: eorum. focii viderent, animis 
deficiebant : nam erant omnia quidem dira: maximum veró; moero- 
rem omnibus przbebat, quod ea natio, quz in exercitu principatum 
teneret, pené alienatá effe mente videbatur: itaque caitra deferunt, ὅς 


X Kal τεθνηκότος τοῦ ἄρχονίος, καὶ &c.] verbis pené Xenophontéis expofuit Zono- 


Scil. JVerig/ifforus, qui jam quatuor annos 
regnaverat. Similem autem Perfarum ftra- 
gem: Curtius eà, quà folet, elegantiá de- 
fcribit, Jib. 34. c. x1. “4 Circa currum 
* Darii jacebant nobiliffimi duces, ante 
ἐς oculos regis egregiàá morte defunt, 
€ omnes &c." ladem veró Aflyrio- 
tum, & Crefi federatorámque fugam 


ras T. 1. Jib. 3. p. 150, & feq. 

2 Αὐτῶν, ἠθύμουν] Editi plerique dant 
αὐτῶν «vlc ἠθύμουν, | Sed, MS. Bodl. 
editt. Zd/d. δὲ Zirgentor. & Philelphus illud 
máy; non. agnofcunt: ideóque nec ipfi 
admifimus ;; Stephanus quidem & Leun- 
clavius ad id olim, tanquam importuné 
jmmiffum, notam appofuerunt, 


KZ POTUIATAETUAX A. 


πε fexellaa γυχ]ός. 


187 
Ὡς δ᾽ ἡμέρα ἐκένεϊο, »ἡ ἔρημον ἀνδρῶν ἐφάνη 
τὸ τῶν πολεμίων ςραϊόπεδον, εὐθὺς διαξιδάζει 0 Kve» τὲς Πέρ-- 
σὰς WeuTWe καϊαλέλειπίο δὲ ὑπὸ τῶν πσολεμίων πολλὰ μὲν τορύ-- 
Gala, πολλοὶ δὲ βόες, πολλὰ! δὲ ἅμαξαι --ολλῶν ἀγαθῶν με- 
καΐ ἐκ δὲ τότε διέξαινον ἤδη καὶ οἱ ἀμφὶ Κυαξάρην Mo ταᾶν- 
Ἐπεὶ δὲ συνεκάλεσεν 


Ὰ 2 es , δ » vA 
τες, XX 4gis:07 010UVTO ἐνταῦθα. Apis "io Vs 


c ^ N € e / ABE ^ : “7 

νρὉ τὲ UTE TAA C. καὶ tÀtge τοιαυτα Οἱὰ - 
o Kvo(? τὲς, εἂν E QxS6, Ἀ t μοι dà 
und X e 5 P 5 35-187 57 “Ἢ οὐχ SA ^ 
X2j4t) XO οσὼ. OyOVA, ὦ ἄνόρες) ἄῴειναι, ἥεων ἡμιν ταυτὸ 


διδόν]ων. 


dpa xXx, 


“ὦ Ν ej ^ c / / € ^) ΟῚ 
Νυν γὰρ oT) μεν οι τολεμεῖοι Φοξέμενοι ἡμῶς ὠποδε- 


5 A gi n : ej V 3 UMS. » 2 7ὔ 
αὐτοῖ pared οἵτινες δὲ ἐν ἐρύμιαΐι Qvleg ἐκλιπόνϊες 


τῶτ TO Φεύγεσι:- σῶς τότες οἱε αι ἄν τις μεῖναι ἰδόν]ας ἡμᾶς ἐν 


j / ^ 
70 ἰσοπέδῳ 5 Οἵτιν δὲ ἄπειροι ἡμῶν ὄν]ες EX, ὑπέμειναν, woe 


Ln] 


2 Ἃ € / 2 A 17 ] 7 N Ν 4 29 € ^» 
VU) ἡ, ἂν UTOJLELVOLEV, ET.EV ἩΤΙΉν αι). 20€ “σολλὰ κακὰ υῷ VM V τὲ" 


/ A € / ? 7 ^» € 7 3 , 
πόνθασιν: Qv δὲ οἱ * βέχηιςοι ἀπολωλᾶσι. τως, οἱ} Φανλότεροι £X £l 


no&au difcedunt. n veró illuxiffet, & caftra hoftium à militibus vacua 
cernerentur, mox Cyrus Pe: rfas primos ἐὺ REP cit: ab hoftibus autem 
multe oves, bovéfque multi, multa etiam bonis multis referta plauítra 
relicta erant: deinde Medi quoque qui erant cum Cyaxare jam zz ea 
tranfierunt omnes, ibique prandium parárunt. Cüm autem pranfi ef- 
fent, Cyrus fuos cohortium prafectos convocavit, & in hunc modum 
loquutus eft: Qualia, viri, quantáque bona, divinitüs nobis oblata, 
dimittere'^videmur? ]am enim videtis ipfi, metu noftri permotos 
hoftes in fugam {6 conjecifle: qui autem munitionibus, in quibus 
erant, defertis fugam capiunt, hos quonam modo PONE exiftimare 
quifquam fubiiituros, ubi nos in planitie viderint ? Qui πος zrem 
minime fuftinuerunt, chm néc dum experti nos effent, quo pacto 
nunc fuftinebunt, cüm & victi, & multis à nobis incommodis adfe&ti 
funt? Et quorum £fortifümi qzique occiderunt, quomodo illorum vi- 


1 Πῶς v)» &c.] Infelici quippe przelio 
militum terreri animos, cüm multiplex 
Hiftoricorum teftimonium, tum praecipue 
finis orationis Phormionéz docet : 
μιμνή πω δ᾽ dU 
QXUAXOUG 


Aya- 
ὑμᾶς, ὅτι νενικήκα]ε αὖ- 
σῶν τοὺς ἡσσημκένων δὲ ἂν "dev οὐκ 
ἐθέλουσιν αἱ γνῶμαι "roc 


i l'hucid. 


ποὺς αὐτοὺς XiY- 
δύγνους ὅμοιοι εἶγαι, lib. 2. p. 138. 
edit... Oxon. 

2 Oi βέλ)ις οι. ἀπολώλασι Pro lugubri 
fcilicet eo belli eventu; quem bini his 
verfibus exprefsére 1 ragici: 

- πόλεμος, οὐδέν ἄνδρ᾽ ἑκὼν 

Αἴρει τσονηρὸν, ἀλλὰ τοὺς χρηςοὺς ἀεὶ, 
Sophoc. in Philo&t. p. 401. edit, Εἰ, Stepb, 
Ato, 


Φιλεῖ TOL τσόλεμμος, οὐ πσάντ᾽ εὐτυχεῖν. 

Ἐσθλῶν δὲ χαΐίξει ἘΣ TR ιν γεανίσκων. 
Euripides, citante Stobzo. 

3 Φαυλότεροι [ Superlativi gradüs vicem 
híc fupplet comparativus, ut apud Matt. 
II. II. ὁ δὲ puxgórtzoc ἐν τῇ βασιλεία, τῶν 
θρανῶν, &c. &, τὸ, 1. Τίς ἄρα μείζων ἐ ἐςὶν 
ἐν τῇ i ἀσιλείᾳ τῶν οὐρανῶν : ἃς 1 Cor. 13e 
13, Me quidem minimé fugit, «οονηρόταϊοις 
in hoc loco Xenophontéo, & φαυλόταϊοι à 
Leunclavio aliifque laudari, Sed, lectio- 
nem à nobis receptam non temeré folici- 
tandam putamus, cüm eam MS. Bodl, 
& editi melioris notze omnes praeftent, & 
eandem: graduum perroutationem alibi re- 
periamus, Diétis fidem faciat Poéta Teius: 
Χαλεπὸν 
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, 5 €^ / » B ἌΡ γι em bo. , € 
νων μώχεσθάι ἂν ἡμῖν ἐθέλοιεν: Καί τις εἶπε, ΤΊ ἂν ὶ διώκομεν ὡς; 


- lad A 
τάχιςα, καϊαδήλων γ7ὲ ὅτω τῶν ἀγαθῶν ὕδων: Καὶ ὃς εἶπεν» 


Οτι ἵππων τοροσδεόμεβα" οἱ μὲν y*e κράτιςοι τῶν τοολεμίων ἃς: 
: 3 


7 Ν e ^ ^ ἃ 2 “ «e , ef 
pega xaigos ἣν ἢ λαξεῖν ἢ ἀποχ]εῖναι, ὅτοι ἐῷ ἵππων ! νέον]αι" 


«A t LE / Ἁ * ^ ε A] ΄ ^ t ^ , 
Ze ἡμεῖς τρέπεσθαι μὲν CU» ϑεοῖς ἱκανοὶ, διώκουϊες δὲ αἱρεῖν ἐχ, 


΄ /, pon / 3 ^ , ^ * 
ἑκανοῖ, — "Ti sv, ἔφασαν, sx ἐλθὼν Kuafaon ταῦτα λέγεις; Καὶ 


e e "4 , ΄ € »w £g d t£ ^ 
ὡς εἶπε, Συνέπεσθε τοίνυν μοι woWltc, ὡς εἰδὴ ὅτι τᾶσιν ὑμῖν 
^ ^. 
ταυτὰ δοκεῖ. 
^ ε e 
ἐδόχεν εἶναι ὑπὲρ ὧν ἐδέον]ο. 
RUN ANE. , el à f $5 m 4 “᾿ς, εἰ 
Καὶ ὁ Κυαξάρης ἅμα μὲν, ὅτι ἐκεῖνοι ἤρχονΐο τῇ Aóyus ὥσπερ 
& , ef à vy “ / ^^ M 
ὑπεφθόνει" ἅμα δὲ ἴσως καλῶς ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ μὴ πάλιν κιν- 
? A N Ν * ' , Z£ 3. Wf * Χ ^ 
δυνεύειν" (Ὁ yxp αὐτός τε περὶ εὐθυμίαν ἐτύγχανεν ὧν, x9 τῶν 
x / , M Ν Ν ^ ^ ^ E: 
ἄλλων Μήδων ἑώρα πολλὲς TO αὐτὸ TWTO woivlag) εἶπε δ᾽ ἂν 


Ya , kd Ν / / / ^ 
ὧδε, f  AXX, ὦ Kugr, ὅτι μὲν pukAigm ἀνθρώπων μελετᾶτε 


ες ε ^s € / ^ , t Ν 5 , ^b X 
ὑμεῖς οἱ Πέρσαι πρὸς μηδεμίαν ἡδονὴν ἀπλήςως διακεῖσθαι» X 


1 Eg." Ἁ κε , ^e ^ ^ 
€c ὁρῶν χαὶ GXEWV οἱδα" ἐμοὶ δὲ δοκεῖ τῆς μεγίςης ἥδονης πολιὰ 


liffimi nobifcum pugnare velint? Et ῥἧε quidam, Cur igitur non quàm 
celerrimé, inquit, eos perfequimur, cüm 7zaz/a nobis "bona manifefté 
adeó offerantur? Refpondit ille, Quoniam equis adhuc nobis opus eft : 
hoftium enim qui pratantifimi funt, quos nobis commodum maxime 
xeflet vel capere vel occidere, domum equis ve&i redeunt: quos deorum 
ope nos in fugam quidem vertere potuimus, at non /zmus ad eos per- 
fequendo capiendos idonei. Cur igitur, inquiunt, non Cyaxarem ac- 
cedis, atque hzc ipíi exponis? Etille, Vos ergà, ait, omnes unà me 
fequimini, ut omnibus nobis hzc placere videat. '"l'um veró univerfi 
Cyrum fequebantur, & qua» viderentur ad rem, quam poftulabant, ad- 
commodata dicebant. 
Et Cyaxares, partim quód illi 24c de re fermonem primi injeciffent zi; 
quafi fubinvidebat ; partim, re&te fe fortaffe facturum exiítimabat, fi rur- 
slm periculum non adiret: (nam & ipfe hilaritati fe tunc dedebat, & de 
«xeteris Medis complures hoc ipfum facere videbat) itaque in hunc modum 
refpondit, ** Enimvero, Cyre, vos Perías oziuz hominum maxime id ope- 
** ram dare, ut infatiabili nulliós voluptatis cupiditate teneamini & oculis 
** & auditu compertum habui: mihi veró multó magis expedire videtur, 
Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι jeQo; repofuerünt ἐφ᾽ ἵππων véorlai, ficut, 
Χαλεπὸν δὲ τῷ 5 φιλῆσαι" Leunclavio au&ore, in vetuftis libris legi- 
Χαλεπώτερον δὲ "WAYTOY tur, Atque hoc verbo τσοιικωϊέρῳ ufum 
Απόϊυγχά" νειν φιλοῦγϊα. Ode 46. effe Xenophontem, mirabitur nemo, ut 
Et de hác quidem graduum mutationelec- recte obfervat Leunclavius, qui ejus lec- 
tores etiam monent Grammatici, tioni familiariter adfueverit. In primig 
I Néojai] "Vulgo, ἐφ᾽ ἵππων ἔσον)αι. enim Homerica, de quorum numero etiam 


Nos Leunclavii Stephaníque fidem fecuti hoc eft, ab eo ufurpari folent, 
fumus, qui &co/la illo ad marginem re- 


Ἐκ τάτε εἵπονϊό τε τοζυϊες » ἔλεγον οἵα ἐπήήδειον 
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à ^» v / A €8 ON , i 
μϑλλον συμφέρειν ἐψχρατη εἰναι. Μείξδω δὲ ἡδονὴν τί wx 
7 A "e EN H A 
ρέχει ἀνθρώποις εὐτυχίας,  " vov ἡμῖν τοαραγεγένηται S Ην 
e: J. / y 
μὲν τοίνυν. ἐπεὶ εὐτυχδμενν σωΐζδρονως διαφυλάτ]ωμεν αὖ- 
E] ^e - 
τὴν, ἴσως δυναιμεθ᾽ ἂν ἀκινδύνως εὐδαιμιονουντες γηραν" 
, / y Nd , 
εἰ δ᾽ ἀπλήςως χρώμενοι ταὐτήγ ἄλλην xj ἄλλήν τειρᾶσο- 
ἰε Ἁ 7 N A! / 
μεθα διώκειν, ὁρᾶτε μὴ πάθωμεν ἅπερ πολλὲς μὲν λέγεσιν 
^ ^ 3 ^s ? 5^7 £ 
ἐν ϑαλάτίη πεπονθέναι. δια τὸ ἐυτυχειν ZX ovas παύ- 
, 
e y / Nx x / , 
εσθαι τολέονϊας ἕως ἄν ἀπόλων]αι" πολλὲς δὲ νίκης τυχόν]ας. 
᾽ ^» Ν Ν E] LY 
ἑτέρας ἐφιεμένες, νυ» τὴν πρόσθεν ἀποδαλεῖν, Καὶ yxp εἰ μὲν 
/ » €, inn οἷς v ^ ' / 3 
οἱ ᾿σολέμιοι ἥτ]ες Ovleg ἡμῶν ἔφευίον, ἴσως ἂν » διώκειν τὲς 
€ Ms "» "n / 7 LP Ls 7 
«iles ἀσφαλῶς rixs' www δὲ καϊανόησον τόξῳ αὐτῶν μέρει 
, / / E t dw » R4 s 
τοάνϊες μαχεσάμενοι νενικήκαμεν" οἱ δ᾽ ἀλλοι ἁμᾶχοι εἰσίν 
«ὶ 2 Y s ? , .4 b 5. vyl V 
οὺς εἰ μὲν μὴ αναγχάσοιμεν μᾶχεσθαιγ ἀγνοουνίες καὶ 
M ^e hj € ^ ^? 5 Ἢ ^ , ? £ ts » δὲ 
ἡμᾶς γ0 ἑαυτοὺς, δι’ ἀμαθίαν c6 μαλακιαν ἀπίασιν εἰ δὲ 
Li ^ / jl 
ψνώσονϊαι ὅτι »9 ὠπιδυϊες ἐδὲν ἥτ]ον κινδυνεύεσιν ἢ μένον]ες. 
Ὰ N ΄ * 
* ὕπως μὴ οναγκάσωμεν αὐτὲς, καὶ εἰ μὴ βέλονϊαι, ἀγα- 
Ν «f S ^ s , 
Sis γενέσθαι. σθι yao ὅτι cU μᾶλλον τὰς ἐκείνων ψὺυ- 
^ “Ὁ ^ ^ A 2 ^4 d 
ναίκᾶς x; παῖδας ἐπιθυμεῖς λαξεῖν, ἢ ἐκεῖνοι σωσαι, Ἐυ- 


/ » cd Nue». € / ᾽ 85 ^ / ^ Ἢ 
νόει δ᾽ ὅτι 36 αἱ σύες ἐπειδὰν ὀῴθωσιν Φεύγεσι καὶ πολλαὶ 


maximá continenter frui voluptate. Quid autem voluptatem homi- 
nibus majorem adfert, quàm profpera fortuna, quz quiZez hoc tem- 
pore nobis obtigit? Si ergó, cüm profperá utamur fortuná, prudenter 
eam confervemus, in vità fortafse beatà fine periculis fenefcere poffi- 
mus: fin Πᾶς minimé fatiati, aliam ex alià perfequi conabimur, vi- 
dete, né idem nobis accidat, quod accidiffe multis in mari dicitur, 
ut, proptereà quód bonáà ufi fint fortunà, finem navigandi facere 
nollent, donec zaz/7agzo interirent; itidemque multis, qui victoriam 
adepti, dum alteram expeterent, priorem etiam amiferunt. Nam fi 
hoftes, pauciores cüm nobis effent, in fugam fe dederunt, fortafsé & 
perfequi pauciores tutum eflet: nunc veró confideres vez, cum quan- 
tulà ipforum parte os omnes congrefli vicerimus ; czeteri autem pugna 
abftinebant; quos fi ut pugnent non cogemus, δὲ noftrüàm ὅς fai ipfo- 
rum ignari, propter imperitiam & animi mollitiam difcedent: fin ani- 
madvertent, nihilo fe minis in periculo fore, fi abeant, quàm fi re- 
filtant, viz, né cogamus eos ut etiam przetér animi fententiam fortiter 
fe gerant. Nam fcire debes, non magis illorum uxores ac liberos capi- 
endi te cupidum effe, quàm illi fervandi fint ezjizi. Etiam fues cogi- 
ta, poiteaquam confpecte funt, cum prole /zZ fugere, tametfi malta 


I Omgc μὴ &t.] Ellipticam hanc locu- ^ 2 Aie/e; &e.] De his τὰ Nofter in 


B tionem jam fupra p. 25. attigimus, Kovs/er, Τὰ δὲ veofwi (forfan, vsefeys, aut. 


ss fe 
2 P y:9/72 ἢ 


1 


-ENÓOONTOX 


[d 4 ^s Á, ^ 5 LU ^^ 9 "Ὁ ^d Lr] 
ὅσάι σὺν τοιξ TEXVOIG ἐεπεισῶν de τις αὑτῶν Sex τι TO? 


/ 2:4 7 *5w A , / μεν jaw) Ἂν ^ 
τέχνων, SXiT& (εύγει» sd ἣν μιο τύχη ὅσα, αλὰ ila ἐπὶ 


i --" Z2 K M 4d 3 ? , 
TOV ib E 77e gi eta GA νῦν μὲν ἐπικατακλείσαν]ες 


ἑαυτὲς εἰς Agios τυαρέογον ἡμῖν τἀμιένεσθαι, ὥςε ὁπόσοις ἐξε- 
λόμεθα αὐτῶν μάχεσθαι" εἰ δ᾽ ἐν εὐρυχωρίᾳ τρόσιμεν αὐτοῖς. 


M 05 ἢ λ ^ , c N do ! € δὰ 
20) μα 7310 0VI Cs Aes // SVO EVO, οι ^ «ol ot 700 0V LU LEE 


ej -“ » ] “2 0c € w o5 /, 3 une , "o RM 
ὠσπερ νυν, EVEVIVSOCUZA, O) ὁ £X τλαψιδ) γ ἄλλοι EX TH ἐτερᾷ 


, c Δ Φ ἐξ εἴ s nd £^. un € ^ EY 
wAGyié, οἱ δὲ »j ὑπισθεν" δρὰ μὴ τοολλῶν ἑκώςῳ ἡμῶν 3) 
Lr] ^ ^ 3, » 
ὀφθαλμῶν » χειρῶν δεήσοι. Πρὸς δ᾽ ἔτι, ἔφη, $ βελοίμην 
*^ » x rage 7 * ΄ 2 / , / 
ἂν ἔψγωϊε y) OOV Μήδαες εὐθυμεμιένες. ἐξανοςήσας avo cQ ei 

, 27 39 
χινδυνεύσονϊας ἱέναι. 


Καὶ ὁ Κυρῷ» ὑπολαξὼν εἶπεν, Αλλὰ μηδένα σύ yt ao Toc 
σῆς, ἀλλὼ τὲς ἐθέλου]ας μοι ἕπεσθαι δός" τ. ἴσως ἄν σοι x9 τῶν 
4 
^ /. 7 í / 2 o 
σῶν Φίλων τέτων EXOgu ἥκοιμεν ἄγονϊες ἐφ᾽ oig woe εὐθυμή- 
Ν Ν e c ^e ^s ΄ 
σεσθε. Τὸ μὲν y*e (PO ἡμεῖς γὲ τῶν πολεμίων 9 διωξόμεθα" 
(στὸ (o ἄν x, καϊαλάξ :) ἢν δέ τι ἢ ἃ ἔ " 
τως xp ἂν x, καϊαλαδοιμεν 3) ἣν δέ τι ἢ ἀπεογισμένον τὰ «ρα 
, / / c ef y 
τεύμιαϊ Ὁ» λαάξωμεν,͵ ἢ τι ὑπολειπόμενον, ἥξομεν πρός σε ἀγούϊες, 


? / [:] * ε “ ΕΠ ) Pi 
E»wón δ᾽, £u, ὅτι γα ἡμεῖςγ ἐπειδὴ σὺ is, ἤλθομεν, σοὶ χα" 


* numero fint: cim νεγὸ quis de pullis earum venetur aliquem, non 
** jam ampliüs, πὸ fi una quidem fit, fugit, fed eum qui capere conatur 
* invadit. Nunc quidem cüm fefe in munitionem incluferint, pote- 


* ftatem nobis fecére velut é penu quodam promendi & pugnandi cum 


** tanto eorum numero, quanto nobis vifum eflet: at fi latà in planitie 


** ad ipfos accedemus, divisifque copiis difcent, partim nobis à fronte; 

** quemadmodüm modoó acciZit, obfiftere, partim ab latere uno, partim 
** ab altero, partim etiam à tergo; vide, né cuique noftrüám multis & 
** oculis & manibus futurum fit opus. Praetereà nolim equidem, inquit, 


** cüm Medos nunc hilaritati indulgere videam, eos furgere juífos ad 


** periculofum iter cogere." 


Et Cyrus refpondens, Neminem veró coégeris, inquit; fed illos da 
fantim, qui me libentes fequentur: & fortafíis ità re iba ut tibi & 
amicis "Nifóe tuis fingulis adferamus ea, quz grata omnibus futura funt. 
Copias enim hoftium cozfertizt omnes nos certe non perfequemur; (nam 
quo pacto eas adfequi ἢ poffimus?) verüm fi quid vel avulfum ab exercitu 
nacti erimus, velàrergoó relictum, 24] ad te redeuntes adducemus. Cogita 
veró, inquit, nos etiam, quoniam tu rogabas, longo venifíe itinere, tibi uti 


Lr e ' ^ ^s , ^ T . 
γεο νὰ} αὐτῶν ὅταν ἁλίσκηιαι, καλεπῶς TOU- ἀφ αγίζεται. Ἑποιταί τε ἐπιτοηχολὺ ὧν a 


“-ο πάσχει. Οὔτε γὰρ μονοῦνται ἕως ἂν ὥσιν ἄμφω χαλεποὶ ὄν; ἐς τότ τε Ü [48.09 
μακρὰ (forfan, γεαρὰ i) 5n' ὅταν τε αἱ κύνες μαχόμενοι ὑπερ ἐκείνων ἢ ὑπὲρ αὑτῶν, Edit, 
ξυρωσ!»; ἢ gk» T, Tayl εἰς ΤῊ UAnY Steph, p. cei, 


KXCTPOT/ArLAFAEUAS A. ΤΟΙ 


& κὲ νον C TEE RE BRE Y 2 v» ^5 
διζόμενδι, μακραν 000v" xj σὺ ὃν ἡμῖν δικαι(Ὁ εἰ eli eie S6 att, 
i. 3 / ? ΄ N Ν ᾽ Ν M N 
ἵνα x; Eo ovlés τι O1XO0E ἀφικώμεθα, Xj μὴ εἰς τὸν σον σησαυρον 
n ^ Mo» " e - t, 9 » 
ax olec ὁρῶμεν. Ἐν] αυθα δὴ ἐλεξεν ὁ Kva£zens, AAM tit μῶνϊο: 
*^/ c/ N / » / 3 7 » 7 vo 
ἐθέλων τις folo, x; Xp ἔγωγέ σοι εἰδείην ἂν. Σύμπεμψονυ 
/ ^T , / , Ν e 3 DET Ἃ δ , 
τοίνυν μοι τῶν ἀξιοπίςων τἄτων τινῶν ὃς ἐρεῖ ὦ ὧν GU ἐπιςειλής.- 
Ι 4 ^ 4 
Λαξωὼν δὴ ἴθι, fu, ὃντινα ἐθέλῃς τότων. Ἔνθα δὴ ἐτύγχανεν 
hj , n à X ’ ὟΑΝ 
* 9 φήσας τοτὲ συγἶενῆς αὐτὰ εἰν! 36 Φιληθεὶς, τσαρων. Εὐθὺς 
[I1 € ^) " ^t y » c / A “- , 
ὃν 0 Kop» sime, Agxt, dn, ἔμοιγε wroci. Καὶ ovr(O? Toi- 
X N ,ὕ ^ 
νυν, ἔφη. σοὶ ἑπέσθω Καὶ λέγε σὺ, ἔφη. τὸν ϑέλουϊα ἰΐναι μέτα 
, ἢ N N J 1 9 54. 
K gs. Οὕτω δὴ λαΐξων Tov ἄνδρα ἐξήει. Emu ὃ £g, 
ΔΝ ε ^9 a LI 3 e 
εὐθυς c KveG εἰπε, Νὺυν δὲ c δηλώσεις εἰ ἀληθη ἔλεγες» 
[] / / L4 / 3 7] / 
ὅτε ἔφης ἡδεσθαί μὲ ϑεώμενΘ». ᾿ Οὔκεν ἀπολείψομοαί cu, 
ε ^ eut Y ^ “" e * 
*Pn o Mn», εἰ TETO λέγεις. Καὶ ὁ Κυρθ’ εἰπ εν. Οὐκὲν X3 
f / ^o 5 Δ] / 
ἄλλοις τοροθύμως λέξεις: KoxawO» ἐπομόσας, Nu τὸν Δί᾽, ἔφη, 
e) y , N € “ἷἤ 7 Ν i] 
ἕως ὧν γε ποιήσω 25 σὲ ἡδέως ἐμὲ ϑεᾶσθαι. Τότε δὴ ἐκπεμῴθεις 


t N or [4 ’ » [4 5 [4 ^e , 
ὑπὸ τὸ Κυαξαρες, τὰ τε ἄλλα τοροθύμιως ἀπήγγελε τοις Mm- 


$016, X; ποροσείθει ὅτι αὐτός γε 2X ἀπολειψοίο a vdpos οὐρίφῃ x; 


/ à N / ^ e 
χαλλισθ) 59 TO (Ay i6 OV. QUO Φεῶν γεγονότ». 


rem gratam faceremus: itaque te viciffim nobis gratificari equum eft, ut 
& ip; aliquo cum emolumento domum redeamus, & omnes ad thefaurum 
tuum non refpiciamus. Hic Cyaxares, At veró, ἢ quis, inquit, libens te 
fequatur, equidem tibi gratiam quoque habiturus fim. Mitte igitur mecum 
quendam de zzis hifce fide dignis, qui tu quz jufferis exponat. Age vero, 
inquit, quemcunque horum volueris accipe. Ibi forte Jezzs ille aderat, 
qui aliquando cognatum fe Cyri dixerat, & ofculum a2 eo tulerat. Sub- 
Jiciens itaque mox Cyrus, Sufficit, inquit, hic mihi quidem. Et 1s ergó 
te fequatur, ait: 'l'áque adeó dicito, ait, ut eat cum Cyro qui volet. 
Atque ità recepto Cyrus ad fe homine exivit. Cámque egrefíus effet, 
ftatim dixit Cyrus, Jam fane tu declarabis verümne fis loquutus, cüm 
te diceres voluptatem ex adfpectu mei capere. Nequaquam veró à te 
difcedam, inquit Medus, fi hoc quidem dicis. Et Cyrus, Ergóne cz- 
teris, ait, Zzc prompto animo: expones? Ille interpofito jurejurando, 
Profe&tó, inquit, donec effüiciam, ut etiam tu me libenter adfpicias. 
''um demüm miffus à Cyaxare, cüm alia Medis prompto animo denun- 
tiavit, tum etiam addidit, fe fané à viro przflantifimo & pulcherrimo, 
atque e/;azz, quod maximum eflet, à diis oriundo, abefle nolle. 


I O φήσας «oTi συγγενὴς &c.] Vide Bodl. quam Stephanus etiam δὲ Leuncla- 
lib. 1. p. 42. vius receperunt, Vulgata illa, οὐκ oiv, 
2 Oz:] Vulgó, ὅτι. Nos autem le&io-  mendofa eft, y 
nem dedimus, quam Stephanus & Leun- 4 Ἑὼς dv γε] Sic editi feré omnes & 
clavius refituerunt, & MS. Bodl, reprz- MS. Bodl, à quibus immeritó difceffifle 
fentat. videtur Leunclavius, 40] refcrpfit ἔς τε 
3 Οὔκεν]} Scripturam hanc exliibet MS, χ' ἂν &c. 


x 


19022 EENOOONTOXFXE 
Πράτ]ονϊ» δὲ ταῦτα τὲ Κύρε;, Siue τὼς ὠφικνδναι ἀπὸ Ye- 
τ Oi δὲ 


ἔθυ» δ᾽ ὁ πολύ διὸ γα ὑπήκοοι τῶν Ασσυρίων ἦσαν" ἔφιπποι δὲ 


, el ^s / Lp t 
Ὑρκάνιοι ομοροι μὲν τῶν Ασσυρίων £19 ιν, 


53, 
κανίων ἀγίελοι. 
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Ἀσσύριοι; ὥσπερ x οἱ Λακεδαιμόνιοι ^ τοῖς Σκιρίταις" ἐδὲν Φειδό- 
᾿ 93 “Ὁ Xy»» , »55 / Y νὰ , 2 
μένοι αὐτῶν WT ἐν τόνοις, ET ἐν κινδύνοις, Καὶ δὴ »ἡ τότε ὁπισ- 


^ 90,021 9 ς , » e / er d μὴ 
“οφυλακεῖν αὐτὲς ἐκέλευον ὡς χιλιδς δνΐας “ππεᾶς) MAE εἴ T1 ὄπισθεν 


Dum hzc à Cyro geruntur, divinitis quodammodó accidit ut ab 
Hyrcaniis nuntii venirent. Sunt autem Aflyrüs finitimi Hyrcanii, 
natio non z//a quidem magna: quocirca etiam imperio Affyriorum 
fubje&i erant: equites veró iZezei & tunc habebantur, & adhuc 
habentur: idcircó utebantur operà ipforum Afílyrii, quemadmodüm 
Lacedaemonii Sciritarum ; nec in laboribus, nec periculis eis par- 


centes. 


Et quidem eo ipfo tempore jufferant eos, qui erant equi- 


tes circiter mille numero, extremum tueri agmen, ut fi quid à tergo 


x Oi δὲ Ὑρκάνιοι &c.] At, fecundüm 
Ptolemzum, Strabonem, aliofque tam 
veteres quàm recentiores Geographos, 
tota ferà Media inter Hyrcaniam jacet 
& Affyriam. 

2 Τοῖς Σκιρίταις]  Hefychius, Σκειρίτης, 
(fcribe, Σκιρίτης) λόχίΘ» οὕτω καλούμενος, 
δ᾽ παροκινδυγεύων, Σκιρίτας autem Scirum 
incoluiffe, Arcadum coloniam, epitome 
Stephani Byzant. prodidit, Et λόχον Xxi- 
eir»» Lacedaemonii τσροκινδυνεύοα habue- 
runt, primo in periculis conftitutum loco, 
quemadmodüm Hefychius ait, addens di- 
fertà, λόχον illum fuiffe Αρκαδικόν. De 
hác autem cohorte fic Diodor. Sic. lib. 15. 
p. 350... O δὲ Σκιρίτης καλούμενί(δ. Ac G- 
“παρὰ τοῖς Σπαρ]ιάταις ἃ cuvráTleva με- 
πὰ τῶν ἄλλων, ἀλλ᾽ ἰδίαν ἔχων σύςασιν, 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἴσςαται, καὶ τσαραξοηθεῖ 
τοῖς αἰεὶ ϑλιξομένοις μέρεσι, Hujus etiam 
meminit Nofter, Λακεδαιμ.. evoNeT. p. 401, 
Adi fis J. Meurfii Le£. Attic. lib. 1. c. 16. 
Minimé veró pratermittenda eft lectio, 
quam Philelphus exhibet: qui pro Scirztis 
habet Hijes; Hunc meritó quidem re- 
prehendit Leunclavius, non tantüm quód 
novam lectionem confinxiffe videatur, fed 
quód res ipfa Hiletas refpuat. Nam Εἵ- 
Aula; plan& fervos fuiffe plures teftantur 
auctores,  Harpocration, Εἴλωϊες, οἱ μὴ 
ψόνω δοῦλοι Λακεδαιμονίων, ἀλλ᾽ οἱ πρῶτοι 
χειρωθέντες πῶν Ελος τὴν τσόλιν οἰκούγτωγ, 
Paufanias in Lacoz. p. 201. ed. Sylburg. 
Ἐπὶ ϑαλάσση «πόλισμα ENog ἦν, ὦ δὴ καὶ 
Ομπρος ἐμνημόνευσεν ἐν κα]αλόγω Λακεδαι- 
(μκονίων. Οἵ τ᾽ ἄρ᾽ Αμύκλας εἶχον, Ελος 
7' ἔφαλον πἼολίεθρον. 1], β΄. v. $84. Καὶ 
πεῶτοί γε ἐγένογϊο (iftius nempe urbis in- 


cole) Λακεδαιμονίων δοῦλοι TOU κοινοῦ, τα 
Εἵλαῆες ἐκλήθησαν τπορῶτοι, καθάπερ γε καὶ 
ἦσαν, ^ T0 δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπικτηθὲν ὕσερον 
Δωριᾶσι, Μεσσηνίους Oylac, ὀνομιασθῆναι X 
τούτους ἐξενίκησεν Εἵλωϊας. Ad verfum au- 
tem Homericum, quem adducit Pavfanias, 
Evftathius hzc: Εἵλωτες awveAÜDvrEG τοῖς 
Μεσσηνίοις, ἦν ὅτε καὶ πράγματα «παρα- 
σχύνιες τοῖς Λακεδαιμονίοις, εἶτα ὑπεῖάγη- 
σαν ὡσεὶ καὶ δοῦλοι" £y ἐξ αὐτῶν τὸ ὄνομκα 
τῶν Εἱλώτων εἰς δουλικὴν ἁπλῶς μκέϊελήφθη 
κλῆσιν. 1. Pollux fané adfirmat Εἱλωϊας 
εγυος non.fuiffe, fed μεϊαξὺ ἐλευθέρων καὶ 
δούλων. lib. 5. cap. 8. ideóque inaufpicató 
hunc teftem advocavit Leunclavius, cüm 
ftatuerat EiAwlac prorfus ferwos effe. Sed 
Pollux certé falfus eft: nam, teftimoniis 
jam adlatis plura né adjungerem, tam 
dura crudelífque erat eorum fervitus, ut 
in proverbium quafi abiret. Unde eft, 
quód lfocrates in Paratbenaico, p. 374. 
edit. Volf. de Lacedzemoniis ità loquitur: 
Ov; μὲν ἐλευθερώσειν ὡμολόγησαν, καήεδου- 
Adzaylo μᾶλλον ἢ τοὺς ErAwlac. ^ Confulas 
quoque Ztber. lib. 14. c. 21, & Scholiaft. 
2d Thucyd. lib. 1. p. 56. Satis igitur 
liquet, fervos omninü fuiffe Hi/ctas ; quo- 
rum à conditione cüm longé aberant 
Hyrcanii, meliüs hos cüm Serritis con- 
fert Xenophon, equites przfertim cum 
equitibus, Miror itaque, doctum quen- 
dam Gallum, fpretá librorum optimorum 
& fané, quos vidj, omnium auctoritate, 
Philelphum fibi fumpfiffe ducem, atque 
adeó in Differtatione, non iti pridem 
publici juris factà, Εἱλώτων, tanquam 
Populi à Xenophonte hoc in loco memo- 
rati, mentionem fecitfe, 


| j 
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e / 1: e d N S c Eas EY ONE E 2 NN 
ἅτε μέλλουϊές ὕςατοι WODEUEG VOI, 95 τὰς DAE OG τᾶς εαυτων ^ M 
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τὲς οἰκέτας UgQTHG £V OV. Στραϊενονίαι γῶρ d" οἱ xaTAX τὴν 
/ » c M m NU SAN P aemba NO aU N25 "qi 
Ασιαᾶν Eo collec 05 W0AA0| μεθ ὧνπερ X, οἰκεσι" Xy τότε àn égale ον! 
ef / X, pf" 7 7 εν Snc oe / 
οἱ Ὑρκάνιοι ὅτως. Ἐννοηθένες δὲ οἷα τε τάσζεσιν ὑπὸ τῶν Ἀσσυρίων» 
e “ / Y €» » es c / (| m» /e 
Xj ὅτι VUV τεθναίη μὲν o ἄρχων ἀντων) ἡτ]ημέυνοι δ᾽ εἶεν. φοςῷ» 
N Ν » , n :] / Ί « ? $6 c Ἶ 
δὲ πολὺς εἴη ἐν τῷ ςροϊεύμα! εν. οἱ τε σύμμαχοι ἀντῶὼν ὡς αὖν- 

» X E / : ^ 9 0 , 25 [^ 3 ^4 
μὼς ἔχοιεν καὶ ἀπολείποιεν᾽ ταυτῷ. ἐνθυμομένοις εὐοξεν αὐτοῖς 
^2 Ὁ ?, ^ 2 c , : € , X ^ ) 22 
νὺν καλὸν εἶναι ἀποςῆναι») εἰ ϑέλοιεν οἱ GIA DI Κυρον συνεπιθέσβαι. 
eai , 4 / x ^ ΔΊΚΗΝ, δ e 7 Y 7 
Καὶ πέμπεσιν ἄγγελος τρὸς Κυρον cmo yo τῆς μαχῆς τὸ Té TW 
E] "P € N : 24 / ; jg 
QVO. X μέγιξον ηὐξεῖο. Οι σὲ πεμφθένϊες λέγασι Κυρῳ ori pa- 

^ s / 7 ied 2/4. 3 ? »/ 3 23 $ -N 
coity τς Ασσυρίες δικαίως, vuv τὲ * εἰ βέλοινο ἰέναι ἐπ᾿ αὐτὲς, 
periculum inflaret, id illi ante fe fubirent. Εγγοδηΐ autem, utpote qui 
ultimo loco iter facturi erant, etiam currus fuos & domefticos ultimos 
habebant. Nam plerzque nationes Afiatice expeditionem fufcipientes 
familiam fecum unà ducunt; & in hác quidem expeditione Hyrcanii mo- 
rem hunc fervabant. Cámque ad aniinos eis accidiflet, cujufmodi incom- 
modis ab Aflyriis afficerentur, & horum principem mortem occubuiffe, 
victos ipfos effe, magnum metum invafiffe exercitum, focios animum ab- 
jeciffe defecifséque; hec cum fecum ipfi cogitarent, vifum eít opportune 
defe&tionem hoc tempore fieri polle, fi cuz 7?//s Cyri exercitus 2o/fes unà 
adoriri vellet. Atque az? nuntios ad Cyrum mittunt; hujus enim no- 


mini à przlio maxima celebritas acceflerat. Qui autem miffi erant, ex- 
ponunt Cyro, jure fe Affyrios odiffe, ac fi hoc tempore eos adgredi vellent, 


1 ΕἾ] Sic Stephanus reQé edidit; 
proet etiam dat MS, Bodl. Vulgó, ἴοι, 


c 3 , ε ΄ 
Οἱ δ᾽ οἰκέται fé[keziy ἀλλ᾽ &c. ve. v. $. 
Ν᾿. 


3 Στρα]εύον]α, γὰρ δες. Hoc autem ideà 


2 Τὸ; omira;] Vocabulum hoc ple- 
rumque pro famulo feu fero demeflico ca- 
pitur: Ídque adeóÓ po&tic? pro δον εὶς 
in genere, feu 4£otd famil/id poni teftatur 
J. Pollux lib. 5. c. 8. οἱ μένοι ποοιηταὶ, 
x, τοὺς ἄλλους οἰκείους, οἰκέτας ὠνόμαζον, 
Hanc quidem fignificationem híc, & alibi 
apud Noftrum, obtinet: nam ftatim fub- 
jicit, nationes Afiaticas fecum domefticos 
in expeditionem furere, μεθ᾽ ὧν οἰκοῦσι, 
i. e. familiam : non enim fervi foli μκεθ᾽ 
ἡμῶν οἰκοῦσι. Sed, hac vocis οἰκέτης po- 
teftas ad ftilum po?ticum ab aliis referri 
non folet,  Hefychius, Οἰκέται, οἱ κατὰ 
τὸν οἶκον πσάγ]ες. mec aliter Phavorinus, 
"Thomas Magifter, Οἰχέται, ὦ qvo ci 
δῆλοι, ἀλλὰ καὶ τσάν]ες οἱ ἐν τῶ οἴχω, γυνὴ 
ἠδὲ τέκνα. Suidas, —ü μόνον oi ϑερά- 
στούϊες, ἀλλὰ E τσάγ]ες οἱ κατὰ τὴν οἰκίαν. 
Qui verba etiam Ariftophanis in exem- 
pium fubiecit ὃ 


facere confueverant, quàd fe, dum res fibi 
cariflimz adeífent, anirnofiores fore, atque 
adeó pro earum tutelá fortiüs acriáíque 
dimicaturos, putarent. Darius milites fuos 
adloquens, ** Conjuges quoque, /nguit, ác 
*€ [iberi fequuntur hancaciem : parata ho- 
* fibus przeda, nifi pro cariffimis pignori- 
** bus corpora opponimus."' Carr. lib, 4, 
c. 14. Similiter Max. Tyr. Αλλὰ Πέρσαις 
μὲν αἱ ππαλλακίδες ἕπονϊας, ἵνα pay ala 
καλῶς ὑπὲρ τῶν φιλτάτων, Differt, I4. 
p. 152. edit. Cant. Et de iifdem Herodot. 
χευσόν τε τσολλὸν X ἄφθονον ἔχονϊες ἐνέπρε- 
στον" ἁρμαμάξας τε ἅμα ἤγοντο, ἐν δὲ, 
“παλλακὰς καὶ dégaThinw σπσολλήνγ ΤῈ » εὖ 
ἐσκευασιμένην, lib. 7. c. 82. 

4 Ei βούλοιν]ο ἰέναι &c.] Sic editi fere 
omnes: cüm tamen margines exhibere 
foleant βούλοϊο ἰέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς, ὦ σφεῖς 
σύμμαχοι ὑπάρχοιεν xai ὑγήσοιγτο, hanc 


leétios 
Q 


X NONE Uc m 


e" M MEET 


δ, (OEBNOUWENIOZ 

x σφίσι σύμμαχοι ὑπάρζειαν x Tynccavlot ἅμα δὲ wpos τότοισ 
διηγανο và τῶν πολεμίων ὡς ἔχοι, οἵα δὴ ἐπαίρειν βελόμενοι ὡς 
Καὶ ὁ Κὺρ» ἐπήρεο αὐτὲς, Καὶ 


d “ Ἅ » Ub e » 7 * E “»" 32. κα λ , ^ 9 Ὁ 
oxt,Te ἂν, tQ", ἡμᾶς tT καϊαλαξεῖν αὐτὰς, "oi EV τοῖς £pu- 


μάλιςα ςραϊεύεσθαι αὐτόν. 


n. € ^e S A » , EY ^e t£ ὦ 
μασιν εἶναι 5. ἡμεῖς μὲν γαρ5' Dui μάλα συμῷφοραν raro ἡγμεθα 
εἶναι» ὅτι ἔλαθον. ἡμᾶς ἀποδραάνἶες. Ταῦτα δὲ ἔλεγε βελόμεν(» 
αὐτὲς ὡς μέγισον Φρονεῖν ἐπὶ aic. Οἱ δὲ ἀπεκρίνανϊο ὅτι 
y 
^ 


x αὔριον ἕωθεν, εἰ εὔζωνοι πορεύοιο, καϊαλήψοιο" ὑπὸ γῶρ 
φ κ΄ Ν n^ € on Az ; 0 TON E ^ M4 » 
T2 04s X; τῶν ἀμῶᾶξων Oro? τοορεϑεσῦαι αὐτὲς" » ἅμα, ἔφασαν, 


el s , 7 , , Ἵ ^ * ,ὕ 
ατε τῆν τοροϊεραίαν νύχ]α ογρυπνησῶν t9,  VUV [49*g0» τοορευθένϊες 


t ^4 5 "T Σ Ψ d 
ἐςροϊοπεδεύκασι. Καὶ ὁ Κὺυρ(» ἔφη, Ἐχεῖε ὃν ὧν λέγεϊε wigóv τι, 


fe quoque focios & duces ipfis itineris futuros: fimul commemo- 
rabant etiam quo loco res hoítiam effent, utpote qui eum quàm 
maximé ad expeditionem. £4»c fuícipiendam excitare cupiebant. Et 
Cyrus eos interrogans, An exiltimatis, inquit, nos adhuc eos adfequu- 
teros, priufquam intra munitiones fe recipiant? nam hoc ;5/uz nos 
mapni infortunii loco ducimus, quod clam nobis aufugerint. Hzc 
veró dicebat, quód eos magnificentffimé de fe fentire vellet. Illr 
autem refponderunt, poftridié etiam mane fieri poffe, fi expediti per- 
gerent, ut eo: adfequerentur: pra turbá enim & plaufiris eos lenté 
iter facere: ac pratereà, inquiunt, quippe quàd notte fuperiore vi- 
gilàffent, jam paululüm progreffi caitra metati funt. Et Cyrus in- 
quit, Ergóne pignus quo fidem dicis faciatis aliquod habetis, quod 


le&ionem fibi fequendaám duxit Leun- 
clavius, Αἱ ea, quam recepimus, nec 
minüs commoda eft, & meliüs iis refpon- 
dere videtur, quz modo przecefferant, εἰ 
SíAu» οἱ ἀμφὶ Κῦρον συνεπιθέσθαι:, nec 
non iis, quze mox fequuntur, 
αὔριον ἕωθεν, εἰ εὔζωνοι τσορεύοιντο, MS. 
antem Bodi. dat εἰ βούλοιντο ἰέναι ἐπ᾿ αὖ- 
“τοὺς, καὶ σφεῖς, σύμμαχοι ὑπάρξοιεν καὶ 
ἡγήσαιγϊο, ; 

I Kal αὔριον ἕωθεν, εἰ &c.] Malé hac 
verba à Leunclavio accepta funt, qui ea 
fic diftinxit, ὅτι xj αὔριον, ἕωθεν εἰ εὔζωνοι 
“πορεύοινϊο, &c. δὲ reddidit, etiam poflridi? 
golfe, fi flatim à diluculo expediti pergerent, 
€gc. Αἱ ἕωθεν illud ab αὔριον minime 
fejungendum eft; nec ad mess, fed 
ad καϊαλήψοινίο, unà cum αὔριον referen- 
dum eft, Ex fequentibus enim liquet, 
Cyrum non expeQáffe, dum poftera dies 
illucefceret, fed, milites ut primüm cor- 
pora cibo curaverant, iter ingreflum effe : 
ἐδείπνησαν, ἐξῆγε τὸ ςράτευμα, 


^ ^» 
Ἐσειδὴ ὁ 


^ vy 4 9. τι t ZI ' 2 » 
ἔτι ὠωτὸς Odes, &c. Et paulo infra re- 
^" 


perimus eum (prout hic futurum dicunt 
Hyrcanii) hoftes poftridié mané oppri- 
mentem & in fugam vertentem : Ῥῶν 
δὲ «πολεμίων, ἐπεὶ σαφὲς ἐγένεϊο, οἱ mi 
ἐθαύμαζον, ὥς.  Verüm alia etiam fubeft 
caufa, cur interpunétionem & verfionem 
Léunclavii rejiciamus, Nam Hyrcanios 
certe non fugerat, in Perficis effe mori- 
bus, ante ortum folem exercitum noa 
movere: iique adeó nequaquam Cyrum, 
ut cum fuis ffatim ἃ diluculo (prout ἕωθεν 
vertit Leunclavius) . procederet, monere 
vellent. — Hanc autem  confuetudinem 


Perficam refpexit Q. Curtius lib, 5. c. 2. 


Orto fole ad no&iem' agmina, ficut defcripta: 
erant, intravére vallum, &, cap, 4. difer- 
tis verbis exprimit: Patrio more Perfarum 
traditum efl, orto fole demum procedere. 
ldem docuit ante Curtium Herodotus 
lib. 7. c. 54. «45 δὲ ὑςερωίη ἀνέμενον τὸν 
ἅλιον, ἐθέλονες ἰδέσϑαι ἀνίσιχονϊα, Ξυμίη- 
μαῖϊά πε τσαϑοῖα ἐπὶ τῶν γεφυρέων καῖα- 
γίζονϊες, καὶ μυρσίνησι copyovieg τὴν. ὁδόν» 
ὡς δ᾽ ἐπανάτελλε ὃ DO, ὅς. 
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ἢ ἡμᾶς διδάσκον, ὡς ἀληθεύεε s Ομήρες y, ἔφασαν, ἐθέλομεν 
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ἐλάσανες αὐτίκα τῆς vuxlog ἀγαγεῖν μόνον γα GU ἡμῖν ru» TÉ 
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wiga ποίησον, ἡ καὶ δεξιὰν δὸς, ἵνα Φέρωμεν καὶ τοῖς ἄλλοις 
^ « Ἅ , λ 7 ^ Lad / b: * 
ταῦτα, ἅπερ ἂν αὐτοι λάξωμεν wapx cs, Ἐκ TéTS τῷ Wwiex 
^v Ὁ , QN « e /, Ἃ 
δίδωσιν αὐτοῖς, ? ἢ μὴν, ἐὰν ἐμπεδωσιν ἃ λέγεσιν, ὡς Φίλοις γ0) 
^ ?, € , e / 7] ^e 
wigoig Ὁ χρήσεσθαι αὐτοῖς) ὡς μήτε Περσων μήτε Μήδων μεῖον 
, N ind ?, » , ^v /, Ἃ 
ἔχειν παρ᾽ αὐτῶ. ΚΚαὶ νὺν δ᾽ ἔτι ἰδεῖν ἐςιν Ὑρκανίες γ0) τρις ευομιένας 
᾽ν" ! Y ind A / A ^ ^ 
καὶ ἐρχῶς ἔχονΐας; ὥσπερ καὶ Περσὼν καὶ Μήδων o» ἂν δοκῶσιν 
47 ν᾿ 
ὥξιοι εἰναι. 


Ἐπειδὴ δ᾽ ἐδείπνησαν, ἐξῆγε τὸ ςράτευμα ἔτι. Φωτὸς ovr, 


M * , mu 3. ef ej » e $ 
καὶ τὸς Yexavisc WEQRAEUEN ἐκέλευσεν». ἐνῶ CAO, ἴοιεν. Os μὲν 


E δὴ Πέρσαι wal, ὥσπερ εἰκὸς) εὐθὺς ἔξω ἤσαν, καὶ Τιγράνης 


nos doceat, vera vos dicere? Obfides, inquiunt, a&utüra δέπε profecti 
| nocte adducere volumus: tu modó quoque diis teftibus £zazr nobis ad- 
ftringe fidem, & dextram da, ut ea ad alios etiam adferamus, quz abs 
te acceperimus. Secundüm hzc fidem iis dat, omninó fe, ea (i przftent 
| quz pollicentur, illos & amicorum & fidorum Zemizzzm loco habiturum, 
| ut deteriori apud fe conditione non effent, quàm vel Perfz vel Medi. 
|] Atque hác etiam tempeltate videre eft, & fidem Hyrcaniis haberi & 
|] eofdem mapiftratus gerere, quemadmodüm qui de natione Perfarum ὅς 
| Medorum z/dez digni videntur effe. 

Cyrus, pofteaquam ccenatum effet, copias eduxit, cüm adhuc luce- 
ret, Juffitque Hyrcanios opperiri, ut unà proficifcerentur. Ac Perfíz 
quidem univerfi, ceu par erat, ftatim ca/ri; egrediebantur, & 'Tigranes 


| 1 Ἡμᾶς διδάσκον) Vulgo, ἡμᾶς διδάσ» Καὶ Δρμόργεν φίλον τούτοις, τῶν δεξιῶν ἐμι- 
| xcv, ὡς ἅς, Nos fidem editionis Etonen- δαλλορένων, ἐποιεῖτο, xai ἀλλήλοις, Sed, 
fis fecuti fumus: & eam, quam damus, aliis quoque gentibus hunc fidem dandi 
| le&ionem Stephanus etiam vulgatz illi accipiendique morem obíervatum fuiffe, 
E praferendam putat. neminem fer? latet, 

| 2 Καὶ δεξιὰν δὸς] Dextrà nempe alteri 4 Ἡ μὴν) Hz particulz in jurejuran- 
aut prafenti aut per internuntium datá, do fap? ὅς potiffimüm reperiuntur, tà 
| fidem obítringere folebant Perfarum reges; apud Noftrum, lib. 2. p. 142. ἀλλὰ σὺν 


eratque hoc apud eos fanctiffimum fidei ϑεῶν ὅρχω λέγω, 9 μὴν ἐμιοὶ δοκεῖ KUgO», 
pignus. Diod, Sic. lib. 16. p. 441. de ἅς. Et paffüm albi. Suidas, H qw. 
| Artaxerxe 'T'heffalioni id jam fidei pignus  ovleg δή. qui hoc adfert exemplum : Og 
Ei daturo, quod pauló ante fruftrà & non www τὸς βασιλείης Side, ἢ μὲν ἐγὼ ὑμᾶς 


fine fummo vitze periculo popofcerat,-—- σώσω. 2lia dabit Budeus,  Eádem for- 
] | μετακαλεσάμενί( δ. τοὺς ὑπηρέτας, ἀφεῖναι mulá Deum juráfle indicatur Heb. 6. 14. 


| ἢ προσέταξε, καὶ τὴν δεξιὰν ἔδωχε τῷ Otr- Ἡ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, τὸ &c. ubi 
| ταλίωνι, Egi δ᾽ à «igi αὕτη βεξαιοτάτη male Verf. Vulg. & Erafm. Nifi beme- 
EI «eX τοῖς Πέρσαις. Dion. Chryfoft. «s;? dices &c.  Re&iüs Beza: Cert? &c. 
ἢ &mic. Τισσαφέρνης δὲ οὐκ ὥμοσε μεὲν τοῖς 4 Χρίσεσθαι Stephanus, Leunclavius 
EI “περὶ Κλέαρχον : Τί δαὶ ὁ βασιλεύς; οὐχὶ alíque edidére χρήσασθαι, Sed illorum 

καὶ τοὺς βασιλείους Θεοὺς, καὶ τὴν δεξιὰν uterque receptam lectionem laudat, eám- 
ἀπΈεςειλε; p. 640. edit. Morel. Huc per- que fatis taentur MS. Bodl, ὃς editio Eton, 
Unent etiam Ctefiz verba in Pere, 4. 8. ὅς res ipfa quidemn fagitat, 

$^ 5 
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ἔχων τὸ ἑαυτῇ σράτευμα' τῶν δὲ Μήδων ἐξήέσαν οἱ μὲν, διὰ τὸ 
«σαιδὲ Κύρῳ ὃν], τταῖδες Cvlec Φίλοι γενίσθαι" οἱ δὲ, διαὶ τὸ, ἐν 
ϑήραις συγγενόμενοι, ὠγασθήῆναι αὐτὰ τὸν τρόπον" οἱ di, διὸ τὸ 
χάριν εἰδέναι ὅτι μέγαν αὐτοῖς (Go ἀπεληλακέναι ἐδόκει" οἱ δὲν 
o ἐλπίδας ἔχονϊες, διὰ τὸ ἄνδρα φαίνεσθαι ὠγαβὸν, » εὐτυχῆ 
xj μέγαν ἔτι ἰογυρὼς ἔσεσθαι αὐτόν" οἱ δὲ, ὅτε ἐτρέφεϊο ἐν Μήδοις. 
"εἴ τοι ἀγαθὸν συνέπραξεν, οὐϊιχαρίξεσθαι ἐξέλονϊο᾽ (πολλοῖς 
δὲ woAAx διὰ Φιλανθρωπίαν παρὰ T8 πάππε ἀγαθὰ διεπέ- 
πρακἶο) “πολλοὶ δ᾽ ἐπεὶ τὲς Texavise εἶδον, x; Ay (6? διεδόθη 
ὡς ἡγήσοινο ἐπὶ πολλὰ ὀγαβὰς ἐξήεσαν καὶ τῷ λαξεῖν τι ἕνεκᾶ. 
Οὕτω δὴ καὶ Μῆδοι ογεδὸν ἅπαινες ἐξῆλθον, τὐλὴν ὕσοι σὺν 
Κυαξάρει ἔτυχον σχηνδιες" ὅτοι δὲ κα]έμειναν, xj οἱ τὅτων ὑπή- 
xou. Οἱ δὲ ἄλλοι ταϊῆες φαιδρῶς », προθύμως ἐξωρμῶνο. ἅτε 
ἐκ ἀνάγκην, ἀλλ᾽ ἐθελξσιοι £o xpo ἕνεκα ἐξιόνες, Ἐπειδὴ 
δὲ ἔξω "cay, τρῶτον μὲν wooc τὲς Μήδες ἐξελθὼν ἐπήνεσέ τε 
αὐτὲς, x ἐπηύξαἾο, μάλιτςα μὲν ϑεὲς αὐτοῖς ἵλεως δνϊας ἡγεῖσθαι 

' x, σφίσινγ ἔπεα δὲ τ0. αὐτὸς δυνηθῆναι χάριν αὐτοῖς ταύτης 


LJ ἐφ ' n 
τῆς προθυμίας ἀποδᾶναι. Τέλφ» δ᾽ ὃν εἶπεν ὅτι ἡγήσοινἶο μὲν 


itidem íuis cum copiis; Medorum autem alii, quód pueri cum Cyro 
puero amicitiam contraxerant, prodiére; alii, quód cum eo in venatio- 
nibus confuetudine congrefli, mores ipfius admirati fuiffent; alii, quód 
gratiam ipfi haberent, qui metum eis ingentem depuliffe videretur; alii, 
Ípe conceptà, quód Cyrus virum fe virtute preditum przberet, eum 
etiam felicem valdéque magnum aliquando futurum : alii veró, fi qua in 
fe, dum apud Medos educaretur, contulerat beneficia, pro his viciffim ei 
ii rem gratam facere volebant; (ὅς multis /272 multa commoda, quz ejus 
TM erat humanitas, apud avum confecerat) multi etiam, càm LlIyrcanios cer- 

nerent, & rumor effet diditus, e: ad multa bona ess duces futuros, 118 
1psà. de causá proficifcebantur, ut aliquid confequerentur. Atque [τὰ fac- 
zum, ut & Medi prope univerfi prodirent, extra eos, quicunque Cyaxari 
forte erant contubernales ; hi enim, cun fubje&tis imperio fuo, mane- 
bant. Ceteri omnes laetis alacribáfque animis illinc profecti fant, ut- 
pote qui non coacti, fed fponte fuà gratificandique ftudio prodirent. 
Cüm veró jam egreffi effent, primüm Medos adiit, iifque collaudatis pre- 
catus eft, maxime quidem ut dii propitii & ipfis & fibi duces effent, de- 
inde ut & ipfe gratiam iis pro hoc ftudio referre poflet. "andem pedi- 


1 E! &c.] Sic editi, quos vidi, Bodl. εἴ cw ἀγαθόν τι συνέπραξεν, At 
omnes: quorum tamen margines dant nihil eft, quod leCtionem vulgatam loco. 
εἴ 7, ἀγαθόν τῶ συγέπραξζεν. MS. autem — moveamu:, 


» 
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, ^24 L1 3 7 A ὦ ^ ^s el * 
οὐτοῖς οἱ πεζοὶ; ἐκείψος δὲ ἕπεσθαι σὺν τοῖς ἵπποις ἐκίλευσε" x, 
«el ^ ^ , / LÀ bd / 8... 2 9, n 
07€ ἄν Ti. ἀναπαύωνταῶι ἢ ἐπιοζωσι τῆς τοορείας, ἐκέλευσεν αὐτοῖς 
NS re M / N «/ 78^ ΣΎ, A / 
τρος ἕαυτον τοαρελαῦνειν τινᾶς) ἐνῶ εἰδωσι TO ἄει καίριον. 
, CN. ; ἢ N 7 ἰ ' A 
Ex τάέτε ἡγεῖσθαι ἐκέλευσε τὰς Ὑρκανίας, — Koi oi Tip TV, "t 
di , , / P ^ E e/ *^ , J « ^ 
& xx αναμένειςγ ἔφασαν, τὰς ὁμήρες ἕως ἂν ἀγαγωμεν, ἵνῶ xg 
NS o» N Ν 3. € ed / -ν N ἢ 7 y 
συ ἔχων τὰ UWigO Wo Twy πορεύῃ 5 Kou τον αποχρίνασϑαι λέ- 
Ὁ Ν /, « » , i NS p 
trai, Evvow yao, (wai, oTi ἔχομεν w&vrts τῷ wig ἐν ταῖς 
ἡμνετέ ψυχαῖς 9 ταῖς ἡμετέραι ϑαῖίν. ^ Οἵγ n du 
ἡμετέραις ψυχαὶς 3€ ταις ἡμετέραις χερσίν. ὑτω γῶρ δοκῦμεν 
; € ΕΞ M , 0 4 ε A 5 δὰ δε y 
παρεσκευάσθαι, Q6, ἐῶν μὲν ἀληήθευγτε, κανοὶ εἰναι ὑμᾶς εὖ 
^^ »'* N s hl « ὔ » € No€ n ^3 
Woiy' ἔαν δὲ ἐξαπατατε9 ὅτω νομίζομεν EXE, ὡς μὴ ἡμᾶς £D 
^ 2 ^ m $5* € A / [4 ^4 
ὑμῖν γενέσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον, ἔων οἱ Jo) βέλωνοι, ὑμᾶς iQ 
^4 , i! / » y r4 , 
ἡμῖν γενήσεσῇαι. Καὶ μέντοι, ἔφη, ὦ Yexovios, ἐπειδήπερ Φατὲ 
πὰ , ^ € ͵ 3 ὃς Hh 9» «X : 
Uca TG πορεύεσθαι τὰς υμετέρες., ETEIQAV ἰθήτε αὐτάς, σημιχίνετε 
“ rj € ’ , « 7 4 ^e 
ἡμῖν " ὅτι οἱ ὑμέτεροι εἰσιν, ἵνα Φειδωμεθα αὐτῶν. Ακέσαντες 
“ « 7 hj * Mio [1 ^ el ὝΠΟ, ^ 
ταντῶ οἱ Ὑρχανιοιγ τὴν μὲν οὐον TyyoUVTO, ὥσπερ ἐχέλευε, τὴν 
e / ^ ^ 2 7 » N M! M 4 
δὲ pejm» τῆς ψυχῆς ἐθαύμαζον και ἐχὶ τὸς Ασσυρίες, ἐσὲ 


£ ^ » ^» 
τὸς Λυδὲς, ἐδὲ τὰς συμμᾶχες ἑαυτῶν ἔτι £QoBmwro, ἀλλὰ μὴ 


tes praiituros dixit, ütque cum equis ipfi fequerentur imperavit: ac 
ubi vel requiefcerent vel in itinere fubfifterent, przcepit iis ut ad fe 
quidam equis adveherentur, ut quid pro tempore quolibet fieri oporte- 
ret cognofcerent. 

Secundüm hzc juffit FTyrcanios praire. Et illi interrogantes, Cur 
non expectas, inquiunt, donec obfides adducamus, ut & tu fidei pig- 
noribus à nobis prius acceptis progrediaris? Cyrus ibi refpondiffe fertur, 
Equidem cogito, inquit, noflris in animis manibüfque noftris fidei 
nos omnes habere pignora. Sic enim inftru&ti zi; videmur, ut, vera 
fi dicatis, nobis adfit beneficiis vos adficiendi facultas: íin fraude uti 
velitis, ità nos comparatos exifimamus, ut minimé nos in poteftate 
veftrá, fed vos potiüs in noftrà, diis volentibus, futuri fitis. Et vero 
Hyrcanii, ait, quia poftremo loco veftros proficifci dicitis, ubi eos vi- 
deritis, fignificate nobis illos effe veftros, iis uti parcamus. Hzc cüm 
audiffent Hyrcanii, & praeundo itineris fe duces przftabant, quemad- 
modüm mandárat, & animi robur admirabantur; neque jam ÁfTyrios, 
neque Lydos, neque focios ipforum ampliüs metuebant, fed 2oc zz47 n 


1 Orio ὑμέτεροι] A quibufdam libris quàm in ifto pavlà poft fequenti, Mysst 
abeft articulus ifte: illum autem przftant τῷ Κύρω ὅτι ὧτοί εἰσιν οἱ σφέτεροι, cüm 
MS. Bodl, Stephanus & Leunclavius, qui de hác locutione, οἱ σφέτεροι, nulli mo- 
tamen illi notam appofuerunt. Sed, non veantur lites, illam, οἱ ὑμεέτϑροι, Critici 
zinüs placet articulas hoc inloco pofitus, — fruftrà folicitáffe videntur, 
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/, e i e 4, ^ ᾿ 
παντάπασιν ὁ Κυρῷ» μικρᾶν τινα ἑαυτῶν οἱοιτὸ ῥοπὴν εἶναι καὶ 
WC VT X) ἀπόντων. "] : 
X * ^Éà 
Ilopeuojsfomw δὲ, ἐπεὶ νυξ ἐγένετο, λέγεται Φῶς τῷ Κύρῳ ») τῷ 
7 , bod » ἂν Ἂ ga el Lad /, 
φρωτεύματι ἐκ τῷ Ppoys ταροφανὲς γενίσθοι, ὡςε πᾶσι gin 
M ^ hj /, 
μὲν πρὸς TO ϑεῖον ἐγγίγνεσθαι, Seo» δὲ πρὸς τὲς ποολεμίες. 
A y / N i 
Ὡς δὲ εὔφωνοί τε XO ταχὺ ἐπορεύοντο, εἰκότως WOAÀATV τε ὑδὸν 
ὃ , M oc , v ΄ 7 ^» ^ , 
MVUCAV, 36 C0. χνέφαϊ Ama ψίψνονϊαι T& τῶν Ὑρκανίων ςρᾶ- 
, : ?»o»y Zu / ὦ v» e 
τευματθ" ὥς δ ἔγνωσαν οἱ ἀγγέλοι, λέγασι τῷ Κύρῳ οτι 
icd P599 « 2 ἦ ρα Ν KJ ΕΥ̓ ἐκ , » 
ὅτοί εἰσιν οἱ σζέτεροι" τῷ TE γὰρ ὑςάτες εἶναι; γινώσκειν ἔφασαν, 
* ^ 0 ἘΝ bud E , / Ac id 8. Ὅὦ A 
x; τῷ πλήθει των πυρῶν. X τότε πέμπει τὸν ἕτερον αὐτῶν τορὸς 
3 Ν 7 /, 3 ͵ 
αὐτὲς, προτάξας λέγειν, εἰ Φίλοι εἰσὶν» ὡς TAX ATO ὑπαντᾷν τος 
Ν , / , ͵ M ^t * € ^ 
διζιας αἀνατείναντας. Συμπέμπει dé τινας καὶ τῶν σὺν ἑαυτῷ, 
Ἅ , 3. .ἡ « ^NI 4 ej e ^ € v $ δ 
aj λέγειν ἐκέλευσε τοῖς Ὑρκανίοις. ὅτι ὡς ἂν (ρώσιν αὐτὲς τρὸοσ- 
7 el M 34 AXE 7 LU NM € M / kd 
Φερομιξνες, ὅτω x muro " wowncsciw. Οὗὑτω δὴ ὁ μὲν μένει τῶν 
x € 
Qty y EN OV παρὼ Κύρῳ, ὁ δὲ τοροσελαύνει πρὸς τὲς Ὑρκανίας. 
«e ? , * ^ 7 ε X" , T 
Ev à δ᾽ ἐσκόπει τὰς Ὑρχανιες ὁ Kvp(O» 0,71 ποιήσεσιν, ἐπέςησε 


s / S H , M 3. 8 £5.) νὰ / 
TO ςρατευμῶ" XX ταρελαῦνεσι ρος αὐτὸν 0j τῶν Μήδων τοροες ἢ 


Ἃ ^e , ^ ^ ^ 
κότες X5 0 Τιίράγηςγ »6 ἐρωϊῶσ!ι Ti δεῖ τοοιεῖγ, Ο δὲ λέγει αὐτοῖς, 


Cyrus omninó parum in ipfis momenti fitum exiflimaret, five e adeffent 
five abeffent. 

Cüm autem, 115 progredientibus, nox adpetiiffet, traditum eft, Cyro 
δὲ exercitui lucem clariffimam ccelo datam fuiffe, quo facium ut in ani- 
mis omnium qziZam horror erga numen divinum, & 1n hoftes confiden- 
tia nafceretur. Et quia expediti celeritérque pergerent, mirum nan 

' eft fi magnum confeciffent iter, atque ad? cum :;f/a crepufculo prope 
ab Hyrcaniorum copiis aberant. Id cüm nuntii animadvertifíent, Cy- 
rum docent, hos effe fuos: nam Zoc & indé fe intelligere aiebant, quód 
eflent ultimi, & de ignium multitudine, 'T'um eorum alterum ad ip» 
fos mittit, jubétque dicere, ut fi quiez effent amici, quàm celerrimé 
fublatis dextris occurrerent. Quoídam etiam fuorum unà mittit, quiu; 
precipit Hyrcaniis dicerent, futurum ut ipfi eodem fe gererent modo, 
quo eos ad fe ferri viderent. Atque ità nuntius alter apud Cyrum 
manet, alter ad HIyrcanios equo provehitur. 

Intereà veró, dum quid Hyrcanii facturi effent confiderabat Cyrus, 
exercitum fubfiftere jufft; & eum adequitant principes Medorum 
& ligranes, & quid faciendum fit interroganti. | llle autem dicit iis, 


z Hedcsgw] Pn nonnullis libris legitur ompinó re&té ictipfernit ποιήσωσι quod 
amchewgy, At Stephapus ὅς Leunclavies MS, etiam Bodl. exbibet, 
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qum 95A N " ^A "n x c MP » 
Tur di To wAncio» Ὑρκανίων σράτευμα, » οἴχεῖαι o erto(P. τῶν 
Memo A ad Ra TN. / Y N , v " 
ἀγγέλων wgog αὐτὰς, καὶ τῶν ἡμετέρων τινὲς σὺν αὐτῷ, ἐρῶντες, 
, / » 0v t ^ s N 5 / , E ow 
εἰ (Ae tiiv, ὑπαντᾷν τὰς δεξιὰς ανατείναντας σάντας. Ἑὰν 


LI ?T «f » ἣν P UN UE S! ^ ty ef Δ c 
μὲν ἕν ὅτως ἴωσι. OtpizoU: αὐτὰς καθ᾽ ὃν ἂν ἡ ἐκας(3". o5 xx 
Ἁ 


26, 2 , ^ εἴ » ν T l4 ^e 
“αῤῥύνετε" ix» δὲ ὅπλα αἴρωνται, ἢ Φεύγειν ἐπιχειρῶσι, TÉTOV, 
y d / T 
ἔφη, πρώτων εὐθὺς πειρᾶσθε μηδένα λείπειν. Ο μὲν τοιαῦτα 
παρήγϊειλεν. Οἱ δὲ Ὑρκάνιοι ἀκέσανες τῶν ἀγγέλων, ἥσθησάν τε, 

Ἃ Ἁ « ^e 
», ἀναπηδήσαντες iTi τὰς VmTTWS τσαρῆσαν, TOS δεξιας, ὥσπερ 
3 m A! 7 Lo] 
εἴρηϊο, wgortivoyles" οἱ δὲ Μηδοι 36 οἱ Πέρσαι avlsdepizvló τε αὐ- 
τὰς ») ἐθαῤῥυνον. Ἐκ τότα δὴ λέγει ὁ KveG», Ἡμεῖς μὲν δὴ, 
" ; 13 € ^ / - M Eure δὲ Ν N E e 
t) Texavioi, 905 ὕμιν ποιξεθομεν᾽ καὶ ὑμᾶς δὲ χρὴ ρος ἡμᾶς 
εἰ » bí ^d 2 ED d “Ὁ » ;] £g RN 
ὅτως ἔχειν. Turo d, ἔφη, ἡμῖν πρῶτον εἴπαϊε, ὁπόσον ἀπέχει 
? 7 ’ "n ^2 
ἐνθένδε ἔνθα αἱ ἀρχαί tici τῶν πολεμίων, γ) TO ἀθρόον αὐτῶν. 
/ /, A te 

Οἱ δὲ ἀπεκρίναντο ὅτι ὀλίγῳ wAtow ἢ παρασάγγην. Ἐνταῦθα 
δὴ λέγει ὁ ΚυρΘ»" * Ayde δὴ, ἔφη, ὦ ἄνδρες Πέρσαι 55 Μη- 
ςς NA t ^ [ἡ , / »/ , δ N ^ € m e 7 

δοι, x υμεῖς ὦ Ὑρκάνιοι, (δὴ y«p Ὁ ὥρος ὑμᾶς ὡς συμμα- 
4€ ας 2) κοινωνὲς διαλέγομαι) εὖ χρὴ εἰδέναι VUV ὅτι ἐν τότῳ 

*A ^e 

** ἐσμὲν, θα μαλακισώμιενοι μὲν, τοάνϊων ἂν τῶν χαλεπωτάτων 
i » X e 
4 τύχοιμεν" (ἴσασι yxp οἱ πολέμιοι ἐφ᾽ ἃ ἥκομεν) ἣν δὲ καῖα τὸ 


«ς ἡ καὶ .ἃ δ , » c; ^ S ol OE 7 
κάρτερον ἐμ, &AQAEV08 ἰωμὲν ρωμῊ 96 ὥυμῳ ἔπι τὲς τσολεμ ες. 


Agmen hoc proximum Hyrcaniorum eft, & ad eos nuntiorum alter 
abiit, cámque hoc de noítris aliqui, monituri eos, ut fi quidez; amici 
fint, fublatis dextris occurrant omnes, Quapropter fi hoc modo accef- 
ferint, dextras eis fuo quifque loco porrigite, fimálque animum ipfis 
addite: fin arma expedierint, aut fugam moliantur, date operam, ait, 
né quis ex Zof/iuz primis hifce fuperfit.  Hujufmodi quedam przcipie- 
bat Cyrus; Hyrcanii veró nuntios cüm audiflent & cavifi funt, & equis 
celeriter conícenfis adfuerunt, dextras, uti denuntiatum fuerat, proten- 
dentge: & Medi ac Perfz dextras viciffim iis porrigebant, atque bono 
eos animo effe jubebant. Deinde Cyrus, Nos quidem, inquit, Hyrcanii, 
vobis jam fidem habemus; ac vos etiam eodem modo erga nos adfectos 
effe oportet. . Verüm hoc primüm nobis dicite, quantum hinc diftet ἐς 
locus ubi hoftium principes, ὅς tote eorum funt copiz. — Refponderunt 
ili, pauló majus intervallum effe parafangá." Hic Cyrus, ** Apite, ergo, 
* inquit, Perfz, Medi, & vos Hyrcanii, (nam vos etiam tanquam auxi- 
** liares & focios adloquor) certó zo: fcire oportet, eo res noftras effe in 
** loco, ut fi molliter remifséque agamus, graviffima quaque za/a nobis 
** eventura fint: (nórunt enim hoftes quarum rerum causà huc adveneri- 
** mus:fin tots viribus inruentes;fortiter animoféque hoftes adgrediemur, 
O 4 
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: ylico videbitis, eorum, fervorum fugitivorum more qui reperiuntur, 


* IE o9 * * ^ 
3 Προπυρεύεσθε Epemzosbsv] Simili plan& ^ dam codicis auctoritate nixus, frufiráque 
, P μ1 LE » . . ») 
nado “σδεονάζει adverbium ἔμπροσθεν, Luc. de pleonafmo adverbii £peeozÜsy minime 
i9: 4. Καὶ τα φοδραμιὼν ἔμπροσθεν, ἀνέϑη &c. infolenti follicitus, προσδραμὼν ἔμπροσθεν, 
aque Deza non audiendus eft, qui Com- 


n 


πῇ N, T. editionis & MSti cujuf- pledendum putayit, 


( 


ges P. 5.7 p el / ΊΑ, ε , 
αὐτίκα μάλο ὄψεσθε ὥσπερ δόλων ὠποδιδρασκόνν χ᾽ εὑρη- 
,ὔ Ν Ἃ « , L ΝᾺ, 
μένων, τὰς μὲν ἱκετεύοντας αὐτῶν, τὲς δὲ (Droyovruce, τὲς δ᾽ 
^w ^ ^ " € M 
ἐδὲ ταῦτα ῴρονειν δυναμένες. Ἡτ]ημένοι τε γὰρ ὄψούϊαι μᾶς 
τ 0» 27 el » / » ; 0 
καὶ &TÉ οἰόμενοι ἥξειν, STE συντεναγμένοι, ETE μάχεσθαι σα- 
/, . 5» n € 
ρεσκευωσμένοι, κατειλημμένοι ἔσονται. — Ei ὃν ἡδέως βελοίμεθα 
λ » N ^ ^a ^ 
x δειπνῆσαι o6 νυχτερεῦσαι 3» βιοτεύειν τὸ πὸ τῆδε, μὴ δῶ- 
y ^N UN , , , ΄ 0 
μὲν ἀυτοῖς ογολὴν μήτε βελεύσασθαι, μήτε παρασκευάσασθαι 
δὲ , * ε ^ ^ ^ , « 4| L4 
μηδὲν ἀγαθὸν ἑαυτοῖς, μηδὲ γνῶναι τάμπαν ὅτι ἄνθρωποί 
, ἮΓΕ AC ᾽ N Ἂ 
ἐσμεν" οἷλλδ γέῤῥα 6 κοπίδας 5 σαγάρεις ἅπαν)α v wAmyos 
el , ΤΌΝ es , ety 
ἥκειν νομιφόντων. Καὶ ὑμεῖς μὲν, ἔφη, ὦ Ὑρκάνιοι, ὑμᾶς 


ΝᾺ 7 tfo I / » el 
αυτὸὃς WeoTtTOXO TES YU V, προπορεύεσθε ἔμπροσθεν, οπως 


uv ΟΝ εἰ i 4 / F ^r Las: 
τῶν ὑμεέτερων OTTÀQV ορωμένων λανθάνωμεν οτισπγλεισον X povov. 


, x Ἃ /, c/ / e / € » f 
XQ ἐμοὶ μὲν καταλείπετε ἐκᾶςοι τάξιν ἐππεων, ὡς) εῶν τι 
m 7ὔ 


HM. “ψρῶώμσι μένων πταρο τὸ Ἴ6πεὸδ Ὑμῶν δὲ οἱ μὲν ἄρ- 
Wy χρώμαι μένων παρὸ TO ςραϊόπεδον. Ὑμῶων δὲ oi μὲν ἀρ 


^ δὶ 7 LP WA 4 cv t^ , E Ma ^ 
70U$ O£ νεωτέρους ἐφίετε διώκειν &7T0! Ot Καινοντων TZTO J^e 


alios fupplicare, alios fugere, alios πὸ ad hzc quidem pofle animos 
intendere. Nam victi nos adfpicient, & neque fore ut advente- 
imus exiflimantes, neque in ordines diípofiti, neque ad pugnam pa- 
rati deprehendentar. Quamobrem fi fuaviter & ccenare. & noctem 
bgnc exigere & vivere deinceps volumus, né demus eis deliberandi 
ojum, neque parandi quidquam, quod ipfis ex ufu fit, & né omnino 
animadvertendi quidem quód homines fimus: fed non nifi fcuta, & 
Copidas, ἃ fecures, & plagas veniffe putent. Et vos quidem, Hyr- 
canij, ait, voímet nobis prztendendo, antecedite, quà veftris ar- 
mis confpecus quàm longiffimo tempore hottes faliere poffimus. Ve- 
rüm ubi ad hoílium ego copias pervenero, cohortem equitum apud 
ine finguli relinquite, ut eorum operà, fi quid opus fuerit, 7216 
apud exercitum manens utar. Vos autem qui principes eítis & 
etate provectiores, ordinibus fervatis conferti procedite, fi fapitis, ut 
ne in confertas Zoffijgm copias delapfi per vim repellamini; juniori- 
bus perfequendi poteftatem facite; i1que ade Doffe; occidant: nam id 


δ AMIPEN - - 
y ὃ ἐγὼ ὥρος τῷ ςσρατεύματι γένωμαι τῶν τοολεμίων. 


otiüs quàm, Φσροδραμκὼν ξἕμιπροσθεν, alme 
P i , £e»ga Ue 7 ! 


2O0I 


* Hy δὲ 
ἐς (τὸ πολλοῖς δὴ συμξδεξηκὸς κραΐξσι) τὴν τύχην ἀναϊοέψαι γίγ- 


ΚΎΡΟΥ ΠΑΥΙΔΕΤΑΡ Δ. 


^^ € 2 , ^ 7 r4 
€ go(baAtgalo» νῦν ὡς tAG/Xiewe τῶν ποολεμίων λείπειν. 


» 


** γηταιγ φυλάξασθαι δεῖ TO ἔφ᾽ ἁρπαγὴν τραπέσθαι" ὡς ὁ TETO 


cc ^ T LV, , ? hj " / NM o» ταν Αἱ 
ποιῶν EXTR ἀνὴρ εξὶν ἀλλὰ σχευοφορίΘ. xj FEES. τῷ βελο 


€ μένῳ ἤδη χρῆσθαι TÉTQ ὡς ἄνδροαπόδῳ. Ἐκεῖνο δὲ χρὴ γνῶναι, 


ec 


, ^ Ln n / 
ὅτι ἐθῶν ἐς! κερδαλεώτερον τῷ νικῶν. 70 ye χρατῶν ἅμα 


Cc , Li A N LÁ d Ἁ Ἃ -“ N ^ 
wovTO 0 UynQm XX£, και τὰς ὧν βθῶς, και τὰς γυναικχᾶς, Xo τὸ 


«ς 


΄ ^ es εἰ ^ / Ν Lac - , 
χρήμαϊα, X “΄ᾳ.ασὰᾶν Qo την “χωρᾶν. Προς 7TXUTO TSTO [^0vov 


Ct tov «4 ^ / ΄ ΠΝ s /, Y 3 - 
0goTt; o7 «Gg τῆν VIXYV διασώσωμεν Sy y*e TXUTM 70 αυὐτος ὦ 


«ες 


ς /2 ᾽) Ἁ " ef ὃ / ΄ 0 ej 
ἁρπάζων ἔχεται. Καὶ TsTo ἅμα διώκοντες μέμνησθε, ἥκειν 


ςς πάλιν ὡς ἐμὲ ἔτι φωτὸς Qvr(O»" ὡς σκότες py Eo sera εδένα ἔτε 
*€ προσδεξόμεθα.᾽ 


- 2 Ly , ? , Ἁ ^ e / δι 
levure εἰπὼν ἀπέπεμπεν εἰς τὰς τῶζεις EXOSUG, 25 ἐκέλευσεν 


Li / ^) Eo ὦ , ^9 , 
ἅμα τοορευομενας τοις αὐτὰ ἕκαςον δεκαδάρχοις ταυτὰ σημαινειῖν" 


* tutifümum hoc fuerit tempore, ut ex hoftibus quàm pauciffimos fu- 
** perílites relinquamus.  Quód fi accidat (id quod multis ufu venit, 
* qui rerum potiuntur) ut evertamus zfforuz fortunam, cavendum 
** erit, né ad predam nos conferamus: nam qui hoc facit non amplius 
** vir eft £9 zi/es, fed farcinarius calo, atque hunc aZ£) uti mancipium 
** tractare cuivis licet. Illud autem fciamus oportet, victoriá nihil effe 
** quazfluofius, Nam qui vi&or eft, is fimul omnia corripit, & viros, 
** & mulieres, & opes, & regionem fimul univerífam. Ad hzc unicum 
** illud videte, ut vicoriam confervemus: quippe quà etiam raptor 
* ipfe continetur. Hoc quoque inter perfequendum meminerits, ut 
* ad me, dum adhuc lucebit, redeatis: nam poftquam tenebrz accef- 
*€* ferint;, neminem ampliüs admiffuri fumus." 

Hzc loquutus unumquemque fuos ad ordines dimifit, fimálque edixit, 
&d /us cüm veniffent, decurionibus fuis hzc quifque fignificarent: 


1 ἣν δὲ (τὸ &c.] Sic in plerifque edi- ** cüm fuperiores effe ceperint, conver- 
tis & MSto Bodl, legitur & diftinguitur ** tantur ad predam, & ad fpolianda oc- 
hic locus. Leunclavius autem dat, H» δὲ ** ciforum corpora: eo enim modo mul- 
“σολλοῖς δὴ συμξεδηκὸς κρατῶσι, τὴν &c. tis contigiffe, ut cüm jam vincerent, 
At neque hac, neque recepta quidem mihi ** victoria ipfis ἃ manibus elaberetur.'* 
arridet lectio, 


Stephanus verba ifta de- 
pravata, ut opinor, exiftimans, in mar- 
gine editionis fuze Latinze rejicit nos ad 
annotationes, in quibus tamen de hoc to- 
to loco filentium eft. Ego fané Mureto 
libenter accederem, qui ità legendum cen- 
fuit, Ev δὲ, ὃ “σολλοῖς ἤδη συμξεξηκὸς xga- 
TÉci, πὴν νίκην ἀνέτρεψε φυλάξασθαι δεῖ, 
τὸν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν φραπέσθαι. lllud autem 
Τὴν τύχην ferri poteft, fed νίκην mavult 
Muretus: cujus ex fententiá hoc dicit 


Cyrus. ff Unum eis cavendum effe, né 


Ejus autem rei crebra funt in Hiftoriis 
exempla. Adi fis Diodor. Sic. lib. 16. 
P. 423. & Platonem de Repwb. lib. ς- 
P. 376. edit. Cant. Qui veró legerant 
ἢν pro ἕν, & ἀνατρέψαι pro ἀνέτρεψε, ad- 
didiffe pofteà de fuo illud γίγνήαι viden- 
tur. 

2 O γὰρ κρατῶν &c,] Sic Alexander 
fuos etiam, ut eorum incitaret animios, 
adlocutus eft milites: exa viorid pa- 
rari, Curt. lib. 43. c. io, Et Cyrus jam 
antea lib. 2, p. 110. 


pila o lira i gua - 


S ES 


Ec ada Le ca ie στα: 


πος τραβ pos Miet αρΊοαν. 
c ET 


202 t BIN OO 6 O^N T.O0';5 


[ἐν μετώπῳ yo oi δεκάδαρχοι ἤσαν, ὥςε ἀκόειν) τὰς δὲ δεκα- 

δάρχες τῇ δεκάδι ἕκαςον κελεύειν παραγγέλλεν. Ἐκ τότε 
4 

^ X t ^ , I a. A ^ hj ᾽ s; ^ ^J 

«rpomyevlo μὲν οἱ Ὑρχάνιοιγ ' αὐτὸς δὲ τὸ μέσον ἔχων σὺν τοῖς 

Πέρσαις ἐπορεύεϊο" τὲς δὲ ἱππέας ἑκα]έρωθεν, ὥσπερ εἰκὸς, τα- 

gerat. 


μαζον 5 τὰ ὁρώμενα, οἱ δὲ ἐγίνωσκον ἤδη" οἱ δ' ἤγ[ελλον, οἱ δ᾽ 


^ / «X 

Tay δὲ πολεμίων, * ἐπεὶ σαφὲς ἐγένεϊο, οἱ μὲν ἐθαύ- 
3 7 « ε 7 

ἔξόων, οἱ δ᾽ ἔλυον ἵππες" οἱ δὲ συνεσκευάζονΐο, οἱ δ᾽ ippim]u» τὰ 
4 '* e t ΄ ε € , x 
ὅπλα OUO τῶν ὑποζυγίων» οἱ δ᾽ ὠπλίζονΐο" οἱ δὲ ἀνεπήδων ἐπὶ 
L] e « ^ , , : € ^ ^ ^s ?, / ο. 9X 
τὲς ἵππες» οἱ δὲ ἐχαλίνεν᾽ οἱ δὲ τὰς ψυναῖκας ἀνεξίξ αξον ἐπὶ 


^ is. 5 , . M A Ν ΄’ 3}. 3 / ε , 
τὸ ὀχήματα" 0) δὲ τῶ τλείςε Gpim ἐλάμβανον, ὡς διασωσό- 


μένοι» οἱ δὲ καϊορύτ]ον]ες TX τοιαῦτα ἡλίσκονϊο᾽ οἱ δὲ τλεῖςοι εἰς. 


Φυγὴν ὥρμων. Οἴεσθαι δὲ χρὴ ν᾽ ἄλλα πολλᾶἄ Tt »ἡ waodama 


“ "n Ν 3 , 98 , 2 3 V 3 4 
ποιεῖν αὐτὸς τλὴν ἐμάχετο ZOfig, AM. ἀἁμοαχητι ἀπώλοντο. 


(nam quia in fronte decuriones erant, audire poterant) decurionum ve- 
τὸ quemque juberent eae decurize fuz denuntiare. Secundüm hac 
antecedebant Hyrcanii, ipfe cum Perfis medium agoez tenens iter facie- 
bat ; equitéfque in utrumque latus, ceu par erat, inítructos collocavit. 
Cüm autem illuxiffet, hoítium alii obftupuerunt eis quz cernebantur, 
ali jam quid ageretur, anàimadvertebant; alii coz;perta nuntiabant, voci- 
ferabantur ali, alii folvebant equos; alii vafa colligebant, alii de ju- 
mentis arma dejiciebant, alii armis fe inftruebant; alii in equos infilie- 
bant, alii frenos eis injiciebant ; alii in vehicula uxores imponebant ; 
alii res maximi pretii fumebant, tanquam ea: confervaturi, deprehen- 
debantur alii, qui hujufmodi res defodiebant; maxima veró pars in 
fugam ruebat. Alia etiam multa variaque zzzc feciffe eos exiftimandum 
eft; extra Z//uZ unum, quod nemo pugnabat, fed fine przlio peribant. 


Y Αὐτὸς δὲ τὸ μέσον &c.] Medium 


Íanà potiffüimüm in acie locum Perfarum. 
e 


regem tenuiffe docet Xenophon, ἀναῦ, 
lib. 1. p. 157. ibidemque rationem etiam 
hujus tradit confuetudinis: Cyrum etiam 
fategiíle narrans, quid rex in przlio age- 
yet, addit; καὶ γὰρ ἤδει αὐτὸν ὅτι μέσον 
ἔχοι τῷ Τιερσικῶ ςρατεύματίΘ». Καὶ «τάν- 
4:9 δὲ οἱ τῶν βαρθάρων ἄρχονϊες μέσον ἔχον- 


ΙΣ ε -^ « ᾿εο , e - 
τες 170 αὑτῶν Wyüyro, νομίζοντες ὅτως ἐν 


ἀσφωλεςάτω εἶναι ἣν » ἰσχὔξ αὐτῶν ἑκα- 
πέρωθεν ἢ, καὶ εἴ τι “παραγ[εῖλαι χρήζοιεν, 
ἡμίσει ἐν χρόνω αἰσθάνεσθαι τὸ ςράτευμα. 
Καὶ βασιλεὺς δὴ. τότε μέσον ἔχων τῆς ἑαυτῷ 
ςερατιᾶς ὅμως &c. Quem locum Xeno- 
phontéum reípexife videtur /frrianzs de 
exped. lib. 2. pag. 74. Αὐτὸς δὲ Aagti» 
“ὸ μέσον τῆς τσάσης τάξεως ἐπεῖχε, καθά- 
στὲς νόμ Θ-“τοῖς Περσῶν βασιλεῦσι τετάχθαι" 
καὶ τὸν νῦν τῆς τάξεως ταύτης Ξενοφῶν ὃ 


78 Γεύλλθ ἀναγέγραφεν, Eum morem ag- 
ποίοις & Lucianus, in dialogo qui Πλοῖον 
ἢ Εὐχαὶ infcribitur, Αλλὰ σὺ μὲν ἄρχε 
τῆς rmTS, Λυκῖνος δὲ ἐχέτω τὸ δεξιόν" ϑτοσὶ 
δὲ ΤιμόλαΘ. ἐπὶ TB εὐωνύμε τετάξεται. 
Ἐγὼ δὲ, κατὰ μέσον, ὡς νόμ Ὁ: βασιλεῦσι 
τῶν Περσῶν, ἐπειδὰν &c. p. 944, & feq. 
edit. Par. 

2 Ἐπεὶ ea$ig] Sic in editis omnibus 
legitur. MS. autera Bodl. dat ἐπεὶ φῶς 
ἐγένεϊο, quod & editorum margines exhi- 
bere folent, & prae receptá quidem lectio- 
ne placet. 

3 TZ ἑρώμενα} Stephanus habet τὰ 
δρώμενα, cá, quam retinulmus, voce in 
marginem rejectá. Quin et MS. Bodl. 
in margine agnoícit δρώμενα, cui tamem 
vulgatam leCtiopem] non  pofthabendam 
cenfuimus, 


EE Ru. Qoo n TIED 


KYPOY IIAIAEIASX A. 
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Ἐροῖσίῷ» δὲ à Λυδὼν βασιλεὺς, ὡς Sip? ἦν) τάς τε ' γυναῖκας 


e] ^ ες ^ € ^ 
ἐν ταῖς ἁρμαμάξαις τπροαπεπέμψατο τῆς νυχτὸς) ὡς QV ῥᾷου 
v 7 ^ » ^ € 
πορεύοινῖο x&lo τὸ Vox», xj αὐτὸς ἔχων τὰς ἱππέας ἐπηχολέθει. 
/, A ὌΝ ^ ^ 3 / 
Kai TOV Φρύγα ταυτὰα ᾧασι ποιησῶᾶιν τὸν τῆς w&p Ἐλλήσποντον 


ἄρχονα Φρυγίας. Ως δὲ τπαρήσθον]ο τῶν Φευγόνίων (X κα]αλαμ.- 


/ H M / M / » ΝᾺ ᾿ RUE Y 
ξανόντων εαυτὸς 9 τουθόμενοι τὸ γίγνομέενον, εφευγνον θη και αυτοῖ 


κατὰ κράτῷ». Τὸν δὲ τῶν Καππαδοκῶν βασιλέω ^ καὶ τὸν τῶν 


,ὕὔ » , NL, M ει ἢ / LO 7 3 ,ὕ 
Αραξίων £Ti £yy"* οντῶας 70 υποςαντας ἃ (p axis uc XOT (COCLUS 9 1y 


^s 7 ^e 
οἱ Ὑρκάνιοι. To δὲ λεῖςον ἣν τῶν ἀὠποθανόν]ων Ασσυρίων x; Αρα- 


e AN Ν e" € 4059 HE 4 , fi / ] M * 
ἐὼν εν y*e 7" £XUTQV OUTEG χορῷ, ἀσυνιονωταὶ C τῦρος T*?V Ww0- 


ρείαν εἶχον. Oi μὲν δὴ Μῆδοι oo Ὑρκάνιοι, οἷα δὴ εἰκὸς 5 κραδιϊες, 


Crofus autem Lydorum rex, & mulieres, quód zílas effet, no&u har- 
mamaxis premiferat, ut in frigore faciliüs iter facerent, & ipfe cum e- 
quitatu fubfequebatur. Eadem etiam Phrygem illum feciffe perhibent, 
qui // ad Hellefpontum Phrygie imperabat. Verüm ubi fugere quof- 
dam & ad fe jam pervenire feníerunt, comperto quid fieret, etiam ipfi 
fummá virium contentione fugerunt. Cappadocum autem regem & A- 
rabum, qui prope adhuc erant, & inermes fubfiftebant, Hyrcanii truci- 
dant. Qui veró interficiebantur, maximá ex parte Aflyrii erant ὃς Ara- 
bes: nam quód in {πᾶ ja eflent regione, lentiffimé progrediebantur. 
Ac Medi quidem & Hyrcanii hujufmodi quzdam, inter perfequendum, 


1 Τυναῖκας ἐν &c.] De barmamaxis vide 
fis quae notavimus lib. 3. p. 133. 

2 Kal τὸν τῶν]  Leunclavius dat Καπ- 
walouay βασιλέα καὶ Αραξίων, utroque ar- 
ticulo in margine tantüm expreífo. "In 
aliis libris pofterior comparet articulus; 


συντονώτατα, quod cüm loco non conve- 
niat, recté Leunclavius & Stephanus re- 
pofuerunt ἀσυντονώτατα, Hanc autem 
veram efle fcripturam tum res ipfa, tum 
verfiones Philelphi & Camerarii fuadent: 
ille enim, ἑεπιὸ admodzim incedebant 5. hic, 


Stephanus autem priorem quoque repo- 
nendum conjecit, Et hujus quidem lectio- 
nis MStum Bodl. fidejufforem damus. 

3 Καϊακαίγουσιν] Leunclavium fecuti & 
lectionem marginis tum MSti Bodl. tum 
editorum melioris note omnium, fic re- 
Ícripfimus. Illud autem aerox]eivovz:;, quod 
eít in omnibus feré vulgatis, margini pri- 
mó illitum fuiffe videtur, ad explicandum 
χαϊακαίγουσι, minüs vulgo notum: quod 
librarii non gloffema, fed veram effe lec- 
tionem rati, in contextum tandem reci- 
piendum putárunt. Quo factum, ut an- 
tiquo verbo in marginem rejecto, novum 
intruferint, quod prioris duntaxat expli- 
Catio erat, Eadem autem verba mox ite- 
rum inter fe permutata occurrunt, recté- 
que adeó Leunclavius pro ἀποκχ]είνειν, quod 
vulgà legitur, καϊακαίνειν repofuit. 

4 AculesraTa] Q»idam libri habent 


minim feflinanter, vertit, Stephanus fa- 
né Philelphum σχολαιότατα legiffe pri- 
müm ratus eft; id veró cüm à vulgata 
lectione longiüs recedat, Leunclavianam 
conjecturam, quam & ipfe Stephanus tan- 
dem probavit, omninó fequendam duxi- 
mus, Nam, minimà mutatione facta 
ἀσυντονώτατα, prO συντονώτατα reponi po- 
teft. Chriflopborus quidem Rufus multa, 
in Zztexeg. ad vulgatam le&ionem tuen- 
dam adfert: fed nos Stephanum & Leun- 
clavium veram vocem reftituiffe, eófque 
adeo fequendos effe, putamus. , 

5 Εἰκὸς κραϊοῦν]ες Sic edidére Stephanus 
et Leunclavius; nec aliter dat MS, Bodl. 
In aliis veró libris legitur, οἷα δὴ εἰκὸς 
κρατοῦντας, nom minüs, ni fallor, com- 
modé; fi modó eam tollamus difítinctio- 
nem, quam inter εἰκὸς et κρα]οῦν]ες Leun- 
clavius Stephanufque pofuére, 


Led 
204g CE bNO 6/0N'TOS€ 
^o » ͵ , ^e ^ ^J 

τοιαῦτα ἐποῖον διώκονϊες. Ο δὲ KopQ» τὰς Wap ἑαυτῷ ἱππέας 

΄Ζ /, . pea 2 
xaTxAuQÜtiros περιελάυνειν ἐκέλευσε TO ςρωτόπεδον, x, εἴ τινας 
ἈΝ ef 5 , » 7 i ^ 3 c 7 ES 
σὺν ὅπλοις ἐξιόντας ἴδοιενν κατακαίνειν᾽ τοῖς δ᾽ ὑπομένοσιν ἐκή- 
e y ^ / CÓ vw e ^ ^ 1:5 
ρυξεν, 070005 των ὡποολείμίων φςρατιώτῶν ἡσῶν ἱππειςγ ἢ EXTA OA, 

^ DE , Ν Ι s , 

ἢ τοξόται, ἀποφέρειν τὰ ὅπλα συνδεδεμένα, τὲς δὲ ἵππες 
X ^ ln ^v I Ν ^s , €" ^ 
ἔπι ταῖς σκηναῖς καταλιπεῖν" Ogig δὲ μὴ ταῦτα ποιήσῃ αὐτίκα 

^ es 1 7] ᾿ς i1 ^ , ! d 37) 
τῆς κεφαλῆς ᾿ ςερηθήσεσθαι" cuc δὲ κοπίδας τποροχείρες ἔχοντες. 
9 “ ϑ ε X M Vw 5) »*c€/ , 
ἐν τώξει Wipügacx. Οἱ μὲν δὴ τὰ ὅπλα ἔχοντες, tppimTMV ἀπο- 
, 3 Ἃ , / i ^ “Ὁ , 
Qépovrec εἰς ἕν “χωρίον ὅπϑι ἐκέλευσε" x5 ταῦτα μὲν οἷς ἐπέταξεν 
» 
ἔκαιον. 
y " ,ὔ .*ef T / ^e L4 
O δὲ KvpG» ἐνενόησεν ὅτι ἥλθον μὲν oUTE σῖτα OUTE το- 
νιν» 2 ^ / » / ^ » 
τὰ ἔχοντες. ἄνευ δὲ τούτων οὔτε σρατεύεσθαι δυνατον. οὔτε 
“" 5 ^s ' -“ ^ ^v 7 X 
ὥλλο οὐδὲν oitiv. Σκοπῶν δὲ ὡς ἂν ταῦτά TOO καὶ 


, 7 5 ^ « 3.57 ^x lod , 
καλλισα γένοιτο; ἐνθυμεῖται OT) ἀναγχὴ "wach τοῖς $QOTEUO[4E- 


93 δ 5 , εἴ Ἢ ^ / A ec $15 , 
νοὶς ESIU είναι τινὰ οΤῶωγ x σκήνγης μελήσει» X οτὼως T ἐπιτήδεια 


qualia victores facere confentaneum eft, patrabant. — Cyrus autem equi- 
tes apud fe reli&os caítra circumequitare juffit, & fi quos armatos exire 
viderent, e»; occidere: remanentibas veró per przconem edicebat, ut 
quicunque milites hoítium vel equites effent, vel peltafte, vel fagitta- 
rii arma colligata adferrent, equis ad tabernacula relictis : hzc autem 
quicunque non | faceret, mox capite plecteretur: & cum ftrictis copidi- 
bus in ordine circumfteterunt. Itaque 11, quibus erant arma, unum in 
locum Z//a afportata abjiciebant, ubi Cyrw; jufferat; & ea quidem con- 
cremabant illi, quibus hoc negotii dederat. 

Cyrum autem cogitatio fubit, fe neque efculentis neque potulentis 
inflru&os veniffe, fine quibus nec ulla fufcipi expeditio, nec eri quic- 
quam aliud queat. Et cüm confideraret quo pacto hec & celerrime 
& reGiffüume parari poflent; animadvertit, omnibus militantibus opus 
efle quodam, cui & tabernaculum curz foret, atque ut res neceffarizi 


y Στερηβήσεσβαι τὰς &c.] Inter hec πίδας, Addit etiam, incommodum hoc 
verba Leunclavius aliquid defiderari putat, de Leunclavianá lectione emergere, quod 
atque hoc fortaffe modo fcriptum fuifle dicitur, ππεριήλαυνον τὸ σρατόπεδον, circum 
conjicit: Oi μὲν Bw ἱππεῖς πασεριήλαυνον τὸ εαβγα «ebebamtur equites, cum fequatur 
φρωτόπεδον, τὰς δὲ κοπίδας ὅς, SpeCtant ποεριίξασαν circumfleterunt.— At. veró, re- 
enim hzc, inquit, ad illud Cyri manda-  fpondet Leunclavius, parebant Cyri man- 
tum, pauló ante verbis his à Xenophonte dato equites, ὃς τσεριελαύνειν ἐκέλευσε τὸ 
commemoratum ; τὸς παρ᾽ ἑαυτῶ ἱππέας ςρωτόπεδον, ac deinde ἐν τάξει παεριΐσασαν. 

Ξ τὸ ςρατόπεδον,  Ste- Mihi quidem locus videtur mutilus; nam 
p vndis s autem wo unclaviana additamenta  particulz δὲ ea eft vis, ut aliquid przecef- 
nolens 2mplecti, aliud remedium invenit, fiffe oftendat. Et voces iftze, quas adjec- 
quo huic loco confulat, τὰς δὴ κοπίδας, tas vult Leunclavius, ad fupplendum hia- 
ácribendo : vel potiüs, οἱ μὲν ἂν τὰς xo- tum aptae fatis videntur. 


^ 


T 
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En » Y T / LÀ 


, i T : chm 
ααρεσχέυασμένα τοῖς σρατιωώτ ταις εἰσίασιν ἔφαι. Καὶ τοίνυν "P 


vo ὅτι TÉTNG εἰκὸς paga πάντων ἐν τῷ ςρατοπίδω ΡΈΕΙ 


" SN 

^na; ἂν ἣν. διὰ τὸ aj Di συσκενασίαν ἔχειν" ἐκήρυτῇε o 
um , N , 7 " , 7 Ν » 2 / ^ 
τσαρεινᾶν αντὰς τὰς tTITQOTNS εἰ δέ τὲ [An cim empor C», TOV 


^ A , "Ὁ , Ν N 
τῷ δὲ ἀπειθῶντι παντὰ τὰ χαλεπὰ 


^ 


τορεσθύτατον omo σχηνης" 


» «v € Nw c uv] A M P») “ 4 0 ,ὔ NS / 
ἀνεῖπεν. Οἱ δὲ, opuvisg » τῆς ÓtoTrOTOS τοειδομενας, TO YU ἔπεὶ- 


“ x 4“ /' , 

Sovlo. Ἐπεὶ δὲ wary volo, ὥρωτον μεν ἐκέλευσε καθίζεσθαι αυ- 
WU S PME ^v Eis. Ὁ "n τὸ ἐ 1d. Ἐπεὶ 

τῶν οἷς ἐςι τὐλέον ἢ δυοῖν μῆνων ἐν 73 OXTV) τὰ ETVTTOEIAX. TER 


/ 7 * mv, $ RNC ALL uc MAU S: : M 
δὲ τῆτες εἶδεν, αὖθις ἐεκελευσεν OG μήνος ἣν εν δὲ τὅτω ογεδου 


; ^ / ^ ^N ^ » ( € UN 2 
σύμπαντες ἐκαθίζοντο. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα tjs», εἶπεν ὧδε αὐ- 
Ll €, € ^ 


^24 / 77 » 4 hj 
τοῖς» ςς Αγετε τοίνυν. £u, t) ἄνδρες, οι τινες UJAOV τῷ μὲν 
n His 9 ^s ͵ , € 7 3 δ 
€€6 καχὰ μισεῖτε. ἄγαθςε δέ τινῶ» wp ἡμῶν βέλεσθ᾽ ἂν τυγ.-- 
/ / / e! 7 3 ^e Lnd 
€* χανειν, ἐπιμελήθητε τοροθύμως ὅπως διπλάσιω ἐν τῇ σκηνῇ 
CI MICA / N. N : / x ^ ὃ ^ N ^o 
£XXg1) σιτιῶ 96 ὥοτῶ παρεσκευασμένα €] τοῖς σεσποταις 9 τοις 
4 , 
x « , e , ^o υ V » ^ 7 e 
“Ὁ οἰκέταις. ἤὰα καθ ἡμέραν εἐποιειτε γ0) τάλλα δὲ wave. ὁπό- 


ςς Ν ^ /* ef ^ 3. c 3 7 7 
σα καλὴν δαῖτα τοαρέξειν ετοιμῶ ὡοιείιτεὶ ὡς αυτικα [A0: A07 


M ^ - AUS. n , 
παρέσονται ὑπότεροι ἄν κρατῶσι, καρ ἀξιωώσεσιν ἔχπλεω 


militibus zz zZ intrantibus paratze effent. aque fentiebat verifimile effe 
id maximé temporis illos in caftris depreníos effe, quód in apparandis 
rebus corporibus curandis neceffariis occuparentur : per priecpnes igitur 
edixit, ut procuratores e2/frez/es omnes adeflent, & ficubi procurator 
nullus eflet, maximus natu ὃ tabernaculo «eere: eli veró qui nonp 

reret gravifma quzque indixit. llli autem, càm etiam dominos ΤῊΣ ? 
obtemperare cernerent, ftatim paruerunt, Et cümx adeflent, primüm 
federe juffit illos, quibus effet plus quàm iun duos menfes in taber- 
naculo commeatus, Hos cüm adfpexiflet, rursus /edere juffit quibus 
effet in uzum meníem cozimeatus: ibi tum feré omnes fimul federunt. 
Cümque hzc comperiffet, his €os verbis adlocutus eft, (rae 
** vero, inquit, Ó viri, quicunque veftrüm mala exofi eftis, & boni 
* quidpiam à nobis confequi PIS promptis animis operam date, 
* ut quolibet in tabernaculo cibi ac potüs plus duplo paratum fit 
* ὃς dominis & famulis, quàm quotidie parare con faeviflis : quin & 
** alia parata fint omnia cte. quacunque dapes eftectura fint lautas; 
** quippe mox aderunt, utricunque vicerint, zquámque putabunt effe, 


^v 


I Καὶ τοίνυν ἔγνω &c.] Sic'editi imul εἰκὲς μάλιςα πσάντων ἐν τῷ σραγοηγέδω νῦν 


ac MS. Bodl, nifi quód in hoc non τερε- 
riatur illud ἣν poft καϊειλῆφθαι ἄν. Leun- 
clavius autem exiftimat ἵν poffe multó rec- 
tiüs hac, aj τοίνυν ἔγνω, δι εἰκὸς &c. legi; 

fi duntaxat in uno verbo, & in d! Bie 
guendo, levis immwutatio fiat, tali quo- 


dam modo; xal τοίγυν yv8g, ὅτι τἄτες 


κατειλῆφθαι ἂν ἦν, διὰ τὸ ἀμφὶ συσκευασίαν 
ἔχξιν, ἐκήρυτῖε δὴ «σαρεῖγαις ὅς, Sed, in 
vulgatá leétione nihi] vitii effe videtur, 

2 Kai ἀξιώςεσι 
C. P , 
St tepido e '& 
fcripturam praífta 


A. ^ is , 
iv] v UigO, αξιωσῶώξζὶνς 
» PSP Ite 
ξιώσεισιν repofuit 5 quam 
e 
e 


- 
t 
" 
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€c » ’ Ns f; - ΝΣ € , ki € ^w 
εχ εν σαντα τὰ επιτησειδ.- Ιςε av οτι συμῷεροι αν UM y 


€€ ἀμέμπΊ)ως δέχεσθαι τὲς ἀνδρας.᾽» Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ὠκέσανϊες, 
πολλῇ cms?» τα παρηψίελμένα tmowrlo. Ο δ᾽ αὖ συϊκαλέσας 
τὲς ταξιάρχες ἔλεξε τοιάδε" 

£r Ανδρες Φίλοι, * γιγνώσκομεν ὅτι vuv ἔξεσιν ᾽ ἡμῖν τοροῖέ- 
pois τῶν ἀπόνϊων συμμάχων Goigw τυχεῖν, Xj τοῖς μάλα ἐσπε- 
δασμένοις σἥίοις »c aroloig χρῆσθαι" ἀλλ᾽ & μοι δοκεῖ TàT ἂν 


Xf 4 , a δον νὼ Ἅ Ν " , 3 
TO ὥριςον τλξον ὠφελῆσαι ἡμᾶς ἢ τὸ τῶν συμμάχων ἐπιμε- 


C 


" 


cc 
ec 
«cC ^» nd *wm *^ el € , ͵7 , , ^ ^ 
Anc Qavmos, 3d ἂν αὕτη ἡ εὐωχία ἰογυροτέρες τοσᾶτον WoW 
"T ὅσον εἰ δυναίμεθα τὲ ; θύ ιεἰσῇ Εἰ 
σαι ὅσον εἰ δυναίμεθα τὰς συμμάχες προθύμες ποιεῖσθαι. i 
ed A 
** δὲ τῶν νυνὶ διωκόνϊων ^ »; καϊακαινόνϊων τὲς ἡμέϊέρες ποολεμίες, 


cc Ἁ 7 » 3 ^6 , δύ « 3 “ 
X5 μαχομένων εἰ τις ἐναντιδτῶᾶι,) THTUV ὅξομιευν MTS μέλειν 


«ς- “ * M 522 «t / , , , et 
ügt x, πρὶν εἰδέναι ὅ,τι ποράτ]εσιν, ἠριςηκότες φαίνεσθαι, ὅπως 

M ? N Ἁ , 5 - B. ass. PF , » 
μὴ αἰοζροὶ μὲν φανέμεθα, ἀσθενεῖς δ᾽ ἐσόμεθα, συμμιάΐχων ἀπο- 
^ ^ ài “ὦ 7 N d Li 5e? 67 , 
guvrec. Τὸ δὲ τῶν ποονέντων xoi κινδυνευόντων ? ἐπιμεληθῆναι 


«ς 

ςς 

€C εἴ δ fi ^49 7ή εἴς ef * hd e € 7 
τινα) ὅπως εἰσιόνϊες τῶ ἐπιήδεια ἕξασιν, οὗτη ἂν ἡμὰς ἡ ϑοίνη 


^ 


** gut res omnes neceffarias adfatim habeant. Itaque fcire vos volo ἃ 
** re veftrà futurum, fi viros fine querelis exceperitis." Hzc illi cüm 
2udiffent, magno ftudio imperata faciebant. Cyrus autem convocatis 
cohortium przfectis hujufmodi quzdam verba fecit: 

« Scimus jam licere nobis, amici, ante abíentes focios prandium 
** fumere, cibífque adeo ftudiosé admodüm paratis ac potu uti: ve- 
* rim mihi non videtur hoc prandium magis nobis profuturum, quàm 
*« ἢ pateat focios nobis curz fuiffe, neque tantas nobis vires additurum 
* efle hoc convivium, quantz zo£is acceffaree funt, fi focios ad mos juvan- 
* dos alacres reddere poflimus. Quód fi eos, qui jam perfequuntur 
“ς ἃς interficiunt hoftes noftros, &, fi quis adbuc refiftit, dimicant, uf- 
** que adeó negligere videbimur, ut etiam, prius quàm cognoverimus 
quid rerum agant, nos praníos effe conítet, vereor ne manifefti fi. 
* mus turpitudinis, &; fociis deítituti, vires noftrze debilitentur. At eo. 
** rum curam gerere qui & labores perferunt & pericula adeunt, ut ad. 
** ventantes /cZce? res habeant neceflarias, hoc ver? epulum muitó nos 


€«& 


1 Oc) συμφέροι] Hanc leftionem dant fallor, quàm vulgata illa, quadrat. 

Stephanus, edit. Etov. & MS. Bodl. In 4 Kai xalaxeuvoylov] MS. Bodl. habet 

aliis feré omnibus libris eft, συμφέρει. ἀποκ)εινόγων, quód recepti verbi' gloflema 
2 Γιγνώσκομεν ὅτι} Sic editi omries,  primüm extitiffe videtur, Vide quz μᾶς 

nec aliter MS, Bodl. Stephanus mavult, de re notavimus p. 203. 

γιγνώσκω (4E. — At nibil mutasdum cen- ς Ἐπιμκεληθῆναί Tia] — Vox ultima in 

feo. MSto Bodl. non comparet: & poteft, ut 
4 Ἡμῖν]  Vulgó, ὑμῖν. at le&ionem, mihi quidem videtur, finc loci detrimente 

quàm amplexi fumus, exhibent MS. Bodl. abeffe. 

& edit, dárgentor. cáque meliàs huc, nifi 


ες 


[24 
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; 9 / 1 e 3 NN *^ ἃ A T 
πλείω “εὐφρανειεν, ὡς ἔγω ns ἢ TO Waganc μὰ τῇ yac- 
7 Lj 
τρὶ χὰ giros σθαι. Ἐυνοήσαϊε ὃ | 9m ὡς εἰ μηδ᾽ ἐκεῖνες απ 
Ow e 


c ^o f 
οχυντέον ἣν. δὺὸ ὡς ἥμιν τποροσήκει ὅτε πλησμονῆς ule, ὅτε 
& N 7 ς:ς ^ «X , , 2 
μέθης" s γὰρ τω διαπίπρακται uei ἃ βυλόμεθα, ἀλλ 
3. V ev] νῦν κι 2 , zÀ 7 δε , E hj 
αὐτὰ “σανία VU πμῶςε; ἐπιμελειᾶς σεομενῶ. χομὲν γῶρ 
, ^2 Ἴ ἐν 7 , € ^4 gy' "- ^ , 
EV τῷ £oaloTiÓQ τολεμιὲς τολλαπλᾶσιδς Ἡμῶν αὐτῶν, 3€ TZTUG 
EYE. M ; » » , 1 ’ 
λελυμένες S6 Xo ΦυλαάτἼεσθαι ἰσὼως ET) ὩἸρΟσΉΧΕΙ. xo φυλατ- 
ef ky N € / 1 ε ^2 Ἀ» / 3 e 
τειν, πὼς σι 35 οἱ WOMICOVIEG ἡμῖν τῷ ἐπιτήδεια. — Eri δ᾽ o4 
ε ^o € ^ 4. 7 / el 30N S * » 
ἱππεῖς ἡμῖν ἄπεισι, Φροντίδες τοὰρέχονες ὃπε εἰσὶ" κἂν ἔλ- 
, Ὁ [d τ ^s ^s ^ 
S'uc i, εἰ σαραμενδσιν. £255, ὦ ἄνδρες. γυν μοι δοκεῖ τοιὰ τ 
^9 / κω ε ^) ἅ ^e * € [LN 4 
TOV GVTOV προσφέρεσθαι σειν "AUG X, τοιᾶτον τσοτον) οὁποιον τις 
» 7 / 5 N s 7 « 7 , 
οἰεῖαι posa cot opov εἰνῶι ρος TO μῆτε UTTVS, [ATTE appo 
7 2 7 iT Ἃ , Ν "5 « Ἧ 
ὕνης ἐμπίπλασθαι. Ἐτι δὲ ox; χρήμαϊα ἐγὼ οἰδὼ OTI πολλὰ 
3 » "n 7 9 X “- ᾽ , ^ Ὁ N € ^» —^- 
εν TO σραϊοπέδῳ ££, ὧν 3X Qyvoo οτι δυνατον ἡμὶν (κοινων 
9. » ^ "n / 7 CANNE. ^ 
αὐτῶν ovew τοῖς culxoluAw(Qéósi) νοσφίσασθαι ὁπόσα ἄν βε- 
4 ὃ δ Ὁ ὦ ^e N ^ ; " “᾿ 
λώμεθα αλλ 3 μοι δοκεῖ τὸ λαξεῖν κερδαλεώτερον εἰναι. τὰ 
7 7, 3 7 /, , 0 » Soda 514 
dixaiuc eri dn ἐχεινοῖς) τότῳ τὡριασῦαι ETE. μᾶλλον 07 
^ ^ 0c "WM » N Ν ^4 
τὰς ἢ νῦν (TC εσθαι ἡμᾶς. Δοκεῖ δέ μοι. €Qu, »9 TO νειμᾶξ 


TG χρήμαϊα, icd ἔλθωσι, Μήδοις γα Ὑρκανίοις 2o Τιγράνη 


magis exhilaraverit, meà quidem fententia, quàm fi fatim ea quz 

gulz grata funt faciamus. Etiam ec cogitetis i irit ut illos maxime 
revereri non debeamus, /azez πὰ fic quidem vel fatietati unquam vel 
temulentiz nos indulgere confentaneum effe: necdum enim confeci- 
mus ea quz: volumus, fed ea jam omnia curam quz requirunt ἔθ᾽ Zi- 
ligentiam, in ipfo funt articulo. Nam in caftris hoftes habemus nu- 
mero plures nobis ipfis, éófque folutos; à quibus forfan adhuc cavere 
nos convenit, & eofdem cuftodire, ut fint qui nobis res neceffarias pa- 
rent. Abfunt prztereà à nobis equites, qui folicitudinem, quonam fint 
in loco, adferunt; ac fi redeant, manfurine fint nobiícum. Qua propter, 
viri, meá quidem fententià, cibus ejufmodi hoc tempore potüfque no- 
bis eft fumendus, cujufmodi quis exiftimet ad boc maxime idoneum, 
ut nec fomno, nec dementià répleamur. Scio iidem magnam 1n 
bifce caftris pecuniz pier: effe, de quà non ign noro fieri pofle ut 
nos, (utut illa nobis fit cum iis qui nobiícum eam cepére, communis) 
quantam voluerimus, avertamus; verüm non quziluofius hoc ego 
futurum arbitror, fi /azc i$// fumamus, quàm fi juftos ilis nos de- 
clarantes, ratione hàc id ἐσαρίσαῖν: ut nos majori quàm modà 
benevolentiá complectant Etiam pecuniarum, ect τὰ divifionem 
Medis & PENCMOR & Tigrani, poftquam advenerint, permittend dam 
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^ ^e € , 
" ἐπιτρέψαι" κἄν τι μεῖον ἡμῖν δάσωνται, κέρδί᾽ ἡγήσασθαν" 
^e ^. Ν is ^ 
€ διὰ γὰρ τῶ κέρδη ἥδιον ἡμῖν πσαραμενᾶσι. — "To μὲν yup νυν 
^ “ ^! , $ N 
» -ολεονεχ σα!» ὀλιγοχρόνιον ἂν ἡμῖν τὸν τλᾶτον παράσχοι" TO 
E ^) / ^ / 
«€ ji, ταῦτα τροεμένες» ἔχειν χιήσασθαι ὅθεν ὁ wis? φύεϊαι» 
«ς γϑθ᾿, ὡς ἐγὼ δοκῶ, ἀευναότερον ἡμῖν δύναιτ᾽ ἄν τὸν τλᾶτον 
Lad ^» x » Ὰ / 
ἐς y) wüci τοῖς ἡμετέροις τσωρέχει. Οἰμαι δ᾽. ἔφη, x, οἶκοι 
€ ἡμᾶς TÉTE ἕ ὑσκεῖν Xj γαςρὸ τας εἶ j ἀκαΐρων 
ἡμᾶς TÉTM ἕνεκεν ἀσκεῖν 35 γαςρος χρείτίας εἰναι 36 e 
€* χερδων, iv, ὁπότε δέοι, δυναίμεθα, αὐτοῖς συμιφόρως χρῆσθαι" 


ἐς 2 d ἂν ἐν μείζοσι τῶν νῦν τοαρόνϊων ἐπιδειξαίμεθα τὴν παι- 


ςς L4 5 NUN , EK o —w39 
Otia), ἔγω μὲν ἐχ, Opu. 
“- ^» (M 95€ 7,4 33 
O μὲν ὅτως tmE συνεῖπε δ᾽ αὐτὼ Ὑσάσπας, ἀνὴρ Πέρσης των 
[2 ,ὔ 2 UN , 9: 99 » * K5 35^ Ἢ ἕν Y, 
ὁμοτίμων) ὧδε. Δεινὸν γῶρ v ἂν tid, ὦ Kups, εἰ ἐν ϑηρᾳ μὲν 
/ »Ψ ε 4 
πολλάκις ilo κοαρίεραμεν, ὅπως Θηρίον τι ὑποχείριον τοοιη- 
ἊΣ » f í 
σώμεθα, » μάλα μικρὰ ἰσως ἀξιον" ὄλξον δὲ ὅλον τοειρώμενοι 
ea 7 , € 7 « ^ 
ϑηρᾷν, εἰ ἐμποδών τι ποιησαίμεθα ψενέσθαι ἡμῖν, ἃ τῶν μὲν κα- 
^ 3 / » ^ tU , “ /, 1 » * Ν / 
xov ἀνθρώπων ἄρχει; τοῖς δ᾽ ἀγαθοῖς ποείθεέϊαι, ἡ ὡς ἂν μὴ τρέ- 
ς » A ^e «f ^ t ΑἹ 
ποία ἡμῶν δοκοίημιεν ποιεῖν. Ο μὲν Ὑςάσπας δὴ ἕτω συνεῖπεν" οἱ ὃ 


ἄλλοι woes ταῦτα συνήνεν. Ο δὲ Κυρ» εἶπεν; Αγέῖε δὴ, ἔφη, 


arbitror: ac fi minus quoque nobis tribuerint, 74 if/uz in lucro porien- 
dum effe: nam ob hzc lucra libentiüs nobifcum manebunt. Nos hoc 
quidem tempore proprii commodi rationem habere, opes nobis brevi 
temporis fpatio duraturas conciliaverit: verüm his negle&tis illa parare, 
undé diviti nafcuntur, hoc zizzrzm, meo judicio, nobis noftrífque 
omnibus opes magis perennes fuppeditare poffit. Arbitror autem, 
ait, proptereà domi quoque nos & ad gulam & ad quzfílüs intem- 
pefivi cupiditatem frznandam adfíuefactos, utis, cüm ufus veniat, 
commode poflimus uti: quibus autem in rebus melius quàm in pra- 
fentibus, edere queamus difciplinz fpecimen, equidem non video:" 
Hoc quidem modo dixit Cyrz;: ejáfque orationem .Hyftafpas 
Pería, unus ex ὁμοτίμων numero, hujufmodi verbis comprobavit: Ab- 
furdum nempe fuerit, Cyre, nos in venatione quidem fzpenumeró 
ciborum ab ufu toleranter abítinere, quádam uti ferà potiamur, 'cá- 
que forfan parvi admodüm pretii; at in conatu folidas venandi ope;, 
fi nobis ea patiamur effe impedimento, quz pravis quidem hominibus 
dominantur, fed bonis cedunt, nos haud videri, quód minime nos 
deceat, facere. Et ità quidem Hyítafpas Cyr; verba adprobavit; 
czterique omnes his adfenfi funt, Et Cyrus, Agite ergo, inquit, 


X Οὐκ ἂν μὴ &c.] Particulam negan- tem hoc modo videntur conj:ngenda, δει-. 
tem ultimam ex conjecturá repofuit Leun- νὸν ἂν εἴη, εἰ x ἂν δοκοίημεεν μὴ τορέποϊα 
* ^ . e 9.4 * , m "“ 
clavius; fine quà fenfus idoneus ex his 5i» ταριεῖγ &e. 


Hyftafpae verbis haud elici poft, Ea au- 
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Hia / 
ἐπειδὴ. ὁμονοῦμεν TAUTA, wiwole oso Aóxs "tle ἄνδρας τὰ Ἂν 
^ 7 e ΡῈ ^ τόν] « X ^ € ^e 
&(O» τῶν σπεδαιοϊάτων' τοι δὲ τοεριϊόνϊες Me μὲν ἀν 0pwci wop- 
4 b , / 2 7 $ « , , “ 
σύνοντας, τὰ ἐπιτήδεια, ἐπαινούντων ὃς δ᾽ ἀμελουντας, κο- 
AeQóvra» ἀφειδέςερον ἢ ὡς δεσπόται. Οὗτοι μὲν δὴ ταῦτα 
ἐποιουν: 
“Ὁ ? 7 t ^ c 74 
Τῶν δὲ Μήδων τινὲς ἤδη οἱ μὲν ἁμάξας τσροωρμημένας Νατᾶ- 
λαμξανονῇες καὶ ὠποςρέψ αὐῇες τοροσήλαυνον μεςῶς ὧν ἐδεῖτο ἡ 
ggaliz, οἱ δὲ »ἡ ἁρμαμάξας ψυναικὼν τῶν βελ]ίςων, τῶν μὲν, ψνη- 
σίων, τῶν δὲ, καὶ παλλακίδων, δια TO κάλλ»" συμπεριαϊομιένων" 
x; ταύτας εἰληφότες «60007. * IHowlec yep ἔτι xj vU) οἱ καταὶ 
j 
τὴν Ασίαν ςραϊευόμενοι ἔχονες τὰ τλείςε ἀξια σραϊεύονϊαι, Ad. 


goles ὅτι μᾶλλον μάχοιντ᾽ ἄν, εἰ τὸ φίλ] αἶα τοαρείη᾽ τέτοις γάρ 


.4 i9 "5 ἧς , “ ft x Ld ef » 
ῴῷασιν avo yx εἰναι τοροθύμως ἄλεξειν.. ἴσως μὲν ὃν ὅτως εχ ει" 


27 "n N ^ , s ^ dy ra Ὁ 7 
σως δὲ » ποιᾶσιν αὐτῷ ΤΉ 00V] χαριζόμενοι. 
s τὴ εν NAA /| » " " e 1 
O δὲ Κυρθ"» ορων τῶ τῶν Μήδων £cl 2 Ὑρχανίων. ὠσπερεῖι 
TALL. ἐν τὸς COP αὐτῶν. ὅτι 5 οἱ ἄλλοι τόνῳ τὸν vod 
καϊεμέμφεϊο αὐτὸν x, τὰς σὺν αὐτῷ. OTi ^ 0) ἄλλοι STO) TOV χρό- 


4 7 , o^ € ^ : do N ἊΝ da 0 7 Ἵ t 
νον ἀκμάζειν TÉ μᾶλλον ἑαυτῶν £00XW) γα, τροσχίασθαι Tiy αὐτοὶ 


quando de his eadem eft ozz/um no(trüm fententia, mittite de /7o quif- 
que manipulo viros quinque in primis graves, qui ger ca//ra circum- 
euntes collaudent eos, quofcunque res neceífarias parare viderint; in 
negligentes autem nihilo parciüs quàm fi ipforum eflent domini, ani- 
madvertant. Et hzc quidem illi faciebant. 

Medorum veró quidam, cüm partim plauftra, quz 2 ea/fris Loffium 
dudum excefferant, rebus quibus indigebat exercitus referta, adíeque- 
rentur & reverti coegiffent, adve&u funt; partim Zarmamaxas inter- 
ceptas cum przítantiffimis mulieribus, quas vel conjuges legitimas, vel 
concubinas formz caufz viri fecum duxerant, σά ca4//rz adducebant. 
Nam hoc etiam tempore Afiatici omnes càm exercitum in expeditio- 
nem educunt, ità folent educere, ut res maximi pretii fecum fumant, 
quippe aiunt fe pugnandi fore avidiores, ez fi res ad(int, quas cariffimas 
habent: has enim animosé defendendi neceffitatem fibi imponi dicunt. 
Et fortaffe quidem ità fe res habet; fortaíffis e&am hzc, voluptati uti 
indulgeant, faciunt. 

Cyrus autem, cüm Medorum & KHyrcaniorum facinora cerneret, 
ib/fe fibi fuífque quafi fuccenfebat, quód alii.hoc ipfos tempore vi- 
gore quodam fuperare viderentur, atque aliquid etiam adquirere, ipfi 


v» 


I Πάνϊες γὰρ ἔτι &c.] Vide quz ad- phanus vocem iftam penultimam rectiüs 
duximus p. 193. delendam. judicavit: cujus conjecturam 
2 Oi ἄλλοι τῶτον] Editi omnes exhi- MSti Bodl, auctoritate confirmatam, ome 
bent, οἱ ἄλλοι à» c&ro, Muretus le-. ninb fequendam duximus, 
&-udum putat, ἀνὰ τῶτον ὅς, Αἵ Ste- 
P 


οι ΗΝ δι ΝΥ ΟΕ 


δ᾽ ἐν ἀργοϊέρᾳ χώρῳ ὑποκαϊαμένειν. Καὶ γῶρ δὴ οἱ ἀπάγονϊες, Ὁ 


Es i 


ἀποδεικνύν]ες Κύρῳ δ ἦγον, πάλιν ἀπήλαυνον, μέϊαδιώκονϊες τὲς " 
ἄλλες" ταῦτα γὰρ ἔφασαν σφίσι ποροςχβαι ποιεῖν ὑπὸ τῶν ἀρ- 
xev. Δακνόμεν Θ᾽ δὴ ὁ Kv» ἐπὶ τἕτοις. ταῦτα μὲν ὅμως 
xoleydeiQe συνεκάλει δὲ πάλιν τὲς ταξιάρχες, 99 «ὡς ὅπε ἔμιελ- 
λὲν ἂν ἐξακέεσθαι τὰ λεγόμενα, εἶπε τάδε" 
* Ori μὲν. ὦ ἄνδρες Φίλοι, εἰ καϊαογοιμεν το νῦν τροῴαι- 
νόμενα, μεγάλα μὲν ἀν ἅπασι Πέρσαις ἀγαθὰ ψένοῖο, μέ- 
giga δ᾽ ἂν εἰκότως ἡμῖν, Ov. ὧν τράσσεϊαι, was, CR 


/ e. oA y Lex PTT AR / , s 
γινώσχομεν᾽ ὅπως Ó ἂν αὐτῶν ἡμεῖς κύριοι ψενοίμεθα, μὴ 
3 , 20] Ἴη 0 5. A , Nur 3 ^v € ^ 
αὐτώρκεις ovleg κἰήσασῦαι QUT, εἰ μὴ ἔσαν οἰκεῖον ἱππικὸν 
^ 93 ἮΝ ας na “ ^ AN 
Πέρσαις, TuTo wxíri £y opu. Ἐννοεῖτε γῶρ δὴ; ἔφη, ἔχομεν 
ε ^ € L ef e e Ν / / ey 
ἡμεῖς οἱ Περσαι QT AU. οἷς δοκεμεν τὸς σολεμιὲς τρέπεσθαι ομοσξε 
37 : N N / / LS / ^ to 7 ^ 
ἰόας" » dm τρεπόμιενοι, ττοίες ἢ ἱππέας, ἢ τοξότας, ἢ τοελ- 
Ν ^ 2 7 Χ 3 ef , ὅν] 2 ,ὕ * ? 
T&g064 T" ακονϊιςξας, ἄνευ ἱππῶὼν OVIEG υναΐμεθα ἂν φευ- 
A ^ ^ 7 n A ^ ^ 
γοϊας ἢ λαξεῖν, ἢ ! καϊακαίνεινς Τίνες δ᾽ ἂν Φοξοῖν]ο ἡμᾶς 
/ M ἢ / A, 09 X Ko Eo εν 
τοροσιόνϊες xaxspleiv ἢ τοξόται, ἢ ἀκοή] ςαὶ, ἢ ἱππεῖς» εὖ εἰδό- 
f $8 » , €, 5 € . 
τες ὅτι δδεὶς αὐτοῖς κίνδυν» ὑφ᾽ ἡμῶν κακόν Ti παθεῖν 


veró loco ab exercendà induftrià remotiori hzrere. Etenim qui prz- 
dam abducebant, monftratis Cyro rebus iis quas adferebant, rursüm 
cztteros perfequuturi 2o//es avecti funt: hzc enim uti facerent, impera- 
tum fibi fuis à praefectis aiebant. Quz tametfi Cyrum morderent, fuis 
tamen ille locis fingula reponebat; convocabat autem denuó cohortium 
praefectos, δὲ cüm ibi conftitiffet, unde exaudiri quz dicerentur poflent, 
hzc protulit: ! 
** Arbitrorego, amici, vos omnes animadvertere, bona ingentia Perfis 
*« univerfis ceffura, maximáque adeó nobis, ceu par eft, quorum adqui- 
*€ runtur operá, fi quidez; illa quae nobis funt jam oftentata obtinueri- 
** mus: verüm quo his pa&o potiri queamus, cüm virium fatis ad ea 
** comparanda nobis non fuppetat, nifi proprius Perfis equitatus fuerit, 
* equidem non video. Nam velim vobis in mentem veniat, ait, nos 
** Perfas inftructos armis effe, quibus hoftes cominüs ze£z/cuz congreffos 
in fugam vertere poffe videmur: at ubi jam eos in fugam verteri- 
mus, quofnam vel equites, vel fagittarios, vel peltaftas, vel jacula- 
tores fugientes aut capere poffimus, aut interficere, cüm nulli nobis 
fint equi? Quinam itidem contra nos tendere formident, ac male- 
ficiis nos vexare, five fagittarii, five jaculatores, five equites, cüm 
certó fciant nihil iis zzzzzere periculi, πὸ à nobis magis quàm 


1 KaTaxalvus;] Vulgo, ἀποκτεῖναι ; Sed Leunclavium fequendum duximus, ob 
rationem fupra adlatam p. 203. 
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ΠΟΥ HATAEIAS A. ΤΙ 


^o Aes e / / s 
μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν wiDuxóTu» δίνδορων: Ei δὲ ταῦτα ὅτως 
, / [ / e T 7 ea) ^S 
ἔχει» EX εὐδηλον, ἔφη. oTi οἱ vuv τασρόν]ες ἡμῖν ἱππεῖς νομί-: 
5 ^ 7 ε 7 7, 3 c Wu ^» 
ζεσι ταὐυτὰ ava. ὑποχείρια, γιγνόμενα ἔχ wrloy ἑαυτῶν 
ἘΝ X 7€ ὃ Ν / N e - n? 
εἰνῶ! ἢ ἡμέτερα 5 Ισως δὲ νὴ Aim » μᾶλλον. Νὺν μὲν ἂν 
el H4 » E] ? f 2 X c ^ e Ἀ 7 
ὅτω ταυτὰ ἔχει κατ ἀνώγχην. Ἐπ δὲ ἡμεῖς ἱππικὸν χ]ησαΐ- 


N “, , ΕῚ "n ^; c ^2 »P A ef 
μεθα μη χειρον TETOV, 3 -τσανιαπῶᾶσιν ἡμῖν κα]αφονὲς 0TE 


* 


/ 5 *?N 7 7 0 »/ / ^o ef 
τὸς T ἂν τολεμιὸς id OG, ἄνευ TUTUOV ὥοιειν QUTEQ 26 


νὺν σὺν τὅτοις. TÉTEG τε ὧν ἄν τότε μεϊριώτερον πρὸς 
A 
ἡμᾶς Φρονείϊας s ὁπότε yop 5 παρεῖναι ἢ ἀπεῖναι βέλοινϊο, 


τῷ *^ f ὦ 7 3 , M »/ 7 , ^ €. r2 , 
711ov ἂν ἡμῖν μέλοι, εἰ ἄντοι ἄνευ TETOV Me ἡμὶν Au 
“ "5 Md b ^ 5 
τοῖς.  Eitv. ΤἸὰαυτὰ μὲν δὴ. oic, ἐδεὶς ἂν ϑδη ει μαυήσεια 
ἈΠ 3. δ M S - "a ^i zs) 
μη XA TO ὧασν οιαῴερειν τῶν Περσὼν γενέσθαι οἰκεῖον ἱππικόνς 
$25 n» » 2 Ὁ lad ^ / ,»* / 
AAA ἐκεῖνο LCOQ)G £WVOELTE, "UGG ἂν T2TO yy&voilo. Ap ay σκεψώ- 


/ 7 € Ν ’ὔ 
μεθα, εἰ βελοίμεθα xoc ava MKHTXOUS, τὶ ἥμιν πῶ 


"n 


p 
5 
N / 2 “ ), e er N e A Led r 
70 TW? ἐνδεῖ. Yn ea VTTOL μὲν ὅτοι ὥολλοι ἐν τῳ σραϊο- 
7 7 Ζ 7 N 3. € 
πέδῳ καϊειλημιμένοι, γ j χαλινοὶ οἷς -πεϊ ον τα 2, τἄλλα 0006 


e €f ᾽ N » ἡ 
δεῖ ἱππὲὰς £X uc io Αλλὰ μὴν 2 οἷς γε Ott QUO Jo; ἐπ- 
7 nm 
Ux τῶν cuu Tu. 


/ du » / 2 
πέα naci ἔχομεν, ϑώρακας μὲν, ipU| 
παλ]ὰ δὲ, οἷς » μεθιένες γχἡ ἔχονϊες x, χρώμεθα ἄν. Τί δὴ τὸ 


/ 7 , ^ ^w E , » 
λοιπὸν 5 Δηλονότι ανδρων δεῖ, | Ouxwy THTO μάλιςα ἔχομεν" 


à confitis arboribus detrimenti quid accipiant? Ουὐδά fi hzc [τὰ fe ha- 
beant, annon manifeftum eft, ait, illos equites qui' modó nobifcum 


ἐς funt, exiftimare univería hec quz capta funt, non minüs fua eíie 
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ες 


ςς 


quàm noftra; Imó profe&ó magis etiam fortaffe. Et Jam fané hac 
uti fic fe habeant neceflarium eft. At veró fi nos equitatum pare- 
mus nihilo horum (quan deteriorem, annon nobis omninó per- 
Ípicuum eft, futurum, αἱ & adversüs hoftes ea fine his geramus, quz 
cum his modó gerimus, & ut hos ;/f/os erga nos modeftiores expe- 
riamur? nam cüm vel adeffe vel abefle velint, minüs curz nobis erit, 
fi nobis ipfis e£zazz abíque his facultas res conficiendi noftras abunde 
fuppetat. Efto. Nemo certe, ut opinor, contra hanc fententiam re- 
pugnando dubitare poffit, quin omninó przítet, Perfas proprium fibi 
equitatum parare. Sed illud forfan vobifcum animo cogitatis, quo pacto 
confieri hoc poffit. Confideremus itaque, fi quidem equitatum infti- 
tuere velimus, quid nobis adfit, quidque defit. Sunt igitur hi zoZzs equi 
multi numero, capti in caftris; μπὲ item frena quibus regi folent, cze- 
teráque omnia quibus ad ufum equorum opus eft. Quin ὅς illa rds 
fuppetunt, quibus eques uti debet, zizirzz lorice, munimenta corpo- 
rum, & paltà; quibus ὅς .Sjaculandis & retentis uti pedum Quid ergó 


** reliquum? Viris nempé zobis opus eft. Atqui hoc potifimüm habemus: 
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T8 s εἴ £n. , 3 « ε D € te , ^ , 9 
€ diy yxp BTUwG ἡμέτερον ἐξὶν ὡς ἡμεῖς ἡμῖν αὐτοῖς. — ÀAN ἐρεῖ 
» 11 , 7 “Ὡ . 
€ τις ἰσως ὅτι ἐκ ἐπισάμεθβα. " Μὰ δι΄. ἐδὲ ydo τῶν ἐπιςα- 
“ * “ 28 5 ;- » 7 
μένων νῦν, τρὶν μαθεῖν. dne *migxlo. Αλλ᾽ εἴποι ἄν τις 
Ι “ » / X ^ 
ὅτι παῖδες Ovlec ἐμάνθανον. — Kod πότερον οἱ παῖδές εἰσι (Qgo- 
/ et [p Ν , * [4 *À e »» 
νιμκώτεροι, Ggt μαθεῖν τὰ Φραζόμενα 25 δεικνύμενα, ἢ οἱ ἂν- 
, Y Ν / 7] “ 
δρες : πύτεροι δὲν ἐὰν μάθωσιν, ἱκανώτεροι τοῖς σώμασιν ἐκ- 
^e € τῳ * € » * / ^e 
πονεῖν, οἱ σαῖϊῖθες ἢ οἱ ἀνδρες S Αλλὰ μὴν οζολὴ γε ἡμῖν μαν- 


* et » M 3, » , / »! M / 
€€ Suy) ὅση 8TE τᾶισιν, STE ἄλλοις ἀνδράσιν" ὅτε γὰρ τοξεύειν 


[44 
ec 
ec 
«ες 


ςς 


«« " “ 041 'el ^ p 7 M pad; PAD 
ἡμῖν [κανη εον ὠσπερ τοις "OO προεπιςάμεβα γχρ T2170 τε 


"7 “ * 

μὴν xoi e ἐπιςάμεθα γὰρ τῶτο ἀλλ᾽ wot μὲν ὥσπερ ἫΝ 
^ 9f , 7 “ A / , , r4 

τοις ἄλλοις ado x6, τοῖς μὲν γεωργίαν ἀσχολιαν ταρέχεσι» 
^» ^s 37 “ “ 

τοῖς δὲ τέχναι, τοῖς δὲ ἄλλα οἰκεῖα" ἡμῖν δὲ ςρα]εύεσθαι d μόνον 

N , ν᾿ " 

Q0 GA 5 ἀνάϊκη. Αλλὰ μήν ἐχ, ὥσπερ ἄλλα πολλὰ 
^^ Ι ^ N Ἃ 7 / € ^N A 2 3 

τῶν πολεμικῶν, χαλεπὰ μὲν, χρήσιμα di ἱππικὴ δὲ ἐκ ἐν 

[IP] LY ει᾿΄"7 "^ Soc Ν te ^2 , 5 ^ 

0dm μὲν ἡδίων ἢ αὐτὰς τοῖν ττοδοῖν πορεύεσθαι 5 ἐν δὲ σπε- 


δῆ, sx, "00 ταχὺ μὲν Φίλῳ ταρα[ενέσθαι, εἰ dio, ταχὺ δὲν 
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ες 
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€€ 


** nibil enim zqué noflrum eft, atque nofmet nobis ipfis fumus. At 
** dixerit fortaffe quifpiam, nos imperitos effe. [τὰ profe&tó res eft: ne- 
** que enim illorum quifquam, qui jam periti funt, priufquam difceret, 
ἐς peritus erat. Verüm quis objecerit, eos, pueri dum eflent, didiciffe. 
** Utrüm veró in pueris an in viris prudentiz plus eft ad difcendum ea 
** quz dicantur & monftrantur? quibus, poftquam didicerint, ad exer- 
** cendum ez, magis idonea corpora funt, pueris an viris? At veró 
* tantum nobis eft ad difcendum otii, quantum nec pueris, nec aliis 
** viris: neque enim fagittandi nobis diícenda eft ars, ficut pueris; 
* pam hanc jam ante tenemus: neque jaculandi; cüm illam quoegue 
** calleamus: nec item 762i; accidit, quod hominibus czeteris, quibus 
** negotia partim agrorum cultura, partim artificia, partim alic do- 
*€* meftice res exhibent; nobis ad tractandam rem militarem non 
** otium duntaxat eft, fed etiam neceffitas izfonitur. Αἴ veró non 
* hic eft, quod in aliis multis rebus ad bellum neceffariis, quae funt 
* ille quidem difficiles, fed utilitatem adferunt: annon equitatio ju- 
** cundior eft in itinere quàm pedibus incedere? in feftinatione autem, 
** nonne jucundum ett celeriter, fi fit opus, amico adeffe; celeritérque, 


1 Mà Δί" ἐδὲ] MS. Bodl. & ex editis tionem refpiciunt; ubi cüm fingatur quis 
nonnulli, duabus prioribus vocibus omni-  objiciens, Perfas equefiris difcrplinee prorfus 
nó przetermiffis, dant ——üx ἐπιςά- ignaros effe idem] & ipíe fatetur Cyrus, 
μεθα, δὲ γὰρ &c. Eaídem etiam Ste- Eos (am? artem equitandi  minimà callere : 
phanum ὅς Leunclavium fufpe&as habu- quid veró ifthuc tam mirum eft? cz re 
ife, ex notis, quas iis appinxére, conftat. ;//orum quidem &c. . Hic itaque prior lo- 
Ego veró eas ad integritatem orationis cutio repetenda videtur, quafi diceretur, 
tuendam feceffarías, atque adeó retinen-. Mà Δί᾽ ἐκ ἐπιςέμεθα᾽ ἀδὲ γὰρ &c, 
das, cenfeo, Pracedentem autem nega- 


KTPOT JIAIAEIAS Δ. 


εἴτε ἄνδρα εἴτε ϑήηρα δέοι διώκονϊα καϊαλαξεῖν ; Ἐχεῖνο δὲ ἐκ 
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2 N ^ ef 7^ / ef / b ej ^ 
£UTETEÉG, TO0$4 O0$,TLÀ ὧν δέη οπλον Φέρεινγ- TOV ἱππὸν TÉTO συμ- 


4 , 9e , 9,59. 5 » N / 1 ^ 
** φέρειν: zxay ταυτὸ Ὑ igi» ἔχειν TE γ συμφέρειν. Ο γεμὴν 


7 NF eo 7 Ν 7 ^ f 024A € / 
μᾶλις ἂν τις Φοξηθείη, qun, εἰ δεήσει ἢ VETE κινδυνεύειν 


^r can TEILS EAD. BF lp Rs E 
wgoTtpov ἡμῶς wew exe δ") το ey? TETO, χἄπεῖα pnt 


[44 2 M y kr (θ᾽ ς Pene £. 
ὥεςζοι ETL Q[AEVS, pm ἐπσῖπεὶις ικῶᾶνοι 


ςς 


αλλ᾽ ἐδὲ τῦτο ἀμήχα- 
* γον" ὅπε γαρ ἄν βελώμεθα, ἐξέςαι ἡμῖν πεζοῖς εὐθὺς μά- 
χεσθαι" ἐδὲν γὰρ τῶν πεζικὼν ἀπομαθησόμεθα, ἱππεύειν μα- 
ἐξ Soylee." Κυρῷ» μὲν ὅτως εἶπε' 
ὧδε ἔλεξεν" 

* AAX ἐγὼ μὲν, ἔφη, ὅτως ἐπιθυμῶ ἱπ 


«ς 
, ^ “ 
Χρυσάνϊας δὲ συναγορεύων 
3 
, ^ 
QUT, 


ππεύειν μαθεῖν, ὡς 
** γομίζω, ἐον ἱππεὺς γένωμαι; down Gp wn ἔσεσθαι. Νὺν 
** vel hominem vel feram, ἢ pofcat ufus, iníequendo intercipere? 
* [llud autem nonne commodum eft, quodcunque armorum genus 
** ferendum fit, id equum unà portare? nimirum idem eft, & habere 
ifia ὃς unà geftare. Quod veró maximé quis vereri poffit, πὸ, fi 
neceffe fuerit,in equo prius nos przlii periculum fubire, quàm hoc 
equitandi munus accurate teneamus, tum demum neque pedites am- 
pliüs fimus, neque fatis idonei equites ; nec hoc 77/zz adeó omninó 
eft explicatu difficile: nam ubicunque voluerimus, nobis ftatim lice- 
bit peditibus dimicare: quippe equitand! artem edocti, nihil eorum, 
** quz ad artem pedeftris pugna digsecgo dedifcemus." | Cyrus qui- 
dem hanc orationem habitdc: "Be C hryfantas ejus fententiam adprobans, 
in hunc modum loquutus eft : 


** Equidem, inquit, ufque adeó equitandi artem difcere cupio, ut 


ἐς exiftimem me hominem volatilem fore, fi eques factus fuero. 


I O γεμὴν &c.] Non temere eft, quod 
Cyrus quempiam vereri poffe dicit, ne 
dum equitandi arti difcendze operam dent, 
ad peditum fungendum munus minus apti 
redderentur ; nam paffim &ocent Hiftorici, 
ità fer& cum militibus comparatum effe, 
ut qui ex iis pedites fint optimi, iidem 
equeftris artis fint fermé imperiti; ac vi- 
ciíflim, qui equitand) arte valeant, ad pe- 
deftre certamen defcendere vereantur. Hinc 
Conflantio przecipu&à laudi datum eft, quod 
inter equites pariter ac pedites emineret. 
OUx8y ὁ μέν Tic ἐκείνων πσεζὸς ὧν ἀγαθὸς, 
τὴν ἱππικὴν τέχνην ἠγγύησεν" ὃ δὲ 
μενος χρῆσθαι τοῖς ἱππικὸὶς, ὀκνεῖ τοεζὸς εἰς 
μάχην ἰέναι. Μόνῳ δὲ ὑπάρχε: σοι τῶν μὲν 
ἱππέων ἀρίξω φαίνεσθαι παραπλησίως ἔκεί- 
3016 ςαλεντι" 
ὁπλίτας, 


ἐπιςά- 


μετασκευασ A RAV δὲ ἐς τὲς 
χρωτεῖν ἁπάντων Du um x, τάχει» 

“καὶ τῇ τῶν τοοδῶν πεφύτηϊι . Juli an. Orat. x. 
PAIIL, Ad hzc autem veiba vide fis que 


Nam 


notavit vir eruditif. Ez. Spanbemius, 

2. Ανθρωπὸς "weg &c "M Chry! fantze 
quidem, jam fpe ftudióque equitandi ge- 
ftientis, ipfa exultat oratio. Eandem veró 
loquendi rationem, in re fim ifi, adhibnit 
Plato: Πρὸς τοίνυν τὰ TOLCLU ὕγα, ὦ φίλε, «ες 
gg χρὴ παιδία ἢ 0yla εὐθὺς, iv ἄν τι δέη ππε- 
τόμενοι ἀποφεύγ wai. Πῶς λέγεις» ἔφης 
τὸς ἵππῶς, ἣν S ἐγὼ, ξὸν ὡς γξω- 
T&TUQ, M) διδα ξομεένως ἱππιεύεω, id? ἴσγων 
àxréc (ità enim diftinguendus eft liic lo- 
cus, non, ut vulgo, Mec ἱππεύειν 
iQ ἵππων, ἀχτέον &c.) 
ϑυμοειδῶν μεηδὲ Mat mato, 
X£püTOW Χαὶ ἐμηνιωτάτων" 


ἄναζι eaq 


Ti *7àw Día» μὴ 
d A 
VT» yàp &c. de 
Repub. lib. s. p. 467. ub: fermo us 
de ratione excogitand3, quà pueri res 
cas tuti fpectent, Ad hunc aut 
locum refpicit Zulianus in Orat. 
quem adduct etiam Illuttiif, 
in OPfervat. 


P 


(XA “ποδὼ- 


belli- 
em Platonis 
11. 
Span Ti hemi us 
ad iftam Orzationom, 


3, p. 


ZI4  ν, 


ες 


ςς 


ςς 


ες 
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ςς 


ες 
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^ 7" WENT AME 2. NH ἐξί Ὁ 97, t M 2/0 J 
μὲν vog Ἐγωΐε ^ ἀγαπῴην» ἔξισε τῷ Wei ὁρμηθεῖς ἀνθρώπῳ, 
μόνον τῇ κεφαλῇ CITTA ἄν TE ϑηρίον τταραβέον ἰδὼν 
δυνηθῶ δια VES et Ort ἀκοντίσαι ἢ τοξευσαι 

A P ^ E: Ν 7 , 
πρὶν WU πρόσω αὐτὸ γενέσθαι" ἣν δὲ ἱππεὺς ψένωμαι, δυνή- 
Ἁ / 5€ Jl y ^2) 

coj.zi μὲν ἄνδρα ἐξ ὄψεως μήκες καθαιρεῖν" 


9 , ^ m r A ' 2 
"gia OLQOXQU, τὰ μὲν £X 


δυνήσομαι δὲ, 
Ν 

χειρὸς παίειν καϊαλαμξάνων, τὸ δὲ 

, 7 z Y c 

in Mei: Tox 71 0409 

δὲ πλησίον γίγ vnl au ἀλλήλων, ὥσπερ τὰ ἑςηκότα ἔςαι. ^ Ey 


3 7j el ε / 7 ^ Ν 3. ἃ 
ἀκού ξων ΠΡ £5 X0 TO, 2.) 776 € 05i 
δὲ δὴ φ ἐς la) 1 
ε On μάλιςα δοκῶ, ἔφη, ζώων ἐζηλωχκέναι ἵπποκεν GUQWGS εἰ 


ἐγένον]ο" 


Use τροδελεύεσθαι μὲν ἀνθρώπε Φρονήσειν Taie. δὲ 


Χ V / Ὁ e Y / » A s ef 
χέρσι τὸ δέον παλαμᾶσθαι, mS 0t ταχ (C? £ALEW 26 ἰογυνγ ὡςῈ 

N ^ e ε ^» Ν M M / , 7 9e / 
το p (psv yov Gi pEIV, 70 δὲ υπομέενον ἀναϊρέπειν" διχὲδν aaa, 


5 Ν Lnd e Ν 7 ῦ 3 : Ir $4 * , /, 
XQ ταυτῷ VrTEUG γενομεν( Gn, ? συϊκομίζομαᾶι προς ἐμαᾶντον. 


modó fatis mihi certé fuerit, fi cum aliquo currere pariter adgreflus, 
folo euz: capite antevertam ; & fi feram preetercurrentem videam, ità 
contento curfu przvertere poffim, ut prius eam vel jaculo vel fagittà 
feriam, quàm procul admodüm evaferit: at eques fi factus fuero, 
virum interimere tanto ex intervallo potero, quanto à me fuerit con- 
fpe&tus; & feràs perfequens, partim eas potero cominüs interceptas, 
partim quafi ftantes jaculando ferire: nam ft duo velocia fint, & pro- 
piüs tamen ad fe invicem accedant, ftantium inftar erunt. Ego veró, 
inquit, maxime ouibus ex animalibus hippocentauros, fi qui fuerunt, 
admirari foleo; quód & humaná prudentiá confilium caperent priüs, 
& quod opus effet manibus efücerent, & equi celeritatem & robur 
haberent ad id capiendum quod fugeret, & profternendum quod 
fubfifteret: hzc igitur omnia & ipfe fa&us eques, in me conferam. 


Y Ἀγαπῷ jw, ifie &c.] "Totum hunc 
locum ità | legit "Muretus 5 NU» μὲν γὰρ 
fywft ἀγαπώην, ἢν dion 22 Sel ὁρμηθεὶς 
ἀνθρώττω, [A0VOY τῇ κεφαλῇ τξόσχω. Libri 
nonnulli dant, Νῦν μὲν γὰρ ue ἀγαπῶ, 
ἦν γ᾽ ἐξίσε τῷ ϑεῖν ὁρμηθεὶς, ἀνθρώπῳ, μό- 
yov τῇ M£aAy τορόσχω" νεὶ τσροσχῶ. Ego 
nihil muto, cüm optimi quique receptam 
le&tionem fervent, eáque nihil vitii ha- 
beat. 

2 Ἐγὼ δὲ δὴ &ce,] St ephanus, Leuncla- 
vius, alii exhibent, O δὲ δὴ μάλιςα &c. 
Editio autem .Ezoz. Ἐγὼ δὴ μάλιςα &c. 
Mrgentor. Εγὼ δὲ δὴ μάλιςα, &c. quam 
$equendam cen! fui, Et hujus quidem lec- 
tionis veftigia fervat MS. Bodl. qui dat, 
« δὲ δὴ ὥς, nec aliter fer in fuo exem- 
plari hg. tum efle ait Camerarius, Faietur 
& ipfe Stephanus, fruftra quenquam i1ed- 


ditionem ad ifta verba, Ὁ δὲ δὴ &c. quz- 
fiturum, Et Budzeus cüm nihil illis 
reddi videret, ex illo ὃ faciendum putavit 
ἐγὼ, quod impenfiüs illi haud dubià pla- 
cuiffet, fi pro ὃ in libris fuis legiffet ὦ, 
quod reprefentat MS, Bodl, De bippe- 
centauris autem. vide quae monet Palz- 
phatus 1. de Zneredib. ἃ Hieron. Magius 
Mifcel. lib. 1. c. 20. prolixe difputat. 

4 Συϊκομίζομαι!)] | Sic editi, quos vidi, 
omnes: Stephanus fcribendum putat συ 
κομίσομωι: de quà emendatione illi ad- 
fentiri videtur Gabrielius in fuá interpre- 
tatione, quz ità fe habet, bec omnia in me 
unum congeram ; necnon Leunclavius, in 
editione tertiá, cujus verfionem damus. 
Placet itaque Stephani conjectura; prze- 
fertim cüm ea, quae mox fequuntur, verba 
futuro etiam tempore prolata fint, 


ΚΎΡΟΥ 
yx Trepi) μῶ γε ἕξω 


Ι 
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σαν τῇ ἐμῇ MEER ip μη: ταις 
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€ δὲ χερσὶν ὑπλοφορήσω, της δὲ τῷ ἵππῳ, τὸν δ᾽ bulo, 


p^ ἀνα]οέψομαι τῇ τῇ ἵππϑ βωμη" ἄλλ᾽ 


Cc el LAE - ^l ^ 
μαι ὠσπερ οι ἐππονεν] di 


/ 
πεφυκέναι. 


Σ συμπεφυκὼς δεδησο- 


“Ὁ e ^ ^ 
2exX2y T2T0 πὰ xgevv ον Ἢ συμ- 


Τὲς μὲν yog VIT TTOXE εὐ]αύρας HT ἔγωγε πολλοῖς 


€* μὲν ἀπορεῖν τῶν ἀνθρώποις εὐρημένων ἀγαθῶν ὅπως δεῖ χρῆσθαι» 


eC 2 sa. SN Pene : M MN d Wr) PN Oy ες s» 
“πολλοῖς δὲ τῶν ἵπποις VOEGOV τσεφυκοτων; τως αὐτῶν χρη ἀπὸ- 


, 
λαυειν" 


€ γέωμαι, τὰ τὰ ἱπποκεναύρε δήπε διαπράξομιαι" 


^3 N , *N / / 
** xalaGo, δειπνήσω, 70 E Hogar x, καθευδήσω, ὥσπερ οἱ 


4 » [1] / 
ὥλλοι ἀνθρωποι" ωςε τι 


’ 
€ πάλιν σύνθετ Θ᾽ ἦ γίγνομαι: Em » 


27 
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2 ACEUN ^ € U^ /D ej M! UE" e ej 
ey? Qt, Ἣν 771 £U €1U μᾶ is 0T0V μεν £741 Τὺ ΠΤ 


ὅταν δὲ 


ῃ 


Ν € / ἃ A 
ἢ OioigtTo ἱπποκέν oup καὶ 


ἔφη, »j τόδε τλεονεκ- 


, ^e € 7 : € N Ν * ^e , e ^ 
* τήσω τὸ ἱπποκευαύρε" ὁ μὲν γαρ δυοῖν ὀφθαλμοῖν τυροεωροτον 


^o / 5 ^o 
€ y) δυοῖν ὦτοιν ἤκεεν' ἐγὼ δὲ τέτ]αρσι μὲν ὀφθαλμοῖς τεκμα- 


** ρξμαιγ τέτ]αρσι δὲ ὠσὶ τοροαισθήσομαι"  woAA γάρ oiv οἷν- 


«* ϑρώποις x) ἵππὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς τοροορῶνα δηλδν, πολλαὶ δὲ 


“ SN I4 jl 
τοις ὠσὶι "weoo80yi o 


΄ 
σημῶινειν- 


Epi μὲν ἕν, ἔφη, γράφε 


* Mente quidem humaná providere cun&a potero, manibus arma ge- 
* ram, perfequar equo, equique Zaz4em robore adveríarium profter- 


f$ nam : 


** atqui hoc certe melius eft, quàm à naturà equo adhzrefcere. 


neque tamen, ut hii ppocentauri, concretus equo adligabor ; 


Nam 


ἐς hippocentauros equidem ignoráffe arbitror, quo pacto multis com- 
* moditatibus ab hominibus inventis uti oporteret, quóque pacto mul- 
** tis rebus jucundis, quas equis natura conceffit, frui conveniret: ego 
** vero, fi equitare didicero, cüm equo infedero, quz hippocentauri 
** funt nimirum perficiam; cüm de fcendero, quemadmodum reliqui 


** homines, ccenabo, & veftiar, & dormiam 


: quare quid aliud futurgs 


** fim, quam hippocentaa rus qui dividi & rursüm componi pot terit? 
* Ero prztereà, inquit, μᾶς etiam in parte meliori conditione quàm 
« hippocentaurus; nam oculis ille duobus profpiciebat, & auribus dua- 


** bus audiebat ; 


ego veró quatuor oculis. in explorando utar, & auri- 


** bus quatuor przfentiam: aiunt enim equum etiam oculis multa pro- 


** fpicientem hominibus indicare, 
** jpfe priüs percipiat. 


X Ia τῇ ἐμῇ &c.] In nonnullis edi- 
tis deeft illud. ἐμῇ. quod quidem fervant 
Stephani & Leunclavii editiones; in qui- 
bus tamen notz ei, fufpectz lectionis in- 
dices, apponuntur. ldem etiam exhibet 
MS, Bodl, mutato paululüm 1 vocum ifta- 
rum ordine, ἕξω τῇ ἐμὴ "Ya dy- 

ϑρωπίνη &c. Ego fané illud abeffe malim. 
2 Πολλοῖς δὲ τῶν] Editiones quzdam 


& fignificare 7/idzz multa quz auribus 
Itaque me, ait, illorum in numerum adífcribe, 


dant πολλῶν δὲ τῶν ὅς, At leCionem, 
quam praftant Stephanus, Leunclavius & 
IMS. Podl, libens fum amplexus. 

3 Γίγνομκαι } ZEmil. Portus mavult yíy- 
Vni, ut fit fubjunctivus. At modus in- 
dicativus non minüs huic loco aptus vide- 
tur, quàm illi fupra pauló memorato— 
ἱππεὺς γενόμεενο; συϊκομκίζομμα: «πρὸς ἔμαυ- 
τόν, Atque ità libri omnes reprzfentant, 


Á 


216 ZENOOO9ONTOYX 
€6 γῶν ἱππεύειν ἐπιθυμούν]ων.᾽ Νὴ Ar, ἔφασαν οἱ ἄλλοι woe, 
καὶ ἡμᾶς γε. Ex τάτε δὴ ἔφη ὁ Κὺρ» Ti ἦν; ἔφη, ἐπεὶ 
σφόδρα ἡμῖν ταῦτα δοκεῖ, εἰ καὶ νόμον ὑμῖν αὐτοῖς ποιησαΐ- 


Ó , N " 5 4 € 3. 458 7, 3 "d 
pee, QA OC pov εινῶᾶι οἷς ἂν VW-TTUS yo "Woo Q, αν τις Qon 


^^ € es , / IY / b , €WsN 
πεζῇ ἡμὼν ποορρευόμεν( 5 ἐάν τε πολλὴν, ἐών τε ὀλίψην ὁδὸν 
δὴ ὃ χῇ "Ὁ e/ 4 jl / H , » ιν τ 
ἕῃ διελθεῖν: ἵνα P τοαϑάπασιν VOX e) o d puc οἴωνϊαι ἡμας οἱ 
ej * / , . 
ἄνθρωποι εἰναι. Ο μὲν ὅτως ἐπήρεϊο" οἱ δὲ τανϊες συνεπήνεσαν 
ei »1- [4 ^2 E] 5 / ej n / N *»8 * "d 
(£t ἔτι 25 VU) ἐξ ἐκεῖν. ὅτω χρῶνϊαι Πέρσαι», 25 zótig ἂν Va 

^e , ^» ^ , ,ὕὔ ^ EI 1 9. M 
καλῶν κῴγαθων ἕκων ὀφθείη Περσῶν S PTS atQos ἰών. Οἱ μὲν 
ΤΌΝ ’ὔ ^v / εχ 
δὴ ἐν τὅτοις τοῖς λόγοις ἤσαν 

: 7 3 ^?  »; t ^ ε ^ 

Ἡνίκα δ᾽ ἦν. ἔξω μέσε ἡμέρας; τοροσήλαυνον οἱ Μηδοι ἱππεὶς 
Ἃ ΄ Ἵ / ΔΝ ΣΤΉΝ 
x, οἱ Ὑρκάνιοι» ἵππὲς TÉ ἄγονϊες QAAE TES 3 ἄνδρας" ὅσοι 


γὰρ τὰ ὅπλα παρεδίδοσαν, ἐκ ἀπέχηεινον. Ἐπεὶ δὲ τοροσήλασαν, 


^ ^S ^ - " $^" 
wpurov μὲν αὐτῶν ἐπυνβάνεϊο ὁ Kog(O? εἰ cuo) wovleg εἶεν αὐτῷ" 


ἐπεὶ δὲ τῆτ᾽ ἔφασαν, ἐκ τότε ἠρώτα ὅ,τι ἔπραξαν. ᾿ Οἱ δὲ 
es ef εἶ / h! € , 7 ef , ; 7, 

διηγδνϊα ἅπερ ἐποίησαν, x9 ὡς ἀνδρείως ἕκαςα ἐμεγαληγόρεν. 

O δὲ διήκεε wola ἡδέως ὅσα ἐξέλονϊο λέγειν ἔπεα 0i ἐπή- 


Ἷ ^ » , ^A 
νεσεν αὐτὸς ὅτως, AAAd γα δῆλοι, ἔφη, igi ὡς ἄνδρες ἀγαθοὶ 


ἐγένεσθε" 25 ye μέιξζες φαίνεσθε, o καλλίες, »ἡ γοργότεροι» 


Fr 


ἐς qui equitare cupiunt. Et nos quoque, profe&ó, inquiunt reliqui 


omnes. Tum veró Cyrus, Quid igitar? ait, quandoquidem nobis 
hzc mirifice probantur, legémne nobis ipfis feremus, ut turpe fit quen- 
quam eorum, quibus equos ego fuppeditavero, peditem in profec- 
tione confpici, five a4£à magnum, five parvum iter faciendum fit ? 
ui omninó nos hippocentauros εἴθ arbitrentur homines. Ad hunc 
ile modum ^e; interrogabat; idque fimul omnes 2} adfenfi funt ; 
quo fit, ut hunc ipfum Perfe morem inde ufque ab eo tempore 
teneant, & ἃ Perfis nemo elegantioribus ufquam pedes incedere, [08 
quidem Íponte, confpiciatur. Et his quidem illi fermonibus intenti 
erant: 

.Càm veró jam meridies przteriiffet, adve&ti funt equites Medi ὅς 
Hyrcanii, fecum tum equos tum viros captivos ducentes: quotquot enim 
arma tradiderant, eorum neminem occiderant. Cüm autem adveniffent, 
primàm eos interrogabat Cyrus, an omnes fibi falvi effent: càm hoc 
illi fignificállent, deinde quid rerum gefliffent, quaerebat. Illi res à fe 
geítas exponebant, & quàm fortiter fingula magnifice predicabant. Om- 
nia autem ille, quz dicere volebant, libenter audivit ;; deinde etiam eos 
hunc in modum collaudavit ; Satis certe adparet, inquit, vos fortiter vof. 
met gefüfle ; nam ea jaz veitra fpecies eit, ut & grandiores, δὲ pulchriores, 
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^ τορόσθεν, ἰδεῖν. Ἐκ δὲ τότε ἐπυνθάνεῖο *ón αὐτῶν » ποὐσηύ 
N25 LO t ΄ € 49 » el Ng 3 
ὁδὸν διήλασαν, x4 εἰ οἰκοῖτο ἡ χωρῶ. Οἱ δ᾽ ἔλεον oTi »6 ' woA 
ἢν 4x , ^» t ; Ἁ ^ » δ 2s 
λὴν διελάσειαν» o5 πᾶσω οἰκοιτὸ ἡ Apu, x, [Ats" tiM Xj οἰῶν, 
Ἁ , lad X ἰδὲ A e ^ , v t b] ^s 
X9 αἰγῶν) X, (ow, 5 ἱππὼν,) x9 CiTS, 3» wes ἀγαθῶν. 
^ 3 € x » «f / 5 ͵ 
Δνοῖν ἄν, ἔφη, ἐπιμελητέον ἡμῖν εἰ) OTTUS TE κρείτ]ες ἐσόμεθα 
^ / Y. x iv od el 9 ν" morir s ὔ ' ^ , 
τῶν ἐχόνϊων αὐτὰς X) ὅπως &ÜTOI [AtVOUCIV" OixS[Aiyh μὲν γᾶρ χῶρῶ 
Ὁ γ΄ ^ ; 7 δ᾽ m y * 2 PA ^ ἣν E αθῶν 
πολλδ ἄξιον χη μια" ἐρήμη ὃ ὠνθρώπων ὅσαγ ἐρήμη 95 τῶν Uy 
kal 2 / 5 » el , / 
ψγίγνέιαι. Τὲς μὲν £v ἀμυνομένες οἶδα, im, oTi ὠπεκ]είναϊε, 
Ὁ ^ Ν / / XS 2 Ὁ Ὁ Νὰ δὰ 
ὀρθως ποιξνες᾽ (τῦτο xp jns σώζει τὴν νίκην) ^ τὲς δὲ τοαρα- 
, / 3 ΄ . « ᾽ 9247 "nr 3 , 
διδόνας, αἰχμαλώτες ἐλάξεϊε᾽ ὃς εἰ auum, TsT αὖ συμῷο- 
5 € aZ ,ὕἷ " Ν M P 3 EA 
gov ἂν, ὡς ἐγὼ npa, ποιήσαιμεν.  Ylowrov μὲν γῶρ vov wx ἂν 
/ ’ « lod / wv *À “ 
φυλατ]εσθαι ἐδὲ Φυλάτ]ειν τέτες ἡμᾶς δέοι» 23 ἂν σἤοποιεῖν 
^ ^4 ; ?, ^5 , * » ^ " 
3 τότοις᾽ (S γὰρ λιμῷ ys δὴπε ἀπον]εναμιεν αὐτὲς) ἔπεα δὲ x 
7 3,27 ἡ A » / ᾽ Ü E M » LY ἣν 
τότες αἀφένϊες. τλειοσιν αἰχμαλώτοις χρησὸμεῦθῶ. αν yop po 
- a4 7 ej yl ε ὍΣ 69 ὡς LN , He pet ᾽ ἄλωϊΐοι 
τῶωμεν τῆς χωρας) ἅπαν!ες ἥμιν O0) ἐν TOVUTU οἰκαν!εςγ) QUIA 
& acriores vifu fitis, quàm prius. Deindé autem, quantum itineris con- 
feciffent, interrogabat, & an incolas regio haberet. Dicebant illi, lon- 
gum fe iter jer magnam ejus partem perequitando confeciffe, totamque 
regionem habere incolas, & effe refertam & ovibus, & capris, & bobus, 
& equis, & frumento, & bonis omnibus. Duo nobis, inquit, curanda 
funt, tum ut fuperiores fimus iis, qui hzc poflident, tum ut illi maneant: 
nam, quz incolas habet regio magni pretii poffeflio eft; eadémque fi ab 
hominibus deferta fit, bonis etiam ipfis deflituta eft. | Scio quidem tru- 
» ^ - . L4 EY . . 
cidatos à vobis eos, qui fe defendebant, recteque adeo à vobis id factum: 
(nam hoc vi&oriam in primis confervat) qui autem. 2rzzz tradiderunt, 
eos captivos feciflis: quos fi quidem dimittimus, facturi hoc, ut equi- 
dem aio, noftro cum commodo fumus. Primüm enim neque caveri ab 
his neque cuítodire nos eos neceffe fuerit, neque cibos eis parare: (non 


enim certé fame eos necabimus) deindé etiam, his dimiflis, pluribus cap- 
tivis utemur. Nam fi regione potiti fuerimus, omnes ejus incolas captivos 


1 Πολλὴν διελάσειαν}] Stephanus, Leun- 
clavius, alii perperam dant τσολλὴν δὴ ἐλά- 
σειαν. Ipfe fum fecutus MStum Bodl, & 
Edit. Eton. Quin & Stephanus fcriptu- 
ram à nobis receptam admittendam efle 
monuit. 

2 Τὸς δὲ τσαραδιδόν]ας &c.] Huic loco 
deeffe videtur aliquid. Leunclavius vo- 
cem ἕπλα reponendam putat: fic ut inte- 
grari locus poffit, τὸς δὲ τσαραδιδόγιας và 
ὅπλα, αἰχμαλώτες PAÁCÉE. Hanc autem 
conjecturam firmat hzc Philelphi verfio, 
eos autem qui arma tradiderunt, Ἐπ accu- 
fativi hujus ὅπλα defectum ex aliis Noflri 


locis confirmari poffe re&& obfervat Ste- 
phanus: fatis fuerit unum notáífe, qui 
huc facit, locum: quem pagina 216 ex- 
hibet imm2c TE ἄγον]ες αἰχμαλώτες 
"ὁ ἄνδρας" ὅσοι γὰρ τὰ ὅπλα τοαρεδίδοσαν, 
Ex ἀπέκίεινον, Camerarius quidem vertit, 
qui fe tradiderunt : ac fi legiffet, σὸς δὲ 
πσαραδιδόνϊας ἑαυτούς. At mihi Leuncla- 
viana conjectura magis placet. 

4 Σηοποιεῖν 7$cro'] Editi, quos vidi, 
omnes dant σιτοπριεῖν T2726: Ego veró 
ex MSto Bodl, σάτοις reftitui; quam lec- 
tionem omnino fequendam jam anteà fia- 
tuerat Stephanus, 


$ — ES RISE Es gi ci ie SEP d i i aa a 
Zu ᾿ / , 
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76 "- 7 “ / LY ed 
ἔσουϊαι" μᾶλλον δὲ τότες ζώνας ἰδόνϊες x) ὠἐφεθέϊας μενὲσι κ᾿ οἱ 
€.) ^ 
ἄλλοι, καὶ πείθεσθαι αἱρήσοναι μᾶλλον ἢ μάχεσθαι. Ἐγὼ 
X uw cef d ^ zu Ü' » Ee M " 
μὲν ὃν ὅτω ψιγνωσχω εἰ ὥλλο τις ὁρῶ ὡμεινονν λεγέτω. 
7ὔ ed ^ ^» 

Οἱ δὲν ὠκέσαυες, συνήνουν ταυτῷ σοιεῖν. Οὕτω δὴ ὁ Κυρῷ» 
* [4 $ ^s 

"ωλέσας τὰς αἰχμαλώτες λέγει τάδε' “4 Ανδρες, ἔφη, νῦν Tt, 


^ ^ ^s 
€ ὅτι ἐπείθεσθε, τὸς ψυχὰς περιεποιήσασθε" vs τε Aoymi, ἣν 


ec 9 NL ey EQ e No» t€ € , LN D Σ e ἥν ἃ, 
ὅτω τοιῆτε) δὸ οτιὸν κᾶχον ἔγῶᾶν Up, αλλ ἢ WX 0 αυτος 

ec " e el Ν ^ * οἰκήσεϊε δὲ * t3 LOMA δὲ αὶ 
ἄρξει υμκῶὼνς «Ep 20, τροτερον 0iXYOtlE ος τῶς πυτᾶς οἰκιῶς 

Ἃ 7 hj *, ἣν 3 , 0 * : £i ^s , ^s 

70 A9 eo 7T" OUT egy octo £5 A5 γύναι i MET QGurXig gQUVOL- 


κήσεϊε, xj woidwv τῶν ὑμεϊέρων elis, ὥσπερ vov. Ἡμῖν μέν- 


«ς 
ες 


€ coy ὁ μαχεῖσθεν ἐδὲ ἄλλῳ Zr ἂν δὲ x) ἄλλ᾽ ὑμᾶς ἀδικῆς - 


ἡμεῖς ὑπὲρ ὑμῶν μαχόμεθβα' ὁ Οπὼς δὲ μηδ᾽ ἐπαγγέλλῃ 

A € 48 , s c4 * € ὦ / . * ^e 
μηδεὶς ὑμῖν ςρατεύειν, τὰ ὅπλα πρὸς ἡμᾶς κομίσαϊε" x; τοῖς 
P! / » A Neo / 2.7 εὖ ? 
μὲν xopQuoi ἔςαι εἰρήνη, γ0 ἃ λέγομεν, ἀδόλως" ὁπόσοι ὃ 


Ἅ Ν hj * , / el Δ. Ἢ / € ^s X 
ἂν τὰ τπολεμικα [A7 ἀποϊίθωναι OTAÀU, ἔπι TÉTEG ἡμεις XO 


cc 
ες 
€c 
ες 


ςς 


l b! ^" - , 
δὴ ςραϊευσόμεθβα. Ἐὰν δέ τις ὑμῶν, oe ἰὼν ὡς ἡμῶς εὐνοῖ- 
/ 


“ὁ xgc, γα πραάτ]ων Ti x) διδάσκων φαίνηϊαι, viro» ἡμιεῖς ὡς εὐερ- 


habebimus: mapiíque adeo caeteri, cüm hos vivos dimifsófque videbunt, 
manfuri funt, & parere potiüs volent, quàm praelio decernere. Hzc 
mea quidem fententia eft: fi quid aliud quifquam melius viderit, pro- 
ferat. Qua: cüm audiffent illi, facienda hzc confentiebant. Itaque Cyrus 
advocatos captivos his verbis adloquitur; ** Animas vefiras, inquit, viri, 
** conferváíüs, eo ;5/o Quod paruiftis; ac fi deinceps vos ità gefferitis, 
nihil prorsis mali vobis accidet, przterquam quód idem, qui antehac, 
vobis non imperabit: incoletis autem domos eaídem, & idem folum 
exercebitis, & cum iifdem mulieribus habitabitis, & liberis veftris, uti 
modó, imperabitis. Neque tamen adversüs nos, neque quenquam ali- 
um, pugnabitis; ac fi qzis alius injuriam vobis intulerit, nos ΤΡ pro 
vobis pugnabimus. Né quis veró militiam vobis imperet, ad nos arma 
deferte: eáque qui detulerint, pacem, & caetera, quz dicimus, fine 
fraude habebunt: quotquot autem a;7:4 bellica non depofuerint, 
adversüs eos expeditionem continuó fafcepturi fumus. Quod fi quis 
veftrüm benevolo fe ad nos animo accedere, & agere quid z»/frZ caz- 
.s54, nóÍque docere oftenderit, hunc nos ut bené de nobis prome- 


Y EL δ᾽ ἄλλο τις Editi omnes, εἰ δ᾽ 2 πὼς δὲ μηδ᾽) Stephani, Leunclavii, 
ἄλλος mw;' & in margine pro variá lectio- aliorámque editiones exhibent ὅπως gun3 
ne dant, εἰ δ᾽ ἄλλα τις δρξ ἀμείνονα. Νος ἐπαγγέλλῃ, penultimá voce omiísà; nos 
MSti Bodl. le&ionem fecuti fumus; quam autem, ex fide MSti Bodl, & editionis 
& Stephanus olim vulgata illi przeferen- — Etonenfis, eam reftituimus, Quin & Stc- 
&am cenfuit, phanus fic fcribendum putavit... 


t ^ 
«c giri xj Φίλον. X ως δάλον. 


7 » N “Ὁ 3 
«ς αὐτοί TE ἰσὲγ) 3.) τοῖς ἄλλοις 


£; RM 2 a N t! ] L4 
“ἡμῶν βελομένων TAUTA, μὴ τοειϑωνίαι τινες. 


KYPOT /IlAIAEIASX 4. 
' περιέψομεν. 
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Ταῦτ᾽ ὃν, ἔφη, 
Ay δ᾽ ἄρα, ἔφης 


S78 / € “ 
ἐπὶ τῆτες ἡμος 


διαγγέλλεε. 


» el ε ^4 3 ͵ N29 / s REM d 53 53 
«c ἄγέϊε, ὅπως ἡμεῖς ἐκείνων, μή EXEWOL μων ἄρχωσπιν. O 


Ἢ ^ " d c δὲ 
[δεν ταυτὰ EVTEV οι ξ 


7 
““σοιήσεινς 


2 7 7 X e » 
τυροσεκύνησαν TE καὶ TOUTC tQacay 


^2 / Li Ὁ - Ἁ " ^4 
Ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι doowo, ὁ Κυρί(» εἰπεν, Ὥρα δὴ. ὦ Μῆδοι 


b ͵ Lr ^ c h^ 
x Ἀρμιένιοι» δειπνεῖν 70 040 14V V ^v 


τήδεια, ὡς ἡμεῖς βέλ]ιςα ἐδυνάμεβθα. Αλλ᾽ ἴτε. 


Lnd , /, Ἁ cf 
vie τὰ τσεποιημενδ σιτὰ TO W^ U" 


ὄψον δὲ μὴ wine, 


? ^24 7 
φυτοιίς τοαρεσχευχσμενῶ. 


/ ^ € 7 * ΕῚ 
UW αρεσχεύαςαι δὲ ὑμῖν TX ἐπι- 
Ἃ € 7 7 
x, ἡμῖν ríe 


ἱκανὸς δὲ ἀμιφογέροις τποεποίη]αι" 


3 δὲ (9 τὸ ε * Ν » ? € ὦ» 
PH £ σιειν XO OC )*e £X 0 [^ £V wo μοι 


Καὶ ὑμεῖς δ᾽, ἔφη, ὦ Ὑρκάνιοι, * dia- 


** rentem atque amicum, non ut fervum, tractabimus. Hzc igitur, ait, 


ἐς & vos ipíos fcire volo, & ceteris denuntiare. 


Quód fi quidam, ait, 


** nobis hzc ftatuentibus, parere noluerint, adversüs eos nos ducite, 


*€* ut nobis in illos, 


non illis in nos fit imperium.? 


Hzc cüm dixiflet, 


£u ili adorárunt, féque adeo przeítaturos haec dixerunt. 
Cüámque illi difcefiffent, T'empus jam fuerit, inquit Cyrus, ὃ Me- 


di & Hyrcanii, ut nos coenemus omnes : 
bis itudio quo potuimus maximo paravimus. 


res autem neceílarias vo- 
Ite ergo, nobifque 


partim parati panis dimidiam mittite: nam fatis pro utrifque para- 


tum eft; 
tum fatis eft, parata habemus. 


X Περιέψομεν] Editiones 44/4. €? Zr- 
gentor. peffimé dant τσεριόψοιμκεν : reliquae 
fer& omnes minüs recte πσεριέψοιμεεν, Nos 
haud cun&anter fcripturam amplexi fu- 
mus, quam MS. Bodl. & editio Ercz. re- 
prafentant ; & Stephanus etiam vulgatá 
1118 potiorem habuit. 

2 Προσεκύνησαν) De ratione, quà inter 
Perfas falutationes fieri folebant, ita Hero- 
dotus lib. I. C, 134. Eflvfy voile, inquit, 
ἀλλήλοισι ἐν τῆσι ὁδοῖσι, τῶδε ἄν τις δια- 
γνοίη εἶ ὁμοῖοι εἰσι οἵἱ ἐντυγχάνοντες" ἀντὶ 
γὰρ τῷ ταροσα]ορεύειν ἀλλήλες, φιλέθσι τοῖσι 
ςόμαςι" ἣν δὲ ] ὕτερος ὑποδεέςερος ὀλίγῳ, 
πὰς παρειὰς φιλέον]αι" ἢν δὲ ττολλῷ ἡ ὅτε- 
βοὸς ἀγενέςερος, παροσπί πίων «σροσκυνέει τὸν 
ἕτερον. . Hác poftremá autem ratione re- 

gem venerari iis moris erat: fic enim 
"Pithrauftes, qui res nuntiatas ad regem 
perferre, & rogantes introducere folebat, 
I(meniam Thebanum adloquutus eft : 
Νόμος ἐςὶν ἐπιχώριος Πέρταις, Tiy εἰς ὑφ- 
“αλμὸς ἐλθόγα τῷ βασιλέως, μὴ τορότερον 


obíonii veró ac potüs nihil mittite: hzc enim ipfi, quan- 
Vos autem, Hyrcanii, inquit, dedu- 


λόγα μεταλαγχάνειν, «σρὶν ἢ παροσμυνῆσαι 
αὐτόν.  ZÉlian, Hift. var. lib. x. cap. 2t, 
Idem quoque ex hiíce ZEíchyli verfibus 
intelligere licet. 


Tol Y ἀνὰ γᾶν Ασίαν δὴν 

Οὐκ ἔτι τοερσονομᾶνται, 

Οὐκ ἔτι δασμοφορῶσι 

Δεσποσ σύνοισιν ἀνάγκαις, 

Οὔτ᾽ ἐς γᾶν τποροσπίπτονϊες 

Αρξολαι" βασίλεια 

Γὰρ δώλωλεν ἰσχύς, Πέρσ. V, 597; 
& feq. 


Plura Veterum loca, quz huc faciant, con- 
gerere non opus eft: cüim paffim obvia fint, 
3 Μηδὲ τοιεῖν] Eodem plané modo ver- 
bum hoc adhibet Evangelifta Joh. 4. 7. 
Λέγει αὐτῇ 0 Inc8c' Δός μοι ποιεῖν. 

4 Διαγάγε!ε] | Stephanus mavult διάς 
γεῖε, ut in MSto etiam Bodl. legitur. Sed, 
non eft in re ipsà quicquam quod vulgatam 
le&tionem rejiciendam fuadeat, 
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M 

: ii 

d X A] ^ » i ᾿ * 

| γάγέεϊε αὐτὲς ἐπὶ TEC σκηνὰς, τὲς μὲν GexoWas ἐπὶ τὰς μεὲ- H 
| | y ω ! 

γίςας» (γιϊνωσκέιε δὲ) τὲς δ᾽ ἄλλες ὡς ἂν δοκὴ κάλλισα ἔχειν" — |. 

A] NO X δὶ à ^s ef "δ T bo, PA N Ν δ’ € ,. 21 y 

3j αὐτοὶ δὲ δειπνεῖτεν OTTW igo» ὑμῖν᾽ γα γοὶρ ἀκέραιοι αἱ σχηναι ὦ 

T 


, ᾿ / ! μον ^ » ἢ 
πἀρεσκεύαςαι δὲ καὶ ἐνθάδε ὥσπερ καὶ τότοις. "Turo δ᾽ ie ἀμ- τ E 
7 εἴ Ν M yy oe EM ^^ vuxl A , Ν p 2 
Φότεροι, ὁτι τὰ μὲν ἔξω υμιν ἡμεῖς οφυλοκήσομεν,. τὰ δ᾽ ἐν 


“" D] , A. AS. d Χ Ν cd I zii fe t ^ , ^) k 
ταις σχήναις αὐτοί OpXTE, 26 τῶ QTAC  εὐἰιθεσῦε" οἱ y*etv ταῖς τ 


es 1] 7 € 7^ ε x Ν ^ x e ? Y 
σχηναῖς Wm Φίλοι ἡμῖν. Οἱ μὲν δὴ Mandos 29 οἱ ἀμῷιὶ Τιϊράνην B. 
-- - iN 4 : ^ m 

? $AzWo, (ἦν yxp παρεσκευασμένα) καὶ ἱμάτια μεϊαλοαβξόνες 
387 ὴ Noc c . ^" 5 Ki 31v y b N ^ / ἡ 
ἐδείπνουν" 36 οἱ ἵπποι αὐτῶν εἶχον τὰ ἐπιίήδεια" 5; τοῖς Πέρσαις ᾿ 
| , ^M "ἡ ei ΝᾺ ΠΑΝ ἐν 2d af M À »" em 

διέπεμπον τῶν ἀρίων ἑκάςοις τὰς ἡμίσεις" ὄψον δὲ ἐκ ἔπεμπον ἐδὲ 
"6 A » M , ^ d cl » » ^» V) 

εἰν TB Qi Ἰζυρον, οτι εἰ (QUov 
01)0V, οἰόμενοι ἔχειν τς ἀμῷ e , 9 Tn ἀφθονα ταῦτα ᾿ 
^s ^ ». : ^ ^e 

ἔχειν. Ο δὲ ΚῦρθΘ᾽ ταῦτα Dal, ὄψον μὲν τὸν λιμὸν, τἱιεῖν δ᾽ | 
LN 
9 5 - B - A LEM - , ^ ἂν 

ὥπο τοὺ τσαραῤῥέον! 5» τδαμδ. O μὲν ὃν Κυρθ᾽ δειπνίσας τὲς 
A 
ὔ 3 Ν 4 s r3 XO. M / à 

Πέρσας, ἐπειδὴ συνεσκότασεν κατῶ τπεμπᾶδας "0 κατὰ δεκάδας 
Xx 
^ * ͵ ἐπ d | 
πολλὲς αὐτῶν διέπεμπε" o ἐκέλευσε κύκλῳ τῇ ςραϊοπέδε κρύπήειι, á 
y 
, (2 «t ' Δ [MET UM d am ἔξ b 4 el T 
νομίζων muc μὲν φυλακὴν ἐσεσῦαι ἐῶν Tig ἔξωθεν τοροσίηγ ἅμα ; 
^ 7.7 »* 2 , 3 ^ 7 «ὦ ny πεν u 
δὲ, ἐάν τις ἔξω Agoda. φέρων. ἀποδιδράσκη, ἀλώσεσθαι αὐτὸν | 
cite ipfos ad tabernacula, principes quidem ad maxima, ((z« verà " 
nófls) czteros, ut vifum fuerit commodifimum: quin & ipfi cce- ( 
| nate ubi jucundifümum vobis fuerit; nam tabernacula «o£/s integra h 
, funt; & in his etiam parata funt omnia, ficut & iftis. lllud utrique ' 
Ícitote, nocturnas excubias nos obituros efle, quód ea, quz foris funt, ἦ 


adtinet; vos ea, qua in tabernaculis fiunt, ipfi curate, atque in lis 
arma ponite: necdum enim illi qui funt in tabernaculis, nobis amici 
funt. Et Medi quidem 'Tigranifque milites lavabant, ('ozmia enim pa- 
rata erant) mutatifque ve(ítibus ceenabant: ipforum etiam equi necef- 
faria habebant: mittebántque Perfis dimidiam panis partem fingulis: 
at neque obíonium neque vinum mi(íerunt, quód Cyri milites hzc 
habere putarent, quia z; horum ipfis affatim effe dixerat. Cyrus ve- 
τὸ hec dixerat, Prez// famem effe pro obíonio, potum autem, qui 
ἢ de przterüuente amne Zaurzretur. Et Cyrus quidem prebitáà Perfis 
M ccnà, cüm tenebre Jam effent, complures eorum, quinos ac denos, 
dimittebat; eófque circum caftra {6 occultare juffit, quippe qui exifü- 
maret fimul cuíftodiam ec sod» fore, fi quis extrinfecüs accederet; fi- 
mul futurum, ut fi quis extra caffra pecunias ferens aufugeret, caperetur; 


Y Ἐντίθεσθε] MS. Bodl. dat. εὖ τίθεσθε  omninó amovendum docet Pryntcbus : 
eandemque lectionem  reprafentat edit. Λόομαι;, ἐλθόμεην, ἐλώονιο, &c. inquit, à5á- 
Ahrgenter, quam Pbhilepbus etiam fecutus κιμά ἐς: εἰ δὲ δύκιμεα βέλει, αὑτὰ -σοιῆσαι, 
eft. Huic tamen vulgatam praferendam στὸ ε καὶ τὸ o ἀφαίρει, ὁ λέγε, λϑὥμιωι, λόμρην, 
cenfeo, &c. ὅτω yàp οἱ ἀρχαῖοι λέγεσιν. Cui ad- 

2 EABvz»] Infcitià librarii in MStum  füipulatur 72omas Magifier ; Αμαν; aáv- 
Bodl, irtepfjit &Aéofle, quod à Xenophonte τὲς οἱ Acuxoi, 


, 
ΚΎΡΟΥ HAIAEIAX A. 24r 
ιν « ^ A b] , ΝΑ à M à E A 
x ἐγένεῖο UTQG' σόολλοι (AtV yag aT £000 0,0 Y.0V, QW O0AÀAÀO0L OE $XÀXGQTY. 
^ » ^ 
O δὲ Κυρῷ» τὰ μὲν χρήμαϊα τὲς λαξοϊΐας εἴα fx, τὰς δὲ ἀν» 
, ^ -Ὁ / jl i CH 
ϑρώπες ἐκέλευσεν ἀποσφάξαι" Get TB λοιποὺ ἐδὲ βελόμεν(Θ» ἂν ev- 
1 ^4 
ρες ῥᾳδίως * τὸν υύκ]ωρ τοορευόμενον. Οἱ μὲν δὴ Πέρσαι ὅτω διηγον" 
»" : ^ “ Χ ; , " 
oi δὲ Μῆδοι s ἔπινον, xj εὐωχανον 26 "UAEWo, »j ττάσης εὐθυμίας 
n !] * ^f 
ἐνεπίμπλαν]ο" πολλοὸ "yap καὶ τοιαῦτα ἑάλω, ὡςε μὴ ἀπορεῖν ἔργα 
Ἃ 3 , 
τὰς ἐγρηϊορότας. 

Ο δὲ Κυαξάρης ὁ τῶν Μήδων βασιλεὺς τὴν μὲν νύκϊα ἐν ἡ ἐξ- 
ηλθεὺ ὁ Kv», αὐτός τε ἐμεθύσκεϊο μεθ᾿ ὧν Gps, ὡς ET 
εὐτυχίᾳ» xai τὲς ἄλλες δὲ Μήδες elo C TTE ἐν τῷ egodomídu, 
πλὴν ὀλίγων, ἀκόων ϑόρυδον woAwv οἱ γαρ οἰκέται τῶν Μήδων, 
ἅτε τῶν δεσποϊῶν ἀπεληλυθότων, ὠνειμένως xj ἔπινον xj ἐθορύξεν, 
4 bM | “Ὁ / 7 Ν “" X » 
ἄλλως TE γ £X τᾷ Ασσυρίε ςρα]εύμαϊ» X5 οἷνον 35 ἀλλα τολ- 
λὰ τοιαῦτα εἰληφότες. 
58 [ad M ej x , Ἃ Ν 7 s 
ἔδεις "Xf, τλῆν οἵπερ Xon συνεδειπνεν, καὶ TO ρα ὁπεδον κενὸν 
Axst εἶναι τῶν Μήδων γα τῶν ἱππέων, ἑώρα δ᾽, ἐπεὶ ἐξήλθεν, ἕτως 
o 


ἔχοντα" ἐνταῦθα δὴ ἐξριμξτό τε τῷ Κύρῳ x«i. τοῖς Μήδοις, 


atque ità quidem accidit: nam & aufugiebant multi, & multi fuére capti, 
Cyrus autem pecunias quidem eos tenere, qui Zos cepiffent, finebat; 
homines veró interfici juft: quo fa&um eft, ut deinceps né fi cuperes 
quidem, quenquam noctu abeuntem reperiffes. Et Perfz quidem hoc 
inodo degebant: Medi veró & potabant, & epulabantur, & tibiarum 
cantu femet oble&tabant, & omni hilaritate ad fatietatem ufque frueban- 
tur: nam ejufmodi multa capta fuerant, ut vigilantibus, quod agerent, 
minime deeffet. 

Medorum veró rex Cyaxares, eá nocte quà Cyrus abierat, & ipfe cum 
contubernalibus ebrius erat, veluti re bené geftá, & Medos czteros in 
caftris, exceptis paucis, adeffe putabat, quod ingentem ftrepitum audiret: 
nam Medorum domettici, quippe quia domini difceffiflent, cum omni li- 
centià potabant & tumultuabantur, praefertim quód ab Affyriorum exer- 
citu vinum ὅς alia hujufmodi multa accepiffent. Cüm autem illuxiffet, 
atque ad portam nemo veniret przter eos qui cum ipfo coenati fuerant, 
audirétque caftra Medis & equitibus effe vacua, & egreffus ipfe rem ità 
fe habere cerneret: tum veró & in Cyrum & in Medos irá fremebat, 


Y Τὸν νύχτωρ &c.] Articulum hic in- quos hodié etiam fedes Imperatoris Tur- 


definité ufurpari conftat, uti & ὁ apud cici Porta Ottomanica appellatur) pro Z4ul4 


Luc. IO. 6. Kal ἐὰν μὲν ἐκεῖ ὁ 5; five ipsá Regid videtur accipienda, quae 
εἰρήνης, &c. cum perífonáà principis in loca quivis, 

2 Ἐπὶ Sópac] Porta híc & alibi fepé etiam in caftra, migrat. Vide quae hác de 
apud Nofirum, more Orientalium, (apud te jam fupra notavimus, lib, 1. p. 16. 


Ἐπεὶ δὲ "pom ἐγένεϊον s» ὁ ἐπὶ ϑύρας 
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e L LUN e D] Á 
τῷ καϊαλιπόνϊας αὐτὸν ἔρημιον οἴχεσθαι" X; εὐθὺς. ὥσπερ λίγεϊαι 
Ἃ D 
ὠμὸς εἶναι »ἡ ἀγνώμων, κελεύει τῶν ταἀρόνων τινὸ, λαξόνϊα τὰς 
$' e wt / Li 0 € , * Ν , Y ^" 
wx ἕαυτῳ ἱππέας) τοορευεσῦαι ὡς τὠχισῶ "poc TO eui Κυρον 
à 3 "n ^ 
ςράτευμια, 3) λέγειν τάδε, Ὡμην μὲν ἔγωγε Ed ἂν ci, ὦ Κυρε; 
ὅτως ἀπρονοήτως περὶ ἐμὲ βελεύεσθαι" εἰ δὲ Kve» ὅτω γιϊνώσκοιγ 
D] Lcd ^ [ω] 5 P] 
ἐκ ἂν ὑμᾶς γε, ὦ Μῆδοι, ἐθελῆσαι ὅτως ἔρημιον ἐμὲ καϊαλιπεῖν. 
X “ Ν Lad , “ 
Καὶ νῦν, ' ἐὰν μὲν KvgG» βέληϊαι" εἰ δὲ p» ὑμεῖς γε τὴν τῶ- 
(ew) τόρεςε. Ταῦτα ἐπέςξελλενν Ο δὲ τασσόμεν(Ὁ» πορεύεσθαι 
" e , 
e o ^s ^ 
ἔφη. Καὶ wes, ὦ δίσποϊα, ἐγὼ εὑρήσω ἐκείνες : Πὼς δὲ KogO», 
X ἈΝ 23 ^" 3 « » 
£p", xai οἱ σὺν αὐτῷ, ἐφ᾽ ὃς ἐπορεύονῖο s Ori νὴ Δί, ἔφη, ὥκέω 
ὠφεςηκότας τῶν τσολεμιίων Ὑρκανίες τινὰς, x; ἐλθόν]ας δεῦρο, οἴ- 
ε /, e [ω] / ^ 
spen Uo ἡγεμένες αὐτῶν, Ακέσας ταῦτα ὁ Κυαξάρης, πολὺ μᾶλ- 


, p , 2 
Ao» ἔτι τῷ Κύρῳ 


3 , 3 ^9 D] ^s 

ὠργιζεῖο, μη εἰπεῖν αὐτῷ TXUTA* xj πολλῇ 
e: ^ » HEY ' / € " B. odis * 
077207 μᾶλλον ἔπεμπεν ἔπι τὰς Μήδες, ως Ψιλώσων αὐτὸν" 35 


quód fe reli&o folo difcefüflent: ftatímque jubet, uti fané crudelis & 
amens fuiffe perhibetur, quendam ex iis qui aderant, equitibus fuis /c- 
cum íumptis, quàm celerrime ad copias Cyrum fecutas proficifci, atque 
hzc dicere, Ego fané né te quidem, Cyre, arbitrabar adeó imprudens 
confilium de me capturum fuiffe: fi tamen ea Cyri effet fententia, mi- 
nimé vos faltem, Medi, voluiffe fic me folum relinquere ?utéraz. Jam 
veró, Cyrus fi quidem volet, veziat: fin minüs, vos faltem quàm celer- 
rimé adeíte, Hzc mandata aZ Medos fperfzrenda dedit nuntio. ls autem 
qui proficifci juffus erat, Ego veró, domine, ait, quonam modo illos in- 
veniam? Quonam, inquit Cyaxares, modo Cyrus iftique adeó qui eum 
fecuti funt, z//os Zzvenerunt adversus quos profecti funt? Quoniam pro- 
fe&ó, ait, quofdam Hyrcanios ab hoftibus defeciffe audio, cámque huc 
veniffent, duces fe Cyri copiis przbentes abiiffe. Hzc cüm audiffet Cy- 
axares, mu]tó etiam magis Cyro fuccenfebat, qui hzc ei non indicáffet ; 
majorique ftudio ad Medos mittebat, quó eum cefzis nudaret: quin 
etiam gravioribus cum minis, quàm antea, Medos a? e» avocabat: eique 


1 Ἐὰν μὲν Κῦρος &c.] Notandum hic 
eR σχῆμα ἀναγαπόδόϊον, ut Grammatici 
vocant: cujus plura exempla fuppedita- 
"bunt Scbolia, & Cl. Kuflerus in notis, ad 
"Ariflopb. Plut. v. 468. Eó autem magis 
ellipán hanc Atticam notatam volumus, 


Mam, C! flercus. mifevo, C3 poterit quidem 
fructum ferre, fin minis, &c. Sed, vro- 
culdubió deeft poft καρπὸν apodofis, quam 
re&té Beza Aliique per ἀφήσεις aut ἔασον 
fupplendam ftatuerunt. 

2 Ὡργίζεϊο, μηδ᾽ &c.] Sic editi omnes 9 


quód ejus ope verba Evangeliftze Luc. 15. 
9. à pravà Kzatcbbulli explicatione vindi- 
care liceat. Verba funt, Κἀν «£v azoiien 
καρστόν. εἰ δὲ μή γε, ἅς. Ad quz fic ille: 
** κἀν poteft intelligi pro x ἂν, & quidni 
*€ τὸ ἄν fit hoc loco δυνη)ικὸν, & perfecta 
« fit oratio abíque azantafodoto &c."' 
Hanc deinde verfionem fubjungit: Dizitte 
eam C) boc ammo, ufque dum fodero circa 


Stephanus mavult, τῷ μηδ᾽ εἰπεῖν, quam 
in rem vetus quoddam citat exemplar, 
MS, certà Bodl. exhibet τὸ μηδ᾽ ὅς. quod 
fcripturam, quam Stephanus laudat, am- 
ple&tendam fuadet : ut τῷ adverbialitet 
híc, pro διὰ τὸ, pofitum fit: atque id qui» 
dem facilé potuit excidere, cüm prace- 


dens verbum in fyllabam ejufdem foni 
definat, 


ΚΥΒΟΥ ΠΑΙΔΈΤΙΤΑΣ A. 


9 A [4 ^5 ’ Lad 
ἰοφυρότερον ἔτι» ἢ πρόσθεν, τοῖς Μήδοις ἀπειλῶν 


223 
ἀπεκάλει" 2 
Q ἔνῳ δὲ ἠπείλ | μὴ ἰογυρὼς ταυτῷ ἀπαγ[είλ 
τῷ τεμπομένῳ δὲ ἠπείλησεν» εἰ μιὴ ἰογυρως ταὐτὰ ἀπαγείλοι. 
O μὲν δὴ τεμπόμεν» ἐπορεύεϊο, ἔχων Tig ἑαυτὰ ἱππέας ὡς 
/ N 3 ^ 
ἑκατόν" ἀνιώμιεν(» ὅτι γα αὐτὸς EX ἐπορεύθη μεϊὰ τῷ Κύρυ. Εν δὲ 
τῇ ὁδῷ ταορευόμιενοι; διαογιζομένων ὁδῶν τρίξῳ τινὶ ἐπλανῶνο" 
δ Α1] ^» 
x Z πρόσθεν ἀζφίκονϊο εἰς τὸ v2 Κύρᾳ ςράτευμαν πρὶν ἐνυχόν]ες 
pA ? [nd Ἁ ^ / , 7 2 LY [4 ^» : 3 * 
ἀποχωρεσι τισι τῶν Ἀσσυρίων, ἠνάγκασαν αὐτὲς ἡγεῖσθαι" 25 
et e 7 
ἔτως OGixvzWau, τὰ τουρὸ καιδόνϊες, περὶ μίσας νύκϊας. Ἐπεὶ 
δ᾽ 


ε 


3. "7 M ^» 1 / ε 7 el , ) ca 
ἐγξνονῖο προς τῷ ςραϊοπέδῳ, οι Φυλακες. ὥσπερ εἰρημιένον ἦν 
N , 
vro Kogs, 


4 5 » 93 ἈΝ Ἃ X x € 

x εἰσαφηκαν αὐτὰς τορὸ ἡμέρας. Ἐπει δὲ ἡμέρα 

c /, "Y N N 7 ε Ind Ν ^e 

ὑπεφαίνεῖο, ὥρωτον μὲν τὲς τ poss καλέσας 0 KveC», τῶ τοις 
lad ΄ - OQ! “ 7 5 ^ 3 r2 Bu 7 

“γεοῖς νομιζόμενα ἐπι τοις τοιδτοις ὠγαθοῖς ἐξαιρεῖσθαι ἐπελευσε- 
LY e ἃ 3 ^N ^ "ἭἬ ^ [4 A / x € P 

Koi οἱ μὲν «My vaUTX tix oW ὁ δὲ, συγχαλεσᾶς τὰς ομοτιμὲς S 


εἶπεν, Ανδρες, ὁ μὲν ὅεὸς τοροφαίΐνει πολλὰ ἀγαθὰς ἡμεῖς δὲν 


etiam qui miffus erat minas intendit, fi non hzc vehementer acritérque 
exponeret, 

Et ille quidem qui miffus erat, cum fuis centum feré equitibus, 
proficifcebatur: i7 :$/;m, quód non & ipfe cum Cyro difceffifiet; zgre 
ferens. Cámque iter pergerent, ac viz femità quàdam trità divide- 
rentur, oberrárunt; neque prius ad Cyri exercitum pervenére, quàm 
in Affyrios quofdam ἃ ca//ris digreffos incidiffent, atque eos ut fibi du- 
ces effent vi coegiffent: atque ita Zezu, confpe&s ignibus, e, circa 
mediam noctem, pervenerunt. (πὶ veró ad caftra acceffiffent, ex- 
cubitores eos, quemadmodüm mandatum à Cyro fuerat, ante lucem 
non intromiferunt. Die veró jam illucefcente, Cyrus primüm arcef- 
fitis magis, diis ea, que in more effent, ob res adeó profperas, fcligi 
juffit. Etii quidem in his erant occupati: ille autem, convocatis iis qui 
διυότιεμοι appellantur, dixit, Multa bona, viri, deus nobis oftendit: at nos, 


1 Απεχάλει] Vulgo, ἐπεκάλει. Sed,quod dam non habent: quam Stephano etiam 


vidit Leunclavius, omninó reponendum 
eft ἀπεκάλει. quam lectionem diferté re- 
prafentat MS, Bodl. & res ipfa poftulat: 
nam infra pauló Cyrus, Hyrcanium ad- 
locutus, ait, TZ δὲ Μήδω Zxszac ἀποκα- 
λδντος τὰς ἱππέας" rurfus ibidem ftatim 
ὃ ἀποκαλῶν 2$To0c καὶ &c. Similiter 
in eà, quam ad Cyaxarem mox miffurus 
eft, epiftolà; ὁ στὸν S£Aovla, ἀλλὰ «xáylac 
ἀποχαλεῖς, Eodem verbo, in re non adeo 
diffimili, jam fupra Iib. 1. p. 40. ufus eft 
Nofter: ἐπειδὴ δὲ ὄκεσεν (Cambyfes) ἀν- 
δρὸς ἤδη ἔργα διωπρωττόμένον vi» Κῦρον, 
ἀπεκάλει, ὅτς, 

2 Αποχωρῶσι Vocem hanc libri qui- 


ὅς Leunclavio immeritó fufpectam video. 
Eam dant MS.Bodl. & editio Etoz, quin 
& Pbilelpbus agnofcit. 

3 Kai ὥτως ád$ivEyla]]  Leunclavius 
legit: κα ὅτοι δὴ ἐφικνθύϊαι. | Stephanus 5 
καὶ gro δὴ ἀφικνδγ]αι, nec aliter ἐεγὲ editi 
ali. Nos autem le&ionem MSti Bodl. 
recipiendam cenfuimus : quam Leuzclavius 
etiam ὅς Pbildpbus, in loco vertendo; 
fecuti funt, 

4 Μάγες καλέσας ὃ Κῦρος,] . Sic legit 
Stephanus; nec aliter dat MS. Bodl. ideó- 
que ifta, à Κῦρος, minüs recté Stephano 
fufpecta, ὅς αὖ aliis omiffa, videntur, 
De magis infra paulo dicendi locus erit, 


2242 EENOO?O9NTOX. 


À . 
- 5 ^ /, φ, ἢ , * ef 3 ^ "Ὁ 5. σ᾽ 5 ; 
ω Πέρσαι» ἐν τῷ παρόν, ὁλιγοι ἐσμὲν (gt ἐγκραϊεῖς εἰνᾶι αὐτῶ — 


5 [2 ’ 5 bd ἦ [^ 
Eire γὰρ ὅσα ἂν καϊερία ζώμεβα μὴ φυλάξομεν ταῦτα, πάλιν ἢ 


CRINE / / tw » / Ἰ 
ἀλλότρια ἔςαι" εἰτε καϊαλείψ ομιέυ τᾶς ἡμὼν αὐτων φύλακας ο 


^ € Á, v 7 
ἐπὶ τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν γινομένοις. αὐτίκα ἐδεμίαν ἔχονϊες ἰογὺν ἄνα- 


, ^-^ Y E , 37 εν. Ὁ. , , 
Φανέμεθβα. Δοκεῖ ἂν μοι ὡς TOig. ἰέναι τινὰ υμῶν εἰς Πέρσαξ, 
Ἃ , «f 2 Ν "4 N / € 7 / 
x; διδάσκειν ἅπερ ἐγὼ λέγω, 5 κελεύειν ὡς τάχιςα πέμπειν 


/ » , Ü e IIÉ Ν , * n A , N s 
£QoTEUA εἰπερ ἐπι U[^201 &g0 6 τὴν ad Aud 77$ Δσιᾶς "Ὁ την 


καρπωσιν γενέσθαι ἐφ᾽ ἑαυτοῖς. 1θι μὲν Sv, ἔφη, σὺ ὁ πρεσξύ- 


N35 MN ἊΣ / N cf ea ^ y ή , 
TUTO, x, ἑλύων ταὐτὰ λέγε) 95 OTi ὃς ἂν πέμπωσι ςραϊιωτᾶς) 


ἐπειδὰν ἔλθωσι "wap ἐμὲ, ἔμο! μελήσει περὶ τῆς τροῴης αὐτῶν. 


A δ᾽ ἔχομεν ἡμεῖς» ὁρᾷς μὲν αὐτὼ, κρύπ]ε δὲ τότων μηδέν" 
“ Ko NEA. nd ^ / / , / , , 
ὅ,τι δὲ τότων ἐγὼ καλῶς 26 νομίμως ποέμμπων εἰς Πέρσας τοοιοίμην 
*^ X X 4 v Ν * / , /, E Ν ^ ^ ^ 
ἄν, τὰ μὲν πρὸς τὰς Θεὸς, TO) ττατέρα ἐρωτα τὰ δὲ τορὸς τὸ 
b M 3 gs: 4 δ x y “ Kai ΄ M! 
κοινὸν, τὰς ἀρχάς. — llepapoalu» δὲ » ὀπτῆρας ὧν τοράτϊομεν, s9 
es «t , Lnd N Ν A » “ M Ν 
ᾧραςηρας ὧν ἐρωτῶμεν. Καὶ σὺ μὲν, tn, συσκευάζεγ καὶ TOV 
iU 
λόχον προπομπον ἄγε. 

Ex τότε δὲ o τὲς Μήδες ἐκάλει) γἡ ἅμα ὃ τὰ Κυαξάρες ἄγ- 
’ N^» δῷ , Ν Ν ἂν , M ^ ^ 
t^? τιαρίςα]αι, x, ἐν ττᾶσι τήν τε πρὸς τὸν Kugov ὀργὴν » τὰς 

/ πα ἃ 
πρὸς τὲς Μήδες mta αὐτὸ ἔλεγε x τέλθ᾽ εἶπεν ὅτι ἀπιέναε 


Perfe, pauciores hoc tempore fumus, quàm ut noftrà in poteftate 
tenere pofimus. Nam five ea, quzcunque laboribus noftris adepti fu- 
erimus, non confervabimus, rursüs erunt aliena; five ex noftris quof- 
dam ipfis cuítodes eorum quibus potiti fumus relinquamus, ftatim nul- - 
las nobis effe vires manifeftum erit. Quamobrem mihi videtur, cui- 
dam e vobis quamprimüm in Pérfiam eundum effe, qui doceat ea quz 
à me dicuntur, & exercitum quàm celerrimé mitti jubeat, fi quidem 
Perfe & imperium & fructum Afiz fuam in poteftatem venire cupiant.- 
Ito ergó tu, qui natu maximus es, inquit, ac poftquam eó veneris, hzc 
exponito; tum autem, mihi curz futurum, ut militibus quos miferint, 
ubi ad me pervenerint, alimenta fuppetant. Vides ipfe quidem ea, 
quz habemus, eorümque nihil celato: ex quibus quidnam for/ffmum 
in Perfiam mittendo, ut par & legibus confentaneum eft fecero, deos 
quod adtinet, patrem uz; quod rempublicam, magifítratus, inter- 
roga. Etiam fpectatores eorum quz gerimus, ὅς explicatores eorum 
de quibus interrogaturi fumus, Pzc mittant. Ac tu quidem, ait, ad iter 
te collectis rebus neceffariis parato, manipulámque, qui te deducat, 
tecum fumito. 

Secundüm hzc Medos arcefit, càm fimul Cyaxaris nuntius ad- 
effet, & coram, omnibus iram ejus adversüs Cyrum & minas adver- 
sis Medos indicaret, tandemque diceret, mandare Cyaxareg ut. Medi 
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* gy “ * / 
exácaveg τὰ a yy es 


ΚΎΒΟΥ HAIAEIAS A. 22$ 


ἢ 3 M € T. sf 
Mdec κελεύει, εἰ X) 0 Κυρῷ» μένειν βέλέϊαι. 


€ ^ ^s 
C; μὲν δὴ Mot 


31. κα MAN , e^ x * ^o Y j ᾿ nd. PN 
Ci9mg Xv» avmogavles μὲν τως χρὴ xaAavi (o? 


, ^ / M n , is € , [ n 
ἀπειθεῖν, Φοξέμενοι δὲ wwe ἀπειλξυῖι ὑπακδ σειὰν. ἄλλως τε M3 


»8/ N' ἢ » ^ 
εἰδότες τὴν (AOT OC CUT. 


ψελε καὶ Μῆδοι, ἐδὲν, tm, 


M / pai. ht € “ δὲ 5 2.9" εἰ y ἈΡΡ , "o 
μὲν s CMM TOT idv, ἡμᾶς ὃε EX εἰδὼς O,TI τοράτίομιεν, OXVEL 


O δὲ Kve(» εἶπεν, Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ ἄγ- 
1 ϑαυμάξω εἰ Κυαξάρης πολλὲς 


τσερί τε ἡμῶν X) "iir ἑαυτδ᾽ ἐπειδὰν δὲ αἰσθήϊαι πολλὲς μὲν τῶν 


ἀπολωλότας, 


παύσέϊαι Φοξέμεν»» 


wüaüvlag δὲ οπεληλαμένες. 


τορῶτον μὲν 


2» Π , 1 ef e 9f , /. Ἢ 
ἐπ ει} ὦ gy wot «4 OTL νυν ερῆμος δ γιγνει Xs 


difcederent, etiamfi Cyrus manere vellet. Et Medi quidem cüm hzc nun- 
tii verba audiffent, filebant; tum confilii inopes quo pacto arcefienti non 
parerent, tum metuentes quemadmodüm minanti obtemperarent, pra- 


fertim quód illiàs crudelitatem nóffent. 


Cyrus auten Minirhé mirorequi- 


dem, ait, nuntie Medique, Cyaxarem & de nobis & de fe eipío valdé timere, 
cüm multos id temporis hoftes viderit, & quid nos agamus ignoret: ve- 


ὃ 


rüm ubi fenferit, complures hoftium periiffe, fupgatos univerfos, pri- 
müm metuere definet, deindé agnofcet minime fe jam defertum effe, 


Y Θαυμάζω εἰ Κυαξάρης ὀκνεῖ] 
In minimas etiam particulas operam con- 
ferre non piget, cüm notatá vi quàdam 
earum minüs ufitata, vel lucis aliquantum 
facro N. T, textui fenerare, vel ab inju- 
riá eurn vindicare liceat. His utrifque 
nominibus, notanda eft poteftas particulae 
εἰ, poft ϑαυμάζειν pofite : qua quidem 
non dzbiam hic, ut aliàs feré, fed certam 
admirationis caufam indicat, Cyrus enim 
per nuntium certior jam factus erat, tre- 
pidare Cyaxarem: atque adeó pauló poft 
dicit -τπαὐσέϊαι φοξέμενθ-- anteà 
igitur agnoverat Cyaxaris metum, quem 
mox ceífaturum autumat, Nec alia hu- 
jufce voculze, fimili plané modo adhibitz, 
vis eft, Marc. 15. 44. δὲ Πιλάτος ἐθαύ- 
μμᾶσεν εἰ ἤδη τεθνηκε quae verba interpre- 
tes plerique vertunt -fi jam mortuus 
effet : quafi Jofepho, Chriftum jam mor- 
tuum eífe indicenti, minüs credidiífet Pi- 
latus. At neque ullam hunc Jofephi frau- 
dem timuiffe, & Chriftum omninó mor- 
tuum effe credidiffe, ex is, quz ftatim fe- 
quuntur, abundé conflat. Nam Pilatus 
arceffito centurione, de eo quarit, εἰ «á- 
^ar ἀπέθανε, Non ergo tenquam de re 


ipsá dubitans quarit, veráne fit an falfa, 
Chriftüfne mortuus jam effet, annon; fed 
rem quafi compertam cer támque ἜΡΡΕΙ e- 
jus caesi tempus cognofcere dos it : 

. Quod com g! uidam arl- 


εἰ WaAas &zia 


madverterent, qui illud εἶ, ante ἤδη τέθνηκες 
non nifi per fj convertendum putárant, πὸ 
parum utique congruentia tradidiffe vide- 
retur Evangelifta, pro eáAa: fubftitueré 
ἤδη, licentià non ferenda, aufi funt. Ἐπ 
hanc novam quidem lectionem ἐμ: ex- 
preferunt Verfiones Zulg. Frat. Rbem. 
Zrab. ZEtbiop. eandem etiam Erafmus, 
& poft eum Bezia, probare videtur: tefta- 
türque ille fic in Adirz etitiohe, confen.- 
tiente Hifparienf, atque item 4 Peopby/ato, 
legi. Qua tamen lectio non aliundé nata 
efle videtur, quam ex malé intelle&tá locu- 
tione μᾶς, ἐθαύμασεν εἰ &c. quam cüm 
quidam pto miratus efl ff jam &c. accepif- 
fent, & deindé perfpexiflent huic fentens 
tig τὸ «^a: non congruere, in ἤδη illud 
temeré mutárunt. Quód fi phrafin illam, 
ϑαυμάζειν εἰ, interpretandi rationem tenu- 
erit aliquis, quam in vertendo loco hoc 
Xenophontéo fecuti fumus, cuique tum 
Zrabica tum Perfica favet Verfio, (licet 
in pofteriori commatis parte utraque malà 
fe dederit) & Interpretum errores evitare, 
ὅς effrenam Librariorum audaciam nullo 
a RA retundere prm. 

2 Eta γνώδ εἶ lai] De hoc loco Ste- 
phanus nonnihil folicitus videtur ; quód 
nempe hic non occurrat particula δὲ, qvae 
przcedenti j4£y refpondeat, Sed exemplum 
hujus usüs particule μεὲν extare cüm alibi, 
tum 1n principio celebris illius orationis 
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erg e 7 , ^0 Ἀ * , , Ly 4 si / ^ Y 
νικῶ οἱ Φίλοι αυτ τὰς EXELIVS Ex Boss ἀπολλύδσι. | AAAG μη" 


͵ , ^ ? LT »! "n "Nr , “ N ^N "ad^ 
μέμψεως γε τως ἐσμεν ἄξιοι, εὖ τε ποιδύϊες ἐκεῖνον, 25 ZO: TU 
D] 7 7 , 9,3.» * X , ^s 3 2^ , π᾿ 
τα o. TO pli c £65 λλ ἐγὼ μὲν EXELVOV. ἐπεισὰ εὔασᾶν μὲ λὰξ 
€ M " PS t ^4 5 c ^ ^ 7 3 ΤᾺ 
ξόυ]α ὑμᾶς ἐξελθεῖν" ὑμεῖς δὲ ἐχ ὡς ἐπιθυμᾶνϊες τῆς ἐξόδε ἠρωϊήξ 
" ? ὝΒΟΣ à! [v Ld cl z , , E». , | M 
GU|t, εἰ ECIOLTES, XX VUV δεῦρο ἥκετε ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐκείν κελευσθέν:- 
, , / ed LH eos ^ "0 E ik » K x € s ἊΝ "n - 
TES ἐξιένα!» ὁτῳ ὑμῶν μὴ αχϑομιένῳ EMT. αι ἢ opyn ὅν αὑτῇ 
M NUN, ea m Ἢ A Me A PU. 
caus 010 ὅτι ὑπὸ TE τῶν ἀγαβθὼν πεπανθήσεϊαι, X, σὺν TO Φόξῳ 
, DU bao / M We. 
Angrovls ἀπεισι.- Νυν- μὲν ὃν; ἔφη, CU Ὡ ἄγγελε ἀνάπαυσαι, 
3 Ἅ ,ὔ VOI e 5 / , λ M / 
ἔπει UWEtTO0V/"XOG ἥμεις TE, ὦ Πέρσαι, ἐπεὶ xoi τροσδεχύμεθα 
» * - 
πσολεμίος ἤτοι μωχεμένες γὲ ἢ πὲισομένες παρέσεσθαι, τοαχθῶμεν 
Lj / ΚΟ A ef Ν t z ΣΝ λέ ^1 CN v4 ^ 
ὡς X&A^igA TU γὰρ ορωμιενὲς εἰκος λέξον WQOXVUTIENM) ὧν χρήζο- 
; [: es , / c . 
μεν. Σὺ δ᾽, ἔφη, o τῶν Ὑρκανίων ἄρχων, ὑπόμεινον τορος ἄξας 
^ e e ^ / 7 V ^ 
τοῖς ἡγεμόσι των σὼν ςρα]ιω]ῶν ἐξοπλίζειν αὐτάς. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
n Σ᾿ ς - “Ὁ Ν / , 
ποιήσας ὁ T exa? προσῆλθε, λέγει ὁ ΚυρίΘ», Eyo δ᾽, ἔφης 
E Ι 3 / ! , " τὰν 
6 Y exavit, ἥδομαι αἰσθανόμιεν» oT) w μόνον Quas ἐπιδειινύ- 


, x Ἄ / 4 » » ἢ “ , 
μεν» wap, ἀλλα » ξύνεσιν * Qoiva μοι ἔχειν, Καὶ νῦν ὅτι 


cim amici hoftes ipfius interimunt. Αἱ veró quonam modo reprehen- 
fione digni fumus, cüm de ipfo bené promereamur, neque hzc quidem 
de noftrá fententià temeré faciamus? fed ego illum fuafi ut mihi per- 
mitteret, vobis adfumptis egredi: vos autem non ut cupidi profe&ionis, 
an exeundum effet, interrogáítis, atque ità Jam huc perveniílis: at ab 
illo prodire juffi, fi cui veftrüm grave non effet. Quapropter hzc ira, 
fat (οἷο, fecundis ῥέψεε rebus mitigabitor, & unà cum deünente metu 
abibit. Ac tu quidem modo, nuntie, quia labore defatigatus es, qui- 
etem capito: nos autem Perfz, quia fic hoftes adfuturos expectamus, 
ut vel pugnent vel imperium accipiant, ordines quàm elegantflimé in- 
ftractos habeamus: nam ità fi confpiciamur, fortaffe citiüs ea. fumus 
effe&uri quz defideramus. 'l'u veró princeps Hyrcaniorum, ait, δῆς 
opperire militümque tuorum ducibus impera, ut fuos armis penitüs 
inftruendos curent. Cüm autem his peractis Hyrcanius acceffiffet, in- 
quit Cyrus, Zz δος ego, Hyrcanie, delector, quod animadverto, te non 
íolüm ità nobis adefíle ut amicitiam re declares, fed etiam indicia mihi 
praebere perfpicacis, quà przditus es, prudentiz. At nunc quidem 


χαερὶ ςεφάνο, ipfe Stephanus in Zefauro δὲ, vel fimilis alia. E medià tamen Grzeci 
? * * * - . - . 

G. L. notavit. Et funt hujufmodi qui- fermonis confuetudine petitam eíle, tum 

dem exempla adeó obvia, ut rem filentio ex hoc loeo Xenophontéo, tum aliis alibi 

prateriiffem, nifi vfum particule μὲν, cm — innumeris conftat, 


cam δὲ non excipiat, à Camerario in no- 
tis ad N. T. temeré damnatum vidiffem. 
Is enim ad A&. 5. 21. locutionem ὄχ 


ἑλληνίζειν, dicit, quód non inferatur ad par- 
ticolam 44?, refpondens huic particula, 


I Ἡμεῖς) Vulgó, ὑμεῖς, Sed pronomen 
illud, quod repofuimus, loci ratio poftu- 
lat; idque exhibet editio Zrgenter, δὲ cx- 
prefferunt interpretes, 

2 Qaim wor ἔχεν} P.&3 fe habet hzc 

lequend; 


ΚΎΡΟΥ HAIAE 


Ac σσύριοι, σαί 
ς ἐξ «EUILEOU 
δέοι βουλ υ]έο » 
7 
ὅπως τῶν μὲν νῦν τταρόντων pn ig ἀποςατήσει ἡμῖν συμμαχανρ 
^ / / Y 
ἄλλες δὲ, ἐᾶν Jndacdia, ip edis τ αὐ Tz δὲ Μήδε ἤκεσα 


^ - S ye FAS 
ἐποκαλξν!» τὲς ἱππέας" εἰ δὲ ὅτοι ἀπίασι, 


5 ^v Y X M X el 


et ei 
μένεμεν: Ουτως ὃν WO ἐμὲ γ σὲ. ὅπως 


A ? ^ 7 (2 ς x^ 
2) OUTOS μένειν " ἡμῖν. 2. μὲν δὲ zy σκηνὴν 
7 7. / i ΝΖ » κε 
κωαλλιςὰ διάξει ταντῶ τῶ οεοντῶ ἔχων 
9 


» iod 7.-- 
con»cy T UT! —7 "y, o n 
ἐργον τί αὐτῷ τροςαξᾷᾶι» 


el ef 8 
vis "040 ὦ 
5 


47 E λᾳ ὌΝ m P» e LÁ 2 N I 0 JT 
QUEM! A gio AE ος οὐ Τὼ 070006 ἐλπις Ῥω ἔσ᾽ αι 6:0, V 0C 


P^ *^ Ν n 7 Ἴ 
φίλοις. ἣν τὰ δίουϊα εὖ φέν]αι σας d ταῦτα ἧκε 


4 
7 $375 — M ^ 
QW OA wxgp tut. 1 l'ex 


e 


N »/ 3 -- τ 7 
yn» Qycv' 0 0&£ εἰς ἀϊερσᾶς ἰὼν. SENI σχευασμέν»" 


Pd 94 0 , 7 4 $a Ν , κε Ἁ YU. 3 
Kop &)TQ ἐπίςειλε πρὸς μὲν ἰἱέρσας λέγειν ὦ 6 παρόσϑεν ἐν 


7 a 


WM 2 M L- / 
ρει dt αποοὶ τα γραμμαῖα. 


S 
^ ͵ 
TQ λογῷ δεδήλωϊα!. ἐλ ἢ 


ef qu N 


[a] 74 ^ 
νωναι δὲ σοι, ἔφη, 25 ἃ ἐπιςέ λλω, βὲ ὅλομια X avo fi0c e CUT 


ξίως eT 


n» e N 
λογῆς» ἐάν τις σὲ πρὸς ταῦτα £go elg.  Evm ,δὲ τῇ TII τάδε" 


nobis eadem conducere perfpicuum eft: nam & mihi funt hoftes Affy- 
rii, & tibi jam infeftiores ἕω; quàm mihi: quare fic noftrüm utrique 
confultandum eíl, ut eorum fociorum, qui jam nobis adfunt, nemo 


deficiat; ἃ alios u0gue, fi poliimus, zob5:$ 4ddjungamus. Audifa veró 
hi autem fi diífcedant, quo pato nos pe dite 


ciii 
Medum equites avocare ; 
foli manebimus? Sic igitur & mihi & t ibi age ndum eit, ut hic ipfe au 


Medos avocat, nobifcum manere du lu igitur repertum aliquod 


tabernaculum tradito, ubi commodiflimé degat, & omnia, quibus opu 
fuerit, habeat; ego veró jum operam n daturus, ut opus aliquod ei im- 


perem, quod libentiüs fi fufcepturus fit, quàm Zizc abiturus : quin etiam 
cum ipío de bonis iis dy rito, quz fpes fit amicis omnibus. eventura, 
fi beué gerantur ea quz fieri oporteat : hzc veró ubi feceris, ad me 
redito. Itaque abit Hiyrcanius quidem ut Medum ad cibenhde ulum 
deduceret: & qui in Perfiam profecturus erat, paratus aderat : ei 
Cv andas 5 DP Sj M εἰν ΜΈ μῦς k 

yrus της avit, ut i eris dice:i "en quz oration ἰῷ fupe Y 101 iunt indic ata; 


Δ. 


Cyaxari veró literas redderet. "Volo autem ait, tibi recitare, quz» mea 


continet epiitola: quó.& fcias ea & profitearis, fi quis te de his inter- 
rovet. Iac autem epiilole inerant: |j 
e 


Iu 
$ : DP 5 3S E Ü 

ftant ; nec eft cur moremur Grammati- Γενέσθαι ἀγαθὰ &c.]  Phrafis hzc, 
«orum auctoritatem, qui, Stephano tefte, σθαί τῷ, fequente dativo perfona, pro 
LÀ E ^ Ác * . 8 ^ —- . Ἢ 
ἔχων, non ἔχειν legendum hic effe dice- ζηηβέίγο, confequor, &c. à Grotto, ad Joh. 
rent; quód oai lye Doc participlo femper |. 7. ἃς Camerone, ad Matt. 18. 19. .Le- 
j"Dgi tradant. Nam exezjpla regule huic. braifmis N, T, perperam adnumeratur; 


loquendi ratio, quam libri omnes .pree- | repugnantia paffim occurrunt 


proe 


A E AER 


228 EENOOTCONTOXE 

* KTPOZ KTAZAPEI XAIPEIN. Ἡμεῖς ct ὅτέ 
ἔρημον καϊελίπομεν, (ἐδεὶς yop ὅταν τῶν ἐχθρῶν κραϊῃ τότε τῶν 
Φίλων ἔρημ C» γίνε!) ἐδὲ μὴν ἀποχωρδυϊές γε ἀπὸ σὰ οἰόμιεθδι 


9 , L4 ^ , ,; et ^ 
ἐν κινδύνῳ ct καθεςαναι" ἀλλ᾽ ὅσῳ τνλίον σὲ ἀπέχομεν, το- 


ςς 
«ς 
«ς 


ec / A po AUT t ^ ,ὕ V. * . J: 
cuTO “σλειονα σοὶ τῆν ac Qaa 7" 0Lt1V νομίζομεν d y^e οι ΕΣ" 


γύταϊα τῶν Φίλων καθήμενοι, μάλιςα τοῖς φίλοις τὴν ἀσφάλειαν 
/ , , ε ἢ Ν ΄ , 4 E 

παρέχεσιν, ἀλλ᾽ οἱ τὲς ἐχθρὲς μήκιξον ὠπελαύνονϊες, μᾶλλον 

E ^ 7 
τὸς (Disc ἐν ἀκινδύνῳ καθιςᾶσι. Σκέψαι δὲ ox οἵῳ ὅν], μοι 
"m Ἃ Ἁ 5 

περὶ Gi, oi ὧν περὶ ἐμὲ, ἔπεϊ μοι μέμφη. Ἐγὼ μὲν yt 
» / 3 ei s o» , T€ y , ^ 

σοι ἤγαϊον συμμοχες, ἔχ, ὅσὺς σὺ ἔπεισας, QAM ὁπόσες ἔγω 


[4 5 x , ^e » 
** gAdsws ἐδυνάμην" σὺ δέ μὸν ἔδωκας μὲν ἐν τῇ Φιλίᾳ Qvi 


et 
ec 
€c 
ες 


6€ 


: 


€€ ῥὁπόσες πεῖσαι δυνηθείην᾽ νῦν δ᾽ ἐν τῇ τπολεμίρ ὄντί», ἃ τὸν 
€ ϑέλοιϊα, ἀλλὰ σπανίας ἀποκαλεῖς. Τοιϊαρὲν τότε μὲν ὠόμην 
€€ ἀμφοτέροις ὑμῖν χάριν ὀφείλειν, νῦν δὲ ἀναϊκάζεις σὰ μὲν 
«ς ἐπιλαθέσθαι, τοῖς δ᾽ ἀκολυθήσασι πειρᾶσθαι σᾶσαν τὴν 


66 χάριν ἀποδιδόναι. Οὐ μέντοι ἔγωγε σοὶ δύναμαι ὁμοι» 


7 , hj x e / R 7 : 
δ γενίσθαι" ἀλλα 5 νυν πέμπων ἐπὶ ςρατευμα εἰς Πέρσας, 


«€ ἐπιςέλλω ὁπόσοι ἄν ἴωσιν ὡς ἐμὲ ἣν τε σὺ αὐτῶν δέω 
, oic. i "e 

et πρὶν ὡς ἡμᾶς ἐλθεῖν, σοὶ ὑπάρχειν wx, ὅπως ἂν ἐθέλωσιν, 
« CYRUS CYAXARISALUTEM. Nos neque te folum 
« reliquimus, (nemo enim tunc ab amicis deflitutus eft, cüm hoftes 
«* fer eos Vincit) nec vero proptereà quod abs te difceffimus in peri- 
« culo te nos conflituiffe arbiramur: fed quantà longiüs abs te ab- 
« fumus, tantó tibi nos plus fecuritatis przítare exiftimamus. Nam 
* qui proxime amicos defident, non iis maximé fecuritatem adferunt, 
ἐς fed qui hoftes longiffime repellunt, ii potius amicos extra periculum 
« collocant. Confidera veró qualem me cüm fis erga te expertus, ip- 
« feque viciffz qualem erga me te przebeas, de me tàndem quereris. 
«« Equidem auxilio qui tibi fint focios adduxi, non quot tu z£ vezi- 
« rent períuafiti, fed quàm ego plurimos potui: tu mihi, dum aZbzc 
« amicà in regione effem, tot conceffifti, quot perfuadendo, ze πῇ 
«« fequerentur, adducere poffem ; & nunc cüm in hottili fim agro, non 
« eos, qui redire velint, fed univerfos avocas. Itaque tunc quidem 
ἐς arbitrabar me vobis utrifque gratiam debere, at nunc me tui qui- 
« dem oblivifci cogis, & illis qui me fecuti funt omnem referre gra- 
« tiam ftudere. Verüm /acere non poffum, ut tibi fimilis fiam: fed 
«* hoc ipfo tempore copiarum causá miffo in Perfiam nuntio, mandatum 
« dedi, at quotquot ad me venturi funt, fi eorum operá tibi fit opus, 
« antequam ad nos veniant, iis tibi fit poteftas, non ut ipfi voluerint, 


I πρὶν ὡς ἡμᾶς} Pn libris plerifque de- ἰδέξατατῃ fecuti, recepimus, Atque [τὰ Ste- 
e$ τῷ ὡς. quod tamen, Leunclavii €on-.— phanus etiam recte (cribi dicit, 


KENUOTMIATAEPBAS Δ ὃ 


? » ed 9 ^ d xe 3. αὐγὰς / 
€ ἀλλ᾽ ὅπως ἂν σὺ βέλη. χρησθαι αὐτοῖς. Συμιξελεύω δέ σοι» 


» ^ * n «4 7 ^e 
yn καίπερ verse (Gy? ὧν, μὴ ἀφαιρεῖσθαι ἃ ἀν δῷς" ἵνα μή σοι 
9 4 €; 

“ς ἔχθοαι ἀντὶ χαρίτων ὀφείλωναι" μηδ᾽ ὅταν τινὰ βέλη τρὸς 
€ σε ταχὺ ἐλθεῖν, ὀπειλδυία μέϊαπέμπεσθαι" μηδὲ φάσκονα 

5, εκ Ι ^à ^e 
ia ἔρημον εἰναι) ἅμα πολλοῖς ἀπειλεῖν, ἵνα μὴ διδασκης αὐτὲς 

“ / ^9 3 D 
6 ca μὴ φροντίζειν. μεις δὲ πειρασόμεθα WELLS ὅταν 
ςς / à / 0 ej ^0» 5 7 N τε ὧν , Αἴ 

τάχιξα διαπραξωμιεῖο, & σοι τ᾿ ἂν νομίζωμεν Xj ἡμῖν πραχθένϊα 
*€ χοινὼ γενέσθαι ἀγαθά. — Eppwso." 

/ Boer NSLA Noo ef » , ^ ^ 
Ταύτην «TG C00, καὶ διτι ἂν σε TÉTUY tgolo, ἧπερ γέ- 

, A ^ N ^ e 
γραπῖαι, σύμφαθι. Καὶ ye £y) ἐπιςέλλω σοι tei τῶν Περσὼν 
εἰ 7 7 Τί N “ «f 7 Ν ig, No» M 
ἥπερ γέγραπίαι. ὅτῳ μὲν ὃν ὅτως εἰπων, X, δὲς τὴν ἐπιςολῆὴν, 
, ka 
ἀπέπεμψε" τοροσεϑειλάμεν» ὅτω σπεύδειν. ὥσπερ οἶδὲν ὅτι συμ" 
Φέρει ταχὺ παρεῖναι. 
N / 
Ex τότε δὴ ἑώρα μὲν ἐξωπλισμένες ἤδη τοάνϊας x) τὲς Yexa- 
^ hj 4 Ἁ , Ἃ e 9 
vise, x, τὸς αμῷι Τιγρανην" Xj 0i Πέρσαι δὲ ἐξωπλισμένοι ἤσαν" 
4 » ^» ,ὕὔ Ἁ e 9 ’ ^ 4 
ἤδη δὲ τινες τῶν τροσγώρων χαὶ ἱππὲς ἀπηγᾶγονγ καὶ ὑπλὰ 
! 

ἔφερον" ὁ δὲ τὰ μὲν παλΊ]ὰς 0TH Wo x; τὸς τσρόσθεν, καϊαξάλλειν 
,» 2 λ ] , T " » J £v, * LEE 
ἐκέλευσεν καὶ καϊακαιειν, i6 TEXTO ἔργον Wy, ὁπόσων μὴ αὐτοὶ 


δέοι]ο" τὰς δὲ ἵππὲς ἐκέλευσε Φυλάτ]ειν μένοας τὲς ἀγαγόνας, 


La] 


* fed uti tu voles, utendi. Confilium autem tibi do, quanquam ipfe 
** Junior, πὸ quz concefleris auferas; ut né «inimicitize tibi gratiarum 
** loco debeantur: nec mihitabundus arceíías, cüm aliquem ad te cele- 
ἐς riter venire velis: nec fimul te folum efle dixeris, & multis minite- 
ἐς ris, né doceas eos nihili te facere. Nos autem ut adfimus operam 
** dabimus, ubi primüm ea confecerimus, quz facta cüm fuerint & tibi 
** & nobis ex equo fructuofa fore cenfemus. — Vale." 

Hanc ei epz//eolam reddito, & de quocunque horum te interropárit, 
id ità fe habere dicito, prout iz epi//olá Ícriptum eft. Nam & de Perfis 
itidem tibi mando, prout fcriptum eft. Atque hunc quidem his verbis 
adlocutus, tradità epiítolà, dimifit; adjecto mandato, ut ità feflinaret, 
quemadmodüm expedire noverat celeriter uti adeflet. 

Secundüm hzc armatos jam omnes tam Hyrcanios quàm Tieranis mi- 
lites fpectabat: Perfz quoque armis erant inítrücti: jam etiam finitimi 
quidam e /e dedestes equos adducebant, ἃς adferebant arma: δὲ ille palta 
eum in locum, ubi & czteros anteà, juffit abjicere, eáque 2//5s concrema: 
re, quibus id negotii datum erat, ipfi quibus non egerent; equos aute: 
ut illi ἐπ cafiris remanentes utum £05 adduxerant, pracepit, 


2,0 EENOOOQONTOSZSE 


ἕως ἄν τι σημωανθείη αὐτοῖς" τὰς Ó. ἀρχοας τῶν ἱππέων x) Ygua- 
νίων καλέσας, τοιάδε [a 
ς NU l4 » , 
ἡ Ανδρες φίλοι xj σύμμαχοι, p^ σαυμάφηϊε; e, ὅτι WOA- 
/ e e κὰν τ N ον", uet ] 
λοκις ὑμῶς συϊκαλῳ" ! καινὰ γὰρ vla "ply TO παρόνα rox 
^ 9 «e | DEN A 7 3 : e 7 ^ LER. H3 LANG 
λὼ αὐτῶν ἀσυντακία ἐξιν ἃ d ἂν ἀσύντακ]α ἢ) QV xm 
- ͵ 
^ ξ 91 7 71 / el ^ , /o PC 
ταυτῷ Qi ὥραγμαϊα CIRQUX EIUS EUG. ἂν χωρᾶν AO Su. Καὶ 
e » Nw €. νὰν ted Ν , / / voy 
νυν £64 μὲν ἡμιν πολλὰ τῷ αἰχμώλωϊα χρήμαϊα, 25 ἄνδρες 


vs 
5 , 


7 o3 ὃ Ν δὲ Ν fi € kin ?w/ ^d / e 7 
£7?  0(UTOLS ic EI T0 pn ἡμᾶς εἰδέναι Ὡοιᾶ τότων εχαςὰ 
3X c oy “ 7 γὼ e € / 3) Ἢ 7 
£g1V μῶνγ μῆτε TBTUS .fi0EVL; οςις ἐἑκας  DLUTQOV δεσπότης. 

7 Χ N M , 1 1 ΄ 9 e 9 ai iio pid , 
τσεραίνονΐας μεν à" τῶ δέον à .2 τὸ αὺν ξεςιν ego GUTQV O0À- 

M 2 Ὁ vr Ν t M / a c/ L d 

A86, απορδνίας δὲ 0 Ti AX" QW OLEI, ογεδον πάνϊας ἐνῶ ὃν 
ὃ 7 Ἀν Ἁ » e M » 

μὴ ὅτως ἔχη. logica. ε AUTO" x οςις μὲν ἑἐλᾶθε σχήηνην eX τ 

Ἃ οἴ ς , ul 

σῶν ἱκανὰ καὶ CiTA καὶ ποτὰ; Μῶν τὰς ὑπηρετησον TES, XC 


Ν Ἃ , "d N “ , ^e lY ^ 
Cea ol 2 ἐσθητα, X; τἄλλ᾽ οἰς οἰκειτῶᾶι σχηνη Χᾶλως ςρα- 


i 
«ii 


Qi Ix3, lav μὲν ἐδὲν ἄλλο δεῖ προσΐενξ ἔσθαι ἢ τὸν λαξονΐα 


mot ὅτι τὅτων, ὡς οἰκείων, ἐπιμελεῖσθαι δέοι" ὅςις δὲ εἰς 


2^? ^ / , f / c ^w / N 
&VOE OU EVOG σὺ Ἀοσιεσκήνωσε, τοῦτο υς UA tig 0 Xt μενοι, TQ 


donec aliquid eis fignificatum effet: & convocatis przfe&tis equitum 
& Hyrcaniorum, hujufmodi orationem habuit : 

di "Né miram vobDis fit, amici & focii, inquit, quod vos fzpé-con- 
ἐς voco: nam cüm res briibotes πον fint, earum multe ordine aue 
** caren T pi veró, ordinata non funt, ea femper negotia faceffere ne- 
** ceffc donec in /zuz: queque locum delata fuerint, Et multa jam 
e ἘΝ ei nobis bello càpta, & viri prztereà qui zm noffram poteftatem 
** generant: quoniam veró neque fcimus 1pfi, quzenam horum cujufque 
** pnóftrum ἐν t pape hi novére quis eorum cujufque fit t'ominus, Zaczrcó 
** non admodüm multos quidem ex eis videre eft officium facere, fed om- 
(6 nes fere ambizere, quid abs fe fieri oporteat: quapropter ut ne hzc fit 
« rerum noftrarum ratio, vos ifta ffngulis quee eis propria fint dicoideudo 
** diícernite: & cüm quide em tabernaculum aliquis adeptus eft, fatis & ef- 
** culentis infru&tum, à & potulentis, & minifiris, & ftragulà, ὅς a2// vefte, 
** rebófque czeteris quz requiruntur ut in tabernaculo militari commodé 
f* degi pofüit, huc ut quid aliud accedat non opus eft, nifi ut is qui 7/7/72 
** pactus eft, fciat horum fibi curam. tanquam fuor om, gerendam effe : qui 
* veró in ca divertittabernacula quibus pleraque defunt, vos his infpecus, 


τ᾿ Κοινὰ} Editio Stephani, contra libro-. — 2 Ενδεόξενά 158} Stephanus fcribendum 
rum omnium fidem, dat κοινά, quod vitio conjicit ἐνδεόμκενά v8, ut τῷ fit pro τινός. 
forfan operarum contigit. Quanquam fané Sed vulgata lectio, quam libri omnes pre- 
loci ratio huic le&ioni adeo nonrepugnat, ftant, loco non movenda εἴ, cüm nihil 
wt ei omninó faveat: eámqve adeó vul- fit in εᾷ vitii, 
garz illi preferendam puto. Vide Ρ. 392* 
i, ult. &€. 


uoo mo, πὰς ὦν 


5: Eae ANE. Los den 


Ξε. n -..“ 


, 


KYIPOT HAIAEIAS A. 423t 


$^ 69 , / ^ ^ ^ fl ^5'5N el ὟΣ 
*€ ξλλεῖπον ἐκπληρώσατε. Πολλὰ δὲ τσεριτία οἶδα ὅτι ἔσαν" 
ςς 7 N el 7 ^ FEN M EC Lu. 20€ n € . νῷ. 
πλείω 9o ἀπανὶὰ ἡ XO, TO ἡμέτερον τληῦὉ εἶχον οἱ τῦολέ- 


A 7 Χ 7 ef Ὁ 7 
et μι 19. Ηλθον δὲ ρος μ»ὴέ 70 χοημῶτων ταμίαι 0) TE TZ Ἀσσυρίων 
ςς ΄ N au ^ Sai ME [^ MER) ef 7 » ^ 

βασιλέως », ἄλλων ὀυναςων, οἱ ἔλεγον. 0TÀ “χρυσίον εἴη σᾶρα 

1 J vs E] 
£« 7 , 7 ^ V4 AN A 7 r1 E ^ ^ o 774 
εὐ σῴισιν ἐπισήμον, ὁασμδς τινὰς λέγον!ες᾽ 2€ TOUTOL EV XT"CUTIEIE 

5 

δ 7 , Y, N c P «“ ? / 9 ASA A ^o 
6 zo yo, oroptietiv τρος ὑμᾶς) ὁπ ἂν παθέζυσθε καὶ Qosoy 
ςς 2 ^f 2 N " N , . NOTE ISSN 

ἐπιτίθεσθε τῷ ^i πσοιῦντι TO παραγγελλομενον υμειῖς δὲ λα- 
" o N NUN. due ων “ὃ ΑΝ NT e die» e/ 
GG: O41 εε: ὃ 1odidole, TTE PO μὲν TO OVTXNV, πεζῷ δὲ τὸ ἀπλὸν" ἵνῶ 
ςς » n ^, ^ 7 N uel 7 32.7 is ῇ I rp * " , 

S WEE ἣν τινῶν τυροσοε ἡθητε. X4 οτὰᾷ ὠνγσεσῦε. I"v ὁ αγο- 
ἐς Ν , πὰς δὰ ^ 2 di AP Ν M » w 5) t N 
* pav τὴν ὅσαν ἐν T spadomtdo κηρύξαῖε μὲν "07, ἔφη. μὴ 
CHA Nix "/ ) EXUAUS (qc τ ΣΤ ἐπ Ὁ} ΝΎ : e : 

QOIXELU μιηθένῶγ πωλεῖν 0E. τὰς χαπήλεος 95 E(ATOQUS ογτι ἔχει 
ἢ) N ^ ^ , »/ . » el 
€ fuac S οὐ" 35 ταντὰ διαθεμιξνες» ἄλλα ἄγειν, OUS 

3 sd "n. ^ 23 TP rs Mi na , 7 ? 
€ οικῆται ἡμῶν τὸ σραϊὀπεῦον. Καὶ ravrX μὲν εὖθ ς ἐκήρυτἼον 


€ "x N ^^ 7 5 iu σιν e B y 
οἱ δὲ Μήῆδοι καὶ μα εἶπον ὦδε. Kou τὼς ἂν, NUN ἡμεῖς 


* ^) iT nd 


ἄνευ 0H») τῶν σὼν διανέμοιμεν ταῦτα: Ο δ᾽ ὅν Κυρῷ» τρὸς TÉ- 
N / e 5. RA e ec Τ᾿ 7^. ; 
TOW TOV AO*y2V ὧδε πτροσηνέχ Un Η ya i ὅτως, ep ὦ ἄνδρες, 


7 € εἰ ^ 7 n" 
«c ψιγνώσκέϊε, ὡς 04TI ὧν deron AT Matos, ἐπὶ waci wá 


c "Ὁ / “ Ἃ d 
“ἡμᾶς δεήσει τῶρεινῶι!γ) καὶ οὔτε ἐγὼ ἀρκέσω ὑμῖν τορατίων 
C ^ EE el ^ V. 351 i ^ NON a A 
τὰς αρο ὑμῶν 9371 ουν ΘῈ 876 ὑμεῖς τρὸ ἡμῶν; Koi “΄΄ὼς QV 


* quod deeft fupplete. Multa etiam fore fcio quz fuperfint: nam ho. 
ἐς (tibus omnia fuére copiofiora quàm pro multitudine noitrá. Venerunt 
** etiam ad me Affyiio um regis aliorámq jue dynaftarum quaftores, qui 
** apud fe aurum fignatum efie dixerunt, de tributis quibufdam mentio- 
* pem facientes: itaque | per praeconem imperate, ut ifthzec ad vos om- 
*€ nja deferant, ubicunque con federitis; & terrorem ei incutite qui, quod 
* imperatum eit, non fecerit: vos autem ea cüm acceperitis, duplum 
*« quidem equiti, p pediti fimplum diftribuite; ut habeatis, fi quibus vobis 
*€ przetereà opus füerits unde etiam ea emere pofliis. Forum veró ca- 
** ftrenfe, inquit, praeconis jàm voce edicite, ut nemo violet, átque cau- 
** pones ac mercatores vendant merces quifque fuas venales; & has ubi 
** yendiderint, alias advehant, quó caftra noftra fint frequentia." Et 
hzc illi quidem ftatim per praeconem edicebant: Medi veró & Hyrcanii, 
Quo paéto nos, inquiunt, abíque te ac tuis hzc diftribuerimus? Cyrus 
autem hac ipforum verba ità « excepit: * Eàáne vettra, viri, fententia εἴ, 

** inquit, ut quit icquid. zazdez nobis arendum fuerit, rebus omnibus nos 
«* omnes intereffe oporteat; neque fais ego facturus fim vobis, agens 


pro vobis quod ufus poftulet, neque vos, pro nobis? Et IU qe alià 


Ὄ 


" 


I Τὴν δ᾽ ἀγορὰν &c.] Vide fis qua dant χηρυξάτω, Sed loc ratio noftra 
notavimus, lib. 2. p. 129, fcripturam omninó flagit 1 au 


4 
2 Κηεύξ £s] Sic optimé MS, Bodl. & ante dixerat, E ταῦτα 
edit, Eton. Stephanus, Leunclavius, alii, deinde, ὦ TaUvT& μὲν εὐθὺς Ex! 
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» , / , Ἢ Ld 
ἄλλως τλείω μὲν τρώγμαΐα ἔχοιμεν, μείω δὲ διαπρατϊοί- 
^ εἰ * 7:97 - 5 ^ 
μεθα, ἢ ἕτως ; Αλλ ὁρᾶτε, ἔφη" ἡμεῖς μὲν yop διεφυλάξα- 
€ 7 / Xd c ^ C ^ ^ 
μὲν ὑμῖν TXÓE, καὶ ὑμεῖς ἡμῖν ἐπιςεύσατε καλῶς διαπεφυ- 
λάχθαι ὑμεῖς δ᾽ αὖ διανείματε, καὶ ἡμεῖ, j J7YY 
^ μ ( “ ς XX Yeti g τοιςευσομεν υμειν 
Ld N , ^e 
καλῶς διανενεμηκέναι" γα ἐν ἄλλοις δέ γε αὖ ἄλλο τι ἡμεῖς 
ἌΝ) Ν , M / " * A x ᾿ἈὉ 
τσειρασόμεθα κοινὸν ἀγαθὸν τράτήειν. Ορᾶτε γὰρ dn, ἔφη. 


Hi ^ e, e € ^ gro, € A , 9 , 
VUVI WU guTOV, MHETOb OGOL YU V ὡᾶρεισιν, οι δὲ τπροσάγονϊαι qu 


ci , M ΠΑ , / , ,ὔ ^ *Ww e. τὰν 
τὰς ἂν εἰ μὲν ἐάσομεν QUA oHG, ὠφελήσυσι μὲν ἐδὲν ἡμὰς» 
Ψ, 7 δὲ ^, , ^» UOS 9 t / , 9 9» ux 
πραγμαϊα δὲ ταρέξεσιν ἐπιμελεῖσθαι ἤν δ᾽ ἱππέας ἐπ᾽ αὐτὲς 
/ el / δὲ 4 * 
καϊαςήσωμιεν. αμῶ τραγμᾶτων τε ἀπαλλαγησάμεθα X0 τοζὺν 
[ 2C ) ^» 7 , ^ * ΝΜ » e 
ἡμῖν ἄντοις προσθησόμεβα. Ε, μὲν ἂν ἀλλὲς ἔχετε) οἷς 

^ u 9. XN ἣν » N / d 
τισιν ἂν δοίηϊε αὐτὲς, μεθ᾽ ὧν ἂν καὶ κινδυνεύοἥε ἥδιον (εἴ τι 

7 ^ ? € es , ) , » € ^ , 

δέοι) ἢ μεθ’ ἡμῶν, ἐκείνοις δίδοτε εἰ μένοι ἡμᾶς βέλεσθε 
ἘΠῚ ΤᾺ r4 Hs 7 » € 7x , ^ δά Κ M M e. 
αραφατας μαλιςα EXE, ἡμῖν QuTOIG dOTE. ex γὰρ νυν 

* / Ip nie , Ν , 
ὅτε ἄνευ ἡμῶν προσελάσανϊες ἐκινδυνεύφαἾε, πολὺν μὲν φόξου 
€ ^ / / 7 7 ^ 3 , t ^ 
ἡμῖν ταρείχετε μή τι πάθητε, μάλα δὲ αἰοχύνεσθαι ἡμᾶς 
, , ei 5 Lnd ej t AY us ^ X , A! 
ἐποιήσαϊε ὅτι 8 Wut) ὁπ τὲρ ὑμεῖς" ἣν δὲ λάξωμεν τὲς 
7 ε , t 7 Ἃ ^» ^e 7 ἃ 
ἵππες, ἑψόμεθβα ὑμῖν: κἀν μὲν δοκῶμεν ὠφελεῖν πλείονα ἐπὶ 

^ €) / à ef , *Ww ) 7 

τῶν ἱππὼων συναγωνιζόμενοι» ὅτω προθυμίας δὲν ἐλλείψομεεν" 


*^ ^ X 7 ^ " ^ ^ 
ἣν δὲ πεζοὶ γένομέενοι δοκῶμεν Ἀα!ιριώτερως ὧν WEE, 


ratione plus habituri fimus negotii, & minus effe&turi, quàm iítà ὃ 
At videte, ait: nos enim hzc vobis cuftodivimus, & vos credidiílis à. 
nobis effe recte cuftodita; vos vero viciílim diftribuite, & nos crede- 
mus vobis, recte vos diftribuiffe: ac nos rursüs aliis in rebus operam 
dabimus ut quiddam, in commune profuturum, peragamus. Videte 
enim, ait, nunc primüm quot nobis partim adfint equi, partim addu- 
cantur: hos utique ità fi relinquemus ut nemo infideat, neque quid- 
quam nobis proderunt, & ob curam iis impendendam negotium nobis 
exhibebunt: fin equites eis imponemus, eáàdem operà tum negotiis 
molefiis liberabimur, tum virium nobis ipfis acceffionem faciemus. 
Atqui fi alii funt, quibus eos detis, & quibufcum (fi fit opus) pericula 
libentiüs adeatis, quàm nobi'cum, zmirum illis eos date: fin nos in pri- 
mis auxiliarios qui vobis przftó fint habere vultis, nobis δος date. Ete- 
nim modó cüm a4 2offes abíque nobis prove&i, pralii difcrimen adi- 
retis, magnum nobis metum injeciftis, né quid adverfi vobis accideret ; 
atque etiam magnum nobis pudorem incuffiflis, quód ibi non adeffe^ 
mus, ubi vos aZeratis: verüm fi equos accipiemus, fecuturi vos fumus; 
ac fi quidem unà vobiftum ex equis pugnantes majori ufui effe videbimur, 
cüm ita fe res habet, faciemus ut alacritatem noftram minime defide- 
ics: fin pedites cüm fuerimus opportunijs vobis adfuturi videamur, 
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«ς Ἁ ^» , , Ἃ 5^ ^ x € ^ 7 " 
TO xaTa nyc, ty [4:004 και εὐθὺς πεζοὶ U^ παρεσόμεβα 


Y € Md *^ , 
€6 τὰς δ᾽ ἵππὸς wn ome c us ac οἷς ἂν τοαραδιδοίημεν.᾽ἢ O μὲν 


/ / 3 [1 ^) X [^d ^9 Ι 
ὅτως ἔλεξεν" δὲ ἀπεκρίναντο, Αλλ ἡμεῖς μὲνγ ὦ Κυρε; ὅτε 
y » « , o / Ἂ 39; X ^ [74 ; » 
ἄνδρας ἔχομεν ἃς ἀναξιξάσαιμεν ἂν ἐπι τὸς ἱππὲς τῆτες, ὅτε, 
5» ^ ind ΄ , * »! 5 Hl 7 ε 7 
εἰ ἔχοιμεν, CB TXUTO βελομένε EX ὧν ἄλλο ἄντὶ τὔτων αἱροὶ- 
ων » N INC, / / » 
μεθα. Καὶ νῦν, ἔφασαν, λαξων τὰς WmTTWC, τοίει ὅπως ἄριςον 
^S "n * 7 7 » ; ^ , ^4 / € ^ 
δοκεῖ σοι εἶναι. — AAA δέχομαι τε, £Qn, και ἀγαθὴ τύχη ἡμεῖς 
" νὰ n V oc€ ^ / ^ , Liv A y 
TE ἱππεῖς γενοίμεθα, X3 ὑμεῖς διίλοιτε τὰ κοινα. Πρωτον μὲν 3v, 
͵ ^^ 
μάγοι nyavlas 


db Kuafdon ἐξέλετε ὁποῖ᾽ ἀν οἴησθε αὐτῷ μάλιτα χαρίζεσθαι. 


n. ^ ^ ?*5 ^ ef ^ » 
Kp", Toig Θεοῖς ἐξαιρεῖτε δ,τι ἂν ἔπειτα 


A ea , n" Ι ^ ^ Ν , / » 
Και ρι γελάσανϊες εισπτον 0TI γυναικᾶς αν καλᾶς 1 ἐξαιρέϊέον ξ[ἢςο 


φὰς. ὁ 7 , ^9 » *. e y »^ ^» t ^» 
Fwaixag τε τοινὺν ἐξαιρεῖτε, £n, x, 0,T) ἄλλο ἂν dox UJAV. 
N / / "36 7 b X , / 
Ἐπειδὰν δὲ ἐκείνω ἐξέλητε. ὦ Ὑρκάνιοι. τὰς ἐμοὶ ἐθελεσίες τότες 
1 3 


γΥμεῖς δ᾽ 


3 / 34 ^) , ὔ 
yon mi woes ΓΝ σοιξειτε εις δύναμιν. 


m 
αὖ, ὦ Μῆδοι, τὲς τρώτες συμμαχες 


ἐξ proclive fuerit defcendere, ftatimque 24:2 vobis pedites aderimus ; e- 
** quos autem quibus tradamus, excogitabimus." Cjrzus in hunc modum 
locutus eft: illi autem refponderunt, At nos, Cyre, neque viros habemus, 
quos equis hifce imponamus, neque, ft haberemus, cüm tu hzc velis, aliud 
115 que "velles przferremus. Atque adeó nunc, inquiunt, equos accipe, & 

quod tibi optimum factu videtur facito. Eco veró accipio, inquit, adeó- 
que nos, quod felix fauftümque fit, efficiamur equites; δὲ vos, quz com- 
munia fant, dividatis. Ac primüm quidem, ait, diis fecernite quodcun- 
que magi /ecerueudum praeícripferint; deinde Cyaxari feligite, quz: quod 
felegeritis maximé rem gratam vos ipfi facturos arbitramini. Et illi ri- 
fu facto, mulieres formofas £zic deligendas aiebant. | Ergó & mulieres, 
inquit, deligite, & quidquid aliud vobis vifum fuerit. Pofteà veró 
quàm 1lli felegerius, Hiyrcanii, facite, quantum poteftis, ut omnes hi 
Medi, qui me ultró fequuti funt, nihil habeant quod querantur. Et vcs 
item, Medi, primos hofce focios noftros honoribus przimiifque ornate, 


I Οἱ μάγοι ἐξηγῶνἶαι]  Hefychius δά verbum hoc potiffimüm notat, Sacra do- 
vocem "Μάγον. Τὸν ϑεοσεςῆ, X “εολόγον, cere, myfleria enarrare, ei fatis commode 


xal ἱερέα οἱ Πέρσαι ὅτως λέγθσι. Suidas tribui pc ffit, Joh. xz. 18. Θεὸν ἐδεὶς ἕ ἑώρακε 


Los ὠπητοὶς 


, ^e t 
γενοιένες τὸτὸς τιμᾶτε 


itidem, φιλοσέφες X φιλοθέες eo nomine 
apud Perfas appellari tradit. Magi nempe 
tirca Deorum cultum potiffimum erant 
occupati; regem populümque, quo Deus 
quifque ritu colendus erat, quaque dona 
fingulis erant tribuenda, docebapt. Et 
cüm munus hoc obirent, ἐξηγεῖσίαι dice- 
bantur, pro ἐμιφαϊικωτέξα verbi hujus fig- 
Lificatione, quà (ut ius Veboliis ad. Elefz, 
Sophec, Y. 427. exponitur) διασᾶ φησι 
ϑείαν indicat, Empbafis autem ea, dui 


' 6 μιονοϊενὴς i ὑιὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν κόλπον 
TH τυ) ρὺς, ἐκεῖνος ἐξηγήσαῖϊο, 

2 Ἑξαιρετέον tim] Stephanus & Leun- 
clavius exhibent, ἐξαιρετέον ἂν εἴη. '"U- 
trumque tamen mediam voculam impro- 
báffe, ex notá ei affixá liquet. Particulà 
fané ifl, bis hoc in loco pofita, minime 
opus eft: libens itaque MStum Bodl. & 
editionem Ete. fecutus fum, in quibus 
ἂν ante & non comparet, 


ur et 
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, ^" ! 
ὅπως εὖ βεξελεῦσθαι ἡ ἡγήσ vla ἡ ἡμῶν Φίλοι γενόμενοι. Νειμκαΐε δὲ 
aav To τῷ wapz Κυαξαρὸς ἥκοντι ἀγινέλῳ, αὐτῷ TE 

“αν ων τὸ Poe x; G e gus ἢ 2 £AQ ; 
M ^ 3 NICA N ^ TANE » ^ e A. 9 M 
75 τοῖς μὲτ QUTB' 25 συνοιαμένειν δὲ παρακάλειτε, ὡς γα μοι 

“ Rio EE 3, τ $5 es iso T XS: 4 , 
τᾶτο CUUOOXSV' iV γ Koc ac opt ΗΜ εἰδως '"Wtci £XOg8 OTT 
AS HERI. | II hu ^^. ^ $» 2 c^N ef ^ 4 
ytiàn TX 0VTX. gres P ἔφη, τοις μὲτ ἐμδ,), οσῶ ἂν Wi- 
Ν 7 € / et 5 7 í S 
gla gem Gs ὑμῶν καλῶς χατεσχευασιίμένων, ταυτὰ ἀρχέσει" M5 
, c ^s , , ^s / [A Ν» 
’μῶλῶ wes "ng εκ ἐν χλιθη τεθράμιμεθα, CAO 
el » Ἂ € led ; , » Ν ς ὦ 
(gt ἰσὼς ὧν Ἡμῶν καταγελῳήτε) εἰ τί σέμνον μιν 
"PS el 2, 3. Δ εἰ PA S. : 
ταεριτεθείη σπεργ EQ", 0102 τι τσολὺν ψέλωτο ὑμιῖ ἐν ὌΡΗ ἐξομιεν 
Ae .3 


X A e e/ "d " EA f 
304 ἐπὶ τῶν TT OV καθήμιενοι οἰμῶ! σε) ἔφη, x2 ἐπὶ τῆς yc 


κα]απίπ)ονες . 


- 7] ε »/ “ἃ Ν ^ , ζ ὰ ἙΝ "^ e 
Ex 74578 Oi [μὲν "tgo εἐπἰι τὴν OX OE, pe^ £71 τω ε77 


͵ 
/ 


^45 “- á ε i - 
7 X0 ψέλωντες ξ τὰς ταξζιῶρ) 
pot ^ Ν ^4 «“ Ἢ 
λαμθῶνειν, 25 TÓ τῶν ἵππων 
/, p ^ * 7 , 
βμυσαντας AG S tV κληρωσαμιένας εἰς T 


€ ^ *, ^ 3 4 5 , 7 * /, 
o Kve(oP ανειπεῖν ἐκέλευσεν, T NE à Ασσυρίιων ἢ Σύρων 
5 5 


i , À ^ lid *^ 
5 Aca iur σραϊεύι aa eve óuA(QS, ἢ Μήδων, ἢ Περσῶν, ἢ Bax- 


x ^ "M 2 Ἅ ». , ) e? 
τριᾶνων, ἢ ζαρων, ? ἢ Κιλίκων, 7 5 Ελλήνων, ἢ ἀλλοθέν ποθεν βεξιασ-: 


"d / e JJ , , f ^) 
sir, ἐκφαίνεσθαι. Οἱ δ᾽ ὠκόσανϊες v2 : κηρύγμιαϊος 69 ἄσμενοι πολλοὶ 


fe confuluiffe rebus fuis exiftiment, cüm noftre fe amicitiz 
adjungerent. Etiam de omnibus partem nüntio tribuite qui à Cyaxare 
venit, tum ipfi, tum 115 quos fecum ἈΑ͂ΘΘΕΣ atque etiam hunc obfecrate 
ut nobifcum maneat, id quod & mihi fimul probari dicite: ut cüm rec- 
tius fingula intellexerit, vera Cyaxari renuntiare poffit. Perfis autem, 
ait, qui mecum funt, quacunque vobis przclare inftru&is fuperfint, 
ea fuficient: quippe nos, inquit, in deliciis non admodüm educati fum- 
us, fed Zariter ac rbiicoredr fermi more: itaque nos fortaffis etiam ir- 


rififfetis, fi quid fplendidius nobis adtribueretur; ficuti futurum fcio, 


inquit, ut equis infidentes multum vobis rifum moveamus; & fortaffrs, 
ut arbitror, ait, etiam in terram decidentes. 

Secundüm hzc illi ad. ?rzZz divifionem accefsére, de equitatu hoc 
admodüm ridentes: & Cyrus arceffitis cohortium prafectis przcepit equos 
uti reciperent, & inftrumenta equeflria, cum equifonibus; & numero qzi- 
dem inito eos acciperent, pares «;Zelicet emilitum fingulorum numero; 
qui fortitó cohorti cuique obvenirent. Ipíe etiam Cyrus per przconem 
pronuntiari juffit, ut fi quod in A yd aut Syrorum, aut Arabum 
exercita mancipium effet, vel é Medià, vel Perfiá, vel :zerrá Bactrianá, 
vel Carià, vel Cilicià, vel Grzcià, vel aliundé vi abdu&tum, fe con- 
fpiciendum exhiberet. EHoc autem audito preconio, mulu fe libenter 


a^ 
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t€ M ^ / LES s Ny ΤΩΣ 
τρροτεφάνησαν" ὁ δὲ, ἐκλεξαμενί» αὐτῶν τς τὰ εἰδὴ ^ (Osxriguc, 
» ef , 7 X v »! , el € 7 « ^ 
Fey 0TI ἐλευθέρες αὐτὰς ὄντας δεήσει ὁπλᾶ ὑυποῴερειν Q ἂν 
ὩΣ ^ N UU / ej ^ » » $9 ^v hm. 
αὐτοῖς δίδωσι" TG, δὲ ἐπιτήδεια, ὅπως ἂν ἔχωσιν, E(Qm αὐτῷ μελή- 
"An ju “27 A NM Ν , 7, 25467573 " 
σειν... Και εὐθὺς ἄγον προς τὰς TALIA MG, συνέςησεν αὐτὰς 25 

2 * / 7 7 el 
ἐκέλευσε τὰ γέ kp oe * τας Ψιλας pax onions τὅτοις Mid: 07 GG 
ἔχοντες σὺν τοῖς ἵπποις ἕπωνται» D τὸ Emilüdsw τέτοις apr τ 
τοῖς μεθ᾽ ἑαυτὰ Πέρσαις λαμξανειν" αὐτὲς δὲ, τὲς σωρᾶκας xj TO 
» ν ν᾿ A ΚΝ ^ ef 5 ict . ^ 3. νῷ «/ ^ 
Euro ρον QE) ETÀ τῶν ἵππὼν οχεισῆαι" αὐτὸς ὅτω πσοιὼν 

^2 ^ € 7 , , - , 
exe, ἐπὶ δὲ τὲς σεζες τῶν ὁμοτίμων νθ᾽ ? ξαυτὰ ἕκαςον κα- 
ε 7 
Sicav ἄλλον Ge ovo τῶν ομοτιμων. 
» 5 / 3 , ^ t 
μὲν δὴ eui TAUTA. εἶχον. Γωξρύας δ᾽ ἐν τότῳ τταρὴν o 
7 ? ) 3 e, λ € ^ 7 

ΑσσύριὉ». πορεδύτης QW» ED ἱππϑὸ, συν eT σϑεραπεῖφ" 


^** N ΄, N32 9 ἢ et "SEA VINE PRA, V -- A es y 4... 
EL OV δὲ παύ]ες τῶ εῷ ἐπσπὼν οπλα.- Koi 0) μὲν £74 70 τὰ οπλοῖ 


p^ 7 3. i. ἜΝ * ^ «f 
παραλαμοᾶνειν TETQ/y A £VOL £X£A£U0V παρᾶ ἰσονᾶιν TO ξυςας οσπτὼς 


/ ! Y / / n t ^ ad 
κα]ακαίοιεν ὥσπερ X τἀάλλα. O δὲ Γωξρύας εἰπεν OTI Κυρον τσρωτον 


n / , ^u N t ^ A »/ c / 9 ^ yl 
[28A01T0 ἰδεῖν 25 0i ὑπηρέται τὰς μὲν QAÀASG ἐιππεας αὐτὰ χατελι- 


in confpe&um ἀεάέτε: & ille, cüm ex eorum numero felegiffet, qui 
formà przftabant, iis, ΠΕΣ cum jam eflent, arma effe geflanda dat 
quz ipfis datürus erat: fibi autem curz futurum aiebat, res uti necefla- 
rias haberent. Simul eos ad praefectos cohortium deducens, zz4em 
commendavit; & przcepit, ut fcuta ac gladios exiles, eis darent, his ut 
inftru&ti equitatum fequerentur; atque ut pro iifdem commeatum, per- 
inde ac pro Perfis fuis, acciperent : : ipfi veró cozortium praefecti loricis 
haftilibüfque inftru&ti femper equis veherentur ; igtque ipfe primüm hoc 
facere orfus eít: ac ónguli fuo loco prafectum alium ex ordine ὁμοτίμων» 
peditibus qui de numero ZrZezm ὁμοτίμων erant conftituerent. 

Et in his quidem rebus cüm illi occupati effent, intereà Gobryas 
Affyrius, fenex, equo vectus, cum equeftri famulatu aderat: geftabant 
autem omnes arma equeftria. Et illi quidem quibus datum hoc erat 
negotii ut arma reciperent, eos haítilia tradere jubebant, ut ea perinde 
àtque ar cetera tofiburerent. Gobryas autem, velle fe primüm 
videre Cyrum, ait: itaque miniftri czteros quidem ipfius equites reli- 


Y Βελτίςες]} Ità Leunclavius &. MS. 4 AY) ἑαυτῶ ἕκαςον} Vox ultima in 
Bodl. Stephanus autem & alii dant xaA-  plerifque libris deeft; quam tamen Ste- 
Aces. . Parum refert, utro modo legas. phanus & Leunclavius, five conjectura 
Hoc tamen mihi quidem videtur à A ador five veteris alicujus exemplaris auctori- 
rio quodam profectum, qui τὰ εἴδη βελ-ὀ tate freti, reCté repofuiífe videntur. Eam 
τίςες, per καλλίςες, interpretari valuit. enim loci ratio poftulat, & PPb/epbus 

2 Ψιλὰς μαχαίρας) Scilicet, copidas: etiam in veifione fuà agnofcit: uf pro fe 
nam de his ipis equitibus, uti notavit quifque alium &c, 

Leunclavius, in libro s. mentionem fa- 
riens, Ícuta iis & copidas tribuit, 


226 'EEN'OOQ0N'T'OZ 

πον, τὸν δὲ Τιωξρύαν ἄγεσι weog τὸν Κῦρον. Ο δὲ, ὡς εἶδε τὸν 
Κῦρον, ἔλεξεν ὧδε. ““ Ω δίσποϊα, ἐγώ npa τὸ μὲν yt? Ασσύ- 
€€ pie ἔχω δὲ oo Tti? ἰσχυρὸν, γα χώρας ἐπάρχω πολλῆφ᾽ 2 


ef , i ^9 
€6 ἵππον εἰς χιλιᾶν τῷ 


I v- , ^o 7 ^ 
τῶν Ασσυρίων βασιλεῖ opti oum, v5 
^ Y 

QA ἦν ἐκείνῳ ὡς μάλιςα᾽ ἐπεὶ δὲ ἐκεῖν» μὲν τέθνηκεν UD 


€ ^4 €4 Ww , Ν Ἂ ε TA ^) , , ^ , «d » 
UA0V, a v"p ὠγαθος QV, ὁ δὲ “σαῖς EXEIVU. τῆν e gx nv £X E15 


cc 
€c 


€ ἔχθις (Θ᾽ ὧν ἐμοὶ, ἥκω τρός ct, xj ἱκέτης τοροσπί πω" x, δὲ- 


, , Ν δὰ ^ , 4 i ^ , ^ £ 

δωμιί σοι ἐμναυτον OuAOV γὸ σύμμαχον, σὲ δὲ τιμωρὸν αἰτδμιαι 
^ Ἁ ^ ] ε e 

μοι γενέσθαι x; παῖδα ὅτως ὡς δυνατὸν σὲ Wo psi. 


, ᾽ ΠΥ 71 , 
δὲ εἰμι ἀρρένων ur aida. 


ςς 


£s Απαις 

Ν "€ M k i 

Oc yag ἤν μοι pow? καλὸς, ὦ 
; No M δ 9 rt ^ N ^» ε΄ Ἃ , , 

δέσποϊα, » ἀγαθὸς, », ἐμὲ φιλῶν »9 τιμῶν ὥσπερ ἂν εὐδαι- 
7 ^5 ^ , ^ € X 4 

μονα τσατέρα WAS τιμῶν τιθείη,  τᾶτον ὁ νυνὶ βασιλεὺς 
T ἊΨ ’ὔ ^ ^ es ^L 

οὔτ᾽, xaAécxwiOP τῇ τὸτε βασιλέως, τᾶτρος δὲ TS vuv, 

J 


querunt, & ad Cyrum Gobryam deducunt. Is ubi Cyrum confpexit, 
his verbis ufus eít: ** Equidem, domine, natione fum Affyrius; ὃς 
** caftellum mtünitum habeo, & regioni amplz dominor; ὅς equos cir- 
* citer mille regi Affyriorum exhibere folebam, & illi quidem carus 
eram, ut qui maximé: fed quando interfectus il'& à vobis erat, vir 
Janà fortis 9 bonus, ilháfque filius rerum modó potitur, inimi- 
ciffimus mihi, ad te venio, & ad genua tibi fupplex accido: tradóque 
me tibi fervum & belli focium, ac te rogo ut me ulcifcaris; téque 
pro eo ac poffum filium z^; adopto. Nam nulla mihi eit jam proles 
maícula. Quem enim folum habebam ////uz, forma, domine, & vir- 
tute przítantem, & amantem mei & eum honorem mihi deferentem, 
quo filius patrem perfequendo beare poffit, hunc rex ille qz nunc 
Affyrie dominatur, arcefüitum ab illius temporis rege, hujus patre, 


«ς 
«ς 
«ς 


ςς 


1 Τῶν Ασσυρίων βατιλεῖ) Scil. Neri- 
glifforo: de quo vide fis, p. 186. 

2 Παῖς ix] Scilicet Laborofoarcbo- 
dus; qui Nerigloffora patri fuccedens no- 
yem menfes regnavit, Hunc, anno M. 
3449. Jul. Per. 4159. ante eram Chrifti- 
anam 555. ob moruín improbitatem in- 
teremprum excepit JVebucbadne[aris ex fi- 
lio Ewvilmerodacbo nepos, Berofo (teíte 


dam, ὅς miferum, ἃς calamitati modó ac- 
cepta? confentaneum dicendi genus exhi- 
bet. Verbum, à quo periodi membrum 
hoc regatur, non nifi poft byperbaton pau- 
ló longius, ei redditum videmus.  Ideó- 
que neutiquam zegré ferendum eft, quod 
συνεφωοποίησε in ipfo ftatim exordio capi- 
tis 2, epift. ad Epbef. non occurrat, fed 
quinto demum addatur commate: cujus 


jJfepbo contra Z4pi». l. 1. p. 1344.) Na- 
bonzidus; Herodoto, lib. 1, c. 77. Laby- 
metus Abydeno (auctore Ewfeb. in Prazep. 
Evang. lib. 9. c. 41.) NNabamnidocbus ; 
Danieli prophetae, c. 5, Be/fbamar ᾷνε 
Baltaíar dictus. 

4 Ὑϑτον ὁ νυνὶ βασιλεὺς &c.] Cruentam 
filii unici, dulciffimo ingenio przditi, cze- 
dem, Gobryz, patris amantiffimi, animus 
memini(le horret, Interrupta ejus ali- 
quamdiu pendet oratio: triftéque quod- 


byperbati caufa non tam in ícribendi im- 
peritiam, quàm in vehementiam Spiritüs 
Apoftolici referenda eft; quo compulfíus 
eft Paulus multa interponere, priufquàm 
ad exponendum verbum, à quo periodi 
pendebat initium, perveniret, Confer e- 
tiam Act, τ. ubi ἕνα τόώτων, qui- 
bus clauditur comma 22. refpiciunt τῶν 
συνελθόνϊων niv. ἀνδεῶν in principio 
commatis 21, necnon ACt. 2. 22. δὲ 
2 Cor,'g. ab 8, sd i1. comma. : 


KYPOT HAIAEIAZ A. 237 


ὡς δώσον! Ὁ» τὴν Suyalíoe τῷ ἐμῷ παιδί (ἐγὼ μὲν ἀπεπεμψά- 
py μέγα Φρονὼν ὅτι δηθεν τῆς βασιλέως ϑυγατρὸς ὀψοίμιην 
τὸν ἐμὸν υἱὸν γαμέτην) ὁ δὲ νῦν βασιλεὺς ἐπὶ Θήραν αὐτὸν 


WapaxaAicac, xci ἀνεὶς αὐτῷ ϑηρὰν ovo κράτ(Θ"» ὡς πολὺ 
/ »^69 oc LA SAN s IMMINET AMINO c 7. 

κρείσσων αὐτὰ ἱππεὺς ἡγδμεν(Θ᾽ εἰναι" ὁ μὲν ὡς ᾧιλῳ συνε- 

ϑήρα" Φανεΐσης o" ἄρκτα, διώκοντες οἰμφότεροι; ὁ μὲν νῦν 
€ / 

ἄρχων ur ἀκοντίσας ἥμαρτεν" (ὡς μήποτ᾽ ὠῴελεν) ' ὁ δ᾽ 
" / 

ἐμὸς σαις βαλωῶν, (ἐδὲν δέον) καταβάλλει τὴν ἄρκτον. Καὶ 


τότε μὲν ἀνιαθεὶς ἄρα κατέσχεν ὅτως ὑπὸ σκότε τὸν φθόνον" 
ὡς δὲ πάλιν λέοντίΞ» ττιαρατυχόντ» ὁ μὲν αὖ ἥμαρτεν, (ἐδὲν, 
* N N «ER Y. 91 τὰ A ND ' 
οἷμαινγ ϑαυμαςὸν τοαθὼν) o d αὖ ἐμὸς ταῖς ^ αὖθις τυχὼν 
κα]ειργάσαο τὸν Afovla, 50 εἶπεν. Apo, ? βέξληκα δὲς ἐφεξῆς, 


x καϊαξέξδληκα ^ ϑῆρας ἑκα]εράκις" ἐν τέτῳ δὲ ἐκέτι κατέογεν 


' ut qui vellet filio meo filiam fuam zxorez dare; (atque ego quidem 
eum ità dimittebam, ut elato effem animo, qui nimirum filium meum 
regis flic maritum vifurus eflem) hunc, zquam, rex ifte reruz: qui 
nunc fe£itur, ad venationem invitavit, & poteftatem el fecit venandi. 
totis viribus, quód longe fe illo meliorem equitem duceret; itaque 
venatus eft cum eo tanquam amico: cümque in confpe&um pro- 
diiffet urfa, & uterque hanc infequeretur, ifte modó princeps emiffo 

* jaculo aberravit; (quod. utinam né unquam accidiffet) at meus 
* γἐ 6. filius, telo conje&o, (quod minime factum oportuit) :urfam 
* fternit. Et tunc quidem ille licét graviter rem ferret, invidiam ta- 
** men occulté reprefit: càm autem leone forté excitato hic rursüs 
** aberráffet, (quod ei ;accidiffe mirum, ut mea fert opinio, videri 
** non debuit) filius veró meus ictu denuà non aberrante leonem con- 
** feciffet, dicerétque, Profectó bina emifi jacula, uno fub alterum 
** flatim emiffo, & utráque vice feram proftravi: tum veró fceleratus 


1 Ο δ᾽ ἐμὲς ὥς. Hincille Lalerofoar- calo &c. i&u infeliciter felici. &c. quae 


€bodi furor effrenatus: quippe qui 
Eximice laudis fuccenfus amore, 
€upidinéque adeó ἔετα fternendee captus, 
fummam venationis gloriam, hác ab alio 
flratà, fibi jam przreptam indignabundus 
animadverterit, Venantes autern ab aliis 
* przeveniri nolle, ex Hermolai pená liquet, 
qui cum aprum telo occupáffet, quem rex 
ferire. deffinawerat, ju[fa ejus. verberibus 
edfe&lus efl. Q. Curt. 1. 8. cap, 6. Vide 
fs qua notavimus, lib. 1. p. 33. & 35. 
-Aílyrios veró reges venatu exerceri foli- 
tos, Suidas in voce Σαρδανάπαλί(- tefta- 
tur. 
2 Αὖθις τυχὼν} Liber Budenfis, tefte 
Lsunclavio, dat δυςυχῶς τυχὼν xa tigyi- 
3 


fcriptura Camerario placuit, & à Stephano 
etiam Leunclavióque laudata eft. At illud 
δυςυκῶς nec in MSto Bodl. comparet, nec 
in textum recipiendum videtur, n edi- 
tione quidem Jrgeztor. ibi locum obtinet; 
in czteris, margini reétiüs adícribitur. 

3 Aga βέδληκα δὶς &c.] Legunt aliter 
Stephanus, Leunclavius, alii: fic nimi- 
rum: Aea βέδληκα μιᾷ δὶς &c. illi tamen 
vocém penultimam meritó fufpectam ha- 
buerunt, Eam fané non agnofcit Pbile/- 
pbus: loci ratio non poftulat. Itaque li- 
bens MSti Bodl, editionifque Etoz. fidera 
fecutus fum; in quibus μιᾷ plané deeft. 

4 Θῆρας} MS. Bodl. dat 9794. Atque 
ità primo fcriptum fuiffe res jpfa docere 

videatur, 
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Ge 


y 

€ , , , ^ /, Ν 7 * /, ^S 

ὡρπάσας, ταϊσᾶς εἰς τὰ ςέρνῶγ τὸν μόνον μοι 36; Φιλον aia 
" Ly 7 , Ν 7 ε 7 v 2 

ἀφείλεϊο τὴν ψυχήν. Καγω μὲν o τάλας γεχρον ἀντὶ νυμφία 

- , N tÜ e * » / ^ 

EXOIAAC RAW , (06) E xa TWAmsTÜP ὧν ἄρτι ψενειάσκοντῶ TOV 

^v hj , , » ε 
ἄριξον τταϊδοὶ τὸν ἀγαπητὸν" ὁ δὲ ' καϊαχ]ανὼν. ὥσπερ ἐχθρὸν 
» 7, / * 

ἀπολέσας, ἅτε μεταμελομενί»» τσώποτε Φανερος ἐγένετο, ὅτε 
tà ^ y ^e .» 7 ^ e 

ἀντὶ τῷ κακὰ tele τιμῆς TO? ἠξίωσε τὸν κα]ὰ γῆς. Ὁ γεμὴν 

^s x , , x and icd " 

worn αὐτὰ 3 συνῴχ] σέ μεν 35 δηλ» "v συναχθόμενός pus 

^" ^ NON. vs y " “ 

τῆ cu popa. Eye μὲν SV, εἰ μὲν ἔζη ἐκεῖν, ἐκ àv wort 


ἦλθον τρός σε ἐπὶ τῷ ἐκείνα κακῷ" (πολλὰ γὰρ φιλικὰ ἔπα- 


Ae yy N , 3 x5. δ , δ 
ὁ ἀνόσι(Ὁ» τὸν φθόνον, ἀλλ᾽ αἰχμὴν τσῶρα TiO? τῶν ἐπομένω 
«ς 


«c 
ςς 
ςς 
«c 
«c 
ες 


€c 


«e 


«ς t.w..i9 / x c / " , / E] X δᾺ , x aS x9 ^" 
Sov ὉΠ £XEIVS, Xj υπηρετησα £X £a) ἘΠΕῚ Ot EIG TOV ΤΕ £^ 


in 7 e , N ef , 5 » , Ν / 
“παιδὸς φονξα 7] ad αὐτῇ ὩΕΘΙΉΜΕΙ» &X QV ττοτε ἐγὼ T78T0 


/ »5 7 $498,708 , 7 "5 Ww el 7 γ 
δυναίμην εὐνὲς γενέσθαι, Edi ETOG με εὖ oid oTi Φιλον ἂν 


E- ub d Ν ς 3 Ν Ν 92 AN » Mi iuc 

worst ἡγήσαιτο. Οἶδε γὰρ ὡς ἔγζἷὼω ὥρος αὐτὸν tX, 75 ὡς 
“ Ἃ ᾽ 

πρύσθεν Φαιδρως βιοτεύων, νυν! διάκειμαι ἔρημί» ὧν, xj διὰ 

/ Ν Ls , 2 M v $54 ^ / YR M Yu ^€N 

wáss TO γῆρας διάψων. Ἐπ μὲν ὃν ἐμὲ σὺ δέχη, s ἐλπίδα 


^ / A , x ^2 “2 
τινὰ λάξοιμι τῷ φίλῳ σπαιδι τιμωριῶς ὧν τιν» μεϊὰ CZ τυχειν, 


ile non ampliüs invidiam cohibuit, fed 2 mazibus cujufdam ex co- 
mitibus ereptà cufpide, δὲ in pectus adactá, meo ;/// unico caróque 
filio animam abítulit. Ego veró mifer mortuum, pro fponfo retuli, 
& natu adeó grandis filium optimum, dilectifimum, cujus veftire 
genas jam prima inceperat lanugo, fepelii: at interfector ille, quafi 
inimicum, aliquem peremiílet, neque poenitentiam agere vifus eft 
unquam, neque pro atroci Lec facinore terrà conditum. honore ullo 
dignatus efl. Pater fané ejus & miíertus mei fuit, & palam decla- 
ravit, fe quoque cafum meum lugere. taque, fi ille viveret, nun- 
quam ego ad te cum ipfius damno veniffem: (nam multis amici mu- 
neribus erga me functuseft; & à me «ici/7z ipfi infervitum eft) quo- 
niam veró ad interfectorem filii mei pervenit imperium, non equi- 
dem animo in illum unquam effe benevolo pofiim, nec ipfe me un- 
quam fat fcio, amicum duxerit. Scit enim quz mens in eum mea fit, 
meque adeó antehac hilariter vivere folitum, zz/erZ nunc orbitate ad- 
fe&um effe, fene&utémque in luctu degere. Quapropter tu fi me re- 
ceperis, & aliqua mihi filii cari zmztezz per te ulcifcendi fpes offeratur, 


n -— - 
—À————— a € —— m: 


"dien. mmi ddp dincdem 


videatur. In editis tamen libris ómnibus omnés. MS. autem Bodl. exhibet xZz- 

legitur 97g2c. De fenfu lis nulla moveri καίγων, participium nempe à veteri verbo 

poteft; fcripturam itaque, quam mavult, Xenophontéo καϊακαίνειν, toties reperto, . 

quifque fequatur. deductum. 1d notare duntaxat libuit, hoc 
1 Καϊακ! ἀγὼν} Sic edipi haCtenüs Ebri tamen participio 1}1} minimé pralato, 


3 5 
49 à. 


ΚΎΡΟΥ IIAFAEIAS A' ^59 


I f rà ΕἾ y 
ἀνηξησαι ὧν wLAM δοκῶ [4055 X, ἔτ᾽ ἂν (ων ἔτι Gor UVOL- 


^ ἃ 
46 ps ETE ἀποθνήσκων, TO C ἂν TEAEUTOY joxo.^ τ Ὁ [^£ 


4 "5 » 84 in ls 
ὅτως εἰπε" Κυρῷ» δ᾽ ἀπεχρίνοῖο, 
? » " / A ind , ef ? ^ 
AAA ἥνπερ, ὦ Τωξρύα, » Qgovov φαίνῃ occmtp λέγεις προς 
- "e , / x , Ν / Ν “ 
ἡμᾶς) δέχομαι TE ἱκέτην Gt, 35 τιμωρήσειν τὸν Φονέα σὺν Θεοῖς 
« ^) / / 7. » MET i bw [d X 
ὑπιογνέμαι. Λέξον δέ μοι. ἔφη. iav σοι ταῦτα ποιῶμεν, καὶ 
Ν ἊΝ ων » Ἃ p: , N s oc λ 2E hi EA δύ 
τὰ TEXT ἔωμεν ἔχειν σὲ, 26 τὴν χώραν X5 τὰ ὕπλο 35 τὴν δύναμιν 
«t / 5' Ἀν € ma / i A / € 7 ^ 
ἥνπερ τρόσθεν εἶχες» σὺ ἡμῖν τί ἀντὶ TÉTUV ὑπηρετήσεις S Ο δὲ 
y 4 UM Y / ef / Cd bera /€ ^ / 
εἶπε, Τὰ μὲν THX, ova Μέλης, οἰκὸν σοι τοαρίξω" δασμιόν τε 
ἐπ , « »/ , 7 A! ? / a NE 24 ^ / 
τῆς χώρας ὀνπτερ πο ἐκείνῳ» σοὶ ὥποίσω χαὶ OT ἂν δεήσοι 
ςρατεύειν, d wd i C91, TW) ἐκ τῆς Xagas δύνα ἽΝ ΤΣ 
Ἐςι δέ (μ019 ἔφη. x; JvyaTnp παρθένῷ». ἀγαπητὴ, LAT ἤδη 
ε 7 A Y , -» Ὁ 7 ^o 
ὡραία, ἣν ἔγω πρόσθεν μὲν ὠόμην τῷ vov βασιλεύοντι ψγυναϊκῶ 
7 E Ὁ" / 2 , € /, ^ e: € As 
τρέφειν" νυν δὲ μὲ αὐτή τε ἡ ϑυγάτηρ, πολλὰ γοωμένη, axi 
& " PENES ^ e 03 ^ " $ 7 € 7" 
TiUTE μὴ δὲναι αὐτὴν τῷ ΤῈ αἀδελῷξ (φρονεῖ, ἐγώ Tt ὡσαύτως 
^ / / ^ A / / 
γψηνώσκω. Νὺν δὲ σοι δίδωμι βελεύσασθαι γα περὶ ταύτης ETac, 
/ A * s EO ed "er “ 
ὥσπερ ἂν »5 ἔγω βουλεύων περὶ σὰ Φαίνωμαι. Οὕτω δὴ ὁ Κὺρ 
5 Ἃ 2, , hj * 
Ht, Emi τέτοις; ἔφη, ἐγὼ ἀληθευόμεν(» δίδωμι TÉ σοι τὴν ἐμὴν 


** etiam revivifcere mihi videbor, neque vitam ampliüs cum dedecore 
* traham, neque mortem me cum luctu obiturum puto.^ Sic ille cüm 
locutus effet, refpondit Cyrus, 

Si conítet ea te fentire, Gobrya, quz nobis narras, & te fupplicem re- 
cipio, & de interfe&tore 7// me peenas fumpturum, diis juvantibus, pol- 
liceor. Verüm dic mihi, ait, fi tibi hec przftemus, & caftella retinere 
te finamus, & regionem, ὃς arma, & poteftatem cum quà fuifti hactenis, 
quidnam tu pro his in nos officii conferes? Ille veró dixit, Caftella, ubi 
voles, πάθοι tibi in domum: & tributum, quod illi ex aero ze pen- 
debam, ad te deferam: & ubi neceffe fuerit expeditionem fufcipere, tuo 
cum exercitu mez quoque regionis vires in eam unà educam. Preter- 
eà mihi, inquit, filia eft, eágze virgo, quam unicé diligo, etate jam 
nubili, quam me antehac quidem regi rerum nunc potienti putabam 
conjugem fatgrazm educare: verüm ipía me nunc filia, largo cum fletu, 
fuppliciter orat, né fe fratris interfeCtori tradam ; atque mea quoque 
hzc eít e Je re fententia. De hác etiam tübi nunc permitto ut ità 
confulas, quemadmodüm me de te confulere manifeftum fit. Itaque 
Cyrus, His conditionibus, ait, ego veré & ex animo meam tibi do, 


X Ανηξῆσαι ἂν &c,] Vocem ultimam ferie. Im editis vero libris legitur, ἄγη 
€x MSto Bodl, reftituimus, favente Ste- ξῆσαι τσάλιγ ὧς, particula 1118 malé prae- 
phani conje&tura, ipsíque-adeQ orationis termifs8, 
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i M : 
x, λαμξανω τὴν σὴν δεξιάν" ϑεοὶ δὲ ἡμῖν μαρίυρες ἔσωσαν. Ἐπεὶ 


δὲ ταῦτα ἐπράχθη, ἀὠπιΐναι τε ἐκέλευσε τὸν Γωξρύαν ἔχονϊα TO 
, αν c 1 

ὅπλα, xoi ἐπήρετο οσῆ τις οὗος ως αὐτὸν εἴη, ὡς ἥξων. O à 

5, Η LÀ » Nx Tn É 1 ^ T 5 H ἣν o 

ἐλεγεν, Hv αὔριον τῆς poi, τῇ ἑτέρῳ ἂν αὖ ίξοιο παρ᾽ ἡμῖν. 

μὲν δὴ Τωξρύας ᾧχεϊο, ἡγεμόνα καϊαλιπών" 


^ ^ a Ἢ ε / » ^e ^N 
Οἱ δὲ MmÓo παρῆσαν, ' ἃ μὲν oi μάγοι ἔφασαν τοῖς tois 


ἐξελεῖν, ἀποδόνϊες τοῖς μάγοις" Κύρῳ δ᾽ ἐξηρηκότες τὴν καλλίςην 
N ^ M , ^s « une Ν / ^s , ^e 
OX"Vny, 36 τὴν Xucidx γυναικᾶγ " XXA^ign δὴ λέγεϊαι τῶν tV τῇ 
Ασίᾳ γείενησθαι, * ») μεσεργὲς ὃὲ δύο τὸς κραίςας" δεύτερον δὲ, 
Κυαξάρει v δεύτερα" τοιαῦτα δ᾽ ἄλλα, ὧν ἐδέοντο, ἐκπληρώ- 
σαντες ἑαυτοῖς, ὡς μηδενὸς δεόμενοι ςρατεύοιντο᾽ ππᾶντα γὰρ ἣν 
πολλά. Προσέλαξον δὲ x οἱ Ὑρκάνιοι ὧν ἐδέοντο" ἱσόμιοιρον δ᾽ 
- ᾽ὔ N * ΄ »! - * X X ^ 
ἐποιήσαντο x, To? Κυαξάρες ἀγγελον᾽ τὰς δὲ τερισσᾶς σκηνᾶς, 
ὅσαι ἦσαν, Κύρῳ σταρέδοσαν, ὡς τοῖς Πέρσαις γένοιντο. Τὸ δὲ 


υόμισμα ἔφασαν, ἐπειδὰν ἅπαν συναχθῆ, διαδώσειν" »ὁ διέδωκαν. 


tuámque accipio, dextram ; dii nobis teftes funto.  A&is his rebus, 
Gobryam arma retinentem abire juífit; & fciícitatus eft, quantum iti- 
neris ad ipfum effet, quód e) venire vellet. Et ille, Si cras mane, in- 
quit, proficifcaris, poítridié apud nos perno&tare poteris. Itaque Go- 
bryas, itineris duce relicto, diíceflit: 

Et Medi /az: aderant, qui ea quz magi diis feligenda dixerant, ma- 
gis tradiderunt; Cyro pulcherrimum felegerant tabernaculum, & mu- 
lierem Sufianam, quae omnium quas habuit Afia formofiffima fuiffe 
perhibetur, & duas muficz peritiffimas; fecundo autem loco, Cyaxari 
que iflis erant fecunda: aliorümque hujuímodi, quibus ipfis opus erat, 
fupplementum fibi fumpferunt, ut rei nullius indigi militarent: nam 
magna erat omnium copia. Quin & Hyrcanii acceperunt ea, quibus 
ipfis opus erat: & Cyaxaris quoque nuntium ad zquam cum ceteris 
partem admiferunt: tabernacula veró, qua fupererant, Cyro tradide- 
runt, ut ea Perfze haberent. Nummos tum fe diftributuros aiebant, 
ubi collegiffent univeríos; eófque ade deizdez diftribuerunt. 


I A μὲν οἱ μάγοι] Leunclavius, aliique 
peffimé dederunt, τὰ μὲν σιγῇ ἔφασαν &c. 
His enim verbis quae fatis idonea fenten- 
tia fubeffe poffit, haud quifquam, uti opi- 
nor, indicabit, Nos fecuti fumus editio- 
nis Eton. fidem, favente.etiam Stephani 
conjectur, quam à MSto Bodl, qui diferte 
reprzfentat οἱ μάγοι, firmatam videmus, 

2 Kal μεσεργὰς}) Perfarum aliarám- 
que Gentium Orientalium reges, muficis 
numeris modifque oble&atos fuiffe, atque 
adeo Tibicimas, Fidicinas, &  Pfíaltrias 
(quas Graci (4922272; appellant) in de- 


liciis habuiffe, & in caftra etiam fecumi 
vnà duxiffe, pafüm teftantur Autores, 
Ἐσπεδάκεσαν δὲ (verba funt Athenzi, 
lib. 13. c. 9g.) x«i οὗ βασιλεῖς «t£ τὰς 
μεσεργὸς, ὡς δῆλον «ποιεῖ Παρμενίων £v τῇ 
«πρὸς Αλέξανδρον ἐπιςολῆ, ἣν ἐπέςειλεν αὐτῶ 
μέϊὰ Δαμασκὸν ἑλεῖν, καὶ τῆς ἀποσχευῆς TÉ 
Δαρείῳ ἐγχρατὴς γενέσθαι, Καὶ αριθμησά- 
μένος ὃν τὰ αἰχμάλωϊα γράφει Xj ταῦτα" 
Παλλακίδας εἴρον μεσεργὰς τῷ βασιλέως 
τριακοσίας εἰχοσιεννέα, — Adi fis Suidam ad 
vocem Μεσεργὸς, & Macrobium in Sont, 
Scip. lib. 2, cap. 3. 


KX DBOTALrALKAETIAX' A: 44* 


* Oi μὲν δὴ ταῦτα ἔπραξαν Tt x, ἔλεξαν" ὁ δὲ Ἰῦρ(6» ἐκέλευσε 


- / i / 
TO. m Κνυαξάρες διαλαξόντας Φυλάτειν, ἃς 405 οἰκειοτατες 
^ / ^ Y / t » » T 

αὐτῷ Mac »; ὅσα δὲ «oi δίδοῖε, ἡδέως, ἔφη, δέχομαι" χρήσεϊαι 
^ ^ [4 : /, "md 

δ᾽ αὐτοῖς ὑμῶν ὁ μάλιςα ᾿δεόμενίΘ». Φιλόμεσί» δέ τις Τῶν 
Ez N N HT τὸν “ ΡΟΝ 

Μήδων εἶπε. Koi μὴν £y, (o Kvet, τῶν μδσδργῶὼν ὠκέσας ἐσπέ- 
"" S ^ ΕΣ 9 £ "diu Nau 9f aus 34 e 

ρας) ὧν σὺ νὺν ἔχεις, ἤκεσα TE ἡδέως, γ) ἤν μοὶ δῷς αὐτῶν 

f Ind ' ^ » f 

μίαν, σραϊεύεσθαι &v μοι δοζω ἥδιον ἢ οἴκοι μένειν. ΟἿ δὲ Kop 

s ? » / ^ / Ἃ , » 7 

εἰπτενυ Αλλ ἐγώ εν ἔφη, » δίδωμι, x; χάριν οἱομαι σοι πλείω 

E « » * PE) N vef »* € 7 Lm e L4 RADI de (073: 

ἔχειν ὅτι μὲ ἤτησαςγ) ἢ σὺ ἐμοὶ OTi λαμβάνεις" ὅτως ἐγὼ ὑμῖν 


m 2 , Si or iu s. & s 
^ TUIS χαρίζεσθαι. Ταύτην μὲν ἐν ἔλαδεν ὁ αἰτήσας. 


Et hec illi quidem egerunt dixerüntque: Cyrus autem Cyaxati 
Jelccta €os accipere & cuftodire juflit, quos ei maxime familiares efle 
nórat: ac mihi qua datis, inquit, libens accipio: utetur autem his 
veftrüm quilibet, qui eis pouiflimüm indigebit. Et Medus quidam 
muficz fludiofus, Ego veró, inquit, cüm audirem vefpere muficas iftas 
mulieres, quas tu nunc habes, vo oluptatem audiendo percepi; ac ἢ gui- 
dcm harum unam míihi dederis, in caftris veríari, quàm domi manere, 
jucundius effe exifümabo. Ego veró, fubjecit Cyrus, hanc tibi dono, 
& majorem tibi videor habere gratiam, qui à me petieris, quàm tu 
mihi, qui ez: acceperis: ufque adeó vobis gratificari fio. Atque ità 
quidem mulierem accepit is qui petierat, 


I Οἱ μὲν δὴ &c.] Stephanus, Leun- cum multis aliis, huc facientibus, exem- 
clavius, aliique Librum quintum ab his plis à dotis jam citata video. — Eádem 
verbis, in libris multis veteribus, incipere utitur metaphoricá locutione Matt. c. 6, 
fotárunt. Horum in numero ponendus καὶ διψῶῷῶν)ες τὸν δικαιοσύνην. Nec 
eft MS. Bodl. alius eft. ufus verbi /i/o apud Latinos, 

2 Διψῶ χαρίζεσθαι] Διψᾷν hfc, vut Cicero ad Quir. Frat. lib. 4. ep. ge 
paffim apud profanos autores, pro vebe- — Nec bonores s neé Gc. Et Tue. dif 
menti defiderio ponitur, Τὸ μὲν yàg διψᾶν — putat, l. 5. €. 6. Ardentis ftire «oi ue 
Büiy ἄλλο égiv, ἢ ἐπιθυμεῖν, — Verba funt ates dixit, ΤΥ ΜΉ ΜΕ exempla paffim 
Artemidori Ozeirecrit, lib, 1, c, 68, quz — obvia funt, 
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ZENOO$ONTOX 


KTPOT TIATAEFPRAUE 


AAEXAE δι Kop» Aeaomy Μῆδον, (ὃς ἣν αὐτῷ 
ἐκ παιδὸς | eroe, ᾧ x, τὴν ςολὴν ἐκδὺς ἔδωκε τὴν 
Μηδικὴν, ὅτε ταρὰ Aguoyss εἰς Πέρσας ἀπήει) τῶτον 
ἐκέλευσε διαφυλάξαι αὐτῷ Τήν Tt γυναῖκα καὶ τὴν σχηνήν' ἣν 


δὲ αὕτη, ἡ γυνὴ Αξραδάτα τῷ Σέσων βασιλέως" ὅτε δὲ ἡλίσκετο 


* es , , ε LEA 3 ^ * » , e. 
TO των Ἀσσυρίων ςρατόπεδον, o ὥνηρ αὐτῆς WX ετυχεν ty τῷ 


ςρατοπέδῳ ὧν, ἀλλὰ ^ wpos τὸν Βακτριανῶν βασιλέα πορεσξεύων 
E] * » ^ 2 ^ t€ 7 Ἁ , " / EY 
xo ἔπεμψε δὲ αὐτὸν ὁ Ασσύρν» σερι συμμαχίας" ξέν» γοὶρ 
* $.177 eJ cos 4 "n , y » uz [1 
ὧν ἐτυγχᾶνε τῷ τῶν Βακτριᾶνων βασιλεῖ ταντην δν ἐκέλευσεν Q 
^5 3 
Kop» daDuAd Tl tw TOV Αρασπήν; ἕως ἂν αὐτὸς λάξῃ. Κελευό- 
2 / [3 ^4 
po δὲ. ὁ Αρώσπης ἐπήρετο, Ἑώρακας à, ἔφη, ὦ Κυρε, τὴν 
ψυναϊκαν ἣν μὲ κελεύεις φυλάττειν : Μὰ Ar, ἔφη ὁ ΚῦρΘ», 
οὐκ ἔγωγε. Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἡνίκα ! ἐξηρούμην σοι αὐτήν" 


YR ὕ5 autem arceffito Arafpe Medo, (qui erat ei à puero fo- 

dalis, & cui veftem quoque Medicam exuens, cüm in Perfiam 

difcederet ab Aftyage, dederat) ei precepit, ut fibi & mulierem 
& tabernaculum adfervaret: erat autem  zulier hzc, Suforum regis 
Abradatz uxor: quo veró tempore capta erant Aflyriorum caftra, ma- 
ritus ejus in caftris forté non adfuit, fed ad Bactrianorum regem lega- 
tus abierat: miferat autem eum Affyrius focietatis ineundz grati ; 
huic enim cum Bactrianorum rege hofpitium intercedebat: hanc igi- 
tur, donec eaz; ad fe reciperet, Arafpen adfíervare juffit. Et Arafpes, 
cüm hoc ei mandatum effet, Cyrum interrogans, Vidiffíne, inquit, 
mulierem hanc, Cyre, quam me fervare jubes? Non profe&tó, ait 
Cyrus. Ego vero, inquit /ra/pes, bazc vidi, càm eam tibi feligerem : 


Y Ἑταῖρος, ὦ καὶ &c.] Vide fis lib; τ, autem quendam, fic didum, à Sufianis 
P. 4:1. Affyriífgue haud ità longà remotum, 

2 Πρὸς τὸν aXlgiavzy &c.] Per Bac- hujus poftulat Hiftoriz ratio, 
?rianos hoc in loco commode intelligi ne- 4 Ἐξηξόμην}] :1n MSto Bodl, legitur, 
queunt incolz terrz Bactrianz, ultra Par- — AAA ἔγωγ᾽, ἔφη, ἡνίκα ἐξηρόμεν, quae qui- 
fhiam & mare Cafpium fite, Populum dem ledio vulgata illi ἐξηρώμνην antefe- 
renda. 
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Ἃ ad ef Ll 3.7 2 ^ hj 4 “Ὁ 4 
25 δητὰ ὅτε μὲν εἰσήλθομεν εἰς τὴν σκηνὴν αὐτῆς τὸ v 


, ÁK N / à! ς , 
διέγνωμεν αὐτήν" (χαμαί τε γὰρ ix Ulo, M) 04 σεράπαιται VY. 
Ἁ FCR A - λ , « 7 hs δέλ "5 A B f» 
σαι περὶ αὐτὴν" 35 τοίνυν ομοίαν ταῖς δάλαις εἶχε τὴν ἐσθῆτα) 


3 


ΕῚ A ^ ^o / ΄ » ς dt , 
ἐπεὶ δὲ, γνώναι βελόμενοι πσοία εἴη ἡ δίσποινα, πάσας περι- 
^ / ^ o^ , ΄ 7, “ » 
εἐδλέψαμεν, ταχὺ ww x πασῶν (ando διαφέρεσα τῶν ἄλλων, 
/ / | 7 ^N , Lnd € ^ 
XOT EQ καθημένη, κεκαλυμμιένη TE 35 εἰς γὴν ὁρωσα. ἃςς δὲ 
LI Lnd 2. “ἢ 7 N 3» “2 “ἷ 
ἄναςηναι αὐτὴν ἐκελεύσαμεν, συνανέσησαν μὲν αὐτῇ πᾶσαι αἱ 


2 ᾽ RA , ^ , " y M md / 
ep. αὐυτην" διήνεγκε δὲ ἐνταυθα, τρωτον μεν» τῷ μεγέθει, 


»/ δὶ Bei ue d AME A γε]: on PIS MA ME d aer dus QD 

ἔπειτα δὲ, τῇ ῥώμη, 9, ) ΤΉ peru, γχγ Τῇ εὐργημοσύνη, καίπερ 
ac fané càm tabernaculum ejus primüàm ingrederemur, eam non ag- 
novimus: (nam & humi fedebat, & circum eam ancille /eZeezzt om. 
nes: & veftem quidem famularum veítibus fimilem habebat) cüm au- 
tem ftudio cognoícendi quznam effet hera, circumfpectaremus univer- 
ías, mox alias omnes excellere viía eft, tametfi federet, & velata ter- 
ram intueretur. Poftquam veró furgere eam juffimus, confurrexére cum 
eà quae circum eam erant omnes: tum veró praftabat Zzc, primüm, 
majeílate, deindé, vigore, & formz venuítate, & Íípeciei decore, licet 


renda videtur: nam caeteris, quz ftatim 
fequuntur, verbis numerum plurativum 
dat Arafpes; atque adeó hoc ipfum ver- 
bum pauló infra eodem modo adhibetur, 
γῦν μένϊοι Ec aue uev ἀνδρί σε δὲς. 

I Καίπερ καθημένη &c,] En expreffam 
fummi doloris imaginem! Humi Panthéa 
fedet, ore velato, dejectis in terram oculis, 
Haud aliam ?fude«c capte figuram nummi 
Vefpafiam ditique exhibent: vide (nam 
tanti eft) Z4ddifonum, politioris humani- 
tatis peritiffimum, in Diahg. de Utilit. 
Numifm. fer. 5. fig. 1 3. δὲ Iluftr. Spanbem. 
Differt, 4tam. His adde omninó Jfai 3. 
26. P[al. 137, Lament. 1. 1, 2, 10. 

2 TG μεγέθει, &c.] A majefiate, feu 
proceritate corporis, Panthéam recté lau- 
dat Arafpes: quippe bominibus Larbaris 
(Q. Curtii verba funt, lib. 6. c. 5.) iz cor- 
porum majeflate veneratio efl. Ytaque Syfi- 
gambis, Curt. l, 4. c. 12. Hephzeftionem 
pro rege habuit, quód habitu corporis A- 
lexandrum | preftaret. De Xerxe etiam 
memoriz proditum eft ab Herodoto, lib. 7. 
€. 127. neminem in toto ejus exercitu, 
multis myriadibus delectorum militum 
conftante, fuiffe κάλλεός τε εἵνεκα, καὶ με- 
γάθεος, ἀξιονικότερον αὐτοῦ Ἐέρξεω ἔχειν STO 
τὸ κράτος, Ἰτηὸ etiam, auctore eodem 
Herodoto, lib. 4. c. 20. /Ethiopes folebant 
regem eligere eum, cujus forma & flatura 
eximiz effent ; τὸν à» τῶν ἀςῶν κρίνωσι 
μέγιςόν πε εἶναι, καὶ κατὰ τὸ μέγαθος 
ἔχειν τὴν ἰσχὺν, cüTo» ἀξιῶσε βασιλεύεξω, 


Illud veró non barbarorum duntaxat, fed 
hominum etiam excultiffimorum eft, cor- 
poris majeftatem venerari. Hanc certé in 
Trajano fuo Plirzius extollere non omifit : 
gam firmitas, jam groceritas corporis, jam 
bonos capitis, CO dignitas oris, nonne 
longé latéque principem offentant ? Panegyr, 
non longe ab initio. Nec in fuo rege di- 
vinus ille Samuel 1. 9. 2. & 10. 23, 24. 
Vide, fi placet, C. JVepot. fub finem Vitge 
Ipbicratis, & Odyff. σ΄. v. 218. Illud au- 
tem ῥώμη, quod proximé fequitur, à MSto 
Bodl. abeft; cui tamen, cüm in editis om- 
nibus compareat, locum non inviti damus, 
Verti folet per robur, quod duriufculum, 
ut in boc loco, fonat: ipfe mallem fizi- 
ta(gm, íeu vigorem, Videtur autem ῥώμη 
hic indicare, membra molémque Panthéz 
proceritati ejus apté adeó refpondiffe, ut 
facilé cuivis, furgentem & coram ftantem 
adfpicienti, conjicere liceret, vigorem illi 
adfuifle habilem ; atque adeó τὸν ἰσχὺν (ut 
Herodoti verbis fupra pauló adlatis utar) 
καϊὰ τὸ μέγαθος, 1. e. fra froceritate vires. 
Caterüm, | verba ifta, μέγεθος & ῥώμη, 
eum feré corporis habitum reprafentare 
videntur, quo Penelopen ornavit Minerva, 
ut auguftior jam in Procorum confpectum 
prodiret illa, majorémque adeó fui admi- 
rationem eis moveret: 
Καί μιν μακροτέξην xai «áccoya θῆκεν 
ἰδέσθαι. Odyf. σ΄, v. 104. 
4 ὙΠ àgt77, &c.] Philelphus redéir, 
fortitudine anii; Leunclavius, virtute. 
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3 lod J e ^o 
ἐν 'ταπεινῷ Tu ἑρηκυῖο. Δηλα Ó ἦν αὐτῇ καὶ TG δάκρυα 
καἸαράφοα τῷ μὲν καϊὰ τῶν πέπλων, τοὶ δὲ x ἐπὶ τὲς τοόϑας. 
Ὡς δ᾽ ἡμῶν ὁ γεραίτερί» εἶπεν Θαῤῥει, ὦ ψύναι" καλὸν μὲν γορ 
A , hj ? , N bs hj » "a ^f 7 , ^4 
x, ἀγαθὸν ἀκέομιεν 5 τὸν σὸν ἀνδρα εἶναι, vuv μιίντοι ἐξαιρέμεν 


7 7 Ic d ic Ü et » SNANÜ idi , , 7 »! Ν r4 
&y0p, σὲ EU 10V) OT) BTE TO εἰ Ὁ» sxtivW χξιρονιγ ἅτε τὴν 94V. 


.» , 1 ^s E 
ἅτε τὴν δύναμιν" ἀλλ᾽, ὡς ἡμεῖς γε νομίζομεν, εἴ τις καὶ GAAP 


^ V6 pp » / E ^ 
Vies X, 0 KvoG» ἄξιός ἐξι ϑαυμαάζεσθαι» E σὺ ἔσῃ τὸ ἀπὸ TUOE. 


Ὡς ὅν τῶτο ἤκεσεν ἡ gui, ' ταερικαϊεῤῥήξαό τε τὸν ἄνωθεν πέπλον, 


xa ἀνωδύραἷο" συνανέξόησαν δὲ αὐτῇ καὶ αἱ δμωαί. Ἐν τότῳ 


ἐφάνη μὲν αὐτῆς TO wAtfigoV μέρ» τὸ τροσώπε, ἐφάνη δὲ 
ἡ δίρη τὸ αἱ χεῖρες" γ εὖ ἴσθι, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὡς ἐμοί τε ἔδοξε 


habitu humili induta conftitiffet. Etiam lacrimas videre erat ei manantes 
per veftes partim, partim ad ipfos ufque pedes. Cámque natu maximus 
inter nos diceret, Bono animo fis, mulier: nam fatuetfi 7 virum tuum tum 
corporis tum animi bonis ornatum audiamus, tamen viro te modó feli- 
gimus, quem cert fcias neque formz pulchritudine illi cedere, neque 
ingenio, neque poteftate: fed, nos uti quidem arbitramur, fi quifquam 
alius, Cyrus admiratione dignus eft, cujus tu deinceps eris. Id ubi mulier 
audivit, vefte fuperiori abícifsà ejulare ccpit; ancilleque unà vocife- 
rat funt. Hic àutem maxima faciei ejus pars adparuit, collum etiam 
& manus adparuerunt: íciáfque adeo, Cyre, inquit, tam mihi quàm 


At huc certé minüs apté quadrare videntur 
iftas vocis ἀρετὴ notiones: cujus etymon fi 
fpectes, nihil obftat, quo minus ei fignifi- 
cationem ejufmodi tribuamus, quam huius 
loci ratio poftulat, Varia quidem ejus, 
tam à veteribus quàm à recentioribus, 
adferri foleat origines. is autem potif- 
fmüm adfíenferim, qui, Etymologici M. 
Δαέζοτε & Pbacorino przeuntibus, eam 
deducunt ab ἀρῶ, ἀρέσω, ( placeo) unde 
&rech τ ἀρετὴ, 5h «“ἀσιν ἀρέσκπουσ. . Se- 
cundüm hoc etymon, ἀρετὴ commodé fa- 
tis denotare poteft exitiia quavis five cor- 
poris frve atimi bona, quae fufpiciunt, quae 
admirantur omines, iic autem corpus, 
amabiléíque formze dotes, tefpicit: eo- 
demque forfan modo exponi debet apud 
Homer. Odyf. σ΄. v. 250. 


euutY . ἤτοι E(&ZU ἀρετὴν εἶδός Tf, δέ 
Εὐρυμάαχ s τοί Ef ege TV tidog Tf, Ó&- 
μας τε, 
4 
Qatcay ἀθάναίοι, ——— 


Seà Euftathium ad locum audi: Aeris 
δὲ ἐνταῦθα, μίαν TivÀ λέχει, ἀλλὰ τὸ 
εὔδαιμον τῆς ζωῆς καὶ μακαρις ὅν 
ἀξενὸς ἃ mente Xenoph ontis alieniffima 
et) pergit F: uffathius ; ἢ καὶ τόάσαν χυγαις- 


* (ha c notio. 


xoc δεξιότητα" ὦ μόνον κατὰ φρένας, ὡς 
Εὐρύμαχος εἶπεν, ἀλλὰ καὶ τὴν κατὰ ἔργα 
καὶ οἰκονομίαν κα ὅσα τοιαῦτα. Ut nempe Vox 
i(ta indicaret, Penelopen fe fuáque omnia 
fcité venu(téque gerendi rationem calluiffe, 
Et hujufmodi quidem interpretationem 
locus hic Xenophontéus non plan? refpuit, 
Mallem tamen ἀρετὴν hic exponere per 
eximiam formze pulcbritudinem: nec aliter 
fané, ut dicata quod fentiam, dicto in 
Homeri verfu, exponenda videtur, Porro, 
ut priora illa vetba, ρμεέγεθος καὶ ῥώμη, ad 
dígritatem formae, viriléque adcó pulchri- 
tudinis genus: pofleriora autem, ἀρετὴ zj 
εὐσχημοοσύνη, ad venufiatem, quam mulie- 
brem (an&tore Cicer. Offic, lib. r. c. 56.) 
ducere debemus, refpicese videantur: ità 
omnibus fimul conjanctis, Panthéam ta- 
lem fec& Xenophon exhibet, qualem pic- 
toris manu deícriptam voluit PZiloffratus, 
Iron. lib. 2. 9. 
I Περιπατεῤῥήξατο is Sie, Ξέρξ, 


HirAo δ᾽ £g ρει Ἀε MWOATAAT ἀκμῇ χερῶν, 


P fehl. ἘΣ v. 1065. 


Hujus veró moris exempla plura legas, 
lib, 3. p. 1394 
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Xj τοῖς ἄλλοις τσᾶσι τοῖς idéCi μήπω φῦναι μηδὲ γενέσθαι γυναῖκα 
amo ϑγηϊῶν τοιαύτην ἐν τῇ Ασίῳ" ἀλλο ταϊΐως, ἔφη, »; σὺ ϑεαση 
αὐτήν. Καὶ ὁ Κὺρ» £n, Noi ME Δία, πολύ γε ἥτΊου, εἰ TOL- 
αὕτη igi» οἵαν σὺ λέγεις. Τί δαί: ἔφη ὁ νεανίσκ». Oni, " ἔφης 
Xx νὺν CZ ἀκέσας ὅτι καλή ἐςιν» εἰ πεεισθήσομαι ἐλθεῖν σεασόμιεν Ὁ», 
d πάνυ μοι ογολῆς ἔσης, δέδοικα μὴ πολὺ ϑατῖον ἐκείνη με αὖθις 
Qvam tio 26 τοάλιν ἐλθεῖν ϑεασόμενον᾽ ἐκ δὲ íTw ἴσως ἂν ἀμελήζας 
ὧν με δεῖ wol, καθοίμην ἐκείνην )εώμεν(δ». 
| Καὶ ὃ νεᾶνίσκί(Θ» ἀναϊελάσας εἶπεν" ^ Οἴει γὰρ; ἔφη, ὦ Κῦρε, 
ἱκανὸν εἶναι κάλλος ἀνθρώπε ἀναϊκαάξειν τὸν μὴ βελόμενον Wed] 
1 παρὰ τὸ QXhgovs Ei plos τῶτο, ἔφη, ὅτως ἐπεφύκεις wavlac 
E ὧν ἠνάγκαξεν ὁμοίως. 3 Oeo, ἔφη, τὸ τῦρ. ὡς waves ὁμιοίως 


καΐει" (πέφυκε yap τοιοῦτον) τῶν δὲ καλῶν, τῶν μὲν ἐρῶσι» 


aliis omnibus, eam qui adfpexerant, vifum cfle, nunquam vel natam effe, 
vel in Afià talem ex mortalibus extitiffe mulierem: fed enim, ait, oin- 
ninó tu eam fpeCtabis. Et Cyrus, Imó veró multó minis, inquit, fi ta- 
lis e qualem tu predicas, Quid ità? inquit adolefcens 116. Quia fi 
nunc, ait, poftquam de te audivi eam efle formofam, perfaaderi mihi 
patiar, ut ad fpectandum ;//a» abeam, cüm non in otio prorsüs fim, 
vereor né multó citiüs illa'mihi rursüm perfuadeat, ut fpe&atum redeam; 
ac deinde neglectis fortafle rebus iis quae mihi gerendz funt, oculis in 
illam fixis defideam. 

Et adolefcens rifa fublato, Exittimáfne, Cyre, inquit, formam Πὰς 
manam tantum habere virium, ut nolentem coat facere, quod /a2/ 
non fit optimum ? Si veró vim hanc, inquit, naturá habeat forma, 
omnes eodem modo cogeret. Ignem, inquit, adfpice, ut omnes itidem 
urat; (nam talis à natur eft) at ex formofis, alios amare folent Jezzi;r;, 


Y Or, ἔφη, x vv &c.] Huc refpicit ἐποίησεν; Fruftrà igitur particulam iftam 
Plutarcbus, περὶ σσολυπράϊμι. 'T.2. p. 21, orationem ideo difficilem reddere arbitra- 
& feq. ^O δὲ Κῦρος οὐκ ἐξούλεϊο τὴν Tláv- tur /Majldonatus, quia non apparet, cujus 
Stay ἰδεῖν, ἀλλὰ τοῦ Αράσσου Abyevloc, ὡς rei caufa reddatur. Nec erat, cur Inter- 
ἄξιον ϑέας εἴη τὸ τῆς γυναικὸς εἶδος, Οὐ- pres ille & Grotius etiam poítulationis 
χοῦν, ἔφη, διὰ τοῦτο μᾶλλον αὐτῆς Adexléov  recufationem ibi fubintelligendam ftatue- 
εἰ γὰρ ἀπὸ σοῦ τποεισθεὶς ἀφικόμην τορὸς av- rent; quafi dixerit Pilatus, Jon faciam 
«iW, ἴσως ἄν μὲ πάλιν ἀναπείσειεν. αὐτὸ Xj won Crucifipam: quid emim mali gatravit ὃ 
pA σχολάζονϊα φοιτᾶν ϑεᾶσθαί τῷ X, waca- Nam fatis liquet, Arafpen nullám hoc 
καθῆσθαι “πτροέξκενον πολλὰ σπδδῆς ἀξίων. loco caufam fubjungere, íed interrogatio 
Deinde geminum Alexandri exemplum — nem duntaxat proponere. 
lbidem adducit: Ομοίως οὐδὲ AXE£avO CO 3 Oc«] MS. Bodl, dat ἑρῶς, quo modo 
εἰς ὄψιν ἦλθε τῆς Aaprim γυναικὸς, εὔπρεπε- ἢ legas, interrogativa erit oratio 5 eique, 
ςάτης εἶναι λείοικένης, ἀλλὰ «πρὸς &C. quze pauló infra occurrit, omninó fimilis 
2 Oft γὰρ ἃς.) Vocula yàg interro- (eue ἔφη, ὅτι σὺ πὐρῶτο;, ὡς οὐκ ἀναγκαῖον 
gationi hic inferviens, vim fuam cau/alem  &c. Αὐυάῇ Socratem cum Xenophonte de 
| amittit. Eodem modo adhibetur, Matt. vitandis formofis differentem, 
27: 23. 0 δὲ ἡγεμὼν, ἔφη Τί yàg κακὸν | lib, 2. 
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τῶν δ᾽ δ᾽ 9 ἄλλ᾽ γε ἄλλε. Ἐθελόσιον γάρ. ἔφη, igi, X) ἐρῶ 


fixas» ὧν ἂν βέληϊαι. Αὐτίκα δὲ ἐκ dg edo os ἀδελφῆς. 
ἄλλ᾽ δὲ Teirue δὲ vale Svyelgos, ἄλλ» δὲ ταύτης. Καὶ 
ye quo Q5 ἐν j vojA CP. ἱκανὸς ἔρωϊα κωλύειν. — Ei δὲ y» ἔφη, νόμος 
τεθείη μὴ ἀρεῖ μὴ πεινῆν; x; μὴ τίἰνοΐας μὴ διψῆν, μηδὲ 
ῥιγοῦν τῷ χειμῶν()», μηδὲ ϑάλπεσβαι T2 Jípss, ἐδεὶς ἄν νόμ» 
δυνηθείη διαπράξασθαι ἀνθρώπες ταῦτα πείθεσθαι" πεφύκασι γὰρ 
ὑπὸ τύτων κραεῖσθαι. Τὸ δ᾽ ἐρᾷν, ἐθελέσιόν ἐςιν" ἕκας(Ὁ» γὲν 
τῶν καθ᾿ αὐτὸν ἐρᾷ; ὥσπερ ἱματίων ν᾽ ὑποδημάτων. Πῶς Zw, 
ἔφη ὁ Κυρίξ»,. εἰ ἐθελέσιόν iei τὸ ἐρασθῆναι, καὶ » τυαύσασβθαΐ 
igi ὅταν τὶς βέληϊαι ; Αλλ᾽ ἐγὼ, ἔφη, ἑώρακα x, χλαίονας ὑπὸ 
λύπης δι’ ἔρωϊα, »j δελεύονϊαις γε τοῖς ἐρωμένοις" 96 μάλα κακὸν 
vopiQewac, weis γε ἐρᾷν, τὸ δαλεύειν, ») διδόν]ας γε πολλὰς 
ὧν 2 βέλ]ιον αὐτοῖς ςέρεσθαι" 26) εὐχομένες ὥσπερ καί τινί» ἄλλης 
νόσε ἀπαλλαγῆναι, o5 ὁ δυναωμένες μένοι ἀπαλλάτ]εσθαι, ἀλλο 
δεδεμιένες ἰογυρδέρᾳ τινὶ ἀνάγκη ἢ εἰ σιδήρῳ ilo. Παρέχεσι 
qs» ἑαυτὲς τοῖς ἐρωμένοις "woAA »ἡ εἰκῇ ὑπηρετανας᾽ 36 μένοι 
ἐδ᾽ ἀποδιδράσκειν ἐπιχειρᾶσι, τοιαῦτα κακὰ ἔχονες, ἀλλὰ X, 


’ N ? 7 , , lad 
ΦυλάτἼεσι τὲς ἐρωμιένες, μή τοι ἀποδρῶσι. 


alios non: & alius alios azores babet, ἘΠῚ enim, ait, hzc res in volun- 
tate pofita, & unufquifque quos vult amat. Ac primüm quidem neque 
frater fororem, fed alius eam, amat; neque pater filiam, fed alius 
eam, azat. Etenim metus & lex fatis ad coércendum amorem valent. 
At veró fi lex, inquit, lata effet, ut qui non comedunt, non efuriant, 
& qui non bibunt, non fitiant, tque nec hyeme algeant, nec zftate 
caleant, his in rebus ut homines parerent lex nulla poffet efficere: funt 
enim à naturá fic comparati, ut his cedant. Amare veró, in voluntate 
pofitum εἴ: fiquidem unufquifque amat quz fibi conveniunt, ut veftes 
& calceos. Qui fit igitur, inquit Cyrus, fi voluntarium quiddam eft 
amor, ut azzzZi fmem facere non liceat, cüm quis velit? Atqui vidi 
go, inquit, qui prz dolore, quem ex amore percipiebant, flerent, & 
Js, quos amabant, fervirent ; tametfi, priufquàm amarent, fervitutem 
nba valde malam autbirraseututs quique multa largirentur, quibus haud 
ità commode carere poterant; £z: qui optarent ut ame non fecüs at- 
que morbo quodam alio liberarentur, neque tamen liberari poffent, fed 
validiore quàdam neceffitate fuiffe conftrictos, quàm fi ferro vincti fuif- 
fent. Quin & fe μεῖς amoribus valdé & inaniter obfequiofos exhibent; 
&c né quidem aufugere conantur, cüm ejufmodi habeant mala, fed 
etiam amores /uo:, ne aufugiant aliquó, obfervant. 
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hod » Lr] AR 
Καὶ ὁ νεανίσκ(Θ» εἰπε τωρὸς rxvTx* lloizei γὰρ, ἔφη, ταῦτα" 
d , if; 7 Y »/ 
εἰσὶ μένοι οἱ τοιϑτοιγ EQ", μοχθηροί διόπερ, οἶμαι; 2 eux olla 
Ἁ ΦῸΝ t s/A 29d 2 Ü ^. 7 0 5» 3, T 
μὲν ἀεὶ, ὡς ἀθλιοι Oviec, ἀποθανεῖν" μυρίων δ᾽ ἐσὼν μηχανῶν 
^ ^2 "m 4 / Ὁ 
ἐἰπαλλαγῆς τὸ βίε, ἐκ ἀπαλλατίονϊαι. ΟἹἱἁὨ αὐτοὶ δέ γε ὅτοι » 
/ , ^2 Nx ἐν ? , j ΟἿΣ rM jl 7 ^ ,. 5 5 ἥν 
χλέπΊειν ἐπεχειρσι» 26 ἐκ ὠπέχονϊαι τῶν ἀλλοϊρίων" ἀλλ᾽ ἐπειδάν 
* oe » c/ ^2 
Ti σρπάσωσιν ἢ κλέψωσιν, ὁρᾷς, ἔφη. ὅτι cU πρῶτ᾽, ὡς ἐκ 
“ jm Ν 
ἀναϊκαῖον τὸ κλέπλειν, αἰτιᾷ τὸν κλέπΊονϊα X; ὡρπάφονα, x 
/ / »/ ^ 

συγ[ινώσκεις, ἀλλα κολάζεις; Οὕτω μένοι, ἔφη, »j οἱ καλοὶ ἐκ 
eva xoig uni ἐρᾷν ἑαυτῶν, δδὲ ἐφίεσθαι ἀνθρώπες ὧν μὴ δεῖ" 
ἀλλὰ TX μοχθηρὰ ἀνθρώπια πασῶν, οἶμαι, ἐπιθυμιῶν ἀκρατῇ 
iu, κἀπεΐα ἔρωϊα αἰτιώνα" οἱ δὲ καλοὶ κἀγαθοὶ, ἐπιθυμξδύϊες 

^ / ^ ef 5 ^4 v ^ D εἴ € 7. 
X, χρυσίε 99 ἱππὼν ἀγαθῶν γ0 γυναικῶν καλῶν, ὅμως ἀπάνἼων 
"A: SAT Y / Po e s od γ᾽» SPAM AR 
τάτων ῥᾳδίως δύνανϊαι ἀπέχεσθαι, Ort μὴ ἄπ]εσθαι αὐτῶν παρὰ τὸ 
5 * 1 t^ 
δίκαιον. — Eywy ὃν, ἔφη, ταύτην ἑωρακὼς, »xj waWo μοι καλῆς 

᾿ ] N : 
δοξαάσης εἶναι, ὅμως παρα coi tip, »5 ἱππεύωχ γα τἄλλα τὰ 
X / 3 € ^» 3 
ἐμοὶ τοροσήκονῇα ἀποϊελῶ. Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη ὁ KvpO ἴσως y&e 
vs " Δ L E ol» 
ϑατίον ἀπῆλθες ἢ ἐν ὅσῳ χρόνῳ o ἔρως πέφυκε συσκευάδεσθαι 
A / 

ἄνθρωπον. Καὶ τυρὸς γάρ τοι ἐξὶ “γίγούα. μὴ εὐθὺς καίεσθαι, 


SIND / AE 7. Ni oa/ / 
» τὰ ξύλα wx εὐθὺς ἀναλάμμπει" ὁμὼς δὲ ἔγωϊε ὅτε wupog ἑκὼν 


Et adolefcens ad hzc, Faciunt veró, quz dicis, ait: funt nimirüm 
hujufmodi homines, inquit, focordes; quocirca, uti opinor, femper 
etiam mori optant, ut miferi; cámque rationes ἃ vitá excedendi fint 
innumerz, non £aez excedunt. Et illi fane ipfi furari quoque conan- 
tur, & ab alienis haud abftinent: verüm ubi quid rapuére vel furto fub- 
traxére, nonne vides ipfe, inquit, te primüm, tanquam fi nemo necef- 
fitate coactus furtum faceret, furantem rapientémque accufare, neque 
veniam dare, fed poenam fumere? Sic quidem certe, ait, neque formofi 
fe amare cogunt homines, nec ea adpetere quz adpetenda non funt: fed 
miferi ftolidique homunciones ab omnibus, utique, cupiditatibus fupe- 
rantur, ac deinde culpam in amorem conferunt: at honefti probíque 
viri, etfi & aurum, & equos bonos, δὲ mulieres formofas expetant, tamen 
ab his omnibus facilé femet abftinere poffunt, ut praeter equum ea non 
adtingant. Ego quidem certe, inquit, quamvis hanc confpexerim, pér- 
que mihi venulta vifa fit, tibi tamen adíum, & equito, & cztera quz mei 
funt ofücii przito. Ità profe&tó, inquit Cyrus ; fortaffe enim difceffifti 
citius & ante id tempus, quo naturáà folet amor machinis fuis homines 
occupare. Nam fieri poteft, ut etiam 1gnem quis tangens non ftatim ura- 
tur, & ligna non ftaum /famzá concept fulgent: ego tamen nec ignem 
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Ψ el 47 EY b ^ 
εἶναι ἅπίομαι, ἔτε τὰς καλὲς ἐσορῶ, Οὐδὲ 


r d d 
γέ σοι συμξελεύω, 
» κὺ , , ^4 ^ ^e , 
ἐῴη, ὦ Αρασπαᾶς ἐν τοῖς καλοῖς ἐὰν τὴν ὕψὶν ἐνδιατρίβειν" ὡς τὰ 

LT D] v € , 
μὲν τῦρ. τὰς οἰ π]ομένες καίει, οἱ δὲ καλοὶ x, τὲς ἄποθεν “εωμένες 
ε £n « 3, ^" » /*5t€ » - -^ E 
Ufasiscw, ὥςσε αἰθεσθαι τῷ ἔρωτι. Θώρρει, ἐῴη, ὦ Kuet, sos 


EI / : AT 7 » s -“ / “ 
ἢν μηδέποτε παύσωμαι Xi, E μὴ χρατηθῶ, Gt ποιεῖν TE 


e AN 


€ 


Ν ^ / » / : , / 5 
ὧν μὴ χρη wony. Κάλλιςο, Wn, λέγεις" Φύλατ]ε τοίνυν, ἔφη» 
et y δ᾿ d Ἁ Ὁ ^ 9. m 7 Ν * M ^P 
ὥσπερ σὲ XEA&UM, 36 EWMAEAE αυτής" fo. γῶρ 9».5 [24747 "siu 
ἐν κ 3h 7) 7 er ε 7 Ἵν Ἁ δὴ e , 7] 
ἐν χαιρῳ τι γένοιο αὐτή ἢ «υνή, OTt μὲν Ó" ταὐτὰ EVTTOVIEG 
/ 
διελύθησαν" 


ἢ DE « . εν ε MOS ^ , 

O δὲ νεανίσκοςγ) juo μὲν Op ὑπερκαλλῆ τὴν γυναῖκαν ἅμα δὲ 
* y N 5 L4 gm «f 
αἰσθόμεν(᾽ τὴν καλοκώγαθίαν αὐτῆς, ἅμα δὲ νεραπεύων αὐτὴν, 
N 3 Li » ef » / 
95 οἰομμενί» χαρίζεσθαι QUT, ἀμ δὲ αἰσθανόμεν» 2X ἄχιριςου 
y 5 2 , 7 Ν ^ ee kd ^» € N , /, 
σαν, ἀλλ αντεπιμελεμιενην διὰ τῶν αὐτῆς οἰκετῶν ὡς X4 εἰσιοντι 


5» 9 4 δ 7 N y 5 / ε i V 

εἴη αὐτῳ TX δέονϊα, 2X), εἰ τοῖς ἀσθενήσειεν, ὡς μηδενὸς ἂν δέοϊο" 
ΕῚ / 7 aet d ^1 » Ἢ δ À *w ^ » 

ἐκ, wave) τϑτων ἡλίσκεῖο. Egli, 26. ἰσως Zàtv “αυμιαςὸν ἐπᾶσγε. 

X ^? M E 2) 5 καὶ 7 ΠΩ 

Καὶ ταῦτα μὲν δὲ ἕτως ἐπράτ]εῖο. Βελόμενῷ» δὲ o Κυρῷ» ἐθέλον- 
» / p E ^) ’ id Χ ^ , , 
τὰς μένειν μεῦ εαὺτὲ τὰς TE Mose γὼ τς συμμαᾶχες, συνεκώλεσε 


, 
7T Wo gis 


, X Ly e / / 
ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε τοιάδε" 


ultró tahgere, nec formofos adfpicere, foleo. Né tibi quidem confulo, 
Arafpa, inquit, ut oculos formofis Ziz/ivs immorari finas: nam ignis 
quidem zez-zif; tangentes urit, at formofi etiam eos, qui ἃ longinquo 
Ípectant, adeo accendunt, ut amore flaprent. Bono fis animo, Cyre, 
ait, nequaquam zziz; futurum, ipfe uti adeo captus fim, né quidem fi 
nunquam Pazc Ípectare definam, ut aliquid, fieri quod non oporteat, 
admittam.  Rectifimé, inquit, ais; atque adeo Zac mibi adfervato, 
inquit, quemadmodüm te jubeo, ejüíque curam gerito: nam fortafle 
mulier hzc oblatà aliquando occafione magno nobis ufui fuerit. Et 
tum quidem bis dius à fe invicem diícefferunt: 

Adolefcens autem ille, tum quód eximiá pulchritudine mulierem vi- 
deret, tum quod ejus excellentem bonitatem animadverteret, tum autem 
quód eam coleret, féque ei gratificari putaret, tum etiam quód illam non 
ingratam efle fentiret, fed quz viciffim per famulos fuos curam adhibe- 
Tct, ut 27 /z introcunti neceffaria fuppeterent, &, fi quando zgrotaret, 
nihil ut ei deeffet: ex his omnibus f/2&uz; 2, ut amore caperetur; nec 
mirum aliquid ei fortaffis accidit. Atque hzec quidem hoc modo gere- 
bantur. Cüm autem Cyrus & Medos & ceteros focios ultró fecum ma- 
nere vellet, convocavit omnes, qui ad negotium quod erat agendum 
opportuni erant; & ubi conveniffent, hujuímodi verba fecit: 


a iain στ 


— 


I Ezixzigisc] Scilic. bomimes, Stephano —gotiis idozeos; quafi dicas, eos quibus op- 
interprete, rebus cgendis GJ. conficierdis πες — portunà committi rerum agendarum cura pof- 


Jt : 


δὸς, νυ 


ςς 


€ 


fit: 


tum [emper C9 paratum babent confihum.  TÉTS ἕνεκα τῷ &c. hic autem ; 
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«c Ανδρες Moi x -σάντες οἱ παρόντες, ἐγὼ ὑμᾶς οἷδα σα- 
(Doc ὅτι ἅτε χρημάτων δεόμενοι σὺν ἐμοὶ ἐξήλθεϊε, ὅτε Ku- 


^ b] ^v 3 ? 4 / e 
αξάρει νομίζοντες TETO "ὑπηρετεῖν" αλλ ἐμοὶ βελόμενοι T2TO 


2 ^ ^ ^9 ΝῚ 
χαρίζεσθαι, »c ἐμὲ τιμῶντες, c6 νυχ]οπορεῖν »ey κινδυνεύειν σὺν 


2 A 2 / "n à! d / 3 M € x » Y 1 $ 
ἐμοὶ ἡἠθελήσαϊε. Και χῶριν ττων ἐγὼ υὑμιν ἔχ μὲν) εἰ 
e » 2.7 / » ^ 
μὴ ἀδικῶ. ἀποδιδόναι δὲ Em ἀξίαν δύναμιν εχεῖιν μοι δοχκω. 
- ^v ? ’ 2 N 5 
Καὶ τῶτο μὲν ἐκ αἰογύνομιαι λέγων" τὸ δὲν MH» μένηϊε woo 
310 N 3 / soy ci A , ΄ » Re M ΄ 
ἐμοὶ» ὠποδώσω, εὖ igE OTI) τῶτο OO/UVONAYV ἂν εἰπεῖν (νομἵ- 
Ν 5 N 2 ^, 7 e 2 τ ^4 €, δα 
Coipa yp t[^XUTOV ἐοικέναι λέγοντι TOUTO ᾿ ἐνεχῶ TB ὑμᾶς 
"M A B's ’ “ 
ἐθέλειν μᾶλλον wap ἐμοὶ κααμένειν) ἀντὶ δὲ τότε τάδε λέγω" 
3 Ἁ Ν € ^ ^ ἫΝ 2 il K L4 06 ef 9. 
ἐγὼ xp v^Ws κῶν TOW ame υαξάρει πειθόμενοι, ομὼς YV 
5 s ΄ , « “ ef Nue ^ 
TL ἄγαθον τράξω, τοειρώσομαι STU WOMN, ὡςὲ 2. ὑμᾶς 
2 ^) ^ ^ 5 y A 
ἐμὲ ἐπαινεῖν. Οὐ yg δὴ αὐτὸς γε ἄπειμι" ἀλλο x3 ]* SAT 
2 d ^ ef b! * ^ 
W0ig OiGg τς OQXES X5 τῶς δεξιὰς ἔδωκα, mo x; ἔποϊε 


τότες προδιδὲς Saca Καὶ τῷ μὲν υῦν ταῦτα διδόντι 


4.7 ΄ 
ἡμῖν Γωδρύῳ »5 τείχη 36 χώραν γὺ δύναμιν, πειρασομᾶν 


«c Equidem, Medi vófque omnes qui adeílis, certó fcio, non ob 
penuriam pecunie vos mecum egrefios efe, nec quód exitütima- 
retis in hoc Cyaxari infervitum iri: fed quia mihi hoc gratificari, 
méque honore profequi velletis, libitum eit vobis mecum & no&ur- 
num iter ingredi & adire pericula. Quas ob res vobis equidem 
gratiam flabére debeo, ni injultus effe veliz, necdum tamen pro me- 
ritis veftris referendi facultatem habere mihi videor. Et hoc quidem 
minime pudet dicere; illud vero, $1 mecum manferitis, referam, il- 
lud utique zzg;47:;, dicere mihi pudor eflet; (nam exiflimarem vi- 
deri pofie, me dicere hzc eam ob caufam, ut libnciie apud me re- 
manere velletis) at pro illo hzc dico; Ego nempe apud vos, etiamfi 
nunc Cyaxari morem gerendo icc id efücere conabor, fi 
quid profperé geffero, ut vos ipfi me laudetis. Non enim ipfe qui- 
dem jam diícedo; fed Hyrcaniis, quibus & jusjuranc dum & dextram 

dedi, fidem praítabo, neque unquam committam ut hos prodidiffe 
convictus fim. Atque etiam ,facere conabor, né Gobryam, qui 
modó & munitiones & regionem & copias nobis tradidit, unquam 


e 


C^ 


1 : de ; xus " 
vel eos qui pro loco (9 tempore promp- nimirum ille ξ τατος ξοικέναι λέγοντα ταῦτῶ 


* , 7 / ἡ ^2 , ^ 
Vide fis qua de hoc vocabulo lib, 4. ἐοικέγαι λέγον, ταῦτα τῶτο ἕνεκα T8 &C. 
i 9 


pag. 163. notavimus. 
I Ei μὴ ἀδικῶ] Stephenus legit εἴγε tum erat: & pro Aéyovyla Leunclavius in 


/ 
Utrique tamen illud τότε meritó fufpec- 


μὴ δε. Nos PAESE edit, Éror, margine λέγον, fcripfit; quod jure optimo 


& 


MStum Bodl. fécuti fumus. in contextu locum fibi vendicat. 


2, Ἑοικέναι λέγονηε Mas ]tà repofnimus, 4 Ὑρκανίοις ἢ MSti Bodl. & editionis Ste- 
y? Sp edis j 


MSti Bodl. & edit, Erog. fide nixi. Le-  phanianz leclio eft ; cüm ceteri libri typig 
A ERIT j 1 ; i 
gunt aliter Leunclavius & Stephanus; ἧς excufi minüs recté habeant, Yexaviag, 


———— ας: 55:5:.5........- 


το ΞΕΝΟΦΏΝΤΟΣ, 


^)» ^ - “ὦ 
ἐς ποιεῖν μήποϊε μέϊαμελήσαι τῆς πρὸς ἐμὲ 0du. Καὶ τὸ μέγιξον 


^ ^ - / , ^ A! 
δὴ, fre περιφανῶς τῶν Θεῶν διδόνϊων ἀγαθὰ, », Φοξοίμην 
“Ἢ 2» .« Ὰ 3 , , ^N e 3$ f. , ^ 
Gy αὐτὲς καὶ αἰἱογυνοίμην ἀπολεπὼῶν ταῦτα εἰκὴ ἀπελθεῖν. 
Ν V5 » « 7 e AE ^s δὲ e Jj 7 e 
Εγὼ μὲν ἅν, ἔφη, Erw ποιήσω" ὑμεῖς δὲ ' ὅπως γινώσκεϊε, ὅτω 
Ἃ δὰ νὰ NI αὶ JUR et ^ € mw ὃ “93 O o 
x; ποιεῖτε" X ἔμοι εἰπαΐε QyTi QU ὑμῖν δοχη. μὲν ὅτως 


εἰπε" 


ἐς 


«ς 


ες 


«ς 


ΤΙρωτ» δὲ, ^0 φήσας ποτὲ συγγενὴς τὸ Κύρῳ εἶναι, πρὸς 
ταῦτα ἔλεξεν» ? Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη, ὦ βασιλεῦ". (βασιλεὺς μὲν 
gg tjs δοκεῖς σὺ Φύσει ττεφυκέναι, ἐδὲν nrlo» ἢ ὁ ἐν τῷ σμήνει 


^ e € / 
Φυόμεν» των μελιτ]ῶν ἡγεμών. ^ Ἐκείνῳ τε y*g ἀεὶ αἱ μέλιται 


ἐς itineris ad me /z/cepti peeniteat. 


$c 
«c 
«ς 


εἰ 


verba fuerunt: 


Quod denique maximum eft, cüm 


dii tàm manifeíté bona nobis largiantur, & metus eorum, & pudor 
retinere me debet, quo minüs relictis his temeré difcedam. | Ego 
quidem certé, inquit, ità fum facturus: vos veró, quod vobis vifum 
fuerit, facite: & mihi, veftra quz fententia fit, indicate." Hc ejus 


Is autem, qui Cyri fe cognatum effe dixerat aliquando, primus ad 
hec refpondens, ^ Ego verà mea que Jit Jententia dicam, rex, inquit : 
(nam regem fané naturà nihilo te minüs extitifle arbitror, quàm 
ille rex e, qui dux apum in alveo naícitur. llli enim femper apes 


Y Ozwc γινώσκει) Sic, probante Ste- 
phano, refcripfi; cüm anteà legeretur yi- 
νώσχήϊε.  Vulgó ctiam in editis xai inter 
ἕπως & yiwécwü occurrit: quod tamen, 
cüm à MSto Bodl. & Eton. edit. abfit, 
eradendum cenfuimus, 

2 Ο φήσας «ori συγίενὸς &c.] De quo 
vide lib. 1. p. 42. 

3 AX ἐγὼ μὲν ὡς. Torfit hic locus 
eruditorum ingenia ; cuj cüm explicando 
dederunt operam, in diverfas abi£re partes. 
Stephanus, poft βασιλεῦ, nihil deeffe, fed 
ex przcedentibus fubaudiendum putat, τὸ 
ἐμοὶ δοκῶν ἐρῶ, — Leunclavius contrà, cui 
nempe Stephani minüs placuerat interpre- 
tatio, fic à Xenophonte fcriptum judicat: 
ΑἈλ᾽ ἐγὼ μὲν φημι, ὦ βασιλεῦ, quippe, 
inquit, zec epus eff alioquin illo ἔφη, cum 
precferit ἔλεξεν, At quis, amabo, qui 
;n fcriptis Xenophontéis non plané hofpes 
fit, Lcunclavium, Πᾶς ratione adlatá, con- 
je&uram fuam fatis confirmáffe putaverit ? 
cüm unaquzeque fere pagina, plura τῷ Ex, 
poft εἶπεν, ἔλεξεν, &c. redundantis exem- 
pla fuppeditet. Ad “ΖΞ γε], Portum tranf- 
eamus : qui locum proculdubió mutilum 
effe ftatuit, atque ex praecedentibus col- 
lgendum, ouomodo integer fier] pofiit: 


Sic nimirum: AXA' ἐγὼ μὲν, ἔφη, ὅπως 
γινώσκω, ὥτω xai πσοιήσω, ὦ βασιλεῦ. 
Mihi quidem adeó non mutilus videtur 
hic locus, ut eum ad affectus loqventis 
pulchré adcommodatum arbitrer, Hujus 
nimirum pectus admiratione & amore Cyri 
jam diu fervet; geftit itaque in ejus lau- 
des properare ; refponfionis integrae ei fta- 
tim reddende immemor, Qvam tamen 
in proclivi eft, de iftis Cyri verbis, ὑμεῖς 
δὲ ὅπως γινώσπεϊε, Eve xol «ποιεῖτε' καὶ 
ἐμοὶ εἴπατε Cyri ἂν ὑμῖν δοκῇ, commode 
fatis hoc modo fupplere: αλλ᾽ ἐγὼ μὲν, 
ἔφη, ὅπως γινώσμω, τω καὶ «σοιήσω, ὦ 
βασιλεῦ" καὶ τὸ ἐμοὶ δοκῶν ἐρῶ, Scilicet, 
ut poft parenthefin finitam pergit: ἐγὼ 
€, ὦ Κῦρε, καὶ ὧν ἐγὼ κρατῶ, καὶ [A&VEJAEV 
“παρὰ col, τὸ &C. 
4 Ἐκείνω τε γὰρ &c,] Hác de re £Maro- 
zem audi, Georg. l. 4. v. 210, & feq. 
Pratereà xegem mom. fic ZEgyptus, €8 
ingens 
Lydia, nec populi Partborum, aut Medus 
Hyda[pes, 
Obfervant. 
Et, v. 107. 
—non illis (regibus) guifeuam cun&tane 
tus altum 


Ire 


KTIMOT IAIAETIAX E. ort 


Ἢ ^ 24 
xara πείθοιαι" ὃπε δ᾽ ἂν μένη, 9 ἐδεμία ἐ]εῦθεν ἀπέρχεϊοι" 


, ? ’ὔ 4. Ὁ 4 / ij el , $ An 
ἢν. δέ aov ἐξίῃ, ἐδεμία αὐτῷ ἀπολείπεϊαι" ἕτω δεινός τις αὐτο 
͵ 


"ἡ € 5 / / M N ' 
ἔρως τὸ ἄρχεσθαι vm ixtivw ἐγγίγνεϊαι. Καὶ τρὸς σὲ δέ μο! do- 


^ 7] «e ^ 
κῦσι παραπλησίως τως οἱ ἄνθρωποι ὃτοι διακεῖσθαι. Καὶ yxp εἰς 
Πέρσας ὅτε wap ἡμῶν ὠπήεις, τίς Μήδων ἢ νέζ» ἢ γέρων σὲ 
ὠπελείῷβη, τῷ μή σοι ἀκολεθεῖν. ἕως ὅτε Αςυώγης ἡμᾶς ἀπέ- 
φρεψεν : Επεὶ δὲ ἐκ Πέρσων βοηθὸς ἡμῖν ὡρμήθης, ογεδὸν αὖ 

ὁρῶμεν τὲς Φίλες cs wavlac ἐθελεσίες συνεπομένες. Οτε δ᾽ 
αὖ τῆς δεῦρο ςραϊείας ἐπεθύμησας, wes σοι Μῆδοι ἑκόν]ες ἦχκο- 
/ S d "v e ᾽ν c M Y 1 ej NN lS 
λέθησαν. Νὺν δ᾽ αὖ ὅτως ἔχομεν, ὡς σὺν σοὶ μὲν ὅμως »€) ἐν 
τῇ τοολεμίῳ Dile ϑαῤῥάμεν, ἄνευ δὲ cu » οἴκαδε ἀπιέναι φοξέ- 
μεθα) οἱ μὲν ἂν ἄλλοι ὅπως ποιήσεσιν, αὐτοὶ ἐρᾶσιν" ἐγὼ di ὦ 
Κῦρε, καὶ ὧν ἐγὼ κρατῶ; καὶ μενᾶμεν "Mp COM, καὶ ὁρῶν!ές σε 
? , 0 Ἃ 7 , e hj ^ ? af 
φανεζόμεθα, » xaglsenaopsty ὑπὸ σὰ εὐεργέϊέμιενοι. 

4 * v^ 
Ἐπὶ τότοις ὁ Τιγράνης ἔλεζεν ὧδε, Σὺ, ἔφη, ὦ Κυρε, μῆ τι 


ultro parent; ac quocunque loco manferit, ab eo nulla earum difcedit; 


quód fi aliquà prodierit, nulla ipfum deferit: nam mirificus eis amor 
illius obtemperandi imperio innafcitur. Eodem propé modo erga te 
quoque mihi hi homines adfecti effe videntur. Namque ubi à nobis in 
Perfiam proficifcebare, quifnam Medorum vel juvenis vel fenex à te ab- 
fuit, quo minüs te fequeretur, donec Aftyages nos aZ /e reverti juffit. 
Poftquam veró & Perfide nobis fubfidio profectus es, videmus iterum 
amicos tuos propé omnes te fponte {πᾶ fequi.  Cüàm rursüs expeditio- 
nem in hzc loca fufcipere cupivifti, omnes te Medi libentes fecuti 
funt. Et nunc adeó fic adfe&i fumus, ut te quidem przíente, tametfi 
in hollico verfemur, fimus animofi, abfque te domum reverti metua- 
mus) itaque czteri quid fa&uri fint, ipfi exponent; ego veró, Cyre, 
atque illi qui meá in poteftate funt, manebimus apud te; te intuendo 
qucvis fulünebimus, te nos beneficiis adficiente zib/] sez toleranter 
feremus. 

Poft hzc T'igranes ita loquutus eft, Nolim mireris, ait, Cyre, quod 


Ire iter, aut caflris audebit vellere figna. — ** 


Càm procefscre, fe quzque proxi« 
item, v. 215, & feq. 


mam illi cupit efle, & in officio con- 
416 (rex) operum cuflos, illum admirantur, fpici gaudet Ubicunque ille con- 

Q7 omnes fedit, ibi cun&tarum caftra funt," Nat, 
Cirewnflant fremitu | denfo, flipántque Hifl. lib. 11. c. 17. 


φι ^ 
- σι 


Lo 
^ 


frequentes, 
Et fzpà &c. 
** Mira plebei, inguit Plinius, circa eum 
** (regem ) obedientia, Càm procedit, unà 
** eft totum examen, circáque eum globa- 
** tur, cingit, protegit, cerni non patitur 


1 Ορῶμεν] [τὰ Stephanus & Leuncla- 
vius: Etonenfis alizque editiones peffim& 
δρῶ μὲν reprafentant. Liber autem Bz- 
denfis, tefte Leunclavio, habet ἑωρῶμεν" nec 
malé: cüm e illud facilé, propter vocalem 
antecedentem, excidere poterat, 


252 ECOENWNO"DWMN'I-DUE 
* * ". € ^ 5 M * 1j , e » 
ϑαυμώσης ἂν ἔγω σιγω" n ᾿ ug ἐμὴ ψυχὴ, ἔφη, sy, ὡς βελεύ- 
͵ 9. adi e / ef ^ / 
C500. τοἀρεσχευᾶςαι» QAM ὡς "WoicsCX 0,TL ἂν UWOpayEA Xe 
Ο δὲ T exa G? εἶπεν, AAA iyu μὲν, ὦ Μῆδοι, εἰ νῦν ἀπέλθοϊεν 
Ἅ Ν Icd “ ^» 
OaipowG? ἂν φαίην τὴν βέλησιν εἶναιγ τὸ μὴ ἐᾶσαι ὑμᾶς μέγα 
TP 7 KM . , ^ , DE ἃ / 
εὐδαίμονας γενέσθαι" ἀνθρωπίνη δὲ ψνώμῃ vic ἄν ἢ φευγόντων 
/ , y ΩΝ εἴ /, , ^ ΄ 
πολεμίων ἀποτρέποιτον ἢ ὅπλα παραδιδόντων ἐκ ἂν λαμξᾶάνοι, 
ε Ἃ ^ - , * x 
ἢ ἑαυτὲς παραδιδόνων X, τῷ ἑαυτῶν ἐκ ἂν δέχοῖο s ἄλλως τε 95 
^ € t / € 1 ^e 9. ^» 
τὸ ἡγεμόν» ἡμῖν OUO τοιίτε, ὃς ἐμοὶ δοκεῖ (ὡς ὄμνυμι ὑμῖν ) 
"Y LA] ^ e» 'ü 
πσάνϊας τὲς Jig) εὖ τοοιῶν ἡμᾶς μᾶλλον ἥδεσθοι ἢ ἕαγτὸν τλε- 
^ "^ Ly ^ 
σίζων. Ἐπὶ TÉTO wovlec οἱ Μῆδοι τοιαῦτα ἔλεγον, EU, ὦ Kuvet, 
29. / AEN 2 ΚΑ ej , / 4 ex ἃ 
ἐξήγαγες ἡμᾶς" να οἰκαδὲ ὅταν ἀπιέναι καιρὸς σοι δοχη, E), σὺν 
σοὶ ἡμᾶς ἀπάγαίε. Ο δὲ Κὺρ» ταῦτα ἀκέσας» ἐπεύξαϊο, Αλλ᾽ 
b. d [Ω] 2 353. ^5 ’; , v 9 * e^ . e ἰς ἡ 
ὦ Ζεὺ μέγιςε, αἰτεμοαὶ t, δὸς μοι τὲς ἐμὲ τιμωντὰς νικῆσαι εὖ 
ποιᾶντα. — Ex τέτε ἐκέλευσε τὰς μὲν ἄλλες φυλακὰς καταςή- 
coaJaec, ἀμφ᾽ αὐτὲς ἤδη ἔχειν, τὲς δὲ Πέρσας διαλαξεῖν τὰς 


Ν ^» x € m s 7] [4 ^ X ^ ^ 
σχήναςζ, τοῖς (μεν ἐπσσῖευσι τὰς τὅτοις WegeTe0 $6; τοις δὲ πεζοῖς τὰς 


MORES Iu. 


, , , Ξ Y cd 1 Ψ ef zl €. ^^ 
79217046 αρχεσᾶς 44 STU κὰ αςήσασθαι Q7r(6 «ΦΖοιδυὶὲς οἱ EV τῶις σ X07 


yo); ὅἅπανιες va δέονϊα Φέρωσιν εἰς τας τάξεις τοῖς Πέρσαις, x 


j 
1 
| 
ἢ 
ἢ 
y 
x 
" 
j| 
| 


yam 


taceam: animus enim meus non ad confultandum paratus eft, fed ad fa- 
ciendum quicquid imperaveris. LHyrcanius autem, Dicerem equidem, 
Medi, inquit, fi jam diícederetis, numinis id z/iczjus voluntate fieri, 
quod valdé beatos vos fieri non fineret: humanz enim mentis judicium 
quod adtinet, quis fe vel ab hoftibus fugientibus averteret, vel arma his 
ea tradentibus non caperet, vel eofdem fe cum rebus fuis dedentes non 
reciperet? przfertim cüm ejufmodi ducem habeamus, qui mihi videtur 
(quod juratus deos omnes teítor) beneficiis in nos conferendis magis quàm 
feipfo locupletando dele&atus. ''um deinde Medi omnes hzc dixerunt, 
''u nos eduxifti, Cyre; domümque a4 reverti ubi tibi vifum erit com- 
modum, tecum nos abducito. Cyrus autem hzc cüm audiffet, votum 
hoc adjecit, ΤῈ veró, maxime Jupiter, oro, fac ut eos qui honore me pro- 
fequuntur, beneficiis fuperem. — Deinde przcipit ut ceteri quidem lo- 
catis excubiis corpora curarent, Perfz veró tabernacula diltribuerent, 
equitibus zeze ea quz his convenirent, peditibus quz his fuffice- 
rent, ut etiam res ità conílituerent, ut univerfi, qui in tabernaculis 
eflent, neceffaria conficerent, ac Perfis ad ordines z/orum adferrent, & 


MEE LO end uu 2o citm 


-— 


re 


-—— 
Tp 4t 


πο ὦ -τ- UU 
bI. am 


I γὰς ἐμὴ &c.] Stephanus & Leun- Bodl. 5 γὰρ ψυχὴ, ἔφη, &c. quod fufficere 
clavius dant, ? γὰρ μοι ψυχὴ, ἄς. Ille putat Stephanus; cüra pronomen μου vel 
tamen recté conjecit, Xenophontem potiüs ἐμεὴ facile fubaudiri poffit. Nos, librum 
fcipfiffe ἡ γάρ ἐμὴ ψυχὴ, vel » γάρ μου — Eton. fecuti; pronomen exhibendum duxi- 
ψυχὴ, aut etiam à γὰρ ψυχή pov. MS. mus, 


| vimus ad ψιλὰς μαχαίρας, p. 235. 


| 
! 


KYPOT ΠΑΙΔΕΙΑΣ E. 282 


ic ἵππες τεθεράπευμένες σαρέχωσι, Πέρσαις δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ 
ym *^ MT ^ £ 3 ^v , Ἃ ef Ly e τ 
ἔρ[ον ἢ τὰ πρὸς "Ato? ἐκπονεῖν. Ταύτην μὲν ὅτω τὴν ἡμέραν 
διήγαγον" 
4 A ^a 

Ile; δ᾽ ἀναςάν]ες ἐπορεύονἷο weog τὸν Τωξρύαν, Κυρῷ» μὲν 
ἐφ᾽ ἵππῳ, x οἱ Περσὼν ἱππεῖς» γεϊενημιένοι ομφὶ τὸς διογιλίως" 
€ A NI , 75: Ἃ Ἀ id ἢ 7 4. τ. Ἃ / e 
οἱ δὲ τὼ ' τότων γέῤῥα 9» τς κοπίδὰς ἔχονϊες ἐπὶ τέτοις εἵπονϊο, 

f ^ 

ἴσοι QVltG τὸν ὠριθμόν. Καὶ ἡ ἄλλη δὴ «gala ἐπορεύεϊο τέϊαγ- 
/ MR ^s VINO ME: ^) 9 , Sua r2 
μένη. — Exago» δὲ ἐκέλευσε τοῖς καινοῖς ἑαυτῶν ἐράπεσιν εἰπεῖν, 
ὅτι ὕςις ἂν αὐτῶν ἢ τῶν ὀπισθοφυλοίκων Φαίνηϊαι ὄπισθεν, ἢ vu με- 
L4 P ^ * , » es 3 7 "7 δι 
TOTM τορόσθεν; "? κατὰ “λαγιᾶ ἔξω τῶν £V ταξει QVI QU αλίσκηϊαι, 
χολασθήσεϊαι. Δευϊεραῖοι δὲ ἀμφὶ δείλην ψίγνον]αι πρὸς τῷ Γω- 


δ , 7 Mia. Are va o AA , ^ oy UMORE " 
gus Ag, 25 ορωσιν ὑπεριζχζύρον ΤΕ "9 £QUIA o, X ει (TOV 


| ^2 "ἢ ΄ pd *?Á ὃ ’ὔ d E) 4 Ἵ 2 * 
| TEM GU αν WIXQEOXEUXO μενῶ". ως ὧν «eo Tisc Q7 Op oc 01 O X 


Θὲς δὲ πολλὲς x, τοαμπολλα τπρόξαϊα ὑπὸ TG ἐρύμα]α wporWy- 
8 90 L E e iM e / 


Ü póa ἑώρων. Πέμψας δὲ ὁ Τ uua ἐκέλευσε TOV Κῦρον περιελά- 
| caa “ ἰδεῖν ἢ ἡ wpécodC» εὐπέϊες ἄτη, εἴσω di «ino πρὸς 


Et a ^ iod . e 3.29 M. LA MUN MI ? f ES 
EGUTQU τῶν τφίςων TIVOSS4 οετινεῖς GUTO τὰ EVOOV 190VI EG «may £ABC IY, 


[| equos es curatos exhiberent; Perfis autem nihil aliud negotii effct, quàm 
| uti res bellicas elaborarent. Hoc modo diem hunc exegerunt: 


Mane autem cüm furrexiffent, iter ad Gobryam ingreffi funt, Cyrus 


| quidem equo vectus, cum Perfarum equitibus, qui jam ad duo millia 
| excreverant: hos fequebantur qui fcuta & copidas eorum habebant, nu- 
| mero zi pares. ltidem exercitus reliquus inílructus iter faciebat. Prz- 
E cepit autem Cyrus, uti quifque famulis fuis novitiis futurum diceret, ut 

| quifquis eorum vel poít agminis extremi cuftodes confpiceretur, vel ante 
| frontem, vel ab utrovis latere extra eos qui effent in ordine deprehende- 
E retur, pcenas daret. Poftridió circa vefperam ad caftellum Gobryz per- 
E veniunt, & munitionem quàm firmifiimam vident, & in moenibus parata 
| omnia, quz ad propulfandos hoftes erant aptifüma: quin etiàm boves 


multos, permultüámque pecus fubter munitiones addu&um cernebant. 


| Gobryas autem mifit qui Cyrum hortaretur, ut equo circumve&tus de- 
E fpiceret, ubinam acceflus effet facillimus; atque etiam ex fidis quofdam 
B hominibus intro ad fe mitteret, qui renuntiarent ei, quz intus vidiffent. 


I Τάτων γέῤῥα καὶ &c.] Vide quz nota- 4 A779] In editionibus 4/2. Flor. Eton. 
Leuncl, & MSto Bodl. αὐτῶν legitur. Ego 
2 ἰδεῖν $ &c.] Ità Stephanus & editio veró Stephanum libens fequutus fum; 


| .Erem. quam le£tionem, margini editionis qui, re ipsá duce, reponendum curavit 
| fuse adfcriptam, in verfione expreffit Leun- αὐτῶ. quod Muretus & Leunclavius ipfe 
E elavius; licét in contextu excudendo fecu- — tandem recipiendum viderunt. 

E tus fuerit edit, 7/4. & Florent. qug dant 

το τ ἰδεῖν εἰ 5 ἀὐρόσοδΘ. &c, 2 
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24. EENOOONTOZ 


^ & "e y ^s 
Οὕτω δὴ o Kvg 6» αὐτὸς μὲν τῷ ὃν, βελόμιεν» ἰδεῖν, εἴπη εἴη 


᾿αἰρίσιμον τὸ τεῖχ CP, ἢ Ψευδὴς Φαίνοῖο ὃ Γωξρύας, περιήλαυνε 


πάντοθεν, ἑώρα τε ἰογυρότερα πάντα ' ἢ προσελθεῖν" ἃς δ᾽ 


Ν mM κ , , ^e 7] ^s 
ἔπεμψε ὥρος Γ ὡδρύαν» ἀπήγγελλον τῳ Κύρῳ ὅτι τοσαῦτα εἴη 
ἡ , ΄ ^» 
δον ἀγαθὰ ὅσα ἐπ᾽ ἀνθρώπων ^ γενεῶν, ὡς c(pici δοκεῖν, μὴ 
5 5», E" 
ἂν ἐπιλείπειν τὲς ἔνδον ὄνίας. Ο μὲν δὲ Kop» ἐν Φροντίδι ἦν 
εἴ , » ^ é ε 2! [4 , * 3 [4 * » ἃ, 
d,Tí wolt εἴη ταῦτα ὁ δὲ Τωξρύας αὐτὸς τε ἐξήει τρὸς AXUTOV, 
"Ὁ ^ » 
xj τὰς ἔνδοθεν πάνϊας ? ἐξῆγε, Φέρονϊας οἶνον, ἀλευρα" ἄλλες 
“ LL »f*« n 5j 
δὲ ἐλαύνονϊας (Qus καὶ v6, 0ime, αἰγας᾽ καὶ εἴ τι βρωτὸν, conia: 
€ ^ ^2 e [o] ^d ef LY ^ 7 ν 
ἱκανοὶ τοροσῆγον, ὡς δειπνῆσαι καλῶς ἁπασᾶν τὴν σὺν Κύρῳ gpw^ 
cid», Οἱ μὲν δὴ ἐπὶ τότῳ ταχθένες διηρᾶντό τε ταῦτα καὶ 
^» / 4, "e 9 
ἐδειπνοποιδιῖο. Ο δὲ Γωξρύας, ἐπεὶ wow οἱ ἀνδρες αὐτῷ ἔξω 
, ^) L4 
ἦσαν, εἰσιέναι ἐκέλευσε. τὸν Κῦρον ὅπως νομίζει ἀσφαλέγατα. 
Προεισπέμψας ἂν ὁ ΚῦρΦ» τπροσχόπες X δύναμοιν, x; αὐτὸς ἕτως 
* / X X »,f 5 , 3 Ν ; 
εἰσήει: Ἐπεὶ δὲ εἰσηλθεν ἀναπεπταμένας ἔχων τῶς πύλας, 
4 


Itaque Cyrus re ipsà videre volens, num alicubi caítellum capi poffet, 
an Gobryas mendax effe deprehenderetur, undique obequitabat, & 
omnia munitiora videbat effe, quàm ut ei accedere quis poflet: illi verà 
quos Cyrus ad Gobryam miferat, renuntiant ei, tantam intus bonorum 
effe copiam, quanta in hominum ztatem, de fuo 4uiZez judicio, eos 
qui intus effent minimé defe&tura videretur. Et Cyrus quidem fe- 
cum cogitabat, quanam ille res effent: cüm Gobryas ipfe ad eum 
egreditur, & omnes quotquot intus erant educit, alios quidem fe- 
rentes vinum & farinas; alios veró agentes boves, & fues, oves, ca- 
pras; & fi qua baberent efculenta, eorum omniüm fatis magnam co- 
piam adferebant, ut totus qui cum Cyro erat exercitus bené ceenaret. 
Itaque ii, quibus id negotii datum erat, diftribuebant hec & co- 
nam adparabant. Gobryas autem, poftquam omnes ejus milites ex 
caflello effent egrefh, Cyrum ingredi juffit eo modo quem arbitraretur 
ipfe tutifmum. — Cyrus igitur premiflis fpeculatoribus copiífque, tan- 
dem & ipfe ingreditur. Cámque eflet ingreffus, portas tenens apertas, 


1 H προσελθεῖν] Ità Stephanus, Leun- 
clavius, 74/d. ὃς Etoz. edit. Flerentiza vero 


dat «τροσῆλθεν. inepté, Nec magis mihi 


Florestinum quidem habet oiov, ἄλφιτα 
ἄλευρα &c. & fic legi oportere putat Mu- 
retus, Sed illa vox penultima, tot libris 


quidem placent lectiones iftze, 5 τοροεῖπεν 
vel πόῤῥωθεν, quas margini addendas cura- 
vit .Leunclavius. 

2 Foày] Vvlgó, γενεάς, Rectiüs, uti 
videtur, Stephani editio & MS, Bodl, in 
quibus legitur γενεάν, 

4 Ἐξῆγε, φέρονγας &c.] Ità plané MS. 
Bodl, & exemplaria edita fei& omnia, 


féclamantibus, minimé admittenda vide- 
tur, Leunclavius locum mutilum effe, 
atque adeó hoc quodam modo fupplendum 
cenfet, πάντας ἐξῆγεν, ἄλλος μὲν 
φέρογας οἶνον, ἄλευρα" ἄλλες δὲ ἐλαύνονας 
&c. Neque hzc omnino difplicet con* 
je&tuza, 


KTPOT HAIAEIASZ 


1 , , * / Nox "n € T 
παρεκάλει τάνϊας τὰς Φίλες x) ἀρχοιϊας τῶν μεθ᾽ Emus. 


E', 


x 
Em: 


» « 7 c / , nd N , 
“δὲ ἔνδον ἤσαν, ἐκφέρων o Γωδρύας φιάλας χρυσᾶς, » τροχόες, 


N , M ΄ E WES Ν » * 

xj καλπιδας. 5 κόσμον wovlorov, x; δαρεικες ἀμέτρος τινὰς» 
xj πανΐα καλὸ, x, TÍA(OP τὴν ϑυγαϊέρα (δεινὸν ἄρα χάλλθ» "9 
μέγεθί(Θ". πενθικῶς δὲ' ἔχεσαν s ades τεθνηκότ9) ἐξαγαγὼν, 


7, Bm ut 
τῶδε EMIT EV 


Q, Κῦρε, ἐγώ σοι τὰ μὲν χρήμαϊα ταῦτα δίδωμι" 


τὴν δὲ ϑυγαϊέρα ταύτην ἐπιτρέπω διαθέσθαι ὅπως ἂν c2 βέλη" 


, V 3 Ἃ b! * / f ^ [iod ef δὰ ^» "a 
Ἱκετεύομεν di, ἔγω μὲν γ0 wool, τὰ vis, αὕτη δὲ vuv, τὰ 


de Qu τιμωρὸν “ενέσθαι σε. 


amicos omnes & przfectos militum advocabat. 


Poflquam hi az; intus 


erant, Gobryas depromtis pateris aurels, & gutturniis, & urnulis, 
omnis generis ornamentis, & immensáà quàdam daricorum vi, & uni- 


verfis rebus pulchris, ad extremum etiam 


fili (quz quidem. erat adc- 


mirandà formà & proceritate, habitu veró lugubri propter mortem 
fratris) productá, dixit. Pecunias haíce tibi trado, Cyre; ac filiam hanc 


Ζ 2 committo, ut de eà, ficut ipfe voles, ftatuas. 
fupplices, ego quidem etiam anteà, ut filii; hzc veró nunc, 


ultor fis. 


1 Azur] Suidas: εἰσὶ μιὲν χρυσοῖ ca- 
τῆρες οἱ Δαρεικοί" ἤδύναϊο δὲ ἕκαςος αὐτῶν 
δητερ ἢ ó ap τοῖς Ατῇ]ικοῖς ὀνομαζόμενος 
χευσᾶς" £x ἀπὸ Δαρείῳ τῷ Ξέρξο «πατρὸς, 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρῃ τινὸς “αλαιοτέρα βασιλέως 
ὡγομκάσθησαν.  Afysci δὲ τινες δύνασθαι 
τὸν Δαρεικὸν δραχμὰς ἀργυρία εἴκοσιν" ὡς 
τὸς "E£ylt Δαρεικὸς δύνασθαι μινᾶν ἀρίυρίε. 
De Daricis totidem fer& verbis utuntur 
Scboliafles Axriftoph. δὰ ExxAxe, v. 598. 
& dHarpecration. Unde in proclivi eft 
Hefycbium obiter emendare ; ; apud quem 
fic malé fcribitur, Δαρεμεοὶ οἱ χρόνοι (lege, 
χρυσοῖ ) ςατῆρες, &c. €Cüm veró nullus 
five Perfarum, five alfus cujuflibet gentis 
Orientalis, rex Darii nomine, ante Hy//af- 
fidem illum, Xerxis patrem, apud profanos 
A u&tores veniat; Ἢ Darium Medum, (de 
quo Dan, 5. 31.) qui eft Xe enophontis 
Cyaxares, referenda videtur Daricorum ori- 
g0. Hic, ut videtur eruditiffimo Hur fredo 
Prideaux, biennio illo, quo Babyloni reg- 
nabat, nummi iftam puriffimi fpeciem ex 
magnà auri vi, quam viétrices Perfarum 
Medorümque copie conge/lerant, excu- 
&endam.curavit. Licét autem opinio hzc, 
utpote quz à veri fpecie minimà abhor- 
reat, fidem habeat; ab hoc ipfo tamen 
loco, i 1n quo un 49, ceu jam ante cap- 
tam Babylonem vulgó oris mentio- 
tem facit Xenoph: on, di ficultatis aliquid 


Obíecramus veró te 
ut fratris 


oriri videatur, WVerüm dici poteft, Xeno- 
phontem hic per ejufmodi temporis anti- 
cipationem de Darcis loquutum effe, qua- 
lis apud Virgilium occurrit, ZEz. lib. 6, 
v. 366. Portá[gue require PM 
De quo loco vide fis A. Gel. N. 
lib. 1o. c. 16. Nec aliud fere Poele 
eft de ufu vocis iC! JJ TT. 1 Paralips 
29. 7. fi modó vox ifta intelligenda fit, 
(uti doc quidam viri cenfuerunt) de 
Daricis Perficis: nam Davidis certé tem- 
pore nummus iftiufmodi nullus erat. Bux- 
terfius quidem, in Lexico Rabbinico, vo- 
cs ΠΣ ΥΊ, TODA DT UN, expe- 
nit, VNummi antiqui aurei fpecies, tempore 
Davidis, i. e. ante exilium. Babylemcum 
uftai. Mox idem tradit Puxtorfius, in 
Si Mifcbnatotb Jcribi, fuiffe. mone- 
im Perfitam, Δὲ fi Perfica: haud dubi& 
ida nummi fpecies erat, quam docti pleri- 
que, tum Veteres tum Recentiores, à Da- 
rio nomen accepif Te putárunt : quod fi de- 
tur, Davidis certé tempore non exiftebat, 
Itaque exiftimaverim, Darcos à Cyaxare 
tandem, [δὰ Dario Medo, fuiffe-cufos; 
Ezrámque adeó ( Au&torem Paralipomenon) 
monetam, quas Davidis ztate ufitata erat, 
ad nummum ZPerficum, qui fuo jara teme- 
pore notifhmus erat, revocáíffe. Vide, fi 
libet, Cl. Cconnex. Hift, V. ἃ 
N, T. lib. 2. ad 44g. 538. Pernard..De 


Pondzr, 


Prideaux 


^ - 
amm 


lx 8. ume pm rem 
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Tw mu σῷ κα 


πῶ Ennii c ar σαν Eri nor 
E e o SÉ — 


90606 XEENOOONTOSZ 
^3 ^ 5 

O δὲ Kv» πρὸς ταῦτα εἶπεν, Αλλ᾽ ἐγώ σοι μὲν 3) τότε 

^ , , ne , / , / ἃ ^ ^ el 
ὑπερζόμην, ἀψευδέντός cw τιμωρήσειν εἰς δύναμιν" νῦν δὲ ὅτε 
ee ΚΞ / ^e 
σε ἀληθεύονϊα ὁρῶ ἤδη. ὀφείλω τῆν ὑπόογεσιν" x; ταύτῃ ὑπιογνὰ- 
* , Ν tod s ^e , X i3 Ἁ , 
μᾶι τὰ αὐτὰ ταὐυτὰ συν σοῖς ποιήσειν, Καὶ τὸ μὲν χρή- 
ματα, ἔφη, ἐγὼ ταῦτα δέχομαι, δίδωμι δ' αὐτὰ τῇ τοαιδὶ 


1 ^ ἐκείνῳ, ὃς ὧν ψήμη αὐτήν. Ἐν δὲ δὼ LTEM 
ταύτη, Ὁ ^H yn ; t δῶρον ἀπειμ 


Ὁ “ Y * ^s [cd ^e 
ἔχων παρὰ cu, cV) ἃ ἐγὼ sd o» τὰ t» Βαξυλῶνι, ἐν ἡ wAt- 
14 


, 2 γ δὰ M e 3. δ ΄ e , 7 
$6 ign, δὲὲ τὰ τανταχε, vri τότε ἃ σύ μοι δεδώρησαι» 


ἥδιον ἂν ἔχων ἀπέλθοιμι. Καὶ ὁ Γωξρύας, ϑαυμάσας τί τότε 


τῶτο εἴη, »j ὑποπ]εύσας μὴ τὴν ϑυγα]έρα λέγοι, ἕτως ἤρεῖογ Καὶ 
τί τῦτ᾽ ἐςὶνο “ἔφη, ὦ Κῦρε; Καὶ ὁ Κὺρ» ἔξ em exeivalo, OTI 
ἔφη, ὧ Γωξρύα, “πολλὲς μὲν οἴομαι εἶναι ἀνθρώπες. οἱ ὅτε 
“ “Ὁ » 
ἀσεξεῖν ἂν ϑέλοιεν, ὅτε ἀδικεῖν, ἔτε ἄν ψεύδοιν]ο ἑκόν]ες εἶναι" 
διὰ δὲ τὸ μηδένα αὐτοῖς ἠθεληκέναι προέσθαι μῆτε χρήμαϊα πολ- 
* / , , / , Ν 7 ͵,ὕ 9 / 
λα, μῆτε τυραννίδα, μήτε τείχη ἐρυμνῶγ μῆτε τέκνα ἀξιέρα- 
9 / , i n 7 cd 5 " 2 * 
€x, ἀποθνήσχεσι πρότερον "piv δηλοι γενέσθαι οἷοι ἤσαν" ἔμιι 


δ MENS. a » , * ^ “ Tot N M 
£ σὺ νὺν Ὁ TE Xm ἐρυμνῶν 90 λδτον τῦῦν]ο στον. x rd ibd 


Ad hzc refpondit Cyrus, Equidem tibi tunc etiam pollicitus fum, 
me ultorem tibi, fi minimé mendax effes, pro viribus futurum: nunc 
veró cüm te veracem jam videam, reus fum promifli; quin & huic 
polliceor eadem bxc me diis juvantibus factarum. — Ac pecunias qui- 
dem iítas, inquit, accipio, & huic puellze, atque illi; cum quo nup- 
tura eft, eas dono. Unum veró munus abs te accipiens difcedam, 
pro quo né quidem ea quz in Babylone funt, ubi (απὸ plurima funt, 
nec quz funt ufpiam, pro illo zzgzzaz tu quod mihi donáfti, libentius 
habiturus fim ac difceffurus. Et Gobryas miratus quid tandem illud ef- 
fet, ac fufpicatus an filiam diceret, interrogavit, Quid iftud eft, Cyre? 
Et refpondens Cyrus, Multos arbitror effe homines, ait, Gobrya, qui 
nec impii, nec injufti effe velint, ac fponte {ἃ né quidem mentiantur 
aut fallant: fed quia nemo poteflati eorum permittere voluerit nec mag- 
nam pecunie vim, nec regnum, nec caftella munita, nec liberos amari 
dignos, e) f// ut prius moriantur, quàm quales fint cognofci poffit: tu 
veró, cüm mihi jam caítella munita, & omnis generis opes, & copias 


Ponder. C) Mexf. lib. 2. Cafp. Eifenfcbmid. 
Difquif. de Menf. €? Pond. & eruditiffi- 
mum Epifcopum Batbonio- JFellens. qui 
nupertimé argumentum hoc tractavit, 
aliámque de origine vocis Στ ΥἽΝ 
1 Paralip. 29. 7. ὃς X E/d. 8. 27. fen- 
tentiam propofuit. 

1 Απεχρίνατο, ὅτι, &c,] Vocula ὅτι 


Εἴς & alibi fep? redundat; praefertim 
poft verba dicendi, & fimilia, Itaque ni- 
hil neceffe eft ut pleonafmum hunc, cüm 
apud facros Scriptores occurrat, ex He- 
braico idiomate, τὸ 52. eodem feré modo 
redundans, exhibenti, repetamus, Vide 
Mat. o.. 18. Marc. x. 57. 5. 58. 6. 4, 
J5. τὸ, 55. 16, 7. AG, 27. 10. 


" 


KTrTPOT HATAETAS E. 'B57 
τὴν σὴν, o5 ) ϑυγαῖέρα mee tyxegesa, πεποίηκας με δηλὸν 
ψενίσθαι πᾶσιν ἀνθρώποις ὃ ὅτι ἔτ᾽ ἂν ἀσεξεῖν τοερὶ ξένες ἐθέλοιμι, 
Ér ἄν ἀδικεῖν χρημάτων ἕνεκεν, Ere συνθήκας ψευδοίμην ἂν 
bui» εἶναι. Τὺτ᾽ ἕν ἐγώ σοι, εὖ ἴσθι, ἕως ὠνὴρ δίκαι» ὦ, x 
δοκῶν εἶναι τοιῦτ» ἐπάινῶμαι ὑπ᾽ ἀνθρώπων, ἔποτ᾽ ἐπιλή- 
σομαι" ἀλλὰ πειράσομαι σε αἀν])]μῆσαιν τοᾶσι τοῖς κωλοῖς. Καὶ 
3 e M Ν d t 

εἰνδρὸς δ᾽, ἔφη, τῇ ϑυψγαϊρὶ μὴ Φοξὲ ὡς ἀπορήσεις aL ταύ- 

! M Ν Av 3 Y , 5» X v3 N fs ef E 2 
τήξ᾽ πολλοὶ yap 159. ἀψαθοὶ φίλοι εἰσὶν ἐμοὶ, ὧν ὅςις γαμὲϊ αὖ- 
τὴν, εἰ μένοι χρήμαϊα ἕξει τοσαῦτα ὅσα δίδως, ἢ »9 ἄλλα 

, / » Ἅ » » ως ^ na voy e 

-“σολλαπλᾶσια THTUUS WX ἂν EX OMAL εἰπτειν σὺ μένοι εὖ ἰσθι ὅτε 


-""""» 4 “Ὁ “δ uw Y hj 7 7 9 ὮΝ LY " 
εἰσι τινες αὐτῶν, 'Ot (V [tV OU διδως ACOn A0 T 0, zd: paxoov Tx- 


/ E34 d N 7 m N M. , 
σχὼν ἕκενα σὲ μᾶλλον ϑαυμάσεσιν" ἐμὲ δὲ ζηλεσι νυνὶ, 6j εὔχοόν]αι 


Ll ^s / Y b! Nx ^ , ^e € Y 7 E 
«agi Soie γενέσθαι wort γα ἑαυτὲς ἐπιδεῖξαι ὡς aro) μέν εἰσιν 
ἐδὶν ἧἥτ]ον ἐμὰ τοῖς Φίλοις, τοῖς δὲ πολεμίοις ἐδέποτ᾽ ἂν ὑφεῖν9 

^" $c X * Da iro: ἃ MER. ue NY t , "vd 
ζώνες, εἰ μὴ ϑεὸς βλαπΊοι" ἀντὶ δ᾽ ὠρετῆς 39 δόξης ἀγαθῆς ὅτι 

“' ^e ^e * : 
W)' ἂν rZ Σύρων, τρὸς τοῖς σοῖς» x, Ἀσσυρίων wawa wect^owlo* 


με / Pd 
«οιέτες ἄνδρας εὖ ἴσθι ἐνταῦθα καθημείνες. 


Καὶ ὁ Γωξρύας 
Ν ^» Y Ὁ ^ eom 

ἐπιϊελάσας, Προς ϑεών, ἔφη, ὦ Kuge, δεῖξόν μοι ww ὅτοί εἰσιν, 

dy CE τὕτων TWO αἰτήσωμον τταῖδά μοι γενέσθαι. Αμέλειγ ἔφη, ἐδὲν 


tuas, & filiam dignam /azé quam, fibi quis adquirat, in manus tradi- 
deris, fecifti ut apud omnes homines conílet, eum me efie, qui nec 
in hofpites impius effe velim, nec pecuniz causàá in]uftus, nec in fer- 
vandis pactis, quod me quidem volente fit, fallax.  Toitur hujus eoo 
tibi, fat fcito, donec vir juítus ero, &, talis qnod efle videar, laudém 
ab hominibus confeguar, nunquam oblivifcar; fed omnibus te rebus ho- 
neftis £oni/que vicifüm ornare conabor. Neque verendum eít tibi, in- 
quit, filiam quod adtinet, ne viro fis cariturus, qui hàc dignus fit: nam 
multi. mihi preftantefque funt amici, quorum quifquis £azdem hane 
duxerit, an tantas fané habiturus fit pecunias, quantus tu largiris, vel 
etiam alias eis multó plures, dicere nequeo: te veró certó fcire volo, 
efte quofdam inter eos, qui ob pecunias quas tu largiris, né tantillo 
quidem magis te fint τὰ πη μὰ» me autem hoc tempore fufpiciunt 
beatumque jreeditant, & omnes deos precantur, ut 118 aliquando demon- 
frare ἜΤΗ fe quoque nihilo minüs quàm me, fideles amicis effe, ho- 
füubus nunquam cefluros, dum vità fruuntur, nifi numen obftet: vir- 
tuti νεγὸ & exiftimationi bone, né Syrorum quidem ἃ Affyriorum 
omnia bona, tuis addita, pretulerint: tales viros certó fcias hic jam 
coníediffe. Hic cüm adrififfet Gobryas, Per deós imm: ortales, inquit, 
indica mihi, Cyre, ubinam illifint, quó pétàm ut mihi per te ficeac 
horum aliquémi fureze generum, Nihil profe&dà, ait Cyr opu 
S 


^ 


ZEENOOO9ONTOXZ 


X ^ € » ef ,» «V. Now 
ἥν σὺν ἡμιῖν &TThy &UTOG-CV. ἕξειφ 
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ἐμᾷ σε δεήσει τουνθανεσθαι» ἀλλ᾽ 
36 ἄλλῳ δεικυῦναι αὐτῶν ἕκαςον. 

Τοσαῦτα δ᾽ εἰπὼν. δεξιάν τ᾽ ἔλαξε τὰ Γωξρύα, xj ἀναςὰς 
ἐξήει» x τὲς σὺν αὐτῷ woo ἐξήγαγε" x πολλὰ δεομένε TE 
Τωξούα ἔνδον δειπνεῖν, ἐκ ἠθέλησεν" XA ἐν τῷ φραϊοπέδῳ ἐδείπνξι, 
x) τὸν Γωξρύαν σύνδειπνον ' παρέλαξεν.. Ἐπὶ ςιξαδῷ» δὲ κα]α- 
κλιθεὶς ἤρεῖο αὐτὸν ὧδε, Εἰπέ μοι, ἔφη; ὦ Γωξρύα, πότερον ὡς, 
εἶναί σοι πλείω ἢ ἡμῶν ἑκάφῳ φςρώμαϊα s Καὶ ὃς εἶπεν, Ὑμῖν 
v» τὸν AP εὖ οἶδ᾽ 


E e -4 ^4 ως (4 ^s 
gt πολλῳ μείζων Ó ὑμεέρα τῆς ἐμῆς" οἵ. ψε οἰκίᾳ μὲν χρῆσθε 


/ , , ,wv b! , : 
ὅτι ς“ρώμαϊα "wis igi x κλίναιγ, 36 οἰκία 


^a δώ Ὁ ^s x à ςω 3 e; 7 3. Ἃ 9 a 
eyn τὲ ?5 ϑρᾶνωγ Ἀλινᾶι ὑμῖν εἰσιν οποσᾶι ψένοιντ ἂν ευνᾶι 


ἐπὶ γῆς" ςρώμαϊα δὲ νομίφεϊε EX, ὁπόσα τορόβξα]α φύει ἔρια, ἀλλ᾽ 
ὁπόσα Φρύγανα dp" Tt 25 πεδία ἀνίησι. “Τότε μὲν δὴ τορῶτον 
ὃ Τωξρύας συνδειπνῶν αὐτοῖς, ὁρῶν τὴν φαυλότηϊα τῶν τοὰραΐιθε- 


νων βοωμάτων. πολὺ ^ σφᾶς ἐνόμιζεν εἶναι ἐλευθεριωϊέρες αὐτῶν. 
" rad wd 2 PU 


fuerit ex me fcifcitari, fed, fi nos fequaris, poteris ipfemet etiam altefi 
quemlibet horam oftendere. | 

Hac loquutus, Gobryz dextram prehendit, & furgens abiit, fuóf- 
que omnes eduxit: cáimque multüm eum Gobryas rogáffet, intus uti 
cenaret, noluit; fed in caftris coenavit, ὅς Gobryam fibi in caená. fo- 
cium adhibuit. Cüm autem fuper toro herbarum frondiümque difcu- 
baiffet, fic eum interrogavit, Dic mihi, Gobrya, inquit, utrüm exifti- 
mas plura tibi effe firamenta, quàm cuique noftrüm? Et ille, Vobis 
profe&o, inquit, plura funt tum ftragula, tum leti; & domus fané 
veftra long& amplior eft, quàm mea; quibus terra quidem & colum 
domüs ufum przbent ; tot vobis etiam le&i funt, quot fupra terram 
cubilia: pratereà non quas pecus gerit lanas, pro ftragulis habetis, fed 
quzxcunque virgulta tum montes tum campi fubmittunt. Ας Gobryas 
quidem tunc primüm apud eos ccenans, cüm ciborum qui adponerentur 
vilitatem cerneret, fe fuóíque multó liberalius illis degere judicavit. 


1 Ἰιαρίλαξεν. Ἐπὶ &c.] [τὰ locum hunc 
MS. Bodl. omnéíque melioris nota edi- 
tiones re&& exhibent, in “ἀπά veró 
& Florent. omnia miré perturbata, depra- 
vatáque fic leguntur. «Ταφέχαξε, 


2 Σφάᾶς ἐνόρειζεν &c.] Locum hunc fie 
reddit Leunclavius : slt illos. liberalias 
fuis degere judicavit, eorum in wefcendo 
moderatione confideratá, . Etenim &c. Quod 
hec orationis ftructura patitur, nec mens 


μέγιξον δ᾽ αὐτῷ ἔδοξεν εἶναι τὸ ἐν τῇ cpa- 
qtia ὄνϊας, τῶν εἰς τὸν αὐτὸν κίνδυνον ἔμε- 
ξαινόγϊων μηδενὸς οἴεσθαι δεῖν τσλείω “σαρα- 
αἴβεσθαι, ἐπὶ ςιβάδίΘ. &c. Voces autem 
1425, μέγιςον δὲ ὥς. ufque ad ἐπὶ c16430», 
lotam non (uum occupiífe, apertius eft 
quàm ut probatione careat, 


Auctoris, Mihi autem, PA//elebum, Ga- 
brielium, aliófque Interpretes fecuto, prius 
pronomen σφᾶς ad Gobryam ejüíque fo- 
cios, pofterius αὐτῶν ad Cyrum Persáfque 
ceteros referendum, fententid [τὰ poftu- 
lante, videtur, 


e 


ἜΝ τ em ctr qoc 


ΚΎΡΟΥ IIAIABLAX E. $59 


/, ^é , ? ? Ἃ 
* Ἐπεὶ δὲ καϊενόησε τὴν μιεέϊοιότηϊα τῶν σίτων" (6m ἐδενὶ γοο βοώ- 
3 ^ 7 » * ἢ ^ 
i st πόμαι Πέρσης ἀνήρ των πεπαιδευμιένων ETE ομμασιν. ἂν 
^ "1 47 c d / / LY 
ἐκπεπληϊμέν» καϊα φανῆς γένοιο. ὅτε ἁρπαγή: ὅτε νοῶ» μὴ 2X 
D ef ^ N 2 / L A 9 97. ey X ἃ * 
Tae ὥπερ ὧν 5) ΣΝ εν σιτῷ ὧν αλλ ἜΣ 01 VITTTAXOL, du TO 
μὴ pees ἐπὶ τῶν ἵππων; δύνανϊαι ἃ ἅμα TT tU ὕον]ες x; ἐρὰν 


x ἄκξειν x; λέγειν τὸ δίον, ἕτω Xj ἐκεῖνο; ἐν τῷ σίτῳ οἴον]αι δεῖν 
j δ μέ εσθαι τὸ δὲ κεκινῆσθαι ὑπὸ τῶν βρωμόάτω 

Φρόνιμοι X5 μέτριοι Φαίνεσθαι" τὸ δὲ κεκινή πὸ τῶν βρωμάτων 
Y “ / / , ^» * À No «S ^N ^ Mo 5 

χαὶ τῆς πόσεως. σᾶνυ αὐτοῖς XUVIXOV και βηριωθες δοκεῖ “εἰναι. 


^j. As 


3 7 ν᾽ ?, ind a 6 
ἐνενόησε δὲ αὐτῶν 25 ὡς ἐπ τηρωτὼν ἀλλήλες τοιαυτὰ οἷα £p iuum 


^ 


εἴ d *^ ^ 2 39 
ναι ἥδιον ἣν ἢ μὴγ ^ 33 


ἔσκωπίον οἷα σκωζθηναι ἥδιον ην 
E! /. «f » t ἣν & eo 3 SUN NI ^ , 
9» μη ὦ, TE ἔπαιζον ως "w0ÀU μμεν ὑορεὼς ἀπήν) τσολὺ 0t TZ (c 
7 ^2 ^ A Lad 7] ^ Ν ᾽ M P /, 
ρον Ti "WOIEIV, τσολὺ δὲ τὲ χαλεπαινεσῦαι τρος ὥλλήλξζι: Mé- 
D 4... δ “ἢ Ὁ N13 4 / 2ul uer Ἀ δι. 

ysov αυτῳ ἔδοξεν £X, TO ἐν ςραϊειῷ OV RG τῶν εἰς TOV QVTOM 


[4 N y ^o 7 η 4 
κίνδυνον ἐμξβαινζνων μηδενὸς οἴεσθαι, δεῖν πλείω πσαρωτίθεσθαι, 


At poftquam eorum in vefcenda moderationem animadverterat ; (in 
nullo enim neque cibo neque potu, Perla, difciblná patriá i berabrer 
inflitatus, με vel oculis commotus manifeftó deprehenfus Was erit; vel 
DES tate, vel animo, minüs ut rerum /uarum providus fit, quàm fi 
cibo capiendo non intentus effet: fed ut homines equeftres, propter- 
€à quód in equis non perturbantur, inter equitandum & cernere, & 
audire, & dicere poffunt quod oportet; πὰ & illi par efie cenfent, ut 
prudentes fe ac moderatos in vefcendo palàm przbea üt; 
caninum belluinümque ducunt, à cibis i potu commoveri) atque 
cum sni d etiam eos de rebus ejufmodi fe mutuó interro 
de quibus jucundius eflet interrogari quàm non zzferrogari, ὃς [als 
quaedam dicere, quibus perftringi jucundius effet quàm non ?e/f; ?ngij 
quaque jocarentur, à contumclià longé abeffe, longe a actione quá- 

vis turpi, longe. demum à mutuá animorum itritatiiMe : bis zeitur con- 


" 


CUrZ 


Jideratis, mutatá tandem Jententiá, Perjas fe. fuifque ἌΡ deg re fue 


4 


tabat. Maximum veró ei vifum εἴ, quod οὐπὶ 1n expeditione effent 
nemini eorum qui periculum idem adibant, plura putarent adponenda 


1 Ἐπεὶ δὲ &c.] | Laborat Leunclavius, ριῶδες δοκεῖ εἶναι" | adflipulante Stephano, 
Wut voces iftze in ἐπειδὴ mutentur; ütque, parenthefi inci üdenda: putamus,  Con&at 
fublatà ante eas τελεία ciyp^5, connectant- quide m nihil in fcquen tibus reperiri, quod 


ur cum fuperioribus in.honc modum primo huic periodi membro, alterígue illi 
ἐλευθεριωτέρος αὐτῶν;. ἐπειδὴ κωτενόησε Τὴν ἐνενόησε δὲ αὐτῶν &c. reípondeat. dtaque 
μετριότητα τῶν σίτων. , Nos, pertinacem - dicendum eíl, cfe hic ἄνα ἠδ 
librorum omnium ..confenfionem 'fecuti, occurrere, cujus exempla fupià pauló p. 
nec interpunctionem.loci, nec fcriptutam 222. & 240 notavimus, 

5 5 
mutamus: fed novam hic periodum in- 2'Kal ὡς ἐπηρώτων &c.] De interrc- 

P $ 

PRA UR & ea quz fequuntur, ἐπ᾿ éJe gationibus his ἫΝ fed je eleganter differie 
732 βρώμιαϊι &c, ufque ad xwüne» x 7n- Phlutarcbus Sympoi, lib, ; 


C 
oz 
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o eu 


^60 EZENOOOQONTOSXZ 
ἀλλὰ TÉTO νομίζειν μεγίςην εὐωχίαν fiy τὲς συμμάχεσϑαν 


AH , € } - 
BET pollas ὁτιξελτίςες παρασκευάζειν, Ἡνίκα δὲ ὁ Γωξρύας εἰς 


TV 


"y , * ,7 , ^» , / "Y ^" 
οἶκον ἐπιὼν cwigalo, εἰπεῖν λέγεϊαι, Οὐκέτι ϑαυμάξω, ὦ Κῦρε, 


Σ , 7 1 * ^ c , M / t ^ c Lnd A loy at 
£i EXT 0 UG μεν x ἐματιῶ Xo “ρυσίιον YA ELS U[AGV ἄλει 


, M , /, € e E ,ὔ ^e Mj 
wer, αὐτοὶ δ᾽ ἐλατίἼονος ὑμῶν ἄξιοί ἐσμεν. Ἡμεῖς yxp 
, 7 el € 7^ ^ € ΩΝ » [4 ^e ͵7 
ἐπιμελέμεθα, ὅπως ἡμῖν ταῦτα ὡς τλεῖγα ἔξαιγ ὑμεῖς δὲ μοι 

D , ^s et , X e , » ^ ^s 
δοκεῖτε ἐπιμελεῖσθαι ὁπὼς αὐτοὶ ὡς χρᾶτιςοι ἔσεσθε. Ο μὲν ταυτὰ 
" ε -^ 2 » E 3 L4 ef δι ΄ 
εἶπεν" ὁ δὲ Κυρθ» Ay, £u, o Γωξρύα, ὁπὼς "pU ταρεσῃ 
“ Aa * / , , εἴ Ν Ν δύ ΄ 24 ^Y 
Ἔχων τὲς ἱππέας ἐξωπλισμένες, ἱνῶ X3 τὴν δυνωμὶν σὲ τὔωμιεν, 26 

ef ^ Lnd ^ , X € Ld € *^ 1." ! ^e y ᾿ 
1 b αμᾶ δια τῆς σης χωρᾶς ἀγήῆς ἡμᾶς, ὡς ὧν ELOGITAEV ἅ τε δεῖ φιλιὰ 


ε ^ ! 4 n , , ». 08 
x woAQqum ἡμὰς νομίξειν. “ότε μὲν δὴ ταῦτα εἰπόνϊες ἀπῆλθον 


xa rtp» ἐπὶ τὰ τοροσήκονο. 
€ e « 

Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένεϊο, ταρηὴν ὃ Ῥωδρύας ἔχων τὲς ἱππίος, 

e - / 
x, ἡγεῖτο. Ο δὲ Kop», ὥσπερ προσήκει αυδοὶ ἄρχον; 8 μό- 
νον τῷ πορεύεσθαι τὴν ὁδὸν προσεῖχε τὸν VEU, ἀλλ᾽ ἅμα τρροΐων 
, ^e » * » * X , 93 7 ^ 
1 ἐπεσκοπεῖτο εἴτι Üuvodow εἴη τὰς μὲν τποολεμίες ἀσθενεςέρες΄ ποιεῖν, 
iu αὑτὰς δὲ ἰογυρδϊέρες. Ἱαλέσας ὃν τὸν Ὑρκάνιον γα τὸν ῬῪωξρύαν, 

] » ^4 ^ 
ndi t (τέτες yp ἐνόμιξε μάλιςα εἰδέναι ὧν αὐτὸς ᾧεῖο δεῖσθαι μαθεῖν) 
1 - P 5 ^e “ 
UBI Ἐγώ TO, ἔφη» ἀνδρες Φίλοι, οἴοίκαι, σὺν ὑμῖν ὡς τοιςοῖς βελευό- 


μεν» wtpi τῷ πολέμα vut, ἐκ ἂν ἐξαμιαρϊ νειν" opa yxp ὑμῖν 


fed epulum id lautiffimum ducerent, fi eos, quos belli focios habituri 
eflent, quam optimos efficerent.  Cüm autem Gobryas domum iturus 
furgeret, dixifle perhibetur, Non ampliüs, Cyre, miror nos copiam 
Bi. majorem poculorum, & veftium, & auri poflidere, quàm vos; fed vo- 
de bis tamen minoris zeítimandos efle. Quippe nobis curz eft, ut copià 
illorum adfluamus; vos ;7 eniti ftudiose mihi videmini, ut ipfi fitis 
quàm przítantifimi. Fic cüm dixiffet GoZryas, fubjecit Cyrus, Age, 
Q:Gobrya, fac adíis cras mane cum equitibus armatis, ut copias tuas 
infpiciamus, fimálque per tuam nos regionem ducas, ut fciamus, quz 
pro amicorum, qua pro hoftium rebus nos habere oporteat. Et tunc 
quidem his dictis, uterque ad íua difceffit. 
Cüm autem dies illuxiffet, aderat cum equitibus Gobryas, ac prz- 
ibat. At Cyrus, velut eum facere par eít, qui cum imperio fit, non 
in íolum itineri faciendo intentus erat, fed inter progrediendum con- 
n i fiderabat, fierine aliquà ratione poffet, ut hoftes imbecilliores redde- 
| rentur, ipfi firmiores. Itaque arceíffito Hyrcanio & Gobryá, (hos 
enim in primis ea fcire putabat, quibus fibi cognitis opus effe exifti- 
ἢ mrbat) Equidem arbitror, inquit, amici, me, fi cum vobis, fidis /ociis, 
€e hoc bello confultezm, mequaquam eirraturum ; vobis enim magis 


KTPOY HAIAEIAX E. 


» ^23 4 2? A "^ μι «t : Li , €. Ἂ 
ἔτι μαλλουγ Ἢ ἐμοὶγ σκεπίξον Oy, ὁπῶὼς ὁ AccugiCP ἡμῶν μὴ 
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ἐπικραϊήσει. Ἐμοὶ μὲν γὰρ, ἔφη. τῶνδε ἀποσφαλέν, ἐςὶν ἴσως 


᾽ 


N » ? Ἢ ες ὦ i91 
35 ἄλλη oos eor ὑμῖν Of εἰ 


ἕτ» ἐπικρο ἥσει» ὁρῶ ἅποι]α 


Ν , / d » N hj , Y M /, , , 
TO ὄν]α αλλοτριῶ γιγνορννῶ. Και γὰρ ἐμοι μὲν πολέμιος ££. 


"x fu ^ 233" oiomrWChs meuuwDarey mn pA. , 
SX ἐμὲ μισῶν. ὧλλ 010A EV «5 UA (Dopoy εἰναι αὐτῷ, ἡμᾶς μενα - 

5) ^N / NN X br SCA NISI PUE Poe 1 * en Ἢ 
λὲς εἰνῶν" 70 ςραΐεύει dix TsTO £D 7I«X$' Vea δὲ X, μίσει, XS 


, ^ ra [4 d E e ^ 3 7 " ΕῚ 7 
αδρκεῖσθαι νομίζει υῷ UA. Προς ταῦτα απεκρίνανἶο αμί(ότεροιγ 


λ ' Y DN r4 1 Μὲ 7 € ey ΔΝ γε * 
25 TOL CXWUTO, τπεραιγεῖν τι μέλοι, ὡς TOUTE εἰδοσι) O(DicI, Xj 
P4 t ^ 2 lad εἴ s s L3 , o^; 1 
[40V &UuTOLS ἰσχύρως) Q7" τὸ νὺν τᾶρδονι ἃ a το Ήσοι|Ό. 


Εναῦθα δὴ ἤρχεϊο ὧδε, Λέξαϊέ μοι, 
pact πολεμικῶς ἔχειν ὸ Ασσύρι 5» πρὸς 


» € ^ 7 » e d 
iQ", ὑμᾶς μόνας tvo- 
[4 M" *.9 Ἃ 
ἑαυτὸν $ ἢ ἐπίςασθε X 
» N ΜᾺ , E M Ν 7 » U € 7 
ἄλλον τινὰ QGUTO πολέμιον: Ναι μὰ Δι. εφη ὁ YexawuCp, πο- 
9 LE / »/ , à N 3] 
λεμιώταῖοι μέν εἰσιν avr Καδέσιοι, vC? μάλα πολὺ x ἄλκι- 
quo 
Ὁ Y 


CEN ὦ LE, ' 
vro ΤΣ Acc vpis ἐπειρᾶτο γῶρ 3) 


n N εἴ to EY N N / 
Σακῶν yw, ὅμοροι TAY, οὐ πολλῶ χακᾶ πεπόνθασιν 
᾽ / el NY € ^J 
ἐκεῖνες). ὠσπὲρ X) TJA, xola- 
ςρέψασθαι. O)xx» οἴεσθε, ἔφη, νῦν αὐτὲς ὠμφογέρες ἡδέως ἂν 
ἐπιξῆναν σὺν ἡμῖν τῷ Ασσυρίῳ; Ἐφασαν, καὶ σφόδρα γε; 
etiam cogitandum εἴϊς video, quàm mihi, πὸ fuperior nobis evadat Af. 
fyrius. Nam mihi, inquit, in hie fi fruftrà fuero, fortaffis aliud non 
deerit perfugium ; à vobis autem, fi fuperior hic evalerit, omnia quz 
pofüdetis alienatum iri video. Etenim meus hoftis eft, non quód me 
oderit, fed quàd fibi non expedire arbitratur, nos magnos effe; eáque 
zza caufa eít, cur bellum nobis faciat: at vos & odit, & adfectum fe 
à vobis injurià ducit. Ad hec refpondit uterque, & fibi curz effe 
eadem exequi, utpote qui fcirent illa qz Cyrus dicebat, & foliciti etiam 
efient, quis rerum przefentium futurus fit exitus. 

Ibi tum fic orfus ett Zicere, Velim mihi fignificetis, ait, an vos folos Af- 
fyrius exiitimárit effe holtili in eum animo? an alium quendam infeítum 
εἰ noviftis? Imó, inquit Hyrcanius, infefüiffimi profectó ei funt Cadufii, 
gens magna admodüm ἃς robufta: Saca porró, nobis finitimi, qui mul- 
tis ab Atlyrio incommodis adfecti fant; nam & illos, zqué ac nos, co- 
natus eft in poteftatem fuam redigere. Ergó exiftimatis, ait, jam libenter 
hos utrofque nobifcum invafuros Aífyrium ; Imo etiam acriter, inquiunt, 


τ Ovi μέλοι &c.] Edit. Leunclav. Ald. 
& Florent. dant μέλλει, quam lectionem 
Camerarius & Gabriclius in loco conver- 
tendo fecuti funt, Ex plurium veró ex- 
emplarium confenfu à íe fubftitutum fu- 
ifTe μέλοι teftatur Stephanus; quibus fané 
accedunt MS, Bodl. & Edit, Eroz, Hec 
autem pofteriori etiam loco 4£^o, exhibet 
ante αὑτοῖς, quod haud minys forían ap- 


tum eft, quam μέλον illud à czeteris edi- 
tionibus omnibus & MSto Bodl. reprz- 
fentatum. Locus nonnihil obfcuritatis 
habet; fed germanus Stephano fenfus 
videtur: Refponderunt CJ Μὲ rure effe 
eadem exequi, utpote qui [ciremt illa quee 
Cyrus dicebat, &J. foliciti. etiam effent, quà 
res preefentes evajurz forent, 
S 
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» z a / 4 ὦ 5 4 N^ 
tir" δύναινο συμμίξζαι!. — li δ᾽ ἐν μέσῳ, ἔφης igi τὰ συμμῖξαι 
, J Ν SIN M) » « ^ 
Accipe, ἔφασαν, τὸ αὐτὸ tÜvC» δὶ ὅπερ νὺν πορεύῃ, Ἐπεὶ δὲ 
4 
^^ J € -^ / , » s , *, Ν n 
TÜUTO ἤκεσεν O KoeGo, Ti y*e5 £Qu, ὦ Γωξρύα, ὃ σὺ TE 
/ , « “ , s 7 7 ε , 
VEXVíocXS TESTS, ὃς νῦν tig τὴν βασιλείαν καβέςηκεν, ὑπερηφανίαν 
7 "e y L “ * "a N T » € 
10.A2y τινὰ τὸ τρὸπϑ καηγορεῖς 3 Τοιαυτὰ XQ» οἰμαι») £Qn o 
/, » € 9 , M , ^ » t ^ 
Τωδρύας, ἔπαθον vm αὐτ.  llorepm δῆτα, ἔφη o Kup, εἰς 
M! / ^» ^ N 3 f / N € 
σὲ [voy ἐψένεϊο τοιῦτος, ἢ 95 εἰς ἀλλὲς τιᾶς 9 Νὴ Ar, ἔφη ὁ 
; XII M ͵ N N , ^ “ 
Τωξρύας, x, εἰς ἄλλες πολλές. ^ AAA τὲς: μὲν ἀσθενδύϊας οἷα 


ὑδρίζει, τί δεῖ λέψειν 5 ἑνὸς δ᾽ ἀνδρὸς τσολὺ δυνοωϊέρε ἢ ἐγὼ 


UN I N » , ε "Tow » ^ «el s IO ; / 1 ? 
UI0OV, M4 .EXELVH eT oV ον! ts Qomtg TOV ἐμὸν). GU[A7TWOVI ὦ wo 


« "s * pe 545 7 c / » ej c M 
εαυτῳ OUAAGeQV EE ETEAEV, ὡς μὲν τινες ἐφασαν. οτι ἡ πσαλλαχη 
φ΄ ΛΟ Cr. / 5. € 4 » Mp , * L : 
QUTBS ἐπήνεσεν αὐτὸν ὡς XAXÀO0G fiM. 235 ἐμακᾶρισε τὴν μελλέσαν 
ΤΙΝΌΣ "Ὁ "7 * c δν og 4 e , 7 y m 
«uTO ψυναικὰ ἔσεσθαι" ὡς δὲ ΣτΘ νυν λέγει) ὅτι ἐπειρᾶσεν QUTB 
4 : / Noe 7 fe » ^ γι Ὁ M KU Ty * 
τὴν παλλακίδα. — Kai νυν ὅτίΘ’ εὐνεχΘ᾽ μέν igi, τὴν δὲ GLA 
5 2 X t n 42 “Ὁ , , ., ι 46 » Ψ E)! ^ 
PAS, ETER O vong auTS ετελεύτησεν. Ouxuv, Dn, 0,£& ὧν 35 
^s € X N^ c 5 » € - M * / “ 
τῦτον ὑμᾶς ἰδεῖν ἡδέως, εἰ οἱοΐο αὐτῷ βοηθὲς ἂν γενέσθαι: ED 
ν. S ^ » c , 9 2.325 Ὁ" ΦΙΝ Fr 
p ὃν 0102, £O 0 Ρωξρύας" GA ἰδεῖν TOW αὐτὸν χαλεπὸν ££1J5 


ὦ Κῦρε. Πὼς; ἔφη ὁ KvgOv. Οτι εἰ μέλλοι τις ἐκείνῳ συμμίξειν» 


fi quo modo fe nobifcam conjungere poffent, At quid ομῆέ, ait, quo 
ininüs /e zobis conjungant? — Nzzruzm A[lyri, dixére, ea ipfa gens, 
per quam nunc iter facis. Cüm hzc audiffet Cyrus, Quid enim? in- 
quit, Gobrya, nonne tu adolefcentem hunc, qui modó regno potitur, 
gravis cujufdam arrogantiz fuperbieque accufas? "''alem nempe eum, 
ait Gobryas, expertus fum.  Utrüm tandem, inquit Cyrus, in te fo- 
lum fe talem praebuit, an etiam erga quofdam alios? Profectó, inquit 
Gobryas, erga multos etiam alios. At quibus contumeliis imbecil- 
liores adficiat, quid adtinet dicere? etiam viri cujufdam longé me po- 
tentioris filium, qui etiam illius fodalis, ficut meus filius, erat, com- 
potantem apud fe comprehendit & caítravit, z7gze proptereà, quem- 
admodüm nonnulli adfirmárunt, quód ipfius concubina. eum à forme 
preítantià laudaverat, eámque beatam dixerat, qua ejus effet uxor 
futura; ut autem ifte nunc ait, quód ejus concubinz. pudicitiam ten- 
táflet. Ille quidem jam eunuchus eft, &, patre mortuo, imperium ob- 
inet. Ergó, inquit Cjzu:, exifimas hunc quoque nos libenter con- 
fpe&urum, ἢ zes arbitraretur opem fibi laturos? 77 quidem certe fat 
fcio, ait Gobryas: verüm difficile, Cyre, eft, ejus in confpectum veni- 
ie. Quid πὰ ὃ inquit Cyrus. Quia fi quis cum eo conjungere fe velit, 


x Kai ixsive ἑταῖρον &c.] Confentiunt bus, ἐκ νέου, locum inter xj & ἐκείνου trie 
iic omnia, quz videre licuit, exemplaria, - buendum putaret, 
taque fruflrà efl Leunclavius, qui voci- 


2 
4 
1 

4 
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“ “ , Aum y [S] 
woo αὐτὴν τὴν Βαξυλῶωνα δεῖ παριένο,. Τὶ ὃν, ἔφη, τῶτο χαά- 
! 3 ς , "5 ^ 
λεπόν; Om yn Δι᾽, ἔφη 0 Γωξδρύας, 0102 ἐξελθέσαν δύναμιν αὐτό- 
’ “ Ν yz » 4 5 0 » el s ^» 
Jy πολλαπλασίαν ἧς σὺ νῦν ἔχεις" εὖ Od ic0) ὅτι διὼ ταῦτα 
“-' 7 ἰω] Ἅ A »" c A , A! * ce 2 a 
X110» σοι vuv, ἢ TO τρωτον, οἱ Ασσύριοι »c τὰ ὁπλῶ αἀποφέρεσι, 
Ἃ Ἁ ej 2 ᾽ὔ εἰ ^» io 9 5 , ἢ D [3 * 
X) τὸς ἱππὲς ἀπάγεσιν» ὅτι τοῖς ἰϑᾶσιν αὐτὴν Ολιγή ἔδοξεν ἡ σὴ 
e / M / ^ 
δύναμις" νἡ ὅτ ὁ A0y(O? πολὺς ἥδη ἐνέσπαρῖαι" δοκεῖ δέ μοι; 
" ,ὔ ες γ᾽ , 
ἔφη, βέλ]ιον εἰναι Φυλατ]ομένες τοορεύεσθαι. 
^ ^» 7 κ᾽ 
Καὶ ὁ Κυρί» ὠκάσας TE Γωξρύε τοιαῦτα, τοιάδε πρὸς αὐτὸν 
» ^4 ^4 "n 7 
ἔλεξε" Καλῶς μοι δοκεῖς» ὦ Γωξρύα, λέγειν, κελεύων ὡς ἀσῷφα- 
^9 Ld Lr 

Aíexla τὰς πορείας ποοιεῖσθαι. Εψωγ᾽ δν σχοπῶν ἃ δύναμιαι 


9 ^ , " /, ? / , € » ^o ^ 3 ^^ 

£907 0 X ασῴφαλεςερῶᾶν ἐδεμίαν wopsay ἡμῖν τῆς ὥρος αὐτὴν Bz- 
te ) 37 3 , ^3 Lnd /, 3 ἐλ * » 

ξυλώνα τπορειᾶς EU, εἰ ἔχεν των πσολέμίων £$1 τὸ Χρατιςον, 


X A /, 3 € LY Lx " 3 λ Ἃ Q 32M *N ἃ 
Πολλοι μὲν γὰρ εἰσιν, ὡς CU Qus εἰ δὲ Xj “αρβησδσι,) 35 δεινοὶ 
fr t 3 ’ὔ 5) "n * € m^ * L- d t ^» 5 » 
"iw, ὡς ἐγὼ Qupi, ἐσονίαι. Μη ὁρώνϊες μὲν ὃν ἡμᾶς. ἀλλ 
3 ^s n* Ν ^ ^ , PS » 
οἰόμενοι ἀφανεῖς εἶναι δια TO Φοξεῖσθαι ἐκείνας, ca ici, ἔφη, 
/ ^ / , ,4 « LEE 3: ὧὦ j 
ὅτι τὸ μὲν (oos ὠπαλλάξονϊαι, ὃς αὐτοῖς ἐγέυνεϊο, dabo? δὲ 
, 2 / b , / ^9 : « ^ 2: , 2 t£ ev 
s Duocios OQvTi THTM TOCATU μεῖζον, 000 ὧν ὥλειονῶς ἄχρονον ἡμᾶς 
Ne nm : * δὲ Χ X^ » 3 3 3. * Y 3 “ὦ 
[4n ορωσιν" Ἤν Ot 35 507») iQOJAEU ἐπ᾿ QUTEG, '"WOAAOUG μὲν αὐτῶν 


» * 7 * 5 7 t9 f ^9 
ἐὐρήσομεν ἔτι xAaioWac τὸς cmoUmvóvlas ὑφ᾽ ἡμῶν, πολλοὺς 
ῳ 


eum neceffe eft przter ipfam Babylonem tranfire. Quid hoc tandem, 
ait Cyrus, difficultatis habet? Quia profe&ó, inquit Gobryas, fcio co- 

ias ex eà multó his, quás tu nunc habes, majores prodiiffe : atque 
adeb certó ícias «elim, hanc ipfam ob. caufam minüs Aflyrios ad te 
nunc & arma adferre, & equos adducere, quàm anteà, quód exercitus 
tuus exiguus effe vifus fit iis, qui eum confpexerunt; & iíte quidem jam 
increbuit rumor; mihíque a«có coníultius effe videtur, ut caute pros 
ficifcamur. 

Hajufmodi 24edam.cüm ex Gobryà Cyrus audiffet, ei fic refpon- 
dit; Recte, Gobrya, mihi dicere videris, qui ze: de itinere quàm tu- 
tiffuné faciendo moneas. Mihi veró zegoetzum bec confideranti nulla 
tutior itineris faciendi ratio ad animum accidit, quàm fi ipfam ad Ba- 
bylonem tendamus; fi guidem ibi robur hoftium maximum eft. Nam 
multos ifthic effc afferis ipfe: & fi fidentibus quoque fint animis, etiam 
terribiles nobis erunt, ut equidem arbitror. Et quidem íi nufquam 
nos confpiciant, fed nos, proptereà quód eos metuamus, delitefcere 
exifliment, certó futurum fcias, inquit, ut metu liberentur, quem 
Conceperunt, próque hoc tanto major iis innafcatur fiducia, quant 
nos diutius non confpexerint: fin autem in eos jam pergemus, multos 
inyeniemus. plorantes adhuc illos, qui à nobis interfe&i funt; multos, 
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d y , 1 2 dad: Ec MES DELUR E n. , » PC 
£T& TEOUULOIO, ETAUEOEJLEVUS S ὦ ὑπὸ τῶν ἡμετέρων £A x Gov; EO 


T& δ᾽ ἔτι μεμνημένες τῆς τῶδε μὲν T€ ςρα]εύμοϊ( 6» τόλμης. τῆς. 


δ᾽ αὐτῶν φυγῆς τε x; συμφορᾶς. 


Ej δ᾽ ἴσθι, ὦ Γωξρύα, εἶναι, 


x ^2 / [4 t i Ε 4 € αι 
xxi vào ἤδηγ ὡς οἱ πολλοὶ ἄνβρωποι, ὅταν μὲν “αῤῥήσωσιν 
΄ ei ! ^ 
evortCgxlov τὸ Φρόνημα το ρέχοὐΐαι" ὅταν δὲ δείσωσιν, ὅσω ἂν 
7 icd , / x LT 7 
πλείες ὦσι, τοσέτῳ μείζω 39 ἐκπεπλη[μένον μᾶλλον τὸν Φόξον: 


κέκ]ηναι. Ἐκ πολλῶν μὲν γὰρ »9 κακῶν λόγων ηὐξημιένίὁ» αὐτοῖς 


, , 2 » x d 
rupi) ἐκ WoAAGV δὲ καὶ wovmpuy 


χρημάτων, ἐκ τολλων 


δὲ καὶ δυσθύμιων τε χαὶ ἐξεςηκότων πτροσὥπῳων ἤθροις αι" ὥςε 


, 


εὐ ^ / e 7 ἌΡ , » , 7 
πὸ τὸ μεγέθες s ῥώδιον QUTOV εςιν ὅτε λογοις xoa imas 


2 


ὅτε τροσάψοντῶ 


πολεμίοις μέν» ἐμξαλεῖν, ἔτ᾽ ἀπάγοντα 


quibus erunt obligata vulnera, qua à noftris acceperunt; omnes deni- 
que memor: à hujuíce zoffri exercitüs audaciam, & fugam calamitatém- 
que fuam adhuc tenentes. Scire autem te ipd Gobrya, fic compa- 
ratum effe, ut plerique mortales, cüm fiduciz pleni funt, eá fint ani- 
morum elatione, quz fíullineri nequeat: verüm ubi fibi metuunt, 
tanto majori horribiliorique formidine teneantur, quanto plures nu- 
mero fuerint. Nam de multis & adverfis rumoribus zs terror eis ad- 
auctus adeít, de multis & acerbis rebus, de multis etiam triflibus ex- 


animatifque vultibus collectus eft ; 


adeó ut ob magnitudinem terroris 


bujus facilé fieri nequeat, ut vel 'ille verbis extinguatur, vel in hoftem 
ducendo robur animis addatur, vel a£ e/Zez abducendo, militum 


y Χρημάτων] Sic editilibri, quos vidi, 
omnes, Invenitur tamen & alia lectio, 
nempe χρωμάτων, Utramque agnofcit MS. 
Bodl. Pofteriorem, in loco convertendo, 
Pbillpbus &  Gabrielius fequuti funt ; 
priorem, quam recepimus, Carrerarius & 
Leunclavius. Hic autem omni ope niti- 
tur, ut σπηραϊωώτων, prO χρημώτων, repo- 
pat. Sic enim, inquit, hzc tria fibi com- 
modiffimé refpondent, λόγοι, rumores; 
τὐράγμαῖα, res ipfe τγῖβεὲς C adverfe ; 
πρόσωπα, "vultus bominum trepidantium : 
4e quibus & colligi & augeri formido fo- 
let. Quod ad alteram fcripturam, χραμά- 
σῶν, adtinet; illa fanà, necinjurid, Leun- 
€lavio vix locum hic habere videtur, cüm 
ali colores intelligi non poffint, quàm 
vultüás; δὲ vultüs ftatim mentio fubjicia- 
tur, qui ab illis uerbo Íecerni nequit, 
Suidas quidem,  Hefycbius & Pbaworinus 
χρῆμα, exponunt, πράγμα. At licét in 
fingulari quide ^m numero, τὸ χρῆμα, à ἀντὶ 
χοῦ ταράγμιαϊος re&té ponatur; in plurali 
tamen τὰ χρήμαϊα, ἀντὶ τῶν ποραιιάτων 
in ufu non reperiri fufpicatur ZZzz/. Por- 
tjs. Quare idem Portus erecypácwv, pro 
“οημάτων, in ipfo textu legendum, vt 
fnonet etiam Leunclavius, exiftimat. Ni- 


hilominàüs, cüm locus hic manifefto er- 
rore non teneatur, à lectione receptá, ubi 
potiffimüm exemplaria primae notze con- 
fentiunt, defcifcere religio eft. Scboliafles 
fané Thucyd. τὰ χρήμαϊα bis exponit 
πσράγμαϊα, lib. 3. p. 19 r. & lib. 7. p. 425. 
edit. Oxon. Ea tamen expofitio, utroque 
in loco, minüs, uti videtur, confona eft, 
Auctoris menti ; ; qua poftulat, ut per 

ehjAcla intelligamus vel merces vel pecu- 
πῖας, de quibus vulgó accipi folet vox ifta. 
Vulgata lectio Suide patrocinio meliüs 
defenditur; qui χρῆμα, in numero etiam 
multitudinis pofitum, interpretatur πρῶ [- 
μα. nam ad χερυμάτων hec habet; κεῖται 
ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοράγμαῖας, ἢ «porn 5 
Aóyu. ponitur bac vox pro re, vel perfená, 
vel oratione. 

2 Πολερείοις μένος &c.]  Leunclavius 
exhibet πολεμίους, & in margine fcribit 
^e πολεμίους, quam le&ionem editor 
quidam Xenophontis temeré, ut aliàs fo- 
lez, in contextum recepit, At vulgatae 
Ícripturze fua conftat auctoritas, neque ea 
fine contemptu veterum exemplarium om- 
nium mutari poteft. Haud neceffe εἰ 
monere, Homcericá phraf ufum efle hoc 
loco Xenophontem, 
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i ἀναθρέψαι τὸ Φρόνημα" ἀλλ᾽ ὅδῳ ἀν μᾶλλον αὐτοῖς Sapori 


; E nola: qst nequ, ERN VEMM, 
"Wa p XX EAEUTIS TOO 8T £V EVO εἐροὶς ἡ γᾶν αὶ εἰινῶ!- Ἀεινο [εν οἱ 


Ἄ du ! » ? M by Y ^ “ 
ἤδη σκεψώμεθα ἀκριδὼς ὅπως ἔχει. — Ei μὲν γᾶρ τὸ cmo TE 


€ / » 7 2 e lod tof: e ^ / 
αι VWXOR εσονίῶςφ tV τοις πσολεμίκοις ἐρ) σις) ὁπότεροι ἂν «“-ἰλειονα 


» B / 2 P N M ΕΣ NE UN PS 
ὄχλον ὠπαριθβμήσωσιν, opes », σὺ Quem wepi ἡμῶν, v μεῖς 
^ ^ 7 7 ! / ^ N le d 
τῷ ὅδ], ἐν δεινοῖς ἐσμεν" εἰ μένοι, ὥσπερ πρόσθεν, dx τὲς εὖ 
4 / » M e c / 4 ΠΡ μεν 2. ἴλ Ἅ 
μοαχομένες» ἔτι καὶ VUV, ὧι μῶχαι κρίνονϊαι, ϑαῤῥὼν ἐδὲν ἂν 
/ M M Ν M ke 2 £m , DEN 
σφαλειης" πολυ μὲν γῶρ σὺν σοῖς πὰρ ἡμιν τλειονῶς ευρησείς 
7, 2 7] 2 eS €^ 
τὲς ϑέλονϊας μάχεσθαι ἢ wap ἐκείνοις. Ὡς δὲ ἔτι μᾶλλον S αῤῥῆς, 


, e i ^ Ν Ἃ / / , 
x τόδε xalavóncow* oi μὲν γὰρ πολέμιοι πολυ μεὺ ἐλάτ]ονές εἰσι 

e A N € x e ou er Ὁ M /n ^ c 
νῦν, ἢ cr ἡτ]ηθηναι VD ἡμῶν, πολὺ δὲ ἐλατίονες, ἢ ὅτε 
4 »; € ^t : € ^e * ^ 2 72 ? ud , No 1 7] ᾿ * 
QT E0000 V ἡμᾶς Ἡμεῖς 0i 06 (μείζονες VuV, ἔπει ἐνικήσαμεν" 36 
, / eds Va S io t Ὁ / s M » 35.7 ey. 
ἰογυρότεροιγ ἔπει υμεις ἡμῖν τοροσεγένεσθε μη γὰρ ei ατιμαᾶςε 

iT N 4 2 Ἁ NUM UPON 5 i ^ Ν “ e dX » b 
pons 786 O86, ἔπει συν ἡμῖν εἰσι σὺν γῶρ τοῖς VIX. Ga ισῦι» 


ὦ Γωξρύα, ϑαῤῥδνίες » οἱ ἀκόλεθοι ἕποιϊαι, Μὴ λανθανέτω δὲ 


^ " 5 »^ ef » Y “" 7 * ^5 ^N ^ cias 
σε μηδὲ 7T8BT 3 £n, oTi ££ ESI μὲν τοις πολεμίοις 25 νυν ἰδεῖν ἡμᾶς 
L] 


fpiritus excitentur: fed quanto magis eos hortere prefentibus ut fint 
animis, tanto fe gravioribus in periculis effe putant. Jam veró illud 
iiam quo fe pacto habeat, accuraté confideremus. Nam fi deinceps in 
rebus bellicis 2224 eo: future funt victorie, qui majorem hominum tur- 
bam adnumerabunt, recté tu nobis metuis, & nos reapfe in periculo ver- 
famur: fin, ut anteà, fic etiam nunc, ex virtute dimicantium pendent 
praliorum exitus, haud fruftra fueris, fi fidenti fis animo: nam diis ju- 
vantibus multó plures apud nos invenies, qui pugnare velint, quàm apud 
ilos. Ut veró etiam fidentiori fis animo, hoc quoque Zecuz. cogita: 
funt nempe hoftes jam multó etiam minores, quàm efient, antequam à 
nobis fuere vici; multó etiam minores, quàm cüm aufugerunt: nos 
autem & majores nunc fumus, cüm vicerimus; & firmiores, cüm no- 
bis vofmet adjunxeritis: noli enim né tuos quidem jam afpernari, 
quando nobifcum funt; nam cum victoribus certó fcire debes, Gobrya, 
etiam eos, qui fequuntur exercitum, fidentibus animis pergere. Né id 
quidem te lateat, inquit, poffe hoites hoc etiam tempore nos videre: 


Y Αναθρέψαι] tà refituimus MStum 
Bodl. fecuti, adductique ipsá loci fenten- 
tid; quz, uti Camerarius, probante Lezun- 
tlavio, animadvertit, excitazdi verbum po- 
ftulat, Priüs autem in editis Jegebatur, 
ἀνα)ρέψαι. quod, cüm froffernendi vel de- 
Jiciendi vim habeat, nemo non videt alior- 
fum, atque Cyri voluit oratio, fpectare. 
2 Μείζονες ww &c,] Sic in libris om- 


nibus feró ha&tenüs editis legitur. "Ve- 
rüm MS. Bodl. additá quádam claufula, 
dat: ἡμεῖς δὲ E μείζονες νῦν à πορὶν, Eme 
νενικήκαμεν" κα ἰσχυρότεροι, ἐπεὶ εὐτυχήκα- 
μεν" καὶ σλείονες δὲ, ἐπεὶ ὑμεῖς ἡμῖν προσε- 
γένεσθε. Hanc le&ionem, margini edi- 
tionis fuz adícriptam, in loco conver- 
tendo, fecutus eft Leunclavius: eáque 
haud fané difplicet, 
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: μον , m "Y $3 ^ " 4 57 : 
yyopyórtpoi δὲ, σαῷ ἰσθι, ἀόαμιως ἂν QGUTOLG Φανειήμεν, D iovlet" 
: "5 D" ^s 7 4| € “0 ἘΠΕῚ ^ 
Er ἐκείνες. ὥς ἂν $5 ταυτὰ γἰνώσκονϊ», ἄγε ἡμᾶς εὐθὺ τὴν 
ἐπὶ Βαξυλωνθ». 
ef a Ν , ^é X ^4 € /, 
Οὕτω μὲν δὴ τοορευό μενοι, vélagloio: ἐπὶ τοῖς ὁρίοις τῆς Γωξρύᾳ 
, / 2 , ^) /, Ld / 
"χώρας ἐγένονἶο. Ὡς δ ἐν τῇ τολεμίο ἦν, κα]έρησε λαξὼν fv 
/,« T ^ / Ν M e € / elf 5-97 * ^ 
τάξει μεθ᾿ &aur2 τές τε wiQ4g καὶ τῶν ἱππέων ὅσες ἐδόκει αὐτῷ 
^) , e v ? / e “Ὁ ^" 
XaAGs ἔχειν τὰς δ᾽ ἄλλες ἱππίας ἀφῆκε καϊαθεῖν, x) ἐκέλευσε 
/ / / 74 x : 
46 μὲν ὁπλᾶ ἔχοϑας καϊακαίνειν, τὲς δ᾽ ἄλλες x weóGola, 
21 ΄ b : 
ὅσα ἂν λάξωσιν, ἄγειν πρὸς αὐτόν. Ἐκέλευσε δὲ xj τὲς Πέρσας 
' » V4 N ie X E EY ^ 
eultadaÜsiv* » "xov πολλοὶ μὲν αὐτῶν καϊακεκυλισμένοε ἀπὸ τῶν 
72 Th qo y N / / / “ € , 
ἵππων, WOAXOi δὲ x, λείαν πλείςην ἄγονες. ὥς δὲ Why ἡ λει 
x 7 “Ὁ /, » ^6 Ἁ hj 
συϊκαλέσας τὰς TE τῶν Μήδων px ollas Xj τῶν Ὑρκανίων, x; τῆς. 
€ / / "TN. 7 ^ Ι j 
ὁμι]ίμιες, ἔλεξεν ὧδε Ανδρες Φίλοι, ἐξένισεν ἡμᾶς ἅπανϊας πολ- 
Qo , ^2 € , vy , s 
Χοῖς ἀγαθοῖς 0 Γωξρύας. E; 8», ἔφη, τοῖς ϑεοῖς ἐξελόνϊες τᾶ 
, M "&oxo “ BE - * 7, .}Ν xy . 
νομιζόμενα Ὁ. 7T) ἄλλη σρα]ιᾧἃ τῶ ικανολ δοίημνεν τὴν ἄλλην 
L / 21. 5» ^ » ^ 7 ^ 0g X 
TÉTU A£iOV, &Q QW, £D, κῶλον ποοιησαιμὲν) τὸ EUUUG Φανεροι 
"» el Χ M kf zyl 7 e s "n M 
sia ὅτι Xj τὲς εὖ τοοιξνίας πειρώμεθα νικᾷν εὖ weise. ὥς δὲ 


e » » Ale Nivgn / , 7 . ^* di 
«27 "X8GXV, "OVES [^y eT VV, uale ὃ ἐνεκωμίαζον Eig. O£ 


fed terrorem eis majorem confípe&i nequaquam incutiemus, quàm fi 
adversüs ipfos progrediamur.  Cüm igitur hzc mea fit fententia, Da- 
bylonem nos re&tà ducito. 

Itaque fic pergentes, die quarto ad fines agri Gobryz pervenerunt.: 
Cámque a7 effet in hoftico, contlitit inftructófque apud fe retinuit tum 
pedites tum equites, quot ipfi fufficere viderentur: reliquis equitibus ex- 
currendi poteftatem fecit, przcepitque ut armatos occiderent, reliquos 
cum pecudibus, quafcunque cepiffent, ad fe deducerent. ]Jufüt & Perfas 
cum czeteris excurrere; eorümque a4 multi redierunt qui ex equis de- 
cidiffent, multi etiam qui predam amplifimam adducerent. Przda au- 
tem cüm adeífet, convocatis Medorum Hyrcaniorümque principibus ὅς 
Perfis qui ὁμότιμοι appellantur, fic eos adloquutus eft; Gobryas, amici, 
nos univerfos hofpitio exceptos liberaliter habuit. Itaque fi, polft- 
quam diis, inquit, ea quz in more funt felegerimus, & reliquo exer- 
citüj, quantum fatis erit, przdam aliam huic largiamur, recté fané 
facturi fumus, ut ftatim conftet, conari nos bené 4e solis promerentes 
vic benefaciendo vincere. Hoc ubi audiffent, omnes 24] quidem 
comprobabant, laudibus celebrabant omnes: quin & unus hujuímodi 


1 AXAvy] Vocem hanc editiones omnes ποῖά ei adfixá conftat: nihil tamen contra 


eonftantiffimé fervant, At à MSto Bodl, caterorum fidem: mutamuss Vade lib, 3. 
abeft, ὅς Leunclavio minüs placet, utàiex p. 154. not, 3" 
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You" . ( NCC 
xj ἔλεξεν ὧδε, Πανυ, ἔφη, ὦ Κυρε, vETO ποιήσομεν. Καὶ ya 
» —- 5 t 7 Ἴ ΄ . 7 2 € ὦ el 
ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, ὁ Γωδρύας WS; τινας ἐνόμιζεν ἡμᾶς, ὅτι 
, ^ t. 7 3 
Ἢ δαρεικῶν μεςοὶ ἥκομεν. ἐδ ἐκ χρυσων ᾧιαλων ἐπίνομεν" εἰ δὲ 
P" 7 7 ^ », «f , /, "5 Ἁ y : 
τῶτο ποιήσαιμεν, γνοίη ἂν; FQ", oTi ἐλευθερίης εἶναι 36 ἄνευ 
2 ATA ^ E / ^ / 
χρυσία ipi. {τε δὴ, ἔφη, τὰ τῶν Duy ὠποδόν]ες τοῖς μᾶγοις. 
^» “ Ν / 
X; ὅσα τῇ sedia ἱκανῶ ἐξελόνϊες, τα ἄλλα καλέσανϊες τὸν Γω- 
, 
T / ^ 7 » » 
Gpuo) δότε αὐτῶ. Οὕτω δὴ λαξόνϊες ἐκεῖνοι ὅσα ἔδει, το ἄλλα 
4 
^2 / 
ἔδοσαν τῷ Τωδρυύᾳ. 
Ex τότε δὴ ἥει πρὸς αὐτὴν Βαξυλῶνα, τοαραϊαξάμεν» ὧσ- 
4 
περ ὅτε ἡ μάχη ἦν. Ως δ᾽ ἐκ αὐεξήεσαν οἱ Ασσύριοι, ἐκέλευσεν 
" ^ f 
ὁ Kip» τὸν Γωξρύαν τοροσελάσανα εἰπεῖν ὅτι εἰ " βέλεϊαι ἐξιὼν 
ε Ν ΒΔ “Ὁ , ,ὔ ^ 2." 9 , , 
0 βασιλεὺς ὑπὲρ τῆς χώρας μάχεσθαι», κἂν αὐτὸς συν ἐκείνῳ μιώ- 
οἷο εἰ δὲ μὴ ἀμύνει τῇ χώρᾳ, ὅτι ἀνάγκη τοῖς κραΐδσι wie 
ES tr 0E IA, m 9 «vp e 
’ 3, 2 "ny ^) 
ϑέσθαι. Ο μὲν δὴ Γωδρύας προσελάσας ἔνθα ἀσφαλὲς ἦν, ταῦτα 
5 eA € 
εἶπεν" ὁ δὲ αὐτῷ ἐξέπεμψεν ἀποκρινόμενον τοιάδε. Δεσπότης ὃ 
σὸς λίγει, ὦ Γωξρύα, Οὐχ, ὅτι ἀπέκεινά, cw τὸν υἱὸν μεϊαμέλει 
Z N Y 
po? ὠλλ᾽ ὅτι 2 Xj σὲ τοροσαπέχεινα. Μάχεσθαι δ᾽ ἂν βέλησθε, 


S dle " Tuy TOLOXO TV ἡ ἔραν" νῦν wn HRS e 0À9* T b 


quiddam protulit, Omninó, Cyre, inquit, hoc nobis faciendum eft. 
Nam meà quidem íententià, Gobryas nos mendicos quofdam efie 
arbitratus eft, quia daricis onufli non venimus, nec aureis ὃ pateris 
bibimus: at fi hoc fecerimus, agnoverit /aze, pofle homines etiam δίς 
que auro liberales effe. Ite igitur, inquit, atque ubi diis debita magis 
tradideritis, & quze exercitui fuffecerint felegeritis, czetera Gobryz ar- 
ceflito date. Quamobrem acceptis illi rebus omnibus quibus opus erat, 
cetera Gobryz dederunt. 

Secundüm hzc ad ipfam Babylonem progreffus eft Cyrus, inftru&o 
exercitu eodem modo, quo z/frucus pugna tempore fuerat. Cüm 
veró Affyri contrà non prodirent, Gobryam QCyrus zi; adequitare & 
dicere juffüt, etam feipfum cum rege dimicaturum, fi ille gue 
egreífus pro regione dimicare vellet: πη regionem /zazz non defende- 
ret, neceffarió victoribus parendum /cirez. Et Gobryas quidem eó, 
unde tutó liceret dicere, profectus, hzc dixit: is veró quendam pro- 
dire juífüt, qui in hunc feré modum reíponderet: Sic ait dominus 
tuus, Gobrya, Non me poenitet, quod filium tuum interfeci, fed quod 
prater ipfum non etiam te ócciderim.  Quód fi pugnare velitis, ad 
diem αὐ Lec trigefimum venite: nunc nobis haud vacat; jam enim 


τ Béida]  Etonen/i alique editiones | ade receptam τῷ εἰ conftru&tionem fecuti 
münüs re&té βόληται reprzfentant. Nos fumus, 
ed. Stepb. Leuncl, Florent, “αἰ, magique 


268 *ENOO?OONTOSX:" 


, » 
τυαρασχευαξόμεβα. Ο δὲ Γωξρύας εἶπεν, Αλλᾶὰ μήποϊέ cot 
λήξειεν αὕτη ἡ μεϊαμέλεια" δῆλον ye ὅτι ἀνιῶ σε ἐγὼ ἐξ δ aura 

« » ^ 
σε ἡ μεϊαμέλεια ἔχει. Ο μὲν δὴ Βωξρύας ἀπήγγειλε τὸ τῷ 
΄ ς ^ gd S ἣν a ^ ΄, * 
Acavpia' ὁ δὲ Ἱζυρῷ» ακσᾶς ταυταν͵ QAAE τὸ ς«ρωτευμα 50 
καλέσας τὸν Τωξρύαν, Εἰπέ μοι) ἔφης ἐκ ἔλεγες μένοι σὺ ὅτι τὸν 
- / UIN ^s 7 » ^ ^ € ^ / y , 
ἐχ entra vro TS Ασσυρίε oit ἄν σὺν ἡμῖν ψενίσθαι S Eo μένοι, 
^s / » 2, , “ , 
ἔφη, δοκὼ εἰδέναι" πολλὰ yap ἤδη ἔγωγε », ἐκεῖν,» ἐπαῤῥησια- 
σάμεθα πρὸς ἀλλήλεςς Οπότε ὃν καλῶς σοι δοχεῖ ἔχειν» 
7, M NU N ad M εἴ , Iv ^ EN 
weocibi ρος &UTOV' 2 ὥρωτον μὲν TU τσοίειγ OT ἂν αὐτὸς 
τα e ἢ da δὲ A 9 5 $ ^N A ^» LET , ε 0m 
yu ἐπειδὰν O& συγγένη αὐτῶν ἐῶν μὲν ψνὼς αὐτὸν (DiAOV ἡμὼν 
- r4 » hj ^ € 
[βελόμενον εἶναι, vv .^ ἤδη χρὴ μηχανᾶσθαι, ὅπως λάθη ΦίλΘ» 
«ὶ pure Ν * / 7 » 3 ^s 
ὧν ἡμῖν ὅτε γῶρ ἂν Φιλες τις ποιήσειεν ἄλλως πως ? WAtSO 


&dparatui δείδςο damus. operam. | Gobryas autem ait, Utinam nullus 
tibi fit unquam hujufce rei poenitentiam agendi finis: manifeftum 
enim eft, te ab illo tempore, quo ejus te poenitentia cepit, à me crus 
ciari. Itaque Gobryas Affyrii refponfa ad Cyrum referebat; qua cüm 
hic audiffet, copias abduxit; ὅς arceffito Gobryá, Dic mihi, ait, an- 
non tu aiebas exiftimare te futurum, ut ille caftratus ab. Affyrio nobi(- 
cum {ε conjungeret ? Equidem ec, ait, certó mihi perfuafum ha- 
beo:: nam multa jam f»idzz; nos inter nos liberé colloquuti fumus. 
Quando igitur, zzquit Cyrus, commodum tibi videtur, eum accedito; 
ac primüm quidem fic facito, quemadmodüm ille tibi fignificabit : 
ubi veró in congreflum ejus veneris, fi quidem animadvertes eum no- 
bis amicum effe velle, hoc fané moliendum erit, ut clam fit, eum 
nobis amicum effe: nec enim aliquis in bello amicos ullà ratione alià 


Y Omws; ἂν αὐτὸς &c.] Τιὰ ex MSto 
Bodl, muotatá tantüm pronominis fpecie, 
locum hunc reftituimus; cüm in eo le- 
gatur ὅπως ἂν ὅτος λέγη" ἐπειδὰν &c. 
Editi vulgó dant τσοίεί, ὅπως ἂν αὐτοὶ 
δ,τι ἂν λέγη εἰδῆτε" ἐπειδὰν &c, 4υε5 lectio 
fonat, facite μὲ intelligatis quidquid dicat, 
Hanc tamen fententiam Leunclavius cüm 
concoquere non poterat, eam, quam da- 
mus, leétionem, in loco vertendo expreffit, 
& editionis fuze margini adícripfit. 

2 HJ» χρὴ μηχανᾶσθαι) | Ab omnibus 
ferà libris abeft illud χρή, quod tamen nos, 
editionem Etorezfem fecuti, addendum pu- 
tavimus. Recté enim obíervat Stephanus, 
infinitivum folum ftare hic non pofle, 
nifi pro imperativo pofitum, prifco more, 
dicamus, Sed cüm imperativi τορόσιθι 
ὅς «ποίει praecedant, cur in eadem periodo 


infinitivum pro imperativo fubjunxiífet ? 


Certé hoc mihi (verba funt Stephani) 
non fit verifimile: quare autimperativum 
ex illo infinitivo nobis effe faciendum, 
aut particulam 3z? vel χρὴ addendam cen- 
fuerim ; ut fit rro δὲὶ μηχανᾶσθαι, vel 
τῶτο ἤδη χρὴ μηχανᾶσθαι. illi fané fcri- 
bendi modo favet MS. Bodl, in quo legi- 
tur 7&To δὴ μηχανᾶσθαι, 

3 IIAéizai] MS. Bodl. dat πλείω, quod 
magis probat Muretus. Perperam, Nam 
ufitata fcriptoribus Atticis eft ifta gra- 
duum permutatio, Οὐκῶν αὖ ὁ τὰ δίκαιω 
ποιεῖν λέγων λυσϊελεῖν, φαίη ἂν δεῖν ταῦτα 
-πράτειν ὅθεν τῷ ἀνθρώπε ὃ ἐντὸς 
ἄνθρωπος ἕςαι ἐγκμρατέςατος, 1. e. longà ῥο- 
tentior, Plat. de Rep. lib. o. p. 589. edit, 
Srpb. Alia exempla profert Budaus 
Comm. L. G. p. 1051, Vide qua notae 
vimus, p. 187. 


t 
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; f? " Α y35 Ὁ 
ἰγαθὰ ἐν woAÉAU, ἢ «πολέμι!» δοκὼν εἰναι" ἅτ᾽ ἂν ἐχθρὲς 
» ^ / . ^ " 
“σλείω τις βλάψειεν ἄλλως ὼς. " ΦιλθΘ᾽ δόκων εἰναι. 


D f M 
μὴν. ἔφη ὁ Γωξδρύας, οἶδ᾽ ὅτι κἂν «eia Γαδάτας τὸ μέγα τι 


8 
Ka; 


i ^ f ^ 7 
ποιῆσαι κακὸν τὸν νῦν βασιλέα Ἀσσυρίων" ἀλλ᾽ διτί ἂν δύναίϊο, 
Ὁ Ὁ ^e ^o , 7 € 4.7-^* 3. ΩΣ 
TÉTO X; "wee δεῖ σκοπεῖν. Λίψε δὴ μοις tn o Κυρί(Θ» εἰς 7270 

En el , * 
TO Φρέριον τὸ wo τῆς χώρας, ὃ Φαῖε Ὑρχανιοις τε »6 Σώκαις 
[n] Ld / "m ^ - 
* ἐππεϊειχίσθαι, τῆδε τῇ χώρῳ τορόϑολον εἰναι TZ τοολέμες ἄρ᾽ 
» 9, Lad ^ ^ e 
ἂν οἴει, ἔφη, ὑπὸ TE Φρεράώρχε παρεθῆναι τὸν εὐνᾶχον ἐλθόν]α 
“ - c ͵ ἈΝ “4. ^ 
σὺν δυνάμει: Σαῴως yt, ἔφη ὁ Γωξρύας, εἰπέρ ὡνυποπίζ 
e , ἀνὰ: 5j 
Qu, ὥσπερ νὺν igw, c(Dixoo πρὸς αὐτόν, ^ Οὐκδν, ἔζη, aw- 


^ A ^ /; 
σγοπ «ταὶ» ἂν εἴη, εἰ πτροσθάλοιμι ἐγὼ τρὸς τὰ χωρία αὐτῷ, 


^ L , ,ὔ 5». .ὦὦ 35x 7 4 
λαξεῖν βελόμεν». airo psy oio δ᾽ ἐκεῖν Ὁ ανὰ κρατθ»"" PA 
A 


^ hj LR ξὼ s Δ. ovy 
qu μὲν αὖτ τι Py, ἀν]ιλάξοι δὲ κακεινῶ» μων 9 06/AAuG 


“" icu x € / Ks 
πολεμίες TO Ασσυρίῳ EVE X5 οἱ μὲν ληφθέες χέγοιεν ὅτε 
Ἅ, 


5 ἐπὶ ςράτευμια ὠπέρχονϊαι, », κλίμακας ὡς τὸ Φρέριον ἄγονες" 


pluribus beneficiis adfecerit, quàm fi hoftis effe putetur; nec inimic 

ullà radone alià pluribus quis adfecerit detrimentis, quàm fi amicus 
effe videatur. Novi equidem, ait Gobryas, id vel empturum Gadatam, 
ut magno aliquo malo regem hunc Aflyriorum adficere poffet: fed no- 
bis etiam confiderandum eít, quid pofíit. Dic igitur, ait Cyrus, an 
in caflellum hoc, quod eft ante regionem hanc, quod ;7/ dicitis con- 
tra Hyrcanios & Sacas excitatis muris munitum effe, ut belli zezore 
propugnaculo huic regioni fit; zz δος, inquit, ca/fe//uz exiftimas admif- 
fum. iri à przfidii prefecto eunuchum illum, fi cum copiis accedat? 
Prorsüs, inquit Gobryas, fi quidem haud fufpe&ctus, uti nunc eft, ad 
eum veniat. Ergo, aii Cyrzs, quàm minime íufpe&tus fuerit, fi ego 
caítella ipfius adoriar, tanquam ea capere velim, & ille totis viribus de- 
fendat: & capiam ego quiddam, quod ipfius fit, ille contra vel quofdam 
alios noftrüm capiat, vel etiam nuntios eos qui mittentur à me ad il- 
los, quos regi Aflyriorum infeftos effe dicitis: ex δὲς qui capti fuerint, 
ad exercitum fe proficifci dicant, ut fcalas ad caítellum 4/7 deportent; 


I Ἐπιτετειχίσθαι, «790 &c.] Locum 
hunc interpunétionis vitio laborantem fic 
fanavimus: cüm priüs fcriberetur 
tmüéeyic0as v0: 72 χώρα, ταρόξολον &c. 
| Sed dativus ifte, χώρᾳ, cum comitantibus 
particulis, ad σππρόξολον, non ad ἐπῇεϊει- 
χίσθαι, referendus eft, Conftat hoc tum 
€x loci fententid, tum ex eádem loquendi 


AU A IN . e 
formulà infíà peaulü occurrenti; ἕπως 


ἑαυτοῖς μὲν τσρόδολος εἴη «πολέμου, ποῖς 
&c. 

2 Οὐκοῦν, ἔφη, &c.] Mavult Stepha- 
nus hunc locum “ἃ fequentem interroga- 
tivé legere. | Cui adfentior, 

4 Emi ςράτευμα &c.] Muretus unicá 
voce legendum cenfet ἐπιςράτευμα, ὃς 
pauló poft, ἀξονες, pro Zyalsc, ut fit fen- 
fus, proficifci fe ad fupplementum. exercitís 
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t X $ ^ , / ^» ^^ 
o. δὲ εὐνεχὸς αἀκέσας τροσποιήσαιτο, -ροαγγεῖλαι βελόμενος 
^ ^5 S A ^5 e 
ταῦτα, παρεῖναι. Καὶ ὁ Τωξρύας εἶπεν, Οὕτω μὲν γιγνομένων 
“ "» el 7) Ἅ Ν E Y 7 * 9 3 ὃ / » 
σαφὼς οἶδα oTi τοαρείη ἄν αὐτον») 36 δέοι] ὁ y ἂν αὐτὰ μένειν ἔςε 
* , ^4 Ἂ » ε ^ » el 
σὺ ἀπέλθης. ^ Ovxsv vw, ἔφη o Κῦρος, εἴγε ἅπαξ εἰσέλθοι, 
δύναιτ᾽ ἄν ἡμῖν ὑποχείριον ποιῆσαν τὸ χωρίον ; Ἑἰκὸς γὲν, ἔφη ὁ 
Τωξρύας, τὰ μὲν ἔνδον ἐκείνε συμπαρασκενάφονίοςς τὰ δ᾽ ἔξωθεν 
"e 2 , / 7 "5 » - ^ “ Ὁ 
σὰ ἰοζυρότερῶ τοροσαγονίος. I0, . ὃν, &Qn' »5 πειρῶ, TxUTX ài- 
δάξας », διαπραξάμενος, τοαρεῖναι" τιςὰ δὲ αὐτῷ ἐκ ἂν μείζω 
3 » ^ γ᾽ ΄ “ JA S , , € 2" 
ὅτε εἶποις ἂν Tt δειίξαις ὧν αὐτὸς GU τυγχάνεις τοὰρ᾿ ἡμῶν 
, , 
simos. 
Ex τέτε ὥχεϊο μὲν ὁ Γωξρύας" ἄσμενος δὲ ἰδὼν αὐτὸν ὁ εὖ- 
ὑεχος» συνωμολόγει τε τάνϊα. καὶ πσυνέβεϊο. ἃ ἔδει. Ἐπεὶ δὲ 


“ ε ’ el / , , ^P “ 3^ » 
ἀπήγϊειλεν ο Γωξρύας οτι aya δοκοίη ἰσχυρως τῷ ευνδχῳ £X EI 


b , / , , p e / / T € d 
τὼ PTAgAADL, ἐκ TÉTE τῇ υςεραίῳ «προσίξαλε μὲν ὁ Κῦρος, 
eim equo acto δὲ o '"ILaóxrag* ἦν dio ὃ ἔλαξε χωρίον ὃ Κῦρος, 


eunuchus autem, his auditis, adeffe fe fimulet, velut hzc indicaturum. 
Et Gobryas, Si res ità geratur, ait, certó fcio recepturum eum, atque 
etiam rogaturum, ut fecum maneat, donec tu recedas. Ergo, ait Cyrus, 
fi femel caftellum ingrediatur, an noftram illud in poteftatem redigere 
poffit? [τὰ videtur, inquit Gobryas, fiquidem intus ille adparando juvet, . 
ac tu foris impetu vehementiori exercitum admoveas. [τὸ igitur, inquit 
Cyrus; & enitere ca/fratum ut flum hec edoceas & re confeCtà nobis 
przftó. fis: fidem veró neque dederis neque oftenderis ei majorem 1118 
quam à nobis ipfe accepifti. 

Secundüm hzc difcefit Gobryas: & eum cüm animo gaudenti videret 
eunuchus, omnibus de rebus cuz zo confenfit & pactus eft ut oportuit. 
Cámque renuntiáffet Cyro Gobryas, videri fibi apud eunuchum certa jam 
t9 firma effe omnia quz mandáffet; tum deinde poftero die Cyrus copias 
admovebat, Gadatas contrà fro /uis propugnabat : caftellum autem à Cyro 


ἃ Sacis €? Hyrcaniis adducendum, | fcalas 
&c. Mihi veró illud ἐπισράτευμα haud 
probi commatis effe videtur. Monendus 
tamen eft lector, aliam fcripturam edit. 
Flor. & Ald. prz fe ferre, nimirum hanc: 


I Γαδάτας" ἦν καὶ ὃ &c,] In MSto Bodl. 
& editione Eton, defunt voces ifte omnes, 
qua inter Γαδάτας & τῶν δὲ ἀγγέλων in- 
terjectz funt, At eas exhibent editiones 
vetufte F/íor. & .4id. quas Stephanus, 


καὶ χλίμκακας ὡσπερεὶ τὸ φρώριον ἕξοντες. 
Sed magis mihi placet le&jo vulgó re- 
cepta, quam MS. etiam Bodl, confirmat : 
in quo tamen ἄξονες, non ἄγονϊες, legitur. 
Loci autem fententiam fatis explicant il- 
Ja, quze mox fequuntur, verba: τὰς μὲν 
εἴασεν ὃ Γαδάτας διαφεύγειν, ὅπως ἄγοιεν 
τὰ ςρατεύμαϊα, ἡ τὰς κλίξκακας κομίζοιεν, 


P. 271: 


Leunclavius, aliique hoc in loco fecuti 
funt. Nobis itaque religio fuit integram 
fimul fententiam expungere, qua non tot 
librorum modó teftimoniis corroborata eft, 
fed & ex ipfo Xenophonte defendi poffe 
videatur: fuprà enim pauló dixerat Cyrus - 
εἰ πτροσξάλοιμκι ἐγὼ πρὸς τὰ χωρία 
αὐτῷ καὶ λάθοιμμι μὲν αὐτῷ αὶ ἐγὼ 


&c, 
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^a ^ A -^ 
ὅποῖον ἔφη ὃ Ταδάτας" τῶν δὲ ἀγγέλων ὃς ἔπεμψεν ὁ Κῦρῷ», 


e 


5 € , ; 
ταροειπτων οἱ τορεύσοιο, τὲς μὲν εἴασεν ὁ Γαδάτας dio eU el, 
el LÀ M / A M / / Mor nt ἃ 
Q6 90) TO σραεύμιαϊα, και τὰς Pbi pe ag 
δ᾽ ἔλαξε, βασανίζων ἐναν]ίον -σολλῶν, ὡς ἤχεσεν ἐφ᾽ b ἔφασᾶν 

hj 
πορεύεσθαι: εὐθέως συνεσκευασμέν» ὡς EA y EN, τῆς νυκτὸς 


ἐπορεύεϊο. TÉ δὲ τοιςευθεὶς, ὡς βοηθὸς εἰσέρχ εἶα: εἰς τὸ Φρέ- 


: ' , M M eq ἐδύ Ἴων ὦ δ ρα," 
gov X 7 £06 μεν συμπαρεσκεύαζεν, O,T& εουναῖο T0 τ 0eSga ex 


^ ^ n / * /, 
ἐπεὶ δὲ ὁ Κυρῷ᾽ εἰσῆλθε, καϊαλαμίξανει τὸ χωρίον» συνερηλὶς 


; 2 , Ἁ c. 
-wouncjhQ x τὲς "owapx Κύρῳ αἰχμῶλωτες. Ἐπεὶ δὲ τῶτο 


᾿ἐγένεϊο, εὐθὺς Γαδάτας o £Uy8 o Ὁ v0 ἔυδον καϊαςήσας ἐξῆλθε 


^ δ) / Sor Mo 6 uu 
wpog-ro» Κῦρον, o5 τῷ νόμῳ ἦ προσκυνήσας, εἰπε, Χαῖρε ὦ Κῦρε. 


3 


Ἁ ^4 "M 3 y Y Υ Ἁ ^e ^ , 
-AAAa« oo dns ἔφη" cv n μὲ συν τοῖς Θεοῖς E κελέύεις 


μόνον, ἀλλὰ xj ἀναϊκοίζεις x χαίρειν. Εὖ ΩΝ ἴσθι; ἔφη, oTi ts 


Ν 


"Ὁ » A/S. , 
μέγα ποιξιραᾶι. Φίλον τῶτο τὸ χωρίον τοῖς ἐνθαδὲ συμμάχοις κα- 


7] 


“ 3 »,... “ ε , ^v Lt e 
VFfaAMTSU σὲ δ΄, ἔφη, ὦ δυ δότω o ᾿ΑσσύριίΘ᾽ τταῖδϑας μὲνγ “ὡς 


ἔοικε, τὸ ποιεῖν ἀφείλεϊο, s uj &lós τόν, is xlac0ai σὲ δύνασθαι 


3 / ? » 7? y 
CeUTISEQUOf) QUA εὖ ἰσθι ὅτι ἡμῶς τῷ ἔργῳ TÉTO Φίλες πεποίησαι, 


captum, id erat, quod Gadatas jufferat ef$ucnari: nuntios autem, quos 
Cyrus miferat, & quó proficifci deberent preemonuerat, alios Gadatas 


. elabi fivit ut copias adducerent, ὅς fcalas adferrent ;; de 115 veró quos 


cepit quaflione in multorum przfentià habità, cüm audiffet, ad quz 
proficifci fe dicerent, ftatim rebus 2Z iter adparatis, tanquam hzc enun- 
tiaturus, noctu profectus eft. "landem cüm ei fides habita effet, velut 
opem laturus caítellum ingreditur: ac primüm quidem unà cum caftelli 
prafecto ozia pro viribus adparabat; pofteaquam veró Cyrus acceflit, 
caftellum Gadzras occupat, ufus ad hoc etiam captivorum de Cyri co- 
piis operáà. . Quod cüm confe&um effet, ttatim Gadatas eunuchus rebus 
in eo conftitutis ad Cyrum egreditur, cümque eum more adoráffet, Gau- 
dere, inquit, te Cyre jubeo. Gaudeo veró, fubjecit 7//e: nam tu cum diis 

non folüm me jubes, fed etiam cogis gaudere. Nam plané fcias, maeni 
me facere, quod fociis hic zoffris caftellum hoc pacatum relinquo: tibi 
veróà, dort inquit, liberorum quidem, uti videtur, procreandorum 
facultatem ademit Aflfyrius, amicos parandi facultatem non abftulit: 
fed velim tibi perfuadeas, te nos hoc facto zzZzzet amicos fecifle ; 


1 OD; δ᾽ ἔλαξε &c.] Libri fer? omnes 2 Παρὰ Κύρω] Muretus legendam cen- 


. particulam δὲ inter ὡς & ἤκθσεν impor- fet. «aga Κύρο. Et MS. quidem Bodl. 


tuné pofitam exhibent: unde impedita «acà τῷ Κύρα reprzfentat. At locum 
exoritur orationis flruCtura, | Nos Ste- fuum teneat, per me licet, vulgata lectio, 
phanum libenter fecuti fumus; qui eam quam czeteri libri omnes przeftant., 

affentiente, ut teftatur ipfe, libro veteri, 3 Προσκυνήσας) Vide lb. 4. p. 210. 
ex) punxit, not, 2, 


272 -"RLENOGOONTO'S 
e? co, ἣν δυνώμεθα, πειρασόμεθα μὴ χείρες βοηθοὶ aripug naa ^ i 
εἰ παῖδας ἢ ἐκγόνες ἐχέῆησο. Ο μὲν τοιαῦτα ἔλεξεν" 
Ἐν δὲ τέτῳ ὁ exor, ἀξ, ἠσθημίέν(» τῷ γεγένημένε, potes 
τῷ Κύρῳ, s) Aa uw τὴν δεξιὸν αὐτῇ, εἶπεν, Ω, μέγα ἀγαθὸν cU 


τοῖς Φίλοις Kvée, ὡς τοολλήν με τοῖς Θεοῖς wroitic χάριν ὀφείλειν, 


ὅτι σοί με συνήγαγον. 194 vov. τοίνυν, ἔφη ὃ Kup, "9" λαξὼν 
& ᾽ὔ m ef / , / / » s cd [4 ^ 
τὸ χωρίον ὃπερ ἕνεκῶ με ἀσπάζη, διατίθει αὐτὸ ἕτως, ὡς ἂν 
E" 7 7 41 » "- xy / 
“τῷ ἢ ὑμετέρῳ Φύλῳ wAtigs ἄξιον 7, xj τοῖς ἄλλοις συμμάχοις» 
« Ὁ 
μάλιςα δ᾽, ἔφη, Ταδάτῳ τέτῳ, ὃς ἡμῖν χαδων᾿ αὐτὸ wapa- 
δίδωσι. Τί ὅν; ἔφη ὁ Y exami», ἐπειδὰν Καδέσιοι ἔλθωσι x; 
/ x € 8 ai ^ / x "- ef ^e 
Σάκαι») τὸ οἱ ἔμιοι πολιτῶι, καλέσωμεν X5 TETOU, ἐνῶ κοινῇ βε- 
ὔ / eq / ^ * : , , 
λευσώμεθα wave, ὅσοις τποροσήκει, wc ἂν δυμφορώταϊα χρώ- 
μεθα τῷ φΦρερίῳ : Ταῦτα μὲν ὅτως συνήνεσε x, 0 KveO ἐπεὶ 
»“, “- X ^s , es 
δὲ συνῆλθον οἷς ἔμελε περι τὰ Φρερίε. ἐξελεύσανἾο xoi Φυλάτ- 
τειν οἷσπερ ἀψαθὸν ἣν Φίλιου ὃν, ὕπως ἑαυτοῖς μὲν πρόξδολθ᾽ 
εἴη ππολέμεγ τοῖς δ᾽ Ασσυρίοις ἐπήεἰειχισμένον. Ἐπεὶ δὲ TETO 
ἐγένεῖο, won) δὴ τοροθυμότερον χα Καϑέσιοι συνεςραϊεύονϊο γχἡ Σά- 
καὶ » Ὑρκάνιοι" o5 συνελέγη ἐνεῦθεν ςράτευμα, Καδεσίων μὲν» 


qui, fi poterimus, haudquaquam deteriores in ope tibi ferendá effe co- 
nabimur, quàm fifilios, vel nepotes haberes. Hujufmodi verba fecit 
Cyrus: 

Atque hic Hyrcanius, qui jam primüm animadverteret quid effet ge- 
ftum, adcurrit ad Cyrum ; prehensáque ejus dextrà, inquit, O ingens tu 
bonum amicis Cyre, quantam ut diis gratiam z4? debeam effecifti, quod 
tibi me conjunxerunt. Jam veró abito, inquit Cyrus, & recepto zz fo- 
teffatem tuam caftello, cujus causá me faztoper? compleécteris, ità res ejus 
componito, nationi ut veftrze maximo fit commodo, & reliquis fociis, in- 
que primis, ait, huic Gadate, qui captum id nobis tradit. Quid igitur? 
inquit Hyrcanius, an ubi Cadufii Saczque venerint, & cives mei, hunc 
etiam vocabimus, ut omnes, ad quos res pertinet, in commune con- 
Íulamus, quo pacto maximá cum utilitate noftrà caftello fruamur ? 
Hzc Cyrus etiam comprobavit: cámque conveniffent, ad quos ca- 
flelli cura pertinebat, hoc confili ceperunt, ut communiter ab iis 
euftodiretur, quibus expediret illud habere pacatum, quó ipfis belli 
iempore propugnaculo effet, ac munimento Aflfyriis objecto. [ἃ ubi 
factum effet, multó alacriüs & Cadufii,. ἃς Sace, &. Hyrcanii militize 
focietatem amplec&tebantur 5. coactüfque hinc eft exercitus, ex Cadufiis, 


Y Ὑμετέρω 2^9] Sic emendavimus, ^ Addit Stephanus, de hàc le&tione Came- 
partim ex MSto Bodl, in quo legitur &«s-' rarii vetus exemplar & Gabrielium etiam 
qíom φίλῳ" partim ex conje&turi Stephani, fibi adfentiri,  Falfum hoc quidem : nam 
qui fe non dubitare ait, quin vera le&io  Gabrielius vertit, vefiree natichi, 


m E REOS ?2 wet 1 vallum ἀμ ΩΣ 
Bt τῷ ἱμετέρω QUAS, l €4 ποτῷ uatioui, 


KTPOTY HATAEIAX E. 273 
Ἀν ἡ ἐδ ^e , / ^» 
EHATATO εἰς δισμυρίες. 24 ἱπτεις εἰς τετρακιογιλιος" Zaxuy δὲ, 
τοξόται εἰς μυρίες. o5 ἱπποτοξόται εἰς διογιλίας᾽ γα Ὑρκανιοι δὲ 
| / ὅσες ἐδύναν]ο τπροσεζέπεμψαν, »j ἱππέας τπῤροσεπλήρωσαν 
| πεζές TE 00856 e ^ , 30 «6 τὴ ιήρωσο, 
| , / N N / 7 : / » 
| εἰς διοσιλιες" το γῶρ πρόσθεν καταλελειμμένοι σὰν σλειδς οἰκοι 
n" αὐτῶν ἱππεῖς, ὅτι 6i Κζ αδέσιοι x; οἱ Σάκαι τῶν Ασσυρίων -σολέ- 
|| δι» ἧσαν. ὍὉδον δὲ χὶ χρόνον ἐκαθέζετο, Ü dod apti τὴν mp 
i T0 fep ool pias τῶν ^io Lau TOV XOTO ταῦτα TD χωρία 
ἢ σπολλοὶ μὲν ἀπῆγον ἵππες» πολλοὶ δὲ ἀπέφερον ὅπλα, φοξέμενοι 
7 ’ 
ἤδη πάντας τὰς τροσγώρες. 
/ ^ e 
E | Ex δὲ τότε προσερχεται TQ Κύρῳ 9 Γαδάτας, x; λέγει OTI 
el 9. ὦ 5 ε e 7 , , A / Ν A ^4 
ἡχὸσιν αὐτῷ ἄγγελοι ὡς ὃ Acci Gr, ἔπει παύϑοιτο το wei TH 


I 7 nd 94 ἢ à! 72 € , gv , hi 
| (Despgis, A(RAETUS TE £VEy XOT, 26 j^ ca Cat ως ἐν. εις τὴν 


' a . € 7 " ».. Ὁ 
αὐτῷ χώραν. — Hv ἕν ἀφῆς με, ὦ Κῦρε, τὰ τείχη ἂν πειραθείην 
| e Uu i x 7 
JO διχσώσα!, των δὲ ἀλλὼν μείων λόψῷ» dE ὃ Κὺρ» εἶπεν, Εἶν 
| 
ἢ -" 7 ^» / 23 27 "5 
j | ὃν i46 νυν, πότε £05] 01x03 5 Ko; ὁ Γαδάτας εἶπεν, Eig spo 
| 4 
| 7 , ET t 7 ^ i3 P4 Y] 
UM δειπνήσω ἐν τῇ ἡμετέροι; Hos τὸν Ἀσσύριον, ἔφη, οἴει ἐκεὶ 
] || E )] 3 n A ea J 5 /, b ef 
JO On καταλήψεσθαι: Εὖ μὲν zy ἔφη, οἶδα" σπεύσει yop ὅσῳ σὺ 
| , I ^s , ^w 2) c es € A ^ 
) τορύσω δοκεῖς ιέναι. — Ego δὲγ £Qu o Κυρ(Θ»,), τποραῖΐῷ» ἀν σὺν 
. 
JM ^ ad vicies mille peltaíte, equitümque circiter quatuor millia; de Sacis, 
| decies mille fagittarii; & ad duo hippotoxotarum millia: & Hyrcanii 
JM pedites, quot poterant, ceteris adjiciendos emiférunt; equitámque nu- 
uM ^ merum ad duo millia expleverunt; nam domi antehac major equitum 
J-Ó6 — pars relicta erat, quód Cadufii & Sace hoftes Affyriorum effent. Αἱ 
4-MO toto illo tempore, quo fedebat bz Cyrus, ut caftelli res conftitueret, 
i | multi Affyriorum, qui his locis erant vicini, equos adducebant, multi 
^-^ deferebant arma; quód j jam finitimos omnes metuerent, 
E Ad Cyrum deinde accedit Gadatas, & nuntios ad fe veniffe dicit, gui 
M πκανγγαγθηΐ, Affyrium, pofteaquam de caftello inaudiffet, graviter molefégue 
V  tuliffe, feque ad incurfionem in iplius GeZazz agrum facienda am parare. 
M Quamobrem fi me, Cyre, dimiferis, alt, /a/f£ez; tueri munitiones enitar ; 
" res utique ceteras minoris facio. Et Cyrus, Si ergo jatn difcefferis, inquit, 


«ES quando futuruses domi? Tertio (απὸ die, inquit "Gadatadi meà inregione 
j-M$ €oenabo. An & Affyrium ifti, ait Con offenfurum te jam arbitraris ? 


WM ^ Sat quidem certe fcio, inquit Gadatas: tani) γῃαρὶς enim feftinabit, 
Σ quanto tu abiiffe longiüs videris. Verüm ego, fübjecit Cyrus, quoto die, 


I Δοκεῖς ἰέναι. Muretus legit εἶναι; plarium fidem, ferie fententiáve otationis 
"“Ὄ ^— MS. Bodl. σπεύσει γὰρ ἕως RE meóz:9 9o- non poftulante, nihil muto, 
"n ae ἀπεῖγαι. Scd «ontra aliorum exem- 


à 


i220 


Ee -ΞΞΞ ὩΣ 2.55 


- 
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^ , ^e , , & ^s 
τῷ ςρα]εύμιαϊι ἐκεῖσε ἀφικοίμην: Πρὸς «2o δὴ 6 Γαϑάτας Aby£ts 
»f kx M : 
Πολὺ ἤδη, ὦ δίσποτα, ἔχεις τὸ ςράτευμα, τ0 ἐκ ἂν ' δόναιο 
^s 4. s το ^*€6 N LECT , 0er M S $4 A ᾽ν * 
μεῖον ἢ ἐν Ἐξ ἢ ἕπτα ἡμέροις ἐλθεῖν πρὸς τὴν ἐμὴν οἴκησιν. Σὺ 
E ἘΠ »! 
μὲν τοίνυν, ἔφη o KupQe, ἀπιθι ὡς τάχιςα' ἐγὼ δὲ ὡς dv 
"3 / ^ ^s 
δυνατὸν ἢ πορεύσομαι. Ο μὲν δὴ Γαδάτας ᾧχετο" ὁ δὲ "Κῦρ(Θ» 
Ν / e 7 N^ UM 
συνεκάλεσε τοάνϊας τὲς ἄρχοντας τῶν συμμιάχων" 36) ἤδη πολλοί 
X Nr: i] ^s y Ν ^ 
τε ἐδόκεν » καλοὶ (5 ἀγαβοὶ τοαρεῖναι" ἐν ^ οἷς δὴ ὁ Kve» λέγει 
τοιάδε" 
ὔ A 
ἐς Ανδρες σύμμαχοιγ Γαδάτας διέπραξεν ἃ ἐδόκει τᾶσὶν 
ἐς Ἐς ἦν M y Bt FE EN P ERER A 4er tes S. ANDE. 0 
ἡμῖν πολλὰ ἀξιὰ εἰναι" 29 TXUTES "pW Xj GTIEU ἀγαθὸν vp 
** ἡμῶν aos. Nv δὲ ὁ Ασσύρι» εἰς τὴν χώραν αὐτῷ gk 
** GaAAny ἀγγέλλεϊαι» δηλονότι ἅμα μὲν τιμωρεῖσθαι αὐτὸν (Que 
^e ε ne ' 
€ AjutOP, ὅτι δοκεῖ μέγα βεξλάφθαι ὑπ᾽ αὐτε ἅμα δ᾽ ἴσως 
T! ^2 , ^e t 3 e N A] € e ? , A 
d ἐκεῖνο ἐννοεῖται, ὡς εἰ Oi μὲν τρὸς ἡμᾶς ἀφιςάμενοι μηδὲν 
" ᾽ i5 Mii ge " m 
ες € ,5 »5 / ^ / f e ^ ^ 2 , - '€23 € r^ 
UT £xtivs κακὸν "ücoWai, οἱ δὲ cuv ἐκείνῳ Ovlec ὑφ᾽ ἡμῶν 


r2 ef € / ΔΝ. 3. 59 ^ 9 “0 /, 
* ἀπολδυϊαι, ὅτι ὡς τάχιξα ἐδένα εἰκὸς σὺν αὐτῷ βέλεσθαι 


5 d * “τ ΄ 7 ? dx ^ 
** εἶναι. Νὺν ὃν, ὦ ἄνδρες) καλόν τι ἄν μοι 5 δοκῶμεν τοοιῆσα!». 


cum copiis eó pervenire pofi? Ad hoc refpondet Gadatas, Magnas 
tu jam, domine, copias habes, nec poteris meum ad domicilium minorá 
quàm fex feptémve dierum fpatio pervenire. Τὰ ergo, inquit Cyrus, 
£) quàm celerrimé proficifcitor: ego pro viribus iter faciam. — Difceffit 
igitur Gadatas: Cyrus autem omnes fociorum principes convocavit ; 
& multi jam ac przclari fortéíque viri videbantur adeffe; apud quos 
adeó talem orationem habuit Cyrus: 

** Perfecit ea, focii, Gadatas, quae nobis omnibus magni zftimanda 
* videbantur; & quidem priüs quàm ullo à nobis beneficio effet ad- 
*€ fe&us. Nunc veró Aflyrius?in fines ejus incurfionem facere nun- 
* tiatur, qui nimirum eáàdem vult operáà fupplicium de eo fume- 
* re, proptereà quód magnum fe ab eo detrimentum accepiffe pu- 
* tet; & illud fortaffis etiam cogitat, fi nihil ex ipfo mali iis ac- 
* cidat, qui ad nos deficiunt, & qui cum ipfo ftant à nobis dele- 
** antur, par effe creditu, breviffimo tempore fecum velle ftare ne- 
** minem. jam ergo, viri, praeclarum quiddam facere videbimur, 


Y Δύναιο μεῖον ἢ &c.]' Voces μεῖον ἢ 
defunt in edit. F/or, Θ᾽ ΑΑἸά. Quare notas 
iis, fufpectae leCtionis indices, adpinxére 
Stephanus ὅς Leunclavius. Eas veró ex- 
hibent adftruántque MS. Bodl. edit. Ezoz. 
& Gabrieli verfio. Zonaras autem Znnal, 
lib. 3. - legit, Ovx ἂν δύναιο, ἀπεκρίγατο, 
Δέσπόϊα, εἰ μὴ ἐν Ἐξ ἢ ἑπτὰ &C, 


2 Οἷς δὴ] Editio Stephaniana, οἷς δὲ, 
operarum, ut opinor, vitio. 

Moi δοκοῦμκεν}] tà repofuimus ex 
MSto Bodl, adftipulante Stephano, & ad- 
monente ipsá orationis ferie, Hactenus 
editum, oi δοκῶ, 


|, €€6 


KTPOY HAIAEIAX E. 2758 


Ἢ τοροθύμως Γαδάτη βοηθήσαιμεν, ἀνδοὶ εὐεργέτη" x ἅμα 


κε 


^e i ’ 2 / 
δίκαια σσοιοιμεν ἂν, X «gi ἀποδιδόν]ες" ἀλλὰ μὴν x) σύμφορον 
ὡς $e « $9. YN 5 ^S s € m LAM. S hs NY e» 
γ ὧν, ὡς ἐγὼ O00X0, πσράτίοιμεν ἡμῖν αὐτοῖς. ιγῶρ σασι 
«ς φαινοίμεθα τὸς μὲ ὡς wol " μεθ κακῶς 
φαινοίμε ὦ τὰς μὲν καχὼως πσοιενιῶς νικᾷν πειρώμενοι XS 


“ὁ mons, τὰς δ᾽ εὐεργεϊευϊας ὠγαθοῖς ὑπερδαλλόμενοι, εἰκὸς ἐκ 


^s ς 7 
“ὁ τῶν τοιέτων ίλες μὲν ἡμῖν πολλὲς βέλεσθαι γίίνεσθαιν ἐχθρὸν 


«€ δὲ μηδίώα ἐπιθυμεῖν εἶναι" εἰ δὲ ἀμελῆσαι δόξαιμεν Γαδάτα, 


ΩΣ Lol 7 L4 5f Y 
“ πρὸς τῶν duy woo λόγοις ἄλλες πείθοιμεν ἂν χαρίζεσθαξ 


€c € ὦ 2 Lnd ^d τ᾿ lo] € ^) $ DX 3 ^62 ἷ ^s δ᾽ 
τι ἡμῖν τὼς ὃ ἂν τολμῶμεν ἡμᾶς αὐτὲς ἐπαινεῖν; πῶς 
2! , / € aei 7 7 4 ͵7 LEE "n 
*€ ἂν ἀντιδλέψαι τις ἡμῶν δύναο Γαδάτᾳ, εἰ mlppurüm αὐτῇ εὖ 


^ / x4" ^ / N / ! 
“ἐς groisyr(OP, τοσοίδε Ovlec, ἕνος ἀνδρί», o5 τότε ὅτω διακει- 


[4 


£51525 b "5 el kf d € d N 2v] Ho » 6. 
[^E8 5 O μὲν ὃν ὅτως EVTEV' 0) OE QLGwitg συνεπηνεν iOrUQUg 
4 w 


ταῦτα WO. 

Αγέϊε τοίνυν, ἔφη, ἐπείπερ καὶ ὑμῖν συνδοκεῖ ταῦτα, ἐπὶ μὲν 
τοῖς ὑποζυγίοις γ5 ὑχήμασι καϊαλείπωμεν ἕκαςοι τὰς μετὰ TÉTUV 
ἐπήηδειο] τες t Γωδρύας δὲ ταν ἐπ als αὐτῶν, X 
ἡγείσθω, αὐτοῖς" xj yag ὁδῶν ἔμπειρ Os, 26 τἄλλα ἱκανός * ἡμεῖς δὲ, 
ἔφη, σὺν ἵπποις τοῖς δυνατωτάτοις 35) ἀνδράσι NODUM τὰ 
ἐπιτήδεια τριῶν ἡμερῶν λαβόντες" ὅσῳ δ᾽ ἂν xs(Qivtpow συσκευα- 


εὖ X , 7 7 Ν , 7 ͵ ef w ^ 
ζώμεβα X2 EUTEAES EQOV, τοσδτῳ τὸῶς £€"$2006 ἡμέρας otov Qu 


“ fi alacribus animis opem Gadatz tulerimus, homini bené 4e seb 
e promerenti: & jufte fimul fecerimus, fi gratiam referamus: & veró 
** etiam, meà fentenuá, rebus notlris recte confuluerimus. Nam fi nos 
** palam omnibus eniti videbimur, ut eos, qui nos ledunt, lzdendo 
** vincamus, & bene merentes beneficiis fuperemus; confentaneum ef, 
** talibus ex caufis futurum ut multi fe nobis amicos adfcribi velint, & 
nemo inimicum effe cupiat: fin Gadatam negligere videamur, qui- 
* bus verbis, per deos zzwzoerzales, aliis perfuaferimus, ut nobDis prati- 
ficentur aliquid? qui noímet ipfos audeamus laudare? qui poffit ali- 
duis noftráàm coràm intueri Gadatam, fi ab eo beneficiis, tot nempe 
..f* 1f? numero, uno ab homine, eóque tali qui fit in ftatu, fuperemur ?? 
| In hunc modum dixit Cyrus: e&que confenferunt omnes acriter efie 
facienda. 

Agite igitur, inquit, quand hec vobis etiam placent, relinquamus apud 
jumenta & vehicula, qui quàm maxime fint ad iter cum his faciendum ido- 
nei: Gobryas iis pra-fectus fit, eófque przcedat: eft enim peritus itine- 
rum, & ad quei; alia idoneus: nos, ait, cum valentiffimis tum equis tum 
viris, trium dierum commeatu inilru&i, pergamus: quanto autem leviüs ὃς 
viliàs nos oneraverimus, tanto fequentibus ice dicbus proximis jucundius 

2 


&& 


^ rima ose, ee c 4 
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, / M 3 L 
αοιςήσομέν TE »9 δειπνήσομιεν » καθευδήσομεν. Νὺν δ΄, tQ, 
E E ? 
πορευώμεθα ὧδε' Tloorow μὲν ἄγε σὺ Xoucawlm τὲς ϑωρακο- 
" , M M , s qe t€ πὰ Ν 2 ba ΄ 
Φόρες, (ἐπεὶ ὁμαλή τε γ) τὩλαϊεῖα ἡ ὁδὸς i51) τὰς ταξιάρχες 
^». 5 / cul * € δὶ 79 € , 9 29d -€4 » e ? / 
ἔχων ἐν μετώπῳ τοανϊας᾽ ἡ δὲ τάξις ἑχάφη ἐφ᾽ ἑνὸς ἴτω" ἀθρόοι 


γοὶρ δύϊες, x5 τάχιςα τὺ ἀσφαλέςαϊα ἂν πορευοίμεθα. Τέτα δὲ 
e/ e ^s eds 

ἕνεκα, ἔφη, τὲς S'upoxoDóoss κελεύω ἡγεῖσθαι, ὅτι 2TO βαρύ- 
τατόν i$) TÉ sgoreiadd n. Τὰ δὲ Mi di "pui, ds 


ῥάδιως ἕπεσθαι ᾿ aao 7 ? Slo ἰόν]α" 0T δὲ τὸ τάχιςον vns 


^ 


ἐν vuxT i 206 tpi Sav μμαςὸν x διωασπάσθαι TO ςραϊεύμαϊα" τὸ γα 
ποοταχβὲν ἀποδιδράσκει. Ἐπὶ δὲ τἕτοις, ἔ £D, Aerea QC? τὲς 
Περσῶν πελ]αςὰς X; τοξότας ἀγέτω" ἐπὶ δὲ τέτοις Ανδραμίας ὁ 
Μηδ», τὸ Μήδων τπεζακόν᾽ ἐπὶ δὲ τότοις, Ἐμξας τὸ Δρμενίων 
πεζικόν" ἐπὶ δὲ τέτοις, Αρ]έχας Ὑρκανίας" ἐπὶ δὲ τάτοις, Θαμ- 
ξράδας τὸ Σακῶν πεζικόν" ἐπὶ δὲ τάτοις, Δαμάτας Καδεσίες. 
Αἰ λων dio ὅτοι wowltg, ἐν μέϊώπῳ μὲν τὲς ταξιώρχες ἔχονϊες, 


E S ἢ N , AN ADM / e e τὰ γὴν 
δεξιὲς δὲ τὲς wiMlaexe, ἀριςερὲς δὲ τὰς τοξότας TB ἑαυϊῶν σλαι: 
Ν 


7 εἰ 7 AEN / 7 3 ow , 
σιδ᾽ TU yog HE ME 25 εὐχιρήφξοτεροι ye αι. Ἐπι δὲ £- 


τοις. ἔφη, οἱ σχευοῷ Φόροι "ro iav ἐπέσθωσαν" οἱ δὲ ἄρχον]ες αὐτῶν 


& pranfüri, & coenaturi, & dormituri fumus. Nunc veró, inquit, 
iter hoc modo infütuamus: Primüm tu Chryfanta thoracatos ducito; 
(quandó plana & lata via eft) cohortium. praefectis omnibus in. fronte 
conftitutis ; & cohors quzlibet ità procedito, ut finguli fingulis fuc- 
cedant : quippe conferti, ὃς celerrime & tutiffimà iter fecerimus. Ηᾷς 

de causà thoracatos praire j jubeo, quód exercitüs ea pars fit maximé 
gravis,  Graviflima veró ῃ przeeant, ἢ faciliàs omnia fequantur necefle 
eít, quz expeditiora funt: cüm verà pars expeditifima noctu praeeat, 
mirum non eft divelli copias: id enim quod primáà eft in acie au- 
fugit. Poft pea ait, Artabazus Perías, qui peltaftze funt ὅς fagittarii, 
ducat: e eos Andramias Medus, peditatum Medicum: poft eos, pe- 
ditatam Armeniorum, Embas: poft eos, Artuchas Hyrcanios: poft eos, 

'Thambradas peditatum Sacarum: poft eos, Damatas Cadufios. Atque 
omnes hi fic ducant, ut cohortium  przefeétos in fronte habeant, . pel- 
faltas ad dextram, ad laevam agminis fui fagittarios: nam fi hoc modo 
incedant, etiam paratiores quemli ibet ad ufum fuerint. Pott hos, inquit, 
calones cwm impedimentis omnium Ííequantur ; eorümque praefecti dent 


ἴῳ 


i Ππάϊα τὰ ϑατίον &c.] Scholi hzc edit. Flor. legitur... Nos MSti Bodl, Ste- 
five gloffa. verba, textum autem effe, phani, edit. /7/4, Eon. aliarámque fidem 
qráya τὰ ἐλάτηονα vel ἐλάσσονα, cenfuit fecuti fumus, 

Leunclavius, Et hoc quidem modo in 
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» , , ef οἱ / "y / 
ἐπιμελεισθωσαν WGVTQU, ὁπὼς ἂν συνεσχενασμένο, TE. ὦσι "TOTO 
Ἢ Y M x ^s / n 5 
ὥριν καθεύδειν, Xj ὥρων σὺν τοις CXEUECL τσαρώωσιν εἰς τὴν τεταγ»- 
, / NU PC: 7 ifbo ἣν 7294 
μένη" χωρῶν» 5 ὁπὼς κοσμίως ἐπωνίαι. Ἐπὶ δὲ τοῖς G6U00D0 £046, 
, i! 
ἀγέτω, ἔχων xxi 
/ 
ἑκαϊόυ]αρχ Ὁ» 
72 A M /, 
πέζαρχοι. Ἐπὶ δὲ τέτοις Pap- 


^ 


7 « t c 7 € 
ξακας ὁ Μηδ» ὡσαύτως τὰς £xvuTE 


, A] / € / ε ͵ 
ἔφη, τὰς Πέρσας ἱππίας Μαδατας ο Πέρσης 
ε 


fe N t , e € 7 , ) ᾿ * 
ὅτ» Tuc ἑκαϊούάρχους τῶν ἱππέων ἐν μεϊώπῳ 0 ὃ 


V 


^ , ,» 3^ ef «el c 
τὴν τάξιν ἀγέτω εἰς ἕνα, ὥσπερ οἱ 
ε 7 S , Ἁ Ἃ / s 
ἱππέας" ἔπι δὲ τέτοις CU, 


N 3 


Ἢ 


i 


BT ) E ἱππικόν" οἱ ἄλλοι δ᾽ ἵ' ^ θ 
ὦ Tilexyn, τὸ σαυτὰ iT , ἄλλοι ἵππαρχοι» [At 


ge E? , / iN € a 90 X / 7 »/ 7 » 
! ς ^y ^ . ; ὡς 
ὧν ἕκας Ὁ» ἀφικέϊο πρὸς ἡμᾶς ἐπι τέτοις Σώκαι Ott" form 


Ww 


70b Q ὥσπερ ἤλθον ἹΚαδέσιοι Giro toy ςρατευμια" ? σὺ δὲ ὃ 944 ων 


κα , “ N nd "5 7] À End » 1 * M » 
αὐτὲς ἐπιμελδ. τὸ νὼν ειἰνᾶμβ2Ω "WOVICV τῶν οπισὶ £V. 20 Hoo t6 
«f ^ lad ε 74 / 
U$ 00V τῶν σὼν VTL ECOV γίγνεσθαι. 


εὐεσθα ἡ L^ ov] 


Ἐπιμελεῖσθε δὲ τὰ σιωπῇ wo- 
x , t ^^ Ἀ Ὁ 

ες 26 ταάν]ες οι σωζρονξυῖες" διὰ γῶρ τῶν ὥτων 

5 ^2) : Ἃ , a pus ? ^ Ν d 46]. 2s « N 2 0 , 

£V ΤῊ vUXTI ἀναγχη μᾶλλον ἢ διὰ, τῶν OQURAJAQV EXOLSOL 9€ αισθα- 
θο Ἁ /, e ῃ á hj N D: o 3 N SLT N ^2 7 

νεσθαι -«σρατίεσναι TO ταραῦηναι εν VUXTI πσολὺυ ειζον 

δ. σῷ {1 ed [4 
» ^2 ἍἋ 2 ^0 € ᾽7 N f / 2 "s ec e 
ες. ὠραγμῶ T" tV TU Y[^tQOUs 25 δυσκα ας α]ώτερον S tVEXO ἢ τε 


σιωπὴ ἀσκητέοι. Xj ἡ τάξις διαφυλαχέα. Τὰς δὲ νυκτερινοὶς. 
operam ut omnes vafa omnia farcináfque colligant priüs & componant, 
quàm fomnum capiant, ac mané cum impedimentis ad locum conftitu. 
tum adíint, ὅς compofité fequantur. Poft calones, inquit, Perfas equi- 
tes Madatas Perfa ducat, & 15 etiam centuriones equitum in fronte ha- 
beat: centurio autem qguiléet cohortem ducat fingillatim, perinde at- 
que peditum przfecti facizzt. Poft hos Rambacas Medus equites iti- 
dem íuos; & poít eos, tu, 'ligranes, tuas equeftres copias: & 4ziz4e 
reliqui etiam equitum prafeQi ducant eos, cum quibus ad nos quifque 
venit: poít hos vos, Sace, ducite: ultimi quemadmodüm venerunt, 
ità etiam copias ducant, Cadufii; táque eorum ductor ftudiosé curam 
£erito, in hoc quidem tempore, omnium qui poftremo funt in agmine, 
neque permittto vt quifquam tuos fequatur equites. Date veró etiam 
operam vos praefecti, & omnes qui fapitis, ut cum filentio progredia- 
mini: quippe noctu magis auribus quàm oculis fingula tum percipi 
tum agi oportet: quin & multó majoris res eft negotii fedatáque diffi. 
cilior, fi no&u perturbatio incidat, quàm interdiu: quapropter & filen- 
tium teneri, & ordines fervàri neceffe eft. Nocturne veró excu 


737 
ies 


X Ἐπὶ τούτοις Σάκαι &c,] "Tum ex terorum librorum tum verfionum vetufta- 


MSti Bodl. editionifgue του. fide, tum 
ex admonitu Stephani fic refcripfimus : 
cüm priüs in omnibus fere editis legere- 
tur, ἐπὶ τότοις καὶ ἄγεϊε.  Leunclavius ex 
libro Budenfi aliam lectionem adfert pro- 
bátque; nimirum hanc: ἐπὶ δὲ τώτοις 
Σάκαι ἀγέτωσαγ, Αἵ illud dyéls tum cze- 


rum auctoritate ftabilitum eft. 

2 Σὺ δὲ ἄγων &c.] Edit. Flor. &? “14, 
exhibent σὺ 
δὲ ον ut fit Αλκεῦνα, σὺ δὲ &c. pro σὺ 
δὲν ὦ AAxtUva, &c. Sed nos MStum Bodl, 
edit, Etoz, & Stephanum, qui receptam 
probat fcripturam, fequi maluimus, 
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, 7 , » 
χαδόσιοι ἰόγτων. ἀλκεῦγω, 


Nu 
al: 
UN i 
ra 
a] 
m 
E. 

Y. 

h b 


uM 
D 


ΠΝ σον 


, 


278 zZENOGODONTO:X*E 


» N ef 7 Ν , 
ἐῴη, QuAmxac, οτὰαν μέλλητε νυχτὸς ἐξαναςήσεσβαι, eid χρὴ 
M , M E 7 - c [4 € 5 “3 
ως βραχυτώτας χαὶ ὡς λείςας ποιεῖσθαι, ὡς μηδένα ἡ ἐν τῇ 
᾽ 7 NL. / ^" : 
ἀγρυπνία πολλὴ ὅσα λυμαίνήϊαι ἐν τῇ πορείᾳ" ἡνίκα δ᾽ 
“ , , ^" ^ « 
5 πορεύεσθαι, σημαίνειν τῷ xíexh. Ὑμεῖς δὲ ἔχονϊες ἃ 

/ ? ἈΝ 2 X »-ὍἜ e 

ον) τπσώρεςε εἰς τήν ἐπὶ Βαδυλωνθ» odow ἢ ὁ δὲ ὁρμώμιενίΘ»» 


?r/T9 hj , « 
XOT δρῶν qoos lura ἕπεσθαι. 


s 5 / ὅν ut ^ € T7 ey ^ 
"00$ QUA A6, ὡς μνημονικος ὁ Κυρθ» οποσοις συνέτατίε, “ως 
3 /?5 at d PLAIN X RR" E] 7 “ 
ονομῶζων ἐνεϊέλλεῖϊο. Ο δὲ" Κυρῷ» ἐπιμελεῖ TUTO ἐποίει" πάνυ 

εὖ 3 2 09 S c Ν “ΔΝ " 2 ε i , » ae 
q*p' corO Ψψαυμαᾶςον $00XE)& £i. £i Oi μεν βαναυσοι ἰισᾶσι τῆς 
ε b 7 ef e , ͵ Δ Ly. Ν y 
£XUTE τέχνης ἑκας (Ὁ τῶν ἐρ[αλείων το ὀνόμαϊα,, »c ἰο]ρὸς δὲ οἶδε 


Xd mtewniong / EE ud 7 ^ Ὁ ΄ M oo». / 
γὼ τῶν op yovv ^ τῶν Φαρμώκων οις AEenTos wary TX ὀνόμαϊα" 


inquit, quoties noctu caítra vobis erunt movenda, femper quàm brevif- 
fimz conflituendz funt & frequentes; né cui vigiliz in excubiis, fi diu- 
turniores fint, in itinere noceant; cüm autem proficifcendi tempus erit, 
cornu fignum eft dandum. Vos Zezique rebus iis, quas quemque habere 
oportet, inftructi, ad viam Babylonem versüs zzeuzdaz adefte: quifquis 
autem progredi coeperit, femper à tergo zer facieziez ad fequendum 
hortetur. 

Secundüm hzc ibant ad tabernacula, & inter eundum colloque- 
bantur inter fe, quantum memoriá valeret Cyrus, quam multos δά 
officii munera inftrueret, quo modo nominatim adpellatis /zis prz- 
éiperet. At Cyrus hoc ftudiosé faciebat: nam ei perquàm mirum 
videbatur, eorum qui fordidas exercent artes, tenere fuze quemque 
artis inftrumentorum adpellationes, & medico quoque tum inflrumen- 
torum tum medicamentorum omnium quibus utitur, nota effe nomina; 


Y O δὲ ὁρκκώμενος &c.] Editio Flor. dat, modo meminatim precepit ! — Gabrielius, 


O δὲ ὁρμώμενος ἀεὶ τῷ κατ᾽ ὀρὰν Pyhüáro 
(mendosi, proculdubió, pro ἐγίυτάτω) 
ἐπέσθω, Quam lectionem, in libro Bu- 
denfi repertam, fequitur Camerarius. At 
fcripturam eam, quam fecuti fumus, MS. 
Bodl. edit. 74/d. Stepb. Eton. aliaeque re- 
praíentant: nifi quód in J4/diná vocula 
à» poft ἕπεσθαι legatur. 
2 Ὡς μνημονικὸς ὁ &c.] In hujus loci 
explicatione fe haud parum exercuerunt 
interpretes: dum alii aliam horum verbo- 
rum, ὁπόσοις συνέταττε, πτῶς ὀνομιάζων ἔνε- 
“έλλεϊο, ftructuram fequendam putárunt, 
Camerarius ità vertit, // ouid cim aligui- 
us effet conflituendum, quàm preclarà man- 
daret, nomina commemorans, | Leunclavius, 
Ji quid chm aliquibus effet conflituendum, 
quo modo nominatim aápellatis [uis reci- 
feret. Philelphus, quot infiruxit !. 9uo- 


quàm multos uno tempore infiruxits ut fin- 
gulis fingula mandavit, bi[que nomine ap- 
fellatis.. Ego autem Stephano adfentior ; 
qui non hzc tantüm verba, ὁπόσοις συνέ-- 
Tale, «σῶς OvosáQwv ἐνετέλλεϊο, fed illa e- 
tiam, ὡς μνημονικὸς ὃ Κῦρος, fub uno mem- 
bro includenda putat: ut dicatur (verba 
funt Stephani) Cyrus valere memoria, ὅς 
quà in re id oftenderit, adjiciatur: per- 
inde ac fi diceretur, Quomodo Cyrus fe 
valere memoriá oftendiffet, cüm fingulos, 
quibus inter inftruendum mandata dabat, 
nomine ífíuo vocaret, Quamvis autem 
(pergit Stepbanus) ὁπόσος cwtrarls aptius 
eflet, ità accipiendo hoc verbum, tamen 
& dativus ferri poffe videtur: ut perinde 
fit ac fi diceretur, «σῶς ovopsáQuv ἐνετέλλεϊο 
ὁπόσοις συνέτωτιε, ἃς reíolveretur ὁπόσοις 
in ἐκείγοις ὁπόσος. 


ΚΎΡΟΥ HAIAEIAZ E. 27g 


/ 3, 4 ! ^» 
t6 σραϊηγὸς ὅτως wA C» ἔσοῆο, ὥςε ἐκ εἰσέῖαι τῶν ὑφ᾽ αὐτὸν 
ε ΄ ego a Ex. JA. »53 114 M * 
^o /, NE 27 € 
ὅταν προκα]αλαξεῖν τι βόληϊαι, 25 ὅταν φυλάξαι, κα ὅταν ϑαῤ- 
^^ ! ^o 
puvai, »j ὅταν Φοξῆσαι. Kai ὅταν τιμῆσαι δέ cole τινὰ βέ- 
΄ 2 ^ ἐδέ "m 3 ^ A: E25 
Aowro, πρέπον αὐτῷ ἐδόκει εἶναι ὀνομιαςὶ τοροσαγορεύειν. Ἐδόκεν 


δὲ αὐτῷ οἱ ψιγνώσκεσθαι δοκθνες ὑπὸ τὲ ἄρχον!» X) τὰ καλὸν 


^b ^e lod , “ 
“τι ^ τποοιδυῖες ὁρᾶσθαι μᾶλλον ὀρέγεσθαι, oc τῷ αἰογρόν τι ποιεῖν 


-“ "P 3 / ^. ἊΣ 
μᾶλλον τπορροθυμεῖσθαι ἀπέχεσθαι. * Ηλίθιον δὲ »ἡα τῆτο αὐτῷ ἐδόκει 
n^ Ν εἰν ἐκ / / θ᾽ el ^4 Él 
εἶναι, τὸ, ὁπότε βέλοιτό Ti πραχθῆναι, ὅτω τορος άτίειν, ὥσπερ 

, 
ἐν οἴκῳ ἔνιοι τορος ατΊεσι δεσπόται» lvo τις ἐφ᾽ ὕδωρ, Ξύλα τις 
4 A εἰ ^ 7 /, , , / ες » et 
οχισώτω" ὅτω γῶρ τοροςατ]ομένων,) εἰς ἀλλήλας τε ὁρᾷν ἅπανες 
35} 93 "^ X δὲ / N / M / ὃ 
ἐδῦκεν αὐτῷ, καὶ ZÓrig περαίνειν τὸ τροςαχθέν' καὶ τάντες ἐν 
9v, "a V 5N Lx » / »/ , / » ^o 
αἰτίᾳ εἶναι» καὶ ἐδεὶς τῇ αἰτίᾳ ETE αἰογύνεσθαι, ἔτε Φοξεῖσθαι 


! ^ ^ hj ^ AP. 7] " e 
^ ὅμως, διῶ TO σὺν πολλοῖς αἰτίαν ἔχειν" διὰ ταῦτα δὴ αὐτὸς 


imperatorem veró tam ftolidum effe, ut ducum fub fe nomina ignoraret, 
quibus ei tanquam inftruments neceflarió effet utendum, & cüm quid oc- 
€upare, ὅς cüm cuftodire, & cüm aZqui£us animos addere, & cüm terrere 
vellet. Quinetiam fi quem honore adficere aliquando vellet, ei decorum 
effe videbatur, ut nominatim Zzzc compellaret. Przetereà exiftimabat, eos, 
qui fe principi notos effe arbitrarentur, tum magis expetere, ut preclarum 
aliquid gerentes confpicerentur, tum ftudiosé magis curare, ut ab omni 
fe turpi facinore abftinerent. Hoc ei quoque ftolidum effe videbatur, ;7;- 
peratorem, cüm aliquid geri vellet, ità precipere, quemadmodüm domini 
quidam domi /zz imperant, Eat aliquis ad aquam, ligna quis findat: nam 
cüm hoc modo zegotium aliquod famulis mandatum eft, mutuó fe refpi- 
cere putabat omnes neminemque imperata facere ; & omnes in culpá 
effe, neque tamen quenquam vel ob culpam pudore adfici, vel fibi me- 
tuere, quód ea cum multis ipfi communis effet: his de caufis cüm 


1 Ο δὲ ςρα]ηγὸς &c.] Leunclavius fcri- 
bit, ὁ καὶ ςρα]ηγὸς peffimé, invitifque libris, 
quos videre licuit omnibus, Ex hoc au- 
tem loco conftat, quàm temeré minütf- 
que exploraté P/izius, N. H. l. 7. c. 24. 
Valer. Max. 1. 8. c. 7. aliique Latini 
fcriptores tradiderunt, Cyrum omnium in 
exercitu fuo militum edidiciffe nomina, 
virámque adeó quemque é£ovotsaxA ivy ab 
eo compellatum fuiffe. Xenophon enim, 
à quo illi vel uno, vel przcipué, (ut ante 
nos eruditiffinmus Harduizus ad appella- 
tum modó P/izii locum obfervavit) quz 
de Cyro dicebant, accipere potuerunt, iftud 
tam incredibile non dicit: fed tantüm eum 
tenuiffe nomina τῶν ὑφ᾽ αὑτὸν ἡγεμόνων, 
Prafectorum militie, qui fub ipfo duce- 
hant ordines: quod ut in Imperatore lau- 


dabile eft, ità non excedit fidem. Fieri 
autem poteft, ut Latinorum aliquis, qui 
loeum hunc Xenophontis malé accepiffet, 
alios pofteà auctoritate fuá in errorem in- 
duxerit, 

2 Ilo2/ec]  Ità refcripfimus admonitu 
MS. Bodl. Stephani, Leunclavii, ipfiáfque 
adeó orationis Xenophontéz. Quare iflas 
nil moramur editiones, in quibus legitur 
πποιῶγ]ος. 

3 HX δὲ 5] Edit. FLr. €? ZH, 
voculam ultimam non agnofcunt: nos 
MSti Bodl. editionis Εἴη. aliarámque 
auctoritate nixi intrepidé eam admifimus, 

4 Opw;] Veram hanc lectionem effe 
potat Stephanus: cui libens adíentior, 
Priüs legebatur ὁμοίως, 


T4 


— ——— - 
E ENS ἘΞ ΕΒ io T———— - 


τας 


τ n re μος 


- duo dina i 
rim dete —R τ ξεν E 


— 


i καὶ σαν 


AC το 


"C P co Ὁ ὦ ΟΡ 


τῆ. ATE GUT 
--- 5 


UIT UD ES Ξ i cm— 
: Ἢ E Ede T — : - E “ον - rx 
: z em c E E I——rR — κα 
Lum orem JS AI ul. Ὡν- uw ἔπε ἐξ ... τ ρΣ - TERT IUE ΞΞΞ τ  πττα -Ξ 


CE 


-" GAME ume 


dint e e ἃ γ΄ τὶ LÀ 


o0 ZENOOO9NTOSZ 


ANI 2 7 AM. / “αὐ ^ 1 Noc] 
“΄ανταςφ ὠνόμαζεν, σποτε προς ατῖοι. Και 9 Kv» pe δὴ τῷ 


A 7 3 Wu 
"te T2TUV £1 9/0000 X EV* 


€ ^ nd , A , 
Oi δὲ ςρα]ιῶται τότε μὲν δειπνήσον]ες. x; Φύλακας καϊαςησάτ 
N 7 / εἶ » 
μένοι, καὶ συσκευασάμενοι τοώνϊα ἃ ἔδει, ἐκοιμήθησαν. Ἡνίκα 
evi" , / “" 3. J ^ ^ IY τὸ 
δ᾽ ἣν ἐν μέσῳ νυκτων, ἐσήμαινε τῷ κέρας Kop» à εἰπὼν τῳ 


jd RA eT; εἰ 345 ^ da 7 / ὌΝ ἡ ἮΝ es , "ez 
4 Quo aio OT) ετπι ΤΉ Q Q ET μενοι δὴ εν τῷ πρόσθεν τὸ $go- 


τεύματ». ἐξήει λαξὼν τὲς ἀμφ᾽ αὑτὸν ὑπηρέτας" βραχεῖ δὲ 
4 ei e / y s / / 
“χρόνῳ ὕσερον wem Χρυσανϊας ἄγων τὲς Jupgoxopopss. "Taro 


M 3 € ux NN € ue d tow 7] 3$ 
μὲν ὃν ὁ KuopC»p δὲς ἡγεμόνος τῆς 002, παοορεύεσθαι , ἐκέλευεν 
£P / » & » / LS 7 / : 3. 4 X 
ἡσύχως» ἕως ἀγγελθ᾽ ἔλθοι», ^ oTi ἐν ὁδῷ τιάντες εἴησαν" αὕτος 
AT LE Ν 2 e" $ Ὁ x ^ / p" , ΄ 
δὲ ἐσηκως ἐν τῷ αὐτῷ τὸν μὲν τοροσιόντα τορέπέμπετο EV τάξει» 
NUN 


A c / / e ^ ^ ͵ , Cw. 
ἐπὶ δὲ TOV ὑςερίφοὐα ἔπεμπε καλῶν. Ἐπεὶ δὲ τᾶντες ἐν 00: 


d ^ N 7 € / » 3 , vyl ej 
5,0 0074 τῆρος [εν Χρυσᾶνταν MITIS ἔπεμλψεν, ερουνιᾶς 0Tis 


aliquid Ymperaret, nominatim adpellabat omnes. — Atque hzc Cyri erat 
de his fententia: 

Milites vero tum ccenati, locatis excubiis, & neceffariis rebus om- 
nibus colleCtis cozpofií/gue, quieti fe dederunt. Nocte autem me- 
dià, fignum cornu datum eft. Cámque Cyrus Chryfantz dixiffet, il- 
lum in itinere manfurum ante exercitum, fecum íumptis qui circa 
eum erant minillris, egrediebatur; & pauló poít aderat Chryfantas, 
thoracatos ducens. uic itaque Cyrus datis ducibus itineris, fenfim 
ut procederet, praecepit, donec nuntius adeffet, in vià omnes efle ; 
ipfe autem eodem in loco confitens, quemlibet advenientem ordine 
progredi jubebat, cunctantem veró miflis nuntiis arceffebat. Cümque 
omnes eflent in itinere, ad Chryfantam mifit equites, qui dicerent, 


1 Ἐν v9 πρόσθεν &c.] In editione Eten. — dó appellavimus, confenfus, fed ipfa ora- 
aliifque recentioribus defunt vocula ἔν 72. tjonis feries conftabilire videatur, nam 
Quas tamen retinere non dubitavimus,  pauló poft fequitur,— «pg μὲν Χρυσάν]αν 
cüm & in MSto Bodl, & libris editis ve- ἱππέας ἔπεμψεν, ipEvlag ὅτι, Ἐν ὁδῷ ἤδη 
tuflis optimifque legantur. πσάϊεςς Addit autem & hoc Stephanus, 

2 0τι ἐν ὁδὼῶ &c.] ltàreftituimus ad-  abfimile vero non effe, fcriptum fuiffe, 
monitu marginalis fcripture MSti Bodl, ἕως AyfeAO» ἔλθοι ὅτι ἐν ὁδῷ εἴησαν' & γάρ 


editionis FZorent. Stephani, Camerarii & 
Gabrielii: nam ille locum hunc fic vertit, 
Jufsitgue placidé. pergere, , donec nuntius «z- 
nift, in vià effe jam unruerfos; hic au- 
tem ità, precepit ut tard? progrederetur, 
quoad certior fieret. omnes in viá effe. In 
editione quidem F/orent, deeft illud εἴησαν, 
quod tamen repofuimus partim ex con- 
ie&urá Stephani, partim ex libris hacte- 
nus vulgatis, in-quibus totus locus fic le- 
gitur— ἔλθοι" (οὐ yp mw ἐν ὁδῶ azAY- 
Ti; Xcav) αὐτὸς δὲ &c.. Noftram vero 
iconem non tantüm librorum, quos mo- 


ero ἐν 632 "ávlec 5icav: ut utriufque lectio- 
nis verba locum híc habere poflent. Con- 
jecturam indico, de eá judicet le&tor. No- 
vum autem videri non debet, &yfeAG» ὅτι 
pro ἀγγέλλων vig ὅτι. ὅς, Eadem enim 
ifta feré locutio eft, quae fupra pauló oc- 
currit, καὶ λέγει ὅτι ἥκδσιν αὐτῷ 
ἄγίελοι ὡς ὃ Ασσύρι Θ᾽: &c. 

4 Ἐρϑνϊας ὅτι &c.] Stephanum ad hunc 
locum libenter audio, qui illud ὅτι hic, 
ficut plerifque locis, (vide p. 256.) «a- 
péAx& fibi perfuafit, & poft ipfum ponen- 
dam hypoígmen, ut Ἐν ὁδῷ initium fit 

orationis ἐ 


281: 


5 v 
Αὐτὸς δὲ παρελαύνων 


KYPOY T AIAEIASX E. 


Ἐν ὁδῷ 30» ws ἄγε δὴ wv Jaccov. 


, s , I d ^ * LL ARE NA 

ἵππον tig TO πρόσθεν, ἡσυχ Ὁ» καἠεθεῶτο τὰς ταξεις" γ 2g 
jd e νυ. ἈῈΣ , ^ « 

μὲν ἴδοι εὐτάχκϊως καὶ σιωπή ἰόν]ος,) τοροσελαύνων αὐτοῖς, οἵτινες 
5 M τ / . 7 5 , 

εἰεν ἠρώτα, καὶ ἐπεὶ τοὐθοίϊο, ἐπήνει δὲ τινας ὥορυξεμένες 

» Ν D 4 / Ὁ" Ί C / & iN 

αἰσθοῖο, τὸ αἴτιον τότε σκοπῶν, καϊασθεννύναι τὴν TOO 


ἐπειρᾶτο. 


e 9 N 5 y T9 ^ ei Ἂ 
Ἐν μόνον z παραλέλειπο τῆς EV νυχτι ἐπιμελειᾶς QUTSS τι "po 


n ^N / ? ^ / 
wovlos τὸ ςραϊοπέδε weise tüQuves ὁ πολλὲς τπροέπεμπεν, i(po- 
7 ΕΥΩΝ 7] us vl n X € 5 vn LY 
ρωμιένες ὑπὸ Xeucawlo, »5 iopwwag αὐτὸν, ὡς wraXWgWWit, 25 
» : / 4 e , 7 
εἴπως ἄλλως δύναιο αἰσθάνεσθαί Ti, σημαίνοιεν τῷ Χρυσανϊᾳ oTt 
^ / a u 3} M 3 i! ον 7 7 ^" τὶ A f 
Xaipog δοκοίη εἰναι" ἀρχων δὲ ἦ καὶ ἐπὶ TíTOIg ἤν, ὃς xai τότες 


ἈΠ Ἃ Ν »/ N 7] - "atta ^ M Ν ΕἸ 32 
ἑκοσμει γὼ τὸ ἀξιον μὲν λογξ ἐσήμαινε; TO δὲ 7 SX ἡνωχλεῖ 


λέγων. Τὴν μὲν δὴ νύκ]α. ὅτως ἐπορεύονϊο" ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένεϊο, 


Ly A ^ / ε / ef LN s A 32A NU LM 
τὸς [τὺ των Καδεσίων METERS, τι αὐτῶν και OL πεζοὶ dorados 
/ 


Omnes jam in vià funt; quare celeriàs ducito. Ipfe profe&us equo 
ad partem anteriorem, tacitus ordines infpe&tabat ; & quos compofité 
& cum filentio videbat incedere, ad eos adequitans, quinam effent in- 
terrogabat; & cüm. cognoviflet, eos collaudabat: fiu quofdam tumul- 
tuari 'animadvertéret; compertà causà, motum fedare nitebatur. 

Unum modó cure ejus noCcturne exemplum exponendum reftat, 
quod ante copias univerfas pedites qzo/Zaz expeditos eó/gue non multos 
premifit, qui confpicerentur à Chryfantà, & eum confpicerent, ut au- 
ribus captando, & alio quodam modo fi períentifcere aliquid poffent, 
Chryfantz fignificarent, quidquid opportunum efie videretur : Juus 
autem & his erat praefectus, hos qui inftruebat: & fi quid effet nar- 
ratu dignum, fignificabat ; fin autem, indicando minime moleftus erat. 
Et.54c quidem no&e iter hoc modo fecerunt: cüm veró illuxiffet, 
quofdam Cadufiorum equites, proptereà quod eorum pedites ultimi 


^ 


orationis! hoc modo, ἐρῶντας ὅτι, 2 ἸΤαραλέλειπ]ο.}] Sic in editis ad hunc 


Ey ὁδῶ ἤδη πάντες. ἄγε δὴ ὃν Sàcco. 
Hoc autem cüm ab interpretibus non ani- 
madverteretur, coacti fuerunt illa etiam 
Verba ἄγε 9» 2» Saccov, ità reddere quafi 
obliqua orationis formá dictum effet, 
ἄγειν ἂν δεῖν θᾶσσον. 

X Hcvxo;] Conjicit Stephanus fcriben- 
dum effe, ἡσύχως. Αἴ novum non εἰ 
adjectivum íeu participium adverbii vice 
fungi ; fic, ἄσμενοι τσολλοὶ τοροτεφάνησαν, 
pro ἀσμένως, 1, 4. p. 224. Exemplum 
fi. quod aliud defideres, adi Herodot. 1. 1. 
€. 98.  Malé itaque in quibufdam exem- 
plaribus N, T. αἰφνιδίως, fcribitur Luc, 21, 
34. pro-aiQvidus, ᾿ς 


diem libris fcribitur. Legit autem ex 
conjecturà Muretus, πσαραλέλειπῆαι : ean- 
demque lectionem ex veteri fuo libro ad- 
fert, auctore Stephano, Camerarius; cui 
nonnibil favet etiam MS. Bodl, in quo 
reperitur τσαραλείπε]αι. | 

3 Αρχων δὲ X ἐπὶ &c.] Sic MS. Bodl, 
& Muretus legendum admonent: quibus 
favet Camerarius, qui veteris libri auctori- 
tate nitens, legit, ἄρχων δὲ καὶ ἐπὶ τότων 
εἷς ἣν. qu autem hactenüs volgati lo- 
cum hunc fic repreíentant: ἀρχῶν δὲ. καὶ 
ἐπιτάτ]ων εἷς ἦν, &c, 
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282 BEENO ODON'IICO'S 

e ma Ν 
ἐπορεύονἷο, παρὰ τότοις καϊέλιπεν, ὡς μηδ᾽ ὅτοι ψιλοὶ ἱππέων ἴοιεν" 
τὲς δ᾽ ἄλλες εἰς τὸ τορόσθεν τοαρελαύνειν ἐκέλευσεν, ὅτι XO οἱ 
, , ^ / ΝᾺ sl » 5 ΄ 2, fexcig , 
“σολέμιιοι ἐν τῷ τορόσθεν wraw* ὅπως εἰ τι ww ἐναύ]ίον αὐτῷ UmraWlai 

» 5 , Ν ^ - Ll 
ὑφ᾽ αὐτῷ ἔχων ἐν τάξει τὴν ἰογὺν μάχιοϊο" εἴτέ Ti ὧν Φευγον 
ὀφθείη, ὅπως ἐξ ἑτοιμοτάτε διώκοι. — Hox» δὲ αὐτῷ αἰεὶ τεταγ- 
΄ » 7 Cd et ἢ , , N FN ον ν᾽ “ ΄ e 
μένοι, εἰ δέοι duit, ὃς τε διώκειν δέοι) oo ὃς wap ἑαυτῷ μένειν" 
Kv» μὲν δὴ ὅτως 
e N / 2 / 3 4 ^ 7 , M 9.29 
^t τὸ ςρατευμῶ ὃ μένϊοι αυτὸς yt [4X χωρῷ ἐχρῆτο ἀλλ 


ἄλλοϊε ἀλλαχῇ περιελαύνων ἐφεώρα τε xj ἐπεμελεῖτο εἴ τὰ δέοινϊο. 


πᾶσαν δὲ τὴν ταξιν | λυθῆναι ἐδέποϊε εἴα. 


Οἱ μὲν δὴ ὠμφὶ Κῦρον ἕτως ἐπορεύονῖο. 
Ex δὲ vs Γαδάτα ἱππικς τῶν δυνατῶν τις ἀνδρῶν, ἐπεὶ ἑώρα 


LES , , SUN ^s / 23 0f » fe / 
&uro) a(Deemxoro 'ᾶπὸ TB Accvpig, EVO [^10 £V. £iT) 3706 wot, 


N ^5 hj ^ P4 N / Ι ^ 

αὐτὸς ἂν λαδεῖν wap cvs Accvpía wohla τὰ Ταδάτα' ὅτω δὴ 

7 Ν n € ^s e ^ s 4 b! £ 4 

πέμπει τινῶ τῶν ἑαυτὰ "WIgUV πρὸς τὸν Ασσύριον, 50. κελεύει τὸν 
, 7 τὰ »» Ἂς 7 / 

ἰόν]α. εἰ καϊαλάξοι ἤδη ἐν τῇ Γαδάτα χώρῳ τὸ Ἀσσύριον ςράτευμᾶ, 
en / "! 3 ’ὔ e 7 * Ν 

λέγειν τῷ Ασσυρίῳ ὅτι, εἰ βέλοϊο ἐνεδρεῦσαι, λάξοι ἂν τὸν Γα- 


/ i s ^ , ^ Ὁ i , 7 ^el ^ 
δάταν XO τὰς σὺν αὐτῶ. Διηλὲδν δὲ ἐνετέλλετο οσήὴν τὲ εἰχε 


pergerent, apud eofdem reliquit, né ab equitibus hi nudi progrede- 
rentur: reliquos in anteriorem partem provehi juflit, quód & hoftes in 
eà eflent parte: ut fi quid ufpiam ei fe opponeret, cum inftructo fuo 
robore dimicaret: five aliqui confpe&i efient, qui fugerent, ut quàm 
expeditiffuuime perfequeretur. Erant etiam apud eum femper inítructi, 
fi perfequendum effet, qui perfequi deberent, & qui apud eum manere: 
univerfos autem ordines diffolvi nunquam patiebatur. Hoc modo Cyrus 
exercitum ducebat: neque tamen ipfe uno tantüm loco utebatur, fed 
aliàs alibi circumve&tus infpectabat, ac fi quo /uis effet opus, 77 curabat. 
Atque ità quidem exercitus Cyri pergebat. 

In equitatu veró Gadatz quidam ex potentibus viris, cüm eum ab 
Aflyrio defeciffe videbat, arbitrabatur fe, fi quid illi accidiflet, omnia 
quz poílideret Gadatas ab Affyrio impetraturum ; itaque quendam 
de iis qui fibi fidi erant ad Affyrium mittit, & eunti mandat, ut, fi 
jam in agro Gadate Aflfyriorum copias offenderet, diceret Aflyrio, 
pofle ab eo & Gadatam & qui effent cum illo capi, fi guzdez infidias 
1i] tendere vellet. Prztereà indicare juffit, quem copiarum numerum 


x Λυθῆναι} Editio FZeremt. habet χυθῆ- 
341, quod in margine expreífit reddiditque 
Leunclavius. Verüm ea, quz vulgatis 
libris continetur lectio, non ope tantüm 
MsS:i Bodl. fed editorum omnium, pro- 
batio:ris notz, librorum confenfu confta- 
bilitur. 

2 Ἑνόμισεν, εἴ 7i] In edit. 24/2. C? ΕἸο- 
rct, Ἐγόμεισεν ὅτι εἴ TI AC, legiturg va- 


cante fcilicet, uti fit, 9ví ante λαξεῖν ς 
cum alloqui dicendum fuiffet ὅτι λήψεϊαι 
vel λήψοο, fta quidem particula ὅτι nec 
in MSto Bodl. nec.in libris, optimz ποῦς, 
editis exftat: fed fublatam ab aliquo qui 
pleonafmum ejus fupra, p. 256. notatum, 
cognitum non haberet, non immeritó fu- 
fpicatur Stephanus, Z4ppend, de Dial, “4:- 
ticá p. 77. 


KTPOT ΠΑΙΔΕΊΑΣ E. 283 
δύναμιν ὁ Γαδάτας. D ὅτι Κὺρ» 8 συνείπεῖο αὐτῷ" x τὴν ὁδὸν 
3 μέλλει προσιέναι ἐδήλωσε, ἸΠροσεπέξειλε δὲ γὺ τοῖς αὐτῷ οἰκέ- 
ταις, ὡς ασιςεύοιϊο μᾶλλον, X; TO τεῖχ C», ὃ ἐτύγχανευ αὐτὸς 
ἔχων ἐν τῇ Γαδάτα χώρᾳ». ταραδέναν τῷ Ασσυρίῳ, x) τὸ ἐνόν] α" 
ἥξειν. δὲ καὶ αὐτὸς ἔφη, εἰ μὲν Ovvodle, ἀποχ]είνας Ταδάταν, εἴ 
δὲ μὴ, ὡς σὺν τῷ Ασσυρίῳ τολοιπὸν ἐσόμεν». Επεὶ δὲ ὁ ἐπὶ 
ταῦτα ταχβεὶς ἐλαύνων ὡς δυνατὸν ἥν τάχιςα ἀφικνεῖται πρὸς 
τὸν Ασσύριον; καὶ ἐδήλωσεν ἐφ᾽ ἃ ἥκοι" ἀκέσας ἐκεῖν» τό, TE 
| “χωρίον εὐθὺς καϊαλαμξανει, καὶ τοολλὴν ἵππον ἔχων καὶ ἅρμοαῖα 
ἐνήδρευεν ἐν κώμαις ἀθρόαις. Ο δὲ Γαδάτας ὡς ἐγγὺς ἦν τέτων 
τῶν κωμῶν, πέμπει τινος τοροερευνησομένες, Ο δὲ Ασσύρι» ὡς 
ἔγνω  wgociówlac τὲς διερευνήσονϊας., φεύγειν κελεύει ἁρμοαῖα 
ἐξαναςάνϊα δύο 5 τρία ! xa ἵππες ὀλίψες» ὡς δὴ Φοξηθέϊας καὶ 
ὀλίψες ὄν]ας. Οἱ δὲ διερευνηϊ αἱ ὡς εἶδον ταῦτα, αὐτοί τε ἐδίω- 
xo, x«i τῷ Γαδάτῳ καϊέσειον. Καὶ ὃς ἐξαπαϊηθεὶς διώκει mu 
κράτίΘ». * Οἱ δὲ Ασσύριοιγ ὡς ἐδόκει oui Ow εἶναι ὁ Γαδάτας; 


“ M 
εὐθέως ανίςαναι ἐκ τῆς ἐνέδρας. Καὶ οἱ μὲν ἀμφὶ Γαδάταν 


3557 « 37 X », ἃ ε 3 e el 338 2.7 
ἰδόνϊες. ὥσπερ εἰκὸς, ἔφευγον οἱ ὃ xo, ὥσπερ εἰκὸς, ἐδίωκον. 


Gadatas duceret, quódque Cyrus eum non comitaretur; viam quo- 
que quà acceffurus effet indicavit. Dedit etiam famulis fuis manda- 
ta, quo fidei plus haberetur ei, ut caftellum, quod in agro Gadatze 
poffidebat, Aílyrio cum univerfis in eo rebus traderent: fe venturum 
, quoque aiebat, occifo Gadatá, fi quidem poffet; íin autem, velle fe 
tamen deinceps cum Aflyrio facere. [5 veró, cui datum hoc erat ne- 
gotii, cüàm equitando quàm fieri poterat celerrime ad Affyrium per- 
veniffet, & cujus rei causá veniret, expofuiffet: audità re, caftellum ille 
mox occupat, & cum magno equitum numero & zz/zis curribus in vi- 
cis z//ic frequentibus infidias locavit. .Gadatas, cüm propé ab his vicis 
 abeffet, exploratum quofdam praemittit. Aílyrius, ut exploratores ad- 
venire animadvertit, currus duos tréfve, cum paucis equitibus, prodire 
& fugere jubet, quafi qui & terrin & numero pauci eflent. Hac cüm 
exploratores viderent, & ipfi perfequebantur, & Gadatz fignum dederunt. 
Is deceptus totis viribus infequitur. Aflyrii cüm Gadatam capi jam 
poffe putarent, ftatim ex infidiis furgunt. His Gadatz milites confpectis, 
ut par erat, fugiunt: illi contra, quemadmodüm fieri folet, infequebantur. 


Y Kai ἵππες Stephano placet ἱππεῖ: Eidem autem huic verfui alium fubefie 
quam lectionem interpretes omnes fecutos errorem fufpicatur Stephanus: ac fcri- 
efe dicit. Sed nil mutandum: nam ἵππος bendum effe, ἅτε x, ὀλίγες OYlac, aut tale 
eodem planó modo in his pauló poft fe- quid. Nifi potiüs, pergit Stepbanus, deeft 
quentibus, Διεσπαρίκένοις δὲ ποῖς ἵπποις adjectivum, quod particula x jungat cum 
&c. pro equitatu, Íeu equitibus accipitur, ὀλίγοςε Mihi veró nihil deeffe videtur, 


484 ZENOOONTOS 

Καὶ ἐν τότῳ ὁ ἐπιξελεύων τῷ lad rg wait αὐτὸν, x) καιρίας 
* e ε 7 , , fal δὲ 9 ΩΝ , X5 w * , 

μὲν τληγῆς apumgloeiy τύπίει δὲ αὐτὸν εἰς TOV ὦμον, xj τρώσκειν 

ἸΠοιήσας δὲ τῶτο, ἐξανίςαΐαι, ὡς σὺν τοῖς διώχεσι ψένοϊο" ἐπεὶ δὲ 

ἐγνώσθη ὃς ἣν, opua δὴ σὺν Ἀσσυρίοις ωὩροθύμως ἐκείνων τὸν ἵπ- 

πον, σὺν τῷ βασιλεῖ ἐδίωκεν. Ἐν]αῦθα δὴ ἡλίσκον]ο μὲν δηλο- 


’ 3, e Id 
νότι οἱ βραδυϊάτες ἵππες ἔχοιϊες ὑπὸ τῶν ταχίφων" ᾿ ἦσαν δὲ 


ps wowlsc πιεζόμενοι» διὼ τὸ xad aep yc aa ὑπὸ τῆς πορείας; 
^ 


οἱ τὸ Γαδάτᾳ ἱππεῖς" καβορῶσι. δὲ τὸν Κῦρον τοροσιόν]α σὺν τῷ 
ςρα]εύμιαῖ;" δοκεῖν δὲ χρὴ ἀσμένως γ ἡδέως, ὥσπερ εἰς λιμένα 


ἔκ χειμῶνος, προσφέρεσθαι αὐτές. Ο δὲ Κῦρος τὸ μὲν Wero) 


7 ε 5 ^ 5, 
ἐθαύμασεν, ὡς δ᾽ ἔγνω τὸ πρᾶγμα, ^ ig τε μὲν wowite avlios 
e lu v ΠΝ "n , 74 * 8 «7 Á ε ^ 7 
ἤλαυνον) ανΐιος X, αὐτὸς ἦγεν ἔν τάξει τὴν σραϊιαν" ὡς δὲ γνόν]ες 
ε 4 X , MA ^ 
οἱ πολέμιοι τὸ ὧν» ἐτράπησαν εἰς φυγὴν. ἐναυθα δὴ ὁ Κυρος 
25 / ^ ^ ^ / $6 8 "^ ej * 
ἐκέλευσε διώκειν τὰς τῦρος τᾶτο τέαγμένες. αὐτὸς δὲ symtlo σὺν 
^) » t E] f 
τοῖς ἄλλοις ὡς Go: συμφέρειν. Ἐνθα δὴ X; ἄρμαϊα ἡλίσκέϊο. 
3 Ἁ Nu Jay] “ ε P Ὁ * , lad 4. Ρ e 
ξνιο μὲν 36 EXTTVTIOVIQU τῶν ἡνιόχων») τῶν μὲν ἐν τῇ CvgpoQu, τῶυ 


δὲ A 4 iV 9} δὲ Ἃ i] / Er ^e [E NA ς 7 
€ 256 ἄλλως" EVA OE 95 περι ἐμινομιεν ὑπὸ τῶν ἱππέων ἡλισκεῖος 


Atque hic Gadatz is qui ftruxerat infidias eum ferit, & à vulnere quidem 
letali aberrat; fed icto £277 humero, vulnus ei inflixit. Hoc cüm patráf- 
fet, difcedit, ut perfequentibus fe conjungeret: agnitus autem quis effet, 
alacriter unà cum Aílyriis equo concitato, regem in perfequendo juvat. 
Atque hic quidem illi fcilicet quibus erant equi tardiflimi ab iis capieban- 
tur, qui velociffimos haberent: cámque Jam equites Gadatze omnes valdé 
premerentur, quód itinere confecti effent, Cyrum cum exercitu advenien- 
tem confpiciunt: credíque adeó par eft eos /zzc tanquam in portum ex 
tempeftate cum gaudio voluptatéque adpuliffe. Cyro primüm res ad- 
mirationi erat, verüm ubi quid ageretur animadvertit, quamdiu quidem 
omnes adveríi ferebantur, & ipfe copias inftructas in eos ducebat: cüm 
autem hoftes eo, quod erat, cognito, in fugam verfi funt, ibi tum Cyrus 
illos, quibus hoc negotii dederat, perfequi juffit, & ipfe cum caeteris fub- 
fequebatur, prout expedire putabat. Ibi veró & currus capti funt, de quo- 
rum nonnullis aurigz delabebántur, partim dum converterentur, partim 
aliis modis; aliqui etiam. in poteftatem ab equitibus intercepti venére, 


τ Hca» δὲ &c.] [τὰ libri ha&enüs editi; 2 Ect μὲν τοάνϊες &c.] Leunclavius 


nifi quód 44/2, & Florent, καϊατάτ]εσθαι pro 
καϊαϊεούχθαι perperam exhibeant, Mihi 
veró in primis placet MSti Bodl. lectio; 
in quo, fublatá particulà δὲ poft καθορῶσι, 
ἃς continuatá oratione, fic legitur: ἤδη δὲ 
μάλα ráslec πσιεζόμενοι, διὰ τὸ κα]αϊεϊρύχθαι 
ὑπὸ τῆς ταορείας, οἱ τῇ Γαδάτα ἱππεῖς καθο- 
ξῶσι τὸν Κῦρον δῖος 


paulà aliter, ἔςε μὲν πσάν]ες ἐναν]ίοι ἤλαυ- 
γον, &ayliog x, &c. Nos edit. Stepban. Eton, 
"Ald, Florent. fecuti fumus. MS. quidem 
Bodl. habet: ὡς «ávrzeg ἐναντίοι ἤλαυνον, 
ἐναντίος καὶ &c. At in orà eam, quam 
damus, leCtignem exhibet, 
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KTPOT HAIAETAZ E. 282 
ΐ , Ἢ 
Καὶ ἀποχ)είνεσιτν ἄλλες τε ππολλὲς x, τὸν qoc ava TOV Γαδάταν. 
E ^» 1074 ^ or 4 /, 
'Tev μένοι πεζῶν Ασσυρίων, 0» ἔτυχον TO Γαδάτα χωρίον πολιορ- 
xavlec, οἱ μὲν tig TO τεῖχ Ὁ καϊέφυγον τὸ ἀπὸ Γαδάτα ἐπο- 
κἂν, οἱ δὲ, ' φθάτανες εἰς πόλιν τινὰ τὲ Accvpís μεγάλην" 
^ ^ [4 
fx καὶ αὐτὸς σὺν τοῖς ὥρμασι καὶ τοῖς ἵπποις χαϊέφευγεν ὁ 
Ασσύρι(». 
ΚῦρΘ» μὲν δὴ διαπραξόάμεν᾽ ταῦτα ἐπαναχωρεῖ εἰς τὴν Γα- 
δάτα χώραν" » προτάξας οἷς ἔδει ἀμφὶ τὰ αἰχμαλωϊα ἔχειν, 


εὐθὺς ἐπορεύξο ὡς ἐπισκέψαϊο τὸν Γαδάταν ὅπως ἔχει ἐκ τῷ. 


τραύμοαϊ Θ᾽. Πορευομιένῳ δ᾽ αὐτῷ ἤδη ὁ Γαδάτας ἐπιδεδεμέν» 


᾿σὸ τραῦμα ὠπήνϊα. Ἰδὼν δὲ ὁ Κυρῷ» αὐτὸν ἥσθη τε xj time, 


* Ν "E , ye 1 * i 
Ey τρος σὲ "nix ἐπισκεψόμεν» τως ἔχεις. Eo δὲ, εἶπεν ὃ 
; , Y h , 7.« ε ^ 
Ῥαδάτας, ναὶ μὰ τὲς Sisc, σὲ ἐπαναθεασόμεν(» Tio ὁποῖός τις 

Y / 387 € / b / Lu / 5'w ς 
τοόϊὲ φαίνη ἰδεῖν, ὁ τοιαύτην ψυχὴν ἔχων" ὅσις ὅτ᾽ οἱδ᾽ ἐγὼ 
«l - ^ , j e ἢ / ^s 
0,Ti νῦν μὰ δεόμιεν". ἔτε μὴν ὑπδογόμενός γέ μοι ταῦτα πράξειν, 
LÁ ^ μὰ M € 9 34 ΘῈ » NS 0» 4.) €t ^ 
ὅτε μὴν εὖ τοεεπονθὼς ὑπ᾽ ἐμδ “(εἰς γε TO ἴδιον) xÓ oris, 
2 , grew ἢ ἃ 
ἄλλ᾽ ὅτι τὲς Φίλες σοι ἔδοξά τι ὀνήσαιγ) ὅτως ἐμοὶ τοροθύμως 
3 / ε "Ψ ^ b $294! NA a M ^ Bard A X 
ἐδοήθησας, ὡς vuv TO μὲν ἐπ᾽ ἔμοι ^" οἰχομῶᾶν, τὸ ὃ ἐπὶ Cos 


Interficiunt etiam cüm alios multos, tum illum ipfum qui Gadatam 
vulnerárat. Pedites veró Aílyrii, qui tunc forté Gadatz caftellum ob- 
fidebant, partim in illam munitionem, quz à Gadatá defecerat, fuga 
fe recipiunt; partim, antevertendo in magnam quandam Aflyrii regi, 
urbém /e cozferunt ; in quam & ipfe cum curribus & equis confugerat. 

. His rebus confe&tis, Cyrus in regionem Gadatze recedit; & cüm eos 
«uos oportuit captivis operam dare juffiffet, confeftim pergit Gadatz 
vifendi causáà, cognofcendíque quo patto fe is ex vulnere haberet. llli au-, 
tem pergenti Gadatas obligato jam vulnere occurrit. Eum Cyrus ut 
vidit, gavifus eft dixitque, Ad te ibam vifurus qui valeres. , Ego vero, 
inquit Gadatas, iterum te profectó fpectatum veni, ut videam quz vul- 
τὰς tui, tali animo prediti viri, fpecies fit; qui cüm ipfe nefciam quá 
nunc in re mei indieeas, nec mihi fané hec te fadurum promiferis, 
nec adfectus ullo à me vel tantillo fis beneficio. privatim, fed 46? 
duutaxat quód tibi vifus fum amicis aliquid utilitatis adferre, ufque 
adeó alacriter opem tulifti, ut jam me quod adtinet, perierim; quod te, 


Y Φθάσανϊες &c.] Stephano adfentior, μενος ὃ Sav». Soph. EJeZ. v. τᾷς, 146. 


qui repetendum eíle ἀπὸ τῷ κοινῷ verbum HA, Νήπι» ὅςις τῶν οἰκ]ρῶς 
καϊέφυϊον putat; alioqui videri poffet ἀϊς Οἰχομκένων γονέων ἐπιλάθεϊαι, 
cendum fuiffe ἔφθασαν, Idem, 4jjac. v. 1146, 1147. 

2 Οἴχομαι) De quo verbo fic Evflatb. Tv, — δεινόν γ᾽ εἶπας, εἰ Xj ζῆς ϑανών, 
ad Il. &. p. 119. λαμδάνέϊαί eol καὶ ἐπὶ Με, Θεὸς γὰρ ἐκσώζει μὲ, τῶδε δ᾽ οἵ- 
δαγάτε-τοτετὲξ ἃ καὶ οἰχόμενος καὶ ἀποικό- χομαις 


ὃ 1 Eadem 


ahmed ÉE E.  - mom .- 
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586 ZENOOCOQONTOXEZ 


, s & M εὰ ds ων “ Jti , Ἢ 
σίσωσμαι. Ov μᾶ τὰς Sue, 0) Kvee, ει ἣν oi» ἔφυν ἐξ Gp mes 
Y » , ἐκ οἶδα ti ἐκϊησά ida "8 5 
x; ἐπαιδοποιησᾶμην, ἐκ οἶδα εἰ ἐχίησαμηὴν παῖδα WOT ἂν τοιξτοῦ 


LT NV , 5 ^s x LI EY ^s 7 
wei ἐμέ ἐπεὶ ἄλλες TE 0102 παῖδας» X, τῶᾶτον τὸν VU) Ἀσσυρίων 


N ,ὔ 5 Ν € ὦ 
βασιλέα, πολὺ λείω ἤδη τὸν αὐτῷ πατέρα eio alae ἢ σὲ νὺν : 
e X € “ Ν ^2 Ὁ» ^ 
δύναϊαι ἀνιῶν. Καὶ ὁ Kop? ρος ταῦτα εἶπεν ὧδε, €) Γαδάτας 
LJ ES ^ ^o ^ $ NV ^ ^ :: 

ἢ πολὺ μεῖζον τσάρεις σαυμιαν ἐμὲ VUV ναυμαζεις. Καὶ τί δὰ 

e » L4 , ^ ^ 
Tér i5 ἔφη o Γαδάτας. Οτι TocsTo) μὲν Περσῶν, ἔφη, 

M ὡς Y / ^s 

ξσπέδασαν wii σὲ, TocsTo) δὲ Μήδων, τοσῦτοι δὲ Ὑρκανίων 
í "μ΄ L4 ^ e * A € 
qas δὲ οἱ τοαρόνϊες Ἀρμενίων »5 Σᾶκχων 5 Καδυσίων. Καὶ ὁ 
, , 9. S e" L4 ^ , ἯΙ hj 
Ταδάτας ἐπεύξοαϊο, Αλλ᾽ ὦ Ζευ, tn, » τἄτοις πολλά ἀγαθοὶ 
^» e5»n Ἁ N ^s es E. Fr ^e Ἃ , 4 Y i! 
δοῖεν οἱ t0 35 λειφῶ τῷ αἰτίῳ TB 35 τᾶτες τοιδτες εἶνῶι. Καὶ 

ε! ^e , 7 “ x 7 e 
ὅπως μένοι ὃς ἐπαινεῖς, TETEC, ὦ Κυρε, »e ζενίσωμιεν καλὼς, δέχε 
Ν / c 3X x , & wd V ν , e * 
τῶ ξένια οἷα ἔγω δύναμαι ἁμα δὲ προσὴγε τταμπολλῶ Gt X6 
, Ν , ^ , e» M , $397 “Ὁ 
Suri» τὸν (2uAopstvoV, 26 ξενίζεσθαι τᾶν τὸ ςρατευμῶ ἀξίως τῶν 


^ ^ nd / 
καλῶς τεποιημένων 35 καλως συμξάν]ων. 


falvus.fim. Per deos Zumertales, Cyre, etiam fi talis effem qualis initio 
natus fum, liberófque procreàffem, haud fcio an filium fic erga me ad- 
fe&um unquam habiturus fuerim : nam & alios a/zerum fios novi ἃς 
hunc ipfum Aífyriorum modó regem, multó plus doloris zw/efieque 
pati fuo adtuliffe, quàm tibi jam adferre pofiit. Αἀ hzc Cyrus fic 
refpondit, Multó, Gadata, majori certé miraculo pretermiffo, me jam 
admiraris. Et quidnam illud eft? ait Gadatas. Quód, inquit, tot 
Perfz tibi navárunt operam, tot Medi, tot Hyrcanii; atque 24£0 quot- 
quot adfíunt Armenii, Sace, Cadufi. Ἐπ Gadatas adjecto voto, Ve- 
rum his, ait, ὃ Jupiter, multa dii bona largiantur, & illi qui auctor eft 
ut & hi tales fint. Ut tamen eos, quos tu, Cyre, laudas, egregie 
hofpitio excipiamus, accipe hzc munera, qualia quidem ipfe Zare poí- 
fum: fimülque permulta adduxit, ut & rem facram facere, qui vellet, 
poffet, & univerfus exercitus hofpitio exciperetur, pro dignitate illa- 
rum rerum, quz δὲ przclare geftz erant & przclare fucceflerant. 


EAD RD e j : : 
Eadem eft fignificatio τῷ ὑπάγω, Matt. 26. *AKLS ὦ à h. e, & tn pa- 
24, Opere pretium.eft notare, quali ftu- 5 
dio confensüque diverfz gentes omnem in  reatis, "Vide Pf. 48. 11. Ejufdem ez- 
"ortis mentione δυσφημίαν vitárunt, Hinc  pbemi[mi exempla fuppeditat etiam lingua 


enim tum Hebrzi tum Arabes fuum Ἵν 
quod propri& adire, proficifei &c. fonat, 
ad interitum etiam fignificandum adhibent, 
Quomodo Gen. 15. 2. ufurpatum effe vi- 
detur:  ἼΠ "OON LXX. 
Interp. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος" h, e. 
woriar fine ἰῤτίε : & Gen, 42. 


Latina: nam, Pomp. Fefío au&ore, abitio- 
ner; antiqui dicebant zortem, Rem fcilicet 
ingratam mitiori vifum eft exprimere vyo« 
cabulo; atque adeó fi quem e vitá decef- 
fiffe veteres indicarent,- dicebant ; wf, 
Vixit, ddbitt, 

3 


KTPOT HAIAEIAZ E. 287 
Ὃ à Koi» ὠπισθοφυλάκει, x, 8 pios τῆς διώξεως" (Qus 


: S v , 79 X 
AójtWCP δὲ γα αὐτὸς λαμπρὸν τι ποιγσαιγ ὅτε GyAXOIVOT Cj VO 
nd 7 hj ^ ^s 
ὅτε εἰπὼν ἐδὲν τῷ Κύρῳ, καϊέθει τὴν τορὸς Βαξυλῶνα “χώραν. 
1 “ / ^« € ^ 
Διεδπαρμένοις δὲ τοῖς ἵπποις αὐτῷ ^ πιὼν ὁ Ασσύρι(» ἐκ τῆς 
ἑχυϊὰ πόλεως, ὃ δὴ καέφυγε, συνυγχάνει μάλα δὴ συέϊαγε 
͵ » Ν.. € ja , o μὰ f 3 M 
qvo) ἔχων τὸ ἕαυϊδ ςρᾶτευμα. Ὡς ἔγνω μόνες εἶναι τὲς 
“' ο 
Kadwcise, ἐπἢιθέαι, γ τόν τε ἄρχονϊα τῶν Καδεσίων ἀπο» είνει, 
^ x Ν᾿ εἴ ^" : 
25 G6 πολλές" 25 ἱππὲς δὲ πολλὲς λαμξάνει των Καδεσίων, x; 
A Ἷ ^ ^ 
ἣν ἄγονἧες λείαν ἐτύγχανον ἀφαιρεῖται, Καὶ ὁ μὲν Ασσύρι» 
; »y e / "n - 
διώξας ἄχρις ὃ ἀσφαλὲς Gdo εἶναι, ἀπέϊραπεϊο" oi δὲ Καϑέσιοι 
5 , ἈΝ ^ , 3 Ἁ ε ^ ^ 
ἐδώζονἼο πρὸς τὸ ςραϊόπεδον opui δείλην 0) πρῶτοι. Κυρίῷ» δὲ 
ε » : ^ 
ως ἤσθεῖο τὸ ψεγόνος, ὑπήνα τε τοῖς Καδεσίοις, »j oW. ἴδοις 
/ h^ , d ^ M € 7 kl /, 
τέϊρωμιένον, ἀναλαμξάνων, τῶτον μὲν ὡς Γαδάταν ἀπέπεμπεν, 
3 7] E 
ὅπως ϑεραπεύοϊο" τὰς δ᾽ ἄλλες συγκαϊεσκήνε ») ὅπως. τὰ ἐπῆηή- 
δεια ἔχοιεν συνεπεμελεῖτο, Reno τῶν ὁμοϊίμων ΠΕερ- 
σῶν συνεπιμελήϊας" (ἔν yag τοῖς τοιδτοις οἱ ἀγαθοὶ συνεπιπονεῖν 
ἐθέλεσι) καὶ TT μέϊοι αὐτὸς ἰοφυρῶς ànAG» ἣν" ὡς 


A ^ γ᾽, / e » el 3 LB" » * 
xai τῶν ἄλλων δειπνόνίωνγ ἡνίκα ἤδη ὥρα ἣν, Kugog ἔτι σὺν 


Cadufius autem extremi cuftos erat aeminis, nec hoftium perfequen- 
dorum particeps : qui Zazzez cüm & ipfe vellet facinus illuftre quoddam 
edere, neque communicatá re cum Cyro, neque ad eum delatà, in regio- 
nem Babylonem versüs excurrit. Difperfis veró ipfius equitibus, rex Af- 
fyrius. cum ex urbe fuà, quó confugerat, proficifceretur, cum inftructis 
egregié copiis occurrit. Cámque folos efle hos Cadufios percepiffet, im- 
petum in eos facit, & tum Cadufiorum principem interficit, tum multos 
alios: quin δὲ complures Cadutiorum equos capit, quámque illi forté tunc 
- agebant predam, aufert. Et Affyrius quidem Cadufias có ufque perfe- 
quutus, quà tutum effe patabat, reverfus et: Cadufii veró primi ad caftra 
circa vefperam falvi pervenerunt. Cyrus ubi rem, ficuti gefta fuerat, cog- 
novit, & obviam Cadufiis prodiit, & quem vulneratum videret, ezz re- 
pun, ad Gadatam mittebat, ut curaretur; caeteros in eodem taberna- 
culo collocabat, ftudioséque cum aliis 67 ie dabat operam ut eis neceffa- 
ria uppeterent, adfumtis in partem curationis 5zjzs nonnullis de Perfis 
qui ὁμότιμον appellantur; (nam in hujufmodi rebus «7; boni libenter 
operas fuas conjungunt) ipfe veró gravem etiam przferebat dolorem ; adeó 
ut coenantibus aliis, cüm jam cezazd; tempus erat, Cyrus etiam tum 


X Απιὼν ὃ &c.] Leunclavio placuitizuzy cit; qui 74znz7. lib, 4. c. 20. rem eandem 
ὃ &c, Nos lectionem damus, quam edit. Xenophontéis fere verbis, uti folet, per- 
Stepb. Eton. “414. Flor. & MS. Bodl. pre fequitur : Απιὼν δὲ ὁ ΑσσύριΘ-: ἐκ τῆς τοός- 
ἧς ferunt, Quin & Zonaras pro nobis fa-  2sw; & καϊέφυϊε, eviluyxáve αὐτοῖς" ἕως, 


ἐπ | X ENOCUNT'OS 


" ^ M 5 ^) *N/ E ΤᾺΝ 9 :- πον, ἢ 
τοῖς ὑπηρέταις 36 τοῖς ἰαἱροῖς, ἐδένα ἑκὼν ἀτημιέληϊον τταρέλιπεὺς 


7 2 7 »/ 3 ^ $9 ^ / 
ἀλλ᾽ ἢ morómlug ἐφεώρα, " εἰ μὴ αὐτὸς ἐξανύτοι, πέμπων u- 


, N , el / 
υερὸς ἣν τὲς ϑεραπεύονϊας. Καὶ τὸτε μὲν ἕτως ἐκοιμήθησαν" ἅμα 


E " s ^» LÀ : 
δὲ τῇ ἡμέρῳ κηρύξας συνϊέναι τῶν μὲν ἄλλων τὲς ἄρχονϊας, τὲς δὲ 


Καδεδίες wavlac, ἔλεξε τοιαδὲ" 

*€ Ανδρες σύμμαχοι, ἀνθρώπινον μὲν τὸ γεφψενημένον o0 Op. 

Τὸ γὰρ ὡμιωρὶάνειν ἀνθρώπες Ove, ἐδὲν, οἶμαι, ϑαυμιαςόν: 
, / 3,08 N p ͵ ῇ Ψ 5: 

Afi ys μέϊοι ἐσμὲν τὰ ψεγενημένε τότε πράψγμαϊ» ἄπο- 


“ Ν * “ / ^" , Ν " t 
λαῦσαί τι ἀγαθὸν, τὸ μαθεῖν μήποϊε dime ma» ἀπὸ T 02 


« 

«c 

ες 

Ἐς δύναμιν ἀσϑενεςέραν τῆς τῶν (CLONES δυνάμεως. ! Καὶ ἐχὶ 

€ zzD, ἔφη, λίγω, ὡς sw δεῖ cole xj ἐλάσσονι ἔτι μορίῳ ἰέναι 

€ ὅπῃ ἂν δέη, ἢ νὺν ὁ Καδέσι» ᾧὄχεϊο: ἀλλ᾽ ἤν τις ὁ κοινόμεν» 
Men 


€ ^» ^ ^ » x , es » S d 
ορμῶται TO X UV βοηθησαι, £91 [ἕν ἀπαΐηθηναι, ἐςι δὲ τω 


4 


«c 
t , p , * / » / LOO 
e UTrOpAEVOVI ἐξαπαϊήσαν]ι τὸς τοολεμιιδς) ἄλλοσε τρέψαι απὸ 


«ς ^e 5.» ^ ; , E »/ f 94} / /, 
τῶν ἐξεληλυθότων" ἔσι δὲ, ἀλλα παρέχονϊα πράγμαϊα 


^ 4 es / , , ΄, i M oe ^ 
«€ τοῖς πολεμίοις, Toig (QiAoig ἀσφάλειαν wopty tW x, BTO μὲν 


505 t Y » 5 / X , 5 3 d pv, " BE y 3 / $ € * 
€* sd ὁ χωρὶς ὧν ἀπέραιγ αλλ ἐξαρίησείαι τῆς ior ὃ dE 


cum miniitris ac medicis neminem fuà quidem fponte negle&um reliri- 
queret, fed vel ipfemet fuis oculis infpiciebat ezzes, vel, ipfe fi hoc 
perficere non poflet, palam mitteret qui zorzz curam gererent. Ac 
tum quidem ità fe quieti dederunt: primáà autem luce cüm per przco- 
nes reliquorum quidem duces, Cadufios veró univerfos convenire juí- 
fiffet, talia quzdam verba fecit: 
*« Humanum eft, focii, zbi; quod accidit, Nam eos, homines qui 
* fint, errare; minimé, meà quidem fententià, mirum eft. Verüm 
par eít fru&um nos ut aliquem ex eo quod contigit capiamus, zi- 
mirum uti diícamus copias, hoftium quz fint copiis imbecilliores, ab 
exercitu toto. nunquam avellendas efle. Neque hoc dico, ait, non 
debere a//quez; etiam minori cum agmine illuc unquam proficifci 
quó fit opus, quàm illud fuerit, cum quo Cadufius modó exiit : 
fed fi quis re cum illo communicatà, qui fatis virium ad opem 
ferendam habéat, egreditur, fieri quidem pofíe ut decipiatur; at 
iud etiam feri poffe, ut is qui remanet, hoftes fallendo ab iis, qui 
egreff; funt, avertat: quin & alia hoftibus negotia faceffendo, ami- 
cos in tuto collocare poteft: atque ità fe', st né quidem is, qui feor- 
sum fuerit ἃ czeris, abfit; fed ab exercitas robore pendeat: qui veró 


I Καὶ éxi 7T &c.] Vocem penulti- κοινωσάμενος adfert. Sed proferenda vide- 
mam admonitu edit, Sregb. Eton. & Flor. tur ea fcriptura, quz majorem cum xavé- 
in ceteris prztermiíffam,  reftituimus, μενος affinitatem habet, Itaque Stepha- 
Quam lectionem probat etiam Zuretus. nus & Leunclavius omninó recté repofue- 

2 Κοινώμενος]. Editiones “4. €7 Flor. runt κοινάμενί(Θ., quod in MSto Bodl, δὲ 
xivWrYO- perperam exhibent,  Zuretus edit. etiam Etoz, legitur. 
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KTPOYT HAIAEIAX E. 289 
: » Mc : " : a : 
ἀπελθὼν μὴ ἀνακοινωδ μεν» ὅπε ἄν d sót τι dio Dopov 
; , y j 5 
"aere 5 εἰ pov» ἐςραϊεύεῖο. AAX ἀντὶ μὲν TÉTE, ἔφη, ἣν 
1 s à , 7 ^N , , * n 4 
JS'eoc Su, ἀμυνέμεθα τὲς πολεμίας δὰ. εἰς μᾶχραν. Αλλ 
LN NN , ? , Ί » e oe 9 ΝΡ κ d Ν e 
ἐπειδὰν τάχιςα ἀριςήσηϊε, ἄξω viec ἐγὼ ἔνθα TO πράγμα 
ἐγένεϊο" x, ἅμα μὲν ϑαάψομεν τὲς τελευϊήσανας, ἅμα δὲ δείξο- 
μὲν τοῖς πολεμίοις, ἔνθα κραΐησαι νομίξεδιν, Daum ἄλλες 
^» 4^ N Ἃ l 
αὐτῶν xptizlugs ἣν Θεὸς Θέληῃ" ' se ὕπως yt μηδὲ τὸ χωρίον 
εἰ); e ^ v / LA. 4 , s ^ ^ 
2066 ορωσὶν, ἔνθα κατέκαινον ἡμῶν τὰς συμμάχαες" ἄν δὲ 
NS 57 2 / , ^ Ν , ^ δ ; 
μὴ αν]επεξίωσι, ^ καύσωμεν αὐτῶν TO κώμας, ?5 δηώσωμεν 
Y ? nid EUNTEM 479. € 2i] , L E 
τὴν χώραν" ἵνα μὴ ἃ ἡμᾶς ἐποίησαν ὁρῶνϊες εὐφραϊνονῖαι, αλ- 
λὰ τὰ ἑαυϊῶν κακὰ ϑεώμενοι ἀνιῶνίαι. Οἱ μὲν ὃν ἄλλοι, 
»Φ : t ^» j εν - led 
ἔφη, ἀριςᾶτε ἰόν]ες ὑμεῖς δὲ, ὦ Καϑέσιοι, τρωτὸον μὲν 
€ ^v e € Cx ^5. 
ἀπελθόν]ες ἄρχοιϊα ὑμῶν αὐτῶν ἕλεσθε ἧπερ ὑμῖν νόμ Ὁ. ὅςις 
ὑμῶν ἐπιμελήσεϊαι σὺν τοῖς ϑεοῖς γἡ σὺν ἡμῖν, ἣν τι προσ'- 
δέησθε' ἐπειδὰν δὲ ἕλησθε καὶ ἀριςήσητε, πέμψατε πρὸς 
ἐμὲ τὸν αἱρεθέ]α.᾽ Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἔπραξαν" ὁ δὲ Κυ- 
6» ἐπειδὴ ἐξήγαγε τὸ ςράτευμα, oo xelíenotw εἰς τάξιν, 


3 * 7 ἘΝ S2 i: / , ὦ " ^» καὶ 
TOV ἡρημένον ὑπὸ τῶν Καθουσίων, ἐκέλευσε τλήσιον αὑτὰ ἄγειν 
L] 


difcefferit, neque cuz aliguo communicaverit quà iturus fit, illi nihil 


*«* diverfi accidit," quàm fi folus expeditionem fufceperit. Atenim pro 
** facinore hoc, volente deo, hoftes brevi ulcifcemur. Sed cüm primüm 
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pranfi fueritis, eó vos ego ducam ubi res ett gefta; fim&lque mortuos 
fepeliemus, fimul hoftibus, fi deus volet, oftendemus, illic alios ipfis 
effe potiores, ubi fe fuperiores evafiffe cenfent; atque etiam efficzemus, 
ut né locum quidem illum libenter intueantur, noílros ubi focios in- 
teremerunt: fin adverfi non prodierint, incendemus eorum vicos, a- 
grámque populabimur; né letitiam ex confpe&tn eorum, quz in nos 
patrárunt, capiant; fed intuentes mala propria mcrore adficiantur. 
Itaque vos, inquit, alii pranfum ite: vos autem Cadufii, primüm hine 
digreffi, more ve:tro vobis aliquem ipfis in principern elicite, qui cum 
diis ac nobis veflri curam gerat, ubicunque opus fuerit: 5zzc ubi dele- 
geritis ac pranfi fueritis, delectum ad me mittite." Atque hzc illi fe- 


cerunt: Cyrus autem poftquam copias eduxiflet, fu&mque illi, qui à Ca- 
dufiis fuerat dele&tus, in acie locum tribuiffet, juffit euz propter fe fueram 


& 


1 Καὶ ἕπως &c.] ἘΠῚ ἔλλειψις Ατῇριή" 2 Καύσωμεν &c.] Sic in libris hacte- 
fubaudiendum videtur τσράξομεν, vel mus vulgatis fcribitur: MS. autem Bodl. 


aliud verbum fimile. Adverbium autem  reprzfentat xajzóputv—— — xai δηώσομενο 
illud jam fupra lib. 1, p. 25. & lib. ς, quod mihi quidem magis arridet, 

p.260. (ubi ὅρα, σχόπει vel μελέτω σοι : : 

fabintelligi oportet) & alibi paffim ἐλ- 

Aimixae ufutpatum videre eft. Uu 
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sm o * ? ME A a . 1 
τὴν τάξιν. Οπως, ἔφη, ἣν δυνώμεθα, ἀναθαῤῥύνωμεν τὲς ἄνδρας. 
. ᾿ , 
Οὕτω δὴ irogedoslot 25 ἐλθόν]ες ἔθαπῖον μὲν τὲς Καδυσίας, tdv δὲ 
. , - $ , ^ 
τὴν χώραν. Ποιήσανἶες δὲ ταῦτα, ἀπῆλθον τὸ tta ἐκ τῆς 
3 , Ν 
πολεμίας ἔχονϊες πάλιν εἰς τὴν Γαδάτα. 
! c M 3 NU gov : : 
Ewoücas δ᾽ ὃτν oi τρὸς αὐτὸν ἀφεςηκότες, ovlee λησίον Βα- 
^e Lad , “ἃ * ^e 
δυλῶν, κακῶς wticoWas, ἂν μὴ αὐτὸς αἰεὶ παρῇς ὅτως ὅσες 
“Ὡ 947 ^ 4 et : 
Tt τῶν πολεμίων cin, καὶ τότες ἐκέλευε λέγειν τῷ Ασσυρίῳ, καὶ 
» ^ $, ww “ / 
αὐτὸς κήρυκα ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν Afyoila, ταῦτα, ὅτι ἕτοιμ(δ» εἴη 
- s “ M M ^r E 
ἐὰν τὰς ἐργαξομένες τὴν γὴν», xoi μὴ ἀδικεῖν, εἰ καὶ tune βέ- 
p 4 / . - ᾿ 9$ * 4 , ὗ / 
Aeilo ἐὰν ἐργάζεσθαι τὰς τῶν τρὸς αὐτὸν αφεςηκότων ἐργάτας, 
* * ^ , , . / 
Καίτοι, ἔφη, σὺ μὲν, ἣν » δύνῃ κωλύειν, ὀλίψες τινὸς κωλύσει: 
. ES ^ b , 
(ὀλίγη ydp iri yn m τῶν wgog ipi ἀφεςηκότων) ἐγὼ δὲ πολλὴν 
L4 M o» 3 o7 , ^ s [od ^ Y F 
ἂν σοι γὴν ἐώην ἐνεργὸν εἶναι. Eig δὲ τὴν τὰ καρπῷ κομιδὴν, ἣν 
: κ᾿ € ad A Ύ , * " 
piv τόλεμιΘ᾽ ἤν ὁ κρατῶν μὲν, οἰμᾶ!» κομίσξαν' ἂν δὲ εἰρήνη 
Vo ὦ T 
ψένηϊαι, δηλονότι σὺ, ἔφη. — Hv μέον τὶς ἢ τῶν ἐμῶν ὅπλα ἀν- 
, / A mM 03 , » E D bos 
ταίρηϊαί coi, ἢ τῶν σὼν ἐμοῖ, τέτες, ἔφη, ὡς ἂν δυνώμεθα, ἑκά- 
“ / ^ 
τεροὶ ἀμυνέμεθα. — "aura, ἐπιςείλας τῷ κήρυκι ἀπέπεμπεν. Οἱ δὲ 


, VY «^ , / 7, ^. , 
Ἀσσύριοι, ἔπει ἤκεσαν TAUTA, wawa tois το εἰβονϊες τὸν βασιλέα 


aciem ducere, Quó illorum, inquit, fi. quidem poterimus, rurfunr ex- 
citemus animos. tque ità guiZez proficifcebantur: cámque a4 /ocus 
perveniffent, & Cadufios fepeliebant, & agrum populabantur. His rebus 
confectis, commeatum ex hoitico fecum ferentes, in zegzozezm Gadatz 
reverfi funt. 

Cüm autem ad animum Cyro accidiffet, futurum, ut qui ad fe defe- 
cerant; quód prope Babylonem eflent, miferé adfligerentur, nifi pra:- 
fens ipfe femper adeílet, idcircó tum eos, quotquot ex hoftibus di- 
mittebat, Aflyrio dicere juffit, tum ipfe caduceatorem mifit qui ad eum 
hac deferret: íe zempe paratum agricolis parcere, nulláque Ze; adí- 
cere injurià, ἢ qguidzz & ille eorum, qui ad fe defeciffent, agricolis, 
fuas ut operas facerent, permittere vellet. Ac tu quidem, ait, etiamfi 
prohibere pofüs, non nifi paucos prohibebis: (nam eorum, qui ad me 
defecerunt, exiguus eít ager) ego veró permitterem, amplam tibi re- 
gionem cultam effe. Quod autem ad fructus colligendos adtinet, fi qui- 
dem bellum fuerit, is qui potentior eft, meà fententiá, Zo: colliget: fin 
pacem zzter zo; fecerimus, tu fcilicet colliges, ait. Si quis νετὸ vel me- 
orum adversus te arma fumpferit, vel tuorum adversüs me, ab his, in-. 
quit, pro virili poenas uterque repofcemus. His cum mandatis cadu- 
eeatorem dimifit. Aflyrii veró, cüm hzc audiflent, omni ftudio à rege 
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| - “ t ; im 
σνγχωρησᾶι T&UTA, 95 ὁτισμικρόταῖον TS ολέμις λιπεῖν. Καὶ 


k » ξι Ὁ. ᾿ 
ὁ Ασσύρι» pilos, εἴτε ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων πεισθεὶς, εἴτε χα αὐτὸς 


M , 5 ᾷ M 
ὅτω βυληθεὶς, συνήνεσε ταῦτα" καὶ ' 


ἐγένοῦο συνθίκαι, τοῖς μὲν 
ἐργαφομένοις εἰρήνην εἶναι, τοῖς δ᾽ ὁπλοφόροις τοὔλεμον. Ταῦτα 
μὲν δὴ περὶ τῶν ἐργοΐων διεπέπρακο 0 KvgC»* τος μένϊοι νομιδξ 
τῶν κ]ηνῶν τὰς μὲν favle Φίλος ἐκέλευσε καϊαθέσθαι, εἶ ioo, 
ἐν τῇ ἑαυϊῶν ἐπικραϊείᾳ" τὴν δὲ τῶν πολεμίων " λείαν ἤγον ὑπόθεν 
δύναινϊο, ὅπως εἴη ἡ ? τραϊεία ἡδίων τοῖς συμμάχοις. Οἱ μὲν γὰρ 
κίνδυνοι, οἱ αὐτοὶ, καὶ ἄνευ TE λαμξάνειν τὰ ἐπήήδεια᾽ ἡ δὲ ἐκ 


τῶν πολεμίων τροφὴ καφοϊέοαν τὴν regalia ἐδόκει παρέχειν. 


contendebant, ut in his Cyro accederet, ac quàm minimum belli reli- 
quum faceret. Aflyrius veró, five quód ei gens fua perfuaferat, five 
quód ipfe fic vellet, hzc comprobavit: pactifque ade? convenit, ut cum 
agricolis pax effet, cum armatis bellum. Hzc igitur de agricolis per- 
fecit Cyrus; jumentorum quidem pafícua amicos fuos, fi vellent, in 
ditione fuà collocare juffit; hoftium veró przdam agebant undecunque 


potérant, ut militia fociis jucundior effet. Nam tametfi commeatus 
pararetur nullus, £a7e2 eadem pericula rofoftta erant: at militiam levi- 
Orem efficere videbatur alimenta ex hoftium regione querenzai ratto. 


1 Kai ἐγένονϊ &c.] Eadem confuetudo 
ἀρυὰ Indos belli tempore fervari folebat, 
referente Dioder. Sic. lib. 2. p. 122. 
Suu6A4AAwla, δὲ σταρὰ τοὸϊς Ιὐδοῖς xal τὰ 
ϑόμιμα Ἰσρὸς τὸ μηδέποϊε λιμιὸν γενέσθαι 
ἥσαρ᾽ αὐτοῖς. Παρὰ μὲν γὰρ toig ἄλλοις 
ἀνθρώποις οἱ σπολέμιοι κα]αφθεΐρούϊες “τὴν 


'χἄραν, ἀγεώργηϊον κα]ασκευάζεσι" “παρὰ δὲ 


drO τῶν γεωργῶν ἱερῶν καὶ ἀσύλων ἐωμέ- 
ων, οἱ τσλησίον τσαραϊάξεων γεωρ[ουγες ἀνε- 
παίσθηϊοι τῶν χιωνδύνων εἶσίν. Αμεφότερδι 
γὰρ οἱ πολεμοῦγϊες ἀλλήλους μὲν ἀποκ)εί- 
γούσιν ἐν ταῖς μάχαις, ποὺς δὲ vkgi τὴν 

εωργίαν Ovlag ἐῶσιν ἀξλαξεῖς, ὡς κοινοὺς 
éylàg ἁπάν]ων ἐὐεργέτας" &c. 

2 Λείαν ἦγον &c.] [τὰ claré MS. Bodl, 
editique omnes. Leunclavius autem con- 
Jicit legendum ἄς diftinguendum fic, δὴν 
δὲ τῶν aroXEeio, λείαν ἄγειν, videlicet, 
ἐκέλευσε, Voces νεγὸ τὴν δὲ non conjun- 
git cum λείαν, fed illud praecedens nomen 
hoc modo repetit, τὴν δὲ ἐπριρα]εέαν τῶν 
παολεμκίων ἐκέλευσε λείαν ἄγειν. — INom αἰ!0-- 
quin, inquit, boffium predam abducere, 
parum comvenienter. dicitur, C ambigué, 
Quod ad mutationem τοῦ ἦγον in ἄγειν 
adtinet, haud penitenda forfan eft emen» 
datio. At de confiructione verborum illi 
mequaquam adíentior : nam, τῶν τρλεμίων 


λείαν ἄγειν, reCté dicitur, qui predam de 
ῥοβέδως captam agit. Simili prorsüs lo- 
quendi modo utitur Herod;. lib. 7. c. 8. 
edit. Oxon. Τί γάρ ἦν ὄφελίῷ- βαρβάρων, 
ἀναιρουμένων ; ἢ λείας αἰχμαλώτους 
ἀπάγει) τῶν ἐχθρῶν, γυμνοῦνια καὶ τὰς ὀδσίαξ 
ἀφαιρύμενον τῶν οἰκείων: ubi, nifi omnia 
me fallunt; parum feliciter rem geffit 
Interpres ille fermonis, fi diis placet, 
elegantize ftudiofus; quem tamen miro 
fané confenfu Editores Herodi. fecuti funt, 
At fe fiftat Politianus ; téque penes, lector, 
de verfione fit arbitrium: Suid enim pro- 
derat Barbaros interimi ?. uid predam aut 
captivo: abattos, fi fuis fortunis. Romane 
ditionis mortales quctidie defpoltabantur ἢ 
Ego verà locum fic verto:— vel eum cap- 
tivam boflium predam abducere, | fuos qui 
facultatibus exueret. fpoliaréique? nec nom. 
Thucyd. lib. 6. p. 406. Καὶ Αρίεῖοι μεϊὰ 
ταῦτα ἐσξαλύγιες ἐς τὴν Θυρειάτιν ἕμμορον 
ὥσαν, λείαν τῶν Λακεδαιμκογίων τορλλὴν ἔλα 
Co, 2 &c. tragnam Lecedeeroniorum 
predam ceperunt, Cc. 

2 Στρατεία} Età re&é in edit. Sregb. 
Eton, & MS, etiatn Bodl, fcribitur; ὅς 
pauló poft φρατείαν, Cateri autem libri 
ςραϊιὰ & €galiày perperam exhibent, 
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Ἐπεὶ δὲ παρεσκευά to ὃ Κυρῷ» ἤδη ὡς ἀπιὼν, Wap ὁ Γαδά- 
τὰς ἄλλα Tt δῶρα πολλὰ καὶ ταϑΐοῖα Φέρων.καὶ ἄγων, ὡς ἂν ἐξ 
οἴκε μεγάλε, καὶ ἵππες γε πολλὲς ἀφελόμενος τῶν ἑαυΐᾷ ἱππέων, 
οἷς ἠπιςήκει du τὴν ^ ἐπιξελήν. ὥς δ᾽ ἐπλησίασεν, ἔλεξεν adt, 


Ὁ Κῦρε; (UV “μκῶ 601 "Ed ἄνω ἑαῦτα. Da ἣν dO vl Ἢ 
Qt» νὺν μέ y y? ταυτὰγ ix ἐν To σαρόνϊ, χρῇ 


A y , ? τς M 
αὐτοῖς ἂν Ti δέοι. Νόμιζε à, ἔφη, καὶ τἄλλα waVla τοὶ ἐμοὶ, 


* kl 4 , , y» »y fb ej 3 Él. 
cz ἐϊνὰ!ι.  Obvrt yàp tigw, uv ἔγᾶι wolt, OTQ ty am ἐμᾷ 
51 M * " /, 
Qul. καϊαχείψω τὸν ἐμὸν οἶκον" ἀλλ᾽ ἀνάγκη, ἔφη, eU» ἐμοὶ Tt- 
- ^ $ ^5 M € EE - N "o 
AeUlavls wav ὠποσξηναι τὸ ἡμέτερον yb 36 ὄνομα. Kai ταῦτά, 
- m , : : WINE NEC IE S ^ 
ἔφη, à Κῦρε, (ὄμνυμι cos τὲς Otis, οἱ »5 ὁρῶσι "watvla, »& ἀκέεσιν) 
4 » 3] 
ὅτε ἄδικον, ὅτε aio po v ἐδὲν dT εἰπὼν ἅτε ποιήσας. ἔπαθον. Καὶ 
«f ^ , / N — € wt , 3 29,7 2 , 
ἅμα ταῦτα λέγων καϊεδάκρυσε τὴν αὐτῷ τύχην, καὶ ἐκέτι ἠδυνήθη 
πλείω εἰπεῖν. 
- e e. y P lod / 4 3 ^ ». 
Καὶ o KügO» ἀκέσας, cw μὲν τάθες ᾧκχζειρευ αὐτὸν, ἔλεξε 
5 / * 
δὲ ὧδε, AAAZ τὲς μὲν ἵππὸς δέχομαι, ἔφη" σέ τε γὰρ ὠφελήσω, 
4 , ^ 2... ἐδ 2.» ΠῚ nd ν LI 2 3 , e 
£uvegépoit δὲς αὐτὲς, ^ m οἵ vuv σὸι εἴχον, ὡς tonxty' ἐγώ τε (à 
[ω] e 
δὴ πάλαι ἐπεθύμεν) τὸ Περσῶν ἱππικὸν ϑάτἝἼον ἐκπληρώσω εἰς τὲς 


μυρίες ἱππέας" TX δὲ ἄλλα χρήμαϊα σὺ ἀπαγαγὼν Φύλατ]ε, ἔφη, 


Cüm autem Cyrus fe jam ad difceflum pararet, aderat Gadatas cüm 
alia dona multa variáque adferens adducénfíque, velut ex amplá copio- 
sáque domo, tum permultos equos fuis equitibus ademptos, quibus ja 
propter ;/as infidias fidem non habebat. Ubi propiüs acceffifet, ità 
loquutus eft, Hzc ego jam ad te adduco, Cyre, ut iis in praefenti fi 
quid opus fit utaris. Exiftimes veró, inquit, «e/iz, etiam alia, mea 
quz fant, effe tua. Quippe nemo eft, nec erit unquam, cui ex me 
nato domum ego meam reli&urus fim: fed neceffe eft, inquit, me 
moriente, mecum & genus noftrum & nomen extingui. Atque hzc, 
Cyre, fum perpeffus, ait, (deos juratus teftor, qui & vident & audiunt 
omnia) cüm tamen nihil injuftum, nihil tarpe, neque dixerim, neque 
fecerim. Simálque hzc dicens, fuam cum lacrimis deploravit fortu- 
nam, neque loqui plura potuit. 

uibus auditis Cyrus calamitatem ejus miferatus, atque his verbis 
ufus eft, Equidem equos, ait, accipio: tuz enim utilitati confulam, 
hominibus eos dando majori te benevolentià profequentibus, quàna 
quorum modó erant, uti quidez adparet: & Perficum equitatum (id 
quod jamdudum expetiverim) celeriter explebo ad decem equitum 
millia: reliquas autem pecunias opéfque tecum avectas fervato, inquit, 


: EmiceuAs] Vide fupra p. 282. τᾶ Stephani ; qui, re quidem ipsá duce, 

2 Ho γῦν &c.] Sic reftituimus partim — illud οἱ in c? mutandum ftatuit. In aliis 
ex MSto Bodl. editionéque Flor. in quibus  verà libris editis, omifsi prorsüs vocula 
fcribitur ἢ οἱ soy é&c, partim ex conje&tu- μὲ8, legitur, ἢ νῦν σοι &c, 
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d | ^s ^ t lad ' ᾽ 
ἐς ἂν [AE idus ἔχονϊα, Qgt σξ μη 11126021 ἀν]ιδωρόμιενον" arr: 


πλείω μοὶ δὲς mío, ἢ λαμξάνων Wap (AU, μὰ τὲς ϑεὲς ἐκ 
012 ὅπως à δυναίμην μὴ αἰογύνεσθαι. Πρὸς ταῦτα ὁ Γαδάτας 
εἶπέν, Αλλὰ ταῦτα μὲν τοιςεύω σοι" (ὁρῶ γάρ σέ τὸν τρόπον) 
Φυλάτίειν μέν]οι ὅρα εἰ ἐπήηήδειός εἶμι. Ἕως μὲν γαρ Φίλοι TA 
τῷ Ἀσσυρίῳ, καλλίςη δὴ ἐδόκει εἶναι ἡ 72 ἐμὰ waleos κίησις" (τῆς 
y9e μεγίτης πόλεως Βαξυλῶν» ἐγγὺς ca, 0c μὲν ὠφελεῖσβθαί 
ἔςιν ἀπὸ μεγάλης τπήλεως. ταῦτα ἀπελαύομεν" ὅσα δὲ ἐνοχ λεῖσ- 
Sa, οἴκαδε δεῦρο ἀὠπιόνϊες τότων ἐκποδὼν ἥμεν) νῦν δ᾽ ἐπεὶ 
ἐχθροί ἐσμεν, ' δῆλον ὅτι ἐπειδὰν σὺ ἀπέλθης (x αὐτοὶ ἐπιξε- 
λευσέμεβα, καὶ ὁ oix» ὅλ καὶ οἶμαι, λυπηρως βιωσόμεθα. 
ὅλως τὲς ἐχθρὲς καὶ τυλησίον ἔχοϊες, καὶ χρεΐτ]ες ἡμῶν αὐτῶν 
ὁρῶνϊες. τάχ᾽ ὄν εἴποις ἄν, καὶ τί δὴ ταῦτα ἀκ ἐνενέαν wei 
ὠπορῆναι ; Om, ὦ Κῦρε, ἡ ψυχή με, διὰ τὸ ὑξοίσθαι x) ὀργίς 
ξισθαι, καὶ τὸ ἀσφαλέςα]ον σκοπέσα διῆγεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ airo κύυσα, 
ἄρα wol: tcaw ἀπόϊισασθαι τὸν ») Θεοῖς ἐχθρὸν »ἡ ἀνθρώποις, ὃς 
διατελεῖ μισῶν ἐκ ἣν τις σὶ αὐτὸν dx, ἄλλ᾽ ἥν τινα ὑποπΊεύ- 


c" βεχῆίονα tavl2 εἶναι. Τοιγαρὰν, οἶμαι, αὐτὸς τοονηρὸς ὧν, 


donec ἐαμέμης me habere videris, ut remunerando te non fim inferior: 
quód fi ità abeas ut plura mihi des, quàm à me acceperis; nefcio pro- 
fe&tó, quo pacto /acere poffim, ut pudore non adficiar. Ad ea Gadatas, 
Equidem hzc tibi credo, ait: (nam ingenium tuum video) verüm con- 
fideres, an {μι ad hec confervanda fim idoneus. Etenim quamdiu 
Aflyrio amici eramus, paterna fane pofleffo pulcherrima effe videba- 
tur: (quippe cüm ab urbe maximá Babylone prope abfit, quzcunque 
commoda ex urbe amplà percipi poflunt, hifce ozm;éus früebamurs 
quacunque autem moleftiam zoZi; exhibere poterant, ab his domum 
huc profecti longé aberamus). nunc cüm inimici fimus, manifeftum eft, 
ubi tu diícefferis, futurum, ut & nobis & toti domui zoffrz infidiz 
Ítruantur; atque adeó, meá fententià, vitam cum dolore miferidque de- 
gemus, qui & omninó vicinos habituri fimus hoftes, eófque nobis ipfis 
potentiores conípe&turi. Fortafsé dixeris, cur ifta non cogitárim priüs, 
quàm deficerem? Quia, Cyre, animus meus propter acceptam inju- 
ram & iram, non quod effet tutiffimum confiderabat, fed hoc perpetuó 
parturiebat; ecquando licebit ulcifci hominem & diis & horpinibus 
invifum, qui non definit odiffe, non fi quis eum lzdat, fed fi quem 
fe. preflantiorem fufpicetur, Itaque, utiopinor, cüm malus ipfe fit, 


Y Δῆλον ὅτι &c.] Scriptura hzc e& phanus quoque vulgatz illi; δηλονότι, hoe 
MSti Bodl, editionífque E;os, eam Ste- loco anteponendam vidit, 
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s ^» , d , 
wc φονηροϊέροις avis συμμάχοις χρήσέαι. Ἦν δέ τις ἄρα oj 
^^ LJ ’ὔ » DU Ls 
βελῆίων αὐτὰ φανῇ, Sap. ἔφη, ὦ Κῦρε, ἐδέν ct δεήσει τῷ 
4 “ $ A LT , 0 4 , ^» 4 , ^e 7) 
ἀγαθῷ ἀνδρὶ μάχεσθαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἀρχίσει TETO μηχανώμενος, 
; € π ^ y , 4 " ΄ ΝΙΝ 2 αὖ ^ * “ 
ὡς ἀγέλῃ τὸν αὐτὰ βελλίονα. “ΤΣ μέγοι ἐμξ ἀνιᾶν, X5 σὺν τοῖς 
^ € ’ ν , 
πονηροῖς ῥᾳδίως, QijAGA, xptivlou fra. 
Ακέσαν, τῷ Κύρῳ ταῦτα ἔδοξεν ἄξια ἐπιμελείας λέγειν" cq 
€T » d ^ 
εὐθὺς εἶπεν Τί xv, ἔφη, ὦ Γαδατα, ἀχὶ τὰ μὲν τείχη Φυλακῇ 
EI Ny 4 et » » , ^4 Ll € 2 , 
ἐχυρὰ ἐποίησας, ὁπὼς ἂν σοι ti» acDaAue χρῆσθαι, ὁπόταν εἰς 
S xw EN. A ' € ^ Ἵ ἢ e * € 3d " 
αὐτὰ ἴης" αὐτὸς δὲ σὺν ἡμῖν ςραϊεύη, dva ἣν οἱ ϑεοὶ ὥσπερ νῦν 


* t c 7 wo. Ax , MJ ^ ^ ber 
σὺν ἡμῖν σιν, ὅτὸς σὲ oontra, αλλὰ μὴ σὺ TwTO»$  Oyri δὲ 


εκ, « “Ὁ lod ^ ^ e 4 , » * , i1 . , 
"JU σοι ὁρᾷν τῶν σὼν ἢ ὅτῳ συνὼν χαίροις ἔχων, σὺν ἐμοὶ τορεύν, 


Ἁ , , *"À ? A] « hy ^ , ’ Ψ s * 
Καὶ σὺ T ἂν iol, ὡς γε μοὲ δόκω, τσᾶνυ χρήσιμί(θ» times ἐγῷ 
, t€ ἃ ’ / , E t H 
τέ σοι, ὡς ἂν δυνωμα!» πειράσομαι. Ακχόσας TAUTA ὁ Γαδάτας 
» / Now .»5 ἡ , * , 
ἀνέπνευσέ τε καὶ εἶπεν, Ag m ἔφη, δυναίμην ἄν συσκευασα- 
, A A 
μενος Qaa, wo ci ἐξιέναι E βέλομαι y*e τοι, ἔφη, 9, τὴν 
/ E) . » - ' DUC EN" 3 ^ ^. 
μηϊέρα ἄγειν μετ iuxla. Ναὶ μὲ Δί᾿, ἔφη, ? φθάσεις μέιῖοι 


omnes efiam fe deteriores focios habebit. Quód fi quis ixfer bos eo prz- 
ftantior viíus fuerit, certus eíto, Cyre, nequaquam tibi adversüs ejz/vodi 
virum egregium dimicandum effe, fed illius induftria ad hoc machinan- 
dum fufficiet, quonam «delicet pacto fe praftantiorem ἃ medio tollat. 
Verüm ut mihi mole(tus fit, zz eo, quamvis mali zgzaevique fibi adfint 
focii, facile fuperior eft, ut opinor, futurus. 

Hzc càm Cyrus addiffet, vifus eft ei digna confideratione dicere: at- 
que ade ftatim, Quid ergó, inquit, Gadata, nonne caítella przefidiis muni- 
ifti, quà tutó iis uti tibi liceat, cüm ea fueris ingreffus ; ipfe verà zzne no- 
bifcum es in expeditione, ut fi dii perinde ac modó nobifcum fuerint, hic 
te metuat, non tu jpfum ? Quin tu, tecum habens quidquid tuorum ad- 
foe&tu tibi jucundum fit, aut cujus confuetudine dele&teris, mecum pro- 
ficifcitor. Nimirum δὲ tu mihi, ut equidem arbitror, admodüm ufui fueris, 
& effe tibi ego conabor, ut potero. Hzc Gadatas cüm audiflet, refpiravit 
ac dixit, Num poffim res meas citiüs colligere, quàm tu difcedas? nam 
ἃς matrem, ait, mecum abducere volo. Poteris, inquit, profectó citius: 


x Ὡς ἀνέλῃ} Ttà editio Etonenfis, MS. 
Bodl. pauló aliter, ἕως ἀνέλῃ. Edit. Fr. 
ὡς ἀπολέσει, quod gloffam prorsüs fapit. 
Ald. autem Stepb. & Leuncl. dant ἕως ἂν 
Dx. Horum tamen uterque probat, loci- 
que ratio poftulat, fcripturam quam rece- 
pimus. Illud ἕως certe fi retineatur, (ut 
&nfus fit, idoneus ad Loc macbinandum, 
denec ὅδε, tunc) uti re&té notat Stephanus, 
non videbitur dicere ad boc macbinandum, 
1204 videlicet fequitur, quo paco bominem 


&c. fed aliud quidpiam quod przcefferit, 
Atqui nihi] in precedentibus, ad quod i]. 
lud τοῦτο referri queat, inveniemus. 

2 Τῷ μέρος &c.] Sic libri editi pariter 
& MS. Bodl. Leunclavio tamen ea lectio 
non fatisfacit, Sic autem reCtiüs fcribi 
poffe putat, TZ uta ἄς. Mihi magis 
arridet vulgata lectio. 

4 90ácu;] Ità MS. Bodl, editique libri 
omnes, prater unum Etonemfem, in quo 
mendose legitur φθάσῃς, 


AS. 


ἝΞ. ok 


E [/ 
KTPOT HAIAEIAZ E. δος 
1 E. ^0 ^) 3i [4 
ἐψὼ γὰρ ἐπισγήσω ig ἂν καλῶς σὺ Qus ἔχει. Οὕτω δὴ ὁ Γα- 
δάτας ἀπελθών» ' ἐφύλαξε μὲν τὰ τείχη σὺν Κύρῳ ἃ ὠχιυρώςαἶο, 
, ] ES il πον ^ T 2 nd 2. v 
συνεσκευασαίο ὁὲ ᾿σανία οποσοις ἂν oio» μέγας χάλως oxorre, 
P" E ld ^e Toc , 
Hyde δὲ x) τῶν ἑαυΐξ τῶν τε 'π σῶν, οἷς ἥδεϊο, » ὧν ἠπίςει πολλὲς, 
3 ^ Y ^ 9 
ἀναγκάσας τὰς μὲν αὐτῶν X, γυναῖκας ἄγειν, τὲς δὲ γ᾽ ^ ἀδελφὰς, 
ὡς δεδεμιίνες τότοις καϊέχοι αὐτές. Καὶ τὸν μὲν Γαδάταν ὁ Κῦρος 
3 9e $ mss » » M yn “Ὁ ES Y ^ LI 
i» τοῖς περὶ αὐτὸν ἔχων ἤει, 5 odav pagnpa κα ὑδάτων xj χιλὲ 
x σίτα, ὡς ἀεὶ ἐν τοῖς ἀφθονωϊάτοις ? ςραϊοπεδεύοῆο. 


etenim fubfiftam, donec tibi commodum effe dixeris. Itaque digreffus 
inde Gadata;, caftellis 4085 communierat, unà cum Cyro prafidia im- 
pofuit, & omnia quibus ampla domus infirui commode poffet, collegit, 
Pratereà fuorum complures fecum abducebat, tum fidos, quibus de- 
le&abatur, tum quibus diffidebat; quorum alios cogebat fecum uxores 
ducere, alios forores, ut his qua/7 wizculis eos conftrictos teneret. [ta- 
que Cyrus cum Gadatá iifque qui circum fe effent, abibat; qui & index 
€i viarum eflet, & aquarum, & pabuli, ὃς frumenti, ut caílra femper 


locis in uberrimis haberet. 


1 φύλαξε μὲν &c.] 1tà quidem lacus 
hic conípirante editorum exemplarium 
conferfu folet exprimi. Mihi veró im- 
penfiüs placet hec MSti Bodl, lectio, —— 
ἀπελθὼν, φύλαξι μὲν τὰ τείχη σὺν Κύρω 
ὠχυρώσαϊο, fuffragante, uti opinor, 
ipfa Cyri oratione; qui fuprà pauló Ga- 
datam fic adfatus eft, ὀχὶ và μὲν τείχη 
$uXaxn ἐχυρὰ ἐποίησας, ubi τὰ τείχη 
φυλακῇ ἐχυρὰ παοιεῖν, idem videtur efle, 
atque id quod φύλαξι τὰ τείχη ὑχυρῶσθᾳι 
hoc in loco fignificat. Hanc porró emen- 
dationem laudat etiam Muretus; nullo ta- 
ren, eam unde bauferat, indicato libro. 

2 Αδελφὰς &c.] Aldus ὅς Lenuacl. le- 
gunt ἀδελφῴτ" hic tamen in verfione fuá 
receptam lectionem fequitur, quam tum 
MS. Bodl. tum cateri libri editi, adfen- 
tientibus Gabriela & Pbilelpbo, praftant. 
Ilud autem ἀδελφὸς ab imperitiá libra- 
riorum primó manáffe puto, qui càm ge- 
mus pronominis, τότοις, Obferváffent, no- 
men antecedens aliquod maículini etiam 
generis haud dubié przceffiffe perperam 
autumarent, Atticorum veró moris eft 
maículinis uti pro femininis: Soepboc. 
Ele&. v, 615, 616. 

Hri£ τοιαῦτα τὴν TtXücaY ὕβρισε, 

Καὶ ταῦτα τηλικθτΘ»; 
pro τηλικαύτη. loquitur enim de Ele&tiá 
Clytemneftra, Similiter pauló poft, No- 
fler: τὼ γυναῖχε, pro τὰ Vide ta- 


men, fi libet, Cl, Barn, ad Hom. Il. &. 


v. 778. δὲ ad Eurip. Hippol, v. $87. 
Achill. Tat. p. 143. edit. Ludg. Bat. 23e 
γυνή, Quanquam hic σχῆμα forfan, quod 
dicitur, «723; τὸ σημαϊγόμενον locum habere 
queat; adeó ut r2To ad nomen in δεδὲ- 
μένος inclufum, v. 5. δεσμοῖς, referatur, 
Haud adfimili modo Nofter pauló poft ad- 
hibet relativum αὐτοῖς, Any καὶ βώς- 
λεσθαι ἄν σε νῦν ὅτι ἐγγύταϊα ἄγειν τῆς σός 
λεως, ἵνα καὶ ἐπιδείξης αὐτοῖς τὸ &c, ubi abe 
τοῖς refpicit nomen aliquod in voce πτόλεως 
fubintellectum, v. g. ἐνοίκοις, vel Βαζυλω.- 
vicc, vel aliud his fimile, Conf, Joh. 8, 
44. ubi pronomen αὐτῷ, uti recté notavit 
Cl. B/ackwall Sacr. Claff. p. 95. refpicit 
τῷ ψεύδος, ex nomine ψεύςης, fub quo 
latet, nullo negotio colligendum.  Simi« 
liter Rom, 10. $. admonente loci fen- 
tentiá, illud αὐτὰ ad ἐντάλμαϊα TE viu 
(qua licét non diferté feripferit, voluit 
tamen Apoftolus) referendum videtur, 

3 Στραϊοπεδεύοο}) [τὰ refcripfimus ad- 
monitu Leunclavii & MSti Bodl, in quo 
totus hic locus fic reprzfentatur: ———— 
καὶ cirs, ὡς εἴη ἐν τοῖς ἀφθονωτάτοις ςραα 
τοπεδεύεσθαι. — ReCtius erit, fi vel (γι δα 
ὡς fine accentu, yel in $ze mutes, & le. 
gas ὡς ἀεὶ ἅς, llam verà noftram e- 
mendationem confirmant Ῥῥιδοίρβως ἃς 
Gabrielius : qui, in loco vertendo, utuntur 
verbis cafframetari, ὃς coffra facere. dm 
vulgatis ha&tenüs libris perperam legitu? 
e ealtocilo, 


U 4 


—— 


T ΣΟ πὐπω- ποοροῶσς 


» πον e 


— cst ccr «ἢ T 
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200 (| EENOOQONTOXEX 


UNUM L4 H s ied , 
Ἐπεὶ δὲ τοορευό μεν» καθεώρα τὴν τῶν Βαξυλωνίων τοόλιν, x) 
E 9 ^ € €&* Y γ᾿ ^ 
ἐδοξεν αὐτῷ ἡ odog, YU Tti, wp αὐτὸ TO TtiX C? (pr, x&AÉ- 
MN , 38 ] 
exc τὸν Τωξρύαν καὶ τὸν Γαδάταν, ἦρώτα εἰ ἄλλη ὁδὸς εἴη: dre 
^ ͵ , y ^ ; “ ᾿ 
μὴ wow πλησίον ἀγειν τὰ τείχες. Καὶ ὁ Γωξρύας εἶπεν. Ἑἰσὶ 
*y Ww ^ δ , M 
μὲν, ὦ δίσποϊα, καὶ πολλαὶ ὁδοί" ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽» ἔφη, wópm ὋΣ 
/ » vod ΄ »! M s df 
βέλεσθαι ἂν σε vov ὕτι ἐγγύταϊα ἄγειν τῆς πόλεως. Wa x, ἐπι- 
7, $5 ^ M A εἴ / 
δείξης αὐτοῖς TO φςῥάτευμα, ὅτι σοι ἤδη πολύ τε igl ») καλόν" 
3 M E 2) ». ^ ^ : ^ 
ἐπεὶ o) ὅτε ἔλατἾον εἶχες, τροσηλθές τε πρὸς αὐτὸ TO τεῖχος, 
^ Lad Li ^ 3 ^ » es 
x, ivo ' ὑμᾶς καὶ πολλὲς ὄν]ας" vw» δὲ xp εἰ. τπταρεσκευὰσμινος 
Ἁ f ^ y «! 
τε ig, ὁ ὥσπερ πρὸς Gi εἶπεν ὅτι πταρασχευάσοιίϊο ὡς μαχόμενος. 
14. ε΄ idovl 3», ^ ^ * δύ ͵7 3 , Ν 
οἷδὼ ὅτι ἰδονί, &yTO τήν σὴν δύναμιν, πάλιν ἀπαραφκεύαςα TO, 
€ ἮΝ “Μ 
αὐτὰ ᾧανειται. À 
Ἀ ε lid 4 ^» Y ^2 2 
Καὶ o Κυρος wpoé ταυτὰ εἰπερ δοόκεις μοι» à Γωξρύα, 
9 , ef , Ὁ ^ , V p » Ί Ny 
αυμαΐζειν ὅτι ἐν Q μὲν χρόνῳ πολὺ μείονα ἔχων ςρα]ιὧν ἦλθον, 
τυρὸς αὐτὸ τὸ τεῖχος προσήγαγον" νῦν δὲ τλεΐω δύναμιν ἔχων 


* *^^/ $6 3 3». ἊΝ, TN , M 
ux ἐθέλω ὑπ ἄντοὸ τῶ τειχῆ ἄγειν. 


AAAZ γὰρ μὴ ϑαύμαξ᾽, 


»/ : 2 Ν hj ry 8 /, * 3 , /, 
ἔφη) ὁ γὰρ τὸ avro tg Ὡροσάγψειν τέ 065 * wey. — IHeoraryuos 


Cim veró pergens iter Babyloniorum urbem adfpiceret, atque ei via, 
quà incedebat, ducere propter ipfa urbis mcenia videretur, arceffito 
Gobryà Gadatáque, aliánc via eflet interrogabat, ut tam prope ad mo- 
nia εορίας non ducerent. | Et Gobryas, Sunt, inquit, domine, permulta 
quidem vie: fed. exiftimabam equidem te quàm proxime jam ad urbem 
iter facere velle, quó ipfis commonfítrares exercitum tibi nunc & mag- 
num effe & przclarum: nam cüm etiam tibi minor effet, ad murum 
ipfum accefüfti, & vos 212} haud multos numero fpectabant: nung au- 
tem tametfi paratus fit ///jrius tibi quemadmodüm dixit ipfum ad 
pugnandum fe parare, fcio futurum ut, ἢ copias tuas confpexerit, 
imparata rursis ipfi fua videantur. 

Ad hzc Cyrus ait, Videris mihi, Gobrya, mirari, quód id temporis 
quo multo cum minori exercitu veni, ad ipfa ufque menia duxerim ; 
nunc majoribus copiis inftru&us eas ducere fub muros nolim. Verüm 
né mireris, ait; non enim idem eft adducere, & praterducere. Omnes 


'3 Ὑμᾶς] Τιὰ Stephanus ὅς editio 
Etén. at alii libri minus, ut quidem vi- 
detur, corimodé, ἡμᾶς exhibent; Vide 
p. 261. M ats 

2 Ὥσπερ ws σὲ &c.] Vide fupra 
p. 268. 

4 Tagáytiv) Cabrielius ex vetufto quo- 
darn exemplar) adfert ἀπάγειν. pro quá 
Cone facit àamayuci, quod mox, "paucis 


interjeftis, fequitur. At in hunc locum 
tranjeundi feu. pratereundi. fignificatio ap 
tiüs quadrat, ut idem valeat, atque illa, 
fZapà τοόλιν ἄγειν, quae, mutatá per tme- 
fin loquendi forma, extant lib, y. p. 74. 
Quare contra aliorum exemplarium fidem 
nihil muto. De ufitatá verbi hujus apud 
'T'acticos figznificatione confule qua notá- 
vimus lib, 2. p. 115. 


iih. ᾿ 

KTPOT ΠΑΙΔΕΙΑΣ E. 297 
μὲν γὰρ: reves» ὅτω ταξάμενοι," ὡς ἂν Olla ἄριςα μάχεσθαι" 
οἰπάγεσι μένοι οἱ σώφρονες 5 ἂν ἀσφαλέςαϊας ἐχοῖ ἂν τάχιςα 
$5 " (wn $7 , * p N ^ [3 Ζζ 
οἰπέλθοιεν.᾿ Παριέναι δὲ ἀνάγκη iciv ἐχ] ] αμέναις μὲν ταῖς ἀμά- 
ὅαις, 
δὲ oW τοάνϊα τποροκεκαλύφβθαι τοῖς ὁπλοῴόροις. καὶ μηδαμῇ τοῖς 


ὶ M n: , [4 ^. ». 
τ ἄνειμιένοις δὲ »5 τοῖς. AA 0I σκευοί(δόροις ἐπιπολὺ" TXUTA 


/ ͵ὕ ΄ " 
πολεμίοις γυμνοὶ ὕπλων τὸ extuoopaz φαίνεσθαι. Avayxn ὃν, 
el / il s Aus ι N " ͵ 
27170 QW OpEUOfA EVO, ἐπι λεπτὸν και ἀσθενὲς το μᾶχιμον τετα χ- 
Sui. 


, ^ * »5t€ /, ; ; ^e 7 
τοροσμίξαιεν, πσολλῳ ἂν ἐρρωμενέσερον GU[AIAVyVUOIEV τῶν πσᾶριον- 


Εἰ x» βέλοινἼο ix τὸ τέϊχες ἀθρόοι V τροσπεσεῖν» ὅπη 


των. Koi τοῖς μὲν ἐπὶ μακρὸν τοορευομένοις μακραὶ X, αἱ ἐπι- 
ξοήθειαι, τοῖς δ᾽ ἐκ τὸ τείχεξ βραχὺ πρὸς τὲς ἐγγὺς x τροσ- 
δραμεῖν Xj WA ἀπελθεῖν. 
ἢ ὁ ἐφ᾽ ὅσον καὶ wv ἐχ! ἰα είνοι πορευόμεθα, τὸ μὲν wA 
καϊόψοναι ἡμῶν, ὑπὸ δὲ τῶν τταρυφασμένων ὅπλων τᾶς ὄχλθ» 
δεινὸς Φαϊνέϊαι. Hw» δ᾽ ἄρα xài ὅτως ἰόντων ? ἐπεξίωσί τσὴ. 


Hy δὲ μὴ μεῖον ἀπέχονϊες Weit. 


enim fic inftru&as copias adducunt, uti fe quàm optimé pugnaturos arbi- 
trantur ; at qui fapiunt, fic abducunt, ut quàm tutiffime, non quàm ce- 
lerrimé abfcedant. In pratereundo autem exporrigi plauítra necefle eft, 
& impedimenta quoque cztera multàm laxari: atque hzc omnia armatis 
pratentis tegi oportet, nec ufpiam impedimenta hoftibus ab armis nuda 
confpici. Sic utique procedentibus copzs, neceffe eft aptos pugna milites 
juxta debiles & imbecillos collocari. Si ergo velint ex munitione con- 
ferti Doffes in aliquos rztereuztes impetum facere, ubicunque zazZez 
manus conferent, multó validiores erunt in confli&u, , quàm qui przter- 
eunt. Βὲ 115 quidem, longo qui procedunt agmine, etiam fubfidia non 
nifi longo ex intervallo mitti poffunt; qui veró munitione /e eruzipuat, 
brevi fpatio ad illos qui prope abfunt & excurrere poffunt, & rursüs ab- 
fcedere. Quod fi intervallo non minori interje&o przteribimus, quàm 
quanto nunc extenfis ordinibus procedimus, multitudinem z/Z noftram 
confpicient, & omnis multitudo propter arma adtexta. formidabilis ad- 
paret. Quod fi nobis hoc modo incedenübus aliquo loco erumpent, 


Y AvtüuAEvoi2] Sic ex confpirante Eeun- 
clavii Muretique conjecturá refcripfimus, 
Vulgó legitur ἀνειρ μένοις" cui verbo non 
fubeft huic loco apta vis, imó proximé 
precedentibus illis, zixldagéfvaic iv TAie 
ἁμάξαις, atque adeó Cyri menti, adverfa 
penitüs. Ut igitur hac invicem fibi re- 
Ípondeant, aliud recepi verbum, in quo 
laxitatit ineft, apta loco, fignificatio, 


| 2 Ed ὅσον X &c.] Sincera hzc eft. 


MS. Bodl. & editionis Etoz. lectio: quam 
fic libri alii, quos vidi, omnes, interpola- 
tam exhibent. ——— ἢ ἐφ᾽ ὅσον xa- 


τόψοναι ἡμᾶς, καὶ νῦν ἐκ]έϊα μένοι τσοῤευ- 
ὄμεθα, πὸ μὲν ΄ὐλῆθ- κατόψονται ἡμῶν, 
&c, Fatetur quidem Stephanus, verba 
bzec, καϊόψογαι ἡμκῶς, in codicibus, qui- 
bus ufus eft, veteribus non extare; hifque 
adeó fe potiüs quàm vulgatis editionibus 
adfentiri. Camerarius etiam, auctore Ste- 
phano, & Gabrielius, illa verba in loco 
interpretando omiíerunt. Quocirca credi 
par eft, exemplaria, quibus ifti ufi funt 

interpretes, ea non agnoviffe, 
4 Ἐπεξίωσί wn] Sic MS. Bodl. Ero- 
"emii[Qut editio: cüm in cateris feré om- 
nibus 


ΞΈΝΟΦΩΝΤΟΣ. 

» ^ -— * à 4 φ , / 3 
£X “ὡ-ολλοῦ τοροορῶνϊες αὐτὰς WX QV ἀπαράσκευοι λαμβανοίμεβθα. 
Μᾶλλον δ᾽, ἔφη, ὦ ἄνδρες, ud ἐπιχειρήσεσιν ὁπόταν τρόφω δέοι 
Φ *" re , δ΄. ἃ Ἅ & "oig t , - ds 
ὐπὸ τῷ τείχους ἀπιξναξγ ἤν μὴ τῷ ὅλῳ ὑπολάξωσι T5 τσανΐος 
κρείτἼες εἶναι" QoGrgov γὰρ ἡ ἀποχώρηεις. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶπεν, 
ἔδοξέ τε ὀρθὼς τοῖς παρῶσι λέγειν, να ὁ Γωδρύας ὥσπερ ἐκέλευσεν 
xytro, Παραμειξομένε δὲ τὴν πόλιν τῷ ςραϊεύμαϊ», ἀεὶ τὸ 
ὑπολειπόμιενον ἰοσυρότερον morsu ἀπεχώρει. 

Ἐπεὶ δὲ τοορευόμενίθ» ὅτως ἐν ταῖς γιγνομέναις ἡμέραις ἀφικ- 
- ^ 1 , ^9 I , ^ , el ε 
νειται ρος τὰ μεθόρια των Aacveiov X Μήδων. ὀθενπερ eg. 
pro, ἰναῦθα δὴ ^ τρία Da τῶν Ασφυρίων Φρέρια, ἕν μὲν αὖ- 
τῶν τὸ ἀσθενέςαἶἷον ψροσξαλὼν βίᾳ ἔλαξε, ? τῶ δὲ δύο Φρερίῳ 


Φοξῶν μὲν KoeQy, 4 πείθων δὲ Γαϑθάτας ἔπεισε ταραδᾶνα! 


τὸς Φυλάτ]οας. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα διεπράξαῖο, πέμπει πρὸς 


quia multà eos ante profpicimus, imparati minime deprehendemur. 
Quin potiüs, viri, inquit, né quidem adgredientur, cüm ipfis procul 
à muro recedendum erit, nifi fe cum univerfis copiis μεῖς futuros toto 
exercitu xof?ro fuperiores exiftimaverint: nam receptus res eft plena for- 
midinis. Hc cüm dixiffet, vifus eft 115 qui aderant re&té dicere, & Go- 
bryas, πὰ uti jufferat, przsibat. XCümque przteriret urbem exercitus, 
inter abfcedendum Cyrus poftremum femper agmen firmiüs efficiebat. 
Poftquam autem hoc modo pergens diebus infequentibus ad Affyrio- 
rum Medorümque fines pervenit, unde initium expeditionis fecerat, ubi 
càm tria effent Affyriorum caftella, unum eorum quod erat infirmifümum 
vi adortus cepit; ze/gua duo caftella, Cyro metum incutiente, fuadente 
Gadatá, perfectum eft ut cuitodes dederent. His rebus confe&is, ad 


fibus perperam legatur ἐπεξίωσι cvm. 
quam lectionem ex errore fubortam, illám- 
que adeó, quam damus, germanam exiíti- 
£navit Stephanus. 

I Ασσυρίων} Iti libri editi, quos vidi, 
emnes. In MSto Bodl. fcribitur tum hic, 
tum veríu proxime fequenti, Σύρων: eám- 
ue lectionem fecutus eft Philelphus. Ζο- 
&aras quoque, qui Xenophontem folet 
tranícribere, Σύρων. bis exhibet ;45mal. 
lib. 1. c. 20. Nihilominüs, minimé re- 
Sicienda videtur librorum imprefforum 
fcriptura. 

2 Τρία ὄντα τῶν &c.]  Abfoluté hoc 
in loco, ut aliàs fzpé, ponitur accufandi 
cafus: cujus cüm £&ru&ura ignari effent 


| Librarii Interpretéíque quidam Ν, ΓΓ, tex- 


tum facrum importunis temerzrunt addi- 
tamentis. Celebris ille MS. Alex. verba 
S. Luce Act. 26. 3. fic pefiimé reprze- 
fentat: Μάλιςα γγώςην Wa c& τῶν κατὰ 
ζυξαίων ἐθνῶν τὰ X, ζηϊημάτων ἐπιςάμενθ" 
Σ 


- 


διὸ &c. Similiter, vel τῷ εἰδὼς vel τῷ 
ἐπιςάμενος interpolationem fecutus Inter- 


pres Syrus vertit, &c. Naz. 


Confer. Luc. 24. 47. Marc. 9, 28. Aé. 7. 
21. Ephef. 1. 18. 

4 Τὼ δὲ δύο &e.] Τιὰ reftituimus ad- 
monitu tum vetufti exemplaris, quo ufus 
eft Gabrielius, tum MSti Bodl. qui veram 
fané le&ionem, fcripturse vitio paululüm 
deformatam, fic exhibet, τῷ δὲ δύω $s- 
gis. Stare quidem poteft illud δύω: nam 
Attice notz lectio eft. Malo tamen cum 
Stephano vulgatam fequi fcripturam. Priüs 
legebatur, τῶν δὲ δύα φρϑρίων &c. 

4 πείθων δὲ Γαδάτας ἔπεισε) Hanc lo- 
quendi formam, quá verbo participium 
ejv:dem originis additur, Vorflius & Gata 
kerus inter eas recenfendam phrafes autu- 
márumt, qua τοῖς ἔξω minüs nota funt, 

quaíque 
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ej , » ^ , e 
Κναξάρην, 2 ἐπίξελλεν ἥκειν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ςράτευμα, ὅπως wei 
- , "V $3.7 , 7 ej , 7 SN ed 
vt τῶν (Dgugiuv ὧν εἰλήφεσαν βελεύσαινϊο 6,71 χρησαινο5 25 ὁπὼς 
ΔΑ ὐν, 38 
ϑεασάμενθ» τὸ σράτευμια; x wei τῶν ἀλλὼν CUM OSA γίγνοίο 
^ , 5 
Ti ἄν δοκοίη ἐκ τέτε earl ἣν δὲ κελεύης εἰπὲ, ἔφη, ὅτι ἐγὼ 
» € 0» Es S oy » 
ἂν ὡς ἐκεῖνον vost σραϊοπεδευσόμεν!». Ο μὲν δὴ ἄγγελ» Oxo 
ταῦτ᾽ ἀπαγγέλλων" 

Ο δὲ Κῦρος ἐκέλευσεν ἦν τώτῳ TOv Γαδάταν τὴν τῷ Ασσυρΐᾳ 
σχηνὴν» "ἣν Κυαξάρει οἱ Μῆδοι, ἐξεῖλον, ταύτην καϊασκευάσαι 
* / ϑῳ » ἘΞ Ὁ Ύ M M “ 
ως καλλιγὰ Τῇ TE αλλῃ καϊασκευῆ; TW εἰχὲς καὶ TQ ψύυναίῖκε 

^ “ ^s lod * “ 
εἰσαγαγεῖν εἰς τὸν. γυναικῶνα τῆς σχηνής, X, σὺν αὐταῖς τὰς μὲ- 
Ἁ e ? , με - 4 e M ^ m.» 
vupysc αἵπερ ἰξηρημέναι ἧσαν Κυαξάρει. Οἱ μὲν δὴ ταὺτ 
- V 5 

ἔπρατῖον. Ο δὲ πεμφθεὶς πρὸς τὸν Κυαξάρην, ἐπεὶ ἔλεξε τὰ ἐν- 
D] " 7 M , 
τεαλμένα, ἀκόσας ὁ Κυαξάρης αὐτῇ, ἔγνω βέλϊεον εἶναι τὸ ςρά- 

/ , ^e L4 M ^ e 4 «a / 
TEUJAQ, μένειν εν τοῖς μεθορίοις. Και γὰρ οἱ Πέρσαις ὃς μεέϊεπέμι- 
ψαῖο ὁ Κῦρος, "xov ἦσαν δὲ μυριάδες τέτ]αρες τοξζοϊών »5 πελῖα- 
7 e 7 ^ , M , Ν * ; y 
gw». Ορῶν ὅν "9 τότες πολλὰ σινομένες τὴν Μηδικὴν, τέτων αὖ 

; ^ El *^ y. » ,ὕ 

ἐδόκει ἥδιον * ἀπαλλαγῆναι μᾶλλον 7) ἄλλον οχλον εἰσδέξασθαι. 


Cyaxarem mittit, atque uti ad exercitum veniret per epiftolam petiit, 

quà & de caftellis captis quid effet apendum deliberarent, & quo exer- 

citum z?/e contemplatus, de ceteris etiam rebus confilium daret quid 

deinceps agendum arbitraretur; quód fi jufferit, ait, dicito me ad ip- 

fum venturum ὅς ;/Zic caftralocaturum. — Atque nuntius, hzc qui ex- 
oneret, abibat: 

Cyrus intereà Gadatz mandat ut tabernaculum Affyrii, quod Cyaxari 
Medi felegerant, cum adparatu reliquo, quem habebat, inítrueret ele- 
guunme; tum utramque mulierem in conclave tabernaculi muliebre 

educeret, & cum his eria; alteras illas muficze peritas, quz Cyaxari 
Íele&z fuerant. Atque. hzc illi quidem exfequebantur. Qui veró 
miffus erat ad Cyaxarem, cüm mandata expoíuiffet, his Cyaxari 
auditis vifum eft potiüs, ut “δὲς in finibus maneret exercitus. Nam ὅς 
Perfz, quos Cyrus arceffiverat, aderant: qui qzidez erant numero qua- 
dragies mille fagittarii & peltatz. Quamobrem cim videret hos etiam 
magnum Medorum agro detrimentum adferre, libentiüs his quoque li- 
berari velle videbatur, quàm ut aliam turbam ἐπ agrum Juum admitteret. 


δυλίηυε adeó Scriptores facri ab Hebrzo At, 7. 24. Matt. 13. τ4. Marc. 4. 124 


onte hauferunt. Utut hzc fe res habeat, X Hv Κυαξάρει &c.] Vide lib. 4. p. 

ἔχ hoc certé loco abundé liquet, phrafin 233. 

efle ejufmodi, quam né Attica quidem 4 Απαλλαγῆναι μᾶλλον] Vox ultima 

feípueret elegantia, Vide Heb, 6, 14. in MSto Bodl, non comparet: quod mihi 
fane 
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4060 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 

E" “ | » 
O μὲν δὴ ἐκ Περσὼν ἄγων τὸν sgalav, ἐρόμεν» τὸν Κυαξάρην, 
κα]ὶ τὴν Kóps ' ἐπισολὴν, εἴ τι déollo T8 φραϊεύμαϊ Ὁ», ἐπεὶ wx 
ἔφη δεῖσθαι, αὐθημερὸν, ἐπεὶ ἤκυσε ταρόνα Κῦρον, dodo πρὸς 
αὐτὸν ἄγων TO φράτευμα. " : 

Ο δὲ Κυαξάρης τῇ. Vetpaim ἐπορεύεϊο σὺν τοῖς ποαραμείνασι 
Μήδων ἱππεῦσιν" ὡς δ᾽ ἤσθεϊο ὁ Κῦρ(» προσιδῦϊα αὐτὸν, λαξὼν 
τὰς Πέῤσας ἱππέας. πολλὲς ἤδη διΐας, xj τὲς Μήδες wdWas x; 

s / SR Ans / NU ν / ^ 1? 
τὰς Αρμενίδς » τὲς Ὑρκανίες, x, τῶν ἄλλων συμμάχων τὲς" EUTET 

7 ^ , jl ,ὔ , 4 A 1 ’ὔ’ ^4 : ^, 
ποϊάτες Tt »5 £üomAOlATscs, ὠπήνϊα' x ἐπιδείκνυσι τῷ Κυαξάρεν 
τὴν δύναμιν. Ὁ δὲ Κυαξάρης, ἐπεὶ εἶδε σὺν μὲν τῷ Κύρῳ woA- 

,F * N * ^ j $t. in & ε did ^ *a 7 
A86 TE 29 XUA3s6 κὠγαβθὲς συνεπομενδς) σὺν ἑαυΐῷ δὲ Ὁλιγῆν. TE 
x, ὀλίγε ἀξίαν θεραπείαν, ἄτιμόν τι ἔδοξεν αὐτῷ εἶναι, X) ἄχος 


αὐτὸν ἔλαξεν. Ἐπεὶ δὲ καϊαξὰς ὁ Κῦρος ἀπὸ τῷ ἵππε προσῆλθεν 
* oe Φιλήσων αὐτὸν xao, νόον. ὁ Κυάξᾷρης χκαϊέξη μὲν ἀπὸ τῷ 
ἵππι, ἀπεςράφη δέ" .» ἐφίλησε μὲν ὅν δακρύων δὲ φανερὸς ἦν. Ex 


Et cüm quidem is, qui é Perfià copias δας ducebat, Cyaxarem inter- 
rogaret, quemadmodüm Cyrus praeceperat, an 2oec ipfi opus eflet ex- 
ercitu, atque 15 fibi opus eífe negaret, eodem die Cyrum ubi prope 
abeífe audjerat, ad eum exercitum /ecuz ducens abibat. . ^ 

Cyaxares poftridié cum iis, qui fecum manferant, equitibus ΜῈ: 
dis, iter eft ingreffus: 'cámque eum Cyrus advenire fenfit, fumptis 
fecum “ὃς Perficis equitibus, qui jam multi erant, & Medis omnibus, 
& Armeniis & Hyrcaniis, & reliquorum fociorum equis & armis in- 
ftructiffimis, obviam prodit: atque a4Zz0 Cyaxari copias fpectandas 
exhibuit. Cyaxares autem, ubi multos & egregios fortéfque viros in 
Cyri comitatu confpexit, fecum veró & exiguam & parvi ducendam 
famulorum manum; :;Z fibi dedecori efle putavit, a4vegue dolor eum 
$nvafit. Cümque Cyrus ex equo deícendiffet, ac de more ofcula- 
tarus ipfum accederet, Cyaxares deícendit quidem ex equo, fed fefe 
avertit; nec euz ofculatus eft, fed lacrimas palam. profudit, "Tum 


fani nonnihil fufpicionis de Librarii mo- 
,Set imperitia, Ex variis autem, quz paf- 
fim obvia funt, exemplis conftat, optimos 
quofque Gracie Scriptores τὸ μᾶλλον 
comparativis addidiffe vocibus. Eadem 
eccurrit loquendi rátio, Phil. r. 25. Hu- 
jus autem farinz exempla fuppeditabit 
Budzus; imó ὅς Grammatici. 

1 EmiciAby] ἃ MS. Bodl, & edit. Sreeb, 
coni Aid. Flor, alieque: ut mirari fub- 
eat cur Leunclavius aliáfque Xenophontis 
editor, cui vel errantem utique ducem re- 
ligio fuit deferere, contra optimorum co- 
dicir) fidem, ἐγτολὲν reponerenzt, Mihi 


fufpicio fane infidet, hos editores haud fa- 
tis intellexiffe, mandata quoque ἐπιςολὰς 
apud Veteres appellari, ZZfcby/. 

Ηφαῖςε, σοὶ δὲ χρὴ μέλειν ἐπιςολὰς. 

As σοὶ male ἐφεῖτο --- Prometb. Vinc. ν, 3. 
Scbol. Ἐπιςολὰς}] Ενϊολάς. Eodem pror- 
süs modo Scbol. in Sophoc. Oed. CoJ. p. 32 3. 
edit, H. Steph..vocem illam export. - Hc- 
Jyebius: Ἐπιςολαὶ, ἐν]ελαὶ, ἐπία[αί, ρος 
mas Magifier: Ἐπιςεῖλαι, 8 μόνον τὰ διὰ 
γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ αὐτοπροσώπως 
κελεῦσαι. καὶ ἐπιςολὴ ὡσαύτως, 

2 ὥς φίλήσων &c.] Vide quz notavi« 
mcs lib. 1. p. 42. 


, 
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τότε δὲ ὁ ΚῦρΘ᾽ τὰς" μὲν ἄλλος ἅπανΠιάς ἀποςάνϊας ἐκέλευσεν 
ἀναπαύσασθαι" αὐτὸς δὲ λὰξόμεν» τῆς δεξιῶς τὰ Κυαξάρυ:, x 


“ n € v , Á, 1 ^ 
ἀπαγαγὼν αὐτὸν τῆς 00x ἔξω ὑπὸ (οινικᾶς τιναςγ ' τῶν τε Μηδι- 


"e £ ε , ,* 7 . ^ Ἃ bi CM Ἢ 
κῶν σσίλων ὑποξάλλειν ἐκέλευσεν «UTQs 30 χαυισὰς ἄντον X5 παρα- 
» “Ὁ 
καθισάμενος siglo ὧδε" 
ka. - ^o / , p 
Εἰπέ μοι, ἔφη, πρὸς τῶν ϑεῶν, ὦ tit τί μοι ὀργίζῃ 5 γῦὐ τί 
" “ ^ y t€ 
χαλεπὸν ὁρῶν ὅτω χάλεπως Φέρεις ; Evawe δὴ ὁ Κυαξώρης 
4 Lc ἡ ^ ^o 3 
ἀπεκχρίναἶο τοιάδε, Ori, ἔφη, ὦ Kugr, δοκὼν yt δὴ, ἐφ᾽ ὅσον 
^ , , 9 ^é A! ^e ’ /, M EY 
ἀνϑρώπων μνήμη ἐφικνείται», 35 τῶν τῶλαι τορογόνων 50) wolecc 
/ ͵ N "VW ^ , "5 3 
βασιλέως ττεφυκέναι»γ »5 αὐτος βασιλεὺς νομιζόμενος ty, ἐμαυ- 


Ν Ἁ ft ^ e ^ M! 3 , 3 , jl i δὲ ^o, 
70V μεν 0po ETO TÜOTEMOS XXL αναξίως ἐλᾶῦυνον Q4 Gt Ot Τῇ £^" 


ϑεραπείᾳ τ᾽ τῇ ἄλλῃ δυνάμει ^ μέγαν τε o5 μεϊαλοπρεπὴ τοα- 


g?vla. 


A ^e N x ge NUN N , b] 

Καὶ ταῦτα χάλεπον μὲν οἰμνᾶν 3X5 ὑπὸ πολεμίων τοαθεῖν, 
e ^s , ς,.. ὃ ef 2 ^ ^ 

πολὺ di, ὦ Ζεῦ, χαλεπώτερον UD ὧν ἥκισα, ἔχρην ταῦτα τὲ- 


πονβέναι. Ἐγὼ μὲν γὰρ δοκὼ δεκάκις ἀν κα]ὰ τῆς γῆς ἥδιον δῦναι, 


veró Cyrus alios quidem omnes fecedere juffit & quiefcere: ipfe dextrá 

Cyaxaris prehensá, de viá füb pálmas quafdam eum abduxit, & ftragula 

guedam ei Medica fubíterni juflit, i» gu càm eum collocáffet & adfe- 
iffet ;5/e, fic interrogavit: 

Dic mihi, per deos zz;»orza2les, inquit, avuncule, quamobrem mibi 
irafceris? & quid rei moleíte vides, quod ufque adeà fers graviter? 
Hic Cyaxares hujufmodi quedam refpondit, Quia càüm, Cyre, exifti- 
mer inde ufque ab omni hominum memoriá tum majoribus jaz olim 
regibus tum patre rege procreatus effe, atque &zaz ipfe rex habear, me 
quidem adeó vilem indignümque in modum advehi confpicio, te veró 
meis cum famulis ceterique copiis magnum & magnificum adefíe, 
Atque hzc, meá fententiá, vel ab hoftibus pati grave eft; fed multó, 
pró Jupiter, graviüs ab illis, à quibus hzc quenquam perpeflum effe mi- 
nime decebat. Equidem arbitror effe fatius decies fub terram condi; 


1 Τῶν τε Μηδικῶν &c.] MS. Bodl. τόν 2 Μέγαν τε] Vorftius Comment. de He- 
σε Μηδικὸν mriNov, imperité. Graecis enim  Prazs. N. T. c. 26. Hebraifmorum nu- 
familiare eft, quando a//guid ex univerfo mero adícribendum putat eum vocis ufa; 


tei alicujus genere fumptum aut captum 
dicere volunt, jungere tunc genitivum ifto 
fenfu, per ellipfin vocula v, verbis acti- 
vis. ZElian. H. V. l. 11. c. ς.- 
ἐνέξαλον τῶν ἱερῶν χρημάτων, pro τι ἐκ τῶν 
&c. Nofter lib. 2. p. οδ, xj τοῖσδε τοῖς 
φίλοις τότε τῷ ὀλίγ fig γέλωτος ἐπιδα- 
Mudo pro τὶ ἐκ τᾶτη &c, Similiter 
«riflapbanes : 
——ÀM τῷ φαλακρῶ 
Τῶν τρωϊαλίων, τοττ- Eig. v. 271, & feq. 


ufum, quo om flaturam C9 quantitatem, 
fed. conditionem bominum, Heb. 8. x1. de- 
fgnat. At hzc vltima vocis iftius fig- 
nificatio Grecis perquam familiaris eft, 
Libet Xenophontéo huic exemplo alte- 
rum ex Ariftophane prolatum adjicere : 

Eciy yàg ἡμῖν δεσπότης ἐκεινοσὶ, 

Ava καθεύδων, ὁ μέγας ὃ ὑπὶ τῷ τέγες. 
Ubi ϑεῤοί, O μέγας} Οὐ τῇ ἡλικίᾳ, ἀλλὰ 
τῇ scia, ἃ TP σειινότηι, Σφης, w. 67, 


& Íeq. 


302 ΞΕΝΌΦΩΝΤΟΣ 
^e ἃ. M . Fo dina 
ἢ ὀφθῆναι Pro ταπεινὸς, x) ἰδεῖν τὸς dede lp ἀμελήδαϊας E) 
ἐπεγγελῶνϊας ἐμοί. Οὐ ydp ἀψνοὼ T2r, ἔφη, ὅτι ἡ σὺ μὲ μό: 
νον μείζων εἶ, ἀλλὰ »" οἱ ἐμοὶ δδλοι ἰδφυρότεροι ἐμᾷ ὑπαιάξυσί 
pon, o5 κα]εσκευασμένοι εἰσὶν Gt δύνασθαι τοιήδαι μᾶλλον ἐμὲ 
je d w' »"» y e Sg ^ ͵ s 
xaxoc ἢ παθεῖν vm £u. Και ἀμὰ ταῦτα λεγὼν, ὥολυ fri 
μᾶλλον ἐχραϊεῖτο ὑπὸ τῶν δακρύων" det x) τὸν Κῦρον ἐπεσπάσαϊο 
- ᾿ : 
ἐμπλησθῆναι δακρύων τὸ ὄμμαϊα. —Emiordo δὲ μιχρὸν ἔλεξε τοιάδε 
ὁ ΚυρΘ" 
ΩΣ ἂρ I led wv. 
AAAa ταῦτα μὲν. ἔφη, o Kva£ogn, ὅτε λέγεις ἄληβθῶς, zTÉ 
? A" , , » X NI , T34 , 
ὀρθῶς γιγνώσκεις, εἰ οἴει τῇ ἐμῇ τπαρεσίᾳ Μήδες. καϊεσκευάσθαε 
ὥςε ἱκανὰς εἶναί σε κακῶς "oiv. Τὸ μέδοι δὲ ϑυμᾶσθαι κἡ (os 
ξεῖσθαι καὶ ϑαυμοίζω" εἰ μένοι γε δικαίως ἢ ἀδίκως αὐτοῖς χαλε- 
, , πες E s 4 7, * , 3. f$ 
“παίνεις, παρήσω TZTO' (oidm yXo ὅτι βαρέως ἂν Φέροις. ἀκέων 
9 “Ὁ 9 , € «4 4 e M , ΕἼ * : ; 9e 
ipa ὠπολογεμένα ὑπὲρ αὐτῶν) τὸ μένοι ἄνδρα ἄρχον τᾶσιν 
ὥμα χαλεπαίνειν τοῖς ἀρχομένοις, TüTO ἐμοὶ δοκεῖ μέγα ἀμάρ- 
Tax εἰναὶ. Ava yn γάρ, διὰ τὸ πολλὲς μὲν Φοζξεῖν, πολλὲς 
3 s ic á δ M δὲ 5 o" »- , - * 
ἐχθρὲς ποιεῖσθαι" διὰ δὲ τὸ ἅμα τᾶσι χαλεπαίνειν, oW αὖ- 


c €* 5j 5 , jj * ν $ γα à 
τοῖς ὁμόνοιαν ἐμξδάλλειν. Ὧν ἕνεκα, εὖ iUi, ἐγὼ ἐχὶ ἀπέπεμπον 


PE SUNE , 
ἄνευ emus TéTs6, QobspnG μή ci γένοῖο διὰ τὴν σὴν ὀργὴν 
2 4 , y , pi X Y Ν ^e ^e ; 9 
€T) ταϑϊας ἡμᾶς λυπήσει. Ταῦτα μὲν àv σὺν τοῖς ϑεοῖς ἐμᾷ 


quàm adeó vilem me confpici, meóíque mei negligentes, me irridentes 
cernere. Neque enim hoc, ait, ignoro, non te folum me majorem 
effe, fed mihi etiam fervos meos, me potentiores, occurrere, atque ità 
paratos effe, ut faciliàs me ledere poflint quàm à me ledi. Atque hzc 
dum proferret, multó etiam magis eum fuperabant lacrimz: adeó ut 
Cyrum etiam & pertraheret, ut oculi ejus lacrimis implerentar. Cüm 
autem paulüm fe cohibuiffet, ità Cyrus loquutus eft: 

Hc veró, Cyaxares, nec veré dicis, nec reCté judicas, fi Medos 
arbitraris, ipfe quód hic adfim, fic inftructos effe, ut ad te lzdendum 
faüs virium habeant. 6 fané & irafci & in metu effe non miror: 
utrüm vero jure an injuriá eis fuccenfeas, id eguiZem omittam: (quippe 
novi te graviter laturum, fi me pro eis caufam dicere audias) fed 
enim virum, qui cum imperio fit, íubje&is fibi pariter omnibus 
fuccenfere, magnum equidem errorem arbitror. Eft enim neceffe, 
multos inimicos fieri cüm quis terrorem multis incutit; zece//e etiam, 
ut concordiam eis omnibus injiciat, cüm quis omnibus fuccenfet. 
His de caufis, me certó fcias ve/z hos ad te fine me non remififfe, 
quód metuerem né quid ob iracundiam tuam accideret, quod nobis 
univerfis dolorem adferret. Itaque deüm ope nullum hzc tibi me 


—— —ÉÓ— n 
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παρόν!» ἀσφαλῶς ἕξει σοι" τὸ μένοι σὲ νομίζειν Um ἐμᾷ udi 


— * 9? » ^ ᾿ "T , ’ὔ ᾽ , - «f dui 
κεῖσθαι, rüT ἐγὼ χαλεπως wv) (ipe, εἰ ἀσχὼν ὁσὸν ὀυναμιαν 
Y , « - L] üz LT »f Ἢ 5 1H T ὃ incl 
τὰς Que ὡς πλεῖστα ἀγαθὰ ποιεῖν, tma Tawwim τάτε ϑόκω 
5 s d 5 Pi IA A 3,8 5 4 
ἐργάζεσθαι. Αλλὰ γὰρ, ἔφη, μὴ ἕτως tik" ἡμας αὐτές αἰτιώ- 
, ? 3 * , / € ef ? ^ 9? 
pila QA εἰ duva TOV, σαφέςαϊα καΐιδωμεν 0770109 &£4 TO WD 
ἐμξ ἀδίκημα. Καὶ τὴν ἐν Φίλοις δικαιοϊάτην ᾿ ὑπέθεσιν ἐγὼ 
t 7, * , 5 ES ^ A Ν € ^ 
ὑποϊιθεμαι" ἣν yag τι εγὼ ῴανω κακὸν τοεποιήχως. " ομολογώ 
ἀδικεῖν" ἣν μένϊοι ἡ μηδὲν φαίνωμαι κακὸν πεποιγκῶς. μηδὲ βε- 
y 9 ^ 
ληθεὶς, $29 σὺ αὖ ὁμολογήσεις μηδὲν ὑπ᾽ ἐμᾷ ἀδικεῖσθαι: Αλλ᾽ 
Ἃ ’ ne 
ἀνάγκη, ἔφη. Ἦν δὲ δὴ », ἀγαθὸν πεπραχῶώς σοι δηλ» ὥ, 
A y nd € , ^s ? , *, ^ 
καὶ τπροβθυμέμενο» wocLos οπόσα WAtga ἠδυνάμην, ἐκ ὧν 
v » ᾽ν ^ d 

ἐπαΐνε σοι: ἀξιΘ᾽ sim μᾶλλον ἢ μέμψεως 3 Δίκαιον tyiv, ἔφη. 
Αγε τοίνυν, ἔφη o ΚυρίΘ»» σκοπῶμεν τὰ ἐμοὶ πεπραϊμένα waa 
, κοἡ ef s ed ^ ^ , pne » « 4Ψ "Ὁ 
xaÜ ἕν ἕκαςον᾽ ὅτω γῶρ δὴ μάλιςα δῆλον ἔσαι ὃγτι τε αὐτῶν 
ἀγαθόν ipi, o διτι κακόν. Αρξώμεθα δὲ, ἔφη, ἐκ τῆσδε τῆς 

3 “ SUN 3 * 3 4 » ^ Ν δή , E 
&pX6, tio, σοὶ δοκεῖ ἀρχένως ἔχειν. Σὺ yxp δήπε ἐπεὶ ἦσθα 
A I4 , 7 s. , 3 ἢ A * j * 
πολλὲς πολεμίες ἡθροισμένας, καὶ τότες ἐπὶ σὲ Xci τὴν σὴν 


prafente periculum creabunt: quód exifüimas injurià te adfe&um ἃ 
me eíle, id graviter admodàm fero, fi dum pro virili laboro ut in 
amicos plurima beneficia conferam, contrarium facere videar. "Verüm 
enimveró, inquit, né nofmet ipfos adeó temeré criminemur; fed, fi 
feri poteft, planiffimé videamus qualis illa fit à me z//ata injuria. At- 
que ego quidez zquiffümam inter amicos conditionem propono: πᾶσά 
fi me conftat mali quidquam feciffe, injuftum me fatebor; fin me nihil 
admififfe maleficii manifeflum fit, ac né cogitáffe quidem, annon & 
ipfe viciffim fatebere, nullà te adfe&um à me injurià? Id veró neceffe 
fuerit, ait. Quód fi antem manifeftum fit etiam boni me auctorem 
extitifle tibi; ftudioséque in id incubuiffe, ut quàm plurima beneficia 
poffem, in te conferrem; annon potiiis laude tibi dignus habear, quàm 
reprehenfione? ZEquum fcilicet, ait. Age igitur, inquit Cyrus, confi- 
deremus fingillatim omnia quz à me gefta funt; fic enim maxime per- 
fpicuum erit, quid in iis boni fit, quid mali. Ordiamur autem ab hoc, 
ait, principio, ἢ & tibi fufficere videtur. Τὰ nimirum cüm animadver- 
teres multos coivifíe hoftes, & quidem adversüs te tuámque regionem 


t ms ἐγὼ ἃς. MS. BodL dat potis fubaudiendum, pronomen ci, inter 
ὁτόθεσιν ἔχω ὑπόεθέναι" ἐὰν yàp τί ct φανῶ 7i & φανῶ, 
&c. Eandem lectionem ex vetere quo- 2. Μηδὲν φαίνωρκα.7 In editione Leuncla- 
dam libro adfert Stephanus: malui tamen — vianá legitur qm38 φαίνομαι &c. in MStq 
vulgatam retinere, quam editi libri prz- — Bodl. 232 à; qaivopsa: ὅς. At le&ioners 
ftant omnes, Nec addendam videtur, fed receptam casteri libri omnes defendunt, 
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44 EENOOONTOS 
χώραν ὡρμημένες, εὐθὺς ' ἔπεμπες póc Tt τὸ Περσῶν κοινθὺ, 
δυμμάχες αἰτέμεν δ» 39 πρὸς ἐμὲ ἰδίᾳ, δεόμενί» πειρᾶσθαι 


} ^ ε », M ^e » ,?* * 
οὐτόν μὲ ἐλθεῖν ἡγέμενον, εἰ τινες. Περσὼν ἴοιεν. . Οὐκὲν ἔψγω 


edd "1 vela ar o E / X WC »y ! 
ἐπείσθην TÉ TXUTX ὑπὸ O03, 30 τὸ pe EVO [Amv, ἀνδρας ἀγὼν 00t 


) L X^ τΆλην 4 
ὡς ἐδυνάμην τλεισὲς TE X) ὡρίςὃς 5 Ηλθες γὰρ ὄν, ἔφη. Εν 
, £44 ^ » 8 » / 23, " » ^ 7 
τότῳ τοίνυν μοι τρωτον εἰπὲν tn, πσότερον ἀδικίαν tu πρὸς 
^ e 2 , ^ ; 

σὲ καϊέγνως, ἢ μαᾶλλον ευεργεσιᾶν 3} Δήλου, ἔφη ὁ Κυαξάρης, 

ef . » , , L4 , EY » ᾽. NS e "i 
OTi ἐκ γὲ τάτων ἐνεργεσιαν. Τὶ yos &Qn, ἐπειδὴ οἱ πολέμιοι 

E ^ ᾿ Ü 2) M ᾽ν ἃ 5 , Ὁ " 
ἤλθον, x διαγωνίζεσ ὧν ἔδει τσρος αὐτὲς, ἐν THTQ κα]ενόησάς με 
A4 ES f E 5. ^1 ARS t ? $ COLANT E 7 
ἢ wow τινος αποςανίῶγ ἢ ἀινδυνα Φεϊσαμένονς Ou μα TOV Ai, 
39) S.A 27 ,ὔ Ν Ἂν A } M e Ὁ We l- 
ἔφη, z μὲν Ón. Τί qxos titi νίκης γενομένης σὺν TOi ϑεοῖς mA£- 

" N , /, ^^ 

πέρας, »5 ἀναχωρησανϊων τῶν " πολεμίων, τυαρεκάλεν δε ἐγὼ ὅπως 
Ὡς * $139 -y , Q^ N 7 “ ^ 1 » 
X0) μὲν αὐτὰς OMOXONHAfV, κοινῇ δὲ τιμωροίμεθα, κοινῇ δὲ, εἰ 

s , 02 Rue , D : ΄ WU ; y. 
Ti καλὸν καγαῦὸον δυμδαῖνοι, TuTO κάρποίμεβα ἐν τἄτοις EXtiG 
x : 7 yn "^s ^ ] b! 
Tw τλεονεξίαν ἐμ xchmwyognoci:; O μὲν δὴ Κυαξάρης τρὸς 

^ € "e " . , 

ταυτὰ ἐσίγα" ὁ δὲ Κυρϑ᾽ WA ἔλεγεν ὧδε, Αλλ᾽ ἐπεὶ uoc 


“ ^ ! /, ; ^ , L 
τοῦτο σιωπᾷν ἥῤιόν dos ἢ ἀποχρίνασθαι, τόδε yt, ἔφη, tii, 


demo progreffos effe, illicó tum ad Perfas publice mififti copias auxiliares 
petitum, tum ad me privatim, rogans ut operam darem quó venirem ip- 
Íe, copiarámque Perficarum, fi quz δά fe irent, ductor effem. Annon in 
his abs te perfuafus fum, adfuique viros ducens numero quàm potui maxi- 
mo, eoífdémque praítantiffimos? Veniíti veró, inquit. Ergo, ait, mihi 
primüm dicito, utrüm in hoc injuriam adversum te meam deprehenderis, 
an potiüs beneficium?  Manifeftum eft, inquit Cyaxares, ex his bene- 
fcium ze tuum cogzoviffe. Quid veró? inquit, ubi venerunt hofles, & 
dimicandum adversüs eos erat, an tum animadvertifti me vel laborem 
ullum detre&táffe, vel peperciffe periculo? INon profe&tó, ait, non equi- 
dem. Quid? ubi deüm ope victoria penes nos ftetit, hoftéfque 7a 
cederent, atque ego te rogarem ut communibus eos copiis infequere- 
mur, communi operá ulcifceremur, communem denique, fiquid bene 
feliciterque eveniret, ex eo fructum caperemus: in his an me accufare 
poffüis, quafi proprii emolumenti plus zquo cupidum? Ad hzc qui- 
dem Cyaxares fubticuit: Cyrus autem rursüm ità loquutus eft, Quan- 
do tibi ad hoc tacere potius libet, quàm refpondere, id mihi dicito, 


I πέμπε; Cp Tt Éc.] Vide fupra lectionem, quz confenfu au&toritatéque 
lib. 1. p. 46. MsSti Bodl. & edit, Stepb. Leuncl, Eton, 
2 πολεμίων ππαρεκάλεν} Editiones Z4/d. .nititir, exprimendam curare, 
& Florent, exhibent ὦ ante «ggexá^u, 4 Εἴ σι καλὸν κὠγαθὸν &c.] In plerif- 
᾿δὸ notam interrogationis poft καρποίμεθα, que libris. haétenüs editis legitur εἴ τὶ 
Perperam 5 nifi quis illud ézzi delendum ἀγαθὲν ἢ κακὸν ὅς, Nos libenter MStum 
ceníuerit, Sed nobis omninà vifum eft Bodl, δὲ Stephanum fecuti fumus. 


^ 


b t^ : 1 Ἢ , ) " 
ΚΎΒΟΥ. HAIAEIAZ E. 4o; 
^; /, el 9 14 γ, 3 4. 2 

εἴτι ἀδικεῖσθαι ἐνόμισας oTi, ἔπει σοι ἐδόκει ἐκ ἀσφαλὲς εἶνὰι! τὸ 
, A A 1 μὰ S ? 3 C ΄ " ΄ ΄ὕ ε 

διώκειν, σὲ μὲν. αὐτὸν EX αᾧφηκα TuTE τὲ κινδὺνα μέϊέχειν, ἐπε 

7 Ἢ " ^ L "δ / - , Ν Nes 29.» $987 ^ 

πίας δὲ των σὼν πέμψαι ἐθεομῆν C25 εἰ y&Q 9 TETO αἰτῶν mix, 

1 ; ^ ? di “ T 

ἄλλως τε χαὶ τπορϑπαρερζηκῶς ἐμιαυτὸν σοι συμμαᾶΐχον, CE. 
^ , M , 5 ἈΜΉΝ ^ j 

παρὰ cz, ἔφη, ἐπιδεικνύσθω. Ἐπεὶ δ᾽ αὖ 36 Ὡρὸς ταῦτα ἐδίγο 

ri ? 7 ^ e" δ 2) - » L] /, N 

ὃ Κυαξάρης, AAA εἰ μηδὲ τὸτ᾽, ἔφη, βέλει ἀποκρίνασθαι, σὺ 

^ 4 c , y "3 5.7 el "P 5, / 1 

T&TO τένευθεν λέγε, tiri αὖ ἠδίκεν ὃτι Cz αποχριναμένε ἐμσὶ 

€ » 7 / 

ὡς ἐκ ἂν βέλοιο, εὐθυμέμιενες ὁρῶν * Mós; TíT4 παύσας αὖ- 

2; » Ld ^ ^ 2 

τὰς ἀναγκάζειν κινδυνεύσονας ἱέναι, εἴτι αὖ σοι δοκῶ τῦτο χαλὲξ 

^ ^. el , , noA (P ΄ $3 Ν ΄ px 

TOV WOWTA, OTi ἀμελήσας TU ὀργίζεσθαι σοί, ἔπι TÉTOIG τοὰ 

" dow » ᾿ ΡΝ EN pA , ; iu 

λιν ἥτεν σὲ ) à ἤδειν ETE σοὶ μεῖον ὃν OEVO μοι ὅδὲν, BTE poros 

ἐν "Ww. N / " e j b. 

Μήδοις ἐπήαιχθηναι sdb τὸν γὰρ βελόμενον δήπε ἕπεσθαι ver 

; L] 

[C 9 ΤᾺ M ΝΣ γα )W ox , N RARE 

σε üzwxi μοι. Θυκὲν Té TS TUX V σαρα cw, EOiv "]yUOV εἰ μη τά: 

/ * "0 » LE NE » ef ι 

τὰς σεισαιμι. Ελθων ἂν ἔπειθον &UTZQ, γὼ ὃς ἐπεισῶ τῆτες Ἀα 
Ν d ee 2 - f, / / 

δων ἐπορευόμην, σὲ ἐπήρέψαν! 9». Ei δὲ TETÓ γε αἰτίας ἄξιον 

adfe&ümne te fis arbitratus injuriá quód, cüm tibi tutuní nón effe vide 

retur perfequi, te quidem ipfum periculi hujüs participem fieri non funi 


. paffus, fed ut equites mihi auofdam de tuis mitteres, rogavi? num eni 
1 , La dx 


14 abs te petens injuífté fecerim, przfertim qui jam ante me tibi focium 


belli przbuiffem, hoc abs te, inquit, demontiretur. Ad hzc itidem cürii 


taceret Cyaxares; At fi né ad hoc quidem inquit, refpondere vis, illud 
deinceps dicito, an iniurius füerim quód; cüm tu mihi refpondetes nollg 
te, qui Medos hilaritati operam dare videres ab Πᾶς revocatos cogete δα 
ad profectionem cum periculo conjünctàm; ai, 7squafn, videar moleftutit 
aliquid tibi fecifle, quod iraíci tibi noluerim, fed poft hzc rursüm abs te 
id petiverim, quo fciebam nihil à te mihi dari poffe levius, nihil Medis 
imperari facilius: ropabam enim ut eos mihi dares, qui fequi vellent; 
Atqui hoc cüm abs te impetráflem, perfeci nihil, extra quàm hiis zf γιὲ 
Jequerentür perfuadendo. Etaque eos acceffi; perfaafi, iique qnibus pers 
fuaferam adfümptis abii, tuo permiffu. Quód fi hoc meritó culpahdum 


ΟΥ̓ Αὐτὸν Bx ἀφῆχα } In.vetüftis quibuf- 
dam exemplaribus vocula illa negativa, 
tefte Stephano, non invenitur: in iifdem 
étiam, eodem teíte, infinitivum ἐλε]έχ ιν 
non éxftát. Cum iftis autem exemplari- 
bus noftrum etiam Bodl. confpirat; Hu- 
jus tamen in orá leCtio exítat ea, quam 
fecuti fumus, quámque libri tuentur om- 
nes. Utraque fané lectio eundem fenfum 
efücit, Noftra ad verbum fonat, Verpfuin 
bujus Periculi partem. fuübire tom. permifi. 
Altera autem (in quá ἐκ & μεϊέχειν omit- 
tuntur) fgnificat, Teipfum boc difcrimine 
liberavi, quod videlicet adeundüm tibi 
álioqui fuiffet; 


Z Mile; 2TH &c.] ltà reftitulimus ex 
confpirantibus  Stéphani  Leunclaviíque 
conjecturis, Priüs Μήδες τότες legrba- 
tur. Pro éo autem quod híc «aic 
dicit; anteà ἐξαναξήσαξ dixerat, lib. 4 
p. 190.---βελοίμην ἂν ἔγωγε Voy ὁρῶν Μήδες 
εὐθθμεμένες, ἐξανας σας ἀναγκάζειν κινδυ- 
γεύσογϊας ἰέναι 

1. Σὲ 8 ἤδειν &c.] ἰτὰ editiones διῤρῥι 
& Eton. |n aliis legitur σὲ ὃ ἥδέειὐ &t. 
Sed pro ὃ répotendüm Z, comparativa 
μεῖον ὃς ῥῶον apert& moneht. Síephanué 
etiamnoftram hanc lectionem veter, exer 
plar. áuctoritete confirmatam efie t?sdff; 


20 c —- o c nom 
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*w εἴ ^ 7 € ) 
νομίζεις, δδ᾽ o,Ti ἂν δίδως, ὡς ἔοικε, δέχεσθαι παρὰ CE ἀναΐ- 
^ 5 , 1] 

viov iyw. Οὐκῶν ἐζωρμήσαμεν ἕτως. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξήλθομεν, τί 
€ ὦ / , ; , 3 Ν , e. ^) 
ἡμῖν πεπραγμένον  (ανέρον icw$ ἃ τὸ σραϊόπεδον ἥλώκει Τῶν 
Led X ^ $*N - 

πολεμίων: ὦ τεθνᾶσι σολλοὶ τῶν ἐπὶ σὲ ἐλθόνων:; AAAZ μὴν τῶν 

lad b: T 
ἐχθρῶν S πολλοὶ μὲν ὅπλων ἐςέρηναι, πολλοὶ δὲ ἵπ- 
7 * N te / N 
cw» $ Χρήμαϊα γεμὴν τὰ τῶν Φερόνν ^ καὶ ἀψόνων τὰ σὰ 
; ^s € 9 A à. / X75) j No» 1 Ν LY 
τορότερον vu» Ope τὰς σὲς Οιλες » ἔχοδας γα ἀγονϊας, τὰ μὲν 
x Νὴ daba. wore Es o1 À Mehl / Sow ἢ , " 
σοὶ, τὰ δ᾽ αὐτοῖς ὑπὸ τὴν σὴν ἀρχήν: Τὸ δὲ ττάνϊων μέγιςον »6 
δ , ^5 e ω ^ 
κάλλιςον, τὴν μὲν σὴν χωραν αὐξανομένην ὁρᾷς) τὴν δὲ τῶν σολε- 
, /, Ἴ X ^ M! m ’ / , , ; 

pev, μειδμένην᾽ καὶ τὰ μὲν τῶν τοολεμίων Φρέρια ἐχόμενα, τᾷ 


A Ν s , 3 Ν x / 2 , p 
δὲ go, TX wgoTtpov εἰς τὴν Σύρων ET QT ELA συγκαϊασπασθέα, 


I 


" 
y* ζων]ων 


e: , / , 5 , ou, , Ἅ » 

vov TXyAlia σοι ποροσχεχωρηκότα᾽ τότων δὲ εἴτι κακόν σοι ἢ εἴτι 

4 * es * » / Ν᾿. θ , id ef *^ .» 

Q9 001 , μαθεῖν μὲν ἔγωγε βέλεσθαν zx oid ^ ὅπως ἂν Ἑἴποιμι" 
e / 

ἄκξσαι μέϊοι, ἔφη, ἐδὲν κωλύει.  AAAX λέγε ὅ,τι ψιγνώσκεις 

- ^» / 
vei αὐτῶν. Ο μὲν δὴ KvgO» ὅτως timay ἐπαύσοϊο" o δὲ Κυαξά- 
gns ἔλεξε πρὸς ταῦτα τάδε, 


exiftimas, né quidem culpà vacat, uti videtur, aliquid abs te accipere, 


quod dederis. Sic igitur profe&i fumus. At poftquam difceffimus, 
quid geftum à nobis eít, quod ozzióu; notum non fit? annon hoftium 
caftra capta funt? annon plures eorüm interfecti funt, qui contra te 
venerant? Quin & ex vivis hoftibus annon multi fpoliati funt armis, 
equis multi? Fortunas veró eorum qüi antehac ferebant & agebant res 
tuas, jam vides amicos tàos tehere & 7/zcuzr adferre partim tibi, partim 
fibi qui tuo £azxz imperio fubje&i funt. Quod veró omnium maxi- 
mum eít & przclarifümum, vides ditionem tuam ampliorem fieri, ho- 
ftium imminui: «Ze hoftium caftella teneri; ac tua, quz? avulfa Syri 
anteà fuam in poteltatem redegeéránt, nunc e contrario tibi ceffiffe: an 
horum aliquid perniciofum tibi, an aliquid bonum fit, cognofcere zz 
velle, equidem haud ício quomodo dixerim; quo minüs tamen au- 
diam, nihil impedit. Quare dic, qu:e tua de his fententia fit. Et hec ' 
quidem càm dixiffet Cyrus, finem fecit: Cyaxares veró hac ad 'ifta 
refpondit. | 


x Ἐχθρῶν ὦ ππολλοὶ] Particula illa ne- 
gativa híc quoque, ficut in loco fuprà 
pauló adnotato, in MSto Bodl. & plerií- 
que ex vetuftis exemplaribus, quibus Ste- 
phanus ufus eft, non invenitur, ' Nec veró 
ejus omiflio fenfum quidquam immutat. 
Palam enim eft id fignificare zorne, & re- 
fponfionem affirmativam poftulare, ldeó- 
que, uti recté obferyat Stephanus, eà ad- 


ditá non minis affirmative hzc dicentur, 
quàm εἃ preetermifsá, 

2 Καὶ ἀγόντων] Edit. Id. Flor. Leume- 
clav. alizeque dant ἀγαγόντον, Cujus fcrip- 
turz vitium ante nos fubodoratus.eft Ste- 
phanus; quíque adeó ἀγόντων, quod cum 
φερόνγϊων congruit, ex vet. exempl. repofuit, 
Quam emendationem .conflabiliunt etiame | 
MS, Bodl, & editio Eros, 


, 
Afi 


/ 7 e Ae) "n: i AA ; 
ταύτας Θεραπεύων ἑαυΐῳ γνωριμωϊέρας ἢ GOV ποοιήσειεν, 
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SION, 7i a 5d N re « N ΄ à J...5 , 

AAX ὦ Kupgr, ὡς μὲν ταυτὰ ἃ UM πεποιηκᾶξ κακὰ ἔςιν, EX 

v / Ν / ^ 5 " / » efc. ^) ^ 

oiJa ὅπως χρη λέγειν" εὖγε μένϊοι, ἔφη, ἴσθι, ὅτι ταῦτα T 

, N OIN AC "d 7 ΔΊ n ΜΝ Δὸς 

ἀγαθὰ τοιαυτὰ ἔξιν οἷα ὅτῳ πλείω Φαίνεϊαι, τοσέτω μαλλον ἐμὲ 

΄ 
βαρύνει. 
t 


» n / /, ^2 Hp AAT ^ N , » € ^ “" n et 
ERR δυναΐμει μείζω iai jeu Ἢ τὴν ἐμῆν ὑπὸ cB opc ἕτωξ 


[a 


Τήν τε γῶρ χώραν, ἔφη, ἐγὼ ἄν τὴν δὴν ἐξελόμην ΤῊ 


αὐξανομένην" σοὶ μὲν y2e ταῦτα won καλοὶ, ἐμοὶ δέ γε ii τὴ 
ταῦτα pin. Gioia. * Καὶ ἈΦ τς γε; ἔφ; ant ἂν s 
δοκῶ ἥδιον σοὶ δωρεῖσθαι, ἢ ἢ (nau 02 debui ὧν σὺ νῦν ἐμοὶ 
δίδως" τέτοις γὰρ ᾿αλῆιφόμενθ» ὁ ὑπὸ ὃδ i. jets a6 avoue οἷς 
wüisteG? gy opea. 


^ / NOR ^2 “4 *^ à e$ ivl ^ € x e 
φαὐδικεμένες υο 0E. ἩΤΙῶν ὧν OXto AUTELC Qt. 7? νὸν opa eT pi 


Kx τές yt ἐμὲς ὑπηπόας ἰδὼν pa κρά 5/8 


, M / EUN ^ ἢ - c 
qx Ao aya ac πεπόνθασιν ὑπὸ 05. Ei δὲ cn ταῦτα, ἔφη, 
à Lr , 7 E] 6 ^9 0 N 3 ? λ Pa j. 2 3 3 
«99:0 E uae εὐσυμνεισυα ιν) En £V E(^01 T XVUTU*, &AAX ἐν σοῦ 

“ / ἔτι M ^ , 
y 2 c ' ἊΣ 
n2 ἔψας wa, παϊαθέασαι οἷά σοι Φαίνέϊαι. Ti γῶρ ἂν, tn 


* 7 E "à, e/ E N ^2 Of. 
εἴτις κύνας. ἃς σὺ τρέφεις Φυλακης ἐνεᾷῶ σαυΐε TE ?j τῶν δῶν) 


Sa 
ES 
v 


εὐφραίνοι σε TÉTO TO ϑεραπεύμαϊι s E; δὲ τὸτό σοι δοκεῖ μικρὸν 


, D " / L4 P N L0 [A 

εἶ ναι, πᾶμεινο XOlavondovy' εἰ τις τὰς σὲ εροπτεύονίτς, ἐφ UU 
Neício, Cyre, qui dici poffit, ea qu& tu fecifli, mala effe: verüm 
fcire te volo, inquit, hzc bona ejufriodi effe, ut quanto plurium fpe- 
ciem habent, tanto magis mihi funt oneri. Nam malim equidem ditio- 
nem tuam, inquit, COp!is meis ampliorem facere, quàm videre tali modo 
abs te augeri mearmn ; quippe tibi hzec gerenti honetta fant, inihi qu j0dafne 
modo iguozniniam inurant. Etiam opes, ait, tibi rhe donare malim, quàm 
abs te accipere, quz tu nunc mili das: nam iis abs te locupletari me 
lane fentio, quibus ipfe pauperior fio. Atque eos fané, meo qui {πὲ im» 
perio fubje&ti, fi modicà quádam abs te adfe&tos injuriá viderem, minis, 
meá fententià, dolere, quàm nunc, ubi magnis à te beneficiis adfecti 
funt Quód fi tibi, inquit, hzc abfque j 1udicio iniquéque cogitaré videar, 
non ea in me, fed in te convería omnia, qualia tibi videantur, confidera, 
Quid enim, ait, fi quis canes, quos tu dishes cuftodie tux tuor&mque 
causá, ta/es commode curando reddat; πὲ ipfum magis quàm te nórint; 
an te hoc curationis genere Srieésabarue fit? Quód fi exiguum hoc tibi 
videtur, illud etiam confidera; fi quis tuos 2 failiá miniitros, quos ta 


1 Καὶ χρήμαϊά γε, &c.] Sic partim 
ἐχ MSto Bodl. ραγιΐτα ex libris editis re- 
icripfimus. . lllud autem mánu exaratum 
exemplar totum hunc locurhn fic reprafen- 
tàt: χαὶ χρήμαα, ὅτως ἄν p δοκῶ nO 
cw δωρεῖρθαι, ἡ «api cH ἕὅτω χαμξάνειν, 
4; σὺ ξις, Ἑάϊτα pauló aliter eum ἐχ- 


prefi&re : Kal Χεήμαῖά yt. ἔφη, ἐγὼ ἄν cd 
δοκῶ ἥδιον aT δωρεῖ ἴσθαι, ἢ wagà δῶ As 
ξάνειν» ὧν σὺ νῦν ἐμοὶ δίδως. [π|111Ὸ ttn. 
difplicet Pepe. particule ὅτως, tüm 
mutatio articuli ὧν in c£: in his, pro 
eo ahte δοκῶ fub(lituere «ot, ἃς Sa pef 
5àiy in col moutere vifum eit 
Ww 


^7 
4» “Ἅ: 
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[-] ^ e? 7 
x; Φρερᾶς Ὁ ϑεραπείας ἕνεκα κέκϊησαι, τάτες Erw διαθείη ὥς 


3 


32 ’ "e Ἅ “Ὁ , Ύ Y ET 
ἐκείνε μᾶλλον ἢ σὰ βέλεσθαι εἶναι, &p. ὧν]: ταύτης τῆς εὐεργεσίας 
/ , ^v »N / , / A / » , r 
χάριν αὐτῷ εἰδείης $ Τὶ δέ, (Ὁ μάλιςα ἄνθρωποι ἀσπαφονϊαὶ 
Ν 9: ’ » ΄ Ἵ » ^ ^ N ε 
τε Xj ϑεραπεύεσιν οἰκειότα &) εἴ τις yvaixa τὴν σήν ὅτω Jtga- 
/ rj $^ N ^ ^ n » 
πεύσειεν ὡςε αὐτὴν Φιλεῖν μμαλλον τποοιήσειεν ἑαυτὸν ἢ ct, &o ἂν 
—" o 05 / / 50) YA “ΠΝ 3 ^ 
σε τῇ εὐεργεσίῳ ταὐτῇ t0Qpeawoi 5 Πολλὲ γ᾽ ἄν, ἔφην, oia, ?5 
, 2 v? vw e / M “ , 
δέοι" ἀλλ᾽ εὖ oid ὅτι ττανίων ἀν μάλιςα ἀδικοίη σε τῦτο ποιΐ- 
^ xy N hj L4 959.5 9 ^ y , LY » 
cac. lux δὲ εἴπω 90. TO μαᾶλιςα TO ἐμῷ wan ἐμφερὲς» εἰ τις 
«ἃ NE] 7, «“ , uo £e el 
ὃς σὺ ἡγᾶγῖς Πέρσας ὅτω Μεραπεύσειεν ὡς αὐτῷ ἥδιον ἕπεσθαι 
^ Y $2» » 7 3: -N /, 5 - 
ἢ co &p ἂν Φιλον auTov νομίζοις 5 Orio μὲν; ὃ, ἀλλὰ σο- 
/ ^ * , ^ , ^ » ^ 
λεμιώτερον ἂν ἢ εἰ πολλὲς αὐτῶν καϊακάνοι. Τί δέ, εἴ τις τῶν 
“ / ’ 3 / -- D" t 
σὼν Φίλων, QiAcDpowc σὲ εἰπόν! Ὁ», Λάμξανε τῶν ἐμὼν ὁπόσα 
“ / 2 e 3. 4 P4 ^ Y 
ἐθέλεις. εἰ TzTO ἀκϑσας oio oio λαξὼν wave ὁπόσα duvcilo, X 
ΓΝ ^ ^d te 4 N δὲ ΦᾺ ;] ? » k- » 
ἄυτος μεν τοις σοις 7ὲ UWABTO) σὺ ὃς μῆοε με βιοις EX 016 χρῆσθαι 
/ ^ ^ 5 / ^^ ,ὕ 
&p ἄν δύναιο TOV τοιᾶτον ἀμεμπῖον Φίλον νομίζειν $ Nr μένοι 
3 ^ , * e LETT AT ^ $0 ^x “ ^ , 
ἐγὼ; Κυρε, εἰ μὴ TAUTXy ἀλλὰ τοιαυτὰ ὑπὸ GE doxw τεπον- 
; * N 9053 ὁ D UT uy MON E 
ϑέναι. Σὺ γὰρ ἀληθῆ λέγεις" εἰπόν» ips τὲς ἐθέλουας ἄγειν, 
o0' v e ῬῚ ^ , 3, UN Δ / N 
λαξωὼν Ox» πᾶσαν μὲ τῆν δύναμιν, ipi δὲ ἔρημον καϊέλιπες" so 
“ « »y E (bis, M. δ , v δὴ Ἃ ^ , ^ 7 
vu) & ἔλαθες τῇ ἐμή. δυνάμει) ἄγεις δὴ μοιγ X5 τὴν ἐμὴν χωρᾶν 


αὔξεις σὺν τῇ ἐμὴ δυνάμει" ἐγὼ δὲ δοκῶ, sot weis ὧν 


tum prafidii tum obfequit //Z pra'ftandi causá fecum habes, ejufmodi 
efüciat, ut illius efle malint quàm tui; an pro hoc beneficio gratiam ei 
fis habiturus? Quid veró? (quod zzz» amore maximo complectuntur 
homines, & curz in primis ut fibi proprium kabent) fi quis uxorem tu- 
am fic obfequiis demereretur, ut eam Zazdez fui magis, quàm tui, aman- 
tem efficeret; num hoc te beneficio delectaret ? Longé fecüs, meà qui- 
dem, ait, fententià, res fe habere videretur: imó fat ício iniuriam eum 
hoc fa&to maximam tibi illaturum. Ut autem quod fimillimum eft ei, 
mihi quod accidit, dicam, fi quis Perías eos, quos tu ad nos ΔΙΧΗ͂Ι, fic 
demereretur, ut ipfum libentiüs quàm te fequerentur, an eum in ami- 
corum numero haberes? Equidem arbitror, /a4/ez non Zuceres, fed in- 
feftiorem, quàm fi multos eorum occideret. Quid? fi amicus quifpiam 
tuus, te amanter dicente, Accipe de rebus meis, quantum voles, po- 
fteaquam id audiffet, omnia, quz poffet acciperet & difcederet, tuif- 
que adeó rebus ditatus effet is, cüm tu né modicum quidem earum 
fructum perciperes; an poífes expertem culpe amicum hunc exiítima- 
re? Nunc veró abs te, Cyre, fi non hzc, tamen his fimilia perpeffum 
me arbitror. Nam vera narras; cüm ego dixiffem, Zicere tibi /egai vo- 
lentes tecum ducere, copiis meis omnibus acceptis difceffitti, meque fo- 
urn reliquiili: jam autem quz mei exercitüs operà cepiíti, adfers fané 
mihi, ac meam copiis meis ditionem auges: atqui ego, nullius boni 
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^ , ^4 9 , A I ej hj kd ^v Ἁ ^e 
TOV ἀγαβῶὼν, τρέχειν £A X UTOV COTEQ yn £U Q'OLIELIV Ὁ τοις TÉ 


P δῦ 7 ΝΥ ^^ €^ ^ 5 ^e UT /, v ^ Ἁ [T ἃ v 
&AA0ig ὧν gaTO, 50 τοισὸε τοῖς $4016 ἡχοοις" CU μεν γὰρ «vno 
4 4 IN UN 9 Ὁ , e^ er 5 ^ , ͵ 
ἐκ ἂξι ἀρχῆς. Ταυτὰ ἂν σοι δοκεῖ suc z 
(Pouyn, £y t δὲ ἐκ & £C» 4X ξ ὙΠ ἢ id ey 
n -^ ' Lc ENS) t ? Δ 
μαῖα εἶναι, ὦ Kuges EU i00 ὅτι, tiri ἐμδ ἐκήδῳ, ἐδενὸς ἂν Erw 
^5 / € , , n x ^ / s 
με ἀποςερεῖν ἐφυλάτ]ε ως ἀξιωμα!(Ὁ» x, τιμῆς. Τὶ γὰρ ἐμοὶ 
͵ ΝΠ VERUS ; oon dd nud ua 021: ΄ 
ὥλεον TO τὴν γὴν λαιυγεσῦαι», ἄυτον O€ ἀτιμαξεσ ει; 5 yxp τοι 
5 ^ ^ 7 , ^ a. 
iyu Μήδων ἦρχον dz τὸ κρείτων τπανΐων αὐτῶν εἶναι, ἀλλὰ 
e οὐ N Ν 7 , ^? 4t ^ ς ὦ 7 
μᾶλλον διὰ τὸ γα; αὐτὲς τῦτος ἀξιον ^ ἡμὰς αὐτῶν Xa βελ)ίονας 
"m 
εἰνᾶι. 
^ 7] 7 4 “Ὁ ε ῶν» i x es 
Kai ὁ Kop», ἔτι λέγον» αὐτῷ ἦ vmoAa Qv εἶπε, Πρὸς TGY 
Sha ἔῷ v S4 » e^ / coo 2 7 Y 
sx), ἔζη, ὦ iit, tT χαγὼ GO) πρότερον ἐχαρισάμην, καὶ 
Ν e , M ’ὔ 3" feo 7 δὲ θῶ" s » M ^e 
συ VU) ἐμοί χῶρισαι ὧν ἂν σὰ OPQ"UO' WAaUcXM, tn, TO νυν 
V A ^s "€ Ll 
εἶναι μεμιφόμενός μοι ἐπειδὰν δὲ πεῖραν ἡμῶν λάξης ὅπως 


ν / ^ / / 7 ^ t ? Ε] “ ΄ 
ἔχομεν τρὸς σὲγ ἤν μεῖν. σοι ᾧαίνηϊαι τὰ vm ἐμὰ πεπραγμένα 


tecum auctor, inftar feeminz me efferre; videor & exhibere, ut bene£- 
cia tum ab aliis hominibus, tum etiam ab his imperio meo fubje&is 
accipiam: tu viri fpeciem habes, ego indignus «eer imperio. Hzc- 
cine tibi, Cyre, videntur effe beneficia? Certó ícias, ulla mei fi te cura 
tangeret, in primis tibi cavendum, ut nullà re minüs me fpoliares, 
quàm auctoritate ac dignitate. Nam quid ex eo mihi accedit, fi regio 
“πε dilatetur, ipfe per zgaomümiam contemptul fim ? nec enim ;Zczrco 


Medorum ego potitus fum imperio, quód ἀπὰς przflantior univerfis 


efiem; fed potiüs quia ducerent 1pfi nos in omnibus fe meliores effe. 
Et Cyrus, eo adhuc loquente fermonem fufcipiens, Per deos zzmor- 
t2les, Ynquit, avuncule, fi quid ego tibi antehac feci, gratum quod effet, 
etiam tu hzc mihi gratificare, quz à te petam: finem /cilieet de me que- 
rendi hoc tempore facito; ubi veró periculum noftrüm feceris, quo pacto 
erga te fimus adfecti, fi quidem tibi conftiterit, ea que funt à me getla, 


1 Ὥσπερ yw) εὖ &c.] Ità MS. Bodl. p. 92. locutus eft .Yenopb. Reponunt illi, 
& editi primz notz libri, Quare «4 ὦ, verbum ὑπολαμδάνειν  Auttores adhibere 
€ Florent. nil moror, in quibus invenies folitos, ubi alius potiüs pott alium loqui- 
εὖ «σοιεῖς, lllud autem «aiv, ex Atti- tur, quàm ubi interrogatus refpondet: ut 
corum confuetudine, patiendi hic fignifi- fit quafi exerpere. vel fufcipere fermonem ς 
cationem obtinet: ficut ab J4riffote/e ad- 14 quod veriflimum eft, atque ex hoc ipfo 
hibitum effe videtur, Rhetor. 1. 2. c. 20. loco Xenophontis maximé liquet, Efíto; 
Διὰ ταῦτα καὶ εἶ ἐν ὁρμὴ τῇ ποιεῖν, ἄς, quid tum poftea? Forma certé dictionis 

2 Ἡμᾶς αὑτῶν] Vox ultima fpiritu te» eft eadem ; & quid eft, cur putent Grz- 
nui in plerifque libris editis notatur, Nos cos, qui dicere folent, ὑπολαξὼν εἶστε, vel 
edit, Eton. fecuti fumus, fuffragante MSto ἔφη, ab ἀποκριϑεὶς εἶπε planà abhorrere ? 
Bodl. in quo fcribitur ἑαυτῶν. Ubi fufficiebat ácrexeivalo, ibi ἀποκριθεὶς 

3 Ὑπολαζὼν εἶπε] F'orfhust2 Gatakerus εἶπε dix€re Scriptores Sacri: ità vero vi- 
obfervant, nové fieri, quod Sacri Scripto- ciffim, ubi vox ὑπέλαξε ad complendam 
xes fimul τῷ ἀποχρίνεσθαι & verbo dicendi orationem fatis erat, istas εἶπε Yel 
stantur, At ümili medo hic & lib. 2, ἔφη dixerunt οἱ ἔξω, 
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ἐπὶ τῷ das TO σῷ πεποιημένα, an QM. τε (a2 σὲ Ge 
τασπάζε με; tip ycem TE νόμιζε εἶναι" Gh δ᾽ ἐπὶ ϑάτερα, τότε 
pius. Αλλ᾽ ἴσως τοι, ἔφη ὁ Kosoigus;' καλῶς λέψεις" 
X iy qoo ταῦτα. Τὶ ἄν; ἔφη ὁ Κυρῷ» ἦ f x; Φιλήσω σε: 
E; σὺ βέλει, ἔφη. Καὶ ἐκ ἀποςρέψεις με ὥσπερ &ghs Οὐκ 
ὠποςρέψομαι, ἴφη. Καὶ ὃς ἐφίλησεν αὐτόν. Ως δὲ εἶδον οἱ 
Μῆδοι x, οἱ Πέρσαι »5 ἄλλοι πολλοὶ, (uei γὰρ ἔμελλεν δοτι 
ἐκ τέτων écolo) εὐθὺς ἥσθησάν τε καὶ Pei it Koi 
ó Κναξάρ enc δὲ xj ὃ Roe ἀναξανες ἐπὶ τὲς ἵππες ἡγξῆο, 
x, ἐπὶ μὲν τῷ Κυαξάρει οὐ Μῆδοι εἵποιΐο, (Κὺρ yp αὐ- 
doig ϑὅτως ἐπένευσεν) ἐπὶ δὲ τῷ Κύρῳ οἱ Πέρσαι, ἐπὶ δὲ τἄτοις 
οἱ ἄλλοι. 
Ἐπεὶ δὲ οἰ Dixovle ἐπὶ τὸ σρατόπεδον, x; κατέζησαν TOV Κυαξά- 


᾽ * / N Ὁ 

gn» εἰς τὴν κατεσχευασμένην σχηνῆν, οἷς μὲν imtTÉrGXlo, τσαρεσ- 

/ US / ^ a ES M / / 

χκεύαξζον τὰ ἐπιτήδεια τῷ Κυαξαάρει" οἱ δὲ Μῆδοι ὅσον χρόνον 
J 


A ^ s ὃ / * £3 d e K af 7 RÀ A TL Ν ΕΝ € M 

ογολὴν Trpo δεῖπνε ἡγὲν ὁ Κυαξάρης, dica» wooc αὐτὸν, οἱ μὲ» 
, M 24-9) € (d € V re 7 € ^ 

x, αὐτοὶ a(D ἑαυτῶν, οἱ δὲ τλεῖςοι, ὡς κεκέλευγο ὑπὸ Kew, 


δῶρα ἄὥγονες, ὁ μέν τις, οἰνοχόον καλόν: ὃ δὲ, ὀψοποιὸν ἀγα- 
e : d , X 65 1 y** 
, 


€ » n € δὲ LANCIO ^ E] / " C Ww , ^ 
Sóv' ἃ δὲ. aglomotoy ὁ δὲ, μεσεργόν" 0 δὲ, ἐκπώμαϊα" ὁ δὲ, ἐσθῆτα 
ς , Weed “' , Li ^ ^ 
καλήν τὰ τις ὡς ἐπιτοπολὺ ἔν γέ τι ὧν εἰλήφει ἐδωρεῖτα 


αὐτῶ" Κυαξάρην μεαγινώσχειν ὡς οὔτε Kj ἀφίςη 


ὧν boni cau:à facta efle, m e ample&tent em te vicifim ample&ere, be- 
jeque : te promerirum exiftima: fin aliter, tüm demüm de me que- 
rtor. rtaffis; ait Cyaxares, re&té dicis: atque equidem hoc faciam. 
Quid eitiri alt Cyrus, an etia m te ofculabor? Si voles, inquit. Νε- 
que me averfaberis, ut modó ὃ Non averfabor, ait. Itaque Cyro: eum 
eit ofculatus. £7 cüm Medi, Períe, céter) viderent, (erant enim 
omnes foliciti quid: de his futurum eflet) ttatim adfecti 1ztitià & exhila- 
rati funt. Cyaxares autem & Cyrus confcenfis equis praibant, Cyaxa- 
rémque iViedi feq juebantur, (ἃς enim nutu Cyrus eis fignificárat) Perfz: 
Cyrum, pott deinde alii Jéguebantur. 

Ubi νετὸ ad caftra pervenifie nt, Cyaxarém mque in tabernaculum para- 
tum colloc: dent, ἐξ quibus hoc datum erat negotii, neceffaria ei parabant: 
& Medi, quamdiu ante ceenam otiofus erat Cy axares, adibant eum, non- 
nulli etiam fponte faà, plerique ex mandato Cyri, dona ferentes; alius, 
bellum pocillata: 'em 5 alius, bonum coquum ; alius, piftorem ; alius, mu- 
ες artiicem ; alius, pocula; veftem alius elegantem: maximá guide 
ex parte quilibet unum quiddam eorum, quz ceperat, ei donabat: adeo 


$28: 


at Cyaxares, mutatà fententiá £azdzz agnoíceret, neque Cyrum eorum 


^ [? : 
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Δ᾽ No (d "a, 3 
αὐτὺὴς a αὐτῷ, οὔτε οἱ Μηδοι là» τι αὐτῷ προσεῖχον τὸν VEV ἢ 
Ν 7; 
2 aeos sv. 
! oí , 
Ἐπειδὴ δὲ δείπνου ὥρα ἦν, καλέσας o Κυαξάρης ἠξίου τὸν 
Κῦρον; διὰ χρόνου idovla αὐτὸν. συνδειπνεῖν. Ο δὲ Κυρῷ» ἐξ: 
ic T7 e» ^t 
περ Μὴ δὴ σὺ κέλευε, ὦ Κυαξάρη. Η ὄχ, ὁρᾷς ὅτι οὗτοι οἱ 
: vl € , € T 7] ? Lowe , » ^» 
τὸαρονϊες v ἡμῶν wowlss ἐπηρμένοι τοώρεισιν S οὔκουν καλῶς 
? £n 3 ’, ᾽ D ^ 3 M ε Y , 
ὧν πρατίοιμιγ εἰ TOUTUV ἀμελὼν τὴν ἐμὴν ἡδονὴν σερὰπεύει» 
δοκοίην" ομελεῖσθαι. δὲ δοκῶνϊες οἱ FR TITO, o; μὲν ἀγαθοὶ, 
πολὺ ἂν ἀθυμότεροι ψίψνοινϊος οἱ δὲ τσονήροϊ, πολὺ ὑξριςότεροι: 
isis ?y 3 tw 3 e gor 
» MUS Ses s / 
Αλλο σὺ μὲν. ἔφη» ἄλλως TÉ 25 oJov μᾶκραν ἥκων, δείπνει 
. A » / $4 5 Μ “2 A ὙΠ. βὰν ὦΝ ej 
ἤδη X3 εἰ τινὲς σὲ τιμωώσιν. ἀνιασποῶς γ0 εὐωχει αὐτὸς, (VOL σε 
»ἡ αρῥήσωσιν' ἐγὼ δὲ ἀπιὼν, ἐφ᾽ ἅπερ ἔλεγον τρέψομαι αὔριον 
δ᾽, ἔφη, πρωΐ δεῦρο ἐπὶ τὰς σὰς ϑύρας τοαρέσονϊαι * ταῦϊες οἱ 
3o f « νοῶν ἌΡ ἐγ ννν ἀκ ὦ 
ἐπικαΐριοι,γ πὼς βελευσωμεῦσ, σὺν coi τί χρὴ τοοιεῖν TO ἐκ Tu- 


δὲ. Σὺ δὲ ἡμῖν ἔμβαλε wapav τσερὶ τύτου, πότερον ἔτι δόκει 


abs fe animos avertiffe, neque ipfum minüs quàm ante Medos obfer- 


Vare, 

Cüm autem ccenz tempus adpetiiffet, Cyrum arceffivit Cyaxares 
ac rogavit; ut, quando jam eum ex longo temporis intervallo, vide- 
ret, íecum ccnaret. Cz; Cyrus, Né me jufferis, inquit, Cyaxares. 
Annon vides, hos omnes qui adfunt, à nobis impulfos adeffe ? Quam- 


obrem non recté fecero, fi hos negligens, voluptati mez indulgere vi- 


dear: quippe ubi fe. negligi potant milites, 727 fortes qui funt, multó 
minüs alacres evadunt, improbi multó petulantiores. Verüm tu, qui 
prafertim, ait, longo itinere confe&to advenifüi, ccenato jam: & fi qui 
te colunt, eos viciffim comple&tere epulifque accipito, ut per eos bono 
fis animo: ego veró ad ea me convertam, quz dixi: cras autem mane, 
inquit, hic ad portam tuam omnes, rebus qui funt conficiendis idonei, 
aderunt; ut tecum deliberemus, quidnam deinceps agendum fit. Tu 
veró przfens de hoc ad nos referto, videatüárne amplius bellum efle 


τ Πάντες ob ἐπικαίριοι}] | Hi funt, quos deeífe dicendum eft, Nec tamen omitti 
pauló poft dicit ixavamígec xal φρονεῖν καὶ poft ἔμδαλε accufativum potuiffe pertina- 
ewumrpáclew εἴ τι δέοι. Vide p. 248. citer negaverim : fzepé enim fupprimitur 
2 Ἐμξαλε] Non mihi minüs quàm Ste- βωλή, lliad β', v. 379. 
phano fufpectum eft verbum ἔμξαλε abfo- 
lut pofitum, tà tamen libri omnes, 
quos quidem vidimus. Alibi fané pleniüs 
dicere folet Nofter ijaGaAeiy λύγον, p. τοῦ, fc. βολὴν vel συμξελίαν, Similiter A&t. 4. 
ἐμξαλεῖν βελὴν, p. 100. ibidem, ἐμιξαλεῖν 15. συνέξαλον τορὸς ἀλλήλεις, fc. βελάς- 
λόγον. ἘπῚ1014. ἐμδαλεῖν ψῆφον: Eodem- —Earipides plené& συμβαλεῖν βολεύμαϊα. 
que modo paílim loquitur. ltaque forfan JPemif. v. 700.  Z4riffepbanes etiam μη- 
aut λόγον aut βολὴν aut denique ψῆφον hic — xovew abfoluté dixit, Ly//fr. v. 1124. pro 
ἐμηπύνει 
X 4 


Ei δέ «ror ἔς yt μίαν DuAtÜcoaty, 


mw 


E - € ee i L—— — á " - i x : 
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12 EENOOCO2NTOIXE 


» : 
φραϊεύεσθαι, ἢ καιρὸς ἤδη διαλύειν τὴν ςρα]ιών. Ἐκ τότε ὁ μὲν 
Κυαξάρης ἀμφὶ δεῖπνον εἶχεν" ὁ δὲ Κῦρ(Θ», συλλέξας τὲς ' ἱκα- 


γέρους τῶν Φίλων γα Φρονεῖν xe συμπράτἼειν εἴτι δέοι, ἔλεξε 
τοιάδε" 


77 εἰ A Ν ^» *p ἢ E" , 
- Ades: Φιλοι, ἃ μὲν δὴ τρωτᾶ εὐξάμιεθα, σὺν ϑεοῖς τπσαρ- 
€. ὦ hj Ἅ , ^e ^ /, 
egi) ἡμῖν. Οποι γὰρ ἂν τοορευώμεθα, χραΐδμιεν τῆς χώρας" 
* X M b Ν / € ^ / € ὦ ^ ΔΝ 
x; μὲν δὴ x τῆς πολεμίες ορωμιεν μιειθμιένεςγ) ἡμᾶς δὲ αὐτὰς 
/ 7 X79 7 ͵ὕ , t — ΕΣ LN 
πλειονᾶς TE καὶ ἰογυροϊέρες γιγνομένας. ἘΠ δὲ ἡμῖν ἔτι SEAT 
ε ^ / ^ N 
σειᾶν οἱ VUV "WeoqoyeVCAtyon σύμμαχαι παρα μεῖναιγ) XS OA 
(ig 3 ^s 5 ΝΥ 
λῳ ἂν μᾶλλον ἀνύσαι δυναίμεθα x» εἴτι βιάσασθαι καιρὸς. 
N τὰν “ ΄ 3 je 
0, Ti πεῖσαι δέοι. Οπως ὅν τὸ μένειν ὡς τλείςοις συνδοχῇ 
δα 7 *N ^2 ^ E] s D] * Ἃ ιν 
τῶν συμμάχων, δὲν μᾶλλον TETO μον εργοὸν Ἢ X5 υὑμετερον 
EN 3 ;j NV εἴ € / 
μηχανᾶσθαι. — AAA ὥσπερ " ὅταν μάχεσθαι dem, ὁ wAn- 
, , / μι r7] ἃ 
σὰς χειρωσαμεν᾽" ἀλκιμώτατθ: δοξαφέϊαι εἰναῖιν TO χα! 
ε΄ / ^s € 7 € / € ^ /, 
orav ww δέη (jsAwe, ὁ τλείςξες ὁμογνώμονας ἡμῖν τοαιήσας, 
“ / Ἅ 
sT(OP δικαίως ἂν λεχτικωτατός τε χαὶ τπραχτικώτατθϑ᾽ χρί- 
* " N ^s 
volo ἂν εἶναι. Μὴ μέντοι ὡς λέγον ἡμῖν ἐπιδειζόμιενοι 
Ὁ ^ »J il Ν e/ , ^e ^s eu , » ε 
οἰον ὧν εἰποιίε τῦρος tXOgOV αὐτῶν, TMTO μελείατε, αλλ ὡς 


gerendum, an opportunum fit jam exercitum dimittere, Poft hzc 
Cyaxares coenabat: Cyrus autem convocatis amicis, qui maxime & 


ad intelligendum, & ad navandum operam, fi quid ufus poftularet, 
idonei! erant, hujufmodi orationem habuit: 


rr 
ee 
6&4 
[17 
€& 
$« 
ες 
qc 
{ε 
φέ 
«ς( 
«c 


pinxUvay τὸν λόγον, uti Bifetus ad locum 


* Qua primüm optavimus, amici, ea deorum benignitate nobis ad- 
funt. Quo enim cunque /azndez pergimus, Poffium agro potimur: & 
vero etiam hoftes imminui videmus, cüm nos & numero & robore au- 
geamur. Quod fi manere nobifcum velint focii, qui ad nos jam accef- 
ferunt, multó etiam magis ea ania que aggrediemur perficere poteri- 
mus, five quid vi peragendi fit opportunitas, five quid perfuadendo fit 
obtinendum. Quapropter non magis mei quàm vefítri muneris fuerit 
moliri, ut maximz fociorum parti nobifcum manere placeat. Quem- 
admodüm veró, cüm pugnandum eft, is qui plurimos capit, fortif- 
fimus exiflimatur; ità qui plurimos noftram in fententiam addu. 
cit, cüm confilium ineundum eft, is jure tam dicendi quàm agen- 
di peritiffimus habeatur. Neque tamen in hoc vos exercueritis, ut 
orationem nobis oflentetis, quà ufuri ad quemque fitis; fed ità eos 


1 Ικανωτέρες] MS. Bodl. ἱκανωγάτεςο 


monet. Nihilominüs exiftimaverim Aé- Sed vide fis, p. 187. ποῖ, 3. 
yov poft ἔμξαλε librariorum incurid exci- 

diffe; cüm toties alibi accufativum verbo 

Ali adjunxerit Xenophon. 


| , 
KYTPOY ΠΑΥΔΕΙΑΣ E. 3x3 
ἐς τὰς πεπεισμίνες ὑφ᾽ ἑκάςε, δήλες ἐσομίνες οἷς ἂν πραάτϊωσιν, 
*& iro παρασκευάζεσθε.᾽" Καὶ ὑμεῖς μὲν, ἔφη, τότων ἐπιμε- 


m ! , 4 [i p! 
λεῖσθε" ἐγὼ δὲ, ὅπως ἂν ἔχονες τὰ ἐπήήδεια, ὅσα ὧν ἐγὼ δύνω- 


ε xd M ". , , / p, 
μαι» οι sgalioroa, wi TE ςραϊεύεσθαι βελεύων]αι, τὸτῃ wtipa- 


ojo. ἐπιμελεῖσθαι. 


* 


** parate, ut fe perfuafos à quolibet veflrüm fa&is declarent.? Ac 
vobis quidem hzc, inquit, cure fint: ego pro meá virili curare cona- 
' ber, ut milites à commeatu inftructi, de expeditione deliberent. 
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ΑΥ̓ΤῊΝ μὲν δὴ τὴν ἡμέραν ὅτω διαγαγόνϊες, »X 


δειπνήσανϊες, ἀνεπαύονϊο" τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ τορωΐ ἧκον 


X " , , , 
ἐπὶ τὰς Κυαξάρε ϑύρας πανΐες οἱ σύμμαχοι. Ἐν ᾧ 
D d ε ᾽ ^ 3 cu ' E] ^e 
zy o Κυαξαρης ἐκοσμεῖτο, ἀκέων ὅτι πολὺς Ox AC» ' ἐπὶ ταῖς 


ϑύραις εἴη, ἐν τέτῳ οἱ Φίλοι τῷ Κύρῳ προσῆγον οἱ μὲν Καδεσίες, 


9. “Ὁ [: 
δεομιίένες αὐτῷ μένειν, οἱ δὲν Ὑρκανίες, ὁ dé τις» Γωξδρύαν, ^ e 
δέ τις, Σάκας Ὑςσάσπης δὲ Γαδάτην τὸν tUvüyo» τοροσῆγε, δεό- 
En A LUE ^ 
μενον τῷ Κύρε μένειν. Ἐνθα δὴ o Κὺρ γιγνώσκων ὅτι ὁ Γα- 
9 /, ΩΣ 
δάτας πάλαι ἀπολώλει τῷ (Dion μὴ λυθείη ἡ ςρατιὰ, ἐπι- 
L- , Td »/ n s or ^» 
γελάσας smt, Ὦ Γαδάτα, δηλ». n, εἰ ὑπὸ Ὑςσάσπες Tà- 
Ὁ à 
δὲ ποεπεισμέν P? Tavra γιγνώσκειν ἃ “λέγεις. Καὶ ὁ Γαδάτας, 
* 7 LY “Ὃ Ν X 2 Ν 2 » F εὐ ^ A 
ἀνατείνας TUS χεῖρας poc τὸν ἔρανον, ᾿ ἀπώμοσεν ἢ μὴν μὴ 


VON “ , an ^ «a ; 8. MAE », 
vro τὸ Ὑςάσπες ταῦυτὰ πεπεῖσθαι ἃ γιγνώσκοι" Αλλ᾽ οἶδα, en, 


UM hoc modo diem hune exegiflent, ceenafséntque, quieti fe 

dederunt: poítridié autem. mane ad Cyaxaris portam focii om- 

nes conveniunt. ltaque dum Cyaxares ornaretur, qui audiret 
magnam multitudinem ad portam adefle, intereà ad Cyrum amici ad- 
ducebant, alii quidem Cadufios, rogantes uti maneret; alii, Hyrcanios ; 
Gobryam hic, ille, Sacas; Gadatam eunuchum adducebat Hyftafpes, 
orantem Cyrum, uti maneret. Ibi Cyrus, qui Gadatam jam dudum 
interiifle nóflet pre, metu né exercitus dimitteretur, cum rifu ait, Ma- 
nifeftum eft, Gadata, te ab hoc Hyftafpe períuafum ea fentire quz di- 
cis. Et Gadatas, fublatis ad caelum manibus, jurejurando negavit ab 
Eyftafpe //2; perfuafa hzc effe, quz fentiret: Sed fcio futurum, inquit, 


1 Ἐπὶ ταῖς θύραις} Vide quz notavi- 
mus p. 221. 

2 Ὁ δέ τις, Σάκας"} [τὰ refcripfimus 
ex MSto Bodl. fuffragantibus verfionibus 
Gabriclii €2 ^ Pbilelpbi. Priüs legebatur 
Σάκαν; quod in Σάχας mutandum vidit 
ante nos JMuretus. 

3 Απώμοσεν ἢ μὴν] De ufu pastieularum 


-- 


$ μὴν in jurejurando, vide p. 195. not. 2. 
Euflatbius ad Hom. Odyf. β΄, p. 1450. 
dicit ἀπομνύναι διαφέρειν τῇ ἀπομνύναι καϊὰ 
τὸς παλαιός" καθότι ἐπόμνυσθαι μέν Eg, 
τὸ καϊαφα)ικῶς ὀμνύειν" ἀπομνυσθαι δὲ, τὸ 
ἐν ὅρχω ἀποφάσχειν, Idem feré tradit is 
Il. x. p. 809. Hanc E»wflatbii obferva- 
tionem elegantifhimi vir ingenii fatis dig- 

nar 


c , / 
9 woe σε μέϊαπέμποίϊο. 


e L4 7 , r2 
'* Αδίκως γῶρ ἐγὼ; ὡς ἔοικεν, Ὑςασπην αἰτιωμιαι- 


-“ No. 4 4 ^2 »9-.?5 } * du 7 » ᾽ 
THTO σὺ ETOÀ[4YOXG £C EVEyX E TV £T £y € 8A 0^9, ETE μὴ 5 


AP, ἔφη: 


περιελθεῖν, ν᾽ τῷ wxlew - ἐπιδείξασθαι ἢ ἕκαςα διεπράξω. 


KTPOT ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ 


yc ιν» Y Ml & "3 5 * 
ὅτι ἣν ὑμεῖς οἰπέλθη!ε. ἔρρει τὰ ἐμὰ ways; διὸ ταὺυτ᾽, ἔφη, γα 


p 
S. 
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΄ 35 » E» 0 2 m , ider 7, Ἵ » 
váTQ ἐγὼ ἄὐτὸς "wgocnAVov, ἐρωϊων εἰ εἰδειη TIVA, γνωμῆν Ex eig 


περὶ γῆς διαλύσεως TB ςρατεύματ». Καὶ ὁ Κὺρ» εἶπευ, 


Καὶ o ΥὙςεά- 


[4 » εἰ "4 ?5/ ^ ’ * 

σπής εἶπε» Ναὶ μὰ Aix, ἐῴη, ὦ Κυρε, ἀδίκως μὲν óW ἐπειδὴ 
ε ? LÀ εἴ 

ἔγωγε X; ἀνϊέλεγον Γαδάτῳῷ, ὡς zx, οἷόν TÉ σοι μένειν, λέγων ὅτι 


Καὶ ὁ Kop», Τί λέγεις ἔφη" xai 


Μὰ 


ὁρῶ γάρ σε ὑπερεπιθυμδυῖα ἐν Πέρσαις τπαερίδλεπῖον 


Ο δὲ 


Κὺρ» ἔφη, Σὺ δὲ ἐκ ἐπιθυμεῖς οἴκαδε ἀπελθεῖν: ^*^ Ma Δι᾿ 


» , * £ D 4 , X& 
ἔφη o Ὑκάσπης, ἐδὲ ATE γε, ἀλλὰ μένων τροϊηγήσω ὃς T ἂν 


/, a /, n L4 
doceo Γαδάταν TwTOW δεσπότην τὰ Accvpgis. 


ut vos fi difcedatis, me 


cres prorsus perierint: 


proptereà, inquit, ad 


hunc egomet adivi, ut interrogarem num íciret quz tua de copiis di- 


mittendis eflet fententia. 


uti gzidem adparet, culpam ego confero. 


Et Cyrus inquit 4, Ergo injufté in Hyftafpem, 


i "rofectà, Cyre, ait Hyftaípes, 


injuíté: nam ego íané Gadatz etiam contradicebam, fieri non poffe, 


ut maneas, quód arceffi te à patre dicerem. 
& tu hoc efferre aufus es, five ego vellem, five non? Ero veró, 


inquit: 


Tum Cyrus, Quid ais? 


inquit: nam te nimis quàm cupere video, confpicuum in Perfià cir- 
cumire, ac patri demonílrare, quo pado fingula peregeris. At tu, fub- 
jecit Cyrus, non es domum redeundi cupidus? Non profe&ó, inquit 
Hyfítafpes, nec difcedam (ἀπὲ; fed ῥἧς manens imperatorio fungar 


munere, donec Gadatam hunc Affv: 


pam cenfuit, quam Homero nuper in fer- 
monem à fe Anglicanum verfo fubjiceret : 
at de illo, quod tum Euftathio tum An- 
glicano interpreti vifum eft notatu dig- 
num, interea verba difcrimine, alia forfan 
bujus erit fententia, cüm tandem Odyf. 
6, V. 436. ad examen revocaturus elt : 
Ὡς ἔφαθ᾽, oi δ᾽ ἄρα ππάντες ἀπώμνυον, ὡς 
ἐκέλευεν, — Certé htc ἐπώμνυον adhibendum 
potiüs fuerat, ifta fi differentia perpetuó 
fuiffet obfervanda.  Adeó nimirum diffi- 
cile eft, vocum Graecarum notiones quàm 
lat& pateant, quibuíve poteftas earam cvi- 
que propria concludatur terminis, defi- 
nire, 

1 Αδίκως γὰρ &c.] Muretus legit Αϑί- 
χὼς ἄρ᾽ ἐγὼ, &c. à quo accentu tántüm 
difcrepat MS, Bogl. dat enim &ea. Sed 
nihil muto; cüm partic, γὰρ in intexro- 


11 dominum fecero. 


gationibus adhiberi foleat, five exprefíz 
fint, five tacitae. 

2 Mà Δί᾽ &c.] Evwfatbrus, ad locum 
Odyf, fupra paulo adpellatum ZE/ium Dio- 
"yfium laudat auctorem difcriminis inter 
jurandi particulas haífce j4à & vá' cujus 
ex mente, νὴ Tüv—in dejerandos; μὰ πὸν 
—in regando cam jurejurando, adhibetur, 
Huic accedit etiam Budeus, Comm, L. G. 
p. 897. Uterque veró fuos, opinor, paffus 
eft manes, Nam iftz particulze fzepé funt 
Jimplices jurandi notz, qualitatémque fu- 
am ex orationis ferie defumunt: atque a- 
deó particula μὰ affirmationi fociata, af- 
firmativum jusjurandum efficit; negationi 
autem, negativum, Nolo hic exemplis 
le&orem obruere, quia paffim occurrunt s 
vide fis tamen quz? notavimus, p. 212. 
ὃς Devar. libel. de G. L. particulis, 


x m , 7 
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Oi μέν δὴ τοιαῦτα ἔπαιζον σπεδὴ πρὸς ἀλλήλες" ἐν δὲ τότῳ 
ὁ Κυαξάρης σεμνῶς κεκοσμιημιέν» ἐξῆλθεν £e ἐπὶ ϑρόνε Μηδικὰ 
ἐκαθέφῆο. Ως δὲ wavls συνῆλθον ὃς ἔδει, o σιωπὴ yi, 
᾿᾽ “ 3 9 ^ 
Κυαξάρης εἶπεν ὧδε, Ανδρες σύμμαχοιν ἴσως ἐπειδὴ τποαρῶν 
f. ? v Ci / , E » y » , “Φ 
τυϊχανω, γ5 τπρεσθυτερὸς εἰμι Kugu, εἰκός με ἄρχειν λόγε. Νῦν 
- ^» Ν » ὍΝ X , / xd 
ἂν μοι δοκεῖ καιρὸς, ἔζη, εἶναι περὶ TÉTE διαλέγεσθαι τρῶτον, 


τυύτερον ςραϊεύεσθαι καιρὸς δοκεῖ εἶναι ἔτιν ἢ διαλύειν ἤδη τὴν 


—— 79 RN ^ 
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, x » M e 3 / : 
readiav λεγέτω ἐν τις, ἔφη, περὶ αὐτῷ τάτε ἡ γινώσκει. Ex 
" τότε τρωτ» μὲν εἶπεν ὁ Ὑρχάνι», Ανδρες σύμμαχοι, EX οἶδα 
1j » ^s 
BU μὲν ἔγωγε εἴτι δεῖ λόγων, ὅπε αὐτὰ τὰ ἔργα δεικνύει τὸ κρά- 

ἢ} , TS ͵ el Ae al MCA / M - 

nio. — IHaylse y*e ἐπισώμεθα ὅτι ὁμξ μένονϊες τολείω κακὸ ποοιξ- 

4 / *^ , B ef M X τ , / 

(κεν τὰς Ὡολεμιὲς ἡ WOOVORME)  — OTE δὲ χῶρις ἥἧμὲν ἀλλήλων; 

E ^ t ^ , Lad e , l4 εν εἰ £o & € 

ἔχεινοι ἡμῖν £x gavlo ὡς ἐχείνοις ἦν ἥδισον, ἡμῖν γεμὴν ὡς χαλε- 

ε ^4 

πώταϊον. Ἐπὶ τότῳ ὁ Καδέσι(» εἶπεν, Ἡμεῖς δὲ τί ἂν λέγοι- 
p » Ἁ pid " d , M ε΄ Hi ks εἴ 

1 M ' μὲν) ἔφη, wipi TE οἰχαδὲ ἀπελθόνϊες ἕκαςοι χωρὶς εἰναιγ ὅπου 
εν ' »v€ , « » , / 2 ^4 
IE I yt ἐδὲ cea svopsvoss, ὡς ἔοικεν χωρίζεσθαι συμφέρει: Ἡμεῖς 

AUREIS - / , led € 

l i ἂν w πολὺν χρόνον δίχα τὰ ἡμετέρα τλήθες ςρατευσάμενοι. 
2 | Σ ε ^ 

il δίκην ἔδομεν, ὡς »j ὑμεῖς triígacÜs. Ἐπὶ Tíro AglaGaQOr, 
1 


i Hujufmodi quzdam illi dum ferió inter fe jocarentur, intereà Cya- 
f xares auguflé ornatus prodiit, inque Medico folio confedit. Cá&mque 
m jam conveniffent omnes quos oportebat, & filentium factum effet, Cy- 
1 axares in hunc modum locutus eft, Qgia prefens, focii, & Cyro ma- 

1! jor natu fum, par fortaffe et me priore loco verba facere. Equidem 
Up arbitror, ait, nunc tempus efle, ut de eo primum difleramus, utrum 
det adhuc commodum effe videatur, bellum geri, an copias jam dimitti : 

MH itque de hoc ipfo dicat aliquis fententiam fuam.  'T'um primus Hyr- 
J canius dixit, Equidem nefcio, focii, num verbis fit opus, ubi.res ipfa: 
In: quod optimum eit demonitrant. Omnes enim intelligimus, plus ho- 
Ϊ fibus detrimenti nos adferre, dum unà manemus, quàm ipít accipia- 


| [ LY cd , σ ^5 
à M φσυγγέενης [310741 -σοτὲ Quas Κύρῳ, £UVT£ τάδε, Ey δὲ, ἔφη, 
! : , 
! 
| 
i 


mus: quo veró tempore alii ab aliis fejuncti eramus, agebant illi no- 
biífcum, prout ipfis jucundifliimum, nobis fané graviffimum erat. Poft 
hunc Cadufius, Nos autem quid dicamus, ait, de eo, ut domum hinc 
profe&i feparatim finguli vivamus, cüm ne militantibus quidem, ut 
adparet, conducat fejunctionem fieri? Nimirum nos, cüm non magno 
tempns fpatio feorsüm à copiis univerfis militaremus, poenas dedi- 
I2 mus, quemadmodüm ὅς ipfi nóftis. Poft hunc Artabazus, qui fe cog- 
pae. Cyri aliquando dixerat, hzc protulit, Ego veró, ait, hactenüs, 


Y Ο συγίενὴς &c,] Vide lib, 1. p. 42. 
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Ἢ Κυαξάρη, TOTETOV διαφέρομιαι τοῖς πρόσθεν λέψεσιν" TOL μὲν 


E / 
γάρ Qaciw ὅτι δεῖ μένονϊας ςραϊεύεσθαι, ἐγὼ δὲ λέγω ὅτι ὅτε οἴκοι 


ἤμην, ἐσρα]ευόμην. Καὶ γὰρ ἐξοήθυν πολλάκις, τῶν ἡμέϊέρων 
3 ΄, Ὰ b] a 72 / 

«γομένων, καὶ "wipi τῶν σῴεϊεέρων (ρερίων, 
“σολλᾶκις area pod o εἶχον, Φοξέμενδς τε » Φρερὼν" X, τἄνταω 


ἔπρατίἼον τὸ οἰκεῖα δαπανῶν" νῦν δὲ ἔχω μὲν TX ἐκείνων Φρούρια, 


ι € , / 
ως ἐπιδελευσομένων. 


? ΡῈ M N ᾽ ’ , A ^ ^ 
£UG I 8 UL δὲ τῶ εχξινῶὼν),. τῦινὼ δὲ τὰ τῶν 


Ἁ ^ 7 
», w Φοβοῦμαι ἐκείνες. 
L d * 

Ὡς ὅν τὰ μὲν 


Ψ / v 
πολεμίων. ^ oiX0l ςρα]είαν ὅσανγ) TX ὃ ioglmw, 


“ » , , Ν ’ X 
ἐμοὶ μὲν S δοκεῖ, ἔφη, διαλύειν τῆνδὲ τὴν τσανήγυριν, Ἐπὶ τότῳ 
4 


e Γωξρύας εἶπεν, Ἐγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες σύμμαχοι, μέχρι μὲν rude 


^o Led 4 /, 2 ^ ^ 

ἐπαινῶ 3 τὴν τῷ Κύρᾳ δεξιάν" ἐδὲν yap ψεύδεῆαι, ὧν ὑπίοχεϊο" sid 
» “- ,ὔ d» ! € N , 7 
ἄπεισιν ἐκ τῆς χώρας», * δῆλον ὅτι ὁ μὲν Ασσύρι(Ὁ» ἀναπαύσεϊαι, 
4 , ^ “π᾿ € bns 2 /, , ^e N a deu Na “ἃ /, 

S τίνων τοινῶς ὧν TE ὑμᾶς ἐπεχείρησεν ἀδικεῖν 5 ὧν ἐμὲ ἐποίησεν" 

4 e “ , , / ej € ^ 7 
ἐγὼ δὲ ἐν τῷ μέρει Wai ἐκείνῳ δώσω δίκην oTi ὑμῖν Φίλος ἐγενόμην. 


Κὺρ» εἶπεν, ** ἄνδρες, Zà ἐμὲ λανθάνει 


i ; Le 
Ἐπι τδτοις σαᾶσι 
εε e ΣᾺ , N / ^ X € P4 8 0 / 
0TÀ E£QOV διαλύωμεν TO «ρατευμᾶ, τὰ μὲν ἡμέτερα ἀσθενέςξερα 


γί γνοῖο ἂν, τὰ δὲ τῶν τοολεμίων wy αὐξήσεϊαι. Οσοι μὲν γὰρ 


Cyaxares, ab his qui ante me dixére diffentio: aiunt nempe hi oportere 
nos hic manentes in expeditione verfari; ego autem dico me, domi 
cüm effem, in expeditione verfatum effe. Nam fzpé ad vim arcendam 
adcurrebam, cüm res noflrz /erreztur C9 agerentur; atque etiam de 
caittellis noftris, uti quibus infidiz ftruerentur, fzpeé negotium mihi ex- 
hibitum eft, cün & metuerem & in przfidio effem; atque hzc meo 
fumptu faciebam: nunc caftella eorum teneo, & ipfos non metuo, & 
de iis quz hoftium funt tum epulor tum bibo. Itaque tanquam fi vita 
domeftica militia fit; hzc veró militaria, ferie, conventum hunc equi- 
dem, ait, celebrem minime dimittendum arbitror. Poft hunc Gobryas 
ait, Ego vero, focii, hactenüs Cyri dextram laudo: nihil enim eorum non 
przftitit, qua promifit; at fi ex Πᾶς regione difceflerit, manifeftum eft, 
Aflyrium quietem habiturum, nec peenas earum injuriarum quas vobis in- 
ferre conatus eft, nec illorum qua in me patravit, luiturum: ego autem 
viciffim ei pcenas iterum dabo, quód veftrz amicitie me adjunxerim. 
Poft omnes hos Cyrus inquit, ** Ncc ego fum, viri, nefcius futurum, 
* nth copias dimittamus, noftrz quidem imbecilliores reddantur, ho- 
** fium verà res rursüm incremento augeantur. Nam quibufcunque 


τ ὥς ἐπιξωλευσομένων) MS. Bodl. δὲ edi- 
το Eten, reprzíentant ἐστι ελευομένων. quam 
le&tionem Ῥῥίϊεϊρῥως etiam in fuo exemplari 
invenit. Nos Stephanum, Leunclavium, 
edit. F/orent C9 ld. fecuti fumus. 

2 Oi cjaTiey &cav] Vide p. 208, 
not, 2, 


3 Tiv τῷ Κύρε Mhár] Scil. fide 
integram: cujus pignus erat, quam mi- 
hi porrexit, dextra, Vide lib. 4. p. 195. 
not. 2. 

4 Δῆλον ὅτι] τὰ Stephanum fecuti 
refcripfimus, Ín aliis libris miniüs re&à 
δηλονότι conjunétim fcribitur, 
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ας 
«ς 
«ες 
4€ 
«€ 
LI: 
á€ 
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: * 
9 "« tj 347 RTT d 
&uTGV Oo7TÀC ἀφήρηναι; ταχυ ἄλλα -ποιήσονϊαι" ὅσοι TE ἵππεξ 
5 / M , » / M.» 
ἀπεςέρηαι, ταχὺ ww ἄλλες κ᾽ ήφούϊαι" culi δὲ τῶν ὠποθα- 
/ e/ ΜᾺ / s E 
voylev ἕτεροι 36 ἐφηξήσεσι x emievr devo" ὥςε ^ wo ϑαυμριο- 
N 55 / 7, t ^ 7 T » I 
$0», εἰ ἐν τάχει WO ἡμῖν πράγμαϊΐα τοαρέχ εἰν δυνήσον]αι. 
/, “ 3 Ν , , 3. , ^ 
Ti; δητα ἐγὼ Κυαξαρει λόγον ἐκέλευσα ἐμξαλεῖν pi xala 
7 ^ ^s vy o » et ΄ 
λυόεως τῆς realis s EU i£:, tn, oci Φοξέμεν» τὸ μέλλον. 
e & € ^ 2 ’ 7 ^? ε ^2 » v 
Ope yao pw ἀδιπάλες προσιόνϊας, οἷς ἡμεῖς» εἰ ὧδε ςρα]ευ- 
,. : / / ? 
σόμεθα, 8 δυνησόμεθα μάχεσθαι. Προσέρχεῖαι μὲν yap δήπε 
^ / à , woes ae , ^e » X , ^ ^N / ? 
χειμὼν), φεγαι ὃ εἰ X "iV αὐτοῖς figi, ἀλλὰ [Am Dio s 
e/ 5w , ΓΙ eS / "" m , 
ἵπποις, WÜt ϑεράπεσιν, ἐδὲ τῷ δήμῳ τῶν ςρα]ιωϊῶν" ὧν ἄνευ 
t ^) 2 ^ ͵ ΄ 3 
ἡμεῖς ἐκ ἂν δυναίμεθα ςραϊεύεσθαι" τὰ δ᾽ ἐπἤήδεια, ὅπε μὲν 
ε ^-^ 5 , £3. ^ p / 
ἡμεῖς ἐληλύθαμεν, ὑφ᾽ ἡμῶν ἡ ἀνάλωΪαι" ὅποι δὲ ἐκ ἀφίγριεθα, 
hj ^ « ^ ^s , ' Sv 
διὰ τὸ ? ἡμᾶς Φοξεῖσθαι, ^ ἀνακεκομισμένοι εἰσὶν εἰς ἐρύμοαα" 
« 4 N X » € ^e ^ n EY 7 
ὡςε αὐτὲς μὲν ἔχειν, ἡμᾶς δὲ ταῦτα μὴ δύνασθαι λαμβάνειν. 
"EN kA ef , θὲ Ἅ , ej 2 ^ e« φ᾿ M o 
i$ ὅν ὅτως ἀψγᾶνος) Ἢ τὶς ὅτως iQrUpoG, O6 λιμῷ 26 ρίγει 
UN 3. *^ ΄ ΄ e ! 
δύναιτ ἂν μαχόμεν» ςρα]εύεσθαι : Εἰ μὲν ἔν ὅτω φραΣ 
, 0 , Ἁ 7 ^ €. ἢ » € D] - 
τευσομιεῦῶγ ἐγὼ μὲν (uj χρῆναι ἑκόνϊας ἡμᾶς καϊαλῦσαι 
ipforum arma funt ademta, ii celeriter alia fa&uri funt: quicunque fpo- 
liati funt equis, celeriter alios /4; de integro comparabunt: pro inter- 
fectis alii pubefcent & z/: fuccedent: adeó ut minime mirum «aer; d- 
beat, fi celeriter nobis rursüm negotia faceffere poterunt. Cur igitur 
ego Cyaxari, ut de copiarum dimiffione ad vos referret, auctor fui ? 
Nempe quia quod futurum eft metuo. Video enim adveríarios nobis 
eis adventare, cam quibus nos, hoc fi modo in expeditione verfamur, 


dimicare non poterimus. Nam hyems utique adpetit, ac tametfi teca 
nos habeamus, non tamen equis ez, non miniítris, non militum vulgo 


« fuppetunts fine quibus bellum 2o//Z facere non poterimus: commeatus 


L1 
£€ 
ἐς 
ες 


ἐς 


autem, 115 in locis in quz nos venimus, à nobiímet adfumptus eft ; quo 
non acceffimus, noftri metu in munitiones fubvexerunt Jz//7e:: adeo ut 
ii hunc habeant, nos capere non poffimus. Quis érgo tam fortis, quifve 
tam robuítus, ut adversüs famem & frigus pugnando bellum gerere pof- 
fit? Quapropter fi hoc-modo militawri fumus, aio nos ultró dimittere 


1 Οὐδὲ ϑαυμαςὸν}] MS. Bodl. ὀδὲν ϑαυ- 4 AYAXEXOAAT [4EVOI εἰσὶν Sic re&Gz 


μαςόν. quod, opinor, vulgato melius eft. — MS, Bodl, & primariz note editiones 


2 Avá^wl] MS. Bodl. ἀνήλωϊαι. im-  ownes, In Z4/dizá vero & Florent. re- 


perité.. Audi 75omam Magifrum: Ανά- peritur ἀνακεκομισμένα. — Sed nerminetn 
Auca καὶ ἀνάλωκα, Alo 0 δὲ μετὰ Ífer& latet, pafliva formge fgnificatio- 
αὐξήσεως ταῦτα λέγειν, οἷον ἀνήλωσα καὶ nem aCtivam fepenutneró convenire, Sic 
ἐνήλωκα, κοινόν, Quod vulgus etiam Gram- Nofter ipfum hoc adhibet participlum, 


maticorum recentiorum docet. 


àvaG, lib. 4. p. 198. edit. Steph. χαξίᾳ 


^ » ?* Y * 
γὰρ xs» ἰτνυρὰ οἱ Τάοχοι, tv οἷς καὶ TÉ 


3 Ἡμᾶς} Editiones Eton. C2 Ald. per- 


peram ὑμᾶς. Nos fecuti fumus MStuta ἐπέήδεια nra εἶχον AYa 5X 2/.t7 14 08, 
Bodl, editiones Srepb. Léeuncl, & Florent, z 


p 
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, : à x £.5 U - 
᾿ τὴν «ρα]ιον μᾶλλον, ἤ ἄκος ὑπ ἀμηχανίας eA ova. 
E; δὲ βελόμεθα ἔτι φροηεύεσθαι, τόδ᾽ ἐγώ φημι ἔτι Xx envas 
-σοιεῖν, πειρᾶσθαι ὡς τάχιςῳ τῶν μὲν ἐκείνων ὀχυρῶν ἡμᾶς ὡς 
λεῖα; πσχραιρεῖνγ ἡμῖν δ᾽ αὐτοῖς ὡς πλεῖγα ὀχυροὶ ποιεῖσθαϊ' 
,' N -" ΄ M As 3 TP , ef Sif 
ἐᾶν yap ταῦτα γίνηϊαι, τὰ μὲν ἐπήήδεια πλείονα ἕξεσιν Omórt- 


goi ἂν "Ario δύνωνϊαι λαρμξανουϊες ἀπόϊίβεσθαι, πολιορκήδουϊας 


———i— 


"MIC o ^ 1 v ^ à Ἰδὲ ^ A REN c : 
δὲ πότεροι αν 710086 σι Νυν δεν σια(θέρομνεν τῶν EU UWE* 


———— 


, /, » M ^ 5 “ ΄ N ? V * 
Aayti urAfOVTQU καὶ (XD tXEtiVOL "WAISGL [4£V Q5," TO δὲ wu- 


2 » ,’ ^ 2 ὔ / 
πλευσμιένον ἔδὲν οἰκειότερον TE ὠπλεύςε καϊαλείπεσιν. Ho» δὲ 


lI rm 


/, e ^s / Ὁ A ^o A δ ? ξ΄ 
Φρέρια TA γίηϊαι, ταῦτα δὴ τοῖς μὲν τ'υλεμιοις ἀλλοϊριώδει 
τὴν χώραν, ἡμῖν δὲ ^ ὑπ᾽ εὐδίας μᾶλλον ἔσαι τοανία. O δὲ ewe 

4 ^e ^o «€ and es ^5 
ἄν τινες ὑμῶν Φοξηθεῖεν, εἰ δεήσει πόῤῥω τῆς ἑαυύϊων Φρερεῖν, 

"m ^a 3 ’ ^ ^ ^ 3 , , € » ? 
[^"?& 7570 ὀκνήσηϊε. Ἡμεις μὲν γαργ " ἕπειπερ ὡς οἴκοθεν ἀπο- 


δημάμεν, 2 Φρερήσειν- ὑμῖν ἀναδεχοίμεθα τὰ ἐγγύταϊα χωρία 


τῷ Atulüy" διμεῖς δὲ * TE / - ὦ LEE yc A ΄ 
y wo EU ὑμέεις E' TX wgocopz μιν αυτοις τῆς σσυριᾶς) 


potiüs exercitum debere, quàm invitos à difficultate rerum profligari. 
Sin 2Zc in militià perfeverare volumus, fic nobis agendum effe cenfeo, 
ut quàm celerrimé loca munita quàm plurima hoftibus adimere co- 
nemur, ac nobifmet quàm plurima munire: nam fi ità fat, comme- 
atüs majorem habituri funt copiam, qui majorem rapere copiam & 
recondere potuerint; ἃ obfidebuntur, qui fuerint ex a/ferutris in- 
feriores. Jam veró nihil inter nos & in mari navigantes diícriminis 
e(t: quippe navigant illi quidem femper, fed nihilo magis partem 
maris jam navigatam fibi propriam relinquunt, quàm quz ipfis ena- 
vigata non eft. At fi caítella nobis accefferint, ab hoftibus ea regio- 
nem alienabunt, nobifque omnia magis erunt in tranquillo. Quod 
veró nonnulli veitrüm fortaffe metuerint, né procul à patrio /zo 
collocentur in przfidiis, id minimé vobis formidandum εἰ. Nos 
enim qui fic quegue domo peregrinantes abfümus, loca nos hoftibus 
proxima cuftodituros vobis recipiemus: vos Aflyrie loca vobifmet 


1i Hécec] MS. Bodl, habet secivlec.  interpreteris ἐπειδήπερ quandoquidem, (quà 


quod quidem ferri poteft, fi eo^ioexnicorla 
activé fumatur; fin paífivé, (quod cum 
Stephano potiüs credo) tunc vulgata lectio 
omnino retinenda fuerit, 

2 Ὑπ᾽ εὐδίας] Stephanus fcribendum 
monet ἐπ᾽ εὐδίας. Eodémque tefle, Ca- 
merarius in fuo vet. exempl, legit ὑπεύδιω, 
MS, Bodl, pauló aliter atque ceteri libri, 
ὑμεῖν δὲ ὑπ᾽ εὐδίαν. At nulla, opinor, caufa 
tft, cur à recepta lectione, quam editio- 
nes conftaibiliunt omnes, deícifcamus. 

3 Ἐπείπερ Gc] MS. Bodl. εἴπερ zj ὡς 
&e, quod re&ius forfan εἴ; fi modg εἴπερ 


de re vide Budzum p. 991.) & ὡς accipias 
pro ὅτως, quo fenfu particulz illi meliüs 
accentum adpofueris: quod Stephanus e- 
tiam hoc in loco faciendum monet. 

4. Φρερήσειν ὑμῖν &c.] Leunclavius men- 
dosé prorsüs, & contra librorum omnium 
fidem, fcribit φρθεήσειν ἡμῖν ἀναδεχοίμεθα. 
Haud exiftimaverim doctum illum virum 
latuiffe, ἀναδέχομαι ὑμῖν idem feré Grz- 
cis effe, quod Planco, recipio «uobis, Cicer. 


Fam. το. 17. Sic Nofter iterum paulà 


infra, &yd co ἀναδέχομαι &c. 
5 Τὰ wea &c,] Editiones Ald. &3 
Florent, 


Tere——nmet— 


EX e xag ΤΣΟΣ. 
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420 ENOOONTOS 
* ike xlacür », ἐργάζεσθε. Ky γὰρ ἡμεῖς τὰ τὐλησίον ἀὐτῶν 
«ς δυνώμεθα Φρερϑνῖες σώζεσθαι, ἐν τπολλη ὑμεῖς εἰρήνῃ, οἱ Td 
κε: πρόσω αὐτῶν ἔχονῇες, βιοϊεύς ἔ ε" 5 yo οἵἴμαι: δυνήσοναι τῶν 
€€ ἐγγὺς ἑαυτῶν ὄντων καχῶν ὠμελῶντες τοῖς πρόσω ὑμῖν ἐπιξε- 
ες , 25 

λεύειν. 


^» 4 ἢ « y $ 
Ὡς δὲ ταῦτα ἐῤῥήθη, οἵ τε ἄλλοι wawlté ἀνιτάμενοι " eujus 


προθυμήσεσθαι ταῦτ᾽ ἔφασαν, καὶ Κυαξάρης. Ταδάτας δὲ καὶ 


Τωξρύας καὶ τεῖχί Θ᾽ αὐτῶν ἑκώτερί(Θ"» ἤν ἐπήρέψωσιν οἱ σύμμα- 
xoi, τειχιεῖσθαι ἔφασαν, Get x, ταῦτα φίλια τοῖς συμμάχοις 


ὑπάρχειν. O ὧν KveG», ἐπεὶ ἑώρα “σάντας προθύμες ὄντας 


πράσσειν ὅσα ἔλεξε, τέλθ» ἔφη, Εἰ τοίνυν περαίνειν βελόμεθα 
r"] 2 x ^v ^o € , *^ / 7 M 
ὅσα ^ Φαμὲν χρῆναι ποιεῖν, ὡς τάχιςα ἂν δέοι γενέσθαι μηχανὰς 

9 ΓΝ ^2 hy e ΄ 7 / A , Aot 0 
μὲν εἰς τὸ καθαιρεῖν τα τῶν τοολεμίων Tto, τέχϊονας δὲ εἰς τὸ ἡμῖν 


ὀχυρὰ πυργῆσθαι. Ἐκ τότε Umíodo μὲν Κναξάρης μηχανὴν 


οὐτὸς ποιησάμεν( Θ᾽ τιαρέξειν, ἄλλην δὲ Γαδάτας τε xj Γωξρύας, 


** finitima poffidete & colite, Nam fi nos ea, quz ab ipfis prope abfunt 
«€ tueri cuftodiendo poterimus, altá vos in pace, qui loca poflidetis pro- 
«€ cul ab ipfis difta, vkturl eftis: neque enim, ut arbitror, negle&is 
** malis fibi proximis, infidiari vobis procul remotis poterunt." 

Hzc ubi dicta fuerunt, cüm alii omnes furgentes in ea operas fuas 
€9 fludia promptis fe animis collaturos aiebant, tum etiam Cyaxares. 
Gadatas veró & Gobryas munitionem uterque fe exítru&turos aiebant, 
fi poteftatem ejus fibi facerent focii; ut etiam ille fociis effent ami- 
cz. Cyrus ergó, cüm videret omnes animis effe promptis ad ea om- 
nia quz dixiflet facienda, tandem ait, Quód fi igitur perficere, quaes 
cunque dicimus conficienda effe, volumus, qu&m primüm machinas 
parari neceffe elt ad muros hoftium demoliendos, & fabros qui mu- 
nitiones nobis excitent. 'lum veró Cyaxares machinam fe fabricas 
turum ὅς fuppeditaturum pollicitus eft; aliam Gadatas & Gobryas, 


Florent. dant τὰ τοροσόρια ὑμῖν αὐτοῖς τοῖς 
Λσσυρίοις &c. Camerarius, tefte Stephano, 
ex fuo vetufto codice adfert, ὑμεῖς δὲ τὰ 
τσροσόρια ὑμῖν αὐτοῖς. τῆς δὲ Συρίας ἐκεῖνα 
χίᾶσθε x &c. & intelligit, 1114 jam capta 
atque occupata loca Syrie. — Jam fupra qui- 
dem p. 298. notavimus, pro Ασσυρίων in 
exemplaribus quibufdam vet, fcribi Σύρων, 
Atque, ut de aliis taceam locis, pauló 
infra legimus ἐν τῇ Μηδίᾳ 5 usd. Sed 
MS. Bodl, & omnes melioris notz edi- 
tiones vulgatam lectionem tuentur. 

I Συμπροθυμήσεσθα,} Vetufti duo libri, 
Ald, 9 Flerent. exhibent συμπεοθυμήςειαι; 


quos & Budzeus Coriment, pag. 527. fecu- 
tus eft, Sed perperam ; ut cuilibet locurn 
adtentis oculis circumfpicienti perfpicuum 
erit, Re&é Stephanus aliíque ex auctori 

tate vet. cod, (quibus accedit MS. Bodl.) 
συμροθυμήσεσθοι repofuerunt. 

2 Φαμὲν χρῆναι &c,] Sic repofuimus 
ex MSto Bodl. & editione Stephani, fuf- 
fragantibus vetuftis exemplaribus huic & 
Gabrielio vifis, In aliis libris non una eft 
hvjus loci facies: 4, Florent. 9 Leuncl. 
exhibent φαμὲν, χρῆναι σσοιεῖν ὡς τάχιςα, 
ἃ ἂν δέοι γενέσθαι, — Eton. oliíque, φαμὲν» 
Xe Urt) €? τάχιζα ἃ ἂν δέον δεῦς 


tbid 
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ἄλλην Τιγράνης" ἄλλην δὲ αὐτὸς ὁ Κυρῷ» i ἔφ Φαΐο πειρασβαΐ 


; ' 
““Φοιήσασθαι. Ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἔδοξεν, ἐπορίφονῖο μὲν μηχιανοποιὲς. 


, fi ia cf , b s “ τ b » w 9 259^ 
tO ἀρεσχευάς οὐ 00 εἐκᾶςοι εἰς τας μηχανας ὧν εθει" ἀνοραᾶς δ᾽ ἐπέςη- 
E] 
(Sw , / 5 E] A "o? y 
σαν, οἱ ἐδόκεν ἐπηηδειόταϊοι εἶναι ἀμφὶ ταὺτ᾽ ἔχειν. 
? ᾽ i y εἰ NU.» ? AM ^) 5 / 
Kvo» à, ἐπεὶ εν OTi δια]οιξὴ ££.) CAI TORUTO, exact 
x s ,. »n a pe s, ΡΝ " icd Χ 9 ^ / 
μεν Το «ρώτευμο εν ἃ celo υγιεεινοταιίον EV x εὐπροσοδώταϊον 
el »W : dea b A Yer apa / 7 » d ^s 2 7 
οσῶ, £OEL ὡσροσχῦμοις to αι οσῶ TE ἐρυμνοτΉ Θ Ὡροσέοειτο. £701iX- 
- » 
^ j] ε ? , ^ € ,^ 7 ] » Xx. Ω͂ N / *90619 fh 
GO ὡς EV ἀσῷῴαλει Qi ἄει βξνγον ες E1EV, EMTOIE X «9009 71 IO UL 
bos ^ / ^ "M , 3 pz e ». y 
πος godomedeUa o11)lo. Πρὸς σε 78TOi6S5 ἐρωτῶν ὅς φεϊο μαλιςὰ 
34, LY / e ἢ ^ € Dr ^ ^^ * /, 
ξιοξνῶι τὴν “χωρᾶνγ οτοῦεν ἂν ὡς αλειςὰ ὠ(βελοιτο το “ρατευμῶϑ 


2 


^ kn V , * ef T εἰ c "00 drag 
£z nytV ᾶει εις SCARE QAO, μὲν 0 TTG OTVITAEIS OC λαμᾷξᾶνοι τῇ 


“ N 3 / 
sgalic τὰ ἐπηήδειω, ὥρια δ᾽ ὅπως ges TTE V01EV xj ἰογύ ὕοιεν 
διαπονέμενοι ταῖς πορείαις, ὥμα δ᾽ ὅπως ἐν ταῖς ἀγωγαῖς τὰς 


, € / " N opp τ ’ 5 E 
τάξεις ὑπομιμνήσχοινίο. Ο μὲν δὴ Κυρίθ» ἐν vároic ἥν 


aliam Tigranes; àliam Cyrus ipfe curaturum fe uti conficeret aiebat. 
His decretis, machinarum ítruétores conquirebant, & adparabant SPESE 

qua ad machinas requirerentur; nonnullos etiam ofer; praficiebant, qui 
ad hzc curanda maximé viderentur effe idonei. 

Cyrus veró, quód animadverteret hzc fime morà perfe&um ron iri, 
eo loco caítra metatus eft, quem putabat faluberrimum effe, ἃ propter 
illa quz advehi oporteret, accefiu facillimum; & quacunque munitione 
adhuc indigebant, zc perficiebat, ut quovis tempore qui remarierent, 
in tuto effent, quamvis cüm exercz/£s robore aliquando caftris motis 
longiüs ;//e czterique ab ii; abícederent; — Prztereà, interrogans eos, 
quos regionem maximé cognitam habere putabat, quibus ex locis ex- 
ercitus plurimum emolumenti capere poflet, /zos femper pabulatum 
eduxit, tum pt res exercitui neceflarias maximà copià pararet, tum ut 
rectiüs valerent & robuíti effent, itineribus exercitati, tum etiam ut in- 
ter ducendum ordinis fervandi recordarentur. His in rebus Cyrus erat 
occupátus 


1 Αλλὴν δὲ αὐτὸς &c.] Hanc le&ionem ἡ Elk πορόνομὰς,} id. €? Florent. edi- 
veteres optimzque note editi libri omnes tiones habent ἀεὶ τσροσνομκάς" Budzus e- 
praeftant, / Camerarius, auctore Stephano, tiam Comment. p. 732. mutatáà paulüm, 
in fuo vet. libro invenit αὐτὸς δὲ KU9C- non emendatá, loci fcripturá, legit ἐξῆγεν 
ἔφη δύο πσειρῶθαι &c. In MSto Bodl, de: ἀεὶ πορὸς γομάς. [ρίξε tamen libens fecu- 
gitur αὐτὸς δὲ KUeO» ἔφη δύο πειράσεσθαι tus fum lectionem MSti Bodl. & editio- 
«ect, Et Interpretes quidem ità locum ^ num Stepb. Leunclau. (8 Etcn. praefertim 
Yertunt, quafi τσειράσεσθαι legiffent. cüm Zreovo4? fit vox apud Noftrum alibi 

2 Αποςραϊοπεδεύσαι7) MS. Bodl. dat  ufurpata, AvaG. £. p. 203. edit. Steph. 
ἀποςρατοπεδεύοιντο, Camerarii liber vetus ἀλλὰ μοὶ δοκεῖ σὺν «rpvopuaig λαμ ξάνειν 
ἀποςρατοπεδεύοιτο, quod de Cyro intelli- τὰ ἐπήήδεια, &c. Ἑλλην ά, p.253. Αἧς 
gendum fit, Nec malé quidem fic pro- ix τῆς Δεκελείας τσρονοκεὴν «τσοιούμενος &C, 
cedet loci fententia, fi cum illo dativo & ejufdem Hiftor, δ΄. p. 279. τορονομὰς 
75d ἰσχύϊ fubaudias, uti monuit olim Ste- δὲ weioUp So, &C, 
phanus, Zua vel σύν, 1 


422 "T EONOOOSDOONT TOS 


^» € 4. 7 MUT Vif: , «3 y * 
Ex ài Βαξυλὼν οι αυτομολοι οἱ ὥλισπκομξνοι TOUT EAT OT 
ud Xj i 4 


ὅτι ὁ Ασσύρι» οἴχοῖο ἐπὶ Λυδίας, ' σολλὰ ταλαυν]α ἀργυρίᾳ 


x, χρυσίς ἄγων, "ὁ ἄλλα κ]ήμαῖα x κέσμον ποαὐοδαπόν. Ὁ 


μὲν ὃν ὄχ Θ᾽ τῶν epa ista ὑπελάμξανεν ὡς ὑπεκ]θοο ἤδη τὸ 
χρήμαϊα Φοξέμεν ὁ δὲ Κυρῷ», γιγνώσκων ὅτι ory oio συςήσων 


, 1 , € ^ 3 L4 διε 7 
εἰ τι δύναιτο αντιπαλον £XVTUO, ἀντιπαρεσκευάζετο ἐρρωμένως 9 


€ / » ^ A X Ἢ wv ἢ X ἣν ^ ^2 € iN 
ὡς μάχης ἔτι δεῆσον᾽ 50 ἐξεπίμπλο μὲν τὸ τῶν Περδὼν ἱππικὸν, 
τὰς μὲν ἐκ τῶν αἰχμαλώτων, τὲς δέ τινας καὶ wapx τῶν Φίλων 
ed e ^ - aM. N 2 $34 ] Viu d E^ 
λαμθανων ἱππὸς᾽ ταῦτα γῶρ waxox wow» ἐδέχεϊο, » ἀπεω 


bs / » ἢ / NE xb. ; , 
Θϑεῖτο vds», ὅτε εἰ τις ὅπλον ἐδίδε καλὸν, ἅτε ἵππον. Καϊεσκευα- 


ζέῆο δὲ xj ἅρμαϊα fn τε τῶν αἰχμαλώτων ὡρμώτων, καὶ ἄλλοθεν 


ὁπόθεν δύναο. Καὶ τὴν μὲν ? Ὑξρωϊκὴν διφρείαν τορόσθεν ἔσαν, 


E Babylone νεγὸ transfugze & captivi narrabant, Affyrium multa auri 
argentique talenta fecum ferentem opéíque alias & omnis generis orna- 
menta, in Lydiam effe profectum. Quamobrem militum vulgus fufpica- 
batur, adductum metu jam pecunias eum 2/ibi deponendas ex regione fuc 
clam exportáfíie: Cyrus veró, qui hominem intelligeret eà de causá dif- 
ceffiffs, ut fi quam poffet adverfariorum fibi manum conflaret, & ipfe 
prefenti fe animo parabat, tanquam prelium adhuc ineundum effet : 
explebat quoque Perfarum equitatum, partim à captivis, partim ab ami- 
cis acceptis equis: nam hzc ab omnibus accipiebat, neque rejiciebat 
zorum quidquam, five quis arma 77/ elegantia daret, feu equum. | Prz- 
tereà currus parabat cüm de iis quos ceperat, tum undecunque pote- 
rat. Ac curruum quidem rationem fuperiori tempore 'Troiz ufitatam, 


Y Πολλὰ τάλανα &c.] Apud Veteres 
Talentum fuit multiplex. Babylonicum, 
auctore ZEliano Hift, V. 1. 1. c. 22. valuit 
72 minas Atticas,. De caeteris coníule Tu, 
Poll. lib. 9. c. 6. VPafer. de antiq. num, 
1]. 2. c. 1x8. Breresv. de Pond, c. 4. Cafp. 
Eifenfcbmid. de Pond. ἃ Menf, δεξί. 1. 
c. 4. Notat autem J. Pollux, loco jam 
adpellato, Homeri tempore minimum fu- 
iffe talenti valorem: id quod vel ex prz- 
miis ludorum quz apud eum Iliad ψ', 
ponuntur, intelligi poteft, Tertio enim 
ponitur Lebes, quarto duo aur) talenta. 

2 Αὐέίπαλον &avi39,] Sic ex MSto Bodl. 
reftituimus, adftipulante Stephano. In li- 
bris autem ha&enüs editis ità legitur & 
diftinguitur locus ἀντίπαλον, ἑαυτὸν 
ἀϑ)ιπαρεσκευάζεῖο &c. Voci autem àvri- 
eraAog dativum itidem. fupra. pauló δά- 
junxit Auctor: Op» yàp ἡμεῖν ἀντιπάλεις 
ασροσιδγίας &c, & mox infra: ταῦτα AYi- 


caa ἡμῖν dmpocivre. Porro Gabrielius 
etiam ex vetuftis fuis exemplaribus adfert 
ECUTO. 

3 Ὑρωϊκὴν διφρείαν &c.] Apud Veteres 
duplex erat pugnandi ratio, quoties curri- 
bus prelia committebant: oma vetufiiffi- 
ma, quam Nofter adpellat Ὑρωϊκὴν, quod 
Ícil, temporibus Trojanis fuerit vfitata; 
alia recentior, quam adpellat Κυρηναίων, 
quód Cyrenatcis recepta effet. Cyrenaicam 
eam opinatur effe Sebefferus, quze habebat 
pugnatores perpetuó infiftentes curribus? 
drojanam veró, quae defiiientes, cüm pug- 
nandum effet, . Hanc in rem vide fis 1195 
iier, 1], A. v. ΟἹ, δὲ feq. item Il. z^. v. 426, 
427. Genus hoc utramque fuftulit Cyrus 
ob rationes à Xenophonte mox adlatas. 
Fufiüs de loco hoc & fecuturo ftatim illo, 
ubi de curribus agitur falcatis, Cl. Sebrffz- 
rus de re vehic. lib. 2. c. rc. à quo rem 
in noftram qua fuerint haufimus, 


| 
| 
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» ^ L2 e 7 
ἐτὶ νυν ECXV αρματηλασια 


3 4 / I / δ * 
διαὶ Τὴν Kvgnvo ov κατέλυσε TOV 


1 , A e , e /, X / X 

yep ωρόσθεν xpovo» καὶ οἱ ἐν τῇ Μηδίᾳ. καὶ Συρία καὶ Αραξίῳ 
A ín € » ^t , ^e el eq , t cí e e 

καὶ wwe οἱ ἐν τὴ Ἀσίᾳ τοῖς ὥρμᾶσιν ὅτως EX pavo ὥσπερ νῦν οἱ 


yd / 


x E" , $ ΝΣ «C / S. a n 5 ^ 
Ἐυρηναῖοι. Εδοξε δ᾽ αὐτῳ, 0 xgaTigo» εἰκος ἦν εἶναι τῆς Guy" 


»j n" 7 5 X ^e e 2 ^v , , 
μέως. ουτῶν τῶν βελτίγων ἐπι τοῖς ἄρμασι» τὰτο ἐν QXc07 
^ 5 N 3 N ^ 2 ^w ? 
ξολιςῶν μέρει εἰνα!) Xj εἰς τὸ κρα]εῖν 5 κδὲν μέγα μέρ» συμ- 
, 
ξαάλλεσθαι. 


, 
g- 
* 


hj / * N 
Αρμαῖα y^e τριακοσιῶ τὸς μὲν μαχομένες -α 


7 « wo 7T ^ / A 
ATA hon dh Ammo à ὅτοι χϑϑωντῶᾶι διακοσίοις και χ' 


λίοις" ἡνίοχοι δ᾽ αὐτοῖς εἰσὶ μὲν. ὡς εἰκὸς, οἷς po -σις εὔπσιν 


/ 


* ei βέλτιςοι, εἰς τριακοσίας" ὅτοι δέ εἰσιν οἱ ἐδ᾽ ὁτιοῦν τὲς 


κὰ 


/ / , * N / à 
πολεμίους βλάπτουσι. Tavra" μὲν ὅν τῆν διῴρειαν κατέλυ- 


5 


Ὁ 53. Ὁ ἈΠ ex ’ / VA et f 
σεν ῶντι Ot τουτοὺ τπολεμιξηριῶ XOTEGXEUCLO EV e guo me 


^P ^ , ! ^ ε A ε EX 7 exl » y ,ὔ : e 
40$ τε 10r Ug0i$5 ως {ἢ p« ἑως QUY gn LE" ἄζχοσι τε (^*x0i$ 


ὃς aurigationem, quá hodieque Cyrenzi utuntur, fuftulit €9' a£rogacit: 
nan faperiori tempore I Medi & Syri & Arabes & omnes Afiatici curribus 

fic utebantur ut nunc Cyrenzi. Exiftimavit autem Cyrzs, partem exer- 
citüs eam quam efie przitantifimam fit verifimile, cüm fortiffimi qguzgue 
fint in curribus, velitum vicem explere, neque magnum aliquod ad vi&to- 
riam momentum adferre. Nam trecenti currus pugnantes quidem fuppe- 
ditant trecentos, equis hi mille ducentis utuntur; iis practereà auriga funt, 
uti par eft, quibus Z//; optimi zz exercitu maximé fidunt, ad trecentos: at 
hi funt ii qui nihil prorfus hoftibus detrimenti adferunt. Hanc igitur 
curruüm tow "doruz: rationem fuftulit; próque eà bello aptos currus in- 
firuxit, & rotis firmis, ut né facilé comminuerentur, & axibus longis: 


1 Κατέλυσε] .Eadem hic ef verbi hu- — derunt Stephanus etiam ὅς Muretu:, 
jus notio, atque ea quam Matt. 5. 17. ob- 4 Oi βέλτιςοι, εἰς &c.] Stephanus 
tinet. Immeritó igitur Capellus fpicileg, dat oi βέλτιςοι, ἄλλοι δὲ &c. nec aliter 
ad loca quedam N. T, καταλῦσαι νόμον MS. Bodl, Leunclavius, οἱ &£Xizoa, dA- 
per Hebraifmum dici autumáífe videtur? λοι δὴ ὥς, Nos fecuti fumus editiones 
quamvis enim ,refpondeat phrafi Hebre-  Eíon. J4/d. (9 Flor. Stephanus etiam, 
orum $n] 153, non tamen Gras ἄλλοι δὲ, fupervacanea eíle fatetur, eá- 
cià ftatim exulat. que itidem delenda cenfuit Muretus, 

2 Türo iv ἀκροξολιςῶν &c.] Intelligit Re&e. 
Nofter eos, qui tela [οἱ] ἡ πὶ emiferunt, nec 5 Αντὲ δὲ τύτϑ &c.] Id nempe pecu- 
de curribus in ulterius & gravius certa- liere fuit, quod hi currus axes haberent 
men defcenderunt. [n aliquotlibris legi- longiores, & rotas firmiores, quàm bigz 
tur, τῶτο μὴ ἐν &c. Sed negationi ifti aut quadrige commvnes, Illud quoque 
locus hic omnino nullus eft. animadvertendum eft, aurigam folum, 

3 Οὐδὲν μέγα} Sic ex fide MSti Bodl, non propugnatorem infuper aliquem, hos 
(cum quo Ga£rie/ii vet. exempl. confenti-  confcendiffe currus ; hoc enim genere quic- 
unt) refcribendum curavimus; cüm priüs quid efüci debebat, id efficiendum erat, 
legeretur ὀδὲ μέγα ὅς. Noftram veró mon per homines, fed currus ipíos falci- 
!e&ionem vulgatze huic preferendam vi» bus armatos, 
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nilo y*e ἐναϊρέπεϊαι wawa τὰ uwAxlax τὸν δὲ δίφρον τοις 


/ / ^s , 
ἡνιόχοις ἐποίησεν. ὥσπερ πύργον, ἰογυρῶν ξύλων" 06» ὃὲ τί. 


i 


, 2 / i Él 3 , € / € ^) 3 e €f 
Τῶν t$ μέχρι των CXV, ως Uva] ai ἡνιοχεῖσθαι οι i74 


» 2 ] N 
ποι ὑπὲρ τῶν δίφρων" τὰς δ᾽ ἡνιόχες ἐθωράκισε wovrx wm 


T ὀφθαλμῶν. * Προσέθηκε δὲ X δρέπονα σιδήρεοι ὡς διπή- 


᾿ "i 5 7 nd -“ ^ !] 
xc ρος τὰς ἀξονᾶς, ἔνθεν Xo ἔνθεν τῶν τροχῶν» xot ἀλλὰ 


Ν 


^b “1. , Lr € / , Ν 
κάτω ὑπὸ τῷ ἄξονι εἰς γῆν βλέπονϊα, ὡς ἐμξαλένϊων εἰς τὰς 


9 ^ / i / ^t ^e , 
&vawlidg τοῖς & pps x. ὡς O& τότε Κυρ» TXUTO καϊεσκεύασεν, 


“- 


ef » i. ^» ^o ej vl X t.49 ^ / 
? 2TQG ἐτι και νυν τοις ἄρμασι χρωνίαιν κἂε οἱ ἐν τῇ βασιλέως 


δ p. x 7 Ἁ , Lad / 
χιύρῳ. Ησῶᾶν δὲ αὐτῷ τ59,) κάμηλοι πολλαὶ! wapa τε τῶν Φίλων 


quippe ininüs everti folent omnia quz lata funt: fellam veró aurigis ftru- 


xit, veluti turrim, ex lignis frmis; 


atque harum /e//arum altitudo uíque 


ad aurige cubitos pertingebat, ut equi fupra fellas habenis regi poflent ; 

aurigas vero ipfos totos, exceptis oculis, loricis armavit. Pratereà Hie 
ferreas duüm fere cubitorum ad axes ab utráque rotarum parte adpofuit, 
& alias infrà fub axem, quz terram refpicerent; tanquam his in adver- 


fos cum curribus impetum fa&uris. 
inilituit, fic etiam πᾶς tempeftate 
in ditione, degunt. 


I H3lov yàg ἀναϊρέπεϊαι &c.] Muretus 
notat in veteribus libris legi, jd : ἂν ἀνα- 
ἘΠῚ ΙΑ MS. Bodl. ραυϊὸ aliter, ἥσσον 

yàé ἂν ἀναϊρέπηϊαι. 584 à lectione vul- 
ed minime recedendum cenfeo. 

2 Eci μέχρι τῶν δίς. 1 Philelobus legiffe 
vidétos (AE X £i ἀγκώνων «íye. At rectiüs 
locum cateri libri exhibent; in quibus 
πσένε illud non comparet. Éo vero fine 
fellae factze funt altze, rotundae, ac unde- 
quaque claufz, ii quoque currus qui re- 
gebant, thoracibus galeifque muniti, ut 
nulla eorum pars vulneribus pateret; at- 

cue adeo obfiftentia quavis impuné poffent 
perrompere. PC f 

4 Oi ἵπποι ὑπὲρ &c.] In libris non- 
nullis legitur οἱ ἵππον ὑπὸ τῶν ὅς. Nos 
MS. Bodl. δέερῥ. dei & vetuftas edi- 
tiones fecuti fumus: 

4. Προσέθηκε δὲ x, &c. 1 Ha&enüs ni- 

mirum nud! iner méfque erant Perfarum 
eurrus 5 quales Zrriazus Tactic. p. 9. 

Aà ügmdla vocat: quo in loco cüm no- 
minatim Pe: erficorum curruum meminit, fi- 
ne dubio.  refpexit. ad hoc inftitutum Cyri, 
εἸύΐαυς ἅρματα, δρεγγανηφόρα oppofuit Aie 
χοῖς, & hac Tg ULL, illa Περσικὰ vocavit, 
Quanquam autem apud Perfas aliófque 
nuofdam Afiz incolas Cyrus prirnus vete- 
1 immutárit ve (hienlorum | bellicorum 
formam, «urrófque falcatos ipftitüerit ; 


Atque ut Cyrus id temporis hzé 
curribus Z//e utuntur ii qui regis 


Habebat etiam permultas camelos tum ab amicis 


tamen baud facil quifquam dixerit, quis 
curruum iftorum caeteros apud Orientis 
populos primus extiterit auctor, aut quo 
tempore eos conficiendi ratio primum 
fuerit inventa. Ninus, referente Drodoró 
Sic, lib. Z. p. 91. iftiufmodi currus ha- 
buit. Sed omnino fruftrà eft Cl. Scbef- 
ferus, qui (de re vebic. lib. 2. pag. 193.) 
Nini ante tempora, tales apud Chana- 
nzos fuifle currus ex monumentis facris 
fe "deprehendiffe putat. Nam neque in 
iis, quae adpellat, locis, neque alibi, opi- 
nor, ufquam Scriptura falcium ex curri- 
bus eminentium meminit: adpellat au- 
tem Jud. zx. 19, & 4. 3. ubi fané Verfio 
vulg. Lat, currus faícatos perperam exhi- 
bet, & in primo loco vertendo mirum in 
modum LXX. Jnterp. cefpitáront, At 
textus Hebrzus ΠΣ 9" vertendus 
eft currus ferrei íeu ferrati, h. e. ferro 
tecti, πὲ facilé confringi aut fecuribus 
fecari poffent. Hanc interpretationem 
Targum Jonath, & Verfiones Syr. C7 Zfrab, 
confirmant. 

ς Οὕτως ἔτι καὶ vv &c.] Hunc vocum 
Mtarum ordinem, adprobante Stephano, 
ex MSto Bodl. reftituimus. | Hic autemi 
illud 2, quod χρῶνϊαι fiatim fequitur, ab- 
eíle maluit, Sed invitis libris omnibus, 
hujus confilio non paremus. Priüs hic 
locus fic fe habuit, 7o καὶ ἔτι VOY τοῖς &ce 
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| "o UNUS, ^ ἢ , Ko) v 
eva dvo 35 αὐχμαλωϊοι σασαι συνηθροισμέναι, αι τῶυτου 
Ὰ ef , /, T E 
μὲν ὅτως ἐπεραίνεϊο 
A 7 T 
* Βελόμεν» δέ τινὰ κατάσκοπον πέμψαι ἐπὶ Λυδίας, καὶ 
^ / 9 Ὁ ^5* 
μαϑεῖν δ.τι πράσσει 0 Asc ipiC», ἔδοξεν αὐτῷ ἐπιτήδειο»» ti- 
ἔν ^ W^ € ^," N Ν 
νῶι Αράσπας ^. ἐλθεῖν ἐπὶ TETO, ὁ Φυλατίων τὴν καλὴν γυ- 
"a ^ ^ 7ὔ Z9. SAN 
υωῖκα. Συνεξεξήκει xo τῷ Αρώσπῳ . τοιάδε ληφθεὶς ἔρωτι 
^ - / 2^ e) 
τῆς γυναικὸς, ἠναγκάσθη τοροσενεγκεῖν λύγες αὐτῇ epi συνε- 
b ἀπέφησε 
Hu 


emówy (ἐφίλει yxp αὐτὸν ἱογυρῶς) s μένοι καϊηγόρησε τὸ Aga- 


7 N δ εἰ Ν ^r 9 A. M 7 
6106. μεν. κα Ἣν Uie" To ev e καίπερ 


-e » ^ / / 
σπου πρὸς τὸν Κυρον, oxysca συμ RAE φιλες ἀνδρας. Ἐπεὶ 


N € 7 ^ (2? al / es ^s «V »^o/. 5 F 
δὲ o Δραάσπας ὁοκὼν ? ὑπηρέϊήσειν τῷ τυχεῖν ἃ ἐξέλεῖο, "Tti 


E" Ἃ el 5 * 7 "n CAL » 4 7 ^ 

Amos τῇ γυναικὶ, oTi εἰ μὴ βέλοϊο ixzco, ἀἄκυσα * τοοιήσοι ταὺ- 
4 

, 7 ς Ν « δ Ν / , / 7 Ί 3 * 

ταὶ ix TÉTOU ἡ tUm, ὡς ἔδεισε τὴν βίαν» zxfri χρύπλει, ἀλλὰ 


,ὕ ^ 7m Ν Ν [asd Ἃ , /t» el 
τρέμπει TOV εὐνέχον "poc TO) Kugow, 5. κελεύει λέξαι ἅπανϊα. OQ 


colle&as, tam omnes 7 ας, qua captz fuerant, congregatas. Et hac 
quidein ità peragebantur : | 

Cüm autem in Lydiam fpeculatorem quendam mittere vellet, ac 
quid rerum Affyrius ageret cognofcere, vifus ei fuit idoneus, qui 
£0 hanc ad rem proficifceretur, illius formofz fceminz cuflos, Ara- 
 fpas. Nam huic Arafpz hujufmodi quiddam evenerat ; cüm mulieris 
ejus amore captus effet, coactus eft eam adpellare de confuetudine. At 
negabat illa quidem, viróque /zo fida erat tametfi abeffet : (quippe 
vehementer eum amabat) non tamen Arafpam apud Cyrum accula- 
bat, amicos inter fe committere verita. Sed ubi Arafpas exiftimans 
has momentum aliquod ad ea, quz volebat, confequenda adlaturas, 
mulieri minas intendiffet, ni libens faceret, invitam efle facturam ; 
tum veró mulier, ut quz vim verita fuerit, 7&z non amplius occultat, 
fed ad Cyrum eunuchum mittit, eique mandat ut exponat omnia, [5 


Y Βελόμκενος δὲ ὅς. Nominativus £s- 
Aó«£/O- abfolutà hic videtur poni pro βε- 
λομένω, nec habere quo referatur, Simili 
plané modo loquitur Z/rrianus de Exfed. 
Alex. lib. 7. p. 287. ed. Gronov. ———— 
x, ἰδών τε ταπεινῶς διαχειμένως, καὶ ἀκέσα 
σὺν οἰμωγῇ τῶν ππολλῶν βοώψίων, X, αὐτῶ 
«ροχέϊται δάκρυα, pro ἰδόντι Xj ἀκόσαντι 
αὐτῷ, Conf. Act. 20. 3. ubi ποιήσᾳς 
ponitur pro ezovizayl. 

2 Ελθεῖν)] Verbum hoc eroficifcendi fig- 
nificationem hic obtinet; ideóque fallun- 
tur ii, qui Hebraorum more Evangeliftas 
- locutos effe putant, cüm evzdi vel proficif- 
cendi vim τῶ ἔρχεσθαι tribuerint. Vide 
A€t. 28. 14. Luc. 2. 44. Joh. 6. 17. 

3 Ὑπηρεϊήσειν τῷ &c.] Hac MSti Bodl, 


& editionis Efoz. eft le&io: quam ὃς Ste- 
phanus vulgatz huic ὑπηρετεῖν, 
ἀπεϊύγχανεν ἃ ἐξθλεῖο δες. anteferandam 
cenfuit. Muretus ex conjecturá legit, ἐπεὶ 
δὲ ὁ Αράσπας δοκῶν ὑπηρεϊήσειν, ἀπέτυχεν 
ὧν ἐξάλεϊο & ità interpretatur, 
Pofiquam autem Jrafpas, qui eam fibi 
morem gefluram putabat, fpe fud frufiratus 
ef, "Ubi verbum ὑπηρετήσειν ad mulierem, 
non ad Z/zafpan, referendum ftatuit, Mihi 
magis arridet recepta fcriptura, ἡ 

4 Τιοιήσοι] Sic MS. Bodl. & editio Ertoz. 
In cateris libris feré omnibus legitur τοις 
ἡσοῖο. Αἵ Stephanus exemplaria ea fe- 
quenda cenfuit, quae noftram exhibent 
le£&ionem. ZMuaretus, conjeéturze nimiüm 
indulgens, legit «teile ταῦτας 


P 
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à. ὡς ἤκουσεν, ἀναγελάσας ἐπὶ τῷ κρείτίονι TÉ ἔρωτί $z-. 
Cxovri εἶναι, πέμπει Ἀρτάξαζον σὺν τῷ εὐνούχῳ, καὶ κελεύει 
ἀντῷ εἰπεῖν βιάζεσθαι μὲν μὴ τοιαύτην γυναῖκα, πείθειν δὲ, εἶ 
dae, oux ἔφη. κωλύειν. Ἐλθὼν δὲ ὁ Αρὶαξαξ» πρὸς τὸν 
Αράσπαν ἐλοιδόρησεν αὐτὸν, παρακα]αθήκην τε ὀνομάζων τὴν 
γυναῖκα, ἀσέξειαν τε αὐτὰ λέγων, ἀδικίαν τε καὶ ἀκράτειαν" 
ὥςε τὸν Αράσπαν πολλὰ μὲν δακρύειν ὑπὸ λύπης. καϊαδύεσθαι δ᾽ 
ὑπὸ τῆς ἀἰογύνης, ἀπολωλέναι δὲ τῷ Φόξῳ μή τι καὶ πάθη ὑπὸ 
Κύρε. 

O ὅν Κὺρ» καὶ 


,’ » ec / Ed 7 , 7 x X 
ἱμόνῳ abe, Opa ct, ἔφη, ὦ Agpree qu τε ἐμὲ καὶ ἐν 


V ^» 3 7 , LE. X , 
αμαθὼν ταυτῶ, ἐχάλεσε τε XUTOV, 36 μόν. 


οἰογύνη ὃ δεινῶς ἔχονϊα. Παῦσαι ὃν τότων ' ἐγὼ γὰρ Seg Tt axÉQ 
ἕρωϊ» " "0020021, iL τοι τε Oido, x; μᾶλα Φρονίμιες δοκξνίας 
E n v gr ἂ , , ^e 7 
εἰναι οἷα τοεπόνθασιν ὑπ᾽ ἔρωϊ Ὁ" 25 ἄυτος ὃ £(AXUTÀ καϊέψνων 
Ν E ;] ^ e ἃ ^ 9 QM $ ^ A 
Μὴ ἂν καρίερησα!ι ὡςε συνων κάλοις ἀμελήσᾶν ἄαυτῶων. Kai 


δὲ 2 Ü U ει t4 " 16» MT MIC | : Bu £N /, 
ξ 70UTO0U του τοραγμμα £y QiTi0S εἰμὲ ey o 7^8 


autem ubi rem audivit, edito rifu de homine qui ab amore fe zzfer in- 
vicum dixiflet, Artabazum cum eunucho mittit, & Arafpz dicere ju- 
bet, vim quidem tali feeminz adferri non debere, quo minüs autem 
perfüadeat, fi poflet, non fe vetare. Et Artabazus, cüm ad Arafpam 
veniffet, conviciis eum profcindebat, cüm mulierem illam depofitum 
adpellans, tum ipfi impietatem, injufüitiam, incontinentiam objiciens: 
aíeó ut Arafpas quidem prz dolore multas profunderet lacrimas, pu- 
dore opprimeretur, atque etiam metu exanimaretur, ne quid ipfi gra- 
vius à Cyro accideret. 

Cyrus igitur hzc ubi cognoviffet, arceffivit eum, & folus cum folo 
locutus elt, | Video te, inquit, Arafpa, metuere me, & maximo pudore 
adhüci. Verüm de his defide; nam audio equidem deos etiam ab amore 
victos fuiffe, & non ignoro, qualia ab amore iis etiam hominibus, qui 
prudentes admodüm viderentur, acciderint: atque etiam ipfe de meipfo 
animadverti ità me continentem non effe, ut fi cum formofis unà fim, 
ihi negle&ui fint. Quin hujus ego tibi rei fum auctor; quippe qui 


τ Heg?cÓm] Sic editiones Aid. Fr. 2 Τούτου τοῦ τόράγμωτθ: &c.] Scil. 
Stepb. Eton, MS. Bodl. $Tlze0a:. Opera- quod amore erga:eam tam impotenter. arfe- 
rum typographicarum haud dubié vitio γῆς, Nempe Graecis πρᾶγμα dicitur res 
in edit. Leuzclaeianá legitur ὑσσῆσθαι: — qualibet, de quá fermo ipfis eft. Ità mox 
átque adeó importunum prtorsüs duxerim, fequitur, ἐγὼ γάρ σε συγκαθεῖρξα τούτω 
noftrá δε fcriptura quidquam adtuliffe, nii τῶ AAA «σράγμκαϊι; fcil. cum Pantbéá, 
quéndám Xenophontis operum editorem, cujus pudicitiam nullis precibus expugnare 
hoc' etiam nihili verbum, pro mirá fuá potuifii, Quomodo & Euripidi in Oedi- 
folitique fide, ὃ Leunclavianá editione in po apud Srobgum, Serm. 7. ἄλλων azásloy 
fvam tranftuliffe viderim, δισιμαχώταϊον γυνὴ dicitur, Poffet quidem 
4 GAY 
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7 P lad ? , / 1 e 
^y ^ ^ 3? lod Y ^ ἢ 
ὑπολαξὼν εἶπεν, Αλλα σὺ μὲν ὦ Κυρε, x5 ταῦτα ὑμοιῷ» εἴ 
id 4 V 3, “«Ψ A 7 Pe) " ^ 
οἰὸς wt X04 TX A0, Wpog TE X0 συγγνώμων τῶν ἀνθρωπίνων 

» x / / “ὦ 
ἀμαρϊημαάτων" ἐμὲ dy ἔφη, »5 οἱ ἄλλοι ἀνθρωποι καϊαδύεσι τῷ 

t e ^ P" e uu 
ἄχει. Ὡς γρ o Jpsc διῆλθε τῆς ἐμῆς συμφορᾶς, οἱ μὲν ἐχθροὶ 
£rdovlai μοι, οἱ δὲ Φίλοι προσ όνϊες συμξελεύεσιν ἐκποδὼν ἔχειν 
2 lo / ^ /0 τ Ν m € dii A et. 9 ^ ΄ 
ἐμαυΐὸν, μή τι 3:5 WXUQ ὑπὸ C5, ὡς ηἡδικηχόγῷ» ἐμὰ μεγάλα. 
7" 5 "39 jJ » "o 

Καὶ ὁ Κυρί» εἰπεν, EO τοίνυν ἰσϑι» ὦ Αράσπα, eri ταύτη τῇ 
, ^ 2 5 3 , 4 ^ 7 Y N ; 
δόξη οἵ’ T εἶ ἐμοί TE ἰσοζυρὼς χαρίσασθαι, »5 τὰς συμμάχες 


Ὃ» , N 327) € 
μεγάλα ὠφελῆσαι. E) γὰρ γένοιο, ἔφη o Αράσπας, ὅ,τι 


, / 3 jd ^ 7 « , e» E: 7 » 
εγὼ σοι εν Xxopo «QV y £vorw«nv QU AG ena i e b TONWUUS &Q, 


, 3». 0X , »^;. , ^ p ja ^e 
τσροσποιησομεν» ἐμὲ Qiuytw ἐθέλοις εἰς τὲς πολεμίας ἐλθεῖν, 


^ / ^» € EY Ὁ /, Ἁ ^ “2 2 
0. a ἄν σε wigEvÜnvod ὑπὸ τῶν πολεμίων. ΕΪωΐε ναὶ μα Δι, ἔφη 


te cum illá re inexpugnabili concluferim. | Et Arafpas fermonem fuf- 
cipiens, Enimvero tu Cyre, inquit, in his etiam fic te geris, ut in aliis; 
qui & clemens fis & delictis humanis ignofcas: me veró cateri homines 
moerore obruunt. Nam ex quo rumor de calamitate meàá vulgatus eft, 
inimici mihi infultant; amici zze convenientes, ut ὃ medio me prori- 
piam, confulunt; πὲ quid. à te mihi accidat, ut qui magnum quodam 
Íícelus admiferim. Et Cyrus, Atqui certà fcias, inquit, Araípa, pofie 
te per hanc Zezuzum de te opinionem admodüm gratam mihi rem fa- 
cere, & fociis utilitates maximas adferre. Utinam veró fiat, inquit 
Arafpas, aliquà ut in re tibi rursus opportune commodem. (δά 
fi ergo volueris, ait, fimulare quafi me fugias, atque ad hoftes tranf- 
ire, arbitror fore ut ab hoftibus tibi fides habeatur,  Profectó, inquit 


ἄμαχον πσρᾶγμα exponi de amore, quód 1 Εἰ γὰρ γένοιτο &c.] Dubitat 516. 
ejus vis fit infuperabilis, Sed verbum phanus, utrüm verba bac optativà, an 
συγκαθείργειν eam interpretationem vix interrogativé fint fumenda ; utrum vul- 
admittit, Infolens enim & durum nimis gata lectio fervanda fit, an ἦ yàg ejus in 
effe videtur, concludere quem cum amore: locum fubftüituenda, Ipfe quidem locum 
at recté dicatur is, cui mulieris adfervan- recte fe habere, ὅς εἰ γὰρ optantis effe, 
dz cura demandata eft, cum eà conclufus, ceníeo. Simili planó modo eafdem par- 
Haud alio fenfu vox «e&yjsa ufurpata eft ticulas adhibet Luctarzs in Prometheo ς 
apud Zrrianum Comment. de Epict, dif- p. 63. εἰ yàg yévelo ταῦτα. Nec aliter 
put. 1. 1. ς. 11. ἠρώτησεν εἰ κὶ τέκνα — Homerus Odyl, y'. v. 205. 


εἴη αὐτῷ καὶ yvy). τῷ δ᾽ ὁμολογήσαντῷ» 
πσροσεπύθεϊο, τοῦς τί ὃν χρὴ τῶ ποεάγμαῖϊι 3 
ab eodem lib. 5. ο. 3. τοραϊμάτιον dicitur 
Quella. Neque abfurdum eft, vocem «eal. 
(μὰ, qua locum in aZiozibus feré aliàs ob- 
tinet, à nativáà nonnunquam fede ad res 
animatas migrare ; cüm ὅς χρῆμα, ejuf- 
dem ferà notionis vocabulum, ad cervam 
transferatur, lib. 1. p. 29, ad quem locum 
vide qua notavirmus, 


Ai yàg ἐμοὶ τοσσήν δὲ Sic δύγαμειν τῦᾳ- 
ραθεῖεν 

τίσασθαι, ὅς, 
Ubi αἱ, ex mente Etymologici M, dicitur 
pro εἰν fignificante εἴθε, utinam. Atque 
τὰ f illud apud Zirgilium fumendum vi. 
detur : 

Si nunc fe nobis ille aureus arbore ramus 

Oflendat nemore 1n tanto! 


4En, 1, 6, v, 187, 
Y 4 
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Αρασπᾶς» τὼ ὑπο. τῶν VIR οἰδα OTI ὡς σὲ πεφευγὼς o4 


ἂν ci iri Ελθοις “ἄν τοίνυν, ἔφη, ἡμῖν, τανϊα εἰδὼς τὰ 
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τῶν πολεμίων" am δὲ xj Abs x ie om ion κοινωνὸν ἂν σε 
woioio, δια τὸ τοιξεύειν" ὥςε μηδὲ ἕν σὲ λεληθῶαι ὧν βελό- 
"4, , , ἰ d * 
μεθα εἰδενῶι. " Ὡς τοορευσομιῶ!ς ὃν. ἔφη, ἤδη νυνί" x, ye THTO, 
LL f «a D ^ » EY ^ ^» € Ἢ ^» , 7 
4074, EV των τσίξων ἐξ!) τὸ O0XELV μὲ ὑπὸ σὲ μελλήσονϊα τι ὰ-Ἑ 
5 : N 
vy ἐχπεζξευγέναι. Kl o δυνήση, ἔφην, ἀπολιπεῖν τὴν καλὴν 
/ ; Y n s , 6 - ὦ PUN S ; “ 
Πανθειαν, Δύο γαρ, ἔφη. ὦ Κυρε, σαῷως ἔχω ψυχας. Nvv 
e /, 1 ^s ^2 ^P 
TETO SEA ii dps pm TE αδίκα coQiga τὰ ἙἘρωῖ». Οὐ γὰρ 
] ^^ 
δὴ p E yt ὅσα, ap zen TÉ ἐς! x, καχὴ,) ZO ἅμα κάλων TE 
xj QOL eG ἔργων ἐρᾷ, x; ταυτὸ ἅμα βέλεϊαί τε x; οὐ βέλέϊας 
/ : * hy nd «ej Χ € 
πράτ]ειν" ἀλλὰ ^ δῆλον ὅτι δύο ig» duy, x) ὅταν μὲν ἡ 
* hj ^» ^ . 
ey on xead7. TOÀ καλὰ πρατ] αι" ὅταν δὲ ἡ πονηροὶ. τὰ αἷ- 
b ^2 es ^» € 
Or go: ἐπιχειρεῖται. Nu δὲ, ὡς σὲ σύμμαχον ἔλαξε, xpadei vU] 
, 05 N , , , 7 * X ^i 7 5) 4 
ἀγαθὴ x τσᾶνυ woAU. Ei τοίνυν γᾳ coi δοκεῖ πορεύεσθαι, £n ὁ 
- "Ὁ ^ v ^s / o " 
Key, ὧδε xen ποιεῖν, ἵνα κἀκείνοις τιςότερ Ὁ» ἧς" ἐξαγγελλέ 
, ^s ^ 9$, €» ef 909 ἢ € Ἂ , ^ ^ 
TE XUTOIG τὰ τωρ ἡμῶν) STU TE ἐξογγελλὲ, ὡς ἂν QUTOIG τὰ 


Αταίρβϑβ, fcio futurum equidem, ut etiam per amicos rumor excitetur, 
quafi te fugerim. taque nobis redires, ait, rebus omnibus hoflium 
cognitis: quin etiam arbitror ità tibi fidem habituros, ut & rationum & 
confiliorum /zaruz; te. participem fa&uri fint; adeo ut nihil latere te 
poflit eorum omnium quiz nos fcire cupimus, Proficifcar igitur nunc 
jam, inquit Zfra/?as:, nam fcire debes, etiam hoc unum fidei : argumen- 
tum fore, quod effugiffe videbor, càm jam tibi fupplicium. daturus ef- 
íem. Án & formofam, inquit, Panthéam relinquere poteris? Duz mibi 
ni mirum, Cyre, ait, certé funt anima, Lianc philolophiam didici mo- 
dó apud improbum illum fophiftam, Amorem. Nam una fane fi effet 
anima, non & bona fimul effet & mala, neque res fimul honeftas & tur- 
pes amaret, neque fimul eadem & vellet & nollet facere: fed manife- 
ftum eft, duas effe animas, & ubi quidem penes animar, bonam impe- 

rium eft, honeftz conficiuntur res; ubi veró penes malam, res fufcipi- 
untur turpes. Nunc, quia te focium (9 adjutorem na&a eft, anima bona 
viribus, & longe quidem, fuperior eft, Quód fi ergo, inquit Cyrus, tibi 
quoque hoc iter inftituendum videtur, fic erit agendum, ut apud illos 
etiam majorem habeas fidem : .zizirum 618 enuntiato quz à nobis geran- 
tur, & 4aidzzz lic enuntiato, ut quz abs te dicentur, maximo fnt ipfis 


I Ὡς πορεύσομαι! ] Muretus legendum — peccatum eft; uti jam fuprà plus vice 
cenfet εἰδέναι. Καὶ ὡς τυορεύσομαι — fimplici notavitbus, Vide fis Noftri &- 
&c, Sed nec mutilus videtur locus, & ab σομνήμ. lib; sy. ubi de moribus Critize 
omnibus, quos vidi, libris, ifta abeft par- — Alcibiadifque differit; qui, quamdiu cüm 
tieula καὶ, Socrate verfabantur, honefte; pofteaquam 

2 Δῆλον ὅτι &c.] Vulg) fcribitur ab eo difccfüflent, turpiter, fe gefferunt, 
δηλονότε ὅς, atque ità fep? à Librariis 


ΤΑΙ r 
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: Ν / 3 ^ fis o6 
παρὰ cz λεγόμενα ἐμποδὼν μάλις᾽ ἂν εἴη ὧν βέλονϊα! wee. 
d N AS , bs 
ἘΠῚ δ᾽ dy ἐμποδὼν, εἰ ἡμᾶς φαίης παρασκευάζεσθαι ἐμξαλεῖα 
^ , 7 , . d Ν 3 , 7 »7] * He. n^ A 
τὰ τῆς ἐκείνων χωρας" ταυτῷ "yao ακδονίες,), ἥτιον ἂν τσανῇ! σθένει 
ἀθροίζοινῖο, ἕκαςός τις Φοξάμεν» »5), περὶ τῶν οἴκοι, Καὶ μένε, 
Ht ao ἐκείνοις ürVTAEiO) Sypdvov' up ἂν ποιῶσιν; ὅτου 
£D, wap t Xe γὰρ o ; τοῦ 
» ᾿ ^ ^a C. 0€ ,ὔ 
ἐγγύταϊα ἡμῶν ὦσι, ταῦτα μάλιςα ἡμῖν καιρὸς εἰδέναι ἔφατ. 
: n X ^s ν᾿ 
Συμξέλευε δ᾽ αὐτοῖς x; ἐκίατίεσθαι ὅπη ἀν δοκῇ κράτιςον εἶναι" 
Li N Ww 35 4 f) IW ὃ Xx ^ Py , B , ^s 
ταν yxe συ QT EAS S εἰσενῶν OQXU4V τὴν τάξιν CGUTOV. QUO XQLLOV 
nd 7 
ὕτω él Boi αὐτοῖς" μεϊαϊάσσεσθαι γῶρ ὀχνήσεσι᾽ xj ἣν Uw" ἄλλῃ 
/ , t , / " / ^ Noc 1 
μετατάτ wvlai ἐξ ὑπογῦε ταραᾶξονΐαι. Αράσπας μὲν δὴ ὅτως 
« d 
ἐξελθὼν, συλλαξὼν τὲς τοιςότάτες ϑεράπονζας, o5 εἰπὼν πρός 
n 3) ἈΝ ΘΚ ^e 7 " Τὸ 
τινᾶς οἱῶ ᾧεῖο συμῴερειν TO πραγμαῖι; ᾧχεἶο 
H δὲ Πανθεια, ὡς ἤσθεῖο οἰχόμενον τὸν Αράσπαν, σέμψασα 
πρὸς τὸν Κῦρον εἶπε, Μὴ λυπξ, ὦ Κῦρε, ὅτι Αράσπας cioe laa εἰς 
N ΟΝ * quM 2a ἐμ ^ Jw £moy dvd 
τὲς πολεβμιες" ἐὰν yxp Ἐμὲ tac We πέμψαι "pog TOV ἐμὸν ἄνδρα, 
ἐγώ σοι ἀναδέχομαι ἥξειν πολὺ Αράσπε τοιξότερόν σοι Φίλον" 
xj δύναμιν δ᾽ oid  $o74 ὑπόσην ἂν δύνηϊαι ἔχων παρέςαι σοι. Καὶ 
yp ὁ μὲν τοα]ὴρ τὰ νῦν βασιλεύονϊ o QA ἣν αὐτῷ" ὁ δὲ νῦν 


Q σιλεύων κὶ ἐπεχείρησί wol ἐμὲ x τὸν ἄνδρω διασπάσαι Gm 
βασι 2 Xtien μὲ o» e σπάσαι QUE 


impedimento ad ea quz facere voluerint. Fuerit autem impedimento, 
fi nos dixeris adparatum facere, ut alicubi agrum ipforum invadamus: 
nam fi hzc audient, minüs co//atzs viribus univerfis in unum fe congre- 
gabunt locum, metuente quo! libet domefticis etiam rebus. Maneto 
etiam, inquit, apud ipfos quàm diutifimeé: nam maximé nobis oppor- 
tunum fuerit ea refcire quz faciant, ubi proximé à nobis aberunt. [15 
porró fis auctor, ut aciem, quocunque modo fuerit optimum, inftru- 
ant; cüm enim tu difcefferis, qui nóffe ipforum quomodo acies ftruéta 
fit videbere, neceffe erit ut eindéin ordinum rationem retineant: nam 
verebuntur aciem mutare; ac fi quo alio modo eam funt mutaturi, 
fubitó perturbabuntur. Et hoc quidem modo digreffus Arafpas, 
fumptis fecum fidifümis famulis, & ad quofcam prolatis 118, quz ad 
negotium cozficzendum profutura putabat, difceffit: 

Panthéa veró, cüm difcefíiffe Arafpam fenfiffet, ad Cyrum mifit qui 
diceret; Ne tibi moleitum fit, Cyre, quod Arafpas ad hoftes tranfierit; 
nam fi poteftatem mihi feceris ad maritum mittendi meum, recipio ti- 
bi, venturum amicum longé tibi Araípà fideliorem; atque etiam ício 
futurum, ut tibi cum quantis maximis poterit copiis adfit Etenim 
Hujus quidem regis, qui modó imperat, pater ei amicus erat: at is qui 
jam rerum potitur etiam conatus eff aliquando me ac maritum meum 
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* , el q 
ἀλλήλων" ἢ ὑξριςὴν Hm νομίζων αὐτόν, οἱδὸ ὅτι ἀσμένως ἄν ρος 
ἄνδρα οἷ» σὺ εἶ ὠπαλλαγείη. Ἀκούσας ταῦτα ὁ Κυρῷ» κελεύες 

s» £ ww» ; κ, 
πέμπειν πρὸς τὸν ἄνδρα" ἡ δ᾽ ἔπεμψεν. Ὡς δ᾽ ἔγνω ὁ Αξραδατης 
ς Ν e Ὺ L4 lx * ». ^ 2 € e. 
τὰ παρὰ τῆς ψυνοιχος σύμδολα, x τάλλα δὲ ἤσθεῖο ὡς εἶχεν, 
^" ἢ 
ἄσμενῷ» πορεύεϊαι τρὸς Kvpov, ἱππῆς ἔχων ἀμφὶ τὲς διογιλίες. 


' "o * ^s lad ^24 ^ / ^ ^ 
Ὡς δ᾽ ἣν ρος τοῖς τῶν Περσὼν σκοποῖς, πέμπει ρος τον 


2 


Κῦρον, εἰπὼν ὃς ἦν. Ο δὲ Κὺρ» εὐθὺ: ἄγειν κελεύει αὐτὸν 
wp τὴν γυναίκα, Ὡς δ᾽ ἰδέτην ἀλλήλες ἡ γυνὴ x; ὁ Αξδραδάτης. 
ἠσπάσανϊο ἀλλήλες ὡς εἰκὸς ἐκ δυσελπίςε. Ἐκ τότε δὴ λέγει 2 
Πανθεια Ts Κύριε τὴν ὁσιότηϊα xj τὴν σωφροσύνην. xj τὴν πρὸς 
αὐτὴν κα]οίκὶ σιν. Ο δὲ Αξδραδάτης ἀκέσας εἶπεν Τί ἂν ὅν ἐγὼ 
vow, ὦ Ilavüeix, χάριν Κύρῳ ὑπέρ τε σὰ Xj ἐμαυύϊὰ ἀποδιδοίην 
Tí δὲ ἄλλο, ἔφη ἡ Πανθεια, ἢ πειρώμεν᾽ ὅμοι(Θ» περὶ ἐκεῖνον 
εἶναι οἷός τερ x) ἐκεῖν» περὶ σέ: 

Ex τότε δὴ ἔρχεῖαι πρὸς τὸν Κῦρον ὃ Αδραδάτης" x; ὡς εἶδεν 


4 


4 7 ^) e 9.7 » € NL , 

QUTOV, Ao Sot τῆς δεξιας αὐτῷ εἶπεν, Ανθ᾽ ὧν σὺ εὖ τπεποίῆκας 
MEM L2 ^ , » / ^ DÀ ^ d 7 , ^ 
ἡμᾶς, ὦ Kves, EX fX Ti μεῖζον £O, ἢ 0Ti (DIAOV σοι ἐμαυτοῦ 


δίδωμι s Siga movlos γῇ σύμμαχον" 25, ὅσα ὧν epa σε σποδάξουϊα, 


divellere: quamobrem fat fcio, cüm eum infolenter injurium δ} exifti- 

met, libenter ad virum talem, qualis tu es, difceflerit. Hzc ubi Cy- 
rus audiílet, e mandat ut ad maritum mittat: quod quidem illa fecit. 
Cum veró ab uxore (igna cognoviffet Abradates, atque etiam animad- 
verteret, qui ceterarum rerum ftatus effet, libens ad Cyrum cum duo- 
bus circiter equorum. millibus profectus εἴ, Ad Perfarum veró fpecu- 
Jatores ubi perveniffet, mittit ad Cyrum, & quifnam effet fignificat. 
Cyrus ftatim deduci hominem ad uxorem jubet. Cüm autem hzc & 
Abradates fe mutuó vidiffent, 75// inter fe complexi funt, uti par erat, 
ex infperato. Deinde Panthéa Cyri fan&itatem, temperantiam & com- 
miferationem erga fe commemorat, Quibus Abradatis audites ait, Quid 
igitur faciam, Panthéa, quo gratiam Cyro. cüm tuo tum meo nomine 
referam? Quid aliud, inquit Panthéa, quàm ut perinde erga ipfum te 
gerere coneris, atque fe ipfe erga te geflit? 

Poft hzc ad Cyrum venit Abradates ; ; eümque ubi confpexit, prehensá 
ipfius dextrà, Pro iis, ait, beneficiis, Cyre, quibus nos yon non ha- 
beo quod dicam majus, quàm quod amicum me tibi, & miniftrum, & 
focium trado: & quacunque in re ftrenuam te navare operam vi iderim, 


τ Ὑξριςὴν] Hoc il nomine veniunt, qui Confer ejufdem vocis ufum Rom. 1. 30. 


injuriam, immerenti cuilibet oblatam, in- 2 Ασμενίθ' aogsiciai] Vide p. 281. 
folentià ὃς effrenatà cumulant violentiá, not. r. 


^-— 


KTEOTUIHALAEUAZ wj ὅλ. 


, , ARM OHATNI / 
συνεργὸς σοι WEM O40 ψίγνεσθαι ὡς ὧν δύνωμαι κράτις Ὁ». Καὶ 
^ 5 b ΄ ^ ^ is / 1 ? / » 
ὁ Κύρ» εἶπεν, Ἐγω δὲ δέχομαι X, νῦν μὲν σὲ aput, ἔφη, cov 
^s A ^ "5 ^ N 3//9 X , Y ee L] ^e 
τῇ γυναικὶ δειπνεῖν" αὖθις δὲ ot WIMQ ἐμοῖ δεήσει σὲ σκήνεν σὺν τοῖς 
^. N59 ^ / 
€0i6 TE 35 ἐμοῖς φίλοις. 
€ “Ὁ € ᾽ὔ / & A0: 
Ex τότε ὁρῶν ὁ Αδραδατης σπεδαζονϊα τὸν Κυρον 


h ! 5: 7 ej * 
σορακχεσιενὸς &TTSS τε X, 


A Ά 
£p τὰ 
ὃ m / «“ " ' M PL 
penam Do po. ἀρμοϊα X) Wtpi. τὰς τε 
τ " 9 ^v ^^ 3 e » X due δ el 2 ^M € 
HTTiAG, ETHQOTO συν]ελεῖν αὐτῷ εἰς τὰ EXOTOV ἅρμαϊα £X TS 4T- 

EM ^s E I" 3 ej 5 / e 97 x di € € , 3 Wwe 
TIAS τὰ εαὐ]δγ ) ομοια ἐκείνω αὐτὸς Ot ὡς ἡγησομενῷ» αὐτῶν 


32/5N "ef ' 7527 7 ui Y Mc d εἴ 
ἐπὶ τὰ Xj OP ταρεσκευσζειο. Συνεφεύξαϊο δὲ τὸ ἑαυΐξ * ὥρμα 


Ὁ ow / ND es e ἘΝ Δι €) N 7 ε Ν - ML AN 
τεϊραρυμοὸν TE 5 ἐξ imTUV OXiQ' ἢ 0i Πανθειὰ ἡ yn αὐτὰ ἐκ 
^ € ^ ,ὕ Lr ^) / / v4 
τῶν ἕαυΐης χρημάτων χρυσδν τε αὐτῷ νωῳρακᾶ ἐποιήσαϊο X, χρυσὲν 
/ € * (4 ΦἊ 14 
Xeoy Cr, ὡσαύτως δὲ x; περιξραχιθνια" τὲς δ᾽ ἵππὲς τῷ ἅρμα» 


rà ^e / n /, 
2,9016 wWoxci προδλήμασι xao xeu olo. 


Αξραδάτης μὲν ταῦ- 


τὰ ἔπρατϊε. Κυρῷ» δὲ ἰδὼν τὸ τεϊρώρυμιον αὐτὰ ἄρμια; κα)ενόησεν 


in eà conabor operam tibi meam exhibere quàm potero przclariffimam. 
Et Cyrus, Ego veró accipio, inquit; ac nunc te quidem dimitto, ut 
cum uxore ccenes; deinceps autem tibi etiam meo, cum tuis ac meis 
amicis, tabernaculo utendum erit. 

Secundàm hzc cüm Cyrum Abradates videret falcatorum curruum, 
ac tum equorum tum equitum thoracatorum ítudio teneri, operam 
dabat, ut ex equeftribus copiis fuis ad centum ei currus conficeret, 
fimiles ipfius curribus; ac feipfum etiam parabat ut in curru dux eo- 
rum effet. Junxit autem curruum fuum 7/2, κέ é temonibus quatuor 
& equis o&o coz/faret: uxor vero ejus Panthéa de facultatibus ipfius 
loricam ei auream, & auream galeam confecit, itémque brachiorum 
teguüumenta; equos autem curru junctos, totos 25 615. tegumentis in- 
flruxit. In his quidem conficiendis occupatus erat Abradates. |Cy- 
rus autem currum ejus cum temonibus quatuor intuitus, animadvertit 

X Περὶ τὰ δρεπανηφόρα &c.] 


Vide p. qui reponendum cenfuit Zuciu τοῖς ἐκείνε, 


324- 
j 2 Τεθωρακισμένες &c.] Hujufmodi e- 
quites Catapbratcios adpellatos Servius ad- 
notat ad ZEneid, lib. r1. v. 770, & feq. 

Spumantémque agitabat equum, δες, 
Catapbrati;i autem dicuntur equites qui 
& ipfi ferro muniti funt, & equos fimilirer 
munitos habent. Jtbeneus lib. 5. p.194. 
Τελευϊαῖα δ᾽ ἦν à xal &deax] o vmmO-, oi- 
κείως τῇ ταροσηγορίῳ, τῶν ἵππὼν καὶ τῶν 
ἀνδρῶν Ἐσκεπασμένων τοῖς ὅπλοις. — Vide 
porro quz notavimus lib. 2. p. 168. & 
“Ἄγγιαπὶ Tatric. p. $4. edit, Scbeff. 

3 Ὅμοια ἐκείνω] Sic libri, quos vidi, 
omnes, Sed, ut nihil diffimulem, non 
poffum non probare conjecturam Mure, 


ut & pauló inferiüs ^o τοῖς Kógg. — At- 
tamen contra editorum & MSS, fidem id 
mutationis inducere nolui. 

4 Agua τέϊράρυμκον)] Locum hunc εχ. 
preffit Philoflratus 7com. lib. 2. de Pan- 
tbid.  Vauló poft Nofter de ὀκ]αρύμκῳ Cyri 
curu loquitur, qui tractus erat ὀχτὼ 
ζεύγεσι, βοῦν. Unde difcimus, in Veterum 
curribus, temones fingulos fingulis re- 
fpondiffe jumentorum paribus.  Zeromes 
autem iftos non juxfa fe pofitos, alios 
dextros, alios finiflros; fed alios fof? alios, 
oftendit contra Saímafism Schefferus de re 
vebic. lib. 1. c. 15. Ex hoc forfan loco 
fuum πσολύρυμα haufit Z4rrigunus, cujus 
p. 10. mentionem facit, 


X δας... -: 


235 EENOOCONTOE 
ὥς οἷόν TE εἴη. καὶ ὀχτά cod ποιήσασθαι, ὥςε ὀκτὼ ζεύγεσι 
βοῶν ἄγειν τῶν μηχανῶν τὸ χατώταϊον οἰκημιῶ" ἣν δὲ τοῦτο 
᾽ ^ ^» ^ d ^c ^ ^ ἃ 
γρεύργνιον μάλιςα ἄπο τῆς γῆς σὺν τοις τροχοῖς. ' Τοιδτοι δὲ 
, N 7 3 io 587 » 9 / N H 
wUpyo, σὺν τάξει ὥκολεθέντες ἐδόκεν &UTO μεγῶλη ΜΗ ἐστι τ 
καυρίοι γενέσθαι τῇ ἑαυΐοῦ φάλαγννς pign δὲ den τῇ τῶν 
τοολεμίων τάξει. Εποίησε δὲ ἐπὶ τὼν οἰκημιαίτων καὶ φεριδοός 


M C ; P ΜΝ νας δὲ A. 7j , « LÁ d " 
μὲς xov ἐπώλξεις ἀνεξίδαζε € ἐπὶ τῶν τυργῶν £X2X90V ὧν βὰς 


» 
£1X08 iV. 
A à x /vl , 4 € i] A ^ , sid 
Eti t£ "Guy GUVESYXEI αυτῷ TO ὥερι 786 τσυργἕς) ει ραν 
» , Ρ̓ 2 - 5 / ^ ^ LOA TEC Ὁ hy , ^ / Ν 
£A OA c OE T2 eng coy Ves x πολυ ρῶον "yt τὰ OXTU ζεύγη του 


uper xj TES ἐπ᾿ αὐτῷ ἄνδρας, ἢ τὸ σκχευοφορικὸν βαρ» ἕκα- 
. ^ ^ 7 * 

eo» TO Grvy (G9. Σκευων iv ye Ge» ὠμφὶ το εἴκοσι 59 

, , f$ . Ls] ! [n] 

wil: τάλανῖα 3 wv ζεύγει" T8 δὲ wUpys ὥσπερ τραγικῆς cxnu- 

4149 τῶν. ξύλων ca €» ἐχόν]ων xj εἴκοσιν ἀνδρῶν x; ὅπλων, TETUU 

δ » Ί μα να ^ ἂν / vif , N85 7 

ἐγένεῖο £Amiloy ἢ τοενϊεκαίδεκα τάλανϊα ἑκᾶςῳ ζεύγει TO ἀγωγιους 


Q δὲ » 9} δου y Ν , ἡ * » (ΑΗ ε « E 
Ὁ εγνὼω ευποβρο σῶν τῆν Qc γὴν) τσρεσκενος ETO ως € μεθα 


fieri pofíc currum etiam octo "ipie ut octo boum jugis machina- 
rum infima veheretur ftra&ura: & aberat hic ezrruzs cum rotis à terrà 
tribus ulnis.  Hujufmodi turres fi cum ordinibus fequerentur, videban- 
turei & phalangi fuz magno fore a adjumento, & hoftium aciei magno 
damno.  Ecdam ilructuris in hifce tum circuitus fecit tum propugnacula ; ; 
& in turrim quamlibet viginti viros impofuit. 

Poftea veró quàm omnia, quz ad currus pertinebant, ipfi effent con- 
feda, periculum vecturz fecit; & multó faciliàs octo illa juga türrim 
cum i»fofilis in eam militibus trahebant, quàm unum jugum id omne 
ferret, quod ei ex impedimentis imponebatur. Nam jugo impedimen- 
torum onus, quod feré talenta quinque ac viginti egzabat, 1mponi fo- 
lebat; at cüm in turri materia tragicze » Ícenze craffitudinem haberet, & 
viri effent viginti & arma, fiebat ut t hoc in unumquodque jugum oneris 
ininus plauffro vebend;i, quam talenta quindecim, conficerent. Poit- 
quam animadvertit facilem hanc effe vehendi rationem, parabat fefe ut 


X Τοιῶτοι δὲ Uefa] De turribus iftiuf- — batur quàm facil aut quá ratione vebi ea 
modi confule eget. lib. 4. c. 17, 18. & — poffent. 
Stexvecbii Comment, ad locum. 4 Ἣν ζεύγει" 78 δὲ &c.] Sic repofui- 
2 Aymyi48] In editis libris fic fcribi mus ex editione Eroz. & MSto Bodl. in 
folet: in MSto Bodl. pauló aliter quo verze lectionis veftigia. fatis adparent ; 
«πύργες ἐλάμξανε vd àyeyig πεῖραν. Ste- dat enim à» ζεύγη" τῷ δὲ &c.. Priüs 
phanus fufpicatur ἀγωγίθ reponi debere;  vulgó legebatur ἦν" ζευγίτεα δὲ &c, 
refertim cüm ἀγώγιον mox fequatur. De tribus autem fcenarum generibus, Zra- 
Sed alia eft hujus vocis poteftas, alia  grcis fcil, Comicis & Satyricis, vide fis 715 
ἀγωγίμιΒ, quam fi fubftantivé fumas, fic truv, de Jircbit, lib. s. c. 8. 
fatis commod& verba exponas: experic- 


axi hor ER go ent 
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ce 


} "" ὺ 
KTPOY ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ & 444 
ἀ , Ν , N ἂν ΄ * ^ S d 4 
ἄξων τοὺς πύργους σὺν τῷ φρατευμιῶτι νομίζων τὴν ἐν πολέμῳ 


/ el / 5' NOM ὯΝ ULM, NN 
πολεονεξίαν, ἄμω σωτηρίαν TE εἰνᾶι καὶ οικαιοσυνὴν XO. EUODAJAQ- 


, 
Way. 
Vr Ad [4 ^» [4 bMS Ἧ 2 ^ " ’ MN A 
Haloy δὲ ἐν τέτῳ τῷ χρόνῳ x) ! ποαρὰ τῇ νὸς werwola yes 
"n n2 "i c ἃ 3 / "d E ^ ^ 
"EC, X; ἀπήγ[ελλον αὐτῷ ὅτε ὁ ἵνδος ἐπιςέλλει τοιᾶδε,. ** ἔγως 


»Ἤ ^ I ef 3,10 f i ἘΠῚ S NS NL SM J 
** ὦ Κῦρε, ἥδομαι ὁτι μοι ἐπήγψ[ειλας ὧν idt ox, ^ βέλομιαί cu 


*€ FQ» £IVO X; 
3 


^ ^ , “Ὁ e €f ^ N 
un Ἐπέςαλ]αι δὲ τοῖς "Wop ἐμδ OH) ὑγτι ἂν σὺ XE- 


H tuat κἂν ἄλλων δίη, μέ 

ὠέμπω σοι χρημοϊα κὰν αλλων ξ 5.0. ῥμειο- 
, 

TEMWTN. 

7 E] 

$6 Asunc. 


» , ’ 
μὲν ἄλλες μένονϊας ἔνθα κα]εσκηνώκαϊε, φυλατῖῆειν 


, [S € 4-0 à m. r , , [3 ^9 * 
Ακέσας δὲ o0 Κυρί(θ» εἰπε, Ἐελεύω τοῖινυν ὑμῶς, TES 
EAS: REA 7 
τῶ X QUIA cs 
x ^ εἴ ε ^ e. A, , ᾿ ^e E 3 A vl D ε ^2 , & 
2x ζῆν ὅπως ὑμῖν "jov ἐσ" τρεῖς δὲ μοι ἦ ελθόνίες ὑμῶν εἰς τὸς 


^ 


ὃ v ^ NIS ^ , s 5 ^s 
πσολεμιΐες. ὡς τᾶρῷ TB ἵνὸς περι συμμαχιῶςγ) τῷ τῷ εχὲὶ μῶ- 
[ 


L4 


«^4 εἴ ^ Aí j ’ A P - δ: js , 4 [ἃ 
Sévlig, 90,7: ἂν λέγωσι τε γ) τποιωσινν ὡς τάχισῶ αἀπαγἰειλαίε 


» Ων M Ts v. τ roh pea » ) Tni jl y 
ἐμοὶ TE XX τῳ Iv» XO TOUTO μοι χώλως UT WQtlmamie, ἔτι 


- [SI , » l4 Ἃ εἰ L4 / »/ 
Ie 07 υμιν χῶριν εἰσομᾶι Ὑπτδ) 7| οτι χρήμαϊα UXptes ἄγονϊες. 


τ΄ ν N € A ^7. , / f 7 50 MA. LEA “ 
I 06b y*8 οι μεν Q4AQIS εοἰχοτες XOJOLOXOTT OM 80ὲεν ὥλλο Q9UVAVI XS 


turres unà €um exercitu duceret ; quippe qui in bello captationen: 
conditionis potioris exiflimaret & falutis, & juítitis, & profperitatis 
effe penam. 

Id temporis etiam illi venére, qui pecuniam ab Indo adferebant; ac 
ei renuntárunt, Indum.talia zz«daz ;5// mandata ad ewm perferenda 
dediffe. ** Gratum mihi eft, Cyre, te mihi fignificáfle, quibus tibi re- 
** bus opus effet; atque mihi tecum hofpitii jus effe volo, & pecunias 
* tibi mitto: quód ἢ aliis tibi fit opus, mitte qui aZ te ferant. Przterei 
** mandatum eíl iis, qui à rne a7 6 venzuzt, ut quicquid tu jufferis faciant." 
Oye cüm audiffet Cyrus, Przcipio igitur, ait, ut veftrüm alii iis in taber- 
naculis hic remanentes in quz vos recepifüis, barum pecuniarum cufto- 
des fint, & quo ipfo modo jucundiíffimum fit vitam deceant; tres autem 
veftrüm ad hoftes profecti, quafi 22/777 ab Indo focietatis ineundz gra- 
tià, & edo£&i illic omnia, quz dicant faciántque, quamprimum & mihi 
& Indo renuntient: atque in his fi mihi egregiam operam navabitis, 
majores etiam hoc nomine vobis habebo gratias, quàm quód pecunias 
adtuleritis. Etenim fpeculatores fervis fimiles nihil aliud quod fciant 


Vide fupra lib. quod amicitie genus nom privati modo, 
fed & reges, viri principes, ὅς civitates 
colere folebant, vel parandze potentize vel 
ftabiliendze causá. Vide init, lib, c. δέχεξ, 
Antiq, conviv. 1, 27. & Tomafia. de teíTer, 
hofpit. 

4 Ἐλθόν]ες} 


1 Παρὰ τῷ DS &c.] 
3» REM 8... | lb 
2 Βέλομαί cs ξέν: &c.] Antiquitus 
in Oriente, uti nec hodià, exceptis pau- 
cis Kervanferais, ut loquuntur, nom-erant 
diveríforia, quibus exciperentur peregrini. 
Conf. Gen. 19. 2. παῖς, 19. 15. ὃς feq. 
- - p 


Vide p. 325. not, 2. 
τ’ at a 3 Γ : 
iine hofpitiorum «ontrahendorum mos: 


444 | EENOOQONTOZ 
^ od sa » 20^ ; ᾿ 

εἰδότες οὐταγγέλλειν, ἢ ὁσὰ waves ἴσασιν" οἱ δὲ TOIETOL οἷοι CIT. 

^» N M 
ὑμεῖς ἄνδρες woAAdo uc ?5 Tm | βελεύμαϊα καϊαμανθάνεσιν. Οἱ 

Ν X NP d £w/ N / , * A: 
μὲν δὴ Ινδοι, ἀκάσανες ἡδέως x, ξενισθέν]ες τότε παρὸ Κύρῳ, cv- 
^" € ' / e, 3 
σκευασάμενοι τή ὑςέραι Qi ἐπορεύονἶο, " ὑϊτοογόμιενοι 9 μὴν καΐαμα3 
᾿ς MINOS P. ^» nd 
Sávlec ὅσὰ ἄν δύνωνϊαι τὐλεῖσα ἐκ τῶν πολεμίων, ἥξειν ὡς δυναϊὲν 
τάχιςα. ; 
"a ? y LU D , : 
O δὲ Κυρί᾽ τὰ τε ἄλλα "pog τὸν πόλεμον ᾿σαρεσχευά elo 
m € N $4 ΠῚ s "AW. ^ , 

μεγαλοπρεπῶς) ὡς δὴ ἀνὴρ οὐδὲν μικρον ^ ἐπινοῶν warn 
- ^ E! $ / “ Eoi ^e , NM d ^ Mo» 3 J 
ἐπεμελεῖτο δὲ S μόνον ὧν ἔδοξε τοῖς συμμάχοις, “ἀλλο 06 ἔριν ἐνέ- 
ξαλλε wes ἀλλήλυς Τοῖς φίλοις, ὕπως αὐτοὶ Exagoi (Davzvlaa xj 
εὐοπλόταϊοι ν᾽ vmmuxovrodos 3 x ἀκονϊισικώταΐοι xj τοξικώταϊοι x 


^" 7 / N , 
Φιλοπονώταῖοι: Ταῦτα δὲ ἐξειργαάφεῖο PTi Tt τὰς ϑήρας ἐξάγων, 


* “ s 7 ε 5 M s y ] Δ ἂν ε" 
x) τιμῶν τὰς χρατιτὰς EXON" 9) τὰς ἀρχονίας δὲ ἃς ἑωρῶ 

,ὔ 7 ! ε CYWee | , 7 ^ 
ἐπιμελεμένες TETH, 6746 οἱ αὕτων χρῶτιςοι £r ov a ςρα]ιῶται» 

Y / , ^ , M L4 9 n el 
καὶ TZTEG ἐπαινων τε παρώξυνε καὶ χαριζόμεν» αὐτοῖς ὁγτί 


δύναϊο. Εἰ δὲ wolt ϑυσίαν ποιοῖτο καὶ ἑορτὴν ἀγοιγ καὶ ἐν 


renuntiare poffünt, quàm que nota funt univerfis: àt ejufmodi viri, 
quales vos eítis, fa penumeró etiam confilia perdiífcunt; Quz cüm Indi 
libenter audiffent & hofpitio tunc à Cyro liberaliter accepti fuiffent; 
paratis compofitífque rebus fuis, pottridie proficifcebantur, fan&té pol- 
liciti fe, ubi de hoítibus quantum maxime liceret, didiciffent, quàm 
fieri poffet celerrime redituros. 

Cyrus autem cüm alia parabat ad pugnam magnifice, ut erat fané vir 
talis, qui nihil exiguum gerere cogitaret, tum non folüm ea curabat; 
quz focii cenfuiflent, (cd etiam contentiohem inter amicos mutuam ex- 
citabat, ut eorum finguli armati pulcherrime, δὲ equitandi, & Jaculandi, 
& fagittandi peritiflimi, laborümque patientifimi confpicerentur. Atque 
hac effecit, tàm ad venationes eos educendo, tum praftantiffimos ubi- 
que rii; & honoribus ornando: quin & prz fe&tos eos, quos videret 
ftudiosé operam dare, ut milites ipforum quàm optimi effent, partim 
collaudando exacuebat, partim eis gratificando quacunque in re poffet. 
Quód fi rem facram aliquandó facetet feit&mve diem ageret, tum quoque 


I Ὑποσχόμενοι ἢ μὴν} Ornamentiloco quam vetufta, Gabrielius quze vidit, ex- 
ifte, in jurejurando & fponfione, folent ermplaria fuppeditaot; quámque Stepha- 
adhiberi particule, Exemplis parco; qui- nus etiam ἃ vetere quodam adfert pro- 
bus pleni funt omnes Atticorum Scripto- bátque. 


rum libri, Vide fis tamen lib. 4. p. 195. 4 Khi ἀκοντιξικώτατοι καὶ &c.] [τὰ 
not. 3. MS. Eodl. editiones Stepb. Leurcl, Eton. 
2 Emivv] In vulgatis quidem edi- ali;que. J| dima verÓ, xal àxovrigvisira- 


tionibus & MSto Bodl. legitur ὑπονοῶν: σοὶ xai τοξικώτατοι, non habet; nec es 
cam veró le&ionem libens íecutus fum, — Gaérielii agnofcit verfio, 


KDBOTUITALPAETASZ c. "ag 


, ^ e 
ταύτη ! ὅσα τολέμε ἕνεκα μελεϊῶσιν οἱ ἄνθρωποι; πανΐων TETUS 
ue , , ^ γῇ ^) d $3 £dd: vow 
ἀγώνας ἐποίει) 35 ἀὔλα τοῖς νικωσι μεγωλοπρεπὼς ἐδιδθ, oc ἣν 
«x , , , ^ 7 , gi ; 
q0ÀAT" εὐθυμία ἐν τῷ ςραϊευμαί!- 
^ , 7 ) 2 icd e , 
To δὲ Κύρῳ ογεδὸν τι ἤδη ἀποϊεϊελεσμιένα ἣν ὁπόσα ἐξέλεϊο 
3 /, hj f ^ ^ ^N € / € ^ 
ἔχων ςροϊεύεσθαι, WAnLW τῶν μηχανων. Και γὰρ οἱ Πέρσαι ἱππεῖς 
* X i5 L d ὃ » Ἃ T A S A] X^ wi 7 M ὃ “7, 
ἐχπλεῳ "0n ἤσαν εἰς τὰς μυριδς᾽ γα τὰ ἀρμαϊα τὰ OpeT JT (DO Ets 
el $ 048 , » "Ὁ " 3 Ν ε Mor el 
& TE αὐτὸς κα]εσκεύασεν, ἔχπλεα ἤδὴ ἥν εἰς τὰ ἑκατόν᾽ ἃ τε 
ε , 7 /, 1 ^e 
Αξραδατης o Σεσιῷ» ἐπεχειρήσε κα]ασκευσξειν ὁμοιὰ τοῖς Κύρυ, 
^ ^) , icd / X V 
x, ταυτὰ ἔκπλεα ἥν εἰς ἄλλα ἕκατόν. Καὶ τὰ Μηδικὰ δὲ κῇ 
^ 7 ^s / 2 
puma ἐπεπείκει KvoG» Κυαξαρην εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον μέϊα- 
7 "“ ὦ ὦ N e 
σκευᾶσαι £X τῆς Teoixns »5 Λιξυκῆς Doemer xj OUT AEG ic ταὺῦ- 
3 3 9 ε 7 
τὰ ἣν εἰς ἄλλα ἑκατόν. Καὶ ἐπὶ τὸς καμήλες δὲ ixié dw ceret 


kÀ / “ $356ec: 

ἤσαν ἄνδρες δύο FPE κάςην τοξόται. Καὶ ὁ μὲν τλεῖξῷ» σρατὸς 
τ j ἪΝ γε 7: ΤᾺ ΝΥ] 

ὅτως εἶχε τ ἣν PHA ὡς ἤδη παανϊελῶς πεχρὰ ἡκὼς 65 D δοθὲν e9vlos 

τὰ τῶν πολεμίων" 


X €" € /, y. e N 9 ^ ^ L , 0 
Ἐπεὶ ót ZTO detulit ἤλθον o; ludos ἐκ τῶν τοολέμίων. ? ὃς 


« 


e edd KvgG» € ἐπὶ καϊασκοπ», x; tA £fov ὅτι Ag σῷ» μὲν 702-7 


6 
΄ 


μὼν x; σραϊηγὸς COT ἡρημέν» εἴη τῶν πολεμίων; δεδογμένον 


eorum omnium, quz homines belli causá exercent, certamina infüitue- 
bat, & premia victoribus magnifice largiebatur; multáque ade jam 
erat in exercitu hilaritas. 

Erant autem Cyro perfe&a jam propemodüm omnia, quibus in expe- 
ditione uti volebat, extra machinas. Etenim Perficorum equitum nu- 
merus ad decem millia plene j jam excreverat ; & falcati currus, quos ipfe 
paraverat, centenarium jam numerum explebant; ii etiam, quos Abra- 
dates ille Sufius Cyri curribus fimiles DRIMUQS fufceperat, centum alios 
plené effhciebant. Etiam Cyaxari Cyrus auctor fuerat, ut currus Medi- 
cos ad eundem modum ex 'T'rojaná Lybi icáque curruum forma immuta- 
ret; qui & ipfi erant omnino ad centenos numero alios. Pratereà de- 
le&i erant pro camelis milites, in fingulas duo fagittarii. Et maxima 
quidem pars exercitüs hoc erat animo, quafi qui omninó jam viciffent, 

δὲ quafi hoftium adparatus nullius effent momenti: 

Cüm autem, ill:s fic adfe&tis, Indi ab hoftibus rediiffent, quos Cy- 
rus fpeculandi causá miferat, ac dicerent, Croefum electum effe du- 
cem & imperatorem: omnium hoftium; & decretum, ut omnes reges 


τ Oca mous &c.] Confer. lib. i. mus autem & Leunclavius 7&roy etiam pof 
p. 62. & lib. 2, p. 86, & feq. unde Ozo-  gózo» exhibent ; quod tamen ipfis fuperz 
fander ea fer& omnia elicuiífe videtur, vacaneum efle vifum eft, ut ex notá ei ad» 
qua Strateg. cap. IO. tradit przecepta. pofità conftat, 

2 Τὸν αὐτὸν τρόπον &c.] Sic MS. Bodl. 4 Οὗς ἐπεπόμφει &c.] Vide p. 233. 
ὅς editiones κά, Eton, alieque, Stepha- 


$6 EENOOONTOS 

δ᾽ εἴη wai τοῖς Tope o βασιλεῦσι ττώσῃ δυνάμει t ἑχᾶςον pu 
UT χρήμαϊα δὲ εἰοφέρειν τἄμπολλα, ταῦτα δὲ τελέϊν καὶ 
μισθυμένες ὃ ὃς δύναιο, x lianc οἷς δίοὶ" ἤδη δὲ X; μεμισθω- 
μένες εἶναι πολλὲς μὲν "n IA t po(Dogus, Αἰγυπίας δὲ 
EE x; apio) ἔλεγον εἰς δώδεκα ΣΟ Ν $ c0» aoTiOE 
ταῖς τοδήρεσι, 50 P TTA iu. ΤῊ X) νῦν aper) x; 
κοπίσι" τὩρόσπλεῖν δὲ 3 Κυπρίων ςσράτευμα A παρεῖναι δὲ ἤδη 
xj "Κίλικας wowae » ps ἀμφοέρες, x; Λυκάονας Ὁ, Πα- 
Axy ὄνας x; Καππαδόκας » S de x TE »*; σὺν τῷ 
Βαξυλῶν» ἄρχοι τὰς EE x; lewxs δὲ 50) Αἰολέας, x 


φγεδον πανΐας τὲς Ἑλληνας τὲς ἐν τῇ Ασίᾳ ἐποικδνίας σὺν Κροίσῳ 


ἠναγκάσθαι ἕπεσθαι" πεπομφέναι δὲ Ἰξ ροῖσον 1; εἰς Λακεδαίμονα 


"pi υμίκαλοίας. συλλέγεσθαι δὲ τὸ Awdoig: aui τὸν Παχ]ωλὸν 
τοτάμρυ; προϊέναι δὲ μέλλειν αὐτὰς εἰς ? Vider (80a » 


per 1 (0 “ 4 ' / ^ c 3 1 
2UUV Q σύλλογο» τῶν ὑπο βασιλέα βαρθάρων τῶν κάτω Συρίας) 


ocii, fuis quifque cum copiis univerfis, adeffent; πὲ maximam pecuniz 
fummam confer rent, eámque impenderent ad milites conducendos, οί: 
cunque pofíient, & ad danda munera, quibus oporteret : pratereà con- 
ductos jam permultos effe 'Thracas machzrophoros, /Egyptios navigiis 
advehi; atque bos avebant effe numero ad centum viginti millia, cum fcutis 
ad pedes ufque pertinentibus, hafüíque magnis, (quales etiam nunc ha- 
bent Ü)& copidibus: Cypriorum quoque cópias navigiis advehi, wen 
adeíffe Cilicas omnes & Phrygas utrofque, & Lycaonas, & Paphlagonas, & 
Cappadocas, & Arabas, & Phoenicas, & cum Babylóniio rege AfTyrios; Iones 
etiam ὃς /Eolenfes, propeque Grzcos omnes Afiam incolentes Croefum fe- 
qui coactos effe: Croefum porró focietatis ineundz causá legatos etiam 
i ppm rre mififle; exercitum z?/uz propter Pa&ctolum amnem co- 
ac progrefluros 4ez4e eos zd 'lhybarra versüs, (ubi nunc quoque 
bid Syri inferioris 1ncolz,, qui fub regis imperio funt, cogi folent) 


x Θρακῶν μα siohboegc] Eandem Thra- — Pbileipbus vertit, 'T'hymbraiam 5 Gaórie- 
€ibus armaturam tribuit Zbucydides lib, 2. us, 'Thymbrara, "Tot hujufce nominis 
P. 144. Ícripturea variantes, divinandi cuiquam 

2 Σὺν ἀσπίσι πσοδήρεσι} lnufitati cly- perito gratami' forfan artem fuam often- 
peorum indenitudine inhgnes erant ZE- tandi occafionem obtulérint. Nos in lec- 
gypti Max. 'lyriu: fub initium ftatim tione acquieícendum vulgatà cenfemus ; 
Dir. 7 ἐπι τῷ. αὐτοῖς βαφξαρικθ  cüm ex Geographie monumentis haud 
có^a, ἵππϑ Μηδικῆς, ἁρμάτων ἹΠερσικῶν, [atis conftet, nomen quodvis aliud potiori 
ἀσπίδων Ai CUI ing) —  — — Clypeis. hifcte jure locum hunc fibi vendicare poffe. 
haud ità forfan diffimilis erat is, quem 4 Ὑπὸ βασιλέα &c.] [τὰ MS. Bodl. 
Hogevos, li. B. v. 339. adpellat ἀσπίδα — & libri editi fer&é omnes. Monet autem 

YO Üsv τὸν LE ροτὸν,  Leunclavius in Budenfi libro legi, ———— 
βαρξέρον τῆς κάτω Ασίας.  Undé répo- 
nendum colligit, τῆς κάτω Zuü;ag. Et 
fais cormiodé quidem illud κάτω recipit 

Legitur etia Uu Sap? articulum. Sed omnibus libtis aliis r&« 
a, & Θυμκξραΐαν, δὲ Θυκεεραΐδα.  clamantibus nihil muto. 


- , 
ΚΎΡΟΥ HAIAEIAZX c. 327 
; ἀγορῶν τσᾶσι WX ἔλθαι ἐνταῦθα κομίζειν" ογεδὸν δὲ τούς 
xci o yopev wai enyy 4 EVTQU κομίζει οίεσον ὃε TOU 
, F ^ ^^ 
τοις ἑαυτὰ ἔλεγον καὶ οἱ αἰχμάλωτοι" (ἐπεμελεῖτο y*e ὁ Kv- 
eO», ὅπως αλίσκοιν]ο wap ὧν ἔμελλε "wiüctcÜmi TV ἔπεμπε δὲ 
εἶ , ,» / ΄ € 5 43 ^ Γ᾽, 
25 δούλοις ἐοικότας καϊασκόπες, ὡς αὐτομόλους.) ὥς ὃν ἤκεσε 
^ € N ^» -/ ? Á, el , / 
TÀVUTX ὁ φρατὸος TOU Κύρου, εν Φροντίδι τε ἑκαςὉ» ἐγίγνετο, 
« $9. X c 7] ͵ *^ € 3 4 ^ / / 
ὥσπερ tix0g, ἡσυχαίτεροι TE ἢ ὡς εἰωθασι διε οίτων, Φαιδροί TÉ 
« ΝΟΌΣ 7 , V uis MEUS g^ wy M S ir / 
δι πολλοι αὶ wéys εφαινον]ο ἐκυκλουντὸ TE, 06 μεςα ἦν uoa 
^ $ l 
ἀλλήλες ἐρωϊών]ων περὶ TÉTUV M3 διαλεγομένων, Ὡς δὲ ἤσθέϊο 
E] , ^e ^4 οτωη f 
o Kop» (Gov διαθέονϊα ἐν τῇ «glia, συγκαλεῖ τς τε ἄρχονΐας 
"n? ,. hj / € ΄ ? 741 “Ὁ »wN/* A 
των σρα]ευμιάτων, 25 uvae ὁπόσων ἀθυμνένϊων βλαξη εὐοκει TIC 
γίγνεσθαι, X; τοροθυμιουμιένων ὠφέλεια. Προεῖπε δὲ τοῖς ὑπηρέ- 
ταις. καὶ ἄλλ» ti τις βούλοιτο τῶν ὁπλοφόρων 5 ταροΐςασθαι 
^ ^ 7 N Ed 2f . 
ὠκουσόμεν Ὁ» των λόγων, μὴ κωλύειν. Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἐλεξε 
τοιάδε" 


6€ Α Ly , 2 , 3 ἐς , fs T , 
λγόρες € U [^ [4 95 04 y ἐγὼ τοι ὑμᾶς GUVEXQGAEC GS, ιθῶὼν τινας 


omnibüfque denuntiatum effe, ut res venales εὖ conferrent: eadem 
propé captivi etiam dicebant: (dabat enim operam Cyrus, ut caperen- 
tur 2//gu;, de quibus nonnihil exquirére poffet; atque etiam mittebat 
fpeculatores fervorum fpecie, tanquam fi transfuge efient.) Hec igi- 
tur cüm Cyri exercitus audiffet, δὲ folicitus efle quifque coepit, uti con- 
fentaneum erat, δὲ lento magis incedebant gradu, quàm confueviffent; 
magnáque pars eorum non admodüàm hilaris cernebatur: prztereà in 
circulis congregabantur, & omnia plena erant fe mutuó interrogan- 
tium de his rebus, & colloquentium. | Cyrus autem, ubi metum per- 
vagari exercitum animadvertit, tum copiarum przefe&os convocat, tum 
eos omnes, qui fi dejectis effent animis, damnum ; fi alacribus, utili- 
tatem adlaturi viderentur.  Przedixit étiam minifiris, ut fi quis alius 
quoque ex armatis adftare vellet, orationem auditurus, né prohiberent, 
Ubi conveniffént, in hanc fententiam locutus eft: 

** Convocavi ego vos, focii, quia nonnullos veftrüm video, poftea- 


X ExvxAByle] Ytà editiones Stepb. Leum- κ΄. p. à25. tkvxXoUVlo ἡσερὶ τὰ ἱερά: Ut 
clav. Ald. quibus fuffragatur etiam Ga- enim Latini circulum vel coronam, multi- 
brielius, In alis vero libris invenitur tudinem hominum in circulum i.e. or- 
ἔλυποῦν!ο. At cuivis hunc locum propiüs bem) collectorum, adpellant: fic κύκλον 
intuenti, multó aptiüs ei verbum effe ἐκυ- — Xenophon ufurpavit, lib. Τταιδ. 7. Περσῶν 
κλοῦν!]ο videbitur. Cur enim, uti reCté κύκλον μέγαν, εἶπε &c. Vide etiam, ávaC. 
quarit Stephanus, poft φαιδροὶ οὐ πσάνυ ἐ. p.214. ubi κύκλος (ut xuxAE/Aa; hoc in 
&oalyoylo Xenophon ἐλυπόυν]ό τε addidiflet? loco) adhibetur de militibus itidem zegré 
Commodé vero verbum illud alterum cum — quiddam ferentibus. 
1s, quz ftatim fequuntur, junxit, ut fig- 2 Προίςασθαι) MS. Bodl. dat 7eocigac- 
nificaret, im circulos paffim congregatos mi- Sai, quod tamen contra czeterorum libro- 

ἐξ ἐᾶ de re fermones ja&á/fe. Sic ἀγα, rum fidem non recipiendum videtur, 


4 


4338 ZENOOO9NTOS 


ἐξ. t. 7 , jj e , nis d Y B , ^» TE , ^ 
μων, ἐπεὶ ὧι ὡγγέλιαν WAUOV EX τῶν πολεμίων, τσᾶνυ toi 


͵ὔ 3 ’ὔ ^e , Ἀ 
“ὁ χότας πεφοξημένοις ἀνθρώποις. AoXti xp μον σαυμαᾶςὸν 
ΕΣ €» (^v el Ἁ € 
€€ εἶναι, εἰ τις ὑμῶν, τι μὲν ὁ. -πσολέμυοι λέγονϊαι συλλέγεσθα!» 
, ef N Li ^6 N 7 ^ "^ 
** δέδοικεν, oTi δὲ ἡμεῖς πολὺ μὲν wAtiSG συνειλέγμεθα vov, ἢ 
€6 « ᾽ »“" 5 , ^ δὲ x Ν ^s / 
ὅτε ἐνικωμεν ἐχεινες, πολὺ δὲ ἄμεινον σὺν Je τοαρέσχευασ- 
^» ^ , ^4 ς« ^4 2 ^e 
* μεθα vuv, ἢ πρόσθεν" ^ ταῦτα δὲ ὁρώνϊες 4 θαῤῥεῖτε. Ὡ 
E » /o0N 5 ἡ / ^ , E 
«- πρὸς Suy, ἔφη, τὶ Ówv ἂν ἐποιήσαϊε oi vov δεδοικότες, εἰ 
Ν 2 € ὦ “ / ^e 7 ς ^ 
“ς ἤγγελλόν τινὲς τῶ τὰρ ἡμῶν νῦν δν]α, ταῦτα ἀνίπαλα ἡμῖν 
rq4 / N od A 7 A^ » « ε , 0 / 
zrporióila : x, τσρωτον μὲν ἡἠκδεῖεγ tQ", OT» οἱ πρόσθεν νική- 
ες dee €. MER fe XA y 7 » 1 H ^? Y ^ ANN. 
caves ἡμᾶς ὅτοι UAM tpxoWlai, ἔχονϊες ἐν ταῖς ψυχαῖς TD 
’ὔ » / e ^» 
t* col: νίκην ἐκ ήσαῦϊο" Emil dé, οἱ τότε ixxÓWawleg τῶν τοξζοϊῶν 
^2 ^ , ,ὔ lod “Ὁ f N € E 4 
« x; ὠκού]ιςὼν τῶς αἀκροξολίσεις, γυν ὅτοι fex vla, X5 04 ἄλλο! 
, E , be « , 
*6 ὅμοιοι τότοις πολλαπλάσιοι" ἔπεήα δὲ ὥσπερ τον σπλισάμιενον 
&€ N A 4 :4 ^e ef N DT; ^e , “ 
τὲς τεζὲς τότε ἐνίκων, vU) ἅτως X04 0i ἱππεῖς αὐτῶν ὥαρε- 
E , * NIORT / 7 AA, ANE CC" / 1 
σχευασμένος πρὸς τὸς ἱππέας wpoctpy ovas" 5 τὰ μὲν τόξα 265 
, ^ , ej 
ἐς ἀκόλια ἀποδεδοκιμάκασι, τσαλτὸν δὲ ἕν ἰσφυρότερον ἑκὰς» λα- 
es ea j ὃ Ti ; ἐ ; bé 
ὧν, προσελαύνειν διανενοηϊαιγ ὡς ἐκ χεῖρος τὴν μαχὴν ὥοιη 
ς Master diets vro Δ. » s) ER 24 “Γ᾿; g^ f ej 
$€ σομεν Ὁ" ετν δὲ ἃ »μιαῖα ἔρχεαι; (€ ὃχ, δὅτως ἑςήξεϊαι ὥσπερ 


ς ΤΥ , / « , M , LI e e/ , X 
ς τρόσϑεν ὠποςραφίνα ὡς εἰς ᾧυγην; αλλ 0i TE ἐπποι εἰσὶ 


* quam ab hoftibus ventre nuntii, fimiles admodüàm hominibus εἴς 
** perterritis. Equidem miror, quenquam veítràm formidine corripi, 
« quia dicantur hoftes colligi; quód veró multó majore numero nos 
* jam. colle&i fumus, quàm id temporis, cum eos vinceremus, ὅς 
« multó nunc dei ope, quàm anteà, meliüs inflructi, a4eíque hzec cüm 
« videatis, non fidentibus 2ez/z: vos efle animis. Dil zzwertales, ait, 
ἐς quid facturi tandem fuiffetis, qui jam metu eftis perculfi, fi qui nun- 
« tium adtuliffent, quz nunc apud nos, hzc nobis advería adventare? 
** & primüm audireus, inquit, eos, qui prius nos viciffent rursum ve- 
* nire, victoriam in animis habentes, quam aliquando adepti effent ; 
* deinde eos, qui tum & fagittariorum & jaculatorum velitationes fre- 
« piflent, nunc advenire, alió(que his fimiles multó plures: pratereà 
« quemadmodüm hi.tunc armati viciffent pedites, fic nunc equites ipfo- 
ἐς rum inítructos ad equites accedere; ac rejectis arcubus & jaculis, 
€ & accepto quemque palto uno zógze firmiore, apud animum ftatuiffe 
* adequitare, ut cominüs pugnam ineat; venire item currus, qui non 
ἐς πὰ conftituendi fint averfi velut ad fugam, ficut priàs; fed tum equos 


e^ 


I ταῦτα M iue &c.] Leunclavius tá: quam tamen abeffe malim. — Nec, li- 
exh.bet ταῦτα δὴ ὁρῶνϊες ὦ δαῤῥεῖτε; po- bris feré omnibus reclamantibus, mutam- 
fitá {εἰ}, poft ϑαῤῥεῖτε interrogationis no- dum erat δὲ ig δή, 


ες 


tc 


ec 


ες 


«ς 


ες 


«« 


«ς 


«ες 


€c 


«c6 


ες 


«ες 


«ς 


«€ 


ες 


ΝΟΥ ΠΑΙΔΕΊΑΣ c. 359 


* «alot 1 | DW το DOMI. οὗ TÉ WWi0^ : ΤΩ 
α!αϊξ ὡρακισμενοι οι. £ ις c op σι) οι TE ἡνιοχοι ἐν τυρ 


[o] e / 
ψοῖς ἑσᾶσι ξυλίνοις, τὰ ὑπερέχον]α GT aL o συνεςεγασ μένοι 


ϑώραξι καὶ κράνεσι" δρέπανά τε σιδηρὰ 3 περὶ τοῖς ἀἄξοσι 


7 ε 3 vl $3; t^ ὑθυ , hs 4j e , 
πὡροσηρμοςαι. ὡς ἔλωνες X, ὅτοι EUUUC εἰς τὰς τῶξεις τῶν £VXVye 


c4 
^ 


, b x 7 /, , * ^ , " - 
τίων᾽ ρος δ᾽ fri καμῆλοι εἰσιν αὐτοῖς, ἐῶ ὧν τροσελώσιν; 
4 - / e 7 ε ^ ei 2 ^ 9,24 n IP n » 
ὧν μίαν ἑκάςην ἑκατὸν ἵπποι EX ἂν αἀνάσγοινίο ἰδόνιες᾽ ἔτι 
K 7, » 7 ? » c ^ X e ὦ 36.7 
δὲ [CEU LES Eros] e "000100, «p ὧν τοις [^tV αυτῶων ἀρήξεσιν, 
^s ,/ / m 7 / 
ὑμᾶς δὲ βάλλονϊες κωλύσεσιν ἐν τῷ ἰσοπέδρ μάχεσθαι" εἰ δὴ 
^s p 7 € “Ὁ 3 ^e / ya "bns ^ n 
ταῦτα ἤγίελλέ τις ὑμῖν ἐν τοῖς πολεμίοις ὀγία, οἱ vov Φοξέ- 
"TEM. / € , , el Ev 
pos τί ἄν ἐποιήσοϊε, ὁπότε ἐπαγγελλομένων, ὅτι Kooic C» 
LY “! 1 ^ ^ Á/ 7 s « d à v EN d Nu 
μὲν ἡρηϊαι τοῖς πολεμίοις gpalwyot, ὃς τοσᾶτῳ «Σύρων κακίων 
- ἢ et ; τ΄ ^ (oO; t n7 "7 ὡς ^ 7s D 
ἐγένέεϊο, ὅσω Σύροι μὲν pham ἡτ] θένες ἔφυγον, Κροῖσ᾽ δὲ 
230 11] / LAT S Χ ἢ ee / / 
ἰδὼν ἡτίημένεςγ ἄντι τὰ ἀρήγειν τοῖς συμμάχοις, Φεύγων 


Envia δὲ διαγγέλλεϊαι δήπε ὅτι αὐτοὶ μὲν οἱ το- 


3 7 
QX 80. 
, $ e X ς “Ὁ € 70 ^ / »y. ^ 
AEj410$ SAC, ικᾶνοι ἡγᾶνται μιν εἰναι μαχεσθαι, ἀλλὲς δὲ 


^ / € ^: Ἃ 
μισθεύαι ὡς ἄμεινον μαχομένες ὑπὶρ σφῶν, ἢ αὐτοί. Ei 


in curribus cataphra&tos effe, tum aurigas in turribus ligneis flare, 
quorum partes corporis eminentes omnes loricis ac galeis tectz fins; 
ὃς falces ferreas ad axes aptatas efle, quo & illi ftatim 1n adverfa- 
rlorum ordines impetum faciant: przter hac habere ipíos came- 
los, quibus advehantur, quorum unum vel centum equi videre non 
füftineant ; adventare item eos cum turribus, de quibus fint opem 
laturi fuis, & vos ejaculando impedituri, quo minüs in plani- 
tie dimicetis: hzc igitur fi quis vobis nuntiaret hoftibus adeffe, 
quid tandem fa&uri effetis, qui jam in metu eftis? quando az? 
perturbamini adlatis nuntiis, Croefum hoíles imperatorem legiíle, 
qui tanto Syris ignavior fuit, ut cüm Syri prelio victi fugerent, 
Crous victos effe videns, quibus opem, ut fociis, ferre debebat, 
fugà fe fubduceret, Deinde nuntiatur fané hoíles ipfos fe non 
idoneos ac pares arbitrari, qui nobifcum pugnent, fed alios con- 
ducere, quafi pro eis meliüs illi praliaturi fint, quàm ipfimet. Si 


t Κατατεθωραπισ μένοι &c.] Vide p. 4 Περὶ τοῖς ἄξοσι &c,] Editio 74/4. 


168. 

2 Τὰ ὑπερέχον} Ità MS, Bodl. & li- 
bri editi, quos quidem vidi, omnes, At 
Stephanus, pro izefxovla, legi etiam 
ὑπάρχον teftatur: quod perperam fieri 
nemo, opinor, non videt. Fruítrà enim 


quzfiverit aliquis participli ὑπάρχονα na- 
tionem, loco quz fit huic apta. At vzrse- 
ἔχοντα partes corporis aptiffimà defignat 
C45, quae extra currum prominerent, 


dat τυρὸς τοῖς ἄξοσι &c, quod forfan ferri 
poteft. Sed non eft cur à receptá lectione, 
quam tum MS. Bodl. tum editiones prin- 
cipes ftabiliunt, recedamus. —Camerzrius 
autem, tefte Stephano, in fuo libro, non 
ποροδήρμοςαι, ed τποροσήλῳται, (i. e. dais 
adfixas e[Je) invemt: quod cx effe 
recté ftatuit Leunclavius. 

4 Ὧν μίαν ἑκάξην &c.] ldem fer? tra. 
dit Herodotus lib, 1, c, 99, 
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1 ^ Ν ^» / 
** μέϊοι τισὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα ὕνϊα δεινοὶ δοκεῖ εἶναι, τὰ δὲ 


€ ^ 7 » Ὁ ^ ἕῳ “ὦ 

** ἡμέτερα (DavAm, τῆτες ἐγὼ (uua χρήναι, ὦ ἄνδρες, οφεῖναν 
*€ εἰς τὲς ἐναν] ες τοολὺ y*e ἐκεῖ QVleG "Ai ἄν ἡμᾶς ὠφελοῖεν 
6€ 


^ vl 35 
ἢ παρόνϊες. 
Y ^ 5 t 47^ » 7 
ἔπει, ταὐυτὰ εἶπεν ὁ Κυρῷ», ἀνές Χρυσάνϊας ὃ Πέρσης. X 
) e ^s iS 7 * 
ἔλεξεν ὧδε  () Kupe, μὴ Μ αύμαξε εἴ τινες ἐσκυθρώπασαν ἀκά- 
^ , /, 3 N / 
cavlsc των αγγελλομεένων" 8 yap Φοξηθέντες ὅτω διετέθησαν» 
3 , , " eu »! - 
GAX ὠχβεσθένες" ὥσπέρ γε ἔφη, εἰ τινῶν βελομένων τε καὶ οἱ- 
ἕνων ἤδη ἀριςήσειν, ἐξ λθείη τὶ ἔ ὃ ἀνά it Σ 
ομνένων 7,09 Φριξήσειν) EDOytAVEM τι ρον, 0 ἀνωγχῆ tm wpo 
^a t Li , N uU *^ 5 ^s 
τὸ ὡρίςε ἐξεργάσασθαι, ' ἐδεὶς δ᾽ ἂν, οἴμαι, ἡσθείη τῆτο ἀκό- 
En af / MeV. “ 2d ,/ / , NN κ᾿» ἃ 
σας᾽ ὅτω τοίνυν X9 ἥμειςγ TOT οἰόμενοι τπολετήσειν, ἐπεὶ ἠκόσαμεν 
Ν 3) « ^e 
ὅτι ἐξί Ti λοιπὸν ἔργον, Ὁ Orb ἐξεργάσασθαι, συνεσχυθρωπάσα- 
" e" δ [2] E 
μεν, 8 Φοξέμενοι, ἀλλο πεποιῆσθαι ἂν ἤδη »j τῶτο βαλόμενοι. 
A , - /, ^ 
AAAd yup ἐπεὶ S περὶ Συρίας μόνον ἀγωνιέμεβα, ὅπε CiT(O? wro- 
N 
λὺς X; τορόξα]ά ἐς») 36 Φοίνικες οἱ καρποζόροι; ἀλλὰ x utei 
» "n Ν ^ » 
Λυδίας, tux πολὺς μὲν oi, πολλὰ δὲ σύκα, πολὺ δὲ ἔλαιον, 
e^ 5 
SaAxTle di ποροσκλύζει, καθ᾿ ἣν ὡλείω ἐρχέϊαι ἢ ὅσα τις ἑώρακεν 
, / ^4 » , / 9.7 , , , ^ 
ὠγαθα" TÜUTO, £n, £VVORAEVOR, — OUXETI ὠχβθόμεθα, ἀλλα 


cM / J Q A 
Sadizpe) ὡς μάλιςα, ἵνα Salov x, τότων ^ τῶν Λυδίων ἀγαθῶν 


« quibus tamen hzc ità cüm fe habeant terribilia videntur effe, noftra 
** veró frivola, hos equidem aio, viri, ad hoftes ablegandos effe: ram 
ἐς multó magis nobis profuerint, fi cum illis fint, quàm fi nobis adfint.'* 

Hzc ubi Cyrus dixiffet, Chryfantas ille Perfa furrexit, & in hunc 
modum loquutus eit; Né tibi, Cyre, mirum fit, quofdam auditis hifce, 
quz nuntiantur, triftes vifos effe: quippe non propter metum fic ad- 
fe&i faére, fed propter indignationem: perinde ac, inquit, fi aliquibus 
jam & prandere cupientibus & exiltimantibus id futurum, opus aliquod 
denuntietur, quod necefle fit ante prandium abíolvi, neminem, opinor, 
hoc audito dele&atum iri: fic & nos quidem, qui fore jam putabamus 
ut opes confequeremur, poíteaquam audivimus reftare quoddam opus 
quod abíolvendum fit, vultus zoffros contraximus, non qui metu percel- 
leremur, fed illud etiam vellemus effectum effe. Verüm enimveró quia 
non de Syriá folàm dimicabimus, ubi magna eit frumenti copia, & pecu- 
des ὃς palmz frugiferz, fed etiam de Lydià, in quá vini, ficorum, olei mag- 
na eft copia, & quam mare adluit, quo bonaplura, quàm quifquam viderit, 
advehuntur; hzc, inquit, cogitantes, non 7/27; ampliüs indignamur, fed 
quàm maxime confirmatis animis fumus, utquamprimüm etiam iftis Lydiae 


τ Οὐδεὶς δ᾽ ày] Ità MS Bodl, & editio 2 Τῶν Λυδίων] Mallet Portus τῶν Av- 


Fern. [Jn caeteris deeft particula δὲ poft δίας. "Verüm huic conjeCtura libri, quos 


vidi, omnes repugnant, 
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5 / ^ € iD F ε ^ ’ 7 e 
ἀπολαύσωμεν. Ο μεν ὅτως εἰπεν" οἱ δὲ σύμμαχοι veg ἥσθη- 
7 ^ , A5 , 
σαν τὲ TO λογῷ 0X5 ἐπηνεσᾶν. 
" t R^ "7 Woo 
Καὶ μὲν Om, ἔφη o ΚυρΘ» OQ ἀνδρες δοκεῖ μοι X, ἰέναι PT 
LUE! ε ᾽ὔ ὴ c/ m M $5 N 04 , , 
αὐτὲς ὡς τάχιςα᾽ ἵνα πρῶτον μὲν αὐτὲς Φθάσωμιεν ἀφικόμενοι, 
e Ν 7 ?, ^e / 
3» δυνώμεθα, omw τὰ ἐπήγδεια αὐτοῖς συλλέγεϊαι" ἔπεα δὲ ὅσῳ 
» ΠΝ y , , A Ν vl , ^» eA 
ἄν S9uvlo» ἴωμεν, TocáTU μείω μὲν τὰ τοαρόνϊα αὐτοῖς εὑρήσομεν. 
7 7 ^ Ἁ ^ ef 7 Ε' , / 
πλείω δὲ τὰ ἀπόνία. Ἐγὼ μὲν δὴ EQ λέγω" εἰ δέ τις ἄλλως 
N 5 A c^ t δι 
τως ψηνώσκει ἢ ἀσφαλέςερον εἰναι ἢ βᾷον ἡμῖν, διδασκέτω. Ἐπεὶ 
δὲ , . ^ L. 2 N e ^ » ε { d T Me 0 
t συνηγόρευον μὲν πολλοὶ ὡς χρεὼν εἰη οταχιςα πορεύεσθαι 
, «Nn 3 3 , Y t A^ y 
ἐπὶ τὰς τοολεμίας», ανϊέλεῖε δὲ ἐδεις, ἐκ τότε δὴ ὁ Κῦρ» "exo 
λόγε τοιδ δὲ" 


ςς , X e A M ^ ^ , 7 ^ ^ cd 
Ανδροες σύμμαχοι», αἱ μὲν ψυχαὶ γ τὰ σωμαίω X τὰ ὅπλα 


«c "Gi d , e Ü L AK; Repo s S ^ 7 3 
οἷς δεήσει χρῆσθαι, ix τολλὲ ἡμῖν σὺν δῷ παρεσχεύαςαι 
^ N NA wo Yd uim / » 

€€ νῦν δὲ τὰ ἐπήήδεια Oei tic τὴν ὁδὸν συσκευάζεσθαι αὐτοῖς τε 


€c t » * c , ] / , 0 Ν ^e » £ 
Yi, X 07100016 τε θᾶποσι Ago [^t Q6 s μη βέειον £1X001V LU dan 


ς ^e N b / € ; / *À , 
ü gov. Ey γὰρ λογιζόμεν» ευρισκω τόλειίνων ἢ gula 


€c c ^ 2 ͵ Jon 2 C 2d IN d “ 2 
δέκα ἡμέρων ἐσομένην οδονγ ἐν ἡ δὲν εὐρήσομεν τῶν ἐπι- 

ςς 7 A , , N Ν Ἁ C a? ec ^ N A € * 
τηδείων᾽ ανεσχεύαςαι γῶργ τῶ μὲν UD ἡμῶν, τὰ δὲ ὑπὸ 


^ /, el »8N/ ΄ ey Ν ^e 
€6 (y πολεμίων ὁσᾶ ἐδυνανῖο. Συσκευάζεσθαι ὅν ΧρῊ σίτον 


bonis fruamur. In hunc ille modum loquutus eft: focii autem uni- 
verfi fermone delectati funt eique probárunt. 

Et Cyrus, Equidem, ait, arbitror quàm celerrime adverfus eos per- 
gendum effe; ut primüm ipíos e) veniendo antevertamus, J£ quidem po- 
terimus, ubi commeatum colligunt: deinde quanto celeriüs iverimus, 
tanto pauciora eis adeffe, plura abeffe inveniemus. Equidem ità cen- 
feo: quód fi quis vel tutiüs vel faciliüs 2//qu;Z alià ratione. fauros nos 
fentit, (απὸ id. doceat. (πῃ autem multi in eandem fententiam con- 
currentes dicerent, neceffarium effe ut quàm celerrimé in hoftes perge- 
rent, ac nemo contradiceret, tum veró Cyrus hujufmodi orationem eft 
orfus: 

** Jam dudum, focii, tum animi, tum corpora, tum arma quibus uten- 
** dum erit, ope dei nobis parata funt: nunc veró commeatus. ad iter 
*'* comportandus eft, & nobis ipfis & quibufcunque utimur quadrupedi- 
** bus, Z/gue non minor quàm viginti dierum. Etenim confiderando re- 
** perio, plurium quàm quindecim dierum fore viam, in quá nihil com- 
* meatüs inveniemus: nam aveéta funt, partim à nobis, partim ab ho- 


** fibus, quecunque potuerunt. Quamobrem cibi quantum fatis fit nobis 
Z3 | 
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» x d ; 
** μὲν ἱκανόν (᾽ ἄνευ γὰρ τἄτῳ ὅτε μάχεσθαι Ere ζῆν δυναίμεθα 


^ 5 X ^ M o» ef ε΄ ε Ν » τὰ 7 
ἂν) οἶνον δὲ τοσδτον χρή εχεῖν εκᾶςον, οσίΘ» ἱκανὸς ἔςαι ἐθίσαι 


^ ^ x p ^ ad 
ἡμᾶς αὐτὲς ὑδροποῖεῖν' πολλὴ γάρ ick τῆς ὁδὲ Gon, εἰς 


€c 


$6 


«ς 


A ^ , 3 ^ E / 
ἣν ἐὸ Av wv) WoAUP oiov συσχενασώμεβα, διαρκέσει. Ὡς 


RI UE τς. 


E MT τς --- 


€c Ὁ EL , y 4 ,ὔ 7 / Gi 
uv pH £C OW ινὴς Q0 0L γενομένου νοσημαιι τοεριπί πίωμεν, ὧδε 


χρὴ wow ἐπὶ μὲν τῷ σίτῳ νῦν εὐθὺς ἀρχώμεθα τίνειν 
Üdwp' Tiro γαρ ἤδη ποιξνῖες S πολὺ μέϊαξαλξμεν. Καὶ γὰρ 
ὅςις ἀλφιίοσϊεῖ, ὑδαῖ, μεμιγμένην ἀεὶ τὴν Qa» ἐσθίει" oo 
git aglecilsi, Udali δεδευμένον τὸν ἃ εἶον. Καὶ τὰ ἑφϑὰ δὲ 


aola m vdalog Tà wAtgw icxtuxgai. | Mila δὲ τὸν civo 


ες 
ες 
ςς 
«ες 
«( 


δεν Ἦ M » τ 239 , 
ει OiVOV ἐπιπίνοιμεν, Zóiv TY £456 06 ἡ ψυχή ἀναπαύσεϊαι. 


Επεία δὲ »ἡ τὸ μέϊα τὸ δεῖπνον ἀφαιρεῖν χρὴ, ἕως ἂν ^ λά- 
ὅωμεν ὑδροπόται γενόμενοι. H yog x1, μικρὸν ! μεϊάλλαξις 
πᾶσαν wot Quei ὑποφέρειν τὰς μέϊαδολας" διδάσκει δὲ x) ὁ 
Side, ἀπάγων ἡμᾶς καϊὰ μικρὸν ἔκ τε τὰ χειμῶνος εἰς TO ἀνέ- 


» Ν 7 ἘΠΕ ond / , M , b ^ 
χεσθα!: ἰογυρὼ δαλπηγ X; ἐκ TÉ dATUC εἰς τὸν ἰφγυρὰν χειμῶνα" 


ςς 
«ες 
«ς 
ςς 


ς« 


comparancum eft; (nam abíque hoc nec przliari, nec vivere poffimus) 
& vini tantum háliere quemvis oportet, quantum fatis fuerit ad con- 
fuefaciendum nos ut aquam bibamus: nam magna viz pars vino ca- 
ret, jn quam fi vel plurimum vini comportemus, non tamen 2 μά 
fuffecerit. Quare πὸ, fi fubitó vinum nos deficiat, in morbos incida- 
mus, fic faciendum erit: ad cibum jam ftatim aquam bibere incipia- 
mus; nam hoc fi jam fecerimus, mutaüonem non magnam fentie- 
müs. Etenim quicunque polentà vefcitur, is femper mazanm aquà mi, 
flam; qui pane vefcitur, aquà fubactum panem, comedit. Quin & 
elixa omnia plurimà cum aquá parantur. Poft cibum veró fi vini potus 
accedat, nihilo deterius habens animus adquieícet. Deinde de illo 
etiam, quod à ccená fumitur, detrahere oportebit a/iguz, donec im- 
prudentes quadammaedo aquz potores evadamus. Nam quz mutatio 
paulatim declinando fit, ea facit ut qualibet natura mutationes fe- 
rat: id quod deus ipfe nos docet, qui paulatim ab hyeme nos ad per- 
fcrendum vehementes calores abducit, & ab zftu ad acrem hyemem: 


I Avv yàe τούτου &c.] Simile Ho- 
imerico illi: 

Αλλὰ πάσασθαι ἄγαχθι Mong ἐπὶ γηυσὶν 

Αχαιοὺς 

Σίτου καὶ οἴνοιο" τὸ γὰρ, μέν» ἐςὶ καὶ 

ἀλκή, ll. τ΄, v. 160, & feq. 

2 Λάθωμεν} Sic reícripfimus admo- 
nitu Stephani & Mureti, Camerarius & 
Gabriclius quoque lectionem hanc in libris 
fais exitare tefl&atur, eámque adeó in logo 


vertendo fequuntur, Vulgó obtinet μά- 
Sat. 

4 Μέϊάλλαξις} MS. Bodl. “παράλλαξις, 
Stobzeus ὑπάλλαδιρ: & ità legere mallet 
Stephanus, prapofitione is? nefcio quid 
latens, ut ait ipfe, & occultum fignificante; 
quafi dicat, mutationem paulatim fieri, & 
ità ut vix à nobis fentiatur, Mibi vulgata 
placet lectio : czeteráíque adeó inter gloffe- 
mata numerandas eífe opinor. 


T 


qure m ce 


€€ 
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€ A ^s ^e E 
ον χρὴ μεμεμένες: εἰς 0 du ἐλθεῖν πρροειθισμιένες ἡμᾶς ἀφικ- 
^ et ’ 7 " 
νεῖσθαι.. Καὶ TO τῶν σρωμιώτων δὲ βαρ’ εἰς τὸ ἐπίήδεια ! κα- 
^ ^ 
ταδαπανατε" τὰ μὲν 7)7αὰρ ἐπῆηήδεια ποεριτ]εύουϊα εἰς ἄχρηςα 
fpa φρωμάτων δὲ ἐνδεηθένϊες μὴ δείσηϊε ὥς Zo? ἡδίως καθευ- 
δήσέϊε᾽ εἰ δὲ μὴ, ἐμὲ αἰτιᾶσθε. Ἐσθὴς μένοι ὅτῳ ἐξὶν ἀφθο- 
/ ^ N MNA. / " » , Ἂν 
yu toa: WGpsg 0, πολλὰ 56 ὑγεαίνονι 2 καμνγονῆι ἐπίχέρει. 
Οἕα δὲ j συνεσκευάσθαι, ὅσα ἐςὶν ὀξέα € ji D 
wo Ot χρὴ OUVEOXEUX 0 ££1V OrEO, ἐπιπλειςον, X, ópi- 
/ n A ^s th 
μέα, xj QA p" TAUTA yc? ἐπὶ CiTÜV TE ἄγει Xj ἐπιπλεῖςον 
3 “ δ᾽ A mu 7 , 9 (^v « νὼ 39 ἃς XN 
aoxt, Ὅταν ἐκοσίνωμεν εἰς ἀκέραια) απὸ ἡμᾶς EIOS TOf 
“ / / N 2 
σῖτον λαμθάνειν, χειρομύλας χρὴ αὐτόθεν παρασκευάσασθαι, 
αἷς σϊοποιυσόμεθα) TEÉTO ye κυφότα]ον τῶν cilomoixdQv ὀργά- 
νων. Συνεσχενάσθαι δὲ χρὴ x) ὧν ἀσθενδνες Díovlas ἄνθρωποι" 
7 Ν c EL. / / A ͵ É 
τϑτων γὰρ ὁ μὲν 0yx C» μικρόταϊ Or, ἥν δὲ τύχη τοιάδε él ai y 
/ 2 ὃ / E δὲ M Nw ty] : ^ ^ ^4 4 
[^9 M05 " δεήσει. χεῖν 0E 00m γα ἱμανίας᾽ τὰ γὰρ WAnuga x 
bou Nd πὴ WP PRSE NU 
ἀνθρώποις 26 ἵπποῖις ἱμᾶσιν ἡρίηνί αι" ὧν κα]αϊριξομένων xj κα- 
?tc / , , 5 fen *À , » " 
ταῤῥηνυμένων cox" apitiy, ἣν μὴ τις ἔχη wigiQuyd. Ozie 
N N 7 
δὲ τοεπαίδευϊαι γ5χ, τταλτὸν ξύσασθαι, ἀγαθὸν x ξνήλης μὴ 


quem imitando pervenire ad id, quod neceffe eft, ;am ante confuefacti 
debemus. Quin ὅς ftragulorum pondus in res neceffarias infumite: 
neceffaria enim fi fuperfint, non erunt inutilia; at ftragulis fi caru- 
eritis, né metuatis quin fuaviter dormituri fitis; fin minis, me cul- 
pate. Vettis veró cui adfit abundantior, permultüm & τε va- 
lenti & zgrotanü prodeft. Obfonia comportanda funt, quecunque 
maxime acida, & acria, & falía fuerint, nam hzc ad cibum invi- 
tant & quàm diutifimé fufüciunt.  Pofteaquam veró ad integra /cca 
pervenerimus, ubi confentaneum eft frumentum nos jam /azdem 
capturos, jam inde manuales molz paranda erunt, quibus panem 
conficiamus : nam id ex illis inftrumentis, quibus fit panis, leviffi- 
mum eft. Prztereà comparari oportet etiam illa, quibus homines 
infirmz valetudinis indigent: nam horum moles eft perexigua, & 
fi talis fortuna fit, eis maxime opus erit. Oportet etiam habere 
lora: nam plurima tum hominibus tum equis loris adligata funt; 
quibus attritis & fractis ceffare necefle eft, nifi vincula quis habeat. 
Quicunque autem & paltum polire didicit, c utile fuerit afciz non 


I Καϊαδαπανᾶτε] Hanc le&nem Pbi- 2 Asics] Editio 7/2, habet ἐδέησεν. 


lelpbus: & Gabrielius in iis, quibus ufi Camerarius δεήσειεν in fuo vet, libro ex- 
(unt, exemplaribus invenére, "Vulgó le- ftare dicit. Attamen nec huic nec illi 
gitur καϊαδαπανᾶται. Pro quo Stephanus  auícultandum, 


& 


Muretus καταδαπαγᾶτε reponendum 


monugerugt, Ake&é, 
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ἐπιλαθέσθαι. Again δὲ x ῥίνην Φέρεσβα:" ὁ yap Mig 
ὠκονῶν, ἐκεῖν OP? x τὴν ψυχήν τι 2i nia . [Breed γάρ τις 
αἰογύνη, λόγχην ἀκονῶνα, κακὸν εἶναι, ἔχειν δὲ χρὴ καὶ 
, , ETT S € / S 
ξυλα περίπλεα x ἄρμασι 26 ἁμάξαις" ἐν γὰρ πολλαῖς πράξεσι 
πολλὰ ἀνάγκη x τὰ ἀπαγορεύουϊα εἶνα E ὃὲ δεῖ 

' yx. 70) γορευονία εἰναι. Ἐχειν δὲ δεῖ 

x ΤΌΣ 8e PAD δεν ds ΤΙΝ SAT -. ^ € ἘΝ 
τὰ ανα[καιόταϊα oglawx ἐπὶ ταῦτα τάνα" ὁ γὰρ eara aca 
χειροϊέχναι παραγίνονϊαι" ro d iQ ἡμέραν ὠρκέσον ὀλίγοι τι- 
Y , [1 ; i ne A Ν S o»y N , ^ 
vig Ex, ἱκῶνο! σοιῆσα!. Ἐχειν δὲ χρὴ γ» ἄμην vj σμινύην κα]ὰ 
el * e / N Ν 
ἅμαξαν ἑκαάςην, x καϊαὰ τὸ νωϊοφόρον δὲ ἀξίνην »» δρέπανον" 

id Ν 2 Ll ^ 
ταῦτα γὰρ 50 Mig, χρήσιμα ἑκάςῳ, 95 ὑπὲρ TB κοινᾷ πολλάκις 
5 / 7 Lcd , ^^ 
ὠφίλιμα γίνεαι. Τὰ μὲν ἂν εἰς τροφὴν δέρϊα αἱ ἡγεμόνες τῶν 
t N ^J ^4 ^e 
ὁπλοφόρων iade ' τὲς ὑφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς" S γὰρ δεῖ παριέναι 
eq »/ Anl , A « ^» Ν , 2 M» f 
ὅτε ἄν τις δέηϊαι τέτων᾽ ἡμεῖς γὰρ τέτων ἐνδεεῖς ἐσόμεθα. Οσα 
δὲ χα τὰ ὑποζύγια κελεύω ἔχειν, ὑμεῖς οἱ τῶν σκευοζόρων ἄρ- 
χονῖες ἐξέ ἀφεϊεν », τὸν μὴ ἔχονϊα καϊασκευάξεσθαι ἀνα[καφέϊε. 
Ὑμεῖς δ᾽ αὖ οἱ τῶν ὁδοποιῶν ἀρχονϊες, ἔχε μὲν αἀποεῖραμ 
μένες παρ᾽ £u τὲς ἀποδεδοκιμιασμένες x; τὸς ἐκ τῶν GXOMi- 


- Lo Δ 3. ers d N Ν , wi: (^. A là o / 
σῶν.) ὦ τς EX Τῶν τοζο ων, 70 τὸς £X τῶν σῳ ξνσονηϊων T7ZT86 


oblivifci, Profuerit etiam limam ferre: nam qui haflam acuit, is 
animuin quoque picis. nonnihil exacuit. Ineft enim δῆς pudor 
quidam, eum ignavum effe, qui haftam acuit. Oportet autem lig- 
norum etiam habere copiam & curribus & plaufiris: nam multis in 
negotiis CJ" operibus, neceffe eft multa quoque deficere. Pratereà 
habere oportet inflramenta maxime neceffaria ad hzc omnia; non 
enim ubique adfunt opifices: quod autem in diem fatis fuerit, ad 
id efficiendum pauci quidam non fufficiunt. Oportet etiam farcu- 
lum ὅς ligonem in curru quovis habere, & in juzezto dofluario do- 
labram & falcem; nam hzc & cuique privatim ufui funt, & pub- 
lice frequenter utilitatem adferunt. Et quibus quidem ad cibos 
opus efl, de' iis vos duces militum gravis armaturz illos interrogate, 
qui vobis parent: non enim prztermittendum eft quidquam horum, 
quo quis indigere poterit; nam eorum indigi nos erimus, Quzcun- 
que verà jumenta habere jubeo, vos impedimentorum prz fecti in- 
quirite, & qui non habet, hunc ad parandum za cogite. Vos autem, 
qui yias exercitu; fternentibus przeílüs, habetis à me defcriptos eos 


| ΓΙ 
j $t 
ἢ | ** qui ex jaculatoribus, ὅς fagittariis, & funditoribus rejecti funt: hos 


] Ι 
Ta y T$! ὑμῖν) Vulgó, ἐφ᾽ ὑμῖν, Haud -tionem, adftipulante Leunclavio, repofui, 
TM €unctanter tamen alteram illam prgpofi- 


Facilis erat error, levis mutatio, 
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; » : 
KYTPOT HAIAEIAZ c. 234« 
ἂν χρὴ τὲς μὲν ἀπὸ τῶν ἀκοιϊισῶν πέλεκυν ἔχονΐας ξυλοκόπον 
coxa Qty ςραϊεύεσθαι, τὸς δ᾽ ἀπὸ τῶν τοζοϊῶν, σμινύην. τὲς 
δ᾽ ἀπὸ τῶν σῴενδονηϊῶν, ἄμην" τέτες δ᾽ ἔχονϊας ταῦτα, πρὸ 
^ c »“" , » , e«t » 4 « E 

τῶν ἀμαξων κατ 4AAXG πορεύεσθαι, ὅπως, ἤν τι δέη odo ac, 
εὐθὺς ἐνεργοὶ "TE' X) ἐγὼ ἤν τι δέωμαι, ὕπως tid ὁπόθεν 
d λαξδόν)α τέτοις χρῆσθαι. Αξω δὲ X, τὲς ἐν τῇ ςρα]ιω]ικῇ 
t , £ ^ ^4 , / / Ἃ / Ἴ X ] 716 
ἡλικιο Cuv τοῖς οργανοις χαλκέας TE X5 τεχίονᾶς 2t σκυϊοίομὲς, 
εἴ ς 7 ^ ΄ N 7 ^e 2 ^ 7 " 3 
ὅπως ὁπόσα ἂν δέηϊαι (|, TOMÉTUV τεχνων E) TU gpxlia, pnóeo 
ἐλλίπηαι. Οὗτοι δὲ ὁπλοφόρε μὲν Td Eius ἀπολελύσοιϊαι, ἃ δ᾽ 
ἐπίςανται τῷ βελομένῳ pactis UTTQETHVTEE, ἐν τῷ τεταγμένῳ 
ἔσοῦαι. Ην δέ τις 29 ἔμπορ» βέλξαι ἕπεσθαι πωλεῖν τι βε- 
λόμεν»"» ! TOV μὲν τροειρημιένων ἡμερῶν τὰ ἐπήήδεια ἔχ εἰν" 
ἣν δή τι ττωλῶν ἀλίσκηϊαι, πάνϊων σερήσέεϊαι. Ἐπειδὰν δ᾽ αὗ- 
ται πταρέλθωσιν αἱ ἡμέραι; πωλήσει ὅπως ὧν βόληϊαι" ὅςις 
δ᾽ ἂν τῶν ἐμπόρων -πλείςην ἀγορὰν τρέχων Φαίνηϊαι; ὅτ» X 

hj "X / N 9^ ^6 , i n» , 5» 
παρῶ τῶν συμμιῶχων κ) σὰρ ἐμᾷ δώρων x5 τιμῆς τεύξεϊαι. — Ea 
δέ τις χρημάτων προσδεῖσθαι νομίζει εἰς ἐμπολὴν, yog pog 


itaque cogere oportet, ex jaculatoribus quidem qui funt reje&i, ut 
fumptá fecuri lignum ad fecandum aptá militent; qui ex fagittariis, 
ligone; qui ex funditoribus, farculo: hos porró iis infiructos cepere 
oportet, ante plauttra turmatim incedere, ut fi quid opus fit munien- 
dà vià, ftatim opus adgrediamini; & ipfe fciam, fi mihi aliquorum 
opera necefíaria fit, unde ad ufum meum mihi fumendi fint.  Da- 
cam veró zobifcum ὃς fabros zrarios militaris etatis, & fabros ligna- 
rlos, ὅς futores, cum inftrumentis /77;; ut quacunqsge in re hujuf- 
modi etiam artificiis opus fit in exercitu, nihil deficiat. Et hi qui- 
dem ab armatorum zzilituzm ordinibus erunt foluti, quz autem fciunt, 
mercede ei miniítrantes qui velit, erunt in confüituto ἦρτο. Quód 
fi quis etiam mercator fequi cz//ra voluerit, ut aliquid vendat, ἐς il- 
lorum dierum, quos ante fignificavimus, commeatum habere 4er: 
fin aliquid vendere deprehendatur, omnibus fpoliabitur. Pofteaquam 
veró dies hi przterierint, quo pacto volet, vendet: & quifquis e 
mercatoribus quàm maximé rerum venalium forum augere videbi- 
tur, 15 & à fociis, & à me munera & honores confequetur. Quod fi 
quis exifimat, pecunià fibi ad coémptionem rerum opus efle, 1s illis 


I Τῶν μὲν τοροειρημκένων &c.] Stephano Cyrum dare quidem mercatoribus exerci- 


fufpectus eft hic locus, quód in eo idem tum fequendi licentiam, nolle tamen ab 


permitti & vetari videatur. At fatis, o- iis quidquam vendi, ante exitum dierum, 
pinor, exfurget idonea & par fibi loci fen- quibus ad victum neceffaria miles ipfe aá- 
tentia, fi infinitivam £yep pro imperativo ferre juffus eflet, 


poni, utifit, ftatuamus; ὃς intelligamus, 


»46 EENOGGON'TIT'OS 


&Ce"» M M i : Τὰ τ A^ ΩΣ , 4 E 
rl ndi w og Xy yu X ey y?" ας, 7 [ἢν πορεύεσθαι συν TU 


“4 ka t ^» ^ 
sgalix, λαμξανέτω ων ἡμεῖς ἔχομεν. Εγω μὲν δὴ ταῦτα 
£A , dt Ἁ λν δί , Lnd Ν δι Ὁ 
προαγορεύω εἰ Ot τις τί γ), ἄλλο Oto» £vopo, ὥρος ἐμὲ ση- 
X ε “Ψ " 
μαινέτω. Καὶ ὑμεῖς μὲν ἀπιόες συσκευάφεσθε, ἐγὼ δὲ 9U- 


“ἌΝ ἂν τ «t ^ Ν ^ ^ - » ^4 
Cop.GA ἐπὶ τῇ ὁρμὴ" ὅταν δὲ τὰ τῶν Θεῶν καλῶς ἔχη, σημανδ- 


ec 
ἐς 
ες 
«c 
** μεν. Παρεῖναι δὲ χρὴ ἅπανϊας τὸ τροειρημιένα ἔχον]ας εἰς 
ςς & 7 7 ὔ x & ε , € qe ^ 
τὴν τεϊαγμένην χώραν,  Weos τὲς ἡγεμόνας ἑαυϊῶν. Ὑμεῖς 
δὲ, ὦ ἡγεμόνες, τὴν ἑαυΐξ ἕκας (Ὁ τάξιν εὐτρεπισάμεν», πρὸς 
» X Mi € A ^) « ^ ε lo c/ / f| 
ἐμὲ πάνϊες συμθαλεῖίτε, ἵνῶ τὰς ἕαυΐων ἕκαςσοι χώρας καϊα- 


/ 99 
€€ χάξηϊ. 


€& 


«ες 


Ακέσανϊες δὲ ταῦτα οἱ μὲν συνεσχευάφονἶο" o δ᾽ iude. Ἐπεὶ 
^ s MM - M: x € ^ b Ind / * -M Ἢ 
δὲ καλὰ τὰ ἱερὰ ἥν, ὡρμᾶτο σὺν τῷ ςρα]εύμιαἶι" X τῇ μὲν 

’ ε ^ ἐξ d , 1 € d s , / εἰ " 
τυρωτῇ ἡμέρῳ ἐξεσρατοπεδευσαϊο ὡς δυνατὸν ἐγγύτατα, ὅπως εἴ 

, » 

τις τὶ ἐπιλελησμέν» εἴη, μετέλθοι» γ᾽ ^ εἴ τις τινὸς ἐνδεόμεν» 

’ὔἢ ^9 *, 7 / M Ψ né /, 
eoim, T&To ἐπιπαρασχευάσαιτος. Κυαξάρης μὲν ἂν τῶν Μήδων 
"»" hj / , 1H € ^ ^ DÀ » » 
ἔχων τὸ τρίτον μέρ», καϊέμενεν, ὡς μηδὲ τὰ οἴκοι ἔρημα εἴη. 
O δὲ Κῦρ(Θ’ ἐπορεύετο ὡς ἐδύνατο τάχιςα, τὲς ἱππίας μὲν 


, » * x ᾽ὔ Ἵ AJ Ν i ,* VN , P /, 
τορώτες ἔχων, X, τρὰ TÁTU) διερευνήϊας x, σκοπὲς ati ἀναξιξάζων 


quibus notus eft, quique fpondeant futurum, ut cum exercitu profi. 
ciífcatur, adductis, quam nos habemus accipiat. Atque hzc quidem 
** przdico: fi quis veró aliud quidpiam, quod facto fit opus, perfpicit, 
* mihi fignificet. Atvos quidem Zsc digreffi vafa colligite: ego pró- 
** fe&ionis causá rem facram faciam ; cüm veró res divinz recte fe ha- 
** bebunt, fignum dabimus. Debent autem adeífe omnes cum iis quz 
*€* praedicta funt, ad locum con(titutum, apud duces fuos. Vos veró, 
** duces, ubi fuum quifque ordinem inítruxeritis, ad me convenietis 
*« omnes, ut fuos finguli locos percipiatis." 

His illi auditis, a4 2267 farcinis compofitis fe comparabant: Cyrus 
veró rei divinz dabat operam. Ubi veró facrificia bene fe habue- 
runt, cum exercitu progredi ccepit: ac primo quidem die metatus eft 
caítra loco, quàm potuit, proximo, ut fi quis alicujus rei effet obli- 
tus, eam quzreret, & fi quis effe fibi aliquá opus animadverteret, eam 
etiam fibi compararet. Et Cyaxares quidem cum tertià parte Me- 
dorum remanfit, ut domi íolitudo non effet. (Cyrus quàm celerri- 
mé poterat, faciebat iter, equites quidem primo loco conftituens, ὅς 
ante hos exploratores & fpeculatores anteriora femper in loca, quz 


Y Πορεύεσθα.}) Editio Eom, habet τος 2 Εἴ τις τινὸς &c.] tà recté editio 
etirizÓai. nec malé. Cüm tamen melioris Eroez. In cateris eft, εἴ τις 71 ἐνδεόμενε. 
notz libri editi & MS. Bodl. wseeUegÓa: quod mendosé legi pro vig &c, vidit 
zeprafentent, non muto, olim Stephanus, 


í fut πὰς — d» tree C ἜΣ δ, CIR CER m 
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| , N )! , Ὕ 
ἐπὶ τὰ πρόσθεν εὐσκοπώταϊα" qué δὲ τούτους ἦγε τὰ σκευο- 
^ » ^ t 
| (Dégos, ὅπου μὲν τοεδινον £y πολλοὺς ὁρμαβοὺς πσοιούμιεν(» 


| τῶν ἁμαξῶν X; τῶν σχκευοφάρων' 


» 
* ὄπισθεν δὲ ἡ Φαλαγξ ἐφεπομένη 
εἴ τι τῶν σκευοφόρων ὑπολείποίο, οἱ προςυϊχάνονες τῶν ἀρχ ὄνων 
ἐπεμιέλονο, ὡς μὴ κωλύομο πορεύεσθαι. Οπου δὲ ςενοϊέρα εἴη 
ἡ ὁδὸς, διὸ μίσου ποιέμενοι τῶ σκευοφόρα ἔνθεν χα ἔνθεν ἐπορεύουῖο 
é * γ N MONS , di. e lo; n? d "T 
οἱ omAo(apo », ti Ti ἐμπο Qo, οἱ καϊὰ TOUT& γιγνόμενοι αὖ 
τῶν seolielav ἐπεμέλονἶο. Επορεύονϊο δὲ ὡς τὼ πολλὰ αἱ τάξεις 
3,*€ ^e » N / * , / * ^ ^ 
wo ἑαυ]αῖς ἔχουσαι TX σχενοφόρα endéraxlo γὰρ πᾶσ! τοῖς 
΄ ^ ΜΕ ἊΝ , e/ 3, » P4 , ^s 
σκευοφόροις xala τὴν ἑαυϊῶν τάξιν ἕκαςον ἰέναιγ εἰ μή τι ἀνα[καῖον 
ἀποκωλύοι. Καὶ σημεῖον δὲ ἔχων τοῦ ταζιάρχε ὁ σκευοφόρί» 
^ ^ “4 e « 
ἡγεῖτο γνωςὸν τοῖς τῆς ἑαυτῶν τάξεως" (gt ἀθρόοι ἐπορεύονἶἼο, 
5 ^ / , e c "m. c e € ^ € / 
ETEAEAWVTO TE ἐἰοζυρως ἐκχας Ὁ τῶν εαὐυτου ὡς μὴ υπολειποιντο- 
- » ^ » 
Καὶ οὕτω «οοιούνων, οὔτε ζητεῖν ἔδει ἀλλήλους, ἅμα τε wap- 
L4 ef N / -- A] m. Ν / ^ e€ 
ὅν). ἅπανϊα 0 σαώτερα ἣν, »5 Δᾶσσον τὰ ioo εἶχον οἱ 


φρατιῶται. 


ad fpeculandum effent commodiffima, premittens: poft hos agebat im- 
pedimenta, multos, ubi quidem planities effet, plauftrorum & impedi- 
mentorum globos faciens ; : bos cüm à tergo fequeretur phalanx, fi quid 
impedimentorum à tergo relinqueretur, praeíeci qui zz ea inciderent 
curabant, ut in progreffu non impedirentur. Ubi veró anguftior erat 
via, milites armati receptis in medium impedimentis, hinc & illinc in- 
cedebant; ac fi quid im pediret, milites ad hzc conítituti /z co curam 
adhibebant. Plerumque veró fic cohortes iter faciebant, ut apud fe /uz 
haberent impedimenta: omuibus enim qui impedimentis ferendis ope- 
ram dabant imperatum erat, ut quifque propter cohortem fuam progre- 
deretur, nifi quid rei neceffariz vetaret. Atque is etiam cui farcinarum 
vectura curz erat przibat, fignum centurionis fui habens, quod militi- 
bus ejuídem cohortis notum effet: itaque catervatim faciebant iter, & 
vehementer intentus erat quilibet, né qui fuorum à tergo relinqueren- 
tur. Quod cüm facerent, necefle non erat ut fe mutuó quzrerent, ὅς 


omnia przeító magi'que falva erant, δὲ ea quibus effet opus citius milites 
habebant. 


Y Οπισθεν δὲ &c.] Budzus, tefte Ste- fenfum efficere poffe. MS. Bodl. dat— 
phano, poft ἐφεπομένη notandam gufuiw, ἁμαξῶν Xy τῶν σκευοφόρων" εἴ τις δὲ ὑπος- 
deinde poft εἴ 7; addendam particulam δὲ eoo &c. quz le&tío haud ità diffimilis 


cenfuit. Et iftam quidem difünguendi eft εἰ, quam margini editionis fuze ad- 


rationem exhibet editio 24/7, {εἰ re&té fcriptam probat Stephanus, ἁμαξῶν" 
animadvertit Stephanus, hzc verba, ὕπιστ καὶ τῶν σκευοφύσρων εἰ τι ὑπολείποίο, τῦρὸσ« 
δεν δὲ φάλαγξ ἐφεπομένη, nec cum przce- στυγχάνονϊες &c. 

Gentibus conne&ti, nec idoneum aliquem 
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448 ἘΒΝΟΦΩΝΎΘΟΝ 
M € "ὁ / 0, A y ^ ^s 4 
Ὡς δὲ οἱ τροϊόνϊες σχοποὶ ἔδυξαν ἐν τῷ τοεδίῳ ὁρὼν cal purus 
/ ^ Ν s H ATE / ἢ / 
λαμβάνονϊας »ἡ χιλὸν 5 ξύλα, x ὑποζύγια di ἑωρὼν ἕτερα τοι- 
v4 1 la Χ / M b / k AC vl ἐδ 
αὐτὰ Oo TE 35 νεμόμενᾶγ 95 τῶ Ὡρόσω αὐ ἐζφορωνίες εὐὸ- 
7 0 , 7 ΄ ^ M Ἅ ΚΙ , ; 
xu) καϊαμανθανειν με εωριζόμενον ἡ XOTVOV ἢ xovioglóv £X TÉ- 
t ^l x. ο «i » , Ν d ^ 
των GmAVyy fyVyworxoy OTL εἰῇ UN "WAQgio) TO ς«ρατευμῶ τῶν 
7 ju e / € , ^ , ^ 
πολεμίων. Ἐυῦθυς ὅν πέμπει ὁ σχοπαρχής τινὰ ἀγγελουντῶ 
-- Ἐπ , M »wnv e , , 
ταυτα τῷ Κύρῳ. Ο δὲ, ἀκέσας ταῦτα, ἐκείνους μὲν ἐκέλευσε 
d 7 3. ἃ A4 ^ ^ ef * ἘΠῚ s £r um 
μένονιας ἐπι ταύταις TEIG CXOTOIC, Oy,Ti ὧν ἄξει καινον ὁρωσιν, 
3 ΄ e F1 9 » € 7 , * 7 N , 
ἐξαγγέλλειν" τάξιν δ᾽ ἔπεμψεν ἱππέων εἰς τὸ πρόσθεν, ν»ὁ ἐκέ- 
Kd ^ * ἊΝ ΣΝ Ν / ? F 
λευσε τοειραθῆναι συλλαξδεῖν Tiv τῶν Cy τὸ τοεδίον ἄἀνβοώ-- 
ef / / s y t ^ Ν 7, A 
πῶν,) ὅπως σαφέςερον μάθοιεν τὸ ὃν. Οἱ μὲν δὴ ταχβένες τ το 
» 7 : δι} Y di Ἀν... LÀ 34 j , et 
$TQOTioV αὐτὸς Ot TO ἄλλο ςρατευμῶ QUTM κα εχώριζεν, ὅπως 
d ] εἰ » »"» M ΄ t. eL M 
wapagxsüxcaio oca Qro χρῆναι wow ττᾶνυ ομδ εἰναι. Και 
τος Ἁ 5 » , "᾽ ^» 
WpeTO) μὲν CpigOV ταρηγγύησεν, ἔπειτα δὲ μένοντας ἐν ταῖς 
, ^ /, ^o X a uy » 
τάξεσι τὸ τοαραγ[ελλόμενον weovotiw. Ἐπεὶ δὲ ἠρίςησαν συνεκά- 
δ. Ὁ , M e" ' c / s ε ’ M 
Asct καὶ ἱππέων και τσεζῶν XX) ἀρμάτων τὰς ἡγεμόνας, καὶ 
a ^ δὶ M Nx: / s 9, Mi ^ ε 
τῶν μηχῶνων δὲ και τῶν σχευοίζορων τὰς ἄρχονϊας καὶ τῶν ἂρ- 
ed Nim M ? * 
μαμαξων. Καὶ ὅτοι μὲν συνηεσαᾶν 
/ , ᾽ , » v , 
widow, συλλαξόνϊες ἀνθρώπους ἤγαγον. Οἱ δὲ ληφθένες, ἄνε- 
Ἵ E ον “Ὁ , / [i M “ 7 i a 
ρωϊώμενο, ὑπὸ τοῦ Κύρου, ἔλεγον ὅτι ἀπὸ τοὺ ςραϊοπέδου εἶεν, 
Czterüm fpeculatores antegreffi càm viderentur in planitie videre ho- 
mines, qui & pabulum & ligna fumerent, δὲ adfpicerent itidem jumenta, 
quz ejuímodi alia portarent atque zzzerzz paícerentur; & remotiora lo- 
ca intuendo, animadvertere fibi viderentur, vel fumum vel pulverem in 
fublime ferri; de his omnibus intelligebant, hoftium copias alicubi effe 
in propinquo. Itaque fpeculatorum przfectus ftatim quendam mittit, 
qui Cyro ifta nuntiaret, [s autem ubi hzc audiiffet, mandavit illis, ut 115 
ipfis in fpeculis manerent, ac quicquid femper novi confpicerent, // 
renuntiarent: przttereà equitum cohortem ulteriüs mifit, mandavitque 
darent operam ut quofdam illorum qui erant in planitie comprehende- 
rent, quó certiüs id quod effet cognofcere poffent. Ac illi quidem, id 
quibus negotii datum erat, hoc faciebant: Cyrus ipfe copias reliquas ibi- 
dem difponebat, ut przpararent ea quibus opus effe arbitrabatur, ante- 
quam omnino congrederentur. Ac primüm quidem edixit uti prande- 
rent, deinde ut fuis in ordinibus manerent ac providerent quod impe- 
raretur. Pranfi autem cüm eflent, equitum, peditum, curruum duces, 
atque etiam machinarum, impedimentorum, harmamaxarum preefe&tos 
convocavit. Et hi quidem convenerunt: ii veró zzterzà qui in plani- 


tiem excurrerant, homines comprehenfos adducebant, Cáümque à Cy- 
ro interrogarentur li, qui capti erant, aiebant fe /offium ex caftris effe, 


δὲ, καϊαδραμονῖες εἰς τὸ 


TU) 


τε 
ze 


KTEOYTUITAPAEDAS c. 449 


 ' προεληλύβοιεν δὲ οἱ μὲν ἐπὶ χιλὸν, οἱ δ᾽ ἐπὶ ζύλα, ταρελθόνϊες 


! TC τοροφυλακάς" διὰ γὰρ τὸ wc» 7s egal σπάνια XV 


| «v UN ^ -Ὁ 4.) / ? / » 
εἰναι. Καὶ o KvgOv, ταυτὰ ἀκέσαςγ) llocov à, ἔφη, ἀπεςιν 


[^D E dels σράτευμοα 5 Οἱ δ᾽ ἔλεγον, ὡς δύο 5 παρασάγγας" 


| Ἐπὶ τέτοις ἤρεῖο ὸ ΚὺρΘ» Ἡμῶν d, ἔφη, λόγῷ» τις ἦν ὡαρ᾽ 


^e 3 A ΄ ε ; 
| αὐτοῖς: Ναὶ μὰ Δί, ἔφαςαν, 25 πολὺς "yt ὡς ἐγγὺς ἤδη ἥτε 


B προσιόνϊες. Τί i5 ἔφη ὁ KvgOs, i og ἔχαιρον ἀκέονϊες s. (τῶτο 


| e / 7 2 “ “ 
δ᾽ ἐπήρεϊο τῶν τοαρόν]ων ἕνεκα.) Οὐ μὰ Δία, εἶπον ἐκεῖνοι. & 


E μὲν δή yt ἔχαιρον; ἀλλὰ x; μάλα ἡνιῶνίο. No δ᾽, ἔφη ἃ 
s KveO», τί ποιῶσιν, Exlocrlovla, ἔφασαν' x χθὲς δὲ X; τρίτην 


| ἡμέραν τὸ αὐτὸ TETO ἔπρατίον. O δὲ τάτ]ων, ἔφη 9 Kve», Tig 


M uf ? F ^24 N Ν ^^ 
$$) 53 Oi δ ἔφαταν, αὐτὸς τε KgoisQ?, », σὺν αὐτῷ Ἑλλην τις 


E nd Ἃ c ^ 7 ? "m* "v ^ - 
i woo ὑμῶν. Και o Kv» εἶπεν, Αλλ᾽ ὦ Ζευ μέγιςε) λαξεῖν 
| ,.* 7 c , ^ 7 

B μοι αὐτον ψένοί!ο, ὡς £940 βέλομαι. 


ἢ / N M , A / 2 LAN , y 3 δὲ * 
X TéTH τὰς μὲν αἰχμᾶλωτες ἀπάγειν EXEAEUCEV, εἰς 0£ τς σα- 


B eóvlac ὡς λέξων τὶ ἀνήγεϊν. Ἐν réTo δὲ weg» ἄλλος αὖ παρὰ τὰ 


n XOT pO λέγων ὅτι ἱππέων τάξις μεϊάλη ἐν τῷ Wido τπροφαίνοϊο" 


E ac proceififfe partim pabulatum, partim lignatum, pretergrefios primas 
B excubias: etenim propter exercitüs multitudinem rara efie omnia. Ἐξ 


. f Cyrus his auditis, Quanto, inquit, intervallo hinc exercitus abeft? 


| Parafangas feré duas, aiuntilli. Poft hzc δὸς interrogans Cyrus, An 


de nobis erat, inquit, apud ipfos aliquis rumor? FErat profe&ó, inqui- 


E unt, ὅς quidem magnus: nimirum vos adventare & prope jam adeffe. 


|Quid igitur? ait Cyrus, cüm ijZ audirent, an gaudebant? (hoc autem 
| eorum, qui aderant, causá quzrebat.) Non profectó, refpondent illi, 
| non fane gaudebant, fed admodum etiam angebantur. am veró, ait 
| Cyrus, quid agunt? Inftruuntur, inquiunt; atque in hoc ipfo tum heri 
tum nudiuílertiàs occupati fuerunt. Et quis eos inftruit, ait Cyrus? 


|| Crofus ipfe, inquiunt, & cum eo Graecus quidam, & alius quidam 
] ^ ; IN E « V 4 A μ 

| Medus: hic quidem à vobis veniffe transfuga dicebatur. Verüm ὃ 
E maxime Jupiter, inquit Cyrus, utinam eum capiam, uti cupio. 


Secundüm hzc captivos abduci juffit, & ad eos qui aderant, quafi 
di&urus aliquid, fe convertit. Interea quida» alius à fpeculatorum ad- 


f| erat przfecto, qui magnum equitum agmen in planitie confpici dicebat: 


Y Προεληλύθοιεν δὲ oi δες. Vulgó, προς tiam Stephanus, Vide p.224. not. 3. ubi 
| φληλύθοιεν δὲ ἐπὶ χιλὸν, οἱ ἄς. Sed recta adlata eft felix ejufdem Leunclavii con- 
conjecit Leunclavius deeíTe οἱ £v, ante jeCtura de ἄλλθς («iv amiffo ante ἄλλης 
ἐπὶ χιλὸν, cui refpondet oi δ᾽ ἐπὶ ξύλα. De δὲ, quod ibidem feqvitur. 

hàc emendatione Leunclavig adíentitur e- 4 Παρασάγγαφ) Vide p. 124. 


J : | 
40 | ZENOOONTOS 
, X 1) 1 , » , οὐ 
καὶ ἡμεῖς μὲν, tu, εἰκάζομεν ἐλαύνειν αὐτὲς βελομένας ἰδεῖν 
͵ ᾿ς ΄ Κ 3 N ^ ^ / / » c 
τόδε τὸ ςράτευμα. Καὶ γὰρ woo τῆς τάξεως ταύτης ἄλλοι ὡς 
, e ^ I nd 7 X / L] 3 ἢ 
τριάκονϊα ἱππεῖς ᾿ συχνως τοροσελαύνεσιγ καὶ μένοι κατ᾽ αὐτὲς 
^ » 7 ^: *^ , ^ 
ἡμᾶς" ἴσως βελόμενοι λαβξεῖν, ἣν δύνωνϊαι, τὴν σκοπήν" ἡμιεῖς δὲ 
᾽ Α ἘΠῚ UN " ^, ^ - 
ἐσμὲν ^ μία δεκὰς οἱ ἐπὶ ταὐὔΐῇ τῇ σκοπῇ. Καὶ ὁ KogO» ἐκέ- 
3 - 3 S UN ?, bul e / , / 1 t X M * 
Aree ) τῶν wp) &oTOV ἀεὶ ὄνίων ἱππέων ἐλάσανϊας ὑπὸ τὴν σκοπὴν 
^» 7ὔ 3 , » 
αὐδήλες τοῖς πολεμίοις ἀτρεμίαν ἔχειν, — Ora δ΄, ἔφη, ἡ δεκας 


ς € 7 / ^ Ν , / 3 ἢ “- 9 / 
ἢ Ἡμετερα λειπῆ τὴν CX07TYV, ἐξαναςαὐῖες ἐπίθεσθε τοῖς ἀναξαίεσιν 


* x N 


, 9 x * ^ e , ἢ, od , 
ἐπὶ τὴν σχοπήν. ὥς ὃ ὑμᾶς μὴ λυπωσιν οἱ ἀπὸ τῆς μεγᾶλης 


M » 3 , N ^ 7 
τάξεως, αν᾽έξελθε σὺ, ἔφη, ὦ Ὑξάσπα, τὴν χιλιοςὺν τῶν ἱππέων 


Aa ov, xj ἐπιφαάνηθι eli» τῇ τῶν τρολεμιίων τάξει. διώξεις δὲ. 


μηδαμῆ εἰς ἀφανὶς, ἀλλ᾽ ὅπως αἱ σκοπαί cw διαμένωσιν ἐπιμελη- 
ϑεὶς wap. Av à ἄρα ἀναϊεἴνονϊες τὰς δεξιῶς προσελαύνωσιν 
ὑμῖν τινὲς» δέχεσθε φιλίως τὲς ἄνδρας. 


Y , E Y t / e t 4“ 
Oo μὲν δὴ Ὑςαάσπας αἀπιων ὠπλίζεἶο" οἱ δὲ ὑπηρέται ἤλαυνον 


^ 


$^ ^5 e » ^ ^4 ΟἹ , hj Mj Ν φῶ ^s 
εὐθὺς, ὡς ἐκέλευσεν. Απανΐὰ À αὐτοῖς 4 γ» δὴ ἐνὸς τῶν σκοπῶν 


ac nos quidem, inquit, fufpicamur eos provehi ftudio contemplandi 
hunc exercitum. Nam ante hanc turmam alii equites fere triginta ce- 
leriter advehuntur, & quidem nos ipfos versüs; fortaffe quód fpeculam 
bane, fi quidem poflnt, occupare velint: nos autem in iflà fpeculá 
tantummodó decem fumus. Et Cyrus nonnullos equites ex iis quos 
femper circum fe habebat, provectos fub zp/am z/gue ípeculam clam 
hoftibus immotos 262 confittere jufüt. Ubi veró, ait, decuria noftra 
fpeculam deferuerit, 74 vos ex infidiis ex(urgite, eófque invadite, qui 
fpeculam conícenderint. Atque ut vos magna illa non lzdat turma, 
egredere tu, inquit, adversus hos, Hyflafpa, equitibus mille adfumptis, 
& in confpe&tum hoftilis agminis adverío agmine prodi. Nequaquam 
veró perfequaris eos uique ad loca /;Z/ non perfpecta, fed ubi curaveris, 
ut tuze conftanter maneant fpeculz, progreditor. Quód fi qui porrectis 
dextris ad vos advehantur, eos amanter excipite. 

Hylítafpas itaque difcedens arma fumebat; & Cyri ftatim miniftri, 
quemadmodum imperárat, avehebantur. Illis autem Arafpas cum famulis 


1 Συχνῶς τσροσελαύνεσι &c.] Itàeditio- Idem eodem loco monet, χρῆναι rpeceee nis 

es Stepb. Leunclav. Aid. Yn MStoBodl, ec πρὸ τῆς πόλεως καθιςάναι ἐπὶ τόπο) 
gitur συχνὸν «σεοσελαύνθσι καὶ μένοι, ἔφη, ὑψηλῶ καὶ ὡς ἐκ aic) Φαινομένω. — Conf. 
αἰτὸς ἡμκᾶς &c. ἴῃ editione Ετοπ, cux- Noftri verba, p. 246. 
πσροελαύναῶσι &c, Sed recepta placet 4 Τῶν περὶ αὐτὸν ὅς. Vide quz no- 
10, tavimus, p. 30r. 
2 Mía δεκὰς &c.] ZEneas, vetu(tiffimus 4 Καὶ δὴ] Muretus legit ἤδη. Idem 
JaHicorum Ícriptor, ternos minimüm z- nos aliàs de Πᾶς reponendá monuit par- 
μερυσκέπες Ípeculatum mitti przcipit, ticuld. "Vide p. 145. Sed nihil muto, 
eó(que μὴ τὸς τυχόντας, ἀλλ᾽ ἐμπείρες τὰ ipsa non poflulante, «onira librorum 
eoMgs, ὅπως δὲς.  Cemmert. Tac?, ς, 6, omnium fidem. 


E». o6 x 14 
)' 


e 
C: 
Los 


KTPOTTIIAEFAEIAE v. ἧκε 


^ ’ ε A 7 X , 
Ἀράσπας σὺν τοῖς ϑεράπεσιν, o πεμφθεὶς τάλαν ! κατάσποπος, 
- u / Ἃ € Ped e € f 
ὁ Φύλαξ τῆς ΣεσίδὉ» γυναικὸς. Ο μὲν zw ΚυρίΘ, " ὡς εἶδεν, 
^ | t , ) M Ni o5NÓ 9 4 4 ^ x 
ἀναπηδήσας ἐκ τῆς ἕδρας ὑπήντα TE αὐτῷ 3X, ἐδέξιδτο᾽ οἱ δ᾽ ἀλ- 
εἴ c di Ber 3 7 5 κα , 
λοι, ὥσπερ εἰκὸς, μιηθὲν εἰδότες) ἐχπεπληγμῖνον ἤσαν τῷ τρῶν" 
^ Ld , « C v * ^N 9 
μαῖι" ἕως J KveO» εἶπεν» Ανδρες Φιλοιγ ἥκει ἡμῖν ἀνὴρ «pig Cr. 
“ 5 ? / ^o )N/ v / » ^ 
Nvv γὰρ ἤδη alos ἀνθρώπες dii εἰδέναι τὰ TÀÉTM tgyx. Ov C» 
es 4 3 Ν » » S DN E 9 Φ. “Ε΄ 9 
ὅτε αἰογρξ ἡτ]ηθεὶς ἄδενος ᾧχεϊνο, Ert ἐμὲ Φοξηθεῖς, ἀλλ᾽ ὑπ 
[d ! ς ὦ hj ^ ^» / ^s 4 
HN πεμφθεὶς, ὁπὼς ἡμῖν pav TX τῶν πολεμίων, ca(Duc τὰ 
Ἃ 5 5 / € / "9 ? 
àvlo ἐξαγγείλειεν, Α μὲν ὃν ἔγω σοι υὑπεογύμην) ὦ Αράσπα 
/ 7 N , / N ’ ^ / δὲ A € - 
μέμνημον TE γὼ ἀποδώσω σὺν τέτοις πᾶσι. δΔικαϑον δὲ x5 υμὰς 
« ko LÀ τῇ s c Ἵ ^ »/ M LEA! * 
ἅπανϊας. ὦ ἄνδρες, τῶτον τιμῶν ὡς ἀγαθὸν ἀνδρα ἔπι yxp 
-“ε / 3 05 Nea δή ^ » 04 STA 5 18 ὅγε] 
τῷ ἡμετέρῳ ἀγαθῷ γ) ἐκινθυνευσὲ x5 αἰτίαν ὑπέογεν, ἢ εθαρύνεϊο. 
, , ’ Ν / b "us , 7 
Ἐκ τότε δὴ wat ἠσπάζον!ο τον Αρασπᾶν x ἐδεξιουνῖο. ἙΕἰπόν- 
7 ! ’ A / » A LY [2 5^7 
TO» δὲ Κύρε ὅτι τότων μὲν ἅλις fà, Α δὲ καιρὸς ἡμῖν εἰδέναις 
^ » “ ᾧ , TU A , NERA " NE gno 
ταῦτα, ἔφη, dwmys ὦ Αράσπα᾽ τ. μηδὲν μεῖς T€ ἀληθὲς τὰ τῶν 
, ^. ^ , , 7 / N^ * / 
πολεμίων. Kecizlov γαρ, μείζονα οἰηθένας μείονα ἰδεῖν, ἢ μείω 
3 ’ , €. 
ἀκάσαν]ας μείζονα ευρίσκειν. 
cis ipfas etiam fpeculas occurrit, is qui dudum explorator miffus faerat, 
Sufiz mulieris cuftos. Et Cyrus: quidem, euz ut vidit, exfiliens de felià 
yrus'q , 
progreílus eft ei obviam ὃς dextrá Pomizem excepit: cztéri, qui nihil 
borum Ícirent, re z//4 erant obftupefa&i, ut par eit cre; donec Cyrus 
ait, Vir ad nos optimus venit, amici. Nam fcire Jam omnes homines 
hujus oportet facinora. Hic neque ullà re turpi victus, neque formi- 
dine mei permotus difceft; fed à me miffus, ut hoítium rebus cognius, 
quo loco effent, certó nobis renuntiaret. "Tibi quidem, Arafpa, quz 
fum pollicitus, ὅς memini & praftabo cum his omnibus. Vos autem 
omnes etiam zquum eft, milites, hunc, ut virum fortem, honore pro- 
fequi: nam commodi noftri causà tum periculo fe obtulit, tum /ce/erzs, 
quo premebatur, culpam fuftinuit. 'lum veró Arafpam omnes falu- 
tantes ample&bantur, & dextris excipiebant. Cüm autem dixiffet 
Cyrus, fatis jam iftorum effe; Quz autem fcire nos ex re notlrá fuerit, 
inquit, narra nobis Arafpa, neque res hoftium przter veritatem exte- 


nua. Nam melius fuerit, so; arbitratos majora, aeizde minora videre, 
quàm audits minoribus, majora reperire. 


I Κατάσχουπος, ὃ &c.] Sic editienes reponendum cenfet. Vide p. 248. δὲ 327. 
Leuncl. & Eton. quibus accedit etiam Infra pauló de Arafpá loquens Panthéa 


Budzus. In czteris libris perperam le- dicit ὁ ἐμὲ QUAATINY. 

gitur καϊάσκχοπος, ἢ φύλαξ ὅς. Stepha- 2 ὥς εἶδεν] MS. Bodl. ὡς ἤκεσεν, quati 
nus ipfe tandem vidit disjunCtivam iftam — le&ionem expreffit in verfione fu$ Pilz 
hic locum non habere particulam ; cüm — phus. Sed noftram illam hic potiorem 
2on alterutrum, fed utrumque, de Arafpi judico, 

ver?d ici poífit: atque adeo articulum 


Lnd 
352 EENOODO2NTOS 
1 M »/ t , € , , $5» 4 38.7 
Koi [um Dn o Αράσπας, ὡς σαφέξατα γ᾽ ἄν εἰδείην). 
? , : / Ν I N » ^ ^ L4 , € 
ἔποίουν᾽ cuvtkérarlov «p wocpw) αὐτὰς. — Eu μὲν ἀρῶν ἔφη o 
^e , s Eu ΄ eM , Ν ^ ^ ΄ 3.,..29 
Kvp», € τὸ UWA"ÜG» [^40V0V οἶσθα, ἀλλὰ (X τῆν τάξιν αντῶν- 
A! 1 i] hj /5 1 € /, Ν ot ^4 ^ , 
Eye μὲν woi μὰ Ai y ἔζη ὁ Αρασπαᾶς, » ὡς διανοξύϊαι τὴν μά- 
“ » e » € ^ ^ ET 
«nw ποιεῖσθαι. | AAA ὅμως, ἔφη o Kv», τὸ τληθ» ἡμῖν 
^e T*1X , / ^ /, 
weoro) εἰπὲ ἐν κεφαλαίῳ. Ἐκεῖνοι τοίνυν, ἔφη, ws THay- 
΄Ζ 3 UN 3358 , ἯΙ Ν 90 Ν ^ S£ ^ NL 
pwivoi εἰσιν ἐπι TQiOXoVim TO βαθῷ» Xj πεζοὶ 25 ἱππεῖς) WAT 
D , / * “- ^ 2 GE , X s ΄ Ξ 
τῶν ΑἰγυπΊιων" ἅτοι δ᾽ ^ ἀπέχεσιν ἀμφὶ τὰ τετ]αράκονϊα. ςάδια 
πάνυ γάρ μοι, ἔφη, ἐμέλησεν ὥςε εἰδέναι ὁπόσον καϊεῖχον “χω- 
y«g μοι) » ἔβμελῃησ : ; XV X 
, e , , ^ »/ € ^l , X P , 
giov. οἱ ὃ Αἰψγύπήιοι, £n o Κυρος, εἰπὲ τὼς εἰσι τεϊαγμένοι" 
«f Ψ M ^ , / 7, » 
OTI EVTOG, WAT τῶν Αἰψυπήιων. Τότες δ᾽ οἱ e a e on ἔτατ]ον 
* e Ν jl T M M t x ^S hj 7] X 
εἰς ἑκατὸν WW τὴν μυριοςυν ἑκάςην" τῶτον γὰρ σφισι "0 
y , » g ^» 7 Air € ^ 7 
οἴκοι νόμον ἔφασαν εἶναι τῶν τάξεων, Καὶ ὁ Κροῖσος μέϊοι μάλα 
4 ’ 5. me su £2 f 23 25 Ν ε ^s 
ἄκων συνεχώρησεν αὑτοῖς ὅτω τατίεσῦαι ἐξέλεϊο yop οτιπλειφον 
€ ad cu M / ^ , Ν 7 e 
3 ὑπερφαλαγγῆσαι τὲ c5 σραϊεύμιαϊος. Προς τί δὴ, ἔφη o 
^» es $ -“ X Ν “2 » ^ T2 
Kupoc, T&TO ἐπιθυμων: Ὡς ναὶ μα Ay ἔφη, τῷ artpyr]o xus 
/ X ε m s. 3:2 *À , n2 * 
XAQ00(At£V06. Kai ὁ Kvpoc εἰπέν, * AAX ὅτοι ἂν εἰδεῖεν. εἰ οὗ 
Enimveró, inquit / Arafpas, operam dedi ut rem quàm certiffime cog- 
nofcerem: nam przfíens unà cum aliis aciem eorum inftruxi. Tui igitur, 
inquit Cyrus, non eoruz; modó numerum, verüm etiam acie! rationem 
tenes? "T'eneo profectó, inquit Arafpas, atque e//az quo pacto prelium 
inire cogitent. 'l'u tamen, ait Cyrus, primüm nobis eorzzz multitudinem 
fummatim exponito, Sunt igitur illi, inquit, omnes & pedites & equites 
Ynftru&i ad tricenos in altitudinem, exceptis 4Egy ptis: occupant autem 
hi feré fpatium quadraginta ftadiorum : mihi, enim, inquit admodum cu- 
ra fuit, ut quantum loci occuparent fcirem. — ZEgyptii veró, ait Cyrus, 
quo pacto infiracti fint, dicito: aiebas enim, exceptis Egyptiis. Nimi- 
rum hos denüm millium prafe&i ità inftruebant, ut quzlibet denüm mil- 
linm acies in centenos cílet ab omni parte difpofita: nam domi quoque 
fibi hanc ordinum legem efle dicebant. Craefus fané perquam-invitus eis 
conceffit ut hoc modo inftruerentur: quippe phalangem fuàm fic exten- 
dere volebat, ut tuum ultra exercitum quàm longiffimé porrigeretur. At 


quamobrem, ait Cyrus, id cupiebat? £Z profectó de caus, ut exfuperante 
copias tuas multitudine circumdaret, Et Cyrus ait, At viderint ifti, né 


Y ἸΤαρὼν avróc.] Vulgata eft hzclectio: verbum; quod mihi non difplicet, cüm 
aliam veró minime afpernandam praebent próim? ad yulgatam lectionem accedat, 
MS. Bodl. & editio Z/diína, nempe & commodgé fign nificare poffit, occupare 40 
«404v αὐτοῖς. Scd vide p. 349. lin. 12. fadia, quemadmodum ftatim fubiicit A- 


& 13. rafpas— εἰδέναι ὁπόσον κα]εῖχον χωρίον, 

2 Απέχεσιν ἀμφὶ] | Sufpe&tus eft hic 4 Ὑπερφαλαγγῆσαι!) Confule indicem 
locus Criticis; quorum alij reponunt Exs- — vocum ad rem militarem (pe&tantium. 
ew, ali καϊέχεσιν, alii ἐπέχεσιν. | Leun- 4. Αλλ᾽ ὅτοι &c.] Pro &roi placet Leun- 


&lavium auctorem agnofcit ultimum hoc  clavio fcribere ὅτοι, parva, quod ad fcrip- 
turam 


, 
KTPOY HAIAEIAZ c. 323 
^s e] b es ^9 , 
κυκλέμιενοι κυκλωθεῖεν. AAX a μὲν παρῶ σὲ καιρὸς μαθεῖν ακη- 
, € v M NN om 2 el prr Tes ^ 3 MS 
X00AEU* υμῶς δὲ ΧΟ, ὦ cuogeg, WTO ὥδοιειν νυν μὲν. εἐπεισῶν 
3 7 y rA 7 ͵ ^ Ν e cur Ἃ Ν t ὦ ὁ ὦ 
ἐνθώδε ὠπέλθηϊε, ἐπισκέψασθε x, τὸ τῶν ἵππων »j τὰ ὑμῶν αὐτῶν 
/ / N ^ , / à] AN js y N e 
ὁπλα᾽ (σπολλᾶκις γῶᾶρ μικρὰ ἐνδε xj νήρ »5 ἱππί(ϑ" o ἀρμὰ 
, ^ op 2 Ay EA 2 p) * UN Sj M Ἢ ἕν 
ἀχρεῖον γίνεϊα!.) αὖριον δὲ τορωΐ) ἕως ἂν ἐγὼ σύωμαιν, ἀρωτον μι 
NM r9 e x M Ἀ nef «/ el » 7 ἢ M 
χρὴ cpignoca x, ἄνδρας F5 ἵππὲςγ ὅπως ὅ,τι ἀν τοράτϊειν καιρὸς 
“ , 5 ^ 2, 
ἀεὶ ἢ, μὴ τότε ἡμῖν ἐνδέη" rule δὲ σὺ, ἔφη, ὦ Αράσπα, τὸ 
Ν ^, » e N y Ax reu» ὔ n en 
δεξιὸν κέρας ἔχεν, ὥσπερ 9) ἔχεις.» 06 οἱ ἀλλοι μυριάρχοι ἧπερ νὺν 
^ ^ e / » ^A 
PEN μὲ γορ τὰ γῶν» ovo, ἐδενὶ ἄρμαῖι ἔτι καιρὸς τὰς 
ἱππὸς μεϊαζευγνύναι. Παραγγείλαϊε δὲ τοῖς ταξιάρχαις, καὶ 
λοχαγοῖς ἐπὶ QaAoylG καθίςασθαι, εἰς δύο ἔχονϊας EXAgoy TOV 
λόχον. Ο δὲ λόχος Tw ἕκαςος tixocirévlugec. 
Καί τις εἶπε τῶν μυριάρχων, Καὶ δοκξδρμιέν σοι, ἔφη, ὦ Κῦρε, 
ἱκανῶς ἕξειν, εἰς τοσάτες τεϊαγμιένοι, πρὸς ὅτω βαθεῖαν (Qi os 
Καὶ ὁ Κῦρος εἶπεν, Αἱ δὲ βαθύτεραι φάλαγγες» ἢ ὡς ἐξικνεῖσθαι 


“ Ι Ὁ 2 "t , ΝΥ » n , ^ ’ 
χοῖς ὅπλοις τῶν ἐνανϊίων, τί σοι δοκῶσιν, ἔφη, ^ τὲς πολεμίας 


dum circumdare volunt, z5/Zzez circamdentur.. Sed enim quz ex te di- 
diciffe zo/7raz: erat in rem, audivimus: vobis autem ità, viri, faciendum 
eít: nunc quidem, pofteaquam hinc abieritis, tum equorum arma, tum 
veftra infpicite; (nam fzpenumeró exiguá re deficiente, & vir, & equus, 
& currus inutilis reddatur) cras autem mané, dum facram ego rem per- 
agam, primum & viris & equis vefcendum erit, ut quicquid fieri fem- 
per opportunum fuerit, nihil nobis defit quo minüs id conficiamus: de- 
inde tu, inquit, Arafpa, cornu dextrum tenes, uti nunc tenes, ac czteri 
itidey denüm millium praefecti /ervete quem .nunc locum obtünetis ; 
nam ubi prope adeft certamen cümi fit conferendum, non juncti Jam 
equi ullo in curru commodé mutari poffunt. Denuntiate veró cohor- 
tium przfecis & du&oribus manipulorum, ut in phalange confifiant, 
fnguls manipulis denfis ad duos. Erant autem 7/7 manipuli finguli 
militum viginti quatuor. | 

Et quidam e denüm millium przfectis, An videmur tibi, Cyre, in- 
quit, fi quidem in tot ordinati fimus, adversus tam denfam phalangem 
fuffeturi? Et Cyrus, Denfiores quz funt phalanges, ait, quàm ut ar- 
mis ad hoíles pofünt pertingere, quid tibi videntur hoftibus adferre 


turam adtinet, magná, quod ad fenfum, nibus inveni libris, atque adeó excuden- 
mutatione, Receptam ille quidem lectio4 dam curavi, 

nem in loco vertendo fequitur, fed in no- I;NUy (4, ἐπειδὰν &c.] Monita tradit 
tis fe long? malle ait, ἀλλ᾽ dro: ἂν &c, ut Agamemnon his fere fimilia, Il. β΄. v, 581, 
dicatur, zeguaguam fere poterint, Verüm δὲ feq. 

fatis apta videlur ea leQtio, quam in om- 2 12g ποολεμίος δὸς, ] Illud ὠφελεῖν, quod 


hang 
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4544 ΒΝ Ὁ ΟΝ ΟΕ 


^ , 7 ^ PN e / 5 PE ^ iT s 3} * » 
βλαπίειν "Y τὰς συμμαχῆς ὠφελεῖν 3 Eyo μεν y9 5 Qn, τὰς εἰ 
ε s , ς / , 7 Ἂ ^» 

ἑκατὸν τάτες ὁπλίτας εἰς μυρίες ἂν βελοίμην μᾶλλον doa: 
z S EOM LAUR ss Aer. “ὦ / 3 ἘΝ b P 
ὅτω γὰρ ἂν ἐλαχιίςοις μαχοίμεθα. Ἐξ ὅσων μένοι ἐγὼ τὴν Qc 

Ü ἌΣ » , ej , x x , 7 

λαγγα (detuvo, οἴομαι ὅλην ἐνεργὸν καὶ σύμμαχον “οιήἥσειν 
M 


Ν X , t l4 yd 9/7. X 
Axovligas μὲν ἐπὶ τοῖς σωρακχκοί(όροις τάξω, ἐπι 


'Térsc γαρ 


ἍΝ, ΤῊΝ ε e 
αὐτὴν EGUTM. 
^ “ , “ , I / i /, ^ 
δὲ τοῖς xxoWigmig τοξότας. τορωϊος ἄτας μὲν Tic ἂν 
» κα € x 2 X c ^ 7 Ψ' ^ € ^ 
τάτιοι, οἱ καὶ αὐτοι OJA0AO 8C μήδεμναν μάχην ἂν ὑπομεῖναι 

«es 7p N 
ἐκ χειρός, Προξεδλημένοι δὲ τὲς ϑωρακοζφόρες putvuoci tyt* γ οἵ 
7 t Y € c Ὁ 
μὲν ἀκουϊίφονϊεςγ) οἱ δὲ τοξεύον]ες ὑπὲρ τῶν πρόσθεν πάνϊων λυμᾶ- 
δὶ τὸ ,ὔ ^ ld N , 
νεανίαι τὰς woAswe. Ο,τι δ᾽ ἂν xaxspyn τις τὰς tyavlisc, δὴη- 
Y , * ; 
λονότι τοαντὶ τότῳ τὰς συμμάχος κεφίζει. —"LDeAsvlateg μένοι 
/ RT AUS ἊΣ , Ν » 7 »f 
φήσω τὲς ἐπὶ σᾶσι καλυμένες. ὥσπερ γὰρ οἰκίας ἅτε ἄνευ λιθο- 
7 3 e» u j "“ , *w / 
Aoc ὀχυρὰ, BTE ἄνευ τῶν ςέγην τοοιούνίων ἐδὲν ori», 
» , ^ »f E ^) 
ὅτως ἐδὲ QaAcyy(? ἔτε ἄνευ τῶν πρώτων ὅτε ἄνευ τῶν TEÀtU- 
᾽ € ^d 
AAX υμεῖς τεν ἔφην 


t 7 7 ^ e te € » ^ »! 
ὡς, Wy yt AQ τάτ]εσθε. 25 ὕμεις οι. τῶν wA χερῶν ἄρχονες 


Ἅ Χ , ὌΠ M 
ποίων, ἥν μη ὠγαθοὶ cw, osMC» ἐδέν. 
3 9 7 Ν ΄ t / PP Le MOL “ e ie ^ 
ἔπι τῦτοις τς λοχὲς ὡσαύτως καθίφαϊε X U[^4t)$ 0) Τῶν τοζοϊῶν, 


damhi, fociis quid commodi ? Equidem, ait, hos in centenos ordina- 
tos gravis armatura milites mallem in decies millenos effe difpofitos : 
nam hoc modo cum pauciffimis dimicaremus. At quo militum numero 
phalangis meze conftabit altitudo, futurum arbitror, ut tota ftrenua red- 
datur, & ad opem mutuó ferendam prompta. Jaculatores quidem poft 
loricatos difponam, & poft jaculatores, fagittarios. Quis enim eos in 
acie primá conítituat, qui fateantur ipfi nullam fe cominüs pugnam 
fuftinere pofie? At fi loricatos ante fe 5of/ióus oppofitos habeant, fub- 
fient: & illi quidem tela vibrando, hi fagittas emittendo füper omnes 
ante co//ocatos, hoftibus perniciem facient. Quocunque autem maleficio 
hoftes quis infeftat, eo nimirum omni focios fublevat. Poftremos veró 
collocabo, qui omnium ultimi vocantur. Nam quemadmodüm domus 
nec fine lapidum lectorum compofitione firmá, nec abfque iis qui tec- 
tum faciant, ullam ad rem utilis eft, fic neque phalangis vel abíque 
primis vel abfque ultimis, fi ftrenui non fuerint, ullus eft ufus. At vef- 
tros ordines, uti precipio, initruite; ac vos peltaftarum praefecti poft 


hos, vero; itidem manipulos difponite; vófque pra/ecti fagittariorum, 


hanc fententiam clzudit, omniso delen- Harum vocularóm tam in MSto Bodl, 
dum cenfet ZMuretus: quippe quod, cjus quàm in libris editis ordo, ETE 


ex mente, totam feütentiam corrumpit. 
Huic non accedo; cim nec inepta fit vul- 
g3:à lectio, & omnium nitatur librorum 


confenfu, 
Γῇ ᾿ * , ANS ltf86 Y 
1 Πρωϊος Avus (pns τὶς &c, | Alius eft 


ςάτας μὲν ἄν τις τάσϊοι, lpfe veró, ex 


admonitu Budzi, Stephani, Mureti, alio- j 


rum, enclit, τὶς in interrogativum mutavi, 
& particulz à» praspoíui, 
2 


ἘΣ ΔΎΟ PES 


KTPOT HAIAEIA£ t. 355 


AN 
Σὺ δὲ ὃς τῶν ἐπὶ πᾶσιν ἄρχεις» 


£i τοις πελταξαιϊς οὖ αὕτως. 


» ^ 
τελευϊαίως εχὼν τὸς ἄνδρας, P HN τοῖς ἑαυτὰ ἐξ Φορᾷν τὲ 
FAN. * » t ἮΝ s 
ἑκαςῳ τὲς καθ £XUTOV, 70 τοῖς μὲν τὸ δέον 
^ 
ἣν δέ 
Epyov ye £g1 τοῖς μὲν τροΐος ὅ- 


9 ,τ} M € ,ὔ ^ 7 Ν᾽» s c d à ^ ^ 
40AG Joppuvety τὰς ἐπομενδς 70) λόγῳ Ὁ tpyt' ὑμᾶς δὲ θεῖ} τὰς 


ΕῚ X es Ἴ [x / z Ὁ 7 ΙΝ E » ^s ^s 
E" WO TELA [AEUBCS QAI Qc ον ὠχρέχειν τοῖς κάκοις τὰ 


τσοιδσι ἐπικελεύειν, 


τοῖς δὲ  κακυνομιίένοις ὠπειλεῖν ἰογυρῶς" τί ἐφηϊαι πσροδι- 
ς μένοις ογυρῶς ς ςρίφηϊαι, τορροδι 


δόναι θέλων, ϑανάτω Cnpasv. 


$. ἡ 
Qo 


X) δὲ ὦ Αξραδάτα, 


ὅπως τὰ ζεύγη τοὶ 


p ’ New ^o M 7d ^w 
TV hiuc Kai ὑμεῖς μὲν ταυτὸ ποιεῖτε. 


ὃς ἄρχεις τῶν ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς. ἕτω σοίει 
τὲς ὑπηρέτας Xj τὰς wuelsc Φέρονἶα aba: ὡς ἐγγύταϊα τῆς φα- 
ἡ Dt] i rn 
S Σὺ δ᾽. ὦ Axsx6, ὃς ἄρχεις των ^ σκευοφόρων ἄρμιαμα- 
^ / Wy / Ν Ind ; 7 e ; € / 
Ev, ἐ ἐπὶ τοῖς τούρίοις ἄγε wave τὸν τοιδτον τραϊόν' οἱ ὃ ὑπηρέται 


Xv δ᾽, 


ᾧ Καρδξχε, ὃς ἄρχεις τῶν a αμαξῶν αἵ ἄγεσι τὸς y Vai xt, 


cz ἰοφυρὼς ΠΝ τὲς ΤΡ τὸ pou λειπομνες, 


κοαϊάςησον αὐτὰς τελευϊαίας ἐ ἐπὶ τοῖς σκευοφόροις. Ἐπόμενα γὰρ TOU 


τὰ waa x, πλήθες δόξαν woptpti, »o ἱνεδρεύειν ? ἡμῖν ἐξουσία tee, 


itidem poft peltafas, At tu, qui prafe&us es ultimis omnium, ex. 
tremà eíto in acie cum tuis, eífque praeipe, ut quifque fuos refpicien- 
do obfervet, & cfficium facientes adhortetur, ignaviores minitabandus 
ácriter incrépet: quàd fi quis tergum vertat, prodendi confilio, eium 
morte multet. Eft énim éorum qui principe conitituti funt lo oco munus, 
ut feduentes verbis & factis animofos efficiant: vos autem, qui 
nes éítis collocáti, e/az: métuin hoftili majorem ignavis incut 
tis. -Ac vos quidem hzc facite. Τὰ veró Abradata, qui prz 
iis quibus machinz curz funt, fic fac, ut vehicula jugalia, quz 
ac turres vehunt, quàm proximé phalangem féquantur. 

qui przfe&us es farcinariis Parmamaxis, poft turres copias ejufmodi om- 
nes ducito: & miniftri tui vehementer in eos animadvertant, 

intem peftive precefferint vel à tergo manferint.. 10, Cardu« che, qui 
barmamakxis mulieres véhentibus es praefectus, poftremo eas loco poft 
impedimenta conftitue. Nam fi hzc omnia fequantar, & multitudinis opis 
nionem prebebunt, & infidias ftruendi fac ultatem nobis fuppeditabun 


oft 
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$ Καχυνομένοι! ] Camerarius, auctore 


Stephano, non Καπυνοῤλένοις fed βαλαλυ- 
γορκένοιξ in fuo vet, lib. Ícriptum invenit, 
ln cetéris veró- omnibus. cüm receptum 
exftet verbum, nihil muto, 

2. Zxsvopóoiy ἁρμαριὰξῶν} Ytà editiones 
«id. Stepb. m Eton. in alis veró, nec- 
hon in MSto Bodl, deeft vox ultima. 
Havd ità malé, Nam ἐλλειπημκῶς aliàs à 


Noftro adhibetur σικευοφόρος, pro estsuodégog 
ἅμαξα Hift. Grec. lib... p. 293. & ab 
"ZR labo Hiftor. Vatiz lib. 9. c. 20. ubi 
vide quz hic de ellipfi notat cl, Peri- 
£zOonius, 

4 Ἡμῖν] Editio Eton. dat ὑμῖν, p 
& leCüenem exhibet Leunclavius, licet 
in verfione fud noftram iliam, czeterorum 
librorum confenfu firmatem, fequatur, 


Aa 23 


anm 
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hee, 
43566 ZENOOONTOZFZ 
^ ^» à *^ re " ? 
x, τοῖς πολεμίοις». ἥν xoxANóUas βύλωνἾαι, μείζω τὴν ταερυθολὴν 
2 , ^ eU δι ^ / , 
ἀναγκάσει ποιεῖσθαι" ὅσῳ δ᾽ ἀν μεῖζον χωρίον τπεριξάλλωναι» τος 
/ Boo is 7 3, / Ü Y wu ^ M el 
CáTQ αὐτὲς ἀσθενεςέρες ἀνώψγχη γίγνεσθαι. Καὶ ὑμεῖς μὲν ὅτω 
ποιεῖτε" σὺ δὲ, ὦ Αρ]αάξαζε, X; Αβ]αγέρσα, τὴν χιλιοςὺν ἑκάτερ» 
ἊΨ v ιν ἢ , » n» - Orbe 1: ^ ^ 
τῶν σὺν ὑμῖν ἐπὶ τότοις ἔχ εἶε πεζῶν, Καὶ σὺ ὦ Φαρνᾶχε x) Ασια- 
δατα, τὴν τῶν ἱππέων χιλιοςῦν, ἧς ἑκάτερ» ὑμῶν ἄρχει, μὴ 
cvyxelararlüs εἰς τὴν φάλαγγα, ἀλλ᾽ ὄπισθεν τῶν Gp pu peace v 
9 , 2 & xU 3r urs LR ^ CAM εἴ N ^e 
t£omAicUnle καθ᾿ ὑμᾶς αὐτές" ἔπεα πρὸς ἡμᾶς "kt σὺν τοῖς 
ἄλλοις ἡγεμόσιν. Οὕτω δὲ δεῖ ὑμᾶς τσταρεσκευάσθαι, ὡς τορώτες 
δεῆσον ὑμᾶς ὠγωνίζεσθαι. Καὶ σὺ δὲ, o ἄρχων τῶν ἐπὶ ταῖς κα- 
μήλοις ἀνδρῶν, ὄπισθεν τῶν ὡρμαμαξῶὼν fxldvls' ποίει δ᾽ ὅ,τι 
ἄν σοι παραγγέλλῃ Αρἰαγέρσας. Ὑμεῖς δ᾽ οἱ τῶν ἁρμάτων ἡγε- 
μόνες διακληρωσάμενοι, ὁ μὲν λαχὼν ὑμῶν πρὸς τῆς QXAayy 
Ν 3, - m E Ν » el , ε 0 c 
và quU fads ἑκατὸν ἔχων ὥρμαϊα καϊαφςησάτω" αἱ ὃ ἕτεραι 
΄ f 7 ^ € 7 ς Ἁ 7 by hy ὃ hj iT ^s " ^ 
ἑκαϊοςύες τῶν ἀρμάτων, ἡ μὲν XX] τὸ δεξιὸν wAtUpov τῆς ςρα]ιᾶς 
soy ecu, ἱἐπέσθω τῇ Φαλαγ[, ^ ἐπὶ κέρως, ἡ δὲ xala τὸ εὐώνυμιον. 
Ke» μὲν ὅτω διέτασσεν" 


4 5 - 
Αξραδάτης δὲ ὁ Σέσων βασιλεὺς εἶπεν, Ἐγώ σοι, ὦ Κῦρε, 


& cogent hoftes, ἢ gu/zez circumdare nos velint, ut majorem ambitum 
faciant: quanto autem majus fpatium circumdando complectantur, tan- 
to neceffe eft imbecilliores fiant. At vos quidem ità facite: tu veró 
Artabaze, & tz Artagerfa, uterque mille pedites, ex his qui vobifcum funt, 
poft hos habete. "Tláque Pharnuche, & ἐκ Afiadata, equites illos mille, 
quibus przeftis uterque, né in phalange unà cum ceteris difponite, fed 
armis vofmet pone Zarmamaxas feorfum ipfi inttruite: deinde cum duci- 
bus czteris ad nos accedite. Sic autem paratos vos effe oportet; quafi 
primi przlium fitis inituri, Τὰ quoque illorum qui in camelos funt 
zmpofiti prefe&te, pone barmamaxas locum obtineto; & quidquid Arta- 
gerías imperárit, facito. Vos autem curruum duces, cüm fortem duxe- 
ritis, cui veftrüm id forte obvenerit, is ante phalangem fuos centum 
currus coníflituat: de ceteris curruum centuriis altera quidem ad latus 
dextrum exercitüs procedens, phalangem ad cornu fequatur, ad lzvum 
altera. Sic adeo Cyrus omnes difponebat: 

Abradatas autem Suforum rex, Ego, Cyre, ait, ultro in me recipio, 


Y e 


x 


$$ &c.] Sic refcripfimus editio- 2 Ἐπὶ κέρως) Vulgó, ἐπὶ κέρας. Parum 


S2 
eJ 
nem £E/cr. fuffragante Stephano, fecuti, intereíft, utro tandem modo legas: nam 
Vuleó fcribitur ὦ ἄρχων, Sed anteà dixit, fua utrique formae conftat auctoritas. Nos 
gB £X. , 
E * que 4 yo» ". - δ ν 33 00 . : 
ὑμεῖς οἱ ἄρχονϊες,, non ὦ ἄρχονϊες, & infra MSto Bodl, & Stephano paruimus, 
οἱ τῶν ἁρμάτων ἡγεμεόνες; 
τῶν &C. 


hà t Ac ^» 
paulo ipse ὃ 
nOn v[A^si ω 


"9 
ς ὃ 


KYPOT IIAIAEIAX c) 5:7 


»,Ἅ s s / "^" 59; / / 
ἐβελέσιος ὑφίξαμαι τὴν xoda τορόσωπον τῆς ἀνίας φΦάλαγίος τάξιν 
᾽ ^4 ἘΞ X € f ? Ἁ 
ἔχειν, εἰ μή τι σοι ἄλλο δοκεῖ, , Και o Κυρθ’ ἀγασθεὶς αὐτὸν γ 
, N A! ^e » el 
δεξιωσάμιεν». ἐπήρεϊο τς ἐπι τοῖς ἄλλοις ἅρμασι ' Πέρσας. H 
Ἃ ^e 3 ^s ^s Ἃ ? ^4 
Xj ὑμεῖς, ἔφη, ταῦτα συγχωώρειτε 3 Ἐπει δὲ ἐκεῖνοι ἀπεχρίνανἼο 
! (d "s Ca^ ΄ 2 
ὅτι καὶ καλὸν εἴη ταῦτα ὑφίεσθαι», διεκλήρωσεν αὐτὰς, x ἔλαχεν 
εν ε ’ Ἁ / ^ A! 

Αξδραδάτης ἡπερ ὑφίςαῖο, 35 ἐψένέϊο xala τὲς Avyonlisc. Τότε 
Ἃ hj 3 νυ] A! » PAM “ “ 38 ^2 
μὲν δὴ ἀπιοόνϊες, X) ἐπιμεληθένίες ὧν τὩροειπον, ἐδειπνοποιῶν]ο. 
Ἁ 7 / ^b 3 
:) φυλακὰς καϊαςησώμενοι ἐκοιμήθησαν. ΤῊ δ᾽ ὑςεραίᾳ wpui 
ε ^) A/ t » M 1 
μὲν 0 Κυρῷ» ἐθύεϊο᾽ ὁ δ᾽ ἄλλ» σρατος cioe Tio ac X; c7róvdae 

’ 7η nd ^ ^ e, ^e 
-ποιησαμεν» ἐξωπλίζ do πολλοῖς μὲν X, κάλοις χιτωσιγ τοολλοῖς 
N ^» / A / 
dioe καλοῖς θώραξι x, κράνεσιν᾽ ὥπλιζον δὲ oc ἵππες ^ weopdlo- 
, ' ME en MS M / / N 
πιδίοις 25 ποροςερνιδιοις X5 τὰς μὲν μονίππὲς τπαραμηριδίοις. τὰς 
3. Ἅ2 0 Ν ^4 ef / cute 3 » 7 X - 
δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἄρμιαᾶσι» τπαραπλευριδιοις Qgt ᾿ ἡρραπίο μὲν χαλχων 
95 / e ε ’ὔ 
^ ἤνθει δὲ Φοινικίσι πᾶσα m ςρα]ιά. 
^» 7 / ^ cf 
Koi τῳ Αξραδαάτη δὲ τὸ τεϊράρυμιον Grp pute X) ἵππων ὀχ] ὼ ταν- 
’ / ^ 5 » hj Ind / e 
κάλως ἐκεχκόσμηϊο. Ἐπεὶ δ᾽ ἔμελλε ? τὸν λινὲν ϑώρακα, ὃς ἐπιχώριος 
ut hunc ἃ regione phalangis adverfz locum obtineam, nifi quid aliud 
tibi videtur. Et Cyrus hominem admiratus dextrà prehendit, ac Perías 
qui ceteris erant in curribus interrogabat, An & vos hzc conceditis? 
lllis refpondentibus, honeftum non efle, hzc permittere; rem forte de- 
cernendam ipfis propofuit, & Abradatz forte id obvenit, quod ipfe in fe 
recipere ftatuerat, atque adeo /Eeyptiis oppofitus fuit. Ac tum quidem 
cüm difceffiffent & curáffent ea, de quibus przdixerant, coenabant, & 
conítitutis excubiis quieti fe dabant. Poftridié mané Cyrus rem divi- 
nam faciebat: reliquus veró exercitus cüm praníus effet ac libáfiet, ar- 
mabant fe 49 zz/iruebant multis & elegantibus tunicis, multis ὃς elecan- 
tibus loricis & galeis: equos etiam frontalibus & pectorabus armabant: 
& equitum quidem equos illis armis, quz femora; curribus veró junctos 
armis illis, qua latera tegerent; adeó ut totus exercitus zre fulgeret, 
& florido veftium punicearum colore niteret. 


Erat & Abradatz currus temonum quatuor & equorum octo perele- 
ganter exornatus. | Cámque jaz thoracem more patrio lineum induere 


Y Πέρσας, H καὶ] Sic Stephanus; nec Stepb. Leuncl. In aliis quidem editis & 


aliter MS. Bodl. nifi quod 2, pro 7, libra- MSto Bodl. activá formá legitur ; ἤφραπῖες 


ΤΙ feftinantis vitio reprefentet, Vulgó Quod malim. [τὰ ἐετὲ Nofter ἀναῦ. ὩΣ 


fcribitur, εἶ καί, P. 156.- τάχα δὴ Xj χαλκός τις ἤςραπε 
2 Ἰπρομεϊωπιδίοις &c.] Equos pariter ac τὲ; xj &c. 
equites tegumentis muniri folitos, quae à 4 Ηνθει δὲ φοινικίσι &c.] Adi fis Z. Ὁ εἴς 


partibus, quas tegebant, erant nominata, lib. 2. c. 26. ubi fermones de coloribus 

tradit ^f. Pol/ux lib. 1. c. 10. Vide p. 331. vocabulifque eorum agitantur, 

initium lib. 7. & Arr. 7acz. p. 14. ς Τὸν λινῆν ϑώρακα})  Linteis five lineis 
3 9st ἤς,ραπῇ»} Sic editiones {ογ. Aid, — loricis pro thoracibus effe ufos veteres, nó- 


runt 
Α 3 


mE Ius 


XY 


» — 
accum aH. ona e Re 


ὑακινθινοξφη. 
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ἐξ 
M 
dm 


Ν᾿ ὦ ὦ ΝΟΣ 


4» αὐτοῖς ἐνδύεσθαι, τοροσφέρει αὐτῷ ἡ Πανθεια χρυσῶν woo ess 


Ἃ p , à! 7 "^ Ἃ ^ N ^t -“ 
25 πσεριοραιχιύνιῶγ, 30 ψέλλια τὐλαϊεῶ ὥέερι τὰς καρπὲς τῶν χειρῶν» 


x; χ Πώνὰ τοορφυρὲνς τόδήρη: 


7 ἈΦ / el 
Tp"G 0 ut vn τὰ £X£fW9 οπλᾶ- 


b: M , N /, 
g0XidgTOW τὼ κάτω, 5 λόφον 
Lo] SY / / es 5 
Taura δὲ ἐποιήσατο; λάθρα τὸ ἄνδρος cujut 


O δὲ ἰδὼν ἐθαύμασέ τε, x, ἐπήρεϊο 


ΑΨ, Ύ ΄ Y: S UN E 
τὴν Πανθειαν, Σὺ δή wu. ὦ γύναι, συγκόψασα τὸν δαύϊης κόσμιον 


^ cf , , 
τὰ ὁπλὼ μοι ἐποιήσω 5 
39 4 ^ M 
ὥξιον' Gu yap 
" / 
εἰναι» [AA GP 
3 ^h * x , E 
26 λάνθανειν μὲν ἐπειρᾶτο, 


"qoot. 


Μὰ At, 


» * ^ N ^» M. 
ἔμοιγ 4 Ἣν 95 τοῖς ἄλλοις 


ἔφη ἡ Πανθεια, τόν γε πλείςε 
φανῇς οἵδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς 


, » re A / 3787 s cf 
X00 t^c» E (lara δὲ A£yuc ἐνέδυέ TE τὰ ὅπλα, 


, ^en ^N » P Ν ’ Ν ^ 
^ dAnedo δὲ αὐτῇ τὸ δάκρυα κα]οὶ τῶν 


rellet, adfert εἰ Panthéa galeam auream ὃς tegumenta brachiorum, & 
armillas latas circum internodia manuum, ὅς purpuream tunicam, ad 


pedes ufque demiffam, 
colore tincta m. 
diligenter initá. 
rogavit, Tne vero, za uxor, 
eft: 


maximo mihi fueris ornamento. 


nam tu, fi guidez; talis etiam aliis videaris, 


extrem in or rugatam, δὲ criftam hyacinthino 
Hzc iz/|la fecerat, clam viro menfurà armorum ejus 
Quibus ille confpectis miratus eft, & Panthéam inter- 
ornatu tuo confciffo 2zc mihi arma con- 
fecilti? Non profe&ó, ait Pauthéa, 


oruamento illo, quod maximi pretii 
qualis effe mihi videris, 
Hzc dicens armis eum induebat, 


& quanquam id occultare conaretur, lacrimae tamen €i per genas ma- 


pabant. 


runt omnes: fed quomodo illz fierent, & 
quá ratione linum indurefceret, ut etiam 
ferro refifteret, hoc veró nórunt non om- 
Fiebant autem linei thoraces opera 
atqu eartificio coactiliartorum & πσιλοσοιῶν, 
qui linum aceto vel auftero vino, cui fal 
effet a djectum, probé macerabant; deinde 
ità cogebant, ut foiiditatem ac craflitiem 
lintei o&ies, decies, aut faepiüs in fe com- 
plicati haberet, Haec feré Caufabono de- 
bemus; qui rationem thoraces illos con- 
ficiendi ex Jicet Cbeniate libro τ. de 
imperio Ifaacii Angeli, p. 191. edit, 7olf. 
in animadv. fuas in Sueton. lib, 7. p. 202. 
edit. in fol. tranftulit, Vide fis etiam Ho- 
mer. Il. £'. v. 529, & 8350. ubi minor ille 
Ajax & Amphius λυοθάώρηκες adpellantur. 


nes, 


Quos locos adfpicit PZnius, Nat. Hift, lib. 
το. c. t. Confule etiam Lf de milit, 
Rom. lib. 5. dial. 6. 


[ Στολιδωτὲν τὰ &c.] Ruge ille, quce 
É ; " δὲ ΚΑ ΝΣ 
in veftinum fimbriis de induflrià ad orna- 
tum iis aliquem conciliandum, formantur, 
ec e, a uctore Polluce, folent vocari, Un- 
dicuntur, qui in ru- 


ἐς ζολ 


ἐ χιτῶνες 


gas hujufmodi & plicaturas contrahuntur; 
Vide, fi libet, Sa/maf. in Pall. Tertul, 
p. 334. & J. Poll. lib. 7. c. 13. 

2 Ἐλείξετο δὲ αὐτῇῷὝἢΨ}:Ὦ  Vulgó |ab776. 
Gabrielius nofiram le&ionem ex vetufto 
quodam adfert exemplari, cui libens ob- 
fecutus fum. Nam eodem prorsüs modo 
Nofter de Panthéa dixit, p. 244. Δῆλω 
δ᾽ ἦν αὐτῇ καὶ τὰ δάκρυα καταςάζοντας 
Similiter Hefrodus loquitur, de apro dentes 
acuente, 


3, * , , 
ἄφρος δὲ "to ςόμα μοςιχθωντῖ 


δεμέ, Herc. v. 380. 


"en 
Λειςε αὶ 


Recte veró notat Stephanus Noftrum hic 
Homericum loquendi genus bellà τσάρα- 
eohcacÜai Sic autem Poetarum prin- 
ceps, cüm alibi paffim, tum Odyf. 3S', 
V. 531, & feq. 


Ὡς Οδυσεὺς ἐλεεινὸν Dur 
εἶξεν. 
Ἐνθ᾽ ἄλλος μὲν "ávrag ἐλάνθανε 


ὀφρύσι δάκρυοῦ 


δάκρυ 


λείζων, 


KTPOY ΠΑΙΔΕΊΑΣ g. 3:9 


Ἐπεὶ δὲ ox τπορόσθεν ὧν afia Ὁ» ὁ Αδραδάτης ὠπλίσθη τοῖς 
ὅπλοις τότοις. HOT μὲν κάλλις Θ᾽ 25 ἐλευθεριώταϊ», ἅτε xj 
τῆς φύσεως ὑπαρχέσης" λαξὼν δὲ παρὰ TE ὑφηνιόχε τῆς ἡνίας, 
παρεσκευά ζεῖο ὡς ἀναξησόμινῷ» ἤδη ἐπὶ τὸ ἅρμα. Ἐν δὲ τέτῳ 
ἢ Παῦθεια, ὑποχωρησαι κελεύσασα τὲς τσαρόν]ας woe, ἔλεξεν, 


" 


9. ὦ X [4 » ΝΟΥ͂ / X ἣν 
ες AAA. ἯΙ μεν. ΠΩ ὯΝ εἰ τις 26 0A τοωώποῖε γυνὴ τον 


&c e o6 À Ἦν ε ΤΟΝ : A49 5, 7 nG* 77 
cc "7 N 7 / ra σι’ Ὁ ^e 5 
ς ada ὅτε 3j ἐγὼ μία τότων εἰμί. là ὃν με de καθ 


ε ἈΝ ^ » GS ’ὔ ἢ 
€€ ἕκαςον λέγειν TO γῶρ ἔργα οἰμιαι σοι Nuria a τσαρεογήσῇ δι 
€t τῶν VOV Aex lc ἔν] ὃν λόγων. Ὅμως δ᾽ ἕτως ἔχ σα. πρὸς σες ὧσ- 


3 / b 301 YN * N 7 E M 
περ σὺ οἶσθα, ἐπομνύω σοὶ τὴν ἐμὴν 2354 σὴν (iA a, ἢ Au 


€c 2 * Ω.; , ΠΣ " i Hi ? ex 45 o^fhe MU ju n,t )? z & jr I 

ἐγὼ βέλεσθαι ἂν «ob σὲ ἀνδρὸς ona Us γενομμένα κοινῇ “γῆν 
B ^ n: E , / , ] ; 

€ 2 ἐπιίσασθαι PET 7 τὰς μετ᾽ αἰιογυνομιένα αιογυνομκένη" ὅτως 

2 , 2 LU Sp λ 

Ἣν ἐγὼ xj σὲ τῶν καλλίξων X ἐμαυτὴν ἠξίωχα. — Kou Κύρῳ ὩΣ 


t Ὁ 7 


Y “δ "rf 25 κι. ' E a ΄- 
€ δοκῷ μεγάλην τῶ ἡμᾶς M LOI ὀφείλειν, οτι [AE αἰχμάλωτον 


€ 


jue M 3c» / 
€ γεγενημένην »* ἐξαιρεθεῖσαν £xulm, ὅτε μὲ ὡς δέλην ἠξίωσε 


Abradatas autem jam ante fpectatu dignus, polteaq juam his armis 
t inftructus, pulcherrimus adparebat ὃς maximé liberali forma | prze- 
us, quippe qui talis effet etiam à naturà: cé ΠΟ a ab aurigá inferiore 
abenas accepiílet, jam fe parabat ut in currum adfc tegdarde: bi tum 
Panthéa, fecedere 1 juffis omnibus qui aderant, dixit, ** Enimveró, Abra- 
ata, fi Dr mulier unquam maritum fuum pluris quàm fuam zftima- 
** yit animam, apnofcere te arbitror etiam me harum unam effe. Quid 
«* ergo BO ITG eft omnia fingillatim commemorare? nam factis ea me 
** tibi przeftitiffe exittimo, quz plus apud te fidei mereantur, quàm verba 
* à me nunc prolata. Sed enim tametfi hoc fim erga te animo, quem 
* ipfe nóilli, jurata tamen & meum- & tuum amorem fancé teftor, 
ἐς malle. me tecum, ftrenu&. càm te cefleris, terrà fimul obrui, quàm 
* cum infami & ipfam infamem vivere: ufque adeó equidem & te & 
* meipfam honefüffimis quibufque dignos judicavi. Quin etiam Cyro, 
* meà fententià, magnas quaídam gratias debemus, quód redactam 
* me ad captive fortunam & fibi fele&am, nec ut fervilis fozminam 


er 
di 
h 


€c 


LOS 


I Μεέϊὰ c& &c.] Editio Etom. operarum, | eo ceciderunt, dicitur, 5 οὔτοι μὲν ἐναῦθα 
opinor, vitio, habet καϊὰ σοῦ, Aliam ve- ἄνδρες ἀγαθοὶ γενόμενοι, καϊεκόπησων ---- 
τὸ lectionem in illo Camerarii libro ex- 2 Ἐπιέσασθαι) Scribitur etiam ἐπῖπιές- 
ftare tradit Stephanus, μετὰ c2 ἀνδρὸς σασθαι, perperam. ' MS. Bodl. & optimze 
ἀγαθοῦ γενοκκένου. Nil muto. Catterüm — quaque notz editiones receptam le&tionem 
(quód Stephanus etiam indicat) illud ip- tuentur. Dicitur autem (uti Stephanus 
fum loquendi genus retinere videmus | ante nos obfervavit) pocticà quddam au. 
Xenophontem in Abradatze morte, lib. 7.  daciá ἐπιέσασθαι γῆν, 1. e. induere terram, 
fub init, ubi de Abradatá & alis qui cum — qui terrá conditur, quafi εἶ amiciatur, 

! A ü 4. 


560 ^E ENNO ΦΑΣΙΝ ΠΟῪ 
xexinoUai, ἔτε ὡς ἐλευθέραν ἐ ἐν ἀτίμῳ ὀνόμα:" διεφύλαξε δή σοι 
ὥσπερ &d:As γυναῖκω λαξων. Πρὸς δὲ xj ὅτε ὁ Αράσπας 
ἀπίςη αὐτῇ, ὁ ἐμὲ Φυλώτίων, ὑπεργόμην αὐτῷ, εἴ με ἐάσειε 


Low 7 e ὅν NIU ^ , / * 
πρὸς σὲ πέμψαι, ἥξειν αυτῷ σὲ τολὺυ Apos Wig0Ttpoy 35 


m ἃ 35 
C UL EI OVeC. 


H μὲν ταῦτα εἶπεν" ὁ δὲ Αδραδάτης ' ὠγασθεὶς τοῖς λόγοιξ, 
x, δίγων αὐτῆς τῆς κεφαλῆς, ἀναξλέψας εἰς τὸν ἐρανὸν, ἐπεύξαϊο" 
Αλλ᾽, ὦ Ζεῦ μέγιςε, δός pa ϑανῆναι οξίῳ μὲν Πανθείας ἀν- 
dpi, ἀξίῳ δὲ Sk φίλῳ τῷ ἡμᾶς τιμήσανϊ». Ταῦτα εἰπὼν. ᾿ 


, 


κα]ὰ τος σύρας TE IET ores ἀνέξαινεν ἐπὶ TO ἅρμα. Ἐπεὶ 


M , 77 E Xie "n 

δὲ ova Saw» avr καϊέιλεισε τὸν δίφρον ó ὑφηνίοχ G^, ἐκ ἔχεσα 
e Li Had N / i [4] 

ἡ Πανθεια ττῶς ἂν tri ἄλλῳς ἀσπαάσαϊϊο αὐτὸν, καϊεφίλησε τὸν 
/ N e N 7 / * 4 " ' 
δίφρον" x, τῷ μὲν προΐει ἤδὴ τὸ ἄρμαι, ἡ δὲ λαθέσα αὐτὸν 
συνεζφείπεϊο, ἕως Pré ease i ἰδὼν αὐτὴν o Α MA d εἶπε, 
θαρρεῖ Παύθειᾳ, x; χαῖρε, xj ἄπιθι ἤδη. Ἐκ ^ vírw δὴ oi εὖ- 

^ , Ν , ^» , ^ c / 

νέχοι xj αἱ σεράπαιναι λαξασαι αὐτὴν ἀπῆγον εἰς τὴν ἀρμιαμιωξαν, 


* conditionis, nec ut liberam fub ignominiofo nomine pofüidendam 
“ cenfuerit; fed pofteaquam me accepit, tibi tanquam fratris uxorem 
** cultodiverit. Prztereà, cum Arafpas, cuftos ille meus, ab ipfo de- 
** ficeret, pollicita fum ei, fi mihi facultatem ad te mittendi concederet, 
* venturum te ad ipfum longe Arafpà tum fideliorem tum meliorem.^ 
Hzc illa proloquuta eff: cujus verbis mirnificé delectatus Abradatas, 
& caput ejus tangens, fuhlatis ad coelum oculis, precatus eft; Τὰ vero, 
Jupiter maxime, fac ut dignum me Panthéà maritum, & amicum Cyro 
dignum oftendam, qui nobis honorem habuit. Hzc loquutus, per fores 
fellz curulis in currum afcendit. Et cüm inferior auriga, poft ejus ad- 
fcenfum, fellam //az occlufiffet, Panthéa, quz Αἰ 18 ratione non poffet am- 
pliüs ipfum ample&i, fellam eft ofculata: ὃς Abradatz quidem jam proce- 
debat currus, atque illa clam eo fubíequebatur, donec converíus Abrada- 
tas, eá confpeCtà, dixit, Bono fis animoPanthéa, & falve, & abi jam. Tum 
deinde eunuchi atque ancillz receptam eam ad Parzamaxam deduxerunt, 


1 ιΑἸασθεὶς τοῖς &c.] In Floremtiná edi- in ipfo Xenophonte reponendam exiftima- 
tione fcribitur ὠγασθεὶς αὐτὴν, & in vete- vit quidam Pol/ueis enarrator. Hic nimi- 
ribus aliquot libris, Stephano tefte, à/27- rum, non mulierem ipfam ab ancillis hác 
Sd; τὸς λόγος αὐτῆς. Νοῆτα veró leCtio — opertam fcená, fed impofitá muliere, fce- 
MSti Bodl. principum editionum & Zo- nam ipfam obtectam fuiffe, putat. Huic 
παν confenfu nititur. ut accedam, in animum inducere nequeo: 

2 Ex τότε δὴ &c.] Ità MS. Bodl. & nam ipfe fi quid judico, magis commod 
primze notz editiones omnes: in dirá mulierem ipfam, velo altquo Ícenze, i inqui 
legitur, Ex τότ δὴ - καὶ xaTÍXM- jam decumbebat, obduéto, quàm fcenam; 
vay, καὶ καϊεκάλυψαν τῇ σκηνῇ, T. Pollux, obtectam dicamus. Quare non Xenophon- 
lib. 10, €; 124 paulà aliter hinc locum | tem ex Polluce, fed Pollucem ex optimis 


exbibet,—— — —xal κατέκλιναν, καὶ κατε- Xenophontéis exemplaribus emendandum, 
X&A^U i τὴν σκηγήν, Hanc leC&hionem ve-  ceníeo, 


yam) efle & opportunam, eandémque adeó 


M 
9 


KYPOT"ITAPAEIAZ c. 9*6; 


κα]ακλίνανίες καϊεκάλυψαν τῇ oxmm. Οἱ δὲ ἄνθρωποι, XxAÀZ 


ov τῷ ϑεάμαϊξ» TÉ Αξραδάτε x, TH ὥρμιατ». Ἢ τπορόσθεν ἐδύ- 


vavlo ϑεάσασθαι αὐτὸν πρὶν ἡ Πανθεια ἀπῆλθεν. 


Ως δ᾽ ἐκεκαλλιερήκει μὲν ὁ ΚῦρΦ», m δὲ σρα]ιο τααρέϊέτακίο 


$0 « , I / N 2. 9f Ν λων 
αὐτῷ ὠσπὲρ παρήγγειλε; ὦ καϊέχων σχοπας ἀλλος Q0 ἄλλων» 


συνεκάλεσε τὲς ἡγεμόνας» o5 ἔλεξεν ade ““ Ανδρες Φίλοι 


ςς 
«ς 
«ς 
ες 
ες 
«ς 
ες 
ec 
[34 


«ς 


& 


, Ἁ LY € s t 7 € V L4 rt.) e 
σύμμαχοι, τὰ μὲν τερῶ ἡμῖν οι Soi Φαίνεσιν, οἷα Wtp ὅτε 
7] ^ € OM. *N 7 à , ^ 
τὴν τορόσθεν νίκην ἔδοσαν ὑμᾶς d ἔγω βέλομαι ἀναμνῆσαι 
D ^9 N A ? / ᾽ hj ? ^s 
ὧν μοι δοκεῖτε μεμνημένοι πολὺ ἂν εὐθυμότεροι εἰς τὸν ἀγωνᾶ 
^ v , b 7 Ν Lad ^0 
ἰέναι, Ἡσκήκαϊε μὲν γαρ τὰ εἰς τὸν πόλεμον πολὺ μᾶλλον τῶν 
Ἃ ^» 9 ὦ 
πολεμίων, ^ συνέτραφθε δὲ » συνέίταχθε i» τῷ αὐτῷ πολὺ 
/ 5) , Ἅ € / N / 7 2.νϑ»Μμῳ ωμ9Ὁ , 
πλείω ἤδη χρόνον ἢ 0i τολεμνίοι 05 συννενικηκῶϊε μὲτ ἀλλη- 
" 7ὔ Ἃ N , 4 “ 
λων" τῶν δὲ πολεμίων πολλοὶ μὲν ? συνήτ]ηναι puer. αὐτῶν" οἱ 
N05 / ε / € b ik; / » εἴ , 
δὲ ἀμάχηϊοι ἑκαϊέρων, 6i μὲν τῶν τοολεμίων, Ἰσαᾶσιν ὅτι τροδό- 
* / » € ^ ^ ε θ᾽ £^ ^n » εἴ 
τὰς τὲς παραςατὰς Ἐχεσιν' υμεῖς δὲ οἱ μεθ΄ ἡμῶν, ἴσε ὅτε 


pg ϑελόήων τοῖς συμμάχοις ἀρήγειν μαχεῖσθε. Εἰκὸς δὲ * τὸς 


in lecto compofitam tentorio texerunt. EÍomines veró, tametfi ἄς 


Abradatas & currus vjus pulchrum fané fpectaculum exhiberent, priüs 
zamen eum contemplari non potuére, quàm Panthéa difceffiffet. 


Cüm autem Cyrus rité rem divinam feciffet, & jaz inílru&us οἷς 


fet exercitus, uti mandárat, fpeculis alis ante alias collocatis, duces 
convocavit, atque hujufmodi verba fecit: ** Dii nobis, amici ac fo- 


c 
«« 
«c 
«c 
«€ 
ες 
«ς 
«- 
T: 


€€ 


I Kalíyoy exomàc) Sic libri, quos vidi, 
omnes: nec aliter, meá quidem fententiá, notavimus lib. 2. P. 89. 


cii, facrificia talia oftendunt, qualia càm victoriam ze27; ilam pri- 
orem largiti funt: ego veró commonefacere vos eorum volo, qua 

fi memorià teneatis, longe meà quidem fententià fitis ad prelium ala- 
criüs acceffari. Nam bellicis in rebus multo magis quàm hoftes eftis 
exerciti; multó etiam diutiüs quàm hoites, eodem fimul in loco & edu- 
cati eftis & inftru&ü, ὃς victorià fimul eftis potiti: at ex hoftibus multi 
cum iiídem ipfis victi funt: qui autem ex utráque parte przlio non- 
dum interfuerunt, eorum quotquot in hoftium exercz/z funt, nórunt 
focios fibi adftare defertores: vos veró qui à nobis eftis, cum iis aleam 
przlii vos fubituros noftis, qui feciis opem ferre cupiant. Eft autem 


domi militieque conjuné&tionem. Vide quze 


fcribendum, ^ Attamen Leunclavius tefta- 3 Συνήτ]ην᾽αι μετ᾽ &c,] Ità repofuimus 
tur reperiri in quibufdam καὶ ἔχων σκοπὰς, ex MSto Bodl. adítipulante Leunclavio ; 
in quo fi tranfpofitio fíat, ut fit ἔχων καὶ cui tamen adhuc integrior vifa eft libri 


exoràc, re&tiüs legi putat. 


Budenfis fcriptura talis, συνήτίηνται μεθ᾿ 
2 Συν]έτραφθε &c ἢ Re&é Cyrus com-. ἑαυτῶν. 


modis atque opportunitatibus ad rem ben? 4. Τὸς μὲν &c. ] Editio Stephani, opera- 


gerendam annumerat fummam inter fuos rum, opinor, vitio dat, Εἰκὸς δὲ τὸς δὲ &c, 


$5 —ENOOQNTO 
€ μὲν ταιςεύονϊας ἀλλήλοις ὁμιονόως μάλασθαι μέούφες τὰς δὲ ἀπτ- 
cuvas ἀναϊκαϊον βελεύεσθαι xac ἄν ἕκαςοι τάχιςα ἐκποδὼν 
΄, M v » 2 - Ny" * ͵ « Ί 
etvowlo. ^ lepus δὴ, ὦ ἄνδρες, ἐπὶ τὰς τοολεμίαςγ) ἁρμαία 
M » € / M » j ^ -» 7, ε ? 
μὲν ἔχονϊες ὠπλισμενα τρος QGOTAO, τὰ των πολεμίων. ὡς ὃ 
αὕτως νἡὐ ἱππέας 35 ἵππὲες ὠπλισμένες τορὸς ἀόπλες, ὡς ἐκ 
χειρὸς μάχεσθαι. ἹΙΕζοῖς δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις οἵοις 3€) τπορόσθεν 
μαχεῖσθε" Αἰγύπ]ιοι δὲ ὁμοίως μὲν ὡπλισμένοι εἰσὶν, ὁμοίως δὲ 
5 Ἂ “ 

τέϊαἴμινοι" τάς TE γὰρ ἀσπίδας “μείξας oim, ἢ ὡς ποιεῖν τι 
ν᾽ τεϊαω [μένοι δὲ εἰς ἑκατὸν niens ὅτι κωλύσεσιν ἀλλή- 
μοΐχεσθβαι, Ax» ww ὀλίψων, ^ Εἰ δὲ ὠθῶν]ες ἐξώσειν 


, 


e Bx ^» , 44, 
WÜOgRUCBONM. ἐπῖῆτοις αὐτὸς «oTov δεήσει a oce, x; σιδήρῳ 


AUR due, Piin Tr PANNE CONI i 
V7 7; ὧν 1ovveiQopstvo. V Ot τις αὐτῶν xj ὑπομένῃ. “ως 


DN FKF ἡ e 
δυνησείῶι VIF OU X εἰν τε x; φαλαγγομαΐχεῖν xj τουργο- 
ΩΣ tope Χ Ν δ 5 ΟΝ "T "MIS. . jf. t A , 74 Ν 
(eX EIUS Pei γῶὼρ οἱ ὥπο τῶν ὥυρίων Ἡμῖν μὲν ἐπωρηξεσι, τὰς 


΄ / , ^ 6^ ind / / 
GOAEIATSS urotoylee CLA M, LV E LV els τὸ μάχεσθαι qw O00 Sc M. 


τιν» ἔτι ἐνδεῖσθαι δοκεῖτε, πρὸς ἐμὲ λέγεϊε" σὺν yog 


confentaneum, concordibus animis in pugnà fubflituros ecs, qui mu- 
ἐπὸ fibi fidunt; qui veró difidunt, hos confultare neceffe eft, quo pacto 
finguli quamprimum íe fübducere poffint. Eamus i igitur in hoftes, viri, 
cum armatis curribus adversus hofüum currus inermes ; itidémque 
cum equitibus & equis armatis adversüs inermes cominüs pugnaturi. 
Adversüs pedites pugnaturi eítis, quorum alii quidem tales funt quales 
antehac e/fis experti: Jgyptii autem eodem armati funt modo, eo- 
déimque ordine inacie difpofiti funt: nam majoreshabent clypeos, quàm 
ut eficere aliquid & cernere poffint: & incentenos ordinati, manifeftum 
eft fore, ut alii alios quo minüs pugnare poflint, paucis admodüm ex- 
ceptis, impediant. Quod fi nos impellendo protrufuros fe crediderint, 
primüm € equi eis fuftinendi erant; & ferrum, cui robur ab equis accedit. 
Jam 1 i quis illorum etiam zoz cedendo fubfittet, quo pacto fimul & ad- 
versüs equitatum, & phalangem, & turres pugnare poterit? Nam in 
tarribus collocati noftri, nobis auxilio futuri funt, & hoftes feriendo, 
potius ut de fuis rebas defperent, quàm przlientur, efficient. Quód 
fi re quapiam vobis adhuc opus efie putatis, ad me referte: nam diis 


1 Kal ὁρᾶν") Muretus quibufdam in li- repofuimus ; fuffragantibus Gabriclio, Pbi- 
bris legi teftatur, ij πσροορᾶν. Haud malé.  /e/pbo, aliifque interpretibus. bris lege- 
Sed czteris, quos vidi, non fuffragantibus, batur, ἢ ci igo ὑφ᾽ ἵππων ἰσχυειζομένων 1 
nihil muto. quod cüm Mureto minüs placuit, fic ille 

2 Ei δὲ ὠϑῶνϊες} Ità MS. Bodl. edit. locum refinxit x ἵπποις σιδήρῳ ἰσχυρι ιζ.- 
sc. C9 Eton, Aldus & Stephanus dant μένοις. Perperam. 

& τῷ ὠθᾶνιες : quod hic mendosé fcribi 4 Ei δέ τινος &c.] In F'orentiná edi- 
t; atque adeo expungendz particulae tione legitur.&i δέ τί ἐνδεῖσθαι, Mtem δὲν 

l| in τῷ mutandz auctor eft, ἀπορήσομεν: utrumque perperam, Vide 
σιδήρῳ ὑφ᾽ &c.] Sicex MSto Bodl, p. 346. not.'2. 
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ΟΝ s ΄ X 3 5 "Ὁ ἢ 
τς Θεοῖς dec ἀπορήσομεν. — Koi εἰ μέν τις εἰπεῖν τί βέλεσι, 
cc 


M / M AS ENT TELS A w 
λεξάτω" εἰ δὲ μὴ, ἐλθόνϊες πρὸς τὰ ἱερῶν 9 τυροσευξάμενο: 


" Py DIN RIEN, a NOR , à AD, Vm we ; 
*€ οἷς ἐθύσαμμεν Θεοῖς, ἴτε ἐπι τὰς ταξεις" 76 ἕκας OP ὑμῶν ὑπο- 


e M ,» c (oom , NELLE ἐν NU ; A 
μι μνησκέτω τὰς μεθ εαυτὰ ὥπερ £y υμνῶς9 70 ἐπιδεικνύτω τὶς 
“ , , ε ^ » 2 ^» » « ^ ^ ^ n 
τοῖς ἀρχομένοις ἕαυτον ἄξιον ἀρχῆς» OQoGoy δεικνὺς γα ort pim 
A UM 39 ᾿ 
x πρόσωπον X5 λογψὰς. 


ςς 


L14 


adjuvantibus, nulla res nobis deerit. Si quis etiam dicere aliquid 
volet, dicat; fin autem, ad rem divinam profe&i, ac deos precati, 
quibus rem facram fecimus, ad ordines vofmet conferte: ὃς veitióm 
quifque fuos eorum commonefaciat, de quibus ego vos aZuenzi; 
atque ade? fubjectis fibi quilibet intrepidum ὃς geftu, & vultu, & ora- 
tione femet oflendendo, imperio fe dignum demonftret." 


ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
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M! M $250 ἢ ^» e "0; x 4 
I μὲν δὴ, εὐξάμενοι τοῖς ϑεοῖς,) ἀπήεσαν τρὸς τὰς 
/ ^ /, ^s 
τάξεις" τῷ δὲ Κύρῳ sj τοῖς ' ἀμφ᾽ αὐτὸν ποροσήνεϊκαν 
ε / ^» ^» * 
01 ϑεράπονϊες tu Doy Xj ἐμπιεῖνφ ἔτι CAP ἀμφὶ 
Ne ’ M “Ὁ el "5 L4 ^ , /, ΨΥ 
τὰ ἱερῶ. Ο δὲ Κυρος, ὥσπερ εἶχεν ignc, ἀπαρξώμιενος ἡρίςα» 
7] 9v ^e , 
x; μεέϊεδίδα ἀεὶ τῷ μάλιςα δεομένῳ" xy σπείσας γ᾽ εὐξώμιεν», 
à! 5 ε /, Ν ^ 
ἔπιε, X οἱ ἄλλοι δὲ οἱ περὶ αὐτὸν ὅτως ἐποίαν. Μέαὸ δὲ ταυτὰ 
» y, Δί 7 ^» € ἐ ’ ᾿ ^ γὴς 5 ἐξ 
φἰτησί μεν» Ale τταίρῳον ἡγεμόνα εἰναι 6 σύμμαχον, αἀνέδαι- 


Ὡπλισμένοι δὲ 


͵ «^ ε x N las ^ , ^s -/ el ^» 
msc "OOV 0) Wtpk TOV Κυρον τοις αὐτοῖς Κυρῳ οπλοις, χῆῶσι 


3 x adu d M ^ , , viui. DT d 0 - 
VEV ἐπὶ TOV PTTTOU, 39 τὰς OA αυτον EXEAEUGEV. 


^ , ^s ^ ^v 
Qoiixoic, A vont A,RAX016, κράνεσι χαλκοις. λόφοις λεύυκχκοις,, 


/ "e “Δ ΔΊ τὴ / 
A01 0 00446 y 3 waAlo Χρανεῖνῳ £i ἑκας Ὁ" 1 ο: δὲ ἵπποι τσρομεε- 


/ 1 ΄ M / -. s 
τωπιδιοις καὶ τοροςερνιδίοις Xo ποαραπλευριδίοις χαλκοῖς" τα 


C LLI igitur, precati deos, ad ordines abierunt: & miniftri Cyro 
atque iis qui cum ipfo erant, in re facrá faciendáà adhuc occupatis, 
cibum ac potum adtulére. Cyrus autem 7/2, uti conítiterat, liba- 

tis cibis prandebat, & femper ei, qui maxime indigeret, impertiebat: 

cámque libationes & preces peregiffet, £47 i/z bibit, tum caeteri; qui 
circum eum erant, fimiliter fecerunt. Secundüm hzc implorato Jove 
patrio, ut dux & focius effet, equum adícendit, zZémue eos, qui circa 
ipfum erant, facere jufit. Erant autem omnes illi cum Cyro, iifdem 
armis inftructi, quibus ipfe Cyrus; tunicis puniceis, loricis zreis, zreis 
galeis, criftis albis, gladiis, 62" uno corneo quifque palto: equi tegu- 
mentis frontium, & pecorum, & laterum zreis zumiti erant: ejuídem 


3 Ap αὐτὸν] Editiones 44/2, €? Eten. 
ἀμφ᾽ αὑτὸν, mendose: alize & MStus etiam 
Bodl. receptam ícripturam rectà praftant, 


χαλκῷ τὰ πσάν)α wotwylan Οσα μὲν γὰρ 
ἐς αἰχμὰς καὶ ἄρδεις καὶ σαγάρεις, χαλκῶ τὰ 
Arva χρέωνΐαι. 


At ver. 8, recte fcribitur ἀρμεφ᾽ αὑτὸν pro 
anb ἑαυτόν. 

2 Θώραξι χαλκοῖς &c.] De armis anti- 
quitüs ex zere confiatis paffim Veteres tam 
Hiftorici quàm Poetz. Mitto Homeri 
& Virgilii teftimonia notiffima, Herodotus 
de Maílagetis, lib, 1. €, 215. χρυσῷ δὲ 5 


4 IIa«lg κρανείνω] In MSto Bodl, πσαλ- 
τῷ κράνει, 1n editione Ero. Ἀρανείως 
Receptam lectionem edit, Srepban. Leuncl, 
€2 Aid, tuentur. Eodem mcdo fcribitur 
Ἑλλην, γ΄. p. 292. edit. Steph. οἱ δὲ Πέρ- 
ca, Ἀρανέϊνω τσαλ]ὰ ἔχον]ες, 


4 Oi δὲ ἵπποι &c.] Vide p. 357. 8. 2. 


"τς τος ER. 
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ὦ ἢ " 

δ᾽ αὐτὰ ταῦτα Xj τπαραμηρίδια ἣν τῷ ἄνδρί. Tocsro δὲ μό- 

« / ὦ 

νον διξῴερον τῶ Κύρε ὅπλα), ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ἐχέχριςο τῷ 

ρυσοειδεῖ χρώμαῖι, τὰ δὲ Κύρε ὅπλα ὥσπερ καάτοπΊρον ἐξέλαμ.- 

- 5 "V » 
πεν. Ἐπεὶ δὲ ἀνίξη. xj ign ἀποδλέπων "tp ἔμελλε wooptito Qai, 
3 ) Icy ^c 

βρον]ὴ δεξιὰ ἐφθέγξαϊο" ὁ δ᾽ εἶπεν. Ἐψόμεθά σοι, ὦ Zt) μέγιςε. 

νι. ς e V , ge "9, 15) 2l ΝΙΝ X * 

Καὶ ὠρμῶτο μὲν» ἐν δεξιω ἔχων Χρυσανίαν TOV ἱππᾶρχον » τῆφ 

mmi ἐν ἃ x δὲ, Αρασάμξαν x) τὲς τεζές. Παρυγγύησ 

ἑἱππίας, ἐν ἀριξερὼὰ δὲ, Αρασᾶμ, 2A . ϑηγγύησε 

nd ^ » ef 5 ? ^2 

δὲ παρορῶν τρὸὺς τὸ σημεῖον» x; ἐν ἴσῳ ἕπεσθαι" o ἢν δ αὐτῷ τὸ 

σημεῖον, ἀετὸς χρυσὲς ἐπὶ dpa» [Ax p ὠναϊεα μέν». Καὶ 

υῦν δὲ ἔτι TÀTO τὸ σημεῖον τῷ Περσῶν βασιλεῖ διαμένει. Πρὶν δὲ 
ὁρῶν τὲς πολεμίες,) εἰς τρὶς ἀνέπαυσε τὸ ςράτευμια. 

Ἐπεὶ ^ τποροεληλύβεισαν ὡς εἴκοσι ςαδίας. ἤρχονῖο ἤδη τὸ τῶν 


πολεμίων ςρατευμα ἀνϊιπροσιὸν παρορᾶν. ec δ᾽ ἐν τῷ κα]α- 


"“ n 5 / 2 ἈΝ M / "^ 
Qavei τοῶνϊες ἀλλήλοις ἐγένονϊο. 3 26 ἔγνωσαν οἱ πολέμιοι τσολὺ 


ς 7 ε "- , Ν ε Las , ? 
ἑκαέρωθεν ὑπερφαλαγγεῦϊες: σήσανες τὴν ἑαντῶν φάλαγγα; (s 


generis tepumenta equitis czjz/gue femora muniebant. In hoc autem 
duntaxat uno Cyri ἃ re//guis differebant arma, quód reliqua colore au- 
reo illita erant; at Cyri árma inftar fpeculi refplendebant. Pofteaquam 
conícendit egzzz, ac fubfütit ut refpiceret quà perrecturus effet, toni- 
tru dextrum infonuit: & ille, Sequemur, ait, te, maxime Jupiter. 'T'um 
progredi ccepit, Chryfantáà equitum przfecto cum equitibus, dextrum ; 
Arafambá cum pedeftribus copiis latus lzvum obtinentbus. | Precepit 
etiam ut ad fignum refpicerent, δὲ zquali gradu fequerentur: erat au- 
tem ei fignum aquila aurea in haítà fublimi extenfa. | Et hodie fignum 
hoc à rege Perfarum adhuc retinetur. Priüs veró quàm in hoftium con- 
Ípe&um venirent, ter exercitum quiefcendo refecit. 

Ubi ftadia circiter viginti procefüiflent, hoftium copias adventantes 
contra fe jam cernere ceperunt. Cümque 747 íe mutuó confpicerent, 
& hoítes animadvertiffent ipforum longiüs quàm Per/arum phalangem 
ab utráque parte exporrectam εἴς, fuam ubi ftitiffent phalangem, (nec 


2 Ἦν δ᾽ αὐτῶ τὸ &c.] Perfis regale hoe 
figoum: ità quoque Nofter in rebus Cy:i 
minoris, fub finem lib. 1. exped. p. 160. 
Kai τὸ βατίλειον σημεῖον ὁρᾶν ἔφασαν, ἀετόν 
TiVA χρυσᾶν ἐπὶ πέλτης, ἐπὶ ξύλα ἀνατε- 
παμκένον, Vide fis Suidam in voce ξυςὸν 
Pbilofl. in Heroicis, cap. de Themiftocle, 
& Q. Curt. lib. 5. c. 2, Verifimile mihi 
videtur, Romanos à Perfis aquilae in mi- 
htià fignum accepiffe, Vide 1,75}. de Mil. 
Rom. lib. 4. dial, s, 


2 Ἐπεὶ δὲ -τροεληλύθεισαν) Hoc edit, 


Stepb, C7 Eton. le&io eft: in aliis fcribi- 
tur, ἐπεὶ δὲ πηροσεληλύθεισαν, MS. Bodl. 
fic feré additá quádam voculà locum re- 
prafentat: ἐπεὶ δὲ ἤδη τσρὸσεληλύθεισαν. 

4 Καὶ ἔγνωσαν] Legitur & ἐγνώσθησαν, 
tefte Stephano. Sed γεξξὲ fe habet vulgata 
lectio; nec inufitata eft hujufmodi verbi 
γινώσκω conftruCtio. Exempla quo minüs 
proferam, prohibent Gramraticorum cu- 
re. Nofter ipfe, ut (2p? aliàs, ità infra 
paulo fimili modo loquituz, ἐπειδὰν yvxz i 
ἀπιςθμενοι, 


y pO. DEAE 
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, y ^) 4 j 
eoo. ig ἄλλως xuxAwcÓÜai) ἀπέκαμπτον εἰς κύκλωσιν, ὑπωξ 
€i Hd c ΄ ^ € ^v / 
ὥσπερ ψῶώμμα ἑκαϊέρωθεν τὴν ἑαυϊῶν τάξιν τποοιήσανϊες, : πτάδοθεν 
et ; “ € ow E δὰ 
ἅμα μα x ono. Κυρῷ» δὲ ὁρὼν TRUTA, xdiy 7i μᾶλλον e&isalos 
. ἡ € / € "e Kal M δὲ ς ; ^ ^e € 
QAA ὠδαυτῶς "ytiTO. «lavowvV de ὡς Ὡροσω TOV καμπῆηρο £x 
, , N X ? 
τέρωθεν ἐποιήσαντου ei QV xau lovis ἀνέτεινον TO κέρατα, 
^s » Ψ 7] 3 “ 
Ἐννοεῖς. ἔφη, ὦ Χρυσαύϊα, ἔνθα τὴν ἐπικαμπὴν woivoass Πανῦ 
t / : M SN M 
γε, ἔφη o Χρυσαάν]ας, 20) “αυμάζω γε τὸολὺ γάρ pos. doxucis 
ἀποσπῶν TO κέραϊα, ἀπὸ τῆς ἑαυϊῶν φάλαγγθ᾽. Ναὶ μὰ ALS 
^ EN NU ^» c 3 e 
ἔφη ὁ ΚυρΘ’» »5 ἀπά γε τῆς ἡμεϊέρας. Tí δὴ τῆτο;; Δηλονότι, 
, s *^ M €. v ^ 
ἔφη, Φοξέμενοι qun, ἣν ἐγγὺς ἡμῶν γένηϊαι TX κέραϊα, τῆς Φά- 
» , » . j “ : 
Aayy C ' ἔτι τπρόσὼ ἔσης, ἐπιθώμεθα αὐτοῖς. Ema, ἔφη ὁ 
͵ lad /, ^v 
Xeowralas, ws δυνήσοναι ὠφελεῖν oi ἕτεροι τὲς ἑτέρες, ὅτω wo- 
9 ^ ^» 
λὺ ἀπέχοιϊες ἀλλήλων: Αλλοὶ δῆλον, ἔφη o ΚῦρΘ», ὅτι ἡνίκα 
ἂν ἡνίνη] Σ κίραϊ va aive $4.3 , “ ΄ 
ἂν γένηϊαι Tx κπεραϊα αναθδαϊνονϊα κατ ἀν]ιπέρας τῶν τλαγίων 
^ n 
TE ἡμέρᾳ ςραϊεύμια!», ςραφένϊες ὡς εἰς φάλαγγα qut wav- 
τοῦεν ἡμῖν τποροσίασιν» ὡς ἅμα πσάν]οβεν μαχόμενοι. Οὐκᾶν, 
ἔφη ὃ Χρυσανϊας: εὖ σοι δοκῆσι βελεύεσθαι : Πρός γε ἃ ὁρῶσι" 


LT / «ὁ 9 ες Ὁ » , 4 » ^ 7 , : t 
ρος δὲ γε ὦ wx, 09901, $78 κΚΑΧιΟν; Ἢ εἰ κα] ὰ κέρας τροσηεσαν," 


enim aliter circumdare liceat) inflexerunt zaz ad intercipiendum in me- 
dio hoftem, ut inftru&to agmine fuo utrinque inftar litere gaza, undi- 
que fimul dimicarent. Quz Cyrus tametfi videret, nihilo tamen ma- 
gis itinere deceffit, fed codem modo preibat. (Cüm autem animadvet- 
teret, procul a£ ;?// utrinque flexum" fieri, quo cornua flectendo ex- 
tendebant, Animadvertis, inquit, Chryfanta, ubi i i inflexionei in- 
ftituant? Prorsüs, ait Chryfantas, atque ade miror íané; cornua enim; 
meà quidem fententiá, longe à fuá phalange abftrahunt. δὲς οἱ pro- 
fe&ó, ait Cyrus, ac /ozgé etiam à noftrà. Cur id? Nimirum, ait, me- 
tuunt né, fi cornua nobis propiora fint, phalange procul adhuc remotá; 
impetum in eos faciamus. 7f; qui poterunt deinde, inquit Chryfantas; 
aliis alii adjumento effe, cüm tam longé à fe invicem abfint? Manifeftutri 
eft, inquit Cyrus, fore ut ubi cornua é regione laterum exercitüs noftri 
adícendendo conftiterint, quafi in phalangem converfi pariter ex oinni 
parte nos adgrediantur, fima! undique adversüm nos pugnaturi. Ergóné 
tibi, inquit Chryíantas, recté hoc. conálii capere videntur? Recil, ad 
ea quod adtinet, quz: profpiciunt, quit: ad ea verb, quz non profpi- 
ciunt, etiam pejüs //2i confulunt, quàm fi adverfis cornibus nos invaderent; 


x Er: σπεύδω) Ttà repofuimus admonitu 2 Kav ἀϊιπέραφ} Scribitur etiam καὶ 


MSti Bodl. Stephani & Mureti, Eandem σταν)ιέρας. Eft autem hoc ex genere τῶν 


etiam Ícripturam ex fuis Gabrielius aufert διυ]ολοϊωμένων: quibus addas licet ἐξ i»av4 
“4 ^ , " : - Ν ᾿ 
exemplaribus, Prius erat ἐπιπρῦσαις vier, quod infra pauló occurrit, 


^ 
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w^ 
* , emm o" », e 

AXAZ σὺ μὲν, ἔφη. ὦ Αρσαμὰ, ἡγὰ τῷ "WtQo ἠρέμα; ὥσπερ ἐμὲ 

€ m d * ^ "Hn X Ly] , L4 j / h M. Ν ^P . : 

ὁρᾷς" x) σὺ, ὦ Xpucüwla, f» iG TÀTQ TO ἱππικὸν ἔχων συμπα- 
7 ΤῊΣ » E ar 20 ^ ^ * D » 

ρίπε. Ἐγὼ δὲ ἀπειμι ἐκεῖσε ὅθεν μοι δοκεῖ καιρὸς εἶναι ἄρχεσθαι 
^ hj bid ^e 3, 

τῆς μάχης" ἅμα δὲ παριὼν ἐπισκέψομαι ἕκαςα cus ἡμῖν ἔχει. 

“ / 4} NIV ( 
Ἐπειδὰν δὲ ἐκεῖ γένωμαι, ὅταν ἤδη ὁμᾷ τροσιόγῖες ἀλλήλοις 
D € ^v 2 

ψιγνώμεθα, παιᾶνα ἐξαρξω, υμεῖς δὲ ἐφέπεσθε. Ἡνίκα δ᾽ ἂν 

^ ων ^s 7 , 7 X e κ᾿ Id 
ἡμεῖς ἐγχειρώμιεν τοῖς τποολεμίοις» αἰσθήσεσθε μὲν, (s y» οἶμαι, 

ε / ^ n ; »y 

eA? ϑόρυξι tgo) δρομιήσεϊαι δὲ τηνικαῦτα Αξραδάτης ἤδη 
v ^» ef ? 4 , 7 Ἂ « * », ^ 33 ? t ^ 
σὺν τοῖς ἅρμασιν εἰς τὰς ἐναν]ίες" ἕτω γὰρ eva εἰρήσεϊαι υμᾶς 
δὲ χρὴ ἕπεσθαι ἐχομένες ὁτιμάλιςα τῶν ἀρμάτων" ὅτω γοὶρ μά- 

Ae hs S 

“ 7 ᾽ὔ 3 
λισῶ τοῖς πολεμίοις Τεταραγ λένοις ἐπιπεσέμεθα. Παρέσομας 
t À 7 7 » Ἅ 

δὲ »γυ ἐγὼ, ἡ ἂν δύνωμαι τάχιζα διώκων τὲς ἄνδρας, ἣν οἱ Seo 

2 7 

ἐθέλωσι, 

εὖ Ἃ 
Ταῦτα εἰπὼν, ' x σύνθημα ταρεγ[νήσας. ZRYZ XILTHP 
ΚΑΙ HTEM QN, ἐπορεύεϊο. Μέαξυὺ δὲ τῶν opc» x) τῶν 
? e Ef x; 

S 7 , 7 ε 7 e / 2 ἘΝ , 
waxo(popuy διαπορευόμενος, ὁπότε wpoc λέψειέ Twac τῶν ἐν 
^ ͵ M ' ? ^ y € €eN € ^ Ν 7 

ταῖς τάξεσι, τοῖς μὲν εἶπεν ὧν, XQ ἄνδρες, ὡς ἡδὺ ὑμὼν τὰ πρό- 

1 Y ^ “ὦ 
ἔωπα ϑεάσασθαι" "Deli δ᾽ αὖ ἐν ἄλλοις ἂν ἔλεξεν, Aga ἐννοεῖτε» 


ΣῈ e ΚΝ ΝΣ ΕΝ , » N 0M , / S^ LIMEN 
eV e*65 0TÀ Q νὺν ay cv £94» 8 [49v9v Utgi τῆς Tn[^tgov VIX. aAA A 


Sed tu, Arfama, inquit, peditatum quiet? ducito, ficuti me frere vi- 
des: ac tu, Chryfanta, pari cum hoc gradu copias equeítres ducens 
fequitor. Ego veró illuc abeo, unde mihi commodum videtur ordiri 
prelium: & fimul in tranfitu fingula confiderabo, quo pa&o nobis ://a 
fe habeant. Illuc ubi venero, càm congreffuri jam inter nos erimus, 
peana exordiar, ac vos fubfequimini. Quando autem manus cum ho- 
fibus nos conferturi fimus, faci? ves fentietis, (quippe tumultus, opi- 
nor, haud exiguus futurus ett) ac tum Abradates cum curribus in ad- 
verfarios impetum faciet: fic enim ipíifignifcabitur: vos autem fequi 
oportebit quàm maximé contiguos curribus: nam hoc modo in hoítes 
plurimüm perturbatos incidemus. Adero etiam ipfe, & quàm celerrime 
potero, diis volentibus, eos perfequar. 

Hc loquutus, cüm tefferam szZtarem hanc dediffet; J UPTT' ER. 
SERVATOR ET DUX, progreffus eit. Cáümque inter cur- 
rus & loricatos pergeret, quoties aliquos eorum qui in ordinibns erant 
adfpiceret, aiebat modó, Q»oàm jucundum eíl, viri, veítros iniueri 
vultus! Modó apud alios dicebat, An intelligitis, viri, certamen 
jam jrojofj/um εἴ non íolum. de hodiernáà victorià, fed etiam de 


X Kal σύνθημα &c,.l Vide p. 179. f. 1; 


468 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


X ed /, 0 a , , ] iT Ἁ ’ὔ 3 ] , 
περὶ τῆς πρόσθεν ἣν ἐνικήσαϊεγ. »5 περὶ "wach εὐδαιμονίας s Ἐν 
" Nov y “ E 
ἄλλοις δὲ προσιὼν εἶπεν, CQ ἄνδρες, τὸ ἀπὸ τῦδε ἐδέν wol ϑεὲς 
EL 7 hj ^4 3 E 
αἰτιαϊέον ἔτι Egon παραδεδώκασι γὰρ ἡμῖν πολλά τε X; ἄγαθὰ 
, 3 » ? M 
»Ἰήσασθαι. | AAA, € ἄνδρες, ἀγαβοὶ γενώμεθα. Κατ᾽ ἄλλες δ᾽ 
E “4 , / Θ᾽ ἈΝ 
αὖ τοιάδε, KY ἄνδρες, εἰς τίνα οτ ἂν καλλίονα ἔρανον ἀλλήλες 
i 3 / ^4 * ^s 
πεαρακαλέσαιμεν» ἢ tig τόνδε: Νὺυν yag ἔξεςιν ἀγαθοῖς ἄνδράσι 
Ν *, N ^ 
γενομένοις “ολλα κἀγαθὰ ἀλλήλοις εἰσενεγκεῖν. Kar ἄλλες δ᾽ 
5 CA f ^ ^ 
αὖ, EmigacUs μὲν» οἶμαι, ὦ desc, ὅτι vov. ἄθλα τρόκεαι τοῖς 
LI , » 
νικῶσι μὲν, διώκειν, πταίειν» καϊακαίνεινν ἀγαθὰ ἔχειν, καλὰ 
- Y ^s ^» 
exti, ἐλευθέροις εἰναιγ ἄρχειν τοῖς δὲ κακοῖς δηλονότι τἀάνανἧίο, 
͵ὕ bs e M ^s adi o E S / «Ὁ Ν Ν 3 Ἂλ 
τότων. Οςῖς ὃν ἕαυτον φιλεῖ μετ᾽ ἐμδ μαχέσθω" ἐγὼ γὰρ uoto 
Ν Ν 56 
κακὸν, Sd αἰούρον ixqv εἰναι ' πρροσήσομαι. Οπότε δ᾽ αὖ yévoilo 
, δὰ / 0 / 5 *^ ^ AU e 
καϊώ τινας τῶν τρόσϑεν συμμαχεσαμένων, εἰπεν ὧν, Πρὸς δὲ ὑμᾶς 
, ^4 , ΨΥ g. "p * ef E^ i 9 ^ 
Ti δὲὶ λέγειν» ὦ ἀνδρες 3 ἐπιςασθε γῶρ οἵαν τε οἱ ἀγαθοὶ ἐν ταῖς 
9} 
μάχαις ἡμέραν ἀγεσι» X, οἵαν οἱ κακοί, 
Ὡς δὲ ἀπιὼν καϊὰ Αδραδάτην ἐγένεο, ἔςη" νἡ ὁ Αξραϑδά- 
Ν iud € 7 ^ E: ^^ $, € , 
τῆς παραδὲς τῷ υφηνιόχῳ τὰς ἡνιᾶς τοροσῆλθεν αὐτῷ τροσε- 


N J ^ / à ^ 
δράμωον δὲ 2 οἱ ἄλλοι τῶν τλησίον τεϊαγ μένων x; τσεζῶν 2 


eà quam priüs obtinuiftis, & de felicitate universà? Apud alios autem 
procedens aiebat, Deinceps nunquam dii nobis accufandi erunt, com- 
militones: nam facultatem concefsére multa & egregia nobis adquirendi. 
At nos, milites, fortiter nofmet geramus.  Rursüs alios hujufmodi ver- 


— bis aafatu: £f, Quafnam ad communes epulas lautiores alii alios invitare 


poffemus, quàm ad has ipfas? Nam modó facultas velis eft, fi viri fortes 
effe volueritis, multa & egregia cozzzeda in vos mutuó conferendi. Rur- 
sus alios, Nóftis, opinor, milites, propofita jam effe premia; vincen- 
tibus quidem, ut perfequantur, feriant, occidant, bona poflideant, prz- 
claré audiant, liberi fint, imperent; ignavis autem, his contraria fcili- 
cet. Quifquis ergo feipfum diligit, mecum prelium ineat: nam ego 
nihil ignaviz, nihil turpitudinis volens admittam. Rursüs ubi ad quof- 
dam accefliffet, qui przlio fuperiori interfuiffent, aiebat, Ad vos veró, 
milites, quid verbis opus eft? nófts enim qualem diem «ri fortes in 
prelis agant, & qualem ignavi. 

€üm autem difcedens ad Abradatam accefliffet, reftitit: & Abradates 
habenis inferiori aurigz traditis, adiit eum; & alii etiam ex eis, qui 
prope aà ἐῤίο in acie collocati erant, tum pedites tum curruum agitatores, 


1 Προσήσομε!] In MSto Bodl. & edit. thetas locum commutant. Vulgatam lece 
Flor.legitur ποροήσομαι. Et fanéfacilimo — tionem recté cateri libri praeftant, 


hac vitio tam apud liprarios, quam typo- 3 
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"3 "m 3 ) 
ὡρμιαϊηλαϊῶν. Ο δ᾽. αὖ KvpO» ἐν, τοῖς τταραγεγενημένοις ἔλεξε 
N "y / el LU AS; / ΄ 
τοιάδε Ο μὲν Q:oc, ὦ Αδραδάτα, ὥσπερ σὺ ἡξίες; συνηξιωσε 

^ N , , Ἤ "5 / F NANI NTS 
Ct :, τὰς σὺν σοι πρωϊοςάτας εἶναι τῶν συμμαχων᾽ σὺ δὲ TETO 
t /€ , 7 [1 7] , 
μέμνησο. ὅταν δέη σε ἤδη ἀγωνίφεσθαι, ὅτι Πέρσαι οἱ τε σεασὸ- 

4 

eo € y ARIA uA. nA € ὦ 2 tie. f δ». 
μένοι ὑμᾶς ἔσονϊαιγ), 35 6i ἑψόμενοι U4iVy 2.) EX ἐάσον]ες ἐρήμες 
^ j uw E /, ἊΨ N Ν 3 
ὑμᾶς ἀγωνίζεσθαι. Kai ὁ Αξραδάτης εἶπεν, Αλλὰ TX μὲν καθ 

^ a] E 5. - / , 
ἡμὰς ἔμοιγε δοκεῖγ ὦ Κῦρε, xaAec ἔχειν ἄλλα τὰ πλάγια 
L ^o I «€ Ἃ N Ἢ / / 1 5 ve VPE , f| : 
λυπεῖ μὲ, "ὅτι τὰ, μὲν τῶν τσολεμίων κεραία ιογυρα opo ἀναϊει- 

7; No ἘΓ ^ yk: Ten TY 5 ^w » 
νόμιενος » ὥρμᾶσι 30) παϑ]οδαπῇ epo ἡμέτερον δ᾽ ἐδὲν ἄλλο 

2 - 3 / Ἃ el me ei wA 2 » , NL 

αὐτοῖς αντιτέταχτῶαι ἡ ἀρμαϊα ὡς Ep £Dn, εἰ μή EX OL 0V 
/ A! / , , ^ 5 ῇ ^N » e 7 d 
τήνδε τὴν τάξιν, ἡογυνόμην ἂν ἐνθαδε. Qu^ — ἕτω τοολὺ μοι δοκῶ 

- Ἃ € ^ "n ? , ^ , 
ἐν ἀσφαλεςάτῳ εἶναι, Καιο Κυρῷ» εἶπεν, Αλλ εἰ TX wapa σοί 
^ » S vc qs 3 , à 2n AN , Ν CE οι 
καλὼς tyi, “ἄρρεν ὑπὲρ ἐχείνων" ἐγὼ Xo σοιγ σὺν “εοῖς, 


» n» 7 s 7 ^S , 7 py 68 Y * 
ἔρημα τῶν πολεμίων τὰ λάγιὰ ταῦτα ἀποδείξω. Καὶ σὺ μὴ 


, » 6 - my RI , 2, δ , M ^ 
τοροτερον t^ QAAE τοις ὡολεμιοις9 ἰωμαρτυρομᾶι, pu ἂν 


7 a T A S» [ic Φ p Qe - ( ^ wo» pe ͵ 
Φευγονίας τᾶτες, ὃς VUV Doo", “Φεωση" (τοιαυτῶ ὁ ἐμεγαληγορει, 


μελλύσης τῆς μάχης γίγνεσθαι" ἄλλως δ᾽ ὁ μᾶλα μεϊαλήγορος ἢν) 


ad eum adcurrebant. Rursüs apud hos, cüm jam adveniffent, 1n hanc 
fententiam dixit Cyrus; Deus, Abradata, quemadmodüm tu petebas, 
te tuóíque dignos cenfuit, qui fociorum 1n acie primi ftaretis: tu 
veró hoc memineris, ubi jam tibi praliandum erit, Perfas eos futu- 
ros qui vos & fpe&tabunt & fequentur, neque committent, ut auxi- 
lio deftituti dimicetis. Et Abradates ait, Equidem res noítras, Cyre, 
re&é íe habere exiftimo: verüm latera me folicitum habent, quód 
hoflium cornua video porrigi ficma tum propter currus, tum propter 
omnis generis copias; his autem nihil nos oppofuimus aliud quàm 
currus: quapropter me fané, niíi forte locus hic mihi obtigiffet, ejus 
puderet; adeó mihi plané tutiflimé Z4 effe videor. Et Cyrus, Si res 
apud te re&é habent, inquit, bono fis animo quod illos adtinet: 
nam ego, deüm ope, tibi palam hzc hoflium latera nudabo. 'l'éque 
obteftor, ne priüs in hoftes impetum facias, quàm hos5/os, quos mo- 
dó metuis, fugere cernas: (hujufmodi autem verba Cyrus magnifice jac- 
tabat, inf[ante pugnà: cum czteroqui non admodum jactabundus effet) 


Y τι τὰ μὲν τῶν &c.] Sic re&e e- 
ditiones Zd/d. €? Eroz.. In MSto autem 
Bodl. & editis quibufdam libris poft μὲν 
ftatim. fequitur πλάγια : quod éelendum 


fic evolutam, notare: Interpofitis veluti 
tefibus denuntio :. Denuntio adbibitis tefli- 
bus, qu, Ji. male res tibi fecis. facienti 
cefferit, tuá id culpa accidiffe teflificentur, 


vidit Muretus, & tam Stephanus quàm 
-Leunclavios minüs probárunt. 

2 Διαμαξτόρομια,} Haud alienum, opi- 
ROI, erit, ἔμεφασιν hujds verbi, à Stephano 


Ín fententiam Paulinam, 1 Tim. 5. 21. 
apté quadrare videtur ifta verbi illius ex- 
plicatio: nam fequitur ftatim ibi teftium 
mentio. 
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ὅταν plor τότες ἴδης φεύγονϊας, ἐμιέ τε ἤδη τοαρεῖναι νόμεξε» 


^ cl , Ν 37 δ ^ x Ἀ Ν / “ Ἁ 4 Jl /, 
x oppo εἰς τς ὧν ρᾶς x CU y τοτε τοις μεν ενάν!οις Κκακιςοις 


^ Ν. ^o , ej 
ἂν χρήσαιο; τοῖς δὲ HP cols, ἀρίςοις. Αλλ᾽ ἕως égi σοι Oyo- 


An, ὦ Αδραδατα, aves παρελάσας παρὸ τὸ σαυτῇ ἅρμιαῖα, 
παρακάλει TEC σύν σοι εἰς τὴν ἐμξολήν, τῷ μὲν προσώπῳ woo 
ϑαῤῥύνων, ταῖς δ᾽ ἐλπίσιν ἐπιχκφίζων, Οπως δὲ κράτιςοι,  φα- 
v “ 5. ὉΝ ^ εἰ , E ^ » : Χ * 
νησθε τῶν ἐπι τοῖς 0 QA 0.0 V φιλονεικίαν αὐτοῖς ἔμξαλλε X, y» 
ap *^ / 7 , LI s hj ^ "5 
εὖ i001, ἢν τῶδε γένηϊ αι» τσάνϊες ἐρέσι τολοῖπον μήδὲν εἶναι χερδω- 
λεώτερον ορέϊης. O μὲν δὴ Αδραδάτης ἀναξὰς τοχρήλαυνε) o5 
ταῦτα ἐποίει" 
ἵν » 

O δ᾽ αὖ Kup? παριὼν, ὡς ἐγένεϊο τορὸς τῷ εὐωνύμῳ, ἔνθα 

, Ν ε , » "y nd ^s € , ? , 3 
Ὑξασπᾶς τὰς ἡμίσεις ἔχων TV τῶν Ππερσων ἱππέων, ονομᾶσας αὖ- 
^ ^ / ^ t€ ὦ » Lr ^) /, 2 
τον, εἰπὲν, KL "guam, vuv ops ἔργον τῆς σῆς ταχυεργιας 
^» Ν ἋἊ , ^ / 7 ^N € »υ» 
νυν qx, ἤν φθάσωμεν τὰς πολεμίας καϊακ] ανόν]ες, ἐδεὶς ἡμῶν 
ἀποθανεῖται. 
M 
μὲν 
τορόςαξον, πῶς μηδ᾽ ὃτοι ογολάζωσι. 


A e /, , " Ἁ 
Καὶ o Υκάσπας ἐπιγελάσας εἶπεν, Αλλὰ περὶ 
2 ^s n Co^ 7 Ξ ^ 5 Ψ Ν 

τῶν ἐξ ἐνανίας ἡμῖν μελήσει" τὰς δ᾽ ἐκ τλαγίε σὺ ἄλλοις 


Καὶ ὁ ΚῦρΘ» εἶπεν; 


ubi νετὸ fugientes hos confpexeris, zuz ὃς me jam adeffe putato, ὅς 
impetum in hoftes facito: quippe tunc adverfarios ignaviffimos, & tuos 
fortifimos experieris. Enimveró dum tibi vacat, Abradata, currus tuos 
utique prztervectus, cohortare tuos ad impreffionem zz δα 6: faciendam, 
ac partim £i; vultu animos addito, partim fpe fublevato. Atque uti 
praftantifimi omnium, qui funt in curribus, videamini; zemulationem 
ipfis injcito: nam certó ícias, dicturos omnes deinceps, fi hoc fiat, 
virtute nihil effe fru&uofius. Itaque confcenfo curru pratervehebatur 
Abradatas, ἃ hzc faciebat: 

Cyrus autem progrediens, cüm ad levam pervenit, ubi Hyftafpas 
erat cum equitatüs Perfici parte dimidià, eo nominatim compellato, 
ait, Vides jam, Hyitafpa, tuà Z/ggum opus in rebus conficiendis ce- 
leritate: nam ἢ modó antevertemus hofles interficlendo, nemo no- 
firüm peribit. Xt Hyftafpas cum rifu ait, Enimveró de iis, qui ex 
adverío funt, curz nobis erit: tu autem de illis, qui funt à latere, 
aliis mandata dederis, ut né ifti fint otiofi.. Equidem ad hos, ait Cyrus, 


I Φανῆσθε) Itàin omnibus, quos vidi, 2 Τῶν ἐξ ἐναγίας} Scribitur etiam unà 


libris fcribitur, Ego veró Perro adfentior, 
qui vel φανεῖσθε per diphthongum circum- 
flexam fcribendum putat, ut fit futuri 2, 
med. φανοῦμαι, £i, εἴτοι, vel φάνησϑε, τρ5- 
γαρθξυϊόνως, ut fit fubjunctivus 
med. parum ufitati, &payóasy, ov, &io, unde 
fubjuné&t, ἐὼν φάγωμαι» v, "di, ἂς, 


ant a 
a^. ὡς 


voce ἐξεναν]ίας, quà de re vide quz dixi- 
mus p. 366, not. 2. Simili modo loquitur 
Evan, ACt, rr. 2. oi ἐκ περομῆς, 
ὃς Apoftolus, Gal, iii, 7, 9. 
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ἐγὼ αὐτὸς ἀπέρχομαι. Αλλ᾽, ὦ Ὑγασπᾶ, 


ἢ / ^ el *^ e ^ t 9 Ν 7 ὃ os » ? ; 
τόδε μέμνησο ὅτῳ ἂν ἡμῶν ὁ tog νίκην 092, "v Ti τς μένῃ 
/ * ^ 4 9:N / ^ , ^ 
πολέμιον, τρὸς τὸ μαχόμενον ἀεὶ συμδάλλωμεν. Ταῦτα εἰπὼν 
Ν Ν "v 7 N N Ν 
προΐει. Ἐπεὶ δὲ καϊὰ τὸ πλευρὸν τοροϊὼν ἐγίγνέεϊο, x καϊαὶ τὸν 
» : x , c , ^ ur » Now ovy 
ἄἀρχονϊα τῶν ταύτη ἀρμοτων, Trpoc vuTO) ἔλεξεν, Ey δὲ ἔρχομαι 
τιν... , » 3 ιν ict 0 prin , i] / 1 , 
ὑμῖν ἐπικερήσων᾽ ἀλλ᾽ ὁπόταν αἰσθησθε ἡμᾶς ἐπἤιθεμένες ' κατ 
» 7 αι NE χσθ er ὃ N vis ,ὔ , 29, 
ὥκρων, τότε X9 ὑμεῖς πειρᾶσθε ἀμᾶ Oo. τῶν πολεμίων EXOLUVENV 
» 372 , M Ὁ 5 
Wo) yup t» ἀσφαλεςέρῳ £gt00s, ἔξω γενόμενοι, ἢ ἔνδον Git) xp 


δανόμενοι. Ἐπεὶ δ᾽ αὖ ὡαριὼν ἐψένεϊο ὄπισθεν τῶν ἁρμαμαζῶν, 
τήν τε τῶν τε- 
Ἐπειδὰν δὲ, tn, 
αἰσθανησθε ἐμὰ ἐπῆιθεμένς τοῖς καϊὰ τὸ δεξιὸν κέρας, τότε 3; 
ὑμεῖς τοῖς καθ᾽ ὑμᾶς ἐπιχειρεῖτε᾽ μαχεῖσθε δ᾽, ἔφη, πρὸς ^ 
ὑμεῖς τοῖς XA ὑμᾶς ἐπιχεῖρ μαωχεισῦε ὃ. tQu, weos 

qns 
τες. 


Αρ]αγέρσαν μὲν »5 Φαρνεχον ἐκέλευσεν, 


ἔχονϊας 


re i A * lod € / ͵ὔ 2 
ζῶν χιλιοςυν ^x τὴν TOV Vm7TEQU, μένειν αὺτ ἃ. 


χέ- 
ὥσπερ ἀσθενέξερον sodium γίγνεϊαι, φάλαγγα δ᾽ ἔχον- 


el , / Ἃ 0 ΄ LT £5 A € € ^v ns 
Qg7rteo ἰσγυροτεροι QU εἰηϊε. YXb εἰσι [κεν ως θῤῶτε, ΤΩΥ 


ipfe pergo. Τα tamer hoc memineris, Hyftafpa: cuicunque noftrüm 
iandém vi€toriam deus concefferit, fi quid alicubi re/iguuz ex hoftibus 
manferit, femper cum iis, qui pugnabunt, manus conferendas effe. His 
dictis, procedebat. Cámque progrediendo ad latus veniffet, ἃς àd prz- 
fe&um. curruum, qui ific erant, με eum adlocutus eft, Equidem vobis 
operam laturus venio: vos ubi fenferitis, nos ad partes extremas Zoffezt 
invadere, tum & ipfi per hoftes unà perrumpere conamini: nam tutiores 
multó futuri eftis, fi extra $rogze/7 fueritis, quàm ἢ 42 zi; in medio inter- 
cipiamini. Poftquam autem pergendo poné Zarzamaxas venit, przce- 
pit, ut Ártagerfas & Pharnuchus, cum mille peditibus ac totidem equiti- 
bus, ibidem manerent. Ubi veró, inquit, me animadverteritis eos, qui ad 
dextrum cornu funt, adoriri, tunc & ipfi vobis oppofitos invadite: pug- 
nabitis autem, ait, adversüs cornu, quo loco imbecillior eft exercitus, & 
phalangem habebitis, ut firmioresfitis. Sunt etiam, uti videtis, equites 


τ Κατ᾽ ἄκρων} MS. Bodl, κατ᾽ ἄκρον, 
Atque ità legit Muretus, Vulgatam ta- 
men fcripturam mutatam nolim, 

4 Κέρας, ὥσπερ, &c.] Vulgata eft hzc 
le&io, doctis meritó fufpeCta, Budzus, 
au&ore Stephano, pro ὥσσερ fubftituen- 


κέρας, ἥπερ ἀσθενεςάτοις αὐτοῖς &c. Idem 
C. 14. ἀτάκϊως τε ὃν καὶ xalà κέρας, ἡ περ 
ἀσθενέςατον, ἐκξαίνεσιν ἐπικείσονται ὅως, 
Nimirum, in vetere militi plurimum pe- 
riculi erat (uti rete Jac. Gronovius ante 
nos obfervavit) in lateribus ac cornibus; 


dum cenfebat ὥπερ, quàm feré lectionem 
interpretes plerique exprefsére, Stepha- 
nus ipfe quidem hzeret 5 czteri prorsüs 
filent editores, Rectiüs, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, 
legas, ἢ prius illud ὥσσερ mutes in ἥπερ. 
. . . t ^ o» ai 
Sic Zfrriapus exp. lib. 1. c. 6. oi δὲ ἄπροσ- 
ϑέχηϊοί τε ἐπεισπεσόϊες καὶ φάλαγγι κατὰ 


& pzné pars & auípicium erat victoriz, 
potuiffe cornu adgredi. Cüm ergo hzc 
Noftri & Arriani loca inter fe fint affinia, 
emendationi meze fua, opinor, fatis conftat 
ratio. Lucem his dabunt ea, quz mox 
fequuntur p. 3735. lin. 5, & feq. 
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4724 ZENOOODNTOSZS 
τοολεμίων ἱππεῖς οἱ ἔργαῖοι" wes δὲ τῤόε]ε τρὸς αὐτὲς τὴν τῶν 
, / ON 2. et b: ^ / L4 ^ 
καμήλων τάξιν» 5 εὖ i$E ὁτι 36 ὧριν μάχεσθαι γελοίες τὸς τσολε- 

pase ϑεάσεσβε. 
S 8 oq “Ὁ ^ , PU ^ s 
O μὲν δὴ KogCv TavTX διαπραξαμενίθ».. emi TO δεξιον wa 


^2 / ^^ * 
píc ὁ δὲ Kooio Qo, νομίσας ἤδη ἐγγύτερον εἶναι τῶν τοολεμίων τὴν 


, Ν «e 3. :N r ΠΝ ͵ ^ Sol / N 
(aye, συν ἡ QGUTOS ἐπορεύεϊο, ἡ τὰ ἐπανα]εινόμενα τῶ 


^2 “ y , 3 Ἵ 
κέραϊα, ἦρε τοις κέρασι Ch i07, μηκέτι ἄνω πορεύεσθαι, αλλ. 
^ -“ 3 Ν kd , 
ἐν τῇ χώρᾳ ςραφηναι. ὥς δ᾽ ἔςησαν wives πρὸς τὸ τὰ Kugu 
ὔ ^5 ^e ^ v 7] 
ςρατευμὰ ὁρῶνϊες. ἐσ ἥμιαινεν αὐτοῖς πορεύεσθαι ὥρος TEG ποολεμιδς- 

“ M , € 

Καὶ Erw τροσήεσαν᾽ τρεῖς Φαάλαγίες ἐπὶ τὸ Κύρε ςρατευμα" ἢ 
Ν € 

μὲν μία, κα]ὰ τρόσωπον" τὰ δὲ δύο, ἡ μὲν καϊὰ τὸ δεξιὸν, ἡ δὲ 

Ν X 9. 7 " el Ν 7 ^ 7 ^ 7 

xalo τὸ εὐωνυμιον" “ωὠςὲ πσολὺυν Φόξον παρεῖνῶι Wat τῇ Kugs gga- 

e Q s M ^ Ὁ x 01 ᾽ ἐλ y e| N M 

Ti. σπὲρ γὰρ μιᾶρον ^ WAYULOV ἐν μεγῶλῳ TEVEVS ἕτω γ TO 
^s 7 iT ^ 

Κύρε ςρἄτευμα πάνϊοθεν περιείχ εἶο ὑπὸ τῶν τοολέμειων 70 ἱππεῦσι» 

xj ὁπλίταις, s πελϊοφόροις, »5 τοξόταις, s ἅρμασι, WAT) ἐξό- 

N ^e , 

micn. Ὅμως δὲ καὶ ὁ Κῦρ(Θ᾽ ἐπεὶ παρήγγειλεν, ἐςράφησαν 

/a4 , ΄ ^ Jor LE NIA n / M 

QI XVI EG ὠν]ιπρόσωποι τοις πολεμίοις" γὼ) ἣν μεν aola όθεν πολλή 


s c HN M / “ 7 ἢ ^ ^ 
σιγὴ ὑπὸ TB τὸ μέλλον ὀχνεῖν. Ἡνίκα δὲ ἔδοξε τῷ Κύρῳ καιρὸς 


hofium ultimi; adversüs hos omnino camelorum ordines immittite, 
nec dubitetis fore ut prius hoftes ridiculos confpiciatis, quàm manus 
conferatis. , 

His. Cyrus peractis, ad latus dextrum fe contulit: Croefus autem 
ratus jam phalangem, . cum quà ipfe procedebat, ab hoftibus abeífe 
propiüs quàm illa cornua quz: protendebantur, fignum extulit quo 
cornua monerentur, né longiüs fursüm progrederentur, fed. eo fe lo- 
co converterent. Cámque fubfilerent omnes, & Cyri copias intue- 
rentur, fignum 115 dedit, ut in hofles pergerent. Hoc modo tres 
phalanges adversüs exercitum Cyri tendebant; una, ex adverfo; ex 
reliquis altera ad dextrum latus, ad levum altera: adeó ut totus 
Cyri exercitus magno in metu verfaretur, Nam ficuti exiguus later- 
culus, in magno collocatus, fic Cyri copiz cingebantur undique ab 
hoftium equitibas, & gravis armaturz militibus, & peltaftis, & fagit- 
tariis, & curribus, extraquàm à tergo. Sed ub: tamen Cyrus impera- 
vit, omnes ore adverfo in hoftes fe converterunt: & erat altum ubique 
filenuum pra futuri eveztás formidine. Cüm autem Cyro Jam tempus 


I Ἑπορεύξιο, ἢ τὰ δες, liancleCtionem tur ἐπορεύεῖο; ἔπαναϊεινόξενα ἅς, - & Esto 
ex vetufto quodam exemplari Cabrielius —eeíélo, xj &mavaleiógceya., 
adfért; quam & Camerarii liber vetus; 2 Πλινθίον} Qvid fit datiicis, vocab, 
tefte Stephano, habebat. His omnino milit, index docebit, 
parendum ceníco, Vulgo perperam legi- 


Kf EROTXHALAEIAX Z. 


/ " ed t 
ἤδη εἶναι» ἐξῆρχε παιᾶνα, συνεπήχησε δὲ πὰς ὁ ςρατός. 


379 


Médz 
δὲ τῶτο τῷ ' Ἐνυαλίῳ Tt ἅμα ἐπηλάλαξαν, x ἐξανίςα]αι 6 Κῦ- 
eO», » εὐθὺς μὲν μεῖα τῶν ἱππέων λαξὼν τλαγίες τὲς πολεμίως, 
ε ϑ , “ v ᾽ὔ /, ^ N 9 ^ : 
ὁμόσε αὐτοῖς τὴν ταχιςην συνεμίγνυεν δὲ πεζοὶ αὐτῷ συν]έαΓ- 
μένοι ταχὺ ἐφείπονῖο, x ταεριεπύσσονἾο ἔνθεν X ἔνθεν, det πολὺ 
3 ) , M Ν ΄ 7 e ME i3 
ἐπλεονέχ]εν. Φαλαγγι y «0 xol a χκερᾶς τπροσέξαλλον Q$€ TAY U 
3 IY 8,59 S 7 ^s ΄ 
ἐσγυρο φυγὴ ἐγένεϊο τοῖς τοολεμίοις. 
» / » Ὁ 

Ὡς δ᾽ ἤσθεϊο ὁ Aglasfoons ἐν ἔρίῳ Qvo τὸν Κύυρον, ἐπηιθέαι xj 

MY ^ b 2. ἢ M Ν ’ὔ ε ^s 3 4 
αὐτὸς κα]ὰ τὰ εὐωνυμνᾶ, Ὄροεις τὰς καμηλδς) ὥσπερ Κυρῷ» £X£- 
Οἱ δὲ ἵπποι αὐτας ἐκ ττᾶνυ τολλξ ἐκ ἐδέχονο, ἀλλ᾽ οἱ 
ἐξήλλονο, οἱ δ᾽ ἐνέπιπ]ον 
O 
δὲ Αρ]αγέοσης συνε αἴ μένες ἔχων τὰς μεθ᾽ ἑαυΐξ. ταρατ]ομιένοις 


λευσεν. 


μὲν ἔκῴρονες γιγνόμενοι ἔφευγον, οἱ 


2 /, 2 "S" ^ ΄ ει cf ε Ν 7 
ἀλλήλοις. “Τοιαυτὰ γῶρ τὸὰασγέσιν οἱ ἱπποι ὑπὸ καμήλων, 


ἐπέκεϊο τεϊα [μέν »9 τοὺ ἁρμαΊα δὲ τά τε καϊαὰ τὸ δεξιὸν κ᾽ τὸ 


rj er A M L| ^ κἢ , 
EUGVU[AOV αμνῶ ἐνέξαλλε. Καὶ πολλοὶ μὲν τὰ ἅρμα]α ΦεύνγονἼες 


^ » , x / 
ὑπὸ τῶν καϊὰ κέρας ἑπομένων ἀπέθνησκον, πολλοὶ δὲ váTWg φεύγον- 


€ ^ Ὁ“ ε 7 ς / 7 
τες, ὑπὸ τῶν ἀρμῶτων ἡλισπονο. 


effe videretur, pzanem exorfíus eft, & univerfus exercitus fimul in- 
fonuit. Deinde ExzyaZwm alt voce conclamabant, & Cyrus erumpit, 
ftatimque cum equitibus hoftes adgreffus ex obliquo, quamprimüm cum 
eis manum conferuit: pedites autem eum fervatis ordinibus fuis celeriter 
fubíequebantur, & boffibus hinc atque inde circumfundebantur, ut multó 
jam potiori, quàm illi, effent conditione. Nam cum phalange in cornu 
impreflionem faciebant: quo factum eft, ut celeriter vehemens hoftium 
fuga fieret. 

Artagerfes ut Cyrum jam rem adgrefíum animadvertit, & ipfe ad 
finiftrum latus Zoffes invadit, preemiffis camelis, quemadmodüm Cyrus 
jufferat. Hos equi magno admodum ex intervallo non expectabant, fed 
alii confternati fupiebant, alii faltu efferebantur, alii in fe invicem irrue- 
bant. Nam folent equis talia quedam à camelis accidere. Artagerfes 
autem fuos ordinatos retinens, perturbatos urgebat integris ordinibus ; 
& currus, qui ad dextram & lzvam erant, fimul immittebat. Et multi 
quidem, cüm currus | fugerent, ab iis qui cornu Zre£cio fequebantur, funt 
interempti; multi cüm hos fugerent, à curribus intercipiebantur. 


X Ἐνυαλίω τε &c.] More nempe Vete- 
rum: in przliis recepto, quo Marti fub 
initium pugnz folemnis Pear à militibus 
canebatur, Vide p. 151. not, 1, & Nofirum 
ἄναξ, &. p. 157. & £. p. 205. De Enyalio 
audi qua Bifetus ex Eifatb. comment, in 
Hom. protulit : Ἐγυάλιίν, ἐπίθεϊον Agtuc" 
“παρὰ τὸ ἐγύω, τὸ φονεύω" ἢ -“αρὰ τὸ ἐν- 
&/w, τὸ φωνῶ, Αρης δὲ EwÁ&M ON ἐπεκλήθη 


διὰ τὸ Φονεῦ σαι Ἐνυάλιον τὸν Θρᾶκα, μὴ ἔθε. 
AücaYie αὐτὸν ξενίσασθαι. Τινὲς δὲ τὸν ΑΡῊΥ 
καὶ τὸν Ἐνυάλιον 70Y αὐτὸν εἶναι γομκίφουςι" 
civic δὲ S'eobg διαφόρους εἶναι λέγουσι, Quá 
de re lege Dionyf. Hahc. Antiq. Rom, 
lib. 2. c. 48. & Jdriffopb. iig. v. 456. 

2 Τοιαῦτα yàg &c.] Vide qua notavi- 
mus p. 339. necnon zZ/iaz de "Animal, 
lib, 4 «. 7. δὲ Ῥοίγαπ, lib, 7. c, 6, 

b 
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Kai ὁ Αδραδάτης δὲ ἐκέτι ἔμελλεν, ἀὠλλαὶ ἰογυρὼς ἀνοιοήσας, 

/ e/ "à 7 D] 
Ανδρες Φίλοι, ἕπεσῇέ quon, ἢ fen, ἐδὲν Φειδόμιεν(» τῶν ἵππων, 
ἀλλὼ ἐξαιμωτῶν καταπολὺ τῷ κέντρῳ. Συνεξώρμησαν δὲ x) δὲ, 
* ἃ 5 
ἄλλοι ἑρμαϊηλάται" "5 TO μὲν ἅρμαῖα ἔφευγεν αὐτὲς εὐθὺς, 
τὰ μὲν xj ἀναλαβξονία τὰς * παραξάτας, τὼ δὲ x) ἀπολιπόνϊα: 
O δὲ Αξραϑδάτης Gigi δι αὐτῶν εἰς τὴν τῶν Αἰγυπῆίων xao: 
ἐμξάλλει" συνεισέδαλον δὲ αὐτῷ 39 οἱ ἐγγύταϊα τεϊαγμένοι- 
πολλαχόθι μὲν ὅν xj ἄλλοθι δῆλον, ὡς ἐκ ἕξιν ἰοφυρδϊ]έρα φά- 
“0 e 5 7 / , 7, Ύ V 7 

λαψνξ» ἢ ὅταν ἐκ Φίλων συμμάχων ἡθροισμένη ἢ, 6 ἐν “πότῳ 
δὲ ἐδήλωσεν. Οἱ μὲν γὰρ ἑταῖροί TE αὐτὰ x; ! ὁμοϊράπεζοι συνει- 
σίξωλον" οἱ δὲ ἄλλοι ἡνίοχοι» ὡς εἶδον ὑπομιένουϊας πολλῷ cipe 

* , / 3457 Ν Ν / el à! / 
τὲς ΑἰψυπΊιες, ἐξέκλιναν κατὸ τα φεύγοντα ἅρματα, καὶ TÉTOIC 
ἐφείπονϊο. Οἱ δὲ ἀμφὶ Αξραδάώτην, 9 μὲν ἐνέδαλον, ἅτε E δυνα- 


4 


ΩΣ “ A] 
μένων * διαχωρῆσαι τῶν ᾿ΑἰγυπΊίων, (διὰ τὸ μένειν τὰς ἔνθεν 26 


Et Abradates haud ampliàs cun&atus eft, fed cüm altà voce cla- 
máflet, Sequimini me, amici, equos immittebat in hoftes, cüm qui- 
dem 115 minimé parceret, fed ità ítimulo foderet, ut multo fanguine 
refpergerentur. Cum hoc etiam czteri curruum agitatores eruperunt: 
& oppofiti quidem currus hos ftatim fugiebant, partim receptis qui ex 
eis pugnarent, partim relictis. | Abradates autem rectà per eos in 7E- 
eyptiorum phalangem impetum facit: illi quoque unà cum eo irrue- 
bant, qui proximé collocati erant. Et quidem cüm aliunde fzpe per- 
fpicaum eft, non effe firmiorem phalangem, quàm quz ex amicis com- 
militonibus eft collecta, tum illud hoc tempore manifeftum fecit ῥέε 
phalanx. Nam & fíodales ipfius. & menfz participes ejufdem Z2/e; unà . 
cum ipfo funt aderefí: alii aurigz cüm viderent /Egyptios agmine 
denío impetum fuítinere, currus fugientes versüs deflexerunt, δὲ illos 
infecuti funt. Qui veró circa Abradatam erant, quà quidem irruerant, 
quia ZEgyptii divifi cedere non poterant, (omnibus utrinque fuo loco 


Y Evi, 292» &c.] Totum hunc locum liter Homerus, 4'. ver. 132. 
fic reprefentat MS, Bodl. —— .— ἕπεσθε Ay δ᾽ ἔξαν ἐν δίφροισι πταραιδάται, ἡνίοχοΐ 
ἐνίει ὀδὲν φειδόμεν(Θ. τῶν ἵππων, ἀλλὰ ἰσχυ- TE' 
ρῶς ἐξαιμάτ)ων τῷ xtílem. Yn edit. Erom, δὲ illi à Scbol, dicuntur, οἱ ἐπὶ τῶν ἀρ- 
fic legitur & diftinguitur: --ἔπεσθέ μάτων evpumoMejuByrEg" τατέςι, κύριοι τῶν 
pA, ἐνίει, δὲν φειδόμκενος, τὸν ἵππον, ἀλλὰ ἁρμάτων. — Confule eruditif, epifc, Oxon, 
&c. Nos Aldum, Stephanum & Leun- “Ἄγεῤαοῖ, Grzc. lib. 3. c. 3. 
clavium fecuti fumus. Nec fufpectum e(fe 4 Opole&miQo] Hi regibus in periculis 
debet évi& fine adje&ione pofitum ; càm — maximé fideles eífe confueverunt; neque 
eodem modo plus vice fimplici adhibeantur feré unquam eos deferebant, Sic Nofter 
ἐμβάλλειν & συνεισξάλλειν in hoc ipfoloco, lib. r. àvaG. p. 157. τολὴν azávu ὀλίίοι dad 
ltaque nec cum Camerario τῶν ἵππων, in. αὐτὸν καϊ]ελείφθησαν, σχεδὸν οἱ ὁμιοϊράπεζοι 
τὸς ἵππες, nec cum Stephano in τὸν ἵπ- καλάμενοι. Ἐπ ejufdem lib. p. 159. 
πον, mutaverim, “πάντες ob "Wap αὐτὸν φίλοι καὶ συντράπεζοι 
2 Παραζάτας)] Hos 7. Pollux wagai- μαχόμενοι ἀπέθανον ὑπὲρ Κύρϑ. 
ξάτας vOcat; quod eodem recidit, Simi- 4 Δδιαχωρῆσαι) Ytà MS, Bodl. e M 
ibriy 
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4 hj ^e e / E e» / 
ἔνθεν αὐτῶν) τὲς μὲν ogÜsc τῇ ῥύμῃ Tn τῶν ἵππων ταίοὐϊες ἀνε- 
/ 4 
τρέπονϊο τὲς δὲ τοϊπ]ούϊας καϊηλόων, X) αὐτὲς X; ὅπλα X ἵππὸς 
^ 
καὶ τροχές. Οτε δὲ ἐπιλάξοιτο τὰ δρέπανα. wor βίᾳ διε- 
μή 4 c N / 1 Ε δὲ im id / / / 
xomlée, 35 ὅπλα »5 σωμαία. wót τῷ GÓWy"TO TÉTO ταράχῳ;, 
ὑπὸ τῶν τταϑοδαπῶν σωρευμιάτων ἐξαλλομένων τῶν τροχῶν, ix- 
"rim les ὁ Αξραδάτης, x; ἄλλοι δὲ τῶν συνεισξαλόν]ων" X; ὅτοι μὲν 
9 e “1 , M , ΄ A LIA 
ἐνταῦθα, ἄνδρες ἀγαθοὶ ψγενόμενοιν κατεκόπησαν καὶ ἀπέθανον" 
“- € * 
οἱ δὲ Πέρσαι ᾿ συνεπισπόμενοι, ἡ μὲν ὁ Αδραδάτης ἐνέξαλε x, οἱ 
Ν LL δ 3 vl 7 Ir / 2A e cB UN 19 
σὺν αὐτῷ, ταύτη ἐπεισπεσονίες, τεϊωραϊμένες ἐφόνευον" ἡ δὲ ἀπα- 
^ " Ψ 
ϑεῖς ἐψένοῦϊο οἱ Αἰψύπ]ιοι, (πολλοὶ δὲ ἔτοι ἦσαν) ἔχωρουν ἐνανήίοι 
ς ἕν 7 , ; 
τοῖς Πέρσαις. 
N ^ , "y Ἃ ; M ^» b e 
Ea δὴ δεινὴ «xxn ἤν » δοράτων 9 ξυξων ve μαχαιρῶν" 
ἐπλεονέκ]εν μέν]οι οἱ Αἰγύπ]ιονι 05 πλήθει », τοῖς ὅπλοις. Τά τε 
b ᾽ 3 , ^ ^ χἃ »y b LONG 2 ef ] 7 
γορ δόραϊα ἰογυρά τε »& μαχραν (ἃ ἔτι v νυν ἔχεσι) ^ αἵ τε ἀσπί- 
LS] ^ Ἃ ^ 
δὲς πολὺ μᾶλλον τῶν ϑωροίκων X, Τῶν γέῤῥων X; ςἔγεσι τὰ σώμαϊα, 
A ^ N14 9A “ ΄ 7 M ni oM 5 
2) πρὸς τὸ ὠθεῖσθαι συνεργάζονϊαι, πρὸς τοῖς ὠμοῖς ὅσαι. — Evy- 


» 
κλείσονες ἕν τὸς ἀσπίδας ἐχώρεν καὶ ὦθεν. Οἱ δὲ Πέρσαι ἐκ 


manentibus) equorum impetu fliantes impellendo everterunt, cadentes 
contuderunt, zec ipfos £anmtummodó, fed & ipforum arma, & equos, ὅς 
rotas. Quidquid autem falces corripuiffent, id totum violento conci- 
debatur impetu; five arma effent, five corpora. Atque in hoc inenar- 
rabili tumultu, rotis propter multiplices acervos exfultantibus, curra 
excidit Abradates, atque illorum alii qui cum ipfo in hoftes impetum 
fecerant: ὅς hi quidem hic, officio functi virorum fortium, «z/zeribus 
concifi interierunt: at δος unà fecuti Perfz, cüm eo loco, quo Abrada- 
tes Poffem cum fuis invaferat, irruiflent, perturbatos occidebant: quá 
veró parte cladis expertes fuerant ZEgyptii, (& erant hi multi numero) 
rectà tendebant adversus Perías. 

Ibi tum atrox pugna haftis, Jaculis, gladiis comzttebatur: & JEgyp- 
tii fané tam numero quàm armis fuperiores erant. Etenim haítz ipfis 
erant firmz ac longa, (quas nunc etiam geftant) & clypei multó, quàn 
vellorice velícuta Per/arum «wimizea, magis & corpora tegunt, & ad 
propellendum aliquid adjumenti adferunt, humeris adfixi. Quamobrem 
clypeis confertis procedebant, ac propellebant.  Períz veró ecrum im- 


libi, quos vidi, omnes.  Leunclavius ex  ali;&que. Stephanus, Leunclavius, Aldus 

libro Budenfi adfert διαχάσασθαι" quod ὅς MS. Bodl, exhibent συνεπισσώμενοι. 

levi mutatione factà, (ícribendo nempe 2 Ai 7t ἀσπίδες &c.] Vide quz notavi- 

διχάσασθα!) hoc loco reponendum pro mus p. 356. recnon ἄναθ. lib. 1. p. 156. 

διαχωρῆσαι cenfet, Sed nihil mutandum, ubi de /Egyptiorum fícutis eadem fere ἴτας 
1 Σωνεπισπόμενοι) Re&é fic edit, Ete», dit Nofter, 

Βὺ 4 
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ἐδύνανἷο ἀνέχειν, ἅτε, Ev ἄκραις ταῖς χερσὶ τὰ γέῤῥα ἐχούΐεςν 
ἀλλ᾽ ἐπὶ πόδα city Qoo ταίουϊες xo τσαιόμιενοι, ἕως ὑπὸ ταῖς 
μηχαναῖς ἐγ ένονϊο. Ἐπεὶ μένοι ἐναῦθα ἦλθον, ἐπαίονἶο αὖθις 
οἱ Αἰγύπη]ιοι ἀπὸ τῶν τυύρ[ων" Xx; οἱ ἐπὶ πᾶσι δὲ ἐκ εἴων Φεύγειν 
ὅτε τὰς τοξότας, ἔτε τὰς ἀκούιςεος, ἀλλ᾽ ἀνα] ε]α μένοι τὰς μα- 
χαίρας ἠνάγκαζον x5 τοξεύειν »ἡ wxoWiQn). ἨΗν δὲ πολὺς μὲν 
ἀνδρῶν QówB», πολὺς δὲ κὶύπΘ᾽ ὅπλων o βελῶν «ταὐοδαπεῶν, 
πολλὴ δὲ βοὴ, τῶν μὲν ἀνακαλένων ἀλλήλες, τῶν δὲ τοαρακελευο-. 
μένων, τῶν δὲ ϑεὲς ἐπικαλεμένων. 

Ἐν δὲ τότῳ Kup» διώκων τὲς καθ᾽ ἑαυτὸν, παραγίνεῖαι. Ὡς 
δὲ εἶδε τὲς Πέρσας ἐκ τῆς χώρας ἐωσμένες, ἤλγησέ τε, x) γνὲς ὅτι 
ἐδαμιῶς ἂν Juslov ογοίη τὰς τοολεμίες τῆς ᾿ εἰς τὸ τορόσθεν τροόδε, 


* 2 3 M» , 9 "ὦ / ej » 
ἢ εἰ εἰς τὸ ὁπισθεν περιελᾶσειεν αὐτῶν. ταραγγεῖλας ἕπεσθαι τοῖς 


μεθ᾽ ἑἕαυτξ, περιήλαυνεν εἰς τὸ ὀπισθεν᾽ oe εἰσπεσόνϊες τπσαίεσιν 
ἀφορῶνϊας, o πολλὲς καϊακαίνεσιν. Οἱ δὲ ΑἰγύπΊοι ὡς ἤσθονῖο. 
ἐξύων τε ὅτι ὄπισθεν οἱ πολέμιοι, x; ἐςρέφονο ἐν ταῖς ττληγαῖς. 
Καὶ ἐναῦθα δὴ φύρδην ἐμοΐχονῖο X; τσεζοὶ x; ἱππεῖς, Πεπ)ωκὼς 


δι τις IAE K/ AP 1 d. ΓΞ Fate Ν / 
ξ τις UTO TO Ups VTT, X, ταϊδμεν" WEM εἰς τὴν y*stpo 


détum fuftinere non poterant, quippe qui manibus extremis fcuta tene- 
rent, fed pedetentim cedebant, cüm & a/ies ferirent ipfi & ferirentur, 
donec fub machinas fe receperunt. Αἵ eó cüm veniffent, viciffim 7E- 
gyptii de turribus feriebantur: & ultimi omnium neque fagittarios ne- 
que jaculatores fugere finebant, fed iis intentatis gladiis & fagittas & 
tela emittere cogebant. Erat autem ingens hominum czdes, ingens 
armorum telorümque omnis generis firepitus, ingens vociferatio, alits 
rautuó fibi inclamantibus, aliis cohortantibus, aliis deos implorantibus. 

Intereà Cyrus 5offes fibi oppofitos perfequens, advenit. Címque 
Perfas loco pulfos vidit, indoluit; & animadvertens nullá ratione ci- 
tius hoftes inhiberi poffe, quo minüs progrederentur ulteriüs, quàm 
íi ad eorum terga circumveheretur, imperat iis quos fecum habebat, 
'w fe fequerentur, & ad zjforum terga circumvehitur: cümque ir- 
ruiffent averfos cedunt, ac multos perimunt. Quód cüm ZEgyptii 
fentirent, hoftes à tergo effe clamabant, & inter ipfos ictus fe ver- 
tebant. 'l'um veró & pedites & equites promifcue praeliabantur. Et 
quidam, cüm fubter equum Cyri cecidiflet & conculcaretur, gladio 


τ Εἰς τὸ τορόσθεν &c.] Sic repofuimus — &c. quibus ex depravatis le&ionibus ori- 
admonitu MSti Bodl. necnon Stephani, turifta tandem, quam fuppeditat MS.Bodl. 
Leunclavii & Mureti. Vulgó, εἰς τὸ n hoc veró exemplari legitur «eozó3s pro 
«πρόσθεν -σροσόδε, εἰ μὴ εἰς τὸ &c. a. «20508. Qui error talis eft, quales antea 
€dit, si εἰς τὸ &c, Plor. ἢ εἰς và lib. 2. p. 94. notavimus, 


) 
-—- ὁ 
KYPOTMITAPAEIA£ZS Z7. $77 
7 
τὴ μαχαίρᾳ τὸν ἵππον αὐτῷ ὁ δὲ TTG? τλυηγ εὶς, σφαδάξων θοαὶ, 
', 4 
e ticlou τὸν Κῦρον. * Ένθα δὴ ἔγνω ἂν τις ὅσε ἄξιου εἴη τὸ Φιλεῖσθας 
9 1 € S ^ , ͵ Εὐθὺ Ν 5 9) ied , 7v] 
ooa ὑπὸ τῶν ἀρχομένων. Ἑυθυς vao awviboncaw vt τοαῦΐες, 
20 τπροσπεσόνϊες ^ ἐμάχονἶο" ἐώθεν, ἐωθενϊο᾽ ἔπαιον, ἐπαίούϊο. 
Καϊαπηδήσας δέ τις ἀπὸ τῷ ἵππε τῶν τὰ Kies ὑπηρέϊων, ἀἄνα- 
ξάλλει αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἑαυΐῃ ἵππον. Ὡς δὲ ανέξη ὁ ΚὺυρΘ», καϊεῖδε 
i »! 
πάνοθεν ἤδη ποαιομένες τὲς Αἰγυπῆίες" »5 γαρ Ὑξάσπας ἤδη aa- 
£n σὺν τοῖς Περσῶν ἱππεῦσι, x; Xeveclac. Αλλα TTG ἐμ- 
ξαλεῖν μὲν ἐκέτι εἴα εἰς τὴν φάλαγγα τῶν ΑἰψγυπἼίων, ἔξωθεν δὲ 
τοξεύειν s ἀκον]ίζειν ἐκέλευεν. Ὡς δὲ ἐγένεῖο περιελαύνων παρὰ 


M ^ » $» , ^e “ὦ Ὗ ^ e 
τὰς μηχανὰς, ἔδοξεν αὐτῳ ἀναξηναι ἐπὶ πύργον τινὰ κχαϊῶ- 


24 2 / NC ME 7 Lbs 7 ^ 7 7 
σκέψασθαι εἰ Ut" 5 ἄλλο τι ββένοι τῶν OE GV X [AO 0M0. 


4 ^) * ^ y e , € 
Ἐπεὶ δὲ ἀνέξη, καϊεῖδε quiso» τὸ τοεδίον ἵππων, ἀνθρώπων, ἀρ- 


, , 
μάτων" φευγόντων, διωκόντων" Ἀρώτδντων, * χρατεμένων" μένον 


ventrem equi ferit: equus autem faucius, cüm pedes varié jactaret, 
Cyrum excutit. 'l'um perfpicere potuiffet aliquis, quanti fit zeftiman- 
dum, principem à fibi fubjecus diligi. Nam ftatim univerfi clamo- 
rem fuitulerunt, impetüque facto pugnabant: pellebant, pellebantur: 
feriebant, feriebantur. Quidam autem ex Cyri minifiris càm ex equo 
defiliiflet, eum in equum fuum fuftulit. At Cyrus ubi confcendiffet, 
undique jam ZEgyptios czdi vidit: nam Hyftafpas cum equitatu Perfa- 
rum jam aderat, : itemque Chryfantas. Verüm hos in ZEgy ptiorum pha- 
langem ampliüs irruere non fivit, fed extrinfecüs fagittas ac tela emittere 
jufüt. Pofteaquam autem circumvectus ad machinas pervenit, vifum eft 
ei quandam in turrim adícendere, quó circumfpiceret, an alicubi alie 
quoque hoftium copiz fubfifterent ac preliarentur. Ut adícendit, cam- 
pum refertum vidit equis, hominibus, curribus : fugientibus, perfe- 
quentibus: vincentibus, fuccumbentibus: ex £offium «vera copiis nufquam 


X Exfa δὴ &c.] Onofander c. 1. deeli- fi effe debeat, etiam μάχοϊο mutandum in 
gend olmper. Ovriva γὰρ ἄνθρωποι φιλῆσιν pA&x vla, Sed malim vulgatam fcriptu- 
«αὐτομάτω διανοίας ἐμιπήώσει, τότω παχὺ ram retinere, & fubaudire μκέρίυν, τάγμα, 
μὲν ἐπυτάτιοήι τείθοναι, λέγον], δὲ 8x ἀπι- | vel gi. ἀλ ρα, νὰ Stephanus aut ex 
€8ciy, κινδυνεύογϊ, δὲ συνα[ωγίζον]αι. his unum aliquod, aut aliud neutrius ge- 

2 Ej áxovro ξώθων, &c.] Nullus hic neris nomen, Ele fignificationem ha- 
particulis copulativis eft locus: dimovet bens, non relictum effe fubaudiendum, fed 
harum moras, ut incitato pugnantium fu-  potiüs omiffum, putat. 
rori accommodatam fundat orationem, Si- 4 Κραϊεμένων" μένον δὲ &c.] Hec eft 
milis eft verborum elegantia fimul] & cele- MSti Bodl, fcriptura; nifi quod exhibeat 
ritas, Hifl. Grzc. lib. 4. p. 304. & Orat. πλὴν τὸ τῶν Αἰγυπ)ίων, At rectius, 
de Agefil, p. 394. edit. Stepb. Vide Dio- opinor, tollas articulum τό: quód fi reti- 


ny[. Longin. de Sublim. Seét. 19. neas, fubaudiendum erit Táypa, ςίῴφος, 
3 Ei «m καὶ ἄλλο &c.] Aliam leChio- aut aliud his adfine nomen. Libri hac- 
nem, tefteStephano, adfert Camerarius:— tenus vulgati κρατομένων" στῶν μὲν 


^ 


ES ἄλλοι μέγοιεν τῶν τοολεμίων, Quae reCla τοολεμίων, φευγόνϊων' τῶν δ᾽ ἑαυτθ, κρα- 
τἄγτων" 


378 EENOOQONTOSZS ' 


δ᾽ ἐδαμὰ ἐδὲν ἔτι ἠδύναϊο κα]ιδεῖν, πλὴν τῶν Αἰγυπῆζων. Οὗτος 
ὃὲ ἐπειδὴ ἠπορϑνῖο, χύκλῳ πιανΐοθεν ποιησάμενοι, Gre epa Qai τῶ 
ὅπλα, ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν ἐκώβθηνἼο" γα ἐποίεον μὲν ἐδὲν ἔτι, ἔπαρχον 
δὲ πολλὰ xj δεινά. ; 
^ 4 

Αγασθεὶς δὲ ὁ Kop» αὐτὰς» 3) οἰκ]είρων ὅτι ἀγαθοὶ ἄνδρες 
»: oae 4 δ᾽ xy ’ MN A 1 B 
ὄν]ες ἀπόλοινο, ἀνεχώρισέ τε "wawa τὲς τσεριμοχομένες, γὺ Ato 
Md » » 7 δὲ * JN 7 , ^ , 
χέσθαι ἐδένα ἔτι sim. Πέμπει δὲ πρὸς αὐτὲς κήρυκα, ἐρωϊῶν wó- 
τερο βέλοναι ἀπολίσθαι ᾿ τάδϊες ὑπὲρ τῶν ττροδεδωκότων αὐτὲς. 
4 σωθῆναι ἄνδρες ἀγαθοὶ δοκδντες εἶναι. Οἱ δ᾽ ἀπεχρίναντο, 
Πῶς δ᾽ ἂν ἡμεῖς σωθείημεν, ἄνδοες ἀγαθοὶ δοκᾶντες εἶναι: Ὁ 
δὲ ΚῦρΘ» πάλιν ἔλεγεν, Οτι ἡμεῖς ὑμᾶς ὁρῶμεν μόνες »6 μιένούϊας 
xj μάχεσθαι ϑέλονας. Αλλο τὠνεῦθεν, ἔφασαν οἱ Αἰγύπτιοι» 
τί Xj καλὸν ἂν Uoc σωθείημεν : Καὶ ὁ Koc» αὖ πρὸς Tü- 


» » ^S ’ὔ / , , , 
vo εἶπεν, Ei τῶν TE συμμάχων μηδένα τοροδόνϊες σωθείηε, τα τε 


ampliüs aliam, quz fubfifteret, partem confpicere poterat, praeter JE- 
syptios. Hi cüm fummas in anguíiias adducti confilii plane inopes 
eflent, undique facto circulo, ut arma confpicerentur, fubter clypeos 
confederunt; & faciebant ;/// quidem. nihil ampliüs, multa veró graviá- 
que perpetiebantur. 

Cyrus eos admiratus, & prz mifericordià dolens viros fortes interire, 
omnes, qui undique aZverszs eos dimicabant, pedem referre juflit, nec 
ulli ampliüs ut ἐπ eos pugnaret conceffit. Miffo etiam caduceatore, inter- 
rogavit eos, utrüm omnes interire vellent propter eos, à quibus proditi 
fuiffent, an frm boná cum exiftimatione, viros /e effe fortes. “44 bec 
illi refponderunt, Quo pacto poflimus efle falvi cum exiftimatione Zozá, 
viros nos fortes effe? Et Cyrus iterum, Quia nos, ait, vos folos confpi- 
cimus, qui & fubfiftant, & dimicare velint. Quid vero deinceps, aiunt 
JEgyptii, recté etiam agendo fervari poflimus? Ad hoc rursüm Cy- 
rus, Si nemine, inquit, Íociorum prodito, falutem confequamini, arma 


“ὄντων" χρατϑμένων &c, líta verba τῶν ab eo non memorati, exemplaris auctori- 
μὲν πολεμίων, φευγόντων' τῶν δ᾽ ἕαυτϑθ tate fretus, totum hunc locum fic emen- 


Ἀρωτάντων, manum interpolatoris fapiunt, 
qui claris lucem adferre vellet. Cui enim 
jam dubium eífe poterat, utri fugerent, 
utri vincerent? Ubi autem pofteriore loco 
legitur xeclupiyw», quin μεένον legi debeat, 
nemo dubitaverit, qui meminerit, ὅτι &- 
δοξε τῶ Κύρω àwaSnyai ἐπὶ τσύργον τινὰ κα- 
τασπέψασθαι, εἴ τσὴ καὶ ἄλλο τι μένοι τῶν 
«σολεμίων, καὶ μάχοιτο. Gabrielius quo- 
que & Pbileipbus μένον ἴῃ vetuftis eorum 
exemplaribus invenerunt. — 7Muretus deni- 
que, five conjecturá, five veteris alicujus, 


dandum vidit, Huic veró de iis, quae fta- 
tim fequuntur, refingendis in hunc mo- 
dum, Οὗτοι δὴ ἐπειδὴ ἠἡπορῶνο, κυκλοηοιη- 
σάμενοι, (pt ποάντοθεν ὁρᾶσθαι τὰ ὅπλα, 
ὑπὸ &c. non adfentior. Fatendum tamen 
eft, ifti quoque mutationi nonnihil favere 
MsStum Bodl. qui dat ἡπορῶνο, 
qráyloüev κυκλοσποιησάμενοι. 

1 Ἰτάγ]ες ὑπὲρ] tà reftituimus admo- 
nitu exemplaris Gabriclio vifit adfítipu- 
lantibus Stephano, Muretu, ὃς Philelpho. 
Priüs erat, «alg ὑπὰ τῶν ἄς. 


hrs d 


Lnd ^ , / 
σῶσαι, ἐξον ἀπολέσαι. 
^e 3 /, n / € Lr 
μεθώ σοι Φίλοι, τί ἡμῖν ἀξιώσεις χρῆσθαι s Απεχρίναΐο 9 Κυρος) 
Ξ * ^ v εν ΄ 
EQ ποιεῖν o5 εὖ πάσγειν. 
^L " ε Ind ^ ς ὦ / z 
εὐερίεσίαν 5 Πρὸς TETO εἰπὲν O Kver, Μισθον ὑμῖν δοίην τλεῖ- 
ad , / Ἃ 4 , "n 
QUA. ἢ νὺν ἐλαμβάνεϊε; ὅσον ἂν χρόνον ποόλεμί» n 
᾽ὕ E / € ^P 7 ? 5 Ἁ ’ δώ 
γενομένης, τῷ βελομιένῳ ὑμῶν μένειν τταρ toi χώραν τε δώσω 
^» ' ? 
Xj πόλεις X) γυναῖκας 96 οἰκέτας. 


τὸ μὲν ἐπὶ Κροῖσον συςραΐεύειν, ἀφελεῖν σφίσιν ἐδεήθησαν" (7 τά - 


ΚῊΡΟΥ ΠΑΥΛΕΘΙΑΣ 2" 
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^9 / , ^s ee 
ὅπλα ἡμῖν παραδόνϊες. Φίλοι τε γενόμενοι τοῖς αἱρεμένοις ὑμᾶς 


Ακέσανϊες ταῦτα ἐπήρονϊο; Hw δὲ ψενώ- 
Επηρώτων WX οἱ Αἰγύπλιοι, Τίνα 
εἰρήνης δὲ 
Ακέσανες ταῦτα οἱ Αἰγύπλιοι, 


70 γὰρ μόνω συψ[ινώσκεσθαι ἔφασαν) τὸ δ᾽ ἄλλα συνομολογής- 


, Y» M UN bof c ἡ / 
σαύϊες, ἔδοσαν wigiv x) tA Gov. Καὶ οἱ Αἰγύπ]ιοί τε οἱ καϊαμεί- 


» N ὩΣ ^ M "5 wf / 
waltg τότε, ἔτι 35 vuv βασιλεῖ wigoi διαμένεσι. Κυρὸς τε τό- 


, ^s 77 hM N » Ὧι uM. Χ e» , ᾽ 
λεις αὑτοις £QUXE, τας μὲν ἄνω, (Qi ἔτι Xj) νυν σολεις Ayr - 


’ὔ "a l4 L4 X , Ὗ , 
Tig» καλουντῶι, Λάρισσῶν τε καὶ Κνλλήνηνν σαρὰ “ Κυμην, 


cüm nobis tradideritis, & eorum amplexi fueritis amicitiam, qui vos 
confervare malunt, cüm liceat interimere. His illi auditis, rursüm in- 
terrogant, Si tuam amplexi fuerimus amicitiam, quas ad res uti nobis 
voles? Beneficia, refpondit Cyrus, conferre & viciffim accipere «oí. 
Quzrebant iterum ZEgyptii, Quz beneficia? Ad hoc Cyrus, Stipendium 
vobis, ait, illo majus dedero, quod nunc accipitis, qvamdiu bellum 
geretur: pace veró factá, cuicunque veftrüm mecum manere Tis. ai 
€i & agros, & oppida, & uxores, δὲ famulos donabo. His auditis ora- 
verunt ZEgyptii, δος zzum exciperetur, né adversüs Croefum cum eo 
militarent: (quippe quód illi foli fe ignofcere dicerent) de czteris iis 
£um Cyro convenit, dederántque adi δὲ acceperunt fidem. Et qui 
tunc manferunt ZEgyptii, nunc quoque regis in fide permanent: dedit- 
que Cyrus eis urbes in regione fuperiori, quz Πᾶς etiam tempeftate ur- 
bes ZEgyptiorum adpellantur, & Lariffam & Cyllenem, propter Cymen, 


νώμεϑά σοι φίλοι, τί ἡμῖν ἀξιώσεις χρῆσθαι; 


I TÓ7» γὰρ μόνω &c.] [τὰ libri ad 
Sed Pbilelbbus etiam | & Gabrieltus hunc 


hunc diem editi; nec aliter MS. Boàl. 


nifi quód vitios& reprefentet γιγνώσκεσ- 
Sa pro συγγιγνώσκεσθαι, — Muretus, ab- 
dicatà receptà haótenus fcripturà legen- 
dum cenfet, τῶτο yàg μόνον συγ[ινώσκεϊε 
ἔφασαν, Hujus unius, inquiebant, rei nobis 
gratiam facite, basc veniam date, Nec 
prorsüs improbanda nobis eff hzc inter- 
pretatio; fecundüm quam τότω μκόνω, 
vel τῶτο wóvw ex mente Zareti, ad rem, 
non ad Períonam, referuntur, Nolim ta- 
men cuyfilwoexscUas in συγ[ίνώσκεϊε mu- 
tatum ; cüm in pracedentibus Z/Egyptii 
Cyrum folum per internuntios adloquun- 
fui, Axócayle ταῦτα £mheoyle, Hy δὲ γε. 


locum ità acceperunt, quafi hoc: modo 
legiffent: prior vert t, banc vnam «veniam 
Jibi dari goflulárunt : bic, banc modo ve- 
ziam &c. Ad verbum magis interpre- 
teris: ia boc emim folo fibi veniam dari 
dixerunt, i. e. 1n bác und re. 

2 Κύμην] Gabrielius, Cymam; càm de- 
buitfet, Cymez.  Veràm graviüs in hoc 
vertendo nomine tum Xenophontis caeteri? 
omnes, tum Strabonis, Herodoti, alio- 
rámque interpretes hallucinati funt; cüns 
id paffim vertant Cura, | Hos meritó ca- 
ftigat Laur. Theod. Gronovius Marmor, 
Baf. c, 24. Stephanus Byz, Κύμη, axi 
Αἰολίδος 


€ € τας πο... ποτ. τἀτε τάνειίον..,..,.- 
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Pw 
40 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
an. 9 M 
πλησίον ϑωλαάδσης, Wc tT» X) VUV οἱ ἀπ᾽ ἐκείνων ἔχεσι. "auro 
« re "5 ^ 
διαπραξάμεν» o Κυρῷ»"» ἤδη σκόϊατῷ» ἀναγαγων ἐγραϊοπεδεύσαϊο 
ἐν Θυριξάροις. 
^2 , ^23 Y F 

Ev δὲ τῇ μαχη τῶν μὲν τοολεμίων Αἰψύπ]ιοι μόνοι εὐδοχΐμησαν, 
e2 s ^v » 
τῶν δὲ σὺν Κύρῳ τὸ Περσὼν ἱππικὸν κράτιςον ἔδοξεν εἶναι" ὥςε 29 
^ « A ^s ^s ^e 
νῦν διωμένει ἡ πλισις,), ἣν τότε Κυρῷ» τοῖς ἱππεῦσι καϊεσκεύατσεν. 

, 3 ^e ii & ^ 
Εὐδοκίμησε δὲ ἰογυρως ?5 τὰ δρεπανηφόρα ὥρμαϊα᾽ Get x) TàTO 
ἔτι 35 νῦν διαμένει τὸ πολεμιςήριον τῷ ἀεὶ βασιλεύονι. Αἱ 
/ ΄ , 6 , ^ «“ 2 / "n7 / c 
philos κάμηλοι ἐφόθεν μόνον τὲς ἵππες, ἐ μένοι καϊῤκαινόν ψε οἱ 
» 9 FEET e "s. »wv 5.7. » 7 C Nb e / PEE 
ET αὐτῶν ἱππεῖς; δὲ αὐτοί γε ἀπέθνησκον ὑπὸ ἱππέων ἔδεὶς 
͵ Ἃ " 
ye vr» ἐπέλαζε. Καὶ χρήσιμον μὲν ἐδόκει εἶναι" ἀλλο γὰρ 
ὅτε τρέφειν zone ἐθέλει καλὸς χαγαθὸς κάμηλον ὡς ἐποχεῖσθαι 
ὅτε μελεϊὰν ὡς πολεμήσων ἀπὸ τότω. Οὕτω δὲ ἀπολαξᾶῆσαι 
“ A “ X 

πάλιν τὸ ξαυϊῶν θφημας ἐν τοῖς σκευοφόροις διάψεσι. Καὶ οἱ 
m ἀμφὶ τὸν Κῦρον, δειπνοποιησώμενοι xj QuAmxas καϊαςησάμενοι, 


et » , 40 
ὥσπερ ἔδειγ ἐκοιμήθησαν. 


haud procul à marj, quas etiam nunc illorum pofteri poflident. His 
rebus confectis, Cyrus jam fub ipfas no&tis tenebras reverfus, "T'hyri- 
baris caftra locavit. 

In hoc autem przlio foli ex hoftibus ZEgyptii gloriam confequuti 
fant, & ex iis'qui cum Cyro erant, equeítres Perfarum copiz νη funt 
effe preftantiffimz: adeó ut illa nunc etiam armatura duret, quà tunc 
equites à Cyro infiru&i fuére.  Prztereà currus illi falcati vehementer 
erant comprobati: adeó ut hoc etiam tempore bellicum illud curruum 
genus apud quemque Perfarum regem vigeat. Αἵ cameli equis terrori 
duntaxat fuerunt: neque veró ipfis infidentes ex equitibus quenquam 
interemerunt, neque ii ab equitibus occifi erant: nullus enim δα ees 
equus propiüs accedebat. Idque :zz quidem utile effe vifum eft; fed 
nemo tamen virorum fortium & egregiorum vel alere camelum vult, ut 
eo vehatur; vel ad pugnandum ex his femet exercere. Itaque receptáà 
formà íuà eque priffime, inter impedimenta jaz degunt. Et Cyri 
quidem milites, ubi cenáffent & excubias conítituiffent, uti par erat, 
quieti fe dederunt. 


ἰολίδος τορὸ τῆς λέσξω, ἀπὸ Κύμης Aja- num Cyme. Plin. Ἢ, N. 1, s. c. 50. de 
QóvO- &c. Mela dc ZEz/ide, lib. 1. c. 18. eádem regione loquens, conjungit itidem 
Primam urbium à Myrino conditere Myri- | Lariffam, Cymen, Myrinam. Lege & He- 
zam vocant :- fequentem Pelops flatuit, icto  rodot, lib. 1. c. 149. Strab. lib. 15, 
Qenomao reveríus ex Greciá: Cymen nomi- p. 925. Liv, lib. 57. c. 11, Vellei, 
navit, bulfis qui babitárant, dux 2dmazo- lib. 1. c. 4. 
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KI TITATAETAZ Z. 351 
* Kgoic e» μένϊοι εὐθὺς ἐπὶ Σάρδεων ἔφευγε σὺν τῷ ςραϊεύ- 
μαι" τὰ δ᾽ ἄλλα Φῦλα ὅποι ἐδύνα͵ο τοροσωϊάτω ἐν Τῇ vuxli τῆς 


Ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένεϊο,. εὐ- 


E 3 /, 
ἐπ᾽ οἷκον ὁδξ ἕκας(ΘὉ᾽ ἀπεχώρει. 
n € ^4 
$us ἐπὶ Σάρδεις ἥγεν 0: Κυρ». 


ἘΝ , " NE $9 ε e * N nm 
TU) ἐν Σάρδεσι; τάς τε μηχανας GST) ὡς τροσδάλων ὥρὸς TO τεῖ- 
, 


* Qs δ᾽ iyódo τορὸς τῷ τείχει 


A065. 36 κλίμακας τοαρεσκευάζεῖο. Ταῦτα δὲ won» xxl τὸ ὦπο- 
χομώταϊα doxzvlo, εἶναι τῶν Σαρδιανῶν ἐρύμναΐα,, τῆς ἐπιέσης νυκ]ὸς 
ἐναξιξάζει Χαλδαίες τε "Ὁ VA Man Ἠγήσαἶο δ᾽ αὐτοῖς ἀνὴδ 
Πέρσης. 08A? γεγενημιέν» τῶν ἐν τῇ idi ac id τινὸς Φιδίδις x; 
valeamus καϊάξασιν εἰς τὸν τποδαμιὸν 2t Aw GxCIV τὴν οὖ- 
τήν. ὥς δὲ ἐγένεῖο τῶτο δῆλον ὅτι εἴχ elo τὸ ἄκρα, qase δὴ 
ἔφευϊον οἱ Λυδοὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν ὕπη ἠδύναϊο ἕκας Θ».. ΚῦρΦ' 
(b ἅμα τῇ ἡμέρᾳ εἰσήει εἰς τὴν τούλιν, 75 “παρήγγειλεν pt τῆς 
τάξεως μηδένα κινεῖσθαι. Ο δὲ 


, Y 
ἐξοα" o δὲ 


Fee tor, καϊακλεισάμιεν» iv 


τοῖς βασιλείοις; Κῦρου Ki» TB μὲν CN Mao 


xol ut), αὐτὸς δ GUT Ay ity tov pu τὴν ὑΟμθΝ» ἄκραν, ὡς 


εἶδε τὲς μὲν Πέρσας Φυλάσσονϊας τῆν ἄκραν ὥσπερ ἔδει, 3 τὰ 


M " ? et » : PEN : Ν € 
δὲ τῶν Χαλδαίων ὅπλα ἔρημα, (καϊαδεδραμήκεσαν xo ὡρπα- 


At Crofus flatim Sardes cum exercitu profugit: czterz nationes, 
quàm remotiffime quifque poterat, inità domum quz duceret vià, node 
cà difcedebant. Cüm autem illuxiffet, Cyrus. confettim Sardes versüs 
uos duxit. Atque ubi ad Sardium moenia pervenit, & machinas erexit 
quafi fatturüs in muros impetum, & Ícalas paravit. Ea dum faceret, 
ut in munitiones Sardianorum, quà parte maxime przruptz videbantur, 
fequenti nocte Chaldzi ac Perfz adícenderent, effecit. His ductor erat 
Pería quidam, qui cujufdam ex arcis cuftodibus przfidiariis fervus fu- 
erat, ὃς defcenfum ad flumen & adícenfum itidem didicerat. Cüm cog- 
nitum effet arcem effe occupatam; Lydi omnes à muris diffugerunt quó 
quifque poterat. Cyrus primà luce oppidum pgs eft, & n& quis 
fefe ex loco moveret, edixit. Croefus autem, feipfo in regiá inclufo, 
Cyrum inclamabat: at Cyrus Croefum qui cuftodirent reliquit: ipséque 
ad arcem occupatam profectus, cum Perías arcem, ut oportebat, cuíto- 
dire videret, Chaldzorum veró arma fola confbiceret, (quód illi ad. di- 


ἢ. Keéicog μεέγϊοι &c.] Vide fis Herodot. 
lib. 1.:6..57. 

2 Ὡς δ᾽ £yévlo] Leunclavius & alius, 
(quem exemplar illius. vitiis imitabile, fo- 
let decipere) exhibent, ὁ δ᾽ ἐγένεϊο δες. re 
ipsá reclamante, invitííqgue adcó ceteris 
libris, quos vidi, omnibus. 

4 Τὰ δὲ τῶν Χαλδαίων &c.] Muretus 


hac verba fic vertenda cenfet, Cbaldreorur: 
autem tentoria deferta, Vult enim ἕπλα 
dici non arma tantüm, fed eum quoque 
locurh, in quo milites tendunt, in quo con- 
fiftunt interquiefcendi causá. Hanc vocis 
iftius interpretationem locis aliquot addu- 
€&is, in quibus ὅπλα ϑέσθαι dicuntur mili- 
tes, cüm locum fibi fumunt, ubi confiftant, 

«onfirmare 


T—— ————á τοῦς 
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σόμενοι τὸ ἐκ τῶν οἰκιῶν) εὐθὺς συνεκάλεσεν αὐτῶν τὲς ἄρχος, 
xj εἶπεν αὐτοῖς ἀπιέναι ἐκ TÀ σῥα]εύμιο]» τάχιςα. Οὐ y ἄν, 
L4 “Μ᾿ ει οι D 
ἔφη, ἀναφζοίμιην πλεονεκτδν]ὰς ρων τὰς ἀτακτέντας. Καὶ εὖ 
M » S P 0 el , E] hj € ὦ 4 3 A 
(μέν, £u, ἕπισασῦε OTI τυὰρέσκευα C 0 [A9 £y ὑμᾶς τὰς ἐμοὶ 
συςραϊευομένες πᾶσι Χαλδαίοις μακαριςὲς ποιήσαι" vov δ᾽, ἔφη, 
ἡ ϑαυμάφεϊε ἥν τις »ἡ ἀπιξ J4AT| irlev £VlU Axz 
μὴ Att, ἣν τις vt ἀπιδιν ὑμῖν κρείτ]ων ἐύχη. Xác 
τὲς ταῦτα οἱ Χαλδαῖοι, ἔδεισαν τε *) ἱκέτευον τταύσασθαι ὀργιζό- 
N N 7 » 

μενον, 3) τὰ χρήμαϊα τάϑϊα ἀποδώσειν ἔφασαν. Ο δὲ εἶπεν ὅτι 
ἐδὲν αὐτῶν dolo Αλλ᾽ εἴ με, ἔφη, βέλεσθε παύσασθαι ἀχβθό- 
el , ^e j 
μένον, ἀπόδοϊε wwe ὅσα ἐλάξέϊε τοῖς διαφυλάξασι τὴν ἄκραν: 

/ ,] ^| ^ 
Hv γὰρ ἄισθωνϊαι οἱ ἄλλοι σρα]ιῶται ὅτι wAtoveXlaciy οἱ εὔτακϊοι 
γενόμενοι, "wol μοι καλῶς ἕξει: Οἱ μὲν δὴ Χαλδαῖοι ὅτως 
ἐποίησαν, ὡς ἐκέλευσεν ὁ ΚυρΘ»" xj ἔλαξον οἱ πειθόμενοι πολλὼ 
^ € Ὁ es 
o) ταϑοῖα χρήμαϊα' ὁ δὲ Ko» καϊαςραϊοπεδεύσας τὲς ἑαυτῷ 
«f 587 S 9 7 "^ 1 Lo 7 7 » δ ^ 
ὅπε ἐδόκει TO ἐπήηδειόταϊον εἶναι τῆς πόλεως) μένειν ἐπὶ τοῖς 


ef , Ng “ 
ὅπλοις παρήγγειλε γ0 ἀριςοποιεῖσβαι. 


ripienda ex zdibus bona excurriffent) mox przfectos eorum convocavit, 
eifque ut ab exercitu quamprimüm difcederent, precepit. Non enim, 
ait, tolerare poffim, ut qui ordines deferunt, majoribus quam alii com- 
modis potjantur. Et vos quidem, ait, certó fcire volo, in hoc me fu- 
iffe, ut vos qui figna mea fequimini, tales efficerem, quos univerfi Chal- 
dai felices predicarent: verüm jam vobis minimé mirum videatur, fi 
quis vobis hinc etiam diícedentibus viribus potior occurrat. Hac Chal- 
dzi cüm audiffent, metu perculfi orabant ut irafci defineret; aiebántque 
fe res opéfque omnes velle reftituere. Ille his fibi non opus efle dixit : 
Sed fi me vultis, ait, ab indignatione defiftere, date omnia, quzcun- 
que cepiftis, illis qui arcis in cuftodià mansére. Nam fi milites ceteri 
animadvertent, eos qui ordines fervàrunt, majora confequi commoda, 
przclaré fe mez res habebunt. Itaque Chaldzi fic, uti Cyrus edixerat, 
fecerunt; & qui obedienter fefe gefferant, magnam rerum op&mque 
yariarum copiam confequuti funt: Cyrus autem, cüm caftra pro militibus 
fuis metatus effet eo urbis loco, qui maxime opportunus ei videbatur, 
£05 in armis manere ac prandere juffit. 


confirmare nititur. Quz veró adducit lo- tione hinc effici poffit, ὄπλα per fe pofita 
ca,exítant àvaG. lib. 4. p. 190, 192. & paf- — pro tentoriis accipi debere, haud equidem 
fim alibi. Quibus, fi libet, addaslicet qua — video, Qvàm re&té igitur vocem iftam fic 
occurrunt apud Dzozyf. Halic. Antiq. Rom. | expofuit Muretus, aliorum fit judicium. 


lib, 3. c. 57. lib. 9. c. 23. ὃς fap& alibi, I Τῆς πόλεως &c.] [τὰ recte Stephanug 
Nec quifquam, opinor, negaverit rà ἕπλα edidit, "Vulgo fcribitur, τῆς τό- 
τἴθεσθαι pro ςεαϊοπεδεύεσθαι apud Hiftori- λεὼς μένειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις, πσαρήγ[ειλεν dpt 
«c: Grecos paflim u(urpari. Αἴ quà ra- ςοποιεῖσθαι, | Sed & Leunclavius vidit eo 


quo 


— 


i 
j 
t 
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€ 88 * ^s 
Ταῦτα διαπραξάμεν», ἀγαγεῖν ἐκέλευσεν AUTO τὸν Kpoicov. 
^ ^" ^e εν / . "m $4 
O δὲ Keoic e» ὡς εἶδε TOV Κύυρον, Xaipt, ὦ δίσποϊα. ἔφη" τῆτο y^ 
e / SN» Ao» SS - did: L4 NS Y Ἃ , 
ἢ τύχη » ἔχειν TO ἀπὸ THÓt δίδωσι σοι, 26 ἔμοιγ τοροσαγορευειν- 
Καὶ σύ yts ἔφη, ὦ Κροῖσε" ἐπείπερ ἄνθρωποι ἐσμὲν ἀμφότεροι. 
Ἀτὰρ, ἔφη, ὦ Κροῖσε, ' &p ἄν Ti μοι ἐθελήσαις συμξελεῦσαι $ 
Καὶ βελοίμην y ἂν, ἔφη, Ἢ Κῦρε, ἀγαθόν τι σοι εὑρεῖν" τοῦτο 
gjXp ἂν οἶμαι ἀγαθὸν κάμοϊ γενέσθαι. Ακεέσον τοίνυν, ἔφη, ὦ 
- » 8 N e m M / * / EY 
Kooicc ἐγὼ ψὰρ ορῶν τὲς ςρα]ιώτας πολλὰ τοεπονηκοτᾶς. XO 
s / Nm / / » 2i AX 
QOAAO κεκινδυνευκότας. X5 νυν νομίζονϊας “λιν εχεῖν τῆν ωλε- 
σιωταάτην ἐν τῇ Ασίῳ, μετὰ Βαξυλῶνα, ? ἀξιῶ ὠφεληθῆναι 


τὲς σρα]ιώτας. Γινώσκω ye ἔφη, ὅτι εἰ μή τινῶ, καρπὸν λήψονϊαν 


His perfe&is, Creefüm ad fe adduci przcepit. Et Croefus ubi Cy- 
rum vidit, Salve, inquit, domine: hoc enim mwze tibi ut deinceps fru- 
aris tribuit fortuna; mihi, ut eo 76 adpellem. Sa/ve tu quoque, ait, Crorfe; 
quandoquidem homines ambo fumus. — Verüm, Croefe, inquit, velifne 
mihi confilium dare? Etiam, Cyre, inquit, aliquid boni tibi reperire ve- 
lim: nam idem arbitrarer etiam mihi fru&uofum fore. Audi ergo, Croefe, 
inquit: quia video milites multis laboribus perfunctos, multifque verfa- 
tos in periculis, nunc etiam putare fe urbe zozus Afiz, pott Babylonem, 
opulentiffimà potitos; zquum judico, ut aliquid utilitatis ad eos perveniat, 
Nam futurum intelligo, ut nifi quem laborum fuorum fructum percipiant, 


quo repofuimus modo re&tiàis fcribi; mu- libro invenit. Cabrielius ex fuis exem- 
tatá fcil, diftin&tione & copulà καὶ adjecta,  plaribus hanc fcripturam adfert 


— 


quam, teíte Leunclavio, Budenfis etiam 
liber habet. 

1 Ag ἄν τι &c.] Lege Herodot. lib. x. 
c. 88, & feq. 

2 Τὴν αἰλεσιοτάτην &c.] Cyrus recon- 
ditis lis potiri jam incipit thefauris, quos 
Deus per Prophetam /Jfaiam, c. xlv. v. 5. 
ei fe daturum olim promiferat, Alterá 
fcilicet ex opulentiflimis, quotquot uf- 
quam gentium fuerunt id ztatis, urbibus 
expugnata, mox alteram, fomno vinóque 
fepultam, pari invafurus eft fucceilu. 
Herodot. ]. 1. €, 29. Σάρδεις ἀκιμμάζουσαι 
πλούτω, Strabo lib. r3. T. 2. p. 928. 
Ai δὲ Σάρδεις ποόλις ἐςὶ μεγάλη, &c. & 
eod, lib, p. 020, 911. PZz. H.N. lib. 5. 
€. 29.  Celebratur (Lydia) maxime Sardi- 
bus in latere Tmoli montis, Vide Polyzn. 
lib, 7. c. 6. Accidit autem hzc Sardium 
expugnatio an. M. 3456. P. J. 4166. 
ante eram Chrift, 243. 

j Αξιῶ ὠφεληθῆναι τὸς &c.] Ità MS. 
Bodl. & edit. Leuncl. “14, Eton. alizque, 
Eandem leétionem Pbilelpbus in fuo etiam 


ὠφεληθῆναι" γινώσκω γὰρ &c. quam fecu- 
tus eft Stephanus. Miror tamen hunc de 
omiffis vocibus iftis, τὸς ςεατιώτας, Con- 
tra plurium librorum fidem, né unum 
quidem addidiffe verbum,  Z/fureto quoqut 
vulgata difplicet fcriptura ; atque adeó pre 
«τὸς, Ícribendum αὐτὸς, é& vocem cele 
τὰς delendam cenfet. Utcunque veró vo- 
cum iflarum, 736 ςρατιώτας, ingrata vi- 
deatur repetitio, eas tamen teseré fub- 
latas nolim, Reécté enim Cl. Hombergius 
ad Joh. v. 36. notat, Auctores ejufmodi 
repetitione uti, cüm perfona vel res, de 
quà loquuntur, per interje&tionem  plu- 
rium comrnatum, remotior eft; quo cafu, 
plerumque folemus verbum αὐτὸς vel! pro- 
nomen aliud demonftrativum adhibere ad 
indicandam rem, de quá loquimur, ZEli. 
V.H. 1.8. c, 9. Αρχέλαου Κραϊεύας 
ἀπέκ)εινε v3» ἐραφὴν, ὁ Κραϊεύας Ἀρχέ- 
λαον, ldem. l 9g. c. 4. ἐζηλοτύπησε δὲ 
Ἰπολυκράτης, ὅτι τὸν Σρερδίην xz ἀπέ- 
κειρε τὸν τσαῖδω ὃ Πολυκράτης. Vide etiam 
1, 10, €. 22: 
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gy mecs; 
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led , ? , E ,» 5 * , , » 

τῶν ré», καὶ δυνήσομαι αὐτὲς τοολὺν χρόνον ποειβομένες ἔχειν. 
’ NE , ^ 0» ^ ^ , , 7 z ^ 
Διαρπάσαι μὲν ὅν αὐτοῖς ἐφεῖναι τὴν πόλιν x βέάλομαι" τήν τε yog 
, ,ὔ ef ^) 0 ^ » ^» € ed. 5w e 
πόλιν νομίζω ἅμα διωαφθαρηναι, f» τε τῇ ἁρπαγὴ εὖ oid oTt 
(it πονηροὶ πλεονεκ]ήσειαν ἄν. Ακέσας ταῦτα Ἐ Κροῖσθ᾽ ἔλεξεν, 

" Ν i ^ - 
Ἀλλ᾽ ἐμὲ, ἔφη, facov λέξαι πρὸς ὃς ἂν ἐγὼ Λυδῶν ἐθέλω, ὅτι 

E" ^ € ἐφὸ 

διαπέπραγμαι παρὰ cu pun ποιήσαι e gary vs μηδὲ ἐασαι ἀφα- 
^» ^ Ἁ ^ E e , , , * , a 
νισθηναι παῖδας xci QUVXVXOS' | VITEOVOIATV δέ co! &vri τότων ἡ 
μὴν wx ἑκόντων Λυδῶν ἔσεσθαι τᾶν διτι καλὸν κάγαβόν ig 
^ "s 
ἐν Σάρδεσιν. Hv» yap ταῦτα exícwcw, ^ oid ori ἀξεσι "wa 
« 4 4 9 7 Ν ^ 3 M N LH N e , b 
Q,Ti igi) ἐνθάδε καλὸν χτήμα ἀνδρὶ 26 ψυναικι᾽ 26 ὁμοίως εἰς 
Ην δὲ 


N , A / e En "5 
diagram, 35 αἱ τεχνῶι σοι» ἃς πηγάς (Dxci τῶν κώλων £O, 


7 Ὁ ^ M vi t / / » 
νέωϊα πολλῶν 25 XOAQV σπᾶλιν σοι τὐλήρης ἡ τσόλις ἕςαι. 


διεφθαρμέναι ἔσοαι..- ? Ἐξεςι «δέ σοι. ἰδόν, ταῦτα, ἐλθόν], ἔτι 


xj περὶ τῆς ἀρπαγῆς βελεύσασθαι. Πρῶτον δὲ, ἔφη, ἐπὶ τὲς ἐμὲς 


Ne t P : ^ "yb ^ n ht y τ Y JA b 
ἡσαυρὲς UNT E, "n Ww xgo^op διετωσᾶν Oi σοι v QXEG wage 


di&o eos audientes diu non fim habiturus. Sed urbem tamen eis diri- 
piendam concedere non eft animus: nam & urbs, meá fententià, prorsus 
interiret, & in direptione plurimum utilitatis caperent, qui maxime 
funt improbi. Quz ubi Croefus audiffet, Me veró dicere finito Lydis, 
ait, quibus ego voluero, impetráffe me abs te, né direptio fiat, néve 
permittatur ut liberi & conjuges ab eorum confpectu abftrahantur: pró- 
que hoc tibi pollicitum effe, futurum omnino, ut Lydi tibi libentes of- 
ferant, quidquid Sardibus pulchrum & preclarum fit. Nam fi hzc au- 
dierint, adlaturos fcio quidquid pulchrz rei vir aut mulier hic habuerit : 
itidémque alterum in annum multis ac pulchris rebus iterum "urbs tibi 
referta erit. Quód fi eaz diripueris, etiam artificia tibi, quie bonorum 
fontes efle perhibent, perierint. Pratereà licet tibi; poftquam hzc 
intuitus fis, Zac etiam redire déque direptione confultare. Primüm 
autem, inquit, ad meos thefauros mittito, atque δος à cuftodibus meis 


I Οἱ τοονηροὶ ταλεονεκ]ήσειαν àv] MS. 
Bodl. οἱ πσονηρόταϊοι. Sed pofiivum & fu- 
perlativum pro fe invicem ufurpari docent 
paflim Grammatici. Confer, Matt. xxii, 


4 0:3 ὅτι ἄξεσι] Vulgo, ἥξεσι, Quo 
modo cüm parvm commodé fcribi videret 
Stephanus, adjiciendum φέρογϊες vel ἄγον- 
vel utrumque putabat. Mihi verà 


"z^ 
725) 


Ai ] 
| 


€ 


“ταν χὡ, ΩΣ... ἄπ 


xe Camp o 


36. ubi fruftra funt 7Majidonatus, & Vorflius 
Philol. Sacr. par. 2. p. 3, & feq. qui με- 
γάλη, pro μεγίςη, per Hebraiímum poni 
putant, Sententiam veró ipfam illuftrant 
hec verba Demoflbenis: ἱταμὸν γὰρ  azo- 
νηρία, xai τολμιηρὸν, καὶ CZAtOVEXTIMÓV, καὶ 
c&yayrioy i καλοκαγαθία ἡσύχιον, xai ὁκ- 
νηρὸν, καὶ βραδὺ, xal δειγὸν ἐλαττωθῆναι. 
Orat. pri, in Zfriffogeit. p, 831, 832. edit, 
Francf, 


mutatione unius litere re&iüs huic loco 
confuli poffe vifum eft. Nec aliter refti- 
tuendum ante nos monuerunt Leunclavius 
& Muretus, 

4 Ἐξεςι δέ σοι] Τὴ MSto Bodl. reperi- 
tur, Εξέςαι &c. quod reponendum, delen- 
dámque ἐλθόντι, quod mox fequitur, cen- 
fet Muretus. Sed nobis haud [τὰ difplicet 
vulgata le&io, ut exm contra aliorum li- 
brorum fidem immutaremus, 


ΚΎΡΟΥ HAIAEIAZX Z. η8ς 

τῶν ἐμῶν φυλάκων. ^ Tavra μὲν δὴ ἅπανϊα re συνήνεσε wow) ὁ 
KjpQe, ὥσπερ ἔλεξεν ὁ Κροῖσί»" 

Τάδε δέ μοι, ἔφη, τάϑως, ὦ Κροῖσε, λέξον, ττῶς ἀποξίξηκε 

TU ἐκ Tà ' ἐν Δελφοῖς χρηςηρία" σοὶ γὰρ δὴ λίγέϊαι ww τεθερὰ- 

πευσῆαι ὁ Ἀπόλλων, καὶ σὲ waa ἐκείνῳ πειθόμενον wea es 


3, * e / 3 ^ 
Ἐξωλόμην δ᾽ ἄν, ἔφη, ὦ Κῦρε, ὅτως ἔχειν" vuv δὲ wv τά- 


2 


wma εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τράώτων ^ προσηνέχθην τῷ Απόλλων!, 


Πῶς δέ, ἔφη ὁ ΚὺρΘ» didaàcxt' τσάνυ y&e παράδοξα λέγεις. 
O7: τορῶτον μὲν» ἔφη, ὠμελήσας ἐρωτᾷν τὸν Θεὸν εἰ τί ἐδεόμην, 
3 Gar em epo un) αὐτὰ εἰ δύναϊο ἀληθεύειν. Ὑϑτο δὲ μὴ ὅτι ὁ 
Sede, ἔφη, QAAE xj ἄνθρωποι καλοὶ x90 o1, ride γνῶσιν 
ἀπιςέμιενοι; ὁ Φιλξσι τὰς ἀπιξανίας. 1 Ἐπεὶ μένοι ἔγνων x, μά- 


3 ce " N / d € 

A& Gom. ἐμὰ qoisvl Ὁ». X, πρόσω Δελῴων ἀπέχον». ἕτω δὴ 

, ᾿ i! (δ dé Ν b ^ »w , 7 7 ὁ 

πέμπω περὶ παίδων. Ο δέ μοι τὸ μὲν πρῶτον wÓ ὠπέκρίναϊο 

N , , ESI " 

ἐπεὶ δ᾽ ἐγὼ 5 weAA μὲν πέμπων caa ioa χρυσὰ, πολλὰ δ' 
, n 

&pluga., πάμπολλα δὲ ϑύων, ἐξιλασώμην τοῦϊὲ αὐτὸν, ὡς ἐδόκων, 


tui cuftodes accipiant. Et hec quidem omnia fic fieri cenfuit oportere 
Cyrus, uti Croefus dixerat: 

At ifta mihi, Creefe, inquit, omnino memorato, quonam evaferint; 
qua Delphico £i funt oraculo prodita: nam fertur ;; Apollo admo- 
düm abs te cultus, téque /fzrzur omnia fic agere, ut illi obtemperes; 
Vellem, inquit, Cyre, fic comparata res effent: nunc veró eum me 
Apollini exhibui, qui contrarià omnia ftatim ab 1nitio facerem.  Quo- 
modo veró? ait Cyrus, edoce: nam valdé quiZzz mira refers. | Pri- 
müm, ait, poftbabitá curá interrogandi deum fi quà re mihi opus eflet, 
periculum feci, an vera refpondere poffet. At non folàm deus, in- 
quit, fed homines etiam honefüi ac boni, càm fidem non haberi fibi 
animadvertunt, haud amant diffüidentes.  Cüm veró animadverteiem 
abfurdé admodàm me agere, ac procul Delphis abeflem, mitto de li- 
beris interrogatum. Ille mihi primàm né refpondit quidem : ubi ve- 
τὸ miílis multis donariis aureis, argenteis etiam mults, permultiíque 
czfis hoftis, tandem eum aliquando placavi, uti quidem ipíe arbitrabar; 


I E; Δελφοῖς] Delphi, oppidum nobilif- 
fimum Phocidis, templo (quod Agamedes 
ὃς "lrophonius exaedificavifíe traduntur 
Ciceroni T ufc. difp. lib. 1. c. 47.) & oracu- 
lis celeberrimum, — De fitu urbis & primá 
templi ftructurá vide Paufan. in Phocicis 
p. 618, 619. Phebum à Conftantino tan- 
dem M. ex adyto fuo extractum fuiffe, 
tripode Conftantinopolin lato, tradit S$o- 
crates Hi(tor, Ecclef, lib. z. c. 16. 

2 Προσηνέχθην τῷ &c.] Elegans loquen- 
&i genus eft προσφέρεσθαί τινι, pro verfari 


cum aliquo & fe “σοιόν τινὰ ei prebere, 
Vide Heb. xii. 7. ubi phrafeas hujufcé 
vis plerofque latuit in:erpretes; 

3 Απεπειρώμην avrS &c.] Lege Hero- 
dot, lib. 1. c. 47 & 48. 

4 Ἐπεὶ ge tywwv] tà refcripfimus 
ex confentientibus Stephani & Levunclavi 
cobjecturis, | Priüs legebatur ἔγνω, 

ς Πολλὰ μὲν &c.] Vide fis Hercdoft, 
lib. x. c. 50, 51. & de Crafi filiis c, 43, 
$5, necnon 44. Ge], lib; 5. c. 9. 

€ ec 
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τότε δή jio ὠποκρίνέαι ἐρω] γι τί ἄν μοι ποιήσανι παῖδες γένοιο" 
ὃ δὲ εἶπεν ὅτι ἔσοιο. Καὶ ἐγένονϊο μὲν, (ἐδὲ o ἐδὲ vuvo ἐψεύ- 
calo) γενόμενοι δὲ ἐδὲν ὥνησαν. Ο μὲν yes κωφὸς Qv διετέλει" 
,ἕ / /, , ^ ^ 

o δὲ, ἄρις(Θ» ytvoputiOe, ἐν. ἄκμη τὰ βίᾳ ἀπώλεἶο. Πιεξόμεν Ὁ» 
δὲ ταῖς περὶ τὲς παῖδας συμφοραῖς, πάλιν πέμπω, κὶ«ὶ ἐπερωτῶ 
τὸν Θεὸν τί ἂν ποιῶν τὸν λοιπὸν βίον εὐδαιμονέφαϊα διαϊελίσαιμι" 
ὁ δέ μοι ἀπεκρίναϊο, " EATTON TINOZXKQN, ΕΥ̓ΔΑΙΜΩΝ, 
KPOIZE, HEPAXEIZ. * Ἐγὼ δὲ ἀκέσας τὴν μαν]είαν ἥσθην" ἐνό- 

Y , ge. up - Me. Y / hj , /, 
μέζον γὰρ τό γε ῥᾷεόν μοι αὐτὸν τροςαάξαιῖα, τὴν εὐδαιμονίαν δὲ- 
τ Y ^ , Ἃ ^ T! ψ Ν o y 
co)mi, Ἄλλες μὲν γὰρ γινωσχειν τὰς μὲν OjOy T εἰνῶ!γ τὲς δ᾽ w 
ἑαυτὸν δὲ ὕςσις ied, τσανΐα τινὰ ἐνόμιζον ἄνθρωπον εἰδέναι. Καὶ 
Ν X led M , e/ ^ "* t 7 ^m 5 , 
τὸν μέϊα ταῦτα δὴ χρόνον, ἕως μὲν εἶχον ἡσυχίαν, δδὲν ἐνεκάλων 
μεϊὰ τὸν τῷ παιδὸς ϑαναἾον ταῖς τύχαις. Ἐπειδὴ. δὲ ὠνέπείσθην 
ὑπὸ τῷ Ασσυρίε ἐφ᾽ ὑμᾶς σραϊεύεσθαι, εἰς woo; κίνδυνον ἤλθον" 
3 ἐσώθην quoi ἐδὲν κακὸν λαξών. Οὐκ αἰτιῶμαι δὲ ἐδὲ τάδε 
S , M ^ » , * No o€ Ν € 0 / 

τὸν Θεόν. Ἐπεὶ γὰρ ἔγνω" ἐμαυτὸν μὴ ἵκανον ὑμῖν μαχεσθαῖ, 


* - M " lox $9 “» x 32. "N N * Ν » , 
ἀσφαλῶς σὺν τῷ Sto ἀπῆλθον, καὶ αὐτὸς καὶ οἱ σὺν ἐμοΐ, 


tunc mihi quzrenti quid faciendum effet, ut liberi mihi nafcerentur : 
refpondit ille, habiturum me liberos. Ac nati quidem mihi funt, (quippe 
nec in hoc mentitus eft) fed nati nulli ufui fuére. Nam alter eoraz 
mutus manfit; alter, qui praftantiffimus extitit, in ipfo tatis flore pe- 
rit. QCüm his liberorum calamitatibus premerer, iterum mitto, deüm- 
que interrogo, quid à me fieri oportéret, ut id quod effet vitse reliquum 
exigere felicifmeé poffem: fefpondit ille mihi, SI TE NOSCAS, 
CROSE, VITAM FELICITER TRANSIBIS. Hoc 
audito oraculo, gavifus fum: arbitrabar enim eum felicitatem mihi tri- 
buere, rem facillimam imperando. Nam alios partim cognofci poffe, 
partim non: quis veró fit ipfemet, quemlibet hominem fcire putabam. 
Omníque adeó deinceps tempore, quamdiu quietem colui, nihil erat poft 
mortem filii, quamobrem cafus fortuitos culparem. Verüm pofteaquam 
ab Aflyrio fum perfuafus, ut expeditionem adversüs vos fufciperem, omnis 
generis adii pericula; nec ullo tamen.accepto malo fervatus fum. Ac né 
de his quidem deum incufo. Nam ubi me ad pugnandum adversüs vos 
idoneum non effe animadverti, tutó, dei ope, tum ipfe tum mel zzecuzz 


1 XAYTON &c.] Vim przcepti iftius, ἐπεὶ δὲ ἀκούσας, νεὶ ἐπεὶ δὲ ἤκουσα, Sed 
“"ῶθ, σεαυτὸν, in hunc modum interpre- Stephanum omnino fequendum duxi; qui 
tatur Cicero Tufe. difb. lib. z. c. 22. pro lectionibus iftis, ex vet. exempl. auc- 
ANofce animum tuum, h. e. explora & con- toritate fubftituit, ἐγὼ δὲ ἀκούσας.  Ean- 
fidera tuam imbecillitatem, — Vide porró, dem le&tionem ex vetuftis fuis exemplari- 
fi tanti fit, quz, de eodem pracepto con- bus adfert Caírielius. 
geflit Stobzeus ferm. 21. 3 Ἐσώθην μένοι &c.] Lege, fi placet, 
2 Ἐγὼ δὲ ἀκούσας &c.] Legitur ctiam ^ Diodor, Sic. lib, 13. p. x51. 
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No)» δ᾽ ab wa^nm ὑπό Tt WWTS τῇ παρόν» ioni bis 

x; ὑπὸ τῶν δεομένων [^u προς ἄτην γενέσθαι, 1 ὑπὸ τῶν δώρων ὦ ὧν 

e / » € , 

ἐδίδοσαν μοι. » ὑπ᾽ ἀνθρώπων, οἵ μὲ κολακεύονϊες ἔλεγον ὡς εἰ 
» 7 Ἅ N ΄ "n b ^ 

ἐγὼ ἐθέλοιμι ἄρχειν; τάνϊες ἂν ἐμοὶ πρεΐθοινο» x μέγις Ὁ» ἂν 
3 / X / , /, t ej 

εἴην ἀνθρώπων" ὑπὸ τοιέτων δὴ λόγων αναφυσωμεν Θ᾽», ὡς εἴλον- 

^o / ^ € 

τό μὲ τὰνϊες οἱ κύκλῳ βασιλεῖς τοροςάτην τὰ woALAw, ὑπεδεξα- 
4 7 ε ε b Ἅ ͵ 7 0 i , ^ » 

pm» τῆν ςραϊηγίαν, ὡς ἱκᾶνος ὧν μέγις(Ὁ» γενέσθαι" ἀγνοων ἄρα 
^ ilo εἴ Ἷ "7 á t2 € Y » 9" ^s A 2 

ἐμαυΐον, ὅτι σοι αἰν)ιπολεμεῖν τκανος μὴν εἰναιγ ὥρωτον μὲν ἐκ 
^ ^ ?, » , 

Μεῶν γεγονάᾶτι; ἔπεήα δὲ διὰ βασιλέων πεφυκότι, ἔπεα δ᾽ ἐκ 
Ν ᾽ ^ 91 1:66 71 e ^4 0 9: 7 AY ἡ Ν ^ 

παιδὸς ἀρετὴν GG XEV TOV δ᾽ ἐμὼν προγόνων ἀκόω TOV τορῶτον 
, ef / M3 / 7 9-9 ^y 

βασιλεύσανα ἅμα τε βασιλέα x ἐλεύθερον γενέσθαι. Ταῦτ᾽ ὃν 

, ,ὔ / / M / Ν "p. ? » ^ 

ἀγνοήσας, δικαίως, ἔφη, ἔχω τὴν δίκην. Αλλῶ νὺν ὃ, ἔφη, d 

^ v »» ^s , T ^ 

Kee, γινώσχω μὲν ἐμαυτόν" σὺ δ᾽ ἔτι δοκεῖς ἀληθεύειν τὸν Απόλ- 

ε ΠῚ 7] » : /, , : / D Xt à , led ὯΝ 

Aw, ὡς εὐδαίμων ἔσομαι ψινωσχων ἐμαυτὸν: ΣῈ ἐρωτω διὰ 
PL ef 4 3 y ὃ ^ , , a * TU vl . N Ν 

TéTO, ὅτι ἀρις ἂν μοι δοκεῖς εἰκάσαι TETO ἐν τῳ τσαρόνι" 5γ0 γὰρ 

bs Ἁ t ^n - /, Ν M! 
δύνασαι ποιῆσαι. Καὶ o Kop? εἰπε, Βελήν μοι δὸς περὶ TÁ- 


“" K p IU , hj L4 3:4 ὃν * / t Jd. , 
784 ὦ goige £y o 72e σὰ εὐνοὼ τὴν ὥροσ ἐν EU αἱ ονιὰν, 


evafimus. Sed rursüm nunc deliciis opulentiz przfentis diflluens, & 
ob eorum preces qui me rogabant ut eis preeflem, & ob illa munera 
que mihi donabant, & illorum hominum operá, qui mihi adfentando 
futurum dicebant ut omnes mihi parerent, & ommium ego mortalium 
maximus evaderem, modó cum imperio effe vellem; ejufmodi ;z- 
quam verbis inflatus, ubi reges omnes undique belli me prafidem lege- 
runt, fufcepi munus imperatorium, quafi effem is, qui maximus eva- 
dere poffem ; meipfum certe ignorans, qui bello adversüs te gerendo 
parem me tibi arbitrarer, primüm ex diis genito; deinde regibus or- 
,t0, atque etiam à puero ad virtutem exercitato: at ex majoribus meis 
eum, qui primus regno potitus eft, audio fimul ὅς regnum & liber- 
tatem effe confequutum. Hxc ergo cüm ignoraverim, meritó, in- 
quit, poenam fubeo. Nunc autem, Cyre, inquit, meipfum nofco: an 
τὰ veró adhuc veracem Apollinem exiftimas, qui beatum me fore 
dixit, fi meipfum nóffem ? Te autem proptereà interrogo, quód opti- 
me conjecturam mihi de hoc fa&urus in pracfentià videris : potes enim, 
id facere. Et Cyrus, Da veró mihi, inquit, de hoc confilium, Cro- 
íe: nam ego mecum in animo confiderans felicitatem tuam priftinam, 


I Ὑῶν δὲ ἐμῶν &c.] An. M. 3286. fatellhitem, vitam fimul & regnum huic 
}. P. 4996. ante zr. Chrift, 718. ab eripuiffe tradit Herodetus lib. 1. c. 2, & 
Heraclidis Lydorum regnum ad Crofi ge- feq. Et regiarum pecudum paftorem fuiffe 
pu$, qui vocabantur Mermnaéz, traní- Gygem in lib. 2. de Repub, haud longé 
latum eft, Gygem, (cojus abnepos erat ab initio adfirmat Pato, 

Crafus) Candavlis Heraclidarum noviflimi 


Cca 


Lo Du. Fete m rn 


—— 


48 ZEENOOONTÓSXZ 
2 , L ADT / » - f 3, ΄φ᾿ Ψ 
οἰκτείρω TÉ €t, ?5 ὠποδίϑωμι ἤδη ψυναῖκά τε ἔχειν, ἣν εἰχες» 
Y ν 
xj τὰς ϑυγατέρας, (ἀκέω γάρ σοι εἶναι) » τὰς Φίλες, γα τὲς 
, 7d ^ 
ϑεράποιϊας,. ' » τράπεζαν σὺν οἵαπερ iQWt μάχας δέ σοι 
2 τοολέμες ἀφαιρώ. Mz Δία μηδὲν τοίνυν, ἔφη 0 KeoicG?, 
EE] No , , , ἃ ὍΣ 3. "t , ΄ 3 * 
σὺ ἐμοὶ ἔτι βελεύς ὠποχρίνασθαι περὶ τῆς ἐμῆς εὐδαιμονίας" ἐγὼ 
Ν »! , Ἅ I 7) a Ν ΄, el ^ 
y^e ἤδὴ σοι λέγω, ἣν τῶυντὰ μοι ποιήσῃς ὦ σὺ λέψεις») UTI "P 
» , y i ?5 ^ 5/3 74 * e 
ἄλλοι TE μακαριωτῶτην ἐνόμιζον εἰναι [(βιοτῆν, X, ἔγω συνεγινω- 
σκον αὐτοῖς, ταύτην X) ἐγὼ νῦν ἔχων διάξω. Καὶ ὁ Κυρ» εἶπε, 
? Τίς δὴ o ἔχων ταύτην τὴν μακαρίαν βιοτήν, Ἡ ἐμὴ γυνὴ, 
T e “πλὴν Y Y E 3 E N ^ ^c Y 
tiTEU, ὦ Kugsr' εκεινὴ μὲν γᾶρ τῶν ὠγαβὼν X, τῶν μαλακῶὼν 36 
, td es , N M oy ^ / V € t 
εὐφροσυνῶν ττασὼν ἐμοὶ τὸ ἴσον [Lili e" Φρούϊίδων δὲ ὅπως ταῦτα 
£go, xj πολέμια X μάχης καὶ μέϊην αὐτῇ. Οὕτω δὴ » σὺ δοκεῖς 
! 
ἐμὲ καϊασκευώζειν, ὥσπερ ty ἣν ἐφίλεν μάλις᾽ ἀνθρώπων" ὥρε 
τῷ Απόλλων, ἄλλα μοι δοκῶ χαριρήρια ὀφειλήσει. Ακέσας δὲ 
^- la] , 41 
ὁ ΚῦρΘ᾽ τὰς λόγες αὐτὰ, ἐθαύμασε μὲν τὴν εὐθυμίαν" ? ἤγετο δὲ 


Ν ΠῚ N ,» 5 74 »» wv M 4 / 4 
TOAÀOVTOV οποι H7) QGUTOS wogtioilo* £4T «po 25 χρήσιμον τι VO [AV 


mifericordià moveor erga te, conjugemque tibi jam habere permitto, 
quam habuiii; & filias, (audio enim efle tibi qua/Zaz). & amicos, & 
famulos, & meníam, quali ZaZenus efüs ufi: pugnas autem & bella tibi 
adimo. Prgo» ait Craefus, nihil tu profe&tó amplius deliberes, quid 
mihi de meà felicitate refpondeas: etenim ipfe Jam tibi dico, fi hzc, 
que zu als, feceris, fore ut quam alii vitam beatifimam ducere fo« 
lent, etiam me adíentiente, hanc modó confequutus agam. Et Cyrus, 
Quis, ait, beatz iflius vitze compos eft? Uxor mea, inquit, Cyre: nam 
illi mecum pars equa bonorum, & mollitiarum, & gaudiorum fuit; cu- 
rarum veró quo pacto bec contingerent, & belli & pugnz nihil mecum 
ei commune fuit. Ac tu quoque me talem efficere velle videris, qualem 
ego illam quam cmzizzm hominum maxime diligebam; adeó ut Apol- 
lini e2 alia munera, quibus ne gratum ei prebeam, mox debere mihi 

videar. His (τοῦ verbis auditis, Cyrus zz eo tranquillitatem animi eft 
admiratus: deinceps 276, quocunque Cyrus proficifceretur, zzZ duce- 
batur; five adeo proptereà quód eum ad aliquam rem utilem effe puta- 


I Καὶ τεάπεζαν] Hoc vocabulo victus 4 Hydo δὲ &c.] Sapientis hoc impera- 


fignificatur etiam At. vi. 2, 
2 Τίς δὴ 0 &c.] [τὰ libri, quos vidi, 
omnes, ^ Gairicitus in fuis invenit exem- 
p" -» e 
plaribus, τίς ὃ ἦν ἔχων------ & mox, 
Ἐκείνη γὰ e τῶν (4t ὲν ἀγαθῶν &c, quas lec- 
tiones probat Stephanus, 


toris confilium. memoratur etiam in Zz- 
lefii excerptis ex Diodor. p. 241. δὲ sx 
Nic, Damafc, p. 454. & 408. 


KTBOT HAIAEIAZ Z. 389 


5 v Ἃ 9 4 ei e 7 P NOE 
ζων αὐτὸν ERAS ELTE 35 ac(aAistpo) τως wyspeV OP. Καὶ τότε 
/ 
μὲν ἕτως ἐκοιμήθησαν" 
^» $ € / / t m ^N 7, ^ b e / 
Τῇ ὃ Ugtpaig. καλέσας 0 Kop» τὰς QiAMC 3, τῆς ἡγεμόνας 
^ ^ 3 "9 2) 4 Ἀ 
τὸ ςρα]εύματ »"» TEC μὲν αὐτῶν ἔταξε τὲς ϑησαυρὲς ᾿σαρολαμ- 
N ε / [4 ^s 
ξάνειν, Téc δ᾽ ἐχέλευσεν, οπόσα παραδοίη KeoicQ? χρήμαϊα, 
Dr] ^o ^ ^e € ^ ^ € ee ^ 
πρῶτον [Ay τοῖς σεοῖς ἐξελεῖν ὁποία ἂν “οἱ μάγοι ἐξησγῶνἼαι» 
5, ^» ? 
* ἔπεα τὼ ἄλλα χρήμαϊα ταραδεχομένες, ἐν ζυγόςροις ςήσαν- 
$4? € Ὁ“ 3 / ^ L4 hj € ^5 / 
τὰς £D sevi ETIUXEUAOA, 26 iwicilax τὰς ἁμάξας Xopá- 
ζειν ὃ TM ἂν αὐτοὶ μας ἵνα ὕποι up s^ διωλαμξά- 
VoitU ἕκαςοι τὰ ἄξια. Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίεον" 
^ N ^ / € n4 
O δὲ Kop» καλέσας τινας τῶν τοαρόν]ων ὑπηρέϊων, Εἰπαΐε M01 
» € ^ / ^5 | 
(n, ἑωρακέ τις ὑμῶν Αδραδάτην: ϑαυμάζω yo, ἔφη, ὅτι 
͵ 4 « n ^ ^d 7 .0 c 
τορόσθεν ϑαμίζων ἐφ᾽ ἡμᾶς, vv» zdmps Φαίνεται. Τῶν ἂν 
E: ^ 3 3 / f| e Ὕ δέ ul 5 Ὁ 355? 2 5r 
ὑπηρετῶν τις ὁ ἀπεχρίναίο 0Ti, ὦ δίσποια, w ζῆ, GM ἐν τῇ 
N Ὁ Lj , Ν 7 / e y , 
μάχη ἀπέθανεν, ἐμξαλων τὸ ἅρμα εἰς τὲς Avyvmliss οἱ δ᾽ ἄλ- 
^ ^" 364» / / 2 
4015, WAY τῶν ἑταίρων QUT, ἐξέκλιναν, ὡς ῷασιν, ἐπεὶ τὸ ek 
[cd * -“ 3 y LUN ὮΝ 3 ^s 
Q(* εἶδον vo τῶν AWyvmliaw. Καὶ vw ye, ἔφη, λέγεϊαι αὐτῷ 
ε ^ ? / h3 Lj x , / , Ν € 7 , 
ἡ γυνὴ, ἀνελομιένη TOV νεκρὸν, s ἐνθεμένη εἰς τὴν ἑὡρμάμαξαν, ἐν 


^" ,* € 5 ^o X0 κί * ocv 3 Ü δε Ν 
9 wtp αὐτὴ ὠχειτο, wgogxt μι νῶν ὟΤΟΡ EVUCC ro wgos 


ret, feu quód ità tutiàüs arbitraretur. Ac tum quidem hoc modo 
quieti fe dederunt: 

Poílridié Cyrus amicis & ducibus copiarum convoca itis, eorum alios 
quidem conftituit qui thefauros acciperent, aliis precepit, ut de iis pe- 
cuniis, quaícunque Croefus traderet, primüm diis feligerent, quas magi 
« Jfeligendas praícriberent; deinde reliquas pecunias acceptas in arcis loca- 
rent ac plauítris imponerent, z/Zémque plauítris forte diftributis /zcuzz 
ea; portarent, quocunque proficifcerentur ipfi; ut opportuno tempore, 
“κα Áinguli pro meritis acciperent. Et hi quidem ifta exíequebantur: 

Cyrus autem quibufdam ex miniítris qui aderant arceffitis, Dicite mihi, 
ait, an aliquis veítrüm Abradatam vidit? miror enim, quod antehac fre- 
quenter nos accedere folitus, modó nufquam adpareat. £z quidam ex 
miniítris refpondit, 15, domine, non vivit, fed in pugná mortuus eft, cüm 
in ZEgyptios currum fuum immififfet; cateri, fodalibus ejus exceptis, 
declinárunt, uti quidem perhibetur, pofteaquam /Egyptiorum agmen con- 
fpexiffent. Et uxor ipfius ; inquit, jam mortuum fuftulifle dicitur, atque 
impofitum in bteudpicioas, quà ipfa vehi folita eft, adtuliffe huc aliquó ad 


x Οἱ μάγοι &c.] Vide yp. 233r 4 Amtxoivalo ὅτε δες, Vide quie nota- 
2 Esrtila 7à] Vide P. 225. not. Sic vimus P. 256. 

infra paulà πρῶτον [4£9 Ecia (o 

ra Au &c, C.c 3 


ago ZENOOQ9NTOS 


L] ^ , Ἁ * 3 * 4 " 
τὸν IIaxloAcy τσ] μόν. Καὶ τὰς μὲν εὐνέχες x; τὸς ϑεράπον- 


τὰ ed » i] 3 ^ /, * “ 
τας αὐτῷ ὀρύτ]ειν φασὶν ἐπὶ λόφε τινὸς ϑήκην τῷ τελευϊήσανϊν" 
^N Y ^ / € ΄ M ^» “ il 
τὴν δὲ γυναῖκα λέψεσιν ὡς καθήϊαι χαμαὶ, κεκοσμηκυῖα οἷς εἶχε 
Ν 4 Ν x M y e on ΓΝ ^ / lod 
τὸν ἄνδρα, τὴν κεφαλὴν αὐτὰ ἔχασα ἐπὶ τοῖς γόνασι. Ταῦτα 
ον ε ΩΣ ΄ » [y hy EY 
ἀκόσας ὁ Κῦρῷ» ' ἐπαίσαϊο ἀρὰ τὸν μήρον, 36 εὐθὺς ἀναπηδήσας 
3-0 N. uf Ν L e LÀ A ΄ 
ἐπὶ τὸν ἵππον, λαξων χιλιος Ἱππίας ἤλαυνεν ἐπὶ TO "CUP. 
/ Y / d ef y / A3 
Γαδάταν δὲ x, Γωθδρύαν ἐκέλευσεν 0,7) δύναιν]ο λαξόνϊας καλὸν 
/ , M ,ὔ ΔΓ τ ^ / L4 M v 
κόσμημα ἀνδρὶ φίλῳ, x ἀγαθῷ τέελευϊηκότι, μέ διώκειν" »c ὅςις 
kJ A E , Ἅ. 2 N m ^oc Ψ , Soy 
εἶχε τὰς ἐπομένῶᾶς ἀγέλας 5 βὲες 25 τππὸς: εἰπε TÉTU 96 ἄλλο; 
΄ AM. Li Ἅ ^ , » € 
weoeala πολλὰ ἐλαύνειν ὅποι ἂν αὐτὸν τουνθανήϊαι Ov|zo, ὡς ἐπισ- 
2 “ / 
Φαγείη τῷ Αξραδαάτῃ. 
M ^" Ν ^ x * A M , 
Ἐπεὶ δὲ εἶδε τὴν γυναῖκα ^ χαμαὶ καθημένην x τὸν VEXpOV κεῖτ 
25,7] ΄ὔ 5. Οὖν e" , b e d Lx 1 4 , UM b M 
μένονγ ἐδαχρυφέ Tt ἐπὶ τῷ wat, 5 εἶπερ Φεῦ ὦ ἀγαθὴ 5 wign 
4 M » N 3 Ν Eo€w oce , god 3. 8 M 
Ψυχὴ, οἴχῃ δὴ ἀπολιπὼν ἡμᾶς" καὶ ἅμα ἐδεξιετο αὐτον, και 
« A τῆ Pug “ 5 , ΄, 7 ^ / Se ^ - 
ἡ χεῖρ τὸ νεκρὰ ἐπηκολάθβησεν᾽ ἀποκέκοπίο γὰρ κοπίδι 3 ὑπὸ τῶν 
Pa&olum fluvium. Aiunt & eunuchos & famulos ipfius quodam in tu- 
mulo conditorium mortuo fodere; & uxorem humi federe, qua mari- 
tum rebus "15. ornárit, quafcunque habuerit, ejufque caput izofftum 
genibus teneat. Ec ubi Cyrus audivit, femur fané /uuw» percuffit, 
ftatimque in equum ubi infiliiffet, fumptis /zcuz equitibus mille, ad 
trifiem illum caíum advehitur. Gadate veró Gobryzque mandat, ut 
ficum. fumerent quidquid ornamenti mortuo viro amico & forti conve- | 
niret, ftatimque fubfequerentur: & fi quis greges & boves & equos fe- 
cum duceret, mandabat ut alias etiam pecudes có multas ageret, ubi- 
cunque fe reífciret effe, quo mactari apud Abradatam poffent. 
Ut humi fedentem mulierem vidit & jacentem mortuum, lacri- 
mas ob cafum 7rz//ez profudit, ac dixit, Heu fortem ac fidam ani- 


mam, abiifti ergo nobis relictis: fimul dextram mortui prehendit, at- 
que ea fubfequuta eft; quippe qua ab ZEgyptiis copide fuiffet am- 


1 Emeicalo ἄρα τὸν &c.] Dolentis fig- 
pum: vide Jer, xxxi. 19. Ezek., xxi. 32, 
Homerus, ll. μ΄. v. 162. 

An fa τότ᾽ ὠμωξέν τε καὶ ὦ τσεπλήγετο 

μηρὼ 

Ασιος Ὑρτακίδης τττττττατ 
Jdem. Odyf. Y. v. 198. 

Seti, v' ἄρ᾽ imtila, Xj ὦ ποεπλήγεϊο 

μηρὼ 

Χερσὶ καϊωπρηνέσσ᾽" ὀλοφυρόμιεγί»» —— 

2 Χαμαὶ καθημένην] Vide fupra p. 243. 
not. I. 

4 Ὑπὸὲ v3» &c.] Leunclavius libri Bu- 
denfis fcripturam hanc fequutus eít, ἀπο- 
xfxomlo yàg κοπίδι ὑπὸ τω Λιγυπ᾽ίων. Tp- 
fs tamen & Stephanue unà vijeruat geni- 


tivum, non dativum, hic locum habere, 
Itaque Leunclavius quidem potiüs ὑπό τε, 
quàm illud ὑπό τῶ Ícribendum cenfet : 
Stephanus, vel retinendam vulgatam fcrip- 
turam, vel reponendum ὑπό τῷ 
τῶν &c. i. e. ὑπὸ τινος τῶν &c. quód 
articulum τῶν haud facilé pretermiffum 
fuiffe judicet, Sed, παρά y ἔμοι xen, 
receptam illi le&ionem fruílrà folicitá- 
runt: cüm fatis commodé izà τῶν Alyug- 
σίων manus abíciffa dicatur, quae ὑπὸ τινος 
τῶν Αἰγυπτίων erat abfciffa, Simili plane 
modo íuprà loquitur Gobryas lib, 4. 
p. 226. de Neriglifforo Aflyriorum reges 
ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος μὲν τέθνηχεν ὑφ᾽ ὑμῶν. | 


3 
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e" » Ἁ ^ 
Αἰγυπῆιων. O δὲ, ἰδὼν, πολὺ ἔτι μάλλον ἤλίησε᾽ o5 !on γυνὴ 
δὲ εἰνωδύραῖο, x) δεξαμένη δὴ wapa TÉ Kies ἐφίλησέ τε τὴν χεῖρα, 
N , ε "»" τ / d NOE CRM UNA dua * 
X, WXÀW ὡς οἷον T ἣν τοροσηρμοσε' 36 εἰπὲ, Kai TXAÀ* TOi, ὦ 
Κῦρε, ὅτως ἔχει. Αλλὰ τί dH ct cp Καὶ ταῦτ᾽ ἔφη, οἶδ᾽ 
ὅτι δ ἐμὲ Ex, ἥκιςα ἔπαθεν, ἴσως δὲ καὶ διὰ σὲ, ὦ Κῦρε, ἐδὲν 
lov. Ey TÉ γὰρ ἡ μωρὰ πολλὰ διεκελευόμην αὐτῷ ὅτω WO, 
ὕπως σοι Qi.» ἄξι» λόγι Φανείη" αὐτός τε οἵδ᾽ ὅτι ἕτ» W 
»“Ὃ , 7 ac ’ 1 3 ^ ^ X / , 7 
TéTo ἐνενόει ^ ὁ,τι "WtiTOMO, ἀλλὰ Ti ἂν σοι ποιήσας χαρισαιίο. 
Καὶ γὼρ ἵν, ἔφη, αὐτὸς μὲν ἀμέμπ]ως τεελεύτηκεν, ἐγὼ δ᾽ n 
τοαρακελευομ, ἕνῃ, Coco wapoaxa non. Kai o Koc χρόνον 
μέν τινα σιωπῇ καϊεδάκρυσεν, ἔπεα δὲ ἐφθέγξαϊο, Αλλ᾽ ἔτ» 
μὲν δὴ, à γύναι, ἔχει τὸ κάλλιςον TÉ C" νικῶν yog τεϊελεύ- 

hj] ^ ^" ^ , , *,u-N ^e Yo». 

τῆχε σὺ δὲ λαξξσα τοῖσδε ἐπικύσμει αὐτὸν τοῖς wap fw (wa- 
gn δὲ Γωδρύας x ὁ Γαδάτας πολὺν x; καλὸν κόσμον Φέρονϊες) 


putata. Cyrus ;7 cüm vidit, multó etiam majori dolore adfectus eft: 
mulier autem ejulare ccepit, acceptámque à Cyro manum ofculaba- 
tur, & rursüs Joco eaz, uii quidem poterat, accommodavit; dixit- 
que, Etiam cetera, Cyre, fic fe habent. Verüm quid attinet ea te 
adfpicere? Atque hzc, ait, fcio propter me maxime ipfi accidiffe, ac 
fortaffis etiam propter te, Cyre, nihilo minüs. Etenim ílulta ego 
multis eum cohortata fum, efficeret, ut amicum in aliquo numero 
habendum tibi fe declararet: ὅς ipfe (αὶ fcio, non quid fibi accideret, 
cogitabat; fed quibus facinoribus editis tibi gratificaretur. | Quam- 
obrem ipfe quidem, inquit, extremum vitz diem ità morte confecit, 
ut de eo nemo conqueri poffit, ego veró hortatrix ei viva hic adfideo. 
Cyrus aliquamdiu cum filentio lacrymas fudit, deinde dixit, Hic veio, 
mulier, finem przclariffimum fortitus eft; nam victor diem obiit fupre- 
mum: tu vero hec à me accipito, quibus eum ornes: (nam Gobryas 
Gadatáfque jam aderant, copiofum & elegantem ferentes ornatum) 


1 Καὶ 5 γυνὴ δὴ ἀγωδύρα]ο &c,] Haud tur & τοείσομκαι & τσήσομαι in futuro ver- 
ità diflimilem Cornelie dolentis imaginem δὶ wácy«. Quz veràó Stephanus de hoc 
repraefentat Lucanus, l. 9. v. 109, & feq. πσείσοιτο tanquam ἃ «éütcÜa, formato 

Sic ubi fata, caput ferali ebducit amitiu, | congeffit, ἀπροσδιόνυσα omninó funt. In 

Decrevitque pati tenebras libris vulgatis peffimé fcribitur δ, τι «xoíz- 
fe&vámque ar&ià complexa do- σοῖο. Noftram lectionem ipfa loci fen- 


——— 


lorem, tentia flagitat, orationífque tuetur feries; 

Perfruitur lacrimis, €9 amat pro conjuge nam fic illa modó, οἶδ᾽ ὅτι δ ἐμὲ iy 
el w . . 

lu&um. ἥκιςα ἔπαθεν, &c, eam etiam ex fuis ex- 


Panthéam autem argumentum Epici car- emplaribus adfert Gabrielius, & recipien- 
minis fecerat Sotericbus Poéta bmóreOs, dam monet JMuretus./ Sed, exemplum 
ut narrat Suidas ad v. Σωϊήριχος, ejufdem prorsüs orationis feriei & locu- 

2 Ο,τι «tcole) Exítat hzc lectio, tionis, dubitationem quod omnem tollat, 
Leunclavio tefte, in libro Budenfi; cujus ex ipfo adferam Xenophonte: ὡς μὴ 
etiam in MSto Bodl. haud obfcura rema- τῶᾶτο «voy ἐγνοῶναι τί τσείσονϊαι, ἀλλὰ καὶ τί 
nent veftigia; exhibet enim τσήσοῆο, haud «σοιήσεισι, στολὺ &c, exped, lib. 5. p. 177. 
penitendam fané fcripturams mam legi- edit. Stepb. 
Cc 4 
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ἔπεα 


s ἡ εἰ HS HEN! 4 AS ἃ 
ἔφη, ἴσθι ὅτι. ἐδὲ τὰ ἄλλα "pe £600, ἀλλοὶ » TO 
μνῆμα πολλοὶ χωσέσμ bead ὑμῶν, 36) ἐπισφαγήσεϊαι αὐτῷ ὅσα 


« 
ἡ 
£06 


ἀνδοὶ ἀγαθῷ. Καὶ φὺ δὲ, ἔφη, ἐκ ἔρημί(» ἔσῃ, ἀλλ᾽ ἐγώ 


: τὴ ͵ i us ^ " ] "m WM. , 
σε καὶ σωφροσύνης ἕνεκα Xj πάσης &pime καὶ τἄλλα τιμήσω, 
ὔ e , ^s «f ^ ? Ns 5A»; / » 
καὶ συξςήσῳ ὁςις O'mOXOUAR σὲ ὅποι ἂν αὐτὴ ἐθέλῃς" μόνον, ἔφη» 
7 ef ^42 ᾿ 
δήλωσον ταρὸς dvo χρήζεις κομισθῆναι. Καὶ ἡ Πανθειὰ εἶπεν, 
M Pe » 5 " ^ | 4 
AAA« ϑάρρει, ἔφη, ὦ Κῦρε, d μή σε κρύψω wos oylua (QA ouo 
ἀφικέσθαι. 
N δὴ " y * SAU κδ ] L4 , pA ^ 
O μὲν Ón ταυτὰ εἰπὼν ἀπήειγ XO oix] eigeoy τὴν TE “ 9g0VO Oen 
el ἜΝ ἫΝ “ M ^ » ef ^o Α ^?" * 
ois ἀνδρος φεῤοῖτογ καὶ TOV ἀνδραν οἵαν ψυνωῖκα καϊαλιπὼν ἐκέτ 
διψοο. Hl δὲ γυνὴ τὲς μὲν εὐνόχας ἐκέλευσεν ὠπορῆνωι" (ἕως Gu 
Ν ^ ^o 
ἔφη, τόνδε ἐγὼ ὑδβωμμη ὡς βέλομιαι) τῇ δὲ τροφῷ εἶπε fpe 
piii, καὶ ἐπέγαξο αὐτῇγ ἐπειδὰν ἀποθάνῃ, περικαλύψαι αὖ- 


τήν τε xj τὸν ἄνδρα ἐ εν ἑνὶ ie H δὲ τροφὸς πολλαὶ ix£leduc as à 
μὴ τοοιεῖν τῦτου 


Qro 


ἐπεὶ εὐὲν ἤνυε, 


H δὲ 


) χαλεπαίνεσαν ἑώρα; ἐκά- 


" 3 / /, 
κλαιουσῶς QUXAVOLMMYU — "OA 


5 παρεσκευασμένη; 


deinde fcito, 1nquit, πὸ quidem alios honores ei defuturos, fed & mo- 
numentum 2// complures ex dignitate veftrà aggefto tumulo conficient: 
& ma&abuntur ei quxcunque viro forti equum eft maZari, Τα quo- 
que deferta, inquit, non eris, fed ego te propter pudicitiam virtutéíque 
iua: Cxteras cüm aliis rebus colam, tum a//cezi commendabo, qui te 
quocunque voles deportabit: tantüm, ait, indicato ad quem deportari 
te cupias. Et Panthéa, fecuro fis animo, inquit, Cyre; nequaquam 
te celabo, ad quem pervenire velim. 

Cyrus hzc loquutus difceffit, tum mulieris mifertus, quae virum ta- 
lem amififlet, tum viri, qui relictam uxorem talem non ampliüs ad- 
ípiceret. Mulier autem eunuchos fecedere juflit ; (donec iftum ego, 
inquit, ex animi fententià lamentando deflevero) nutrici dixit ut /ecurs 
maneret, eid démque praecepit, ut fe, mortem ubi occubuiflet, & virum 
unà vefte velatos obtegeret. Nutrix multis eam precata fuppliciter, πὸ 
1d faceret; cüm nihil proficeret, ipsámque videret indignari, fedit la- 
crimans. "lum zzJer, quz» acinacem dudum a4 bec paratum haberet, 


1 AZ» ὑμῶν] Vulgó, ἡμῶν, ex digni- 
γα! nofira. Sed Leunclavio Stephanóque 
libens accedo, qvi potiüs legendum putant 
ἀξίως DIAS, ex dignitate veflrá; ícil, Ab- 

adatz & Panthez, Hzc autem invicer 
pA b folere pronomina, neminem 
exemplaribus Greecis verfandis adfuetum 
latet. 

2. Tux d A &c.] Gemina 
buie exírat locutio ? apud Platonem, fub 
Rn. Pbad, 5, Soc;iatis loquentem: 


- ῷ AC 
οι. ἀγδ 70 


de znor 


ὥςε ἐϊκαλαψάμενί.» ἀπέκλαιον ἐμαυτόν" ἃ 
γάρ δὴ ἐκεῖνόν yt, ἀλλὰ τὴν ἐμκαυϊδ τύχην, 
οἵα ἀνδρὸς ἑταίρα ἐςερημένί. εἴην. ubi λογι- 
ζόμενος, vel quid fimile, ex mente Budzi, 
fubaudiendum. 

3 Παρεσαευασμένη} Stephanus legit, 
«οπρασκενασω μένη, altera 1118 voce in mar- 
ginem rejectá, Nos MStum Bodl. edi- 
tiones Z4/d, Lezncl. Eton, aliáfque feouuti. 
fumus; 


7» 
e 


45..- οὕς 


— 
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^e a ^9 
eQxxla tavurmw, καὶ ἐπιθεῖσω ἐπὶ TÀ σέρνω τὲ ἀνδρὸς τὴν 


L2) * 9 ͵7 
ἑαυτῆς κεφαλὴν ἀπέθνησκεν. 


H δὲ τροφὸς ὠνωλοφύρατό τε 


Μ 
καὶ περιεκάλυπῆεν ἄμφω, ὥσπερ ἡ Πανθεια ἐπέσελλεν. Ο δὲ 


Κυρθ» ὡς ἠσθέϊο τὸ ἔργον τῆς γυναικὸς. ἐκπλαγεὶς. ida εἴ 


vi δύναο βοηθῆσαι. 


δὲ εὐνῶχοι, ἰδόνϊες τὸ ψείενημένον, 


^ , 5 & 4 7 7 , ee 
Tp*i$ ἄνες. σπᾶσαμνενοι X0 XELUOL τὸς QXLIVOLXCOLG, ἀποσφάτ]ονϊαι, iii 


» 4. e , 
ἐταξεν αὐτὲς Eg "XOTE6. 


1 E Y “ ^ ^ “ 
ἢ Καὶ νῦν τὸ μνῆμα μέχρι TE νῦν τῶν 


$74 nd ͵ à E» ^ e 9 ,ὔ radit. M X ^ 
€UVEA QV χεχώσθαι λέψέϊαι 25 ἔπι μὲν TT) ἄνω ςηλῇ; T8 ανδρος X5 τῆς 


“γυναικὸς ἐπιεἰράφβαι Φασὶ TX ὀνόμιαΐα, Σύρια γράμμαϊα κάτω 
δὲ εἶναι τρεῖς λέγεσι ςήλας, 16 ἐπιϊεοάφθαι, 3. ΣΚΗΠΤΟΥΧΩΝ, 


feipfam jugulat, & capite in mariti pectus impofito moritur  Nutrix 
cüm ejulatu ambos obtegit, quemadmodum Panthéa jufferat.. Cyrus 
autem ubi mulleris facinus reífcivit, exterritus, acceffit, fi quid auxilii 


ferre poffet. 


Eunuchi, qui tres erant, cüm quid factum effet viderent, 


& ipfi ftrictis acinacibus, quo eos loco ftare jufferat, ftantes fe jugulà- 
runt. Et nunc gzogze monumentum 2/írum ufque ad egnuchos ag- 
gefto tumulo porrigi dicitur: ac fuperiore quidem in columnáà hujus 
viri & mulieris hujus nomina feruntur inícripta literis Syriacis; inferius 
autem columnas effe tres aiunt, & eis infcriptum, SCEPTUCHORUM. 


1 Oi δὲ εὐνοῦχοι] Notum eft, apud Ori- 
entis reges frequentes fuiffe Eunuchos, quos 
primüm Gynzceis prafecerunt, deinde e- 
tiam omnis generis honoribus ornárunt. 
Hinc factum, ut nomen illud tralatitio 
fignificatu, aulicum (9 prefetium regium, 
quanquam minimé exfectum, fignificaret. 
Quà fpe&at, quód AG, viii, 27. ὁ εὐνῦχος 


à Syro -L3o2cLNo dicatur, 1, e, 


«ricis, ab officio, nempe, (ut bené ad eum 
locum Cl. de Dieu) non veró à corporis 
vitio.  Potiphar certé, qui eádem voce, 
Gen, xxxvii, 46, & xxxix. 1. à Syro in- 
terpr. defignatur, vir fuit; quippe qui 
uxorem habuerit. 

2 Kai Yo» τὸ &c.] Vitiofa effe hzc, 
Kai νῦν τὸ μνῆμα μέχρι TB νῦν τῶν &c. 
atque adeó poft μέχρι, temere illa 78 υῦν, 
repetita de fuperioribus, irrepfiffe putat 
Leunclavius, Eidem, μέχρι τῶν εὐνώχων, 
nihil aliud eft, quàm fi dicas, vfgue ad 
locum, quo eunucbi- fe jagulápunt, Came- 
rarius eandem, tefte Stephano, lectionem 
quam Leunclavius recipiendam cenfuit, 
ex fuo exemplari adfert; & in annotatio- 
nibus ità locum vertit, /4rgue runc monu- 
ment tumulus. extare SF, ad eunucbos, 
feu eunucborum monumenta, pertinens : at 
in ipsa libri interpretatione, lectionem 
quam habemus fic reddit, Ez nuzc mozu- 


menti eumucborum tumulus ad bodternum 
ufque diem extare dicitur. Gabrielius quo- 
que eodem feré modo vulgatam, quam 
Íequutus eft, le&ionem reddit. Sterha- 
nus ait fibi difplicere μέχρι 78 νῦν, cüm 
pracedat yv: fed nec mutationem illam, 
μέχρι τῶν εὐνόχων, probat,  Priüs illud 
yo» ut mihi quidem videtur, rectiós for-. 
fan mutatum fuerit, quàm pofterius unà 
cum articulo τοῦ fublatum. An igitur 
legendum, Kai μὴν τὸ μνῆμα μέχρι TU 
γῦν τῶν δες, 

4 XKHIITOYXQN] Iti MS. Bedl. & 
editiones 7d. Leuncl. Fton. alizque. Ste- 
phanus perperam exhibet sbvéy»v, quód 
haud dubié σχόλιον eft; quo fignificatur, 
fceptrigeros Xenophonti effe eunuchos, 
Vide qus modo dicta funt not. r. Leun- 
clavius fe coram vidiffe ait, Conflanti- 
nopoli ad portam Oímaneam eunuchos 
in illius Sultani feraio, verà  fceprucbos 
five fceptrigeros effe, more de Perfs hoc 
antiquiffimo à Turcis ufurpeto. | Gcftant 
enim fceptra, quz dignitatis & officiorum 
infignia funt, ut apud Romanos, faíces, 
apud Grecos imperatores Chrift1anos τας 
centiores, baculi, qui linguà. Grecorum 
exímlewy adpellaticnem habent. Hz« au- 
tem in PandeCte rcrum Turcicarum Leun- 
claviano pluribus declarata videre ]icet, 


cap. 173 & 199. 


a -— Dm. Fm — e z 


, 
; συνεςρατευσῶν. 
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O δὲ ΚὺρΘ» ὡς ἐπλησίασε τῷ πάθει, ἀγασθεῖς τε τὴν γυναῖκα 
. T 
x; καϊολοφυράμεν Θ᾽ ἐπήει x; τάτων μὲν ἡ εἰκὸς ἐπεμελήθη, ὡς 
“ο ^! EY lY " 
τύχοιεν πτιΐων τῶν καλῶν, x5 TO μνῆμα ὑπερμέγεθες ἐχώσθη, ὡς 


Φασιν. 
Ex δὲ vér$ ςασιάφονϊες ' οἱ Κᾶρες Xj τοολεμιδύϊες πρὸς &A- 
, » ^e e 
λήλες, ἅτε τὰς οἰκήσεις txoWtc ἐν ἔχυροῖς χωρίοις, ἑκάτεροι 
ἐπεκαλῆνίο τὸν Κῦρον. Ο δὲ Κυρῷ» αὐτὸς μένων ἐν Σάρδεσι 
μηχανὰς ἐποιεῖτο καὶ χριὲς, ὡς τῶν μὴ πειθομένων ^ ἐρείψων 
τὰ τείχη" 3 Αδάσιον δὲ ἄνδρα Πέρσην, »ἡ τἄλλα ἐκ ἄφρονα 
* F. M , hy y / » M 7, 
uj' ἀπόλεμον, καὶ πάνυ δὴ εὔχαριν, πέμπει ἐπὶ τὴν Καρίαν, 
φράτευμα δός" τὸ Κίλικες di»; Κύπριοι τάνυ προθύμως αὐτῷ 
ej $5. » £ "n / , 
Ὧν ἕνεκα ὅδ᾽ ἔπεμπε τοωπόϊε Πέρσην σαϊράπην 
ξτε Κιλίκων Tt Κυπρίων, ἀλλ᾽ ἤρκεν αὐτῷ ἀεὶ οἱ ἐπιχώριοι 
βασιλεύονϊες" “4 δασμὸν μένἾοι ἐλάμξανε, καὶ ςραϊείας, ὁπότε 
δέοι]ο, ἐπήγ[ελλεν αὐτοῖς. Ο δὲ Αδέσι Ὁ» ἄγων τὸ σράτευμα 


Cyrus ubi propiüs ad Zu» tri/fezz cafum acceffiffet, & admiratus z/fam 
zulierem ὃς lamentis profequutus, diícefüit: fuítque, ceu par erat, ei 
cure, preclara ut illis omnia contingerent; ingénfque ade monumen- 
tum, ut perhibent, ageefto tumulo factum fuit. 

Secundüm hzc cüm factionibus Cares armifque aZz5 inter fe conten- 
derent, utpote qui domicilia munitis in locis haberent, utrique Cyrum 
implorabant. Cyrus autem ipfe Sardibus manens machinas fabrica- 
batur & arietes, ut eorum, qui parere nollent, monia folo zquaret: 
Adufium veró Períam, hominem czteroqui nec imprudentem reive mi- 
litaris radem, ac valde etiam elegantis ingenii, cum exercitu in Cariam 
mittit; perlibenter autem tum Cilices tum Cyprii ejus in hác expedi- 
tione figna fequuti funt. Quz cauía fuit cur nullum fatrapam Perficum 
Cilicibus & Cypriis unquam miferit, contentus femper indigenis eorum 
regibus: tributum tamen 22 7//i; exigebat; & militiam, cüm erat opus, 
eis imperabat. Adufíius autem qui ducebat exercitum, poíteaquam 


Y οἱ Κῶρες ὥς. De quibus ità Pomp. ἔρείψων. Sed ob initialium literarum affi- 
Mcla, lib. 1. c. 16. Genus ugue eo quon». nitatem  facillimus Grammatologo fuit 
dam armorum pugneQue amans, ut aliena lapfus. Liber Budenfis, Leunclavio tefte, 
etiam. bella. mercede. ageret. Hic. caflella — pro ἐρείψων exhibet κα]ερείψων, 
aliquot funt, ὥς. Vide Herodot. lib, 1. 4 Αδάσιον] Hoc nomen pro vulgato illo 
c. 171.. Hoc autem bellum civile inter Καδάσιον, adfentientibus Camerario, Ste- 
Caras ortum eft, ex Ufferii mente, anno phano & Leunclavio, ambiguitatis vitan- 
ante zram Chriítianam 647. dz gratià repofuimus. Nam ΚαδούσιΘε 

2 Ἐρεΐψων] Sic recté MS. Bodl. & edi- in hoc etiam ipfo opere paffim gentis eft 
tiones principes. In Florent. edit, legitur nomen. 
ἐῤῥείφεν, non fine aperto mendo: mendo- 4 Δασμὸν pea &c.] Confer Herodot. 
εξ Müdem “114, reprafentat τρείψων pro. lib. 3. €. 90, & feq. 


) 
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ἐπὶ τὴν Καρίαν ἦλθε; x, «m ἀμφοϊέρων τῶν Καρῶν παρῆσαν uoce 
αὐτὸν, ἕτοιμι ὄνϊες δέχεσθαι εἰς τὰ τείχη; ἐπὶ κακῷ τῶν αἰὔ]σα- 
σιαφόνων. Ο δὲ Αδάσι Ὁ» πρὸς ἀμφοϊέρες ' ταυ]ὰ ἐποίει" δικαιό- 
τερά τε ἔφη λίγειν τότες ὁποϊέροις διαλέψοίο, λαθεῖν τε ἔφη 
δεῖν τὰς vales Φίλους σφᾶς γενομένας, ὡς δὴ ὅτω μᾶλλον ἐπι- 
πεσὼν ἀπαρασκεύοις τοῖς tvaVlíog. Πιςαὰ δ᾽ ἡξίᾳ γενέσθαι, »5 τὲς 
μὲν Κᾶρας ὀμόσαι ἀδόλως τε δέξασθαι εἰς τὰ τείχη σφας. x, tm 
ἀγαθῷ τῷ Κύρε καὶ Περσῶν" αὐτὸς δὲ ὁμόσαι ϑέλειν ἀδόλως 
Ταῦτα δὲ 


ποιήσας, ἀμφοϊέροις λάθρα ixalépuv voxla συνίθεϊο τὴν αὐτὴν, 


3, » A] , hj! » , ^e ^6, / 
àsvx tig Τὰ TEL 00, 90 &?r ἀγαθῳ των δεχομένων. 


x ἐν ταύτῃ * εἰσήλαἶο εἰς τὰ τείχη, »α σαρίλαξε τὸ ἐρύμαα 
ὠμφοϊέρων. Αμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ καθεζόμεν» εἰς τὸ μέσον σὺν τῇ 
Οἱ δὲ, ἰδόνῖες ἀλ- 
λήλες, ἠχθίσθησαν, νομίζονϊες ἐξηπαΐήσθαι ἀμφότεροι. 


1 pP $ ἢ * 4 Ν 2? ΄ 

“θὰ dd ἐκαλέσεν EXQ ἐθῶν τὸς ETIXOAQIBS. 
O μένοι 
Αδέσι ἔλεξε. τοιάδε, Ἐγὼ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, ὥμοσα ἀδόλως 


in Cariam pervenit, aderant ab utráque Carum parte guiZam, parati 
eum μια: intra munitiones, ad contrariz factionis detrimentum, re- 
cipere. Adufius erga utroíque faciebat eadem: cüm diceret illos, qui- 
bufcum loquebatur, zquiora proponere, & clam adverfarios haberi opor- 
tere amicitiam cum ipfis initam, quafi hoc pacto magis imparatos adver- 
farios adgreffürus effet. Prztereà fidem utrinque dari petebat, & à Cari- 
bus quidem jusjurandum dari, fe abfque dolo za/o, ἃς Cyri Perfarümque 
bono, intra munitiones Perfas admiffuros: ipfum autem jurare velle, fe 
abfque dolo z;4/o, & quidem admittentium commodo, munitiones ingref- 
furum effe. Hac ubi confeciffet, cum utrifque noctem clam alteris ean- 
dem pactus eít, atque eà in caftella invectus eft, & munitiones amborum 
recepit, Cüm autem illuxiffet, in medio cum exercitu confedit, & iz coz- 
cionem ex utráque parte ad res cozponendas opportunos vocavit. Illi, fe 
mutuó intuiti, graviter rem tulére, qui partem utramque dolo circum- 
ventam exiftimarent. Adufius veró in hanc fententiam verba fecit, Jure- 
jurando vobis ego, viri, fidem adítrinxi, ingreflurum veftra me caftella fine 


I Tavrà] [τὰ fcripfimus, Stephani ὅς 
Leunclavii editiones fequuti: ia aliis mi- 
nüs recté legitur ταῦτα. 

2 Εἰσήλατο)] Verbum hoc, quod in 
MSto Bod]. & in omnibus fer? editis libris 
comparet, temer ex textu fuftulit tandem 
Leunclavius, ejófque in locum fubftituit 
εἰσήλασεν. Μυτεῖο εἰσῆλθεν melius vifum 
εἴ. Equidem utrümque σχόλιον pro ger- 
maná le&ione amplexum effe arbitror. 


Πιροσόμοια enim funt ifta : εἰσῆλθεν, ἐπῆλθεν 


εἰσπεπήδηχεν, (en vocabulum noftre 
huic plané cognatum !) &c. 5f. Poll. lib. 9. 
c. 8. Nec, opinor, fruítrà fuerit is, qui 
in verbo εἰσάλλεσθαι elegantem quandam 
ὑποτυπώσεως vim quafiverit; quà (uti 
recté Stepbanus & Portus) infignem rei per- 
acte celeritatem fignificare, ὅς fub afpec- 
tum pené fubjicere voluit Au&or. Equvi- 
tum certé in tali re celer adeó folet ingref- 
fus effe, ut inf//ire ctiam dici queant. 
4 Emwaig(uc] Vide fupra p. 248. 
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ar ^r , s , WE ET 3 “Ὁ ^ , » e 
εἰσιέναι. εἰς τῶ THU, X9 Ev ὠγαθῳ τῶν δεχομένων, Ἐἴπερ ἂν 
ἀπολῶ ὁποϊέρες ὑμῶν, νομίξω ἐπὶ κακῷ εἰσεληλυθέναι Καρῶν ἣν 
δὲ εἰρήνην ὑμῖν ποιήσω »j ἀσφάλειαν ἐργάφεσθαι οἰμφοϊέροις τὴν 
gu, νομίζω ὑμῖν ἐπ᾿ ὠγαθῷ παρεῖναι. ᾿ Νῦν δὲ χρὴ ao τῆσδὲ 

^4 € ; , ". /, ? , led , / Ψ ^ 
τῆς ἡμέρας ἐπιμίψνυσθαι τε ἀλλήλοις ιλικὼς ἐργάζεσθαι τε τὴν 
gw ἀδεῶς: διδόναι τε τέκνα γα λαμβάνειν wap ἀλλήλων, ἥν δὲ 


M m , ^» 2 Ἁ , " , wA γπ v6 ^s 
wXpx TOTAM ἀδικεῖν ^ τὶς ἐπιχειρή,) TETOI; Κυρὸς TE γ "istic 
, xTE 0 E , r4 A 4 7 " e^ ^ 
senden «ne &. Ἐκ T8TS αύλαι per ὠνεω[μέναι ἤσαν τῶν TUA 
μεςαὶ δὲ αἱ ὁδοὶ πη ρρομθων πὰρ ἀλλήλες, piro δὲ oi χῶροι 
ἐρίαφομίνων ἑοῤίας. δὲ κοινὴ ἦγον, εἰρήνης δὲ ox dei AES τοάνϊα 
ὡλέα ἥν. Ἐν δὲ τάτῳ ἧκον οἱ παρὰ Κύρε, tgulavlss 3. εἴ τι ggo- 
^ / * 
τιᾶς τροσδίοίο ἢ μηχανημάτων ὁ δὲ Ado. Cy ἀπεχρίναϊο ὅτι 3 
» ΄ ᾽ ^ ^2 ^4 , 
τή "Wa&psgQ ἔχει ὠλλαχόσε χρῆσθαι sealia 2 ἅμια TAUTA λέγων 
$9 N / ML ^"^ o» / * M 
πῆγε TO «ρατευμᾶ, (Doupus ἐν ταις ἄκραις καϊαλιπών. Οἱ δὲ 
Καρες ἱκέτευον μένειν αὐτὸν" ἐπεὶ δ᾽ ἐκ ἤθελεν, ἔπεμψαν πρὸς τὸν 
Κῦρον, δεόμενοι φέμψαι Αδέσιον σφίσι σαΐρολτην. 
Ὁ δὲ Κὺρῷ» ἐν τότῳ ἀπεγάλκει Ὑςάσπην, ςράτευμα ἄγονϊα 


dolo salo & eorum commodo qui me admitterent. Quamobrem ἢ al- 
terutros veftrüm evertere velim, ijfe me -damno Carum hzc ingreffum 
efie ftatuam: fin pacem iater vos conciliavero, & utrifque cozfzcero, ut 
agrum tutó colere poffitis, veftrà cum utilitate vobis adeffe me arbitra- 
bor. Oportet igitur ex hoc die vos amice mutuo mifceri commercio, 
& agros colere fine metu, & inter liberos hinc inde matrimonia con- 
trahi: quód fi contra hzc injuriam facere conatus fuerit aliquis, iis & 
Cyrus & nos hoftes erimus. Ibi tum δὲ portz caílellorum erant apertze, 
& itinera plena congredientium inter fe, & agri pleni cultoribus : 
feftos dies communiter agebant, & pacis ac letitize cuncta erant plena, 
Intereà quiZ4z à Cyro veniunt, qui Zdufjum interrogarent, ecquo exer- 
citu alio vel machinis egeret: quibus Adufius refpondit, fe praíenti 
exercitu etiam. alibi uti poffe; ac fumul cum hifce verbis copias ab- 
duxit, relicüs in arcibus militibus praefidiariis. Cares autem fupplices 
orabant.ut maneret; quo cüm facere nollet, miíffis ad Cyrum μεῖς roga- 
bant, ut Adufium fib! fatrapam mitteret. 

Cyrus Hyftafpam interim ablegárat, qui exercitum in Phrygiam 


Y Νῦν M χοῦ] Editi libri in margi- perquàm familiaris eft tranfitio, Conf, 
nibus exhibere folent Νῦν οὖν χρή, Sed 1 Tim.ii. 156, de cujus commatis ftru&urá 
nihil muto, Nam δὲ pro 95 nonnun- vide Cl. Blackwall C/affic. Sacr. p. 91. 
quam ponitur, commodéque adeó reddi 4 Εἴ τι ςράτιᾶς δὲς, | [τὰ rete editio- 
ἄρ ef. igitur. Μιὰς etiam dicta ad nes Leunci. C9 Eton. n alis, atque in 

. 165. not. 2. MSto etiam Bodl. perperam legitur zea- 
2 τὶς moy 5, τότοις &c.] A fingu- τείας. Ifa autem voces invicem fzpà 
lari ad pluralem numerum fubia Noftro permutantur. Vide fis p. 291. 


» 2 ) 

ΚΎΡΟΥ IHAIAEIAS Z. 397 
i! Φρυγίαν τὴν περὶ Ἑλλήσπονϊον. Ἐπεὶ δ᾽ ἧκεν ὁ Αδέσι(», 

͵ ΜῊΝ ,.ἅ: 2 “ € Y / ’ Ἴ el ^ 
μέϊαγειν αὐτον ἐκελευσὲν ἡπὲρ O Ἰςασπης WQOUM t0, πῶς μᾶλλον 
«bee τῷ Yesomt, axécavte ἄλλο σρώτευμα προσιόν. Οἱ 
μὲν ἂν Ελληνες οἱ ἐπὶ ϑαλατ]η οἰκανϊες, πολλὰ δόν]ες δῶρα 
διεπραΐξον!ο Gre εἰς μὲν τὰ τείχη βαρθάρες μὴ δέχεσθαι, δασμὸν 
δὲ * ἀποφέρειν, xj egaledew oT Κυρ» ἐπαγγέλλοι. Ο δὲ τῶν 
Ll € 

Φρυγῶν βασιλεὺς παρεσκενάζεἶο μὲν ὡς καθέξων τὰ ἐρυμνὸ καὶ 
$ πεισόμεν», Xj τοαρήγγελλεν Toc ἐπεὶ δὲ ἀφίςανϊο αὐτῷ οἱ 
ὕπαρχοι; x; fenp C» ἐγίγνέϊο, τελευϊῶν, εἰς χεῖρας ἦλθεν Ysac&, 
ἐπὶ τῇ Κύρε δίκη. Kai ὁ Ὑςάσπας καϊαλιπῶν ἐν ταῖς ἄκραις 
, s ^ Ν , 14 » ^ ^) e ^ N ^2 
ἐογυρας Περσων Φρερας; ἄπῆει ἄγων σὺν τοῖς ἑαυύ]ὰ 2) Φρυγων 
WwoAAXg ἱππίας καὶ πελϊαςάς. Ο δὲ Κὺρ» ἐπέσελλε Αδεσίῳ, 
συμιμίξανα πρὸς ? "exami, τὰς μὲν ἑλομιένες Φρυγῶν τοὶ σφέτερα, 
σὺν τοῖς ὅπλοις ἄγειν τὲς δ᾽ ἐπιθυμιήσανϊας πολεμεῖν, τέτων 
ὠφελομένες TEC ἵππες x, τὸ ὅπλα; σφενδόνας ἔχονϊας «oes 


,ὔ e/ τε $$ e WM 7 
κελεύειν ἕπεσθαι. Οὗτοι μὲν δὴ «ovv. ἐποίεν. 


Hellefponto finitimam duceret. Pofteaquam autem Adufius venit, fequi 
Cyrus eum cum exercitu juffit, quà Hyttafpes przcefferat, ut Hyftafpze 
magis parerent, ubi audiiffent alias etiam copias accedere. — Grzeci qui- 
dem certé maris accolae, multis muneribus datis, id confecuti funt, ut 
intra mcenia barbaros admittere necefle non haberent, fed tributum za- 
an penderent, δὲ militatum irent quo Cyrus jufhiffet. Phrygum veró 
rex fe parabat quafi loca munita tueri nec imperata facere vellet, atque 
τὰ fe fa&urum denuntiabat: fed poftquam conttituti fub ipfius imperio 
prefe&i ab eo defecerunt, & folus eft relictus, tandem in manus Hy- 
ftafpze venit, causá Cyri Judicio permifsà. Hyftafpas relictis in arcibus 
frmis Perfarum prefidiis, difceffit, fecum prater fuos Phrygum com- 
plüres tum equites tum peltaítas ducens. Cyrus autem Adufio man- 
data dederat, ut poftquam fe cum Hyftafpáà conjunxiffet, Phrygas eos, 
qui partes fuas amplexi fuiflent, armatos adduceret; qui veró bellum 
gerere fluduifient, illis & equos adimerent & arma, omnéíque cum 
fundis fequi juberent. Hzc illi quidem exíequebantur. 


1 Φρυγίαν τὴν πατρὶ &c.] Scil. minorem; infra pauló : Προσεῖπε δὲ, Βαξυλωνίθς μὲν 
quz regnum Zfcenaz; Jer.li. 27. vocatur, σὴν γῆν ἐργάζεσθαι, καὶ τὲς δασμιὰς ἀπο- 
uti quidem cenfet Eruditif., Bochartus, φέρειν, &c. Ζοπαγᾶς quoque lectionem 
Georg. Sacr. l. 5. c. 9. Phrygiam autem — noftram retinet, 
illam in Cyri poteftatem ab Hyftafpà & Ἢ Ycáemzv] tà in editis libzis legi 
Adufio reda&am fuiffe tradit U//erizs anno folet* in MSto Bodl, eft Ὑςάσπαν. Et 
ante zeram Chriftianam 2:46, rectiüs forfan à terminatione in ας. Cüm 

2 Αποφέρειν] Legitur etiam ὑποφέρειν,  avtem alibi occurrant Ὑςξάσπην, Ὑςάσπης, 
Minüs, opinor, rec&té. Nam receptum — các, nihil mutandum ; fed inconftzn- 
verbum paflim in re fimili folet adhiberi: tiam veterum exemplarium exprimendazm 
fic fuprà lib, 4. p. 239. δασμιόν τε τῆς  potiüs cenfuismus, 
χώρας OYm&p ἔφερον ἐχείγω, co) ἀποίσω, ἕξ 


I Team 


Ἐξ ΞΞ 
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^ Ks “ , à; 
Κὺρ» δὲ ὡρμᾶτο ἐκ Σάρδεων, Φρερᾶν μὲν πεζὴν καϊαλιπωῶὺ 
“σολλὴν ἐν Σάρδεσι, Κροῖσον δὲ ἔχων, ἄγων δὲ πολλὲς ἁμάξας 
πολλῶν »5 τοαιϊοδαπὼν χρημάτων. Ηκε δὲ »»ἡ ὁ Κροῖσί᾽ γε- 
, » , Co el , c , εχ ^ ε / A ^ 
γραμμένα ἔχων ἀχριθως oc ἐν txagu T) τῇ ἀμάξη" καὶ διδὲς 
Ll A / 3 ed 5 3 ^9 
τω Κύρῳ τὰ γραμμιαῖα, εἰπε, Tora, ἔφη, ἔχων, M Kvee, 
εἴση τὸν τε ὀρθῶς ἀποδιδόνϊα ἃ ἄγει, »9 τὸν μή. Καὶ ὁ Κυρῷ» 
Ν ^s ^e - ^e ^ » 
ἔλεξεν, AAA σὺ μὲν καλῶς ποιεῖς, ὦ Κροισεγ ταρονοων" ἔμοιγε 
/ » s ’ ej N LÀ ?, ^ LÀ , , 
μέντοι ἀξεσι τὰ χρήματα οἷπερ γ0 ἔχειν αὐτὰ ἀξιοί εἰσιν" 
δι / ^ ^ 
Gee ἤν Ti s) κλέψωσι, τὰ ἑαυϊῶν κλέψον]αι. Καὶ ἅμα ταῦτα 


7 ἔδ ^ , ^s / s ^» " 
λέγων, εὔωχε τῷ γραμματὰ τοῖς ᾧίλοις καὶ τοῖς GA S01, 
ὅπως εἰδεῖεν τῶν ἐπιτρόπων 


τε pn. Ηγε δὲ καὶ Λυδῶν ἃς μὲν ἑώρα καλλωπιζομένες καὶ 


«i A od N « 2 4 , / ^ 
οπλοις XX ἐπῖοις XQ C QM OO Vs xo cava τπσειρωμενὲς UO 


ei » jj 2» n ict , ᾿ Ν ^ ei CEA 

9,TI (&0V|0 AUTO χαριεισῦαι!γ τούτους μὲν CU) τοῖς ὁπλοις᾽ ἃς 
X e 7 *, , « / A ^ ej i bid / 

δὲ ἑωρώ ἀχαρίςως ἐπομένες, τὰς μὲν ἵππους αὐτῶν τυαρέδωκε 
, ^^ 7 / Ν 1o 4f " 

Πέρσαις τοῖς πρώτοις συςρατευσαμένοις, τὰ δὲ ὅπλα χατέκαυ- 


σε σφενδόνας δὲ καὶ τἅτας ἠνοίγκασεν ἔχοντας ἕπεσθαι. Καὶ 


Cyrus autem Sardibus movit, numerofo ifüic peditum przfidio re- 
lido, Creefum /ecuz: retinens, & multa multis variifque opibus onulta 
plauítra ducens. Acceflit autem Crzíus ad Cyrum, ferens accurate de- 
Ícripta, quaecunque fingulis effent in plauilris, eàfque fcripturas Cyro 
tradens ait, Has, Cyre, fi habeas, fcies, quinam recte fit redditurus 
quz vehit, & qui non ree. | Et Cyrus, Facis tu quidem probe, inquit, 
Croefe, qui provideas: fed mihi fane has vehent opes, qui digni funt 
ut etiam eas poffideant ; adeó ut fi quid fuffurabuntur, fua fuffurabunt- 
ur. Dum hzc diceret, amicis & przfectis fcripturas iftas tradidit, ut 
fcirent quinam ex iis, quibus effent ez res credite, falvas €9' integras 
redderent, qui non reZZerezt.  Ducebat etiam fecum Lydos, quibus 
efle curz cerneret elegantiam armorum δὲ equorum & curruum ; & quos 
eniti videret ut omnia facerent quibus ipfi gratificaturos fe putabant, 
hos fecum armatos ducebat; quos autem cerneret gravaté fequi, eorum 
equos Perfis, qui primi cum eo militatum profecti fuerant, tradidit, & 
arma combuffit: hos veró etiam fundis initru&tos fequi coegit. Quin 


H ef nd ᾽ Ll , ^ ef 
οἱ τέ OO αὑτοις ἀποᾶδιδοῖεν, 05 


τ Οἵ τε σῶα &c.] Sic reftituimus ex 
admonitu Stephani, Leunclavii & Ga- 
brielii; qui uno ore feftantur le&ionem, 
quam recepimus, in vctere quodam libro 
comparere, Vulgó utrobique legitur εἴτε 
&c. 

2 Kal «ila πειρωμένους &c.] Hec 
le&io Leunclavio non placet: nam illud 
ὅ,τι, inquit, non refpondet pracedenti 


azáyla., nifi certo quodam refpectu. Scriben- 
dum itaque cenfet εἴ τι, hoc modo, τσάν- 
τα τποειεξωμένες πσοιεῖν, εἴ TI woyle δες, Sed 
nil mutandum. Vide dicta p. 182. not. 2, 

4 Σφενδόνας δὲ καὶ &c.] Refpicit, opinor, 
quz modó przcefferant, p. 397. l|. I$. 
Qvod cüm Interpretes non animadverte- 
ront, vim particularum δὲ x fenfümque 
adeó loci minus adfequuti videntur. 


- m 
5 I 


σεν, ... starent catania 
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wuvrxe δὲ τὲς αἀόπλες τῶν ὑποχειρίων γενομένων σφένδονῶν 


^» / " S « [4 "5 x 
ἠνάγκαζε μελέϊῶν, , νομίζων TZTO τὸ ὅπλον ? δολικώτερον εἰνῶϊ 


σὺν μὲν γὰρ ἄλλῃ δυνάμει μάλα Hi» ἔνθα ἰοφυρῶς ὠφελξσι 
^ L , A! ^ 8... .3 hi ,»n *^ € / 

σφενδονῆται wapovlec* αὐτοὶ δὲ xa taUTZG sd ἂν οἱ WOVUTEG 
^ f , 3. ὐἕἵ € ’ 39, ^ ef 4 

σφενδονηται μεινειῶν τσὰνν ολιγὸς 0/400 ἰόν]ας CU» O7CAONS any- 


χεμάώχοις. ᾿ j ! 
? Προΐων δὲ τὴν ἐπὶ Βαξδυλων», καϊεςρέψαο μὲν Φρύγως 
τὰς ἐπὶ τῇ μεγάλῃ Φρυγίᾳ; καϊεςρέψαῖο δὲ Καππαδόκας, ὑπο- 


χειρίας δὲ ἐποιήσαϊο Αραξίος᾽ ἐξώπλισε δὲ ἀπὸ τάων τότων 


M Ἃ € , , ^e Ἅ ΄ b N vert 

Περσων μὲν ἱππεῶς Ww μειὸὼν ἢ τετραχισμυριους» πολλοὺς δὲ 'π- 
^9 2 , N Le»: ^e , ^ N 

πὰς τῶν αἰχμαλώτων 35 σᾶσι τοῖς συμμάχοις διέδωκε" X, πρὸς 

ἷ ^ 5A 7 ' ^ M / » / 
Βαξυλώνα ἀφίκεῖϊο ^ τπαμπόλλες μὲν ἱππέας ἄγων) αμπολλὲς 

/ Ἃ 93 Ν / A , 7, a A 
δὲ Tofórag xoi axovrigxe, σῷενδονήτας δὲ ἀναρίθμος. ἔπει 
Sm o£ da: AMD 5 / μὰ μὰν 
δὲ woo; Βαδυλῶν, "v ὁ Κυρί(Θ» ποεριέξησε μὲν τᾶν τὸ ςτρατευμαᾶ 
& omnes inermes ex iis qui ejus in poteftatem venerant, ad ufum fun- 
darum exercere fe coepit, quód hoc armorum genus maxime fervile 
duceret: eft enim ubi funditores, fi copiis aliis adíint, mirum quantum 
utilitatis adferunt; ipfi veró feorfum, né quidem omnes, quotquot. fint 
funditores, admodüm paucos iis cum armis, quibus corainüs pugnatur, 
conegrefíos fuftinuerint. 

Cüm autem viá Babylonem ducente progrederetur, fubegit Phrygas 
ilius majoris Phrygiz, fubegit Cappadocas, Arabas in poteftatem rede- 
git: quorum omnium armis Perías equites inftruxit, non pauciores qua- 
drapies millibus; multos veró captivorum equos in focios etiam univer- 
fos diftribuit: Babylonémque venit permagno cum equitatu permultis 
cum fagittariis & jaculatoribus, cum funditoribus autem innumeris. 
Cümque jam apud Babylonem Cyrus effet, exercitum omnem circum 


I Νομίζων T8To τὸ &c.] In omnibus Juce, $gjuxórd]O-. Vide porró quz nota- 
Veterum przliis Funditores militáffe, au- — vimus de ifiorum graduum permutatione, 
€tor eft eger, lib. 1. c. 16. In bello p. 187, 188. 


etiam Trojano, Homerus: ll. v. v. 6oo. 3 Hoy δὲ τὸν &c.] Lege Jer. li. 11, 
Σφενδόνη, ἣν ἄρα ob Θεράπων ἔχε ποοιμένγ; 27, 28, xXv. 14. & l. g. 41. lfai. xiii, 
λαῶν. 1, 2, &c, Hanc expeditionem. Ufferius 


Setvile autem hoc armorum fuiffe genus — ponit ad an. M. 5465. J. P. 4175. ante 

teflatur ad iftum locum Ewflabius, his aram Chrift. 2359. 

verbis: ϑεράπονΘ. δὲ ὅπλον αὕτη, (σφεν- 4 Παμπόλλος μὲν ἱππέας ὅς. Conf. 

δόνη) 8 μὴν ἥρω», ἐδὲ γὰρ Exenv. Jew. 2 Ὁ 13/20, 45. ὙΠῸ. xiii; 4. 
2 Δελικώτερον] MS, Bodl, δελικώτα]ον, 18. In his aliifque modó citatis capitibus, 


Atque ità εν Pollucem legiffe putat Ste- 
phanws, cüm Xenophontem ufurpátIe 3a- 
λικώταϊον fcripfit l. 4. c. 8. Sed locum 
hunc refpexerit, necne, Pe//vx, incertum 
eft. 1mó veró planà non refpexiífe vide- 
tur ; cüm (uti rectà obfervat Cl. Sfunger- 
mannus) ile Au&torum ipfa verba folet ferà 
adferre, nullo cafu vel modo mutata, In 
MSto veró Bodl. e δωλικώταϊον, in Ῥοί- 


infignia extant de obfidione excidióque 
Babylonis loca; quz ex hiftoriá Xenc- 
phontéà lucem accipiunt, eique viciifim 
auCoritatem & fidem adjiciunt. 

5 Περιέςησ t μὲν] In edition e "Aid. legi- 
tur «pg» μεέν. mendose eteri libri, 
quos vidi, omnes receptam (HPISERR 
praftent, 


400 ΞΕΝΟΦΏΩΝΤΟ TZ 

iei τὴν πόλιν, ἔπεα αὐτὸς περιήλαυνε τὴν πολιν σὺν TOiG Φίλοις 
x9 , e , λον , ^ / 

TE 95 ἐπιχαιριοις TOV GU[A[AQ χων. Ἐπεὶ δὲ καϊεθεώσοϊἶο τὰ TEAMS 


ἀπάγειν παρεσχευάσαϊο τὴν φρο] ον ἀπὸ τῆς φόλεως" ἐξελθὼν δέ 


5 ui ^ 
τις αὐτόμολθ᾽» εἰπτεν ὅτι ἐπήίθεσθαι μέλλοιεν αὐτῷ» ὁπότε ἀπάψον 
Ν / ἐ f| 0 / ^ 2) ? αὖ 9 XE , ib 
TO ςρατευμο καϊαθεωμιένοις γῶργ EQ, αὐτοῖς ἀπὸ τὰ τειχες ἀσθὲν 
vis ἐδόκει εἶναν ἡ φάλαγξ. Καὶ ἐδὲν ϑαυμαςὸν ἦν ἅτως ἔχειν" 
Σ περὶ γὰρ πολὺ TEX (O? κυκλυμένες ἀνάγκη ἦν ἐπ᾽ ὀλίψον τὸ βά- 
Φ» γενέσθαι τὴν φάλαγγα. Ακχκόσας ὅν ὁ Κύρθα ταῦτα, ςος 
xoxo, μέσον τῆς αὐτὰ resta σὺν τοῖς τοερὶ αὐτὸν, παρήγγάνλενὶ 
, Y ^s » e 
πὸ TB X08 ExoddépuDey τὲς ὁπλίτας ἀναπὶύσσονϊας τὴν φάλαγγα 
5 7 Α NUR M e /, e/ / ε / 
απιένάν τταρὼ TO tgT"XOG τὰ σροαϊεύμαϊ»» ἑως γένοίο ἑκαϊέρωθεν 
M» ,€ ^ N ^ s / et "y / ef 
τὸ ἄκρον καθ᾽ ἑαυτὸν 2 καϊα τὸ μέσον. Οὐτὼς ὃν τοοιόνϊων, οἵ TÉ 
μένονϊες εὐθὺς ϑαῤῥαλεώτεροι iyiyvowo, ἐπὶ διπλάσιον τὸ βάθ» 
7 : cj , , / € / .c , A 5 s é 

ψηνόμενοι οἵ T ἀπιόνϊες, ὡσαύτως ϑαρῤρῥαλεωτεροι" εὐθὺς yocp ot 
» 3i, ^ * “ / 3 , N A , 
μένονϊες αὐτῶν, ὥρος τοῖς πολεμίοις ἐγίψνονῖο. Επει δὲ goptuó- 
quoi ἑκατέρωθεν συνῆψαν τὸ ἄκρα, ἔφησαν ἰοφυρότεροι γεγενής 


/ e 5 « 
(4o, οἱ τε ἀπεληλυθότες, dia τὸς ἔμπροσθεν, οἵ τ᾽ ἔμπροσθεν; 


urbem conflituit, deinde cum amicis & iis, qui é fociis ad res agendas 
opportuni erant, urbem ipfe circumvectus eft. Poftquam muros con- 
templatus effet, ab. urbe copias abducere parabat; cüm transfuga qui- 
dam ex urbe egreffus ait, Babylonios ipfum adoriri velle, quando copias 
abducturus effet: nam de muro phalangem Pazc defpectantibus, inquit, 
vifa eft imbecilla effe... Nec guidem id ità fe habuiffe mirum erat: quia 
enim murum amplum circumdarent, neceffe erat phalangem ad exiguam 
denfitatem redigi. Hzc igitur Cyrus càm audiflet, ftans in medio exer* 
citüs (1, cum iis quos circum fe habebat, precepit ut gravis armaturze 
milites ab utráque extremitate phalangem explicantes abirent propter 
eam exercitüs partem quz fubfifteret, donec utraque extremitas ad fe 
atque ad medium. perveniret, [ἃ cüm facerent, tum iis qui fubfiftebant 
fiducia quzdam continuó accedebat, quód duplicata 7am eflet aciei 
denfitas: tum illis quoque fiducia fimiliter accedebat, qui abícedebant: 
mox enim illi qui fübíiftebant, prope ab hoftibus aberant. Cüm autem 
progrediendo extremitates utrinque conjunxiffent, confüitére 7a: facti 
firmiores, tum qui abícceílerant, propter anteriores; tum anteriores, 


1 Περὶ yàg τσολὺ &c.] Solinus Polyhift. quz ipfa funt 6o P/inir €? Solinirpaffuum 
€. 56. Babylon urbs ef [fexaginta millia millia.. Sed varietatem in ambitu reli- 
ga[[uum circuitu patens, Yifdem feré;wer- quifque dimenfionibus lectori apud Diod. 
bis urbis hujus amplitudinem defcribit Sic. 1, 2. p. 95. Strab. l. 16. p. 1072. 
Plinius N, H. lib. 6. c. 26. Nec aliter Curt. 1, c, c. 1. videndam relinquo, His 
Herodotus lib, τ, c. 178. qui formá «clg&- — addas licet Cellar. Ceogr. Antiq, l. 3. c. 16, : 
govov, quadratam dixit, cujus quodlibetlatus ^ Boecbart. Geogr. Sacr. I. 4. c. 13. & Prided, 
i20 ftadia contineat, totus ambitus 480,  connex, Hj, V, & N, T, ad an. 570. 


- 


ὃ ) 

ΚΎΡΟΥ ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ Z. 40r 
διὰ τὲς ὄπισθεν τοροσγεγενημένες. Αναπτυχβείσης δ᾽ ἕτω τῆς 
φάλαγίος, ὠνάγκη ᾿ τὲς τρώτες ἀρίςες εἶναι 9 τὲς τελευταίες, 
E] ΄ ^ ^ , / - e e L4 7 Χ Ἁ 
ἐν μέσῳ δὲ τὲς κακίςες τετάχθαι" " δ᾽ ἕτως ἔχεσα τάξις, 95 ρος 

Ν , »€./ - , A] ^ ^ Ν /, 

τὸ μάχεσθαι ἐδόκει εὖ τοαρεσκευάσθαι, x; πρὸς τὸ μὴ Φεύψειν. 


Ἁ e v ^) "Ww 2 v ε “ ε 3 N ^) , Δ Ὁ ? /, 

Καὶ oi ἱππεῖς δὲ ^ 29 οἱ yUJ«vüTOA οἱ ὥπο τῶν χεράτων, αἰεὶ ἐψγὺ- 
ἃ und , , e € , / 

τερον ἐγίγνοντο τὰ ἀρχοντος τοσάτῳ ὅσῳ ἢ φαλαγξ βαθυτέρω 

« 
ἐγίγνεϊο ἀναδιπλυμένη. Ἐπεὶ δὲ ὅτω συνεσπειράθησαν, ἀπήεσαν, 
ἕως μὲν ἐξικνεῖτο τὸ βέλη ἀπὸ T2 τείχες» ἐπὶ τόδϑα᾽ ἐπεὶ δὲ ἔξω 
is , ἃ ,ὕ i] Ν * ^ 2o 

βελῶν ἐγένοντο, ςραΐζεντες, καὶ TO μὲν UguTOy ολίγῶ βήμαϊα 
προϊόνϊε 3 μεϊεξάλλονϊο ἐπὶ ἀσπίδ δ $gamWo πρὸς τὸ τεῖχο 
^ - ͵ Ἵ 

βλέποες" ὅσῳ δὲ πτροσωϊέρω ἐγίγνονῖο, τοσωδὲ μανώτερον ^ μέῖε- 


ϑ’! Ὁ ἃ u. , ^ 09 Nf “ ^c 3 "4 
ξάλλονϊο. Ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ ἀσῴαλει ἐδόκεον EVO, ξυνείοον ὠπιόνϊες 


Μ »— 3 ^ P " 
ἐς T£ ἐπὶ ταις CXVVOAS εγένονιο, 


Ἁ ΦΧ MY , t x0 L! , 
πε: ói κατεςρατοπεδεύσαντο, συνεκαλεσεν ὁ Κύυρος 736 ἐπι" 


propter eos qui à tergo accefferunt. Hoc modo explicatà phalange, 
neceffe eft primos & ultimos forüffimos efle, ignavifümos in medio 
collocari: aciéfque hunc in modum confütuta & ad dimicandi, & 
ad prohibendam fugam inftrucla commode videbatur. Praztereà à equi- 
tes & levis armaturz milites qui à cornibus procedebant, femper eó 
propiüs ad imperatorem accedebant, quo phalanx duplicata denfior 
efficiebatar. Cüm hoc fefe modo con globà flent, pedetentim izde vece- 
debant, quà tela de muro pertinebant : cümque extra telorum ictus 
effent, converfi, ac primüm quidem modicos paflus progrefít, fiatum 
mutabant clypeum versüs, atque ità confiftebant, ut murum intueren- 
tur; quanto autem longius abícederent, tanto rariàüs fiebat mutatio. 
Pofteaquam in tuto fbi effe videbantur, conferti contiauóque ordine 
recedebant, donec ad tabernacula pervenirent. 

Ubi jam in caftris effent, Cyrus eos, quos oporteret, convocavit & 


I Τὰς weTSQ ἀρίςες δες, ] Idem prz- Hanc nimirum exercitum inftrnendi τὰς 
cipitur lib. 4. suemorab. fub initiu im: xai tionem Rhetores in argumentorum di(- 
yàe ἐν τῷ πολέμῳ “ἔς τε (wes TEC ἀρίφεις Ροβτίοης folent imitari. Quá de re vide 
δεῖ τάτ'ειν, M τὸς τελευταίθς, ἐν δὲ μέσῳ — Quintil dicto loco, & Cic. de Orat. 1, 2. 
τὰς vetere, iva ὑπὸ μὲν αὐτῶν Gy«vimi, ς, 77. Jdem de gruibus refert ZZXüazus 
ὑπὸ δὲ τῶν ὠθῶνίαι.  Difpofitionem hanc de Animal, l. 3. c. 13. 


Tab. Suincil, lib. s. c. 12, Homericam 2 Kal οἱ γυμνῆται oi &c.] Ità editiones 
appellat ; refpicitque 1]. à. v, 297, δὲ feq. —4ld. Eton. G^ Stepb. Yn Leuncl. aliifque 
ubi Neftor omittitur pofterior hic articulus: quem 
lgmiag μὲν τορῶτα σὺν ἵπποισιν καὶ ὅς quidem retinet MS. Bodl. priore illo omif- 
x0, fo, δὲ γυμινῆτες pro γυμνῆται reprafentat; 
πεζὸς δ᾽ ἐξόπιθεν. ςῆσεν «voMéag τὲ καὶ 4 Μεϊεδάλλονϊᾳ ἐπὶ &c.] Confule Indic. 
ἐσθλὸς, “Ταξέϊειηι. 
ἕρκος ἔμεν τσολέκκοιο" κακὸς δ᾽ ἐς μέσσον Δ΄ MélsSAAAodo] Muretus conjicit me- 
ἔλασσεν, liàs legi pofle ἐξάλλονϊο. Mihi magis pla- 
Οφρα καὶ ὧν iDiAxY Tie ἀναγκαίῃ "w6»&- cet vulgata le£tio. — De variis autem ςοῃ- 
pn. verfionibus vide fis ΚΞ απ, €. 24, 


D d 


E —— τως -—- 


- 
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’ 7. , , X , N 
XXigIMS, 5 ἔλεξεν», Ανόρες G UA X OV, τεθεάμεθα μὲν κυχλῳ τὴν 
΄ὔ 3 ΝΥΝ et M Ἅ 1 ,ὔ ef , s E * 
πολιν" £90 δὲ, ὁπὼς μὲν ἂν τις TEL Y ὅτως ἰογυρῶ 96 ὑψηλὰ 
e 3 ^4 ^ » 
τροσμαχόμεν» ἕλοι» Ἐκ ἐνορῶν μοι δοκῶ" ὅσῳ δὲ ταλέονες ἄνβρω-: 


, ^ / ?4X E] / 5 , jl 9 / ; 
σοι ἐν τῇ XJOÀEtL εἰσιν» ἐπειπὲρ ἃ [A0 OVE QUA ἐξιόνϊες. τοσδτῳ 


n ^e , * g. we €. Ὁ , ͵ [ / 
ὧν Qàslew λιμῷ αὐτὰς TyEj4o ἀλωναι. Ἐπ’ μή τινα Ev ἄλλον 


τρόπον ἔχεϊε λέγειν, τύτῳ πολιορκήϊξας Φημὶ εἶναι τὰς ἄνδρας. 
: » e 
Καὶ ὁ Χρυσανΐας εἶπεν, * Ο δὲ aclapos, ἔφης zv» 8 διὰ μέσης 
τῆς τπόλέως ῥεῖ, wA T ἔχων πλεῖον ἢ ἐπὶ δύο ςάδια; Ναὶ μὰ 
Δί᾿, ἔφη ὁ Γωξρύας" xj βαθῷ» γε ὡς δὲ᾽ ἂν δύο ἄνδρες, o 
ἕτερ» ἐπὶ τὰ Tío ἑσηκῶς» τὰ ὑδατῷ» ὑπερέχοιεν" ügt τῷ 
aol opa ἔτι ἰογυρο]έρα tiv ἡ πόλις ἢ τοῖς τείχεσι. Καὶ ὁ KveO», 
^» » "y M sal / 7 A lad € 
Ταῦτα μὲν, ἔφη, ὦ Xputala, ἐῶμεν ὅσα κρείτ]ω égi τῆς ἡμιέέρας 
, ^ t F ^ 
δυνάμεως" διαμέϊρησαμένες δὲ χρὴ ὡς τάχιςα * τὸ μέ ἕκαςον 
pies polen e e 
Ie de. 3 7 / c ΄ X , εἰ 
ἡμῶν, ὀρύτ]ειν τάφρον ὡς τὩλατυτάτην καὶ βαθυτάτην, ὅπως 


, € ^s - , , e & 5 
ὁτιελαχίςων ἡμῖν τῶν φυλάκων δέοι. Ora δὴ κύκλῳ διαμιεϊρήσας 


bunc fermonem habuit, Urbem, focii, undique contemplati fumus; at- 
que equidem quo pacto quis adeó firmos & excelíos muros oppugnando 
capere poflit, videre mihi non videor: quanto autem plures homines in 
urbe fant, quando ad pugnandum non exeant, tanto citiüs fieri arbitror, 
ut fame in poteflatem redigantur. Nifiigitur aliquem alium, quem pro- 
ponatis, modum habetis, hoc 75/o seb: iftos expugnandos efle aio. Et 
Chryfantas inquit, Hiccine fluvius per mediam urbem labitur, cujus lati- 
tudo f'adia duo fuperat? Ità profectó, ait Gobryas; ac tanta queque pro- 
funditas ejus eft, ut ne duo quidem viri, alter alteri licét inftiterit, fa- 
pra aquam extare poflint; quo fit ut flavio fit urbs etiam manitior, 
quàm moenibus. Et Cyrus, Miffa faciamus hzc, ait, Chryfanta, qua vi- 
ribus noftris potiora funt ; adhibità veró menfura, quamprimüm. fofía 
latifima profundiffimáque nobis erit ducenda, pro parte cuique fuá, quà 
pauciffimis. cuftodibus nobis fit opus, δὶς igitur undique circa murum 


I Τείχη οὕτως ἰσχυρὰ δες.}. Idem fere 
eft quod. erem. tradit li, 53, 58. Apud 
Hiftoricos . quidezn, omnes decantata eft 
murr hujus latitudo; tanta quae erat, ut 
quadriga inter fe occurrentes fine periculo 
commeare poflent, . At de murorum & 
turrium altitudine inter auctores minimé 
convenit. Vide fis tamen quos fupra pauló 
citavimus .p.;400. 

2 Egsimig ἃ μάχοαι &c,] , Vide Jer. 
li. 50. 
34.03€ manae, &c.]. Euphrates, fci- 
licet: cujus de ortu cursüque baud una 
eft Hiftoricorum ὅς. Geographorum fen- 
tentia, ^ Ipfos, fi libeat, adeas: nempe 


Strab, l. 11. p. 791, ἃ feq, Pin, Hift, 


Nat..1. 5. c. 24. Mel... Y. 3. €..8. Ὁ 10.. 
lem, l. 5. c. τ1ΆΔ.. ὃ Salmaf. ad Solini 
€. 37. neque enim verbis. Auctorum in- 
ter fe dií(Ientientium defcribendis implere 
chartam tempüfque terere. confentaneum 
εἴ, 'Tradunt quidem  ferà omnes; .flu- 
vium Babylonem interluiffe; quod de 
ramo quodam ejus intelbgendum: efle vi- 
detur. Capta autem erat Babylon.-ab illa 
extremitate, quà Euphrates in eam influit. 
Lege "erem. li, 31. 

4. Τὸ 4g O^ Exacov ijv]. Ttà referipfi- 
mus admonitu partim. MSti-Bodl. partim 
editorum librorum : quorum alii.dant, τὸ 
μές O- ἑκάςε ὑμῶν. ali, «à mig ἕκαςον 
ἡμῶν, quod Stephano placet, 
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LY EY ^» , v ef / 7 , 4 7 
wipi τὸ τεῖχ Ὁ» ἀπολιπὼν 0009 τύρσεσι μεγάλαις ἀπὸ TE το- 


“ “ ἔνθ M! ἔνθ bd / , € 4 
TX. ὠρυσσεν ενῦεν αι ἐνῦὲν T5 TEVX MG va (Dpov UT EC [Aene 75 


T N M 7 Y e / Y ^ Y , 
x; τὴν γῆν ἀνέδαλλον πρὸς ἑαυτές. Καὶ τῦρωτὸν μὲν τύργες 
WAt£- 
ϑριαίοις" (εἰσὶ γορ 29 μείζονες ἢ τοσᾶτοι τὸ μηχίΘ᾽ πεφυκότες" 
oou PONES PT ERU THOLRRIRNOTT NEN PRERIE Wn 
xj γὰρ δὴ πιεξόμενοι οἱ Φοίνικες ὑπὸ βάρες ἄνω xoglevlon, ὥσπερ 


t »» € / , 3 « (θ 7 e/ el ς / 
Οἱ OVOR οι καυθήλιοι) TZXTSS à UTETLUER T5TU EVEXOU, OTTODG oTi 


MES PA e 5 , 1 / " ? T" ^ 
ἐπὶ τῷ τοΪαμῷ ῳκοδόμει, ^ Φοίνιξι ϑεμελιώσας ἡ μεῖον ἢ 


RA ΄ ΄ ε 3 M ὃ LA 
A4gU. εοικοι πολιορκήσειν τοωρασκευαζομιένω. ως εἰ *5 οιαῴφυγοι 


ὁ ποϊαμὸς εἰς τὴν τάφρον, ^ μὴ ἀνέλοι τὰς τύργες. Ανίςη δὲ "ὁ 
Jpatia dimenfus, reli&o à flumine intervallo, quantum fufficeret mag- 
nis propugnaculis, ingentem foffam circum murum undique duxit, ter- 
rámque ade) 2 1 Íeipíos versus egeflerunt. Ac primüm quidem turres 
propter flumen ex(truebat, palmis fundatas, quarum. non minor erat, 
quàm jZetbri altitudo: (161 nafcuntur enim, qua hàc majorem etiam in 
longitudinem excrefcunt; palmz veró cüm a//guw? premuntur pondere, 
furium incurvantur, quemadmodüm ἔθ᾽ aíini clitellarii) has autem. 94/- 
mas operi proptereà fubjecit, ut quàm maxime videretur id facere, quod 
folent qui ad urbem obfidendam íefe comparent: ut tametfi flumen 
in fofiam dilaberetur, ipfas turres non everteret. Etiam multas alias 


Y Φοίνιξι ϑεμελιώσας} Strabo 1. 16. p. 
1074. ψιλὴ yàp ἡ χώρα, x, ϑαμνώδης h 
“πολλὴ, τσλὴν φοίνικί(δ.." ὅτ.» δὲ am Acic Ὁ» ἐν 
73 Βαξυλωνίᾳ, πσολὺς xj ἐν Σόσοις, τὴ ἐν τῇ 
“σαραλίῳ Ilegeiji——— Eandem hanc regio- 
nem palmis frequentibus confitam eífe te- 


Quintil. mente Intt. Or. 1. 1. c. 10. Sui- 
de accedit Pbavorinuss qui locum etiam 
hunc citans, ait, Ξενοφῶν φησι φύεσθαι iv 
Βαξυλῶν; τολεθριανὸς (reponendum, opincr, 
ex Xenoph. & Suidá, esÜpiaiec) φοίνικες, 
Confer Cl. Berzard. de menf. & pond. 
ftatur etiam Diod. Sic. 1. 2. p. 136. l. 3. p. 22 5. δὲ doCtif. Perizon. ad ΖΕ ἴδῃ. 
2 Πλεθριαίοις)}] Anterpretes Xenopbon- V. H. 1, 3. c. r. 
tis, Heredoti, Diodori Siculi, aliorumque 4 Καὶ yàg δὴ τοιεζόμενοι &e,] “4. (ε!- 
Hiftoricorum τυλέθρα Gracorum, Latin& ius Ν, A. 1. 3. c. 6, ZAriffotelem & ΡΊω- 
jugera minüs accuraté reddere coníueve- | tarcbum auctores laudans, hzc de vi ὅς 
runt, Plinium, opinor, vel Poétas imitati, matura palme arboris narrat: Sí fuper 
Confer Pin. N. H, l1. 46. c. 13. cum palma arboris lrgnum magna: $ondera. im- 
Jerodoto.l. 2. ς..124; δὲ feq. ὃὲ Mela 1. αι. ponas, ac tam gratter urgeas oneré/que, μέ 
€. 9. ubi de Pyramidum dimenfionibus magsitudo oneris fuffineri non queat 5. ton 
agitur. Deinde lege Homerum, Odyfí. X. — deorfum palma cedit, rec. intra. fle&itur, 
v. 675, ὃς feq. de Tityo: & de eodem, fed. adversàs pondus re[urgit, &? furum zs 
Lacret. 1. 4. v. 1001. Virgil. ZEneid. 6, titur recurvatárque. Strabo 1.15. p. 1064. 
v. $96, Tibul, l. 1. eleg. 3. Ovid. Metam. Ιδιον δέ τι "wácxuy τὴν φοιγικίνην  Soxoy* 
l. 4. v. 456, δὲ feq. quibus in locis Homeri ςερεὰν yàg οὖσαν “Φαλαιεμιένην, ὃκ εἰς τὸ 
πγέχεθρα five πιλίθεα à Latinis Poctis κα- κάϊω τὴν ἔγδοσιν λα ξάνειν; ᾿ἀλλ᾽ εἰς τὸ 
ταχρηςικῶς καὶ ὑπερξολικῶς in jugera verti ἄνω [ufo κυετῶσθαι τῷ βάῤει, v, βέλτιον 
videre eft. Et his quidem ignofcendum, ἀνέχειν τὴν ὑξοφήν, Vide fis etiam Pi. 
quando pletbra Latinis non fit ufitata, πες N. Hift, 1. 13. c. 4. & l. 16. c. 42, ὅς 
vor zequé fonans, ac jugera. Sed rifum — Plutarch, Sympof. lib. 8. σπῆροῦχ. δ΄, 
fana haud tenuerit quifquam, cüm inter- 4 Μὴ ἀνέλοι) Hanc lectionem ex Ca- 
pretes etiam Homeri aliorámque viderit, merariiexemplari adducit Stephanus, quam 
eandem inaufpicató fibi vindicáffe licen- — veram effe cenfet: & ipfe quidem in textu 


tiam, atque adeó imman? quantum vel 
Grecorum auxiffe mendacia.  P/etbrum 
autem, τοῖς Suidá, centum pedes; ^uge- 
£47, ducentos quadraginta conUnet, ex 


AU 1p,^ M τ Li 
pro vulgati illà μὴ ἂν ἕλοι Teponendam 
coravi, ^ Muretus teftatur in libris vetexi- 
bus legi μὴ ἀνέλοίο, 
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Ae DENWNOSWSNYTOZ 
L4 , led ^» ^s 
ἄλλες πολλὲς τύργες ἐπὶ τῆς ἀμξολάδος γῆς» ὅπως ὀτιπλεῖξα 
Φυλακῖήρια εἴη. Οἱ μὲν δὴ ταῦτ᾽ ἐποίεν" οἱ δὲ ἐν τῷ τείχει 

; "P € 5 , 7 SA 
" waleyixww τῆς πολιορκίας, ὡς ἔχονες τὰ ἐπήήδεια τὐλίον ἢ 
» ᾽ ^ m ε ^ ͵ 
εἴκοσιν ἐτῶν. — Áxác&c δὲ ταῦτα ὃ Κῦρος, τὸ ςράτευμα * xàl£- 

, /, 7 ε -- ^ ᾽ ^ « Ν ͵ 
γειμε εἰς δώδεκα μέρη, ὡς μῆνα τῇ ἐνιαυτὰ ἕκαφεν τὸ μέρ» 
Φυλάξον. Οἱ δ᾽ αὖ Βαξυλώνιοι, ἀκέσανις ταῦτα, πολὺ ἔτι 
μᾶλλον καϊεγέλων, 3 ἐννούμενοι εἰ σφᾶς Φρύγες x; Λύκιοι X; 
Αράξιοι γα Καππαδύκαι φυλάξοιεν, ἕς σφίσιν ἐνόμιζον τάν]ας 
, 7 kd * / à € ἃ / » 3 , 
εὐμενεςέρας tivo ἢ Πέρσαις. Καὶ αἱ μὲν τάφροι ἤδη ὁρωρυϊμέναὶ 
ἤσαν. 


A - 9 hj e hj , ^4 » " 
O δὲ ΚυρίΘ», ἐπειδὴ 1 ἑορ]ὴν τοιαύτην ἐν Βαξυλῶνι ἤκεσεν εἰναι. 
, Δ» ͵ / ej M ὔ ^ ΄ 
ἐν ἢ πάνϊες Βαξυλώνιο, ὅλην τὴν νύχ]α πἰίνεσι X) χωμαφζεσιν ἐν 
/ 2 3 / , hj * *, / 
ταὐτῇ,) ἐπειδὴ Txiga συνεσκότᾷσε, λαθὼν πολλὲς ἀνθρώπες, 


ἀνεςόμωσε 5 τας τάφρες τς πρὸς τὸν πσ]αμόν. ὥς δὲ τᾶτο ἐγένεϊο, 


turres.fupra terram egeítam excitabat, ut quàm plurima effent excubia- 
rum Joca. Et has quidem illi res agebant; qui autem in muro ftabant, 
obfidionem ὅσας irridebant, quód iis eflet commeatus in annos plus vi- 
ginu. Quz Cyrus cüm audifífet, in partes duodecim exercitum divifit, 
üt pars qualibet, unum anni menfem in excubiis effet. Babylonii rur- 
süm, his auditis, multó ctiam. magis irridebant, qui cogitarent fecum, 
Phrygas.& Lycios & Arabas & Cappadocas futuros contra fe in excu- 
biis, quos. omnes. arbitrabantur animis erga fe magis effe benevolis, 
quàm erga Perías. | Ac (οὔτε quidem ductz erant: 

Cyrus veró, cüm audiiffet celebrari Babylone fetum quemdam ejuf- 
modi diem, quo Babylonii omnes nocte totá potarent & comiffaren- 
tur, €o die, cüm primüm invefperafceret, magná hominum multitudine 
adhibita, foffarum oftia fluvium versüs aperuit. Hoc cüm factum effet, 


e. 


χ Καϊεγέλων. τῆς πολιορκίας, ὡς &c.] 4. Ἐννούμενοι εἶ &c.] Particulam hanc 
Andire juvabit,.quid iflá de urbe tradit pro ὅτι nonnunquam accipi annotavit 
Q. Curtius 1l. 5. €. ας 4c πὸ totam quidem | Budeus Comm, G. L. p. 978. adlatis ex 
arbem te&iis occupawerunts per 9o fladia Demofthene exemplis. Ejus autem in 
eabitatur : cetera ferunt colántqgue, hujufmodi fenfu ufus, Devario judice, 
ut fi externa «vis ingruat, obfeffis alimenta — proprius eft dubiis rebus de quibus tametfi 
ex ipfius urbis folo fubmünifirentur. Con-  eredamus, pro certis tamen adfirmare non 
fer Herod. 1i 1. c. 178. poffumus. "Vide tamen qua notavimus 

I "Κατένειμε εἰς δώδεκα  &c.]  Vulgó p. 225. Confer At. xxvi. 8. ubi fru- 
deeft przpofitio εἷς, quam velíubaudien- ἢτὰ eft Grotius, qui εἰ pro ὅτι ad modum 
dam, vel per imprudentiam à typographis Hebrzi QN poni ait. 


prateritam cenfuit Porzus, Patitur ea 4 Ἑορτὴν τοιαύτην &c.] Hoc de Fefto 
quidem interdum ellipfin ; fed maximà agitur Daric/ v. 
apud Po&tas, & poft verba motum ad ς Τὰς τάφρες τὰς &c.] tà editicne$ 


locum figni&cantia. Itaque reponenda 27/4. Eter. Lewncl. Srephanus exhibet 
potis quàm fubintellisenda videtur; prze- 7ádqer; τὰς ὅσας &c. additá tamen huic 
fertim càm; Zureto tefie, ip libris vete- participio vocis fufpectae notà, Quod au- 
ribus inveniatur, tem ad reri ipfam attipet, quà de hoc 


agituf 


KYPROT HAIAEIAX Z. 4o; 


τὸ ὕδωρ κα]. τας ταφρες ἐχώρει ἐν τῇ VUXli* ἡ δὲ δια τῆς πόλεως 
TÀ aola ὁδὸς ποορεύσιμίθ» ἀνβοώποις ἐγίγνεϊο. 1 Ως δὲ “ἡ z: 
"Mot / E 
uolo ὅτως ἐπορσύνεϊο, ταρηγγυήσεν 0 Κυρῷ» Πέρσαις X 
^b / , , / ^e 
&axcois xj πεζῶν x; ἱππέων, tig δύο ἄγονϊας τὴν χιλιοςὺν ταρεινὰν 
^ x & (^ » , , $348 7 ej 
ὥρος αὐτὸν, τὲς ὃ ἀλλὲς συμμάχες κατ ἔραν. τὸ τὼν ἕπεσθαι, 
ἧπερ τυορόσθεν τέ α[μένες. Οἱ μὲν δὴ τοαρησον" δὲ, καϊαξιξάσας 
X, ἱππέας. ἐκέ- 
λευσε σκέψασθαι εἰ τοορεύσιμον t4 τὸ ἔδαφ» τ Ἐπεὶ 


e 5 Lad 
δὲ ἀπήγ[ειλαν ὅτι πορεύσιμον εἴη) ἐναυθα δὴ συϊκαλέσας τὲς 


? s * ^» ^» hj € 7 NS 
εἰς τὸ E400» TE wolzj8 τὰς ὑπηρέτας γ0 τεῦ 


ποϊαρι. 


ε [4 » iod N ene / ἔλ ξ 4, » 
ἡγεμόνας τῶν WtQUV X) τῶν ἱππέων, ἔλεξε τοιάδε 
7 ς / e ^e ^9 
ἐς Ανδρες Φίλοι, ὁ μὲν τποϊαμός ἡμῖν ταρακεχώρηκε τῆς εἰς 
e ^ goce 


* / € wv e ^v ^ 3^ LY 4 / 
ἐς τὴν τύλιν 00m ἡμεῖς δὲ ϑαῤῥενὶες ^ εἰσίωμεν. εἴσω, ἐυνοά- 


«c el ee 24? [i] ln , Ü , eM 7 2 * 
μενοι οτι οὗτοι £D οὖς νυν τπορευσι μεθα, ἐκείνοι εἰσιν οὺς 


€ E" / ^ ^e » " 
** ἡμεῖς καὶ συμμαᾶχες τρὸς ἑαυτοῖς ἔχονϊας, καὶ ἐργηγορό- 


* cac ἅπανϊας X) νήῴφου]ας, X) ἐξωπλισμένες x evil datae 


^ t t ᾽ 25,9 Bii » , ^ A A , “Ὁ 
** ἐνικώμεν" νῦν δ᾽ ὁ ἐπ αὐτῆς ἰωμὲν ἐν ᾧ πολλοὶ μὲν αὐτῶν 


aqua no&u in foffas manabat; & alveus fluvii per urbem zezdezs, homi- 
nibus pervius effe coepit. Id ubi de flumine hoc modo zi fucceffifiet, 
Perücis Cyrus & equitum & peditum tribunis imperat, mille fuos in 
bivos explicatos ducendo apud fe adeffent ; reliqui focii hos à tergo 
feq.erentur, inftru&i quemadmodüm prius. Ἐπ hi quidem aderant ; 
cüm ille, in ficcam fluminis partem miniítris fuis, tam peditibus quàm 
equitibus immifíis, ut explorarent an vadum fluminis permeari poffit 
imperavit. Pofteaquam illi poffe permeari renunüárunt, tum veró 
peditum equitümque ducibus convocatis, hujufmodi verba fecit; 

«* Flumen δὲ nobis, amici, viam in urbem conceffit: 227; nos animis 
* pizefentibus ξϑ᾽ omi timore «vacuis ingrediamur, nobifcum ipfi reputan- 
* tes, hos, quos adgreffuri nunc fumus, eos efle;quos àfociis fibi adjunctis 
* inftructos & omnes vigilantes & fobrios, armatos & in acie difpofitos 
* vicimus: jam veró adversüs eos tendamus quo tempore multi eorum 


^ ^ Ὁ 


«. 


agitur in loco, vide omnino Ἴεγ. 1. 24, edit, Ero, lectio, quz& in margine MSti 
39. li. 32, 36, ubi manifefte adluditur quoque Bodl. comparet, In ceteris libris 
ad aquas Euphratis à Cyro in paludem legitur -- εἰσίωμεν, μηδὲν φοξέμενοι 
Nitocris abducendas.  Conferre juvabit εἴσω, twp &c, — At Stephanus recie 


Herod. 1. 1, c. 191. &,. Poly, 1. 7. c. 6. 
Refertur. ab Ufferio δὰ annum M. 3466. 
]- P. 4176. ante zr. Chrift. 558. 

L Ὡς δὲ τὸ v9] Eidem prorfus ellip- 
tice loquendi ratione utitur Mat, xxi. 21. 
ἃ μόνον σὸ τῆς συκῆς &c. Sic aü- 


fem loqui amant auctores, quoties indi- 
care volunt, quod alteri quocunque modo 
accidit, 

2 Εἰσίωμεν εἴσω &c.] Hac fincera eft 


verba hzc, μηδὲν φοξέμενοι, ex margini 
adícripto fcholio irrepfiffe putat : ibi enim 
participium .Safeavrec 115. expofitum, fu- 
erat, 

$4 Em αὐτὸς ἴωμεν &c.]. In editione 
"Aid. perperam fcribitur ἰόμεν. in reliquis 
exftat recepta fcriptura: aliam temen tam 
Stephànus quàm Leunclavius margini ad- 
fcripsére, nimirum 4t; quam hic in 
loco vertendo fequitur, 
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“ς καβεύδεσι» ' πολλοὶ δ᾽. αὐτῶν μεθύεσι, τοάνες: δὲ οσύν] κοί 


» - x 
εἰσιν" ὅταν δὲ »ἡ αἰσθωναι ἡμᾶς ἔνδον ὄν]ας, ^ πολὺ àv ἔτι 
^P Lnd ^ 7À € ^o Ll 
μᾶλλον ἢ νῦν ὠχρεῖοι ἔσοϊαι, ὑπὸ à ἐκπεπλῆχθαι. ἘῚ δὲ 
“Ὅ “ Ἁ ^s 
τις TETO ἐννοεῖταιγ 0 δὴ λέγει Φοξδερὸν εἶναι τοῖς εἰς 100A 
Lr] X ^ , 
εἰσιῶσι, μὴ ἐπὶ τὸ τέγη ἀναδανϊες βώλωσιν ἔνθεν καὶ. ἔνθεν» 
e , 2 Co LLLA Ν ? " w^ ] Y Ἀ 3 £4 
τᾶτο μάλιςα S'upprire* ἣν γὰρ ἀναδωσί τινες ἐπὶ Τὰς οἰκίας, 
, / 
ἔχομεν σύμμαχον Je ? Ηφαιςον. 4 Εὔφλεκϊα di το τορό- 
ϑυρα αὐτῶν, Φοίνικί» μὲν αἱ ϑύραι πεποιημέναι, ἀσφάχϊῳ 
δὲ ὑπεκκαύματι κεχρισμέναι. Ἡμεῖς δ᾽ αὖ πολλὴν δᾷδα 
/ A ^ p 
ἔχομεν, ἢ ταχὺ πολι wp τέξζεϊαι, πολλὴν δὲ wirlaw »j cum 
^ « Ν ^4 Ἁ , T e ?, , 
Tt.0V, ὦ τῶχυ -ὡαρακᾶλει πολλὴν Φλόγα ὡςε Gay mv 
k o Ἅ 5 / N ^ 3 ἃ, ^» , — “ἡ, ^ 
εἶναι ἢ 5 φεύγειν ταχὺ τὸς ἀπὸ τῶν οἰκιῶν, ἢ ταχὺ καϊα- 
κεκαῦσθαι. Αλλ᾽ yd λαμξβανέϊε ὅπλα" ἡγήσομοι δὲ ἐγὼ 
^4 e EU V * ζ΄ / 
σὺν Toig 9ioig. Ὑμεῖς δ᾽, ἔφη, ὦ Γαδάτα x, Τωθδρύα, δείκνυϊε 
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dormiunt, multi funt ebrii, univerfi denique inordinati: cüm au- 
tem & nos intus efie fenferint, multó magis etiam, quàm nunc, in- 
utiles futuri funt, quia exanimati erunt. At ἢ hzc in mentem alicui 
venit, quod fane fertur effe formidilofum urbem intrantibus, né te- 
&is illis confcenfis hinc inde tela zz πο, conjiciant, id zf/vz» maxime 
vobis animos addat: nam fi qui confcendent edes, adjutor nobis eft 
deus Vulcanus.. Sunt veró eorum vefüibula crematu facilia; cüm 
januz palmarum ὃ materiá fabricatz fint, & bitumine illitze, quod 
ignem facilé concipit. Nobis autem & faces plurimz funt, qua in- 
cendium ingens citó parient, & copia picis ac ftuppz, qua citó mag- 
nam flammam eliciunt: adeó ut vel celeriter neceffe fit hos ex edibus 
aufugere, vel celeriter exuri. .. Verüm agite, arma capite; diis equi- 
dem juvantibus przibo. "Vos autem Gadata & Gobrya, demonitrate 


Tute tym νος gem. cnm 


1 Πολλοὶ δ᾽ αὐτῶν &c.] Muretus ex li- 


bris fuis adfert eroXAoi δ΄ ἂν μεθύεσι. — Sed 
contra ceterorum omnium fidem nihil 
mutandum. Vide Jerem, li. 39, 57. 

2 Πολὺ àv ἔτι μᾶλλον &c.] Lege 7{4. 
Xii; 75 9, xxi, 2, 4. Jer. 1, 16, 46, 45. 
li. 40. 

3 H$aizo] Vox origine orientalis, quze 
Doricé fcribitur Αφαιςος, i. e. ΟΝ YN 
af»flo, pater feu inventor ignis; quia, ut 
Graci fabulantur, ἐφεῦρε exUe, καὶ τέχνας 
δὲ τῶν Ex τυυρὸς ὁπόσας, Hinc ignis etiam 
ipfe Hdaicc; à Grecis nuncupatur, [τὰ 
Vzetzm. chil, 10. hiftor. 43. 

Ex τῇ Hoxits TOeyagUy TU τοῦρ ἔφευῤῥη- 

κέτος, 


Hoeicoy καὶ τὸ "Uo φαμὲν, τῷ εὑρετῆ 
ἐπίσης. 
Vulani adpellatio ad voces (i2 on 
Tubs] Cain, Gen. iv. 22. proximé acce- 
dit: atque adeo haud fine causa viri doGti 
ftatuerunt Pulcanum effe Tubal Cain. 

4 Εὔφλεκτα δὲ &c.] Strabo lib. 16. 
p. 1073, δὲ feq. de Babylonia: Διὰ δὲ τὸν 
τῆς ὕλης σπάνιν, iu φοινίκων ξύλων ai oixo- 
δομκαὶ δσυντελῶνται, καὶ δοκοῖς καὶ ςύλοις" 
πσερὶ δὲ τῆς ςύλες ςιρέφονϊες ἐξ τῆς χαλά- 
μῆς σχοίνια ποεριειθέασιν εἶτ᾽ ἐπαλείφοντες 
χεώμασι καταγράφθτσι" τὰς δὲ Seas ἀδ- 
φάλ]ω" ὅς, 

$ Φεύγειν τἀχὺ τὸς ἀπὸ &c.] Levwn- 
clavius αὐτὸς, pro τὰς, quod in omnibus 

xeperitur 


KYPOT HAIAEIAS Z. 


497 


** χας ὁδός" ἴςε γάρ' ὅταν δὲ ἐντὸς γενώμεθα, τὴν ταχίρην ἄγέε 


M * 7 99 
“ὁ ἐπὶ τῶ βασίλεια. 


Καὶ μὴν, ἔφασαν οἱ ἀμφὶ τὸν Γωξρύαν, 


3 ^ 3 "5 4 € , € ^e , 
ἐδὲν ἄν cim ϑαυμιαςον, εἰ εἶεν ἀκλειςοι αἱ συλαι αἱ τὰ βασιλείε" 


95 , Ν ὃ ^e & / ^ "a 7d. Lr] 7 
ἐν κωμῷ γαῦ 0Xt, ἢ ὥολις τσασᾶὰ tV T4 t T7TÜ VUXTI. 


μέδοι rp τῶν wuAy ἐνευξόμεθα" ἔς, yxp αἰεὶ τε] α[μένη. 


Φυλακῇ 


? 
* Oux 


?» ^e » e D. 3 2 6» ef , , € 
ἂν ἀμελεῖν δέοι, ἔφη o ΚυρίΘ» ἀλλ᾽ ixi, iva ἀπαρασχεύας ὡς 


NT. λαάξωμεν τὰς ἄνδρας. 


Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἐῤῥήθη, ἐπορεύονϊο" τῶν δὲ 


X 3. 2 / € 
μεν ἀπέθνησκον QOO (A EVOL, οἱ 
, ’ὔ 
ἔδδων. 


Nov ' for ' 
$0 ὄνϊες Xo οὗτοι καὶ 


᾽ / € 
απ αντωντων οἱ 


ἔφευγον * πάλιν εἴσω, οἱ δ᾽ 


1 M M , , , ^ € 
Oi δ᾽ ἀμφὶ τὸν Γωξρύαν συνεδόων αὐτοῖς,» ὡς κωμα- 


2) ΡΝ; νι Li / 95." 
ἰόνϊες ἡ ἐδύναν]ο ὡς τάχιςα ἐπὶ 


** ποδὶ itinera ; cüm ea vobis fint cognita: & ubi jam intus erimus, 


**. quamprimüm ad.regiain ducite." 
Gobryáà, non mirum fuerit, fi quidem nec porte ipfius regiz 


Atqui, aiebant illi qui erant cum 
claufze 


fint: urbs enim tota videtur hàc no&e comifílationi effe intenta. Sed 
in excubias tamen ante regiz portas incidemus; quód ez femper iític 


«ollocentur. 


Non .negligenda res eít, ait Cyrus, fed eundum, ut eos 


quàm maxime imparatos offendamus. 

Hzc ubi dicta fuerunt, pergebant: ἢ qui autem eis obviam venirent, 
partim czfi peribant, partim intró fugà fe recipiebant, partim clamorem e- 
debant. Qui veró circa Gobryam erant, eofdem cum illis clamores edebant, 
velut ipfi quoque « comiffatores: & pergentes quà celerrime jrogredi pote- 


reperitur libris, reponendum cenfet. Sed 
ferri tamen pote(t vulgata lectio, ut eo- 
dem modo dicatur hic φεύγειν ταχὺ τὰς 
ἀπὸ τῶν οἰκιῶν, quo dictum eft ἄναξ, ἔ, 
p. 206. Εφευγον 2» xal οἱ ἀπὸ τότων τῶν 
? ^ 

ΘΙΆΓΩΝ. 

τ Επὶ τὰ βασίλεια. Kal &c.] Inter has 
voces Baza. Καὶ &c. aliqua 
defiderati tam Stephanus quàm Leuncla- 
vius aliquando fufpicati funt. 'l'andem 
utrique magis placuit & diftin&tionis δὲ 
fcripturze verborum, quze mox fequuntur, 
mutatio. Duas itaque lectiones hafce Ste- 
phanus ex conje&turà propomit: prima,— 
“ῷ βασιλεία, ὡς. ἐν χώμω δεῖ, κωμάζει 
γὰρ ἡ "Mg σᾶσα πῆδε &c. altera, 
“ξ βασιλεία, ὡς ἐν κώμωῳω,. ἐν κώμῳ γὰρ 
δοκεῖ ἡ πόλις τᾶσα εἶναι τὴδὲ &c. Hoc 
pofiremo fer&á modo /uretus etiam ἴο- 
tum hunc locum legendum putavit. 
οὐδὲν ἂν EM ϑαυμας ὃν, εἰ καὶ ἄκλειςοι αἱ 
πσύχαι αἱ τῷ βασιλείθ εἶεν, ὡς ἐν κώμωῳ, ἐν 
κώμωῳ. γὰρ δοκεῖ ἡ πόλις "ca εἶναι, πτῆδε 
79 νυκτί, 
repetitio ὡς ἐν κώμῳ. EY πώμῳ γὰρ 
&c. quare pra cateris arridet Leunclavii, 
locum ità refingentis, conjeCtura: οὐδὲν 
ἂν εἴη ϑαυμαςὸν,) εἰ καὶ εἶεν ἄκλειςοι αἱ 


Minüs fané mihi grata eft τῆλ. 


ArUAMA αἱ τοῦ βασιλείου. ὡς ἐν κώῤμῥῳ γὰρ 
δοκεῖ "— «σόλις “πᾶσα Εἶναι τῆδε τῇ γυκτί, 
Quin & Camerarius le&ionem hanc non- 
nihil confirmat, qui in vet, fuo libro to- 
tum locum fic legi annotat. «03v ἂν εἴη 
σαυμαςὸν, εἰ καὶ ἄκχειξοι ἀἱ πσύλαι αἱ τοῦ 
βασιλείου εἶεν. κωμοδοκεῖ γὰρ à “πόλις τᾶ- 
ca τὴῆδε ὅζο, At veró novum eft illud 
κω κοδοκεῖ, & haud dubie «omeeU κόμμα- 
7€». Hujus autem ipfius convivii men- 
tio eft Danielis v. Vide Ifai; xlv. Vulgó 
legitur οὐδὲν ἂν εἴη SAU OV. Ἃ γὰρ ἄκλει- 
co al πύλαι αἱ τῷ βασιλείδ' ὡς Dy κώμῳ 
δοκεῖ γὰρ ἡ &c. 

2 Οὐκ ἂν ἀμκιελεῖν &c,] Ttà libri, quos 
vidi, omnes. Muretus autem legit, οὐκ 
ἄρα μέλλειν δεῖ, — Nec, opinor, male. 

Πάλιν εἴσω &c.] Leunclavius in Ca- 
merarii libro rectiüs fcriptum putat, ἔφευ- 
y? ^&À^w ὀπίσω. quod mihi quidem non 
aqué placet. Nam, ut taceam aliorum 
omnium librorum auttoritatem, de vul- 
gatz lectionis finceritate dubitationem tol- 
lant omnem ea, quze pauló poft fequuntur : 
Ej τοῖς "Aw φεύγουσιν εἴσω ἄς. Vide 
σεν". Vi. 38. 

4. lóvleg $ ἐδύναν]ο ὡς &c.] In editione 
Etom. deeft illud ὡς poft ἐδίναν]ο: & ità 

ὰὰ«-Ἐἐω quidem 


r- 
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^9 , , " ΄ Ἁ 
τοῖς βασιλείοις ἐγένονϊο. “Καὶ οἱ μὲν σὺν τῷ Γωβρύᾳ. x; Yadarw 


/ LONE 4 ^ $, | t 
v£la [μένοι κεχλεισμένωας EUpITASGL τῶς τουλᾶς. τῷ βασιλείκ" «οἱ τ | m 
ΡΝ s 1 ; 2 6] , / ; ^s 1 / * Ϊ ᾿ 
trí τὰς φυλακὰς Tox Vise ET ETATIS QUT06; - πίνεσε πσρᾶφ' | 
P $1 4 $^* 2 € 7 » nó 3 "t " ἢ ν! 
ως πολὺ. καὶ εὐῦυς ὡς τύῦλεμοιοι £2 0€ V30 ..(UTOIS. Ὡς δὲ. üt 
TN UN disi δ ΩΣ IR, » n εν ^ / Ϊ | 
Xoouym 2 xlv» £y velo, αἰσθόμενοι οἱ ἔνδον τὰ Jogi eu, 5. χε- | 1i 
, 2: ^s à / / / » i ^ , ͵7 
λεύσανος TZ βασιλέως σκέψασθαι Ti £i] TO ᾿τορᾶννμο,» ἐκθέασι τις | 
3 , 7 N 4 € 3 5 X & , t νι x ( 
γες ἀνοίξανϊες τας σὐλας. Οἱ ὃ ὥμῷῴι τον Γαδαταν ὡς εἶδον τὰς if 
, 7 , 7 A ^ , , »y 9 Ι 
τυλας χαλωσᾶαᾶς. ECT Sgt, 0)5 TOig σᾶλιν Φεύγεσιν εἰσω εθε- e 
7 * 7 , led ^ Ν Voy 
πὸ μενοι) γὺ τοαίονϊες ὠφικνδιαν * woo τὸν βασιλέα' γὺ ἤδη igm- N 
/ 9» 44$ ^N 5 / "a " 9 7 ον i] n" 
χοτῶ αὐτὸν X, ἑσπασμενον OV ER EV ἀκιναχῆν EUDLO CH. Koi τατον ἢ 
' 
Db t M / i / M» ^s RE Ν y ^ , 
μὲν οι σὺν Γαδχτα x Γωξρύᾳ σσολλοι ἐχειρενο" 35 οἱ σὺν αὑτῳ: h 
, [/ 
^ » f « i / / e & / € 
δὲ ἀπίθνησκον, ὁ μὲν, τπροξαλλοόμενός Ti, 0 δὲ, φεύγων, ὁ δέ ἣ 
Τὰ 
rant, ad regiam perveniunt. Et hi quidem Gobryz Οδάδίξηυς ad- 
jun&i porias regie claufas inveniunt; qui vero adversüs regi cuftodes u 
ire juffi fuerant, magno cum impetu irruunt in eos ad ignem largum 
potantes, flatimque hoftili cum eis more agunt. Orto autem clamore ac J 
ftrepita, cum ii, qui erant 1ntus, tumultum fentirent, & infpici rex ju- q 
ς . AA . . ἢ " δ ^ 
beret, quid illud eifet rei, apertis aliqui portis procurrunt, Cum portas " 
3i, qui circa Gadatam erant, patefactas confpicerent, irruunt, & illos rur- i 
süs fugientes intró Infequnti, ac ferientes ad regem perveniunt; eümque f 
jam ere&um cum acinace, quem flrictum tenebat, inveniunt. | Hunc. } 
ni Gadatzi & Gobryani numero plures opprimunt ; atque ii.etiam, qui cüm 
In ipfo erant, perierunt; alius, cum aliquid objiceret; alius, cüm fugeret; ἢ 
᾿ Nl 0 
uM ; j et "ἃ ] 
IL eb quidem fecundàm vulgarem loguendi for- dom waticinium "eremize de: Babylonits, : 
᾿ “ἢ mam,dicendum videtur; fcil. vel.5. ἐδύ--.-. quos, ubi incaluiffenc, trucidatum iri ait '. 1 
bu DUI jb vaMo τάχιζα fine ὡς; vel fcribendum, ὡς «ap. Ii, 39. Veré;ergo incaluerant.& yinó ( 
" M ] exo τάχιςα fine 5. Ità Nofter àv4G. ὅζ igne ingenti. Ο(οηξ, ν, ς7. 
l "P TI δ΄. p.194. ὙΠ δ᾽ ὑξερωία ἐδόμει" τὸ ὁρευ]έον 2 Ὡς «ow &c.] Muretus legit, ! 


δῖναι», ἢ “δύ; αἰνῖο πάχιςω, &c, Fieri («nen πολεμίοις, Sed rectius, opinor, MS. Bodl. 
poteit, inquit Stephanus, ut ἐκ τῷ «a-  & editi libri, aroAéjuo. Nam priüs ewt- 
ραλλήλθ utrumque, po(itum fuerit., Nifi Gómv αὐτοῖς, ὡς κωμαςαὶ ὀνίες,, nunc.tan- 


3 
tre 


metis diam n » 
——— 
x 


ttt tt. 
- ὡς. 
---.““-ττπῸ πὰ τοις τ 


forté dicamus diflingnendum poft ἢ ἐδύ-- 
yzylo, üt ὡς TáXw& cum fequentibus.con- 
nectatur, Hanc fanó difinguendi ratio- 
nem fequuntur Camerarius ὃς Gabrielius ; 
eidémque favet Zozaras, apud quem fic 
Jlegi'ur & diftinguitur, ὡς ἐδύναντο, τά- 
xica ἐπὶ ὥς, Sed MS, Bodl. & editio- 
nes “4. Stepb. Leunc!, receptam lectionem 
δὲ diftinguendi rationem confiabiliunt, 

1 Hsc: wc φῶς} Hoc in loco φῶς 
denotat ;grem: quem: igitur Hawmoncus 
ὧς (Garakeras putant.efle Hebraifmum, 
Mstc. xiv. $4. nullus eft, — Hzfycbius, 
Qe, τὸ πῦρ αὶ ἡ χάρα,  Forfan, 5 ἐσχάρα. 
Locus au;jes hic egregie facit ad illuftran- 


dem, quales tevera fuerant, oftendunt, 

3 Κελεύσαν! 5. τῷ βασιλέως «ἄς. Conf, 
T/ai. xlv. 1. 

4. Πρὸς àv βασιλέα &c.] Scil..Be/fba- 
ziargm 5 qui & JVabonnidus à Berofo, Laby- 
zitus ab. Herodoto vocatur, Vide J/a. xiii, 
145.15. XXl.2, 3, 4. xlv, 1, &feqo Dar, v; 
30.. Ser. xxv. 12, 13, 14. l. hi. paffim, 
Anno autem M. 3466... ]..P. 4176. ante 
zram. Chrifianam ἐς 38... Babylonicum 
imperium .everfurm. erat, atque ad Medos 


& Perfas victores, prout.à Prophetis prae: 


dictum erat, tranflatuma, Confer Berofuta 
apud J"fofepb.. contra 4p. 1. 1. c. 20. δᾷ 
Eu[cb, Praepar. Evang. 1,.9:.6440« 
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3 ! , " * n 
yt; "Ὁ ἀμυνόμενος ὅτῳ ἐδύναϊο. Ο δὲ Κῦρος διέπεμπε τας τῶν 
c ^ tS / ^ ^ « EY 
ἱππέων τάξεις. καϊὰ Toe ὁδός" 26 προεῖπεν, ἃς μὲν ἔξω λαμξβάνοιέν 

΄ 3 Ν .» ^ » / " » *» As M 
καϊακαίΐνειν,, τὲς δ᾽ iv ταῖς οἰκίαις xnpUTitiv τὰς Συριςι ἐπιςαμένες 
D ͵) , I , M hi ^ 
ἔνδον. μένειν" δέ τις ἔξω ληφθείη. ὅτι ϑαναϊώσοίο. Οἱ μὲν δὴ 

^C , 
TAUTA ἔποιεν. 

* [4 Ed ᾿ M M ko , 

Γαδάτας δὲ "9 Τωξρύας "xov" s Sis μὲν τρωτὸν wpomtxtve) 
ed T ^ / 3 ’ ^" 
6T) τεϊιμμωρημιίνοι ἦσαν τὸν ἀνόσιον βασιλέα. ἔπεα δὲ Kies xalc- 
el ^s ^ 
ἅμα χαρᾷ x) 
Soy 4 t ACT, 
x, Ἡσθουΐο oi τῶς ἄκρας 


L N M ' ^N ων , d 
Φίλεν x χεῖρας x; wódas, ' πολλὰ δακρύονϊες 


εὐφραινόμενοι. 


» 7 € e». ? * , N N (2 , 0 , 
ἐχόνιες εὐλωχυιίᾶν TE τὴν WOAI X, TOV |2X4C EX, TEVVEXOTÓS, Wap 


Y db. / ^ 
Ems δὲ ἡμέρα ἐγένεϊο" 


διδόαςι X; τος ἀκρας. Ο δὲ Κῦρος τῶς μὲν ἄκρας εὐθὺς τσαρε- 


͵ N /, N s , /, 2,72 
λάμξανε, καὶ Φρεραρχας Tt xaX Φρερὲς εἰς ταῦτας ἀνέπεμπε" 
τὰς δὲ τεθνηκότας ϑαπειν ἐφηκε τοῖς τπροσύκυσι" τὰς δὲ κήρυ- 


Υ , "Up. / NM c] 7 
κῶς κηρύτἠειν ἐκέλευσενν ὠποζέρειν πάνϊας τὰ ὕπλα Βαξυλωνίεξ" 


alius, cüm fe quacunque re poterat tueretur, Cyrus autem cohortes 
equitum per vias 2a/ dimittebat; & edicebat, ut quos extra demos 
deprehenderent, occiderent; ütque ii, qui linguz Syriacz periti erant, 
denuntiarent illis qui aZ2zc in zdibus effent, ut intus manerent: quód 
fi quis foris deprehenderetur, eum morte multandum. Et hi quidem 
hec exfequebantur. 

Gadatas autem ἃ Cobryas accefferunt; ac deos primum venerati funt, 
quód de impio rcce paenas fumpfiffent; deinde manus & pedes Cyri de- 
ofculabantur, cüm prz gaudio, fimul & lacrimas copiose profunderent ὅς 
la:titiz figna darent. Pofteaquam illuxiffet, ac fenfiffent 1]l1, qui arces te- 
nebant, tum urbem effe captam, tum regem occifum, arces etian tradunt. 
Cyrus eas fiatim occupat, & pracfidiorum magiftros cum militibus prafi- 
diariis in illas immittit: mortuos fepeliendi poteftatem propinqüis-facit ; 
& przcones 22/27; przdicare juflit, ut omnes Babylonii arma deferrent: 


1 Πολλὰ Jaxgóovfe &c.] De lacrimis ret, eoque nomine Deo O; M. gratias age- 
gaudio expre(fs. fic Pbilo, -σερὶ àmox. p. ret: fauftá omnium qui aderant accia- 
412. ed, nov;:Par. AXAà γὰ καὶ τοῖς  matione dilaudatus, lacrimas non tenuit, 
χορευταῖς τῆς ἀρετῆς σφαδάζειν X, δακρύειν. S'ofepbus eleganter: £xCoycávlov δ᾽ ὑφ᾽ &y 
£9O- ἢ τὰς τῶν ἀφρόνων oDUpop«tveig συμκ- τῶν ταρεσξυτέρων X, τῶν συμπαρόντων, γί- 


Φοξὰς, n διὰ Θεριχἄξειξν" γίνέϊαι δὲ αὕτη, 
ὅταν ἀθρόα. ἀγαθὰ μηδὲν τφζοσδοχηθέντα 
«ποτὲ, αἰφνίδιον ὑμιθρήσαν]α πλημμυρῆ ὅς. 
Suetoptus Ὁ. 2. p. 29. edit. Cafzub. fol. 
tradit, JAupuflum etiam AMeffalle, eum ex 
mandatis Senatüs P. Q. R. patrem patrize 
falutanti, lacrimantem refpondiffe. Quem 
ad locum fimile exemplum adduxit Cafau- 
bonus, de lacrimis magni principis Ptole- 
maei ex L»titiá manantibus: qui, J»jepbo 
auctore, cüm adlata recens ὃ Juda Legis 
Pei facra volumina vencrabundus tra£ta- 


vtz0ai τὰ ἀγαθὰ τῷ βασιλεῖ, δι᾿ ὑπερξολὴν 
ἡδονῆς εἰς δάκρυα ρόπεσε. φύσει τῆς με- 


γάλης χαρᾶς τσασχϑσης Ej τὰ τῶν, Ἀνήτηρῶν. 
σύμεολα. “δ φ. 7μά.}. 12. ς΄ 2. p. φιῤς. 


edit. Oxon, Idem exprefüt Sepbocles Elect, 
V. 912. 
Xagg δὲ χοίμπλημ᾽ εὐθὺς opua δακρύων" 
Coníüle Scbo/j. Ἐπ cjuíc, 
1244. 


c——— 
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ὅπε δὲ" 2o Orieoilo ὅπλα ἐν οἰκίᾳ, προηγόρευον ὡς "dilec οἱ ἔνδον 
ἀὠποθανῶναι. Οἱ μὲν δὴ ὠπέφερον" ὁ δὲ Κῦρ(Θ» ταῦτα μὲν εἰς τὰς 
ἄκρας κα θεῖο, ὡς εἴη ἕτοιμα ti TW "Oli δέοι χρῆσθαι. Ἐπεὶ δὲ 
ταῦτ᾽ Pmémpoxlo, πρῶτον μὲν τὰς μάγες καλίσας, ὡς δορυαλώτε 
τῆς͵ πόλεως ἔσης, ὀὠκχροθίνια τοῖς Θεοῖς x τεμένη ἐκέλευσεν ἐξελεῖν" 
5 / ^ x 5 ^ / N * ^ ͵ὔ e Ν » f, 
ἐκυτέτε δὲ o» οἰκίας διεδίδε »& ἀρχεῖα τότοις, EC Wt κοϊνωνδς ἕνό- 


pact τῶν καϊαπεπραϊμένων" ^ Er. διένείμιεν, ὥσπερ ἐδέδοχκϊο, τὸ 


κράώτισῶ τοῖς ὠρίξοις. ἘΪ δέ τις οἵοίο μεῖον ἔχειν, διδώσκειν wpo- 


διόνϊα ἐκέλευε. Προεῖπε δὲ, Βαξδυλωνίες μὲν τὴν γὴν ἐργάζεσθαι, 
M * Ν , ͵ ἃ 7 / ** ef 3, e 
xj τὸς δασμιὲς οποί(έρειν, »6 ϑεραπεύειν TÉTG οἷς ἕκάφοι αὐτῶν 
*^/ á / ^ A] ^ ^ ^ ^» / ci 7 

ἐδόθησαν Πέρσας δὲ E τὸς κοινωνξν]ας, 35 τῶν συμμιαχῶν 0008 “μενεῖ 
aeuvlo -— αὐτῷς ὡς δεσπότας ὧν ἔλαξον wpory ὄβευε διαλ TENE 


Ex δὲ τέτε ἐπιθυμῶν ὁ Kop» ἤδη καϊασχευάσασθάι, xj αὐτὸς ὡς 
^ € ^v ^s ^ ^ ^v 7 
βασιλεῖ ἡγεῖτο τρέπειν, ἔδοξεν αὐτῷ τῶῦτο σὺν τῇ τῶν Φίλων γνώμη 
^ 3 e ε 7 Ἅ , 0 / , V Ν ’ 
ποιήσαι, ? ὡς ὀτιήκιξα ay ἐπιζφθονως σπανιὸς τε »5 σεμνὸς (Qaem. 


"y , ^" ΑΨ " e e E * ej »8V/ , 7ή 
δὲ ὃν ἐμηχανᾶτο TETU* ἅμα τῇ ἡμέρῳ gos ὅπε ἐδόκει ἐπήήδειον 


in quacunque veró domo arma deprehenderentur, in eà denuntiabant 
omnibus effe moriendum... Et illi. quidem arma deportabant: quz 
Cyrus in arces depofuit, utin promptu effent, fi quando cis effet uten- 
dum. --Hzc ubi pera&a fuerunt, primüm arceffitis magis, quia bello 
capta urbs effet, precepit, ut diis primitias manubiarum & fana felige- 
rent: poíteà tum 2/2: domos tum principum vemm dividebat in eos; 
quos illorum, quz gefta foerant, focios exi(timabat: atque hoc. modo 
diftibuit, ati dudum fuerat decretum, optima qu«cque pr&ftantiffimis. 
Quod. fi putaret aliquis. fibi minus obtigiffe, mandabat ut accedens ;4 
ib/a/ doceret. Edixit etiam, Babyloniis agros effe colendos, & tributa 
pendenda, & Ἠ5 obfequi a praftanda quibus. finguli traditi effent: Perfas 
verb. & "Perfarum participes, & quotquot ex fociis apud eum remanere 
xellent,, juffit tanquam dominos, cum iis quos. £2 traditos. accepifient, 
loqui. 

Secbndàm dibc cupiens Jam Cyrus etiam fe parare, quemadmodüm 
decere regem exillimaret, id de amicorum fententià faciendum ftatuit, 
ut quàm "minimá cum vida & rariüs confpiceretur.& auguftiori;fpe- 
οὐδ. οἰ αὶ 3gitar.ità effecit: primá luce ftabat in loco, quo putabat efe 


tn υλήφθόσοῦο ]} - Libens hanc fcripturam — occurrit locus, - ubi oratio nullius parti 

amplexus fum, quam Stephanus ex vet. culz vinculo cennectitür. 

quodam libro adfert, & reponendam etiam 4 Ὡς ὑτιήκιςα ἂν &c ^] Sic reponendum 

veníet, -Priüs erat, “λειφθήσοιο. monuit olim Z7Maretus, Cui non invitus 
2 Ὄὕϑτω Wévawcy] Gabrizlius ex vetuftis parui;  Vulgó fcribitur óriiza. ἄνεπιφθά- 

fuis exemplaribus adfert, οὕτῶ δὲ διένείχκε, wer. Leunclavius légendum pütát ὁτιήκίζες 

Sed. cüm MSc. Bodl, ὃς PU; editi; quos ἐπιφθόνως. Sed ultro feré fefe offert; quam 

vidi, omnes vulgatam lectionem tueantur, amplexi fumus; fcriptura, 

nihil muto, Infra quoque ka init, Jib. 8. ad 


' 
rou 


) ἢ 
anim 
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/ , A b 
εἶναι, τοροδεδέχεἶο τὸν βελόμενον λέγειν τὶ, 25 ὠποχρινόμεν» 


a" 7 c S... € » el , "n “Ὁ 
QUT ETE EIATEEV, οἱ ὃ ἄνθρωποι, ως εἐγνωσῶᾶν οτι ππρὸσϑέχοίο, κοῦ 


VN, as A Ἁ Ἵ 7 A ^e ne 
ἀμήχανοι τὸ πλῆθος ἴω) ὠθουμένων weg: τὰ τοροσελθεῖν, μηχανῇ 


"y e S e ous 
TÉ. σολλὴ x; μάχη ἤν. Οἱ δὲ ὑπηρέται ὡς ἠδύνοινἾο διακρίνανϊες, 


, x ^e , , * * 
' πῳροσίεσαν. Οπότε δέ τις 25, τῶν Φίλων διωσάμενος τὸν ὄχλον 
t jl ei j Kv | χεῖρα τροσήγέεϊο αὐτὰ 2 
wopaytin, τοροϊείνων o £09 τὴν χεῖρ Qo0Wytio αὐτὲς; 35 
Ζ :] cef ^ LÀ ^ , 
τεριμένειε £06 TOV OX ÀOV σιωσῶ- 
Oi μὲν δὴ Qi- 


t ( Ν , N , EA I. ef 
λοι. περιέμενον, ὁ ὁ δ᾽ ὄχλος τλείων κι λείων ἐπέῤῥειγ ^ ἕως 


ὅτως ἔλεγεν, Ανδρες Φίλοι; 


μεθα ἔπεϊα δὲ καθ᾿ ἡσυχίαν συγ[ενησόμεβα. 


n € / / ^ ^ 7 2» 7 
τοαρέφθασεν ἐσπτέρα γενομένη τρὶν τοις Φίλοις αὐτὸν σχολάσαι 


* 7 ef ^ € re 4 » ἢ * 
o, ewyleísÜai. Οὕτω δὴ o Κῦρος λέγει, Aga, ἔφη, ὦ ἄν- 


2T VUV μὲν καιρὸς διαλυθῆναι" αὔριον δὲ πρωΐ ἔλθετε" x, 


, “ 
Axscawvrtg ταῦυτὰ 


γὰρ ἐγὼ βέλομαι ὑμῖν τὶ διαλεχθῆναι. 


commodum, & admittebat. quezibet aliquid dicere volentem; ac poft- 
quam refpondiffet, dimittebat. Cüm autem intellexiffent homines, Cy- 
fun eo expectare, infinita multitudo ad eum confluxit: jazmue conve- 

niendi eus causà /ezet impellentium molitiones & rixz multiplices 
erant. Miniítri autem ;7//u: adhibito difcrimine, prout poterant, acce» 
dendi poteftatem faciebant. Quód f: aliquando quifpiam ex amicis impel- 
lendo disje&à eminum turbà in confpeétum Cyrz prodiret, £uz veró ma- 
num protendens iftos adtrahebat, & τὰ dixit, Expectate, amici, donec tur- 
bam hanc dimoveamus; ac deinde per otium congrediemur. Expectabant 
igitur amici, & turba major uíque adfluebat, donec opprimeret eum veípe- 
ra, priufquam nactus effet otium 1n amicorum congreffum colloquiümque 
veniendi. Itaque dicebat Cyrus, Modó quidem, viri, tempus eft difceden- 
di:-cràs mane adefte; nam eit quod vobifcum colioquar. His audiüs, 


1 IHeocitcav] In vulgatis codicibus le- 
gitur τῦροσήεσαν, Sed Stephanum fecutus 
fum, qui unius litere mutatione locum 
feliciter reftituit: & fimilem recepti verbi 
notavit ufum ἄναξ. δ΄. p. 194. Οἱ ὃν 
«σάλαι ἥκονες, X, τοῦρ καίονϊες, ὦ ταροσίεσαν 
epic τὸ σὺρ τὸς ὀψίζονας, &c. 

2 Ππερημένεϊε} In MSto Bodl. & editio- 
ne “χά. legitur «apagévéle, & mox infra 
«σαρέμενον. Editio ifta dat quoque ὡς διω- 
σόμεθα, Sed omninó reCté manu illud 
exaratum exemplar, & principes editiones 
Ícripturam verbi hujus receptam exbi- 
bent. 

3 0 δ᾽ ὄχλος πλείων X, &c. . Pari ora- 
tionis elegantia fimul & vi τὸ μᾶλλον ite- 
rat Apoftolus Pbilg. i. 9. Kai 7ETO po- 
σεύχομαι, ἵνα ἣ css ὑμῶν. ἔτι, μᾶλλον | E) 
44. AOV ἀσερισσεὺ 


4 Ἑω; πιαρέφθασεν] Sufpicetur fortaffe 
quifpiam, inquit Stephánus, pro ἕως τσα- 
ρέφθασε legendum ἕωσπερ ἔφθασεν. Sed 
quidni Xenophontem hic Homerico ver- 
bo, ut aliis alibi, uti dicamus? | Ab Ho- 
mero autem prepofitionem τσαρὰ pro prze- 
pofitione τορὸ ufurpari hoc in verbo conftat 
ex Il, x. v. 346. 

—— εἰ δ᾽ ἄμμε ππαραφθαίησι «σόδεσσὶνς 
Sic ejufd. Il. 4". v. 515. 

Κέρδεσιν, οὔτι τάχει ys τσαραφθάμενϑο 

Μενέλαον. 

Et x'. v. 197. 
Τοσσάκι μιν προπάροιθεν ἀποςρέψασχε 

«περαφθὲς 

IIpüg πεδίον γ᾽. 

Ubi Euftathius “τ“αραφθὰξ exponit arpeóód - 
eas. 


2 cz EN;9;00:;N IO E 


; dc dol Moséreg ᾿ ὑπὸ udi 
L λοι. gp. ἐνο! yo? i^) ἀπο foy] gy δίκην ὃξ ὡκότες υπὸ τδυιὼν 


τῶν δναϊκαίων. Καὶ τότε μὲν ὕτως ἐκοιμήθησαν" 
τ᾽ 


TA πεν ἘΝ S AS Ur 2 x2 P s τωβος 

i9» ὁ Urtgoim ὁ μὲν Κυρῷ» παρῆν εἰς τὸ αὐτὸ χωρίον" ἂν 

L4 ΦᾺ Ν IN s e , ὕ 7 
ὙΠ τον δὲ πολὺ λεῖον WA" Wii AXE βελομένων τποροσιέναι» 
Ν i € 7, ^ "5 T" 7 
X, "Wo λὺ Peres 4 οἱ Φίλοι παρῆσαν. Ο sv Κυρῷ» πσεριξησῶ- 


μενῶ» τῶν. Ζυςο(ρόρων ἹΠερσῶν κύχλον μέψαν. εἶπε μηδένα 8 τᾶς 
μεν ξυςοῷ £^ £go a t? [Ay os μιῆθε 

A x / 1 ^ ^ * ^s 7 
gio ἢ ἢ τὲς Φίλες TE 26 ἀρχοῦ! ἃς τῶν Moin TE γ τῶν συμμάχων. 
» X Ww 
Ἐπεὶ. δὲ συνῆλθον αὐτοὶ, ἔλεξε Vo Kip» αὐτοῖς τοιάδε ““ Avd, δες 


’ 
** Φίλοι x σύμμαχοιν τοῖς μὲν σϑεοῖς ἐδὲν ἄν ἔχοιμεν μέμψασθαι, 


ςς EnATm ip^ ἫΝ MP δον ἐμ εἰν; 1 AES 
TO μη Wi μέχρι TEOE "WIOWIX OU εὐχομεῦὼ κοϊαπεπραχεναᾶι 


«ς ᾽ Mi ne el Ἀ 7 7 εἰ ^ "n, "y 
£1 pv οἱ TOLZTOV t€ X4 TO μεγαλοα Wu EM» QUE MH οἷον ΤῈ. εἰς 


, » Ἵ £x ^ » » ^ e / , 

«€ voi μήτε ἀμῷ αὐτὸν ογολῆν ἔχειν, μήτε μετῷ τῶν Φίλων £u 
ςς A^ ΔΎ 4 , N Y /, /, Ν 5^ / , 

Qgavüngumi, ἐγὼ μὲν χαιρειν ταύτην τὴν εὐθαιμονίαν κελεῦώ. 


ες Evcyorg ole γῶρ, ἔφη, καὶ χθὲς δήπε, ὅτι ἕωθεν ἄἀρξάμνενοι 


, 2. bw Vl [ ᾽ ἐλ ἢ , 0 € / " Χ T 
QXWHELM τῶν ugociov QV, SX € ἡξαμιεν τροσ εν £a m toos d] νὺν 
$955 πὰ “ » A Afi nt qi ^ p: "vlc : 4 - 
ορᾶτε TBTHS. X o Mj QC AEIOVOG τῶν "à £6 Ww xov QU. ὡς ὥρῶγ 


ς ^ J 4, n , “" / t 74 t N 
«€ des YA LU hifi indiam E; οὖν τις τούτοις υφέξει εαντοῦ. 


£c ἢ ἢ 
λογιζο μαΐϊ μικρὸν [^: D τι ὑμῖν μΞ tO ἐ ἐμξ μεϊεσόμενον, μικρὸν 


libenter amici difcedebant curriculó, rebus omnibus neceffariis multati. 
Ac tum quidem 18 qiiet 1 fe dederunt: 

Poftridi& Cyrus ad eundem locum aderat: quem JM multà major ho- 
minum adire voléhtium turba circumftabat, qui multó priüs etiam, quam 
illi amici; adverierant. Cyrus igitar Períis ha itas geftantibus ambitu ma 
no cireüm fe collocatis, neminem admitti Juffit, przter amicos & Perfa- 
rum fociortimque principes. Illi veró càm conveniffent, hujufmodi Cyrus 
ad eos orátionem habuit; ** INjhi] eft, amici ac focii, quod de diis quera- 
“ mur, quafi ron perfecerimus hactenus omnia, quzcunque liceret optare: 
fed'enii' ἢ hijufinodi quiddam eft res magnas gerere, ut neque poffis 
** ipfi tibPvaearé; neque cum amicis hilariter vivere, beatitatem Λαπὸ hanc 
equidemi valere jubeo. Nam & heri utique animadvertiflis, inquit, à 
primá uos aurorà ccepiffe audire accedentes, neque defiiffe ante vefpe- 
ramt& nunc videtis hos, atque alios multó plures iis qui heri aderant, 
prieito effe;'ut nobis negotia faceflant. Itaque fi quis ittis fe tübmittere 
* velit, equidem cogito, exiguá parte vobis mei copiam fore, & mihi 


τ ξὸ ων}: Wi re&e editio- Eros. tur. Vide Mar.ii. T. Tob. i, 19. Nifi quis 
zdfentientibus: Stephano; ^ Leunclavio & dicat hic «aptivai motüs fignificationem, 


M Sto Bodl. Similiter. 4/4. 9. p. 194.  utalibi, habere; quo fenfu, poftulat poft 


O2 δὲ, ὅτε τοπεότερον ἀπμεσαν, τὰς οἰκίας, [ῖἐ εἶς, πρὸς, ἐπὶ, vel ádverbium ad locum. 
ἐνέβρησαν, pm. τὴς αἰθρίας δύκην ἐδιδοσοῦ, 3 lanta ἢ δες. 7 Particula 5 hic idem 
V ulgó, ἀπὸ "nre ὧν, efie videtur, quód εἰ μή. Sic Joh. xiij. 


z ilapüy- εἰς TO &c.] Id eft?» 25 &c. 10. O0 SC 2 χρείαν ἔχει 7 τὲς 
LA 3 ,1 d 


Nam hie prepofitiones invicem permütan- πόδας vHlaztu 


᾿ 


€€ 


«ς 


et 


cc 


«ς 


ες 


ec 


«€ 


et 


€t 


€6 


&« 


c6 


[14 


[414 


£t 


«€ 
4€ 
εἰς 
«ς 
«€ 
«€ 
«4 
&t 
«€ 
«€ 
€ 
€ 
&€ 
4€ 
ἃς 


«ς 


nus fufpicatur Xenophontem fcripfiffe, ἢ 
fv& τινὰ, ἢ ὀδένα, vnum duntaxet, aut e- 
tiam memunem, 


ΚΎΡΟΥ ἸΓΑΥΔΈΤΑΣ Ζ, RT3 


- x e Sw. ef $3 εἴ 
δὲ τι ἐμοὶ ὑμῶν" (pass pilo caos oid ὅτι sd. ori? μοι 


Er: d, 


" EY , € ^ ^ ef 7. hj d , s 4, ' b! "v 1 
77e dv UM iV μὲν ὡσἼΤερ εἰχος χει ναι 7?83T4V O£ τῶν Wig 


μέϊέςαι. ἔφη, xj ἄλλο ὁρῶ γελοῖον πρᾶγμα, Ἐγὼ 


΄ " Ἅ 2c 13 2 UNUS aW el 
f£g*2X0T09U "| Τινὰ Ἢ SO: QIiOO. 70 ZTOL ὡῦδνιες ὅτω [ood dcin 
y * 24 [4 *^ ^t Ub ne Ἤν] d «4 
πευασμένοι E1717, ὡς) Ἦν νικωσιν ὑμᾶς GUZVEG, τῦροτέρον ἃ 
P NOM o 36/ 
Ey: δὲ nv τὰ 


^ / 1 ty Lr] i ? ? ^ Üg «a f, 
Béxovloi ὑμῶν WOO ἐμὰ διάπραξομενοι. τὅτως, 


» LT ^) ^, Z; € ^) ^ , hj P4 4 
εἴ τις τὶ ἐμ δίοίο, ϑεραπένειν ὑμᾶς τὰς ἐμὸς ζιλες 3 δεο- 


3 y I 35 o. 13. n NS 5 εἰ 
μένδς w9oU yt yns. σῶς GV ὃν ELTORM TiO, τι θητα Sy, ὅτως 


, 3 ^ , 1 "N^ ^ x. 5 " pot. 
ἐξ ἀρχῆς ταρεσχευασᾶμην, ἀλλὰ τᾶρεῖχον ἐν τῷ μέσῳ 


M 
"^, 


Ν ^e 7 ^ 2 7 δ Μ ε 
Or, τὰ τὸ τολέμδ τοιαυτῶ ἐγίγνωσκον ola, ως | 


᾽ / 
ἑμῶντον- 


ε / déc: M 3 7 4 ΄ s ?W/ " 9 d NT 
Upepi e tn) £09 TOV ρον “μήτε TO εἰθῖνᾶι ἃ Oti, μήῆτε TO 


A 
τροΐτ]ειν 


^ 


« Ἃ M *. s 
Q cV καιρος " ὃς 


δὲ σπανίας ἰδεῖν ςραϊηγὲς 
Νὺν δ᾽ 


, ^» 
Φιλοπονώτα! Θ᾽ τόλεμιΘ» ἀναπέπαυϊαι, δοκεῖ μοι X; ἡ ἐμὴ 


* 
1 0AÀ.0 
b] 


δὴ ὧν δεῖ xy 926 : t "M 
ἐνόμιζον ων ξι WX γα U xiii. ET EIN 0 


i bir s / , yn f 7 ὄν US catal MO od sides 
WU αυαποανσεως τιν δξιὰν τυϊχ νειν. Cic zv t^s OUO- 


ἘΝ] Ἢ ἄγ. τύ QU τε καλῶς tvtiv Ta  AETE 
QsWoc, 0,Ti ὧν τύχοιμι WO) QgE κάλως ἔχ & τε ἡμέτεραι 


vefiri: mei fané ipfius mihi, fat fcio, né tantilla quidem erit copia. 
Pratereà rein, inquit, aliam quoque ridiculam, animadverto. |. [Nam 
equidem ità fum erga vos adíectus, ut par eft: at eorum, qui.zos cir- 
cumflant, vel zzz; aliquem vel neminem novi; δὲ hi tamen ormnes 
τὰ parati funt, ut, fi vos impellendo vincant, priores e//az vobis à 
me, quz voluerint, impetraturi fint. Ego veró equum arbitrarer hos, 


fi quis à me petere aliquid vellet, amicos meos vos obíequio demereri; 


atque orare ut δος adduceretis. Fortaffe cixerit quifpiam, cur ità non 
ab initio me comparaverim, led omnibus in medio me getizs exhibue- 
rim. Nimirum animadvertebam res bellicas ejufmodi effe; ut impe- 
ratorem non oporteat effe poftremum vel intelligendis iis quz necefle 
eit, vel gerendis quz ufus poftulat: & imperatores, fi raró.confpice- 
rentur, exiftimabam praetermittere multa, quz fieri debuerant. :Nunc 
pofteaquam. bello maximi laboris confe&o quiefcimus, etiam meus 
animus zquum cenfet, ut requiete aliguá potiatur. | Quare cüm. ipfe 
ambigam quid mihi faciendum fit, ut res aoftrze & aliorum; quos curze 


Stepha- 3 Δεομένες} Sic.repofui ex MSto Bodl, 
adfentiente Stephano, Referendum autem 
eft hoc participium ad «2rs;. —Priüs erat 
δεόμενος. 


, 
X Περιεςηχύτων ἤ τα  &c.] 


Eft quidem | infolens lo- 


quendi genus; quod libri tamen omnes 
preftant, 

2 Καὶ ὅτοι &c.] Καὶ hic commodé 
reddi pofle videtur, tamen, attamen: quo- 
modo etiam futi poteft ob. i, 10, 11. 


4 Μήτε τὸ. εἰδέναι, &c,]- Utrobiaue τῷ 
Xenophontem ícripfiffe putat Stephanus, 
Fatetur tamen. vulgatam tolerari. poffe 
EO pRUEMA quam. fané retinendagp: cess 
€0, 


τ -’-- τ: εε---- - ----- 


— —!— 
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€ € 


^24 ΠῚ “Ὁ « ^s ^e ^e 

Xy τὰ τῶν ἄλλων. ὧν ἡμας δεῖ ἐπιμελεῖσθαι, συμξελευέτω TM 
ε Da , 25 

0,71 Ὅρα συμιφορωτοτον. 

^s € a , "“ 
Kip», pi» ὅτως fime qwexlas δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Αβώξαξ Gr, 

z " Ἄ " ^é » , 

συγγενής role “φήσας εἶναι» νῷ &imtvy Η καλῶς, ἔφη, ἐποίηφας, 


ὦ Κῦρε, ἄρξας τὸ Aóyu. Ἐγὼ yap, ἔτι νέᾳ μὲν QV oZ πάνυ 


«ς 


gelu ἐπεθύμεν ΦίλΘ᾽ γενέσθαι, ὁρῶν δέ σε ἐδὲν δεόριενον 


ae ος 104 / ΝᾺ y 2 εν ὧν 
ipz, κα]ώκνεν σοι προσιέναι. Ἐπεὶ δὲ ἔτυχές wol» ' ἐμδ δεη- 
N , ^ Ν ; 

Jr προθύμως ἐξαγίεϊλαι woos Μήδες τὰ παρὰ Koaguosty ἐλο- 
, , ^ / ^e € E] D 2 
“γιζόμην, & ταυτῷ τοροθύμως σοι συλλαϑοιίμιν ὡς οἰκειὸς TE σοι 

ν ΄ X, γφῳ») , / L4 g p ^ / 

ἐσοίμιην, x, ἐξίσοιτό μοι διαλέγεσθαι σοι ὁπόσον ἄν χρόνον (u- 
X ^e s ^e 

λοίμην, Καὶ ἐκεῖνα μὲν dx ^ ἐπράχθη, Gee σε ἐπαινεῖν. Mera 

“ , - / f e. 

δὲ τῶτο Ὑρχάνιοι μὲν uro. Φίλοι ἡμῖν ἐγένονϊο, τ μώλα ? τει- 

- 2) , ^ ^3 /, 

ντῶσι συμμῶχων" ὡςε μονονέχ ἐν ταῖς ἀγκάλαις τοριεφέρομιεν 
^ " ^p 4 / 

αὐτὸς Gym Vi EC. Ma δὲ varo, ἐπεὶ ἑάλω τὸ πολέμιον gga- 

, 4 , 5 , δε 2 M ΑΔ DAE . Ne 5 / 
τόπεδον, ^ wx, cimi, ογολή cow "V ὡμῷ᾽ ἐμὲ ἔχειν" νῷ ἐγώ δοι 


συνεγίνωσκον: Ex δὲ τότυ Γωδρύας ἡμῖν Qi ἐγένεο, x ἐγὼ 


* nobis effe oportet, recie fe habeant, coníulat in. medium aliquis, 
ἔς quid maxime commodum fore perfpiciat."" 

Hac. Cyri verba fuerunt: poft eum furgens Artabazus, qui {6 4]1- 
quando cognatum Cyri dixerat, P Profecto, ait, recte factum abs te, Cyre, 
qui 24 de re dicere coeperis. .. Nam equidem, te admodüm juvene cepi 

amicitiam tuam expetere, fed càüm te, mei non egere viderem, adire te 
fum veritus. Poflquàm vero me forte rogafles, ut quz: Cyaxares mandá- 
rat ftudiose Medis exponerem, mecum ipfe cogitabam, fi prompto te ju- 
vifiem in illis animo, futurum me tbi familiarem, mihique adeo datum 
jr copiam colloquendi tecum, quamdiu vellem. Et po illa quidem. Με 
effecta, ut laudem apud te iavenerint. Deinde primi amplexi funt amici- 
tiam nollram Hyrcanii, cüm focios admodüm defideraremus ;. adeó ut tan- 
tum non eos in ulnis prz caritate geitaremus. Ῥοϊβεὰ cüm hboflium caftra 
£capta eflent, non ubi, OpinOr, otium erat, mihi ut operain dares; aue 
ipfe tibi ignofcebam. Deinde Gobryas nobis amicus acceffit, iZque eae? 


1 Eje) δεηθεὶς &c.] Vide p. X91, & — «twv, ut διψᾶν fupra, pro eebementer 


feq. d:fiderare adhibetur, — Vide fis Matt, v. 6, 
2, Ἐπράχϑη ὥςε &c. ] Stephano credibile ὦ quz notavimus p. 24.1. 
videtur feriptum tviffe, ϑτὼς ἐπράχθη ὥςε, 4. Οὐκ, ej44i, σχολή σοι. &c.] Honc 


vcl ἐπράχθη, ἕτως ὥςε.. Sed, τηεᾷῖ quidem  reítituimus le&ionem ex Ca^rieli exem- 
fententia, ὅτως lud fats càmiibadA fub- . plaribus: adfentientibus Stephano ἃ Mu- 
avdiri poteft. Sic ἀποβαν: l.. 1. p. 417. edít,. veto: quorum ille emendationem hanc ve- 
Steph. Ερκίσει τὸν Σωκράτ' 49.9 Κριτίας" τὥςε teris exemplaris auétoritate confirmatam 
&-ke.. d. e. ὥτως ἐμείσει, wer &c. invenit. Priüs legebatur, ovx οἶμαι cc 
Ἔ ^ iiri συμμάχων) Metaphoricé hic bat 


Ai 


ü 


] 
1 
| 


"nif eum multis luctatus fuifíem. 
"& apud te manere jufifti, jam /uz in oculis ómnium eram, qui fine 


KTPOT IIAIAEIAZ Z. ts 


ἔχαιρον" o9 αὖθις Γαδάτας" "ox δὴ ἔργον w^ ἦν püxxacav. 
Ἐπεί γε μένοι x, Σάκαι » Καδέσιοι σύμμαχοι ἐγεγένηνϊο, ϑερα- 


Qc δ᾽ 
ἤλθομιεν πάλιν ἔνθεν ὡρμήθημεν, ὁρῶν σε ἀμφ᾽ ἵππὸς bola, 


[4 * nr XN ΄ . ^ hy "e “ 2 7 
πεύειν. εἰκότως ἔδει τότας". γὸ γὰρ ὃτοί Ct ἐθεράπευον. 
3 , εἴ 4 i Ἀ « , 2 X 3 Ν [4 /, 
&p ὥρμαΐα, cA QV μηχανᾶς, ἡγόμην, ἔπει ἀπὸ TéTM ογολά- 

" 
Cic, τότε σὲ o5 ἀμφ᾽ ἐμὲ ἕξειν ὀγολήν. Ὡς γε μέδοι ἥλθεν ἡ 

hj € ^e , 
δεινὴ ἀγγελία, τὸ τᾶντας ἀνθρώπες ἐφ᾽ ἡμᾶς συλλέγεσθαι, 
? Ld ef ^ /, » 4 4 M ^ ^ , L d 
ἐγίγνωσκον ὅτι ταῦτα μέψιξα εἴη" εἰ δὲ ταῦτα καλῶς ψένοΐο, εὖ 
LÀ ͵ 1] ^ 3, ^ Dr "T 
ἤδὴ ἐδόκεν εἰδέναι ὅτε πσολλὴ ἔσοο ἀφθονία τῆς ἐμῆς 9€ τῆς σῆς 

, A] bag ^ /, 7 N ,; , y 
€wwscime, Καὶ vuv δὴ νενικήκαμέν Tt τὴν μεγάλην [AA T9, καὶ 

’ὔ ^ ^s 2, SM" € 
Σάρδεις x, Κροῖσον ὑποχείριον ἔχομεν, », BabvA vx ἐρήκαμεν, 
b / 7 M ETÀ L 
a, woes κα]εςραίμιμεθα" x, * μὰ τὸν Μίθρην ἐγώ Tu ἐχϑὲς, εἰ 

Ν ^ " ^e. 

Μὴ ποολλοῖς. διεπύχευσα, ἐκ ἄν σοὶ ἐδυνάμην τοροσελθεῖ, Ἐπεί 

yt philos 
4 € Mox »! 

Cel» ἦν, ὅτι μετὰ σὰ oid» » ἄπο!» διημέρευον. 


ind P ^ / , $ " Aon ho d 
ἐδεξιώσω μὲν γ παρᾶ σοι ἐκέλευσας μένειν, ἤδη τερι- 
oq 8 
Nw ὅν» 


? Ἁ » ed € , y 4 ^) 
εἰ μὲν. tg& WT") ὅπως οἱ WAtigs ἀξίοι γεγενημένοι ὠλεῖξόν σὲ 


gaudebam: iidemque Gadatas; unde factum ut difficile effet. te. ali- 
quà ex parte τὰ]. Cüm veró Sacz ἃς Cadufii focietatem. nobifcume 
coiviflent, hi tibi meritó erant colendi; quippe qui & ipfi te cole- 
rent. Pofteaquam autem có reverfi fumus, unde profectionis initiuns 
factum erat, quia te videbam occupatum inílruendis equis, curribus, 
machinis, exiftimabam te, ubi Πᾶς curá liberatus eíles, otium habitu- 
rom ut mihi quoque operam dares. Sed ubi nuntius ille terribilis ve- 
nit, homines univerfos contra nos colligi, maxima efle illa intellioe- 
bam; que fi profperé cederent, certó me jam fcire putabam, fore 
magnam inter nos ambos confuetudinis mutuz copiam. Nunc tandem. 
& ingenti przlio vi&oriam adepti fumus, & Sardes cum (τα ο nobis 
fübjeéctas tenemus, & Babylonem cepimus, & omnia noftram in poteíta- 
tem redegimus: nec heri tamen, per Mithrem, accedere te potuiffem, 
Verüm ubi me dextrá piehenditti, 


cibo ac potu totum apud te diem tranfiperem. Nunc igitur, fi quo 
fieri modo poteft, ut qui plurimüm 7/4 commodaverimus, plurimüm te 


χ Καὶ δὴ &c.] Sufpicor legendum ἤδη, 
Nifi quis ifti voculze yim hujus tribuere 
velit. Vide p. 132. not. 1, 

2 Mà τὸν 'Μίθρην} - Hefyebius, Mileage, ὃ 
ὕλιος «παρὰ Ἱπέρσαις.. 51. ἃς Strabo lib. 15. 
p.1664.. Τιμῶσι (Πέρσαι). δὲ καὶ Ἡλίον, 6y 
καλξσι. Midoay, -. De origine Mitórz vide 
Indic. / dien ει 


3 Ἐδεξιώσω) MS, Bodl. & editiones 


«414, Eton, alimeque habent, i£ilisw: pro 


quo Leunclavios ex Budenfi hbro repofuit 
ἐδεξιώσω: Stepbanus etiem lioc verbum 
tandem in contextum recepit; adfentien- 
tibus Pbildzbo: & Gabrielio;. quorum al- 
ter vertit, dektrl me apprebendifli : alter, 
me manu apprcbendifi: Et Gabrieli? qui- 
dem. 'exemipiaria leftionem receptam ag- 
noícunt, 


416 EZENOO?ODNTO 

/ , 5 ! n 
pe ᾿" μεθέξομεν" εἰ δὲ μὴ, aw αὖ ἐγὼ ἐθέλω wap σε 
, / Es in ὅν X L^ M ^ ^ A 2 t , 
ἐξαγγέλλειν ἀπιέναι των ἀπὸ O03 QWAÀTVV μων τῶν ἐξ (0X5 Qi- 
λων. Ἐπὶ τότῳ ἐγέλασε μὲν ὁ Kv X; ἄλλοι πολλοί" Χρυσάν- 

΄ € / » Ὁ 

τας δὲ ἀνίςη ὁ Πέρσης. X; ἔλεξεν de" 


Ly / ^ lad εν H ^ X 
* AAAx τὸ μὲν τορόσθεν, ὦ Κυρε, εἰκότως ἕν TO Φανερῳ 


ες ^ ΩΝ δ et LORI "7 A d , t ^ 
σαῦτον ὥᾶρειχ ες ι ἃ τε ἄυντος EVTEG, x oT! Sx ἡμᾶς σο! 


μάλιςα p ϑεραπευϊέον. Ἡμεῖς μὲν γορ x; ἡμῶν αὐτῶν ἕνεκα 
Wrap ARV" τὸ δὲ wWÜC» xvaxlacÜxi ἔδει ἐκ «ταυ]ὸς τρόπϑ; 
ὅπως ὑτιήδιςα συμιπονεῖν xj συϊκινδυνεύειν ἡμῖν ἐθέλοιεν. Νὺν 
€€ δ “ ἐπειδὴ sx, Ert τρόπε μόνον ἔχεις, ἀλλο γα ἄλλες anat 


“ , ἃ kr. d à MAT OT. X - » íá 
τῶσϑαι δύνασαι. ὃς καιδος £i", 4217 X5 οἰκιῶς CE τυχεῖν ἀξιον 


* 7 5 , Li “ , ^ » , 9 » bo rp 
€ $i αἀπολαύσαις ἂν τῆς ἀρχῆς εἰ μὸν» & top £i")6 εσιᾶςς 
£C 8 v e / , , , d / τ nd L4 , ,ὔ 

* x WTE ὁσιώτερον apego ἐν ανῇρωποις, ὅτε "OIOV, ὅτε OIXEIOTE- 
FH: o6 


gov HI ἀδὲν 9 Ἐπεία ὁ δ᾽, t 271, ἐκ ἂν οἴει X; ἡμᾶς αἰογύνεσβαι; 


Ars Lbené eff : fim autem, rursüs ego nuntiabo verbis tuis, ut omnes 

|i te difcedant, exceptis nobis, qui amici ab initio zz fuimus. Ibi tum 
& Cyrus & complures alii risére; Chryíantas autem Pería furrexit, at- 
que in hunc modum gon us eft: 

* Antehac, Cyre, merió te oculis omnium exhibebas, cüm 1llis 
ες de caufis quas ipfe expofuiftti, tum quàd nos ii non eramus, quos 
* tu colere maxime deberes. Quippe nos ctiam noltrá ipforum causa 
tunc aderamus; at neceffe erat, ut quovis pacto multitudinem tibi 
* conciliare:, ut quàm libentiflimé nobifícum eofdem fufcipere labo- 
" res, & eadem adire pericula vellet. Nunc cüm non modo talis fis, 
fed etiam conciliare pofüis alios, quos opportunum fuerit, equum 
eft ut jam tibi quoque domus contingat: alioqui quem ex imperio 
** fructum perciperes, ἢ folus foci exfors s efles, quo nullus neque fan- 
&ior fundus eft inter homines, neque gratior, neque magis nofter 
C9. peculiari; ?  Proetereà, inquit, non adfici nos etiam pudore putas, 


I rry ng" s δὲ] Poft μεδέξομεν Tdem ἀνα, ζ΄, P. 246. Fi μέν τι σὺ ἔ- 
MS. Bodl. libri vulgati feré omnes εὖ χεις, ὦ Μηδόσαδες, «πρὸς ἡμᾶς MyBO E 
ἔγχει" perperam exhibent, In Zf/diná qui- δὲ μὴ d bucyd, fub init, l. 4. p. 149. 
éem editjene voces ifte non comparent; edit. Ox, Καὶ ἣν μὲν ξυμξῇ ^ erga εἰ 
in caeterarum contextum ex marginali δὲ (4, Ubi vide Sc5olraff. |. Ab exem- 
ouodam  fcbelio hand dubie irrepfernnt. plis Poctarum me contineo; quippe plu- 
Utitur enim hic ellipfi, quz peculiari ribus, opinor, nen opus erit. Porro hác 
nomine σιώπησις, τσαρασιώπησις, vel eti- de emendatione Stephanus & Muretus nó- 
am ἀνοδιαητάδοιον vocatur: cujus fchematis bis adfentiuntur. 
exempla claros apud fcriptores paflim oc- 2 Ἐπειδὴ ἐχ ὥτω &c.] Muretus legit, 
currunt, Nofter hujas hiftoriam lib. δ΄, Νῦν δὲ ἐπειδὴ ἃ τότος μενον ἔχεις 


p.222. Καὶ νῦν ἐὰν fav Κῦρ(Θ.» βώληται," nihil mutandum ceníco: ram wulgata 
εἰ δὲ μὴ, — ubi vide qua notavimus, le€tio & elegans eft & plan? Attica, 


agricolo δεῖσθαι. 
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e “ t ^ H i] 3 3, 
EC οὗ οἱ μὲν ὁρωμεν ἔξω καρϊερδνῖα, αὐτοὶ δ᾽ ἐν οἰκίαις εἰημιέν, x 


ae ^e 993 A ^ ΄ 1 Lnd γ΄. 4 
*5 σῷ δοκοίημεν. τολεονεχίεῖν :᾽᾽) Ἐπεὶ δὲ Χρυσᾶνίας TXUTX ἔλεξε, 


συνηγόρευον αὐτῷ ᾿ xalo ταῦτα ὡολλοί. Ἐκ'τέτι δὴ εἰσέρχ εἶ αὶ 
εἰς τὰ βασίλεια, νἡ τὸ ἐκ Σαρδεὼν χρήμαϊα ἐναῦθ᾽ οἱ ἄγονες 
ἀπέδοσαν. Ἐπεὶ δὲ εἰσηλθεν ὁ Κυρί(Θ», πρῶτον μὲν Ἐςίᾳ ἔθυσεν, 


δι “ » » en , "n 
ἔπεϊα Au βασιλεῖ, o d τινι ἄλλῳ ϑεῷ o» μάγοι ἐξηγδνῖοι 


e f / / ^s 
Ποιήσας di ταὐτά. τὰ ἄλλα ἤδη nox slo διοικεῖν. 


Ἐννοῶν δὲ TO αὐτὰὟ πρᾶγμα, ὅτι ἐπιχειροίη μὲν ἄσχε λ- 
ὑνοῶν δὲ τὸ αὐτὰ πρᾶγμα, OT! ἐπιχειροίη μὲν ἄρχειν τὸ 
λῶν ἀνθρώπων, τραρασκευάζοϊο δὲ οἰκεῖν ἐν πόλει τῇ μεγίςη τῶν 
^» cj VON si » 9 ^ c * /, /, 
Qawspow, αὕτη δὲ ἕτως ἔχοι αὐτῷ, ὡς ἂν πολεμιωτατὴ γώνοϊο 
ἄνδοὶ πόλις" ταῦτα δὴ λογιζόμεν. φυλακῆς περὶ τὸ σῶμα 
Γνὸς δ᾽ ὅτι ἐδαμὰ ἄνθρωποι εὐχειρωτότεροί 


, * 3 , Ἃ jl ^» * 7 ^ A! / N cl , [4 “ἢ 
εἰσιν ἡ εν σίτοις 36 τσοίοις 35 λδίθῳ γ.. MOVTTI γ UTTVOS ἐσχοπεὶῖ τινᾶς 


mo / Nue N 7 » / Y S TUE | / 
XV εν τὔτοις wetet ἑαυ]ὸν ποιςο]άτες £X 01. Evopact δὲ mr ον γενέσθαι 


5 j ! ^» ^2 ^ 
wort wig» ἄνθρωπον, ὅςις ἄλλον μᾶλλον Φιλήσει τ τῆς φυλα- 
e Z ^ N ko » “ * ^» 
κῆς δεομένε. Τὲς μὲν ἂν txoWac παῖδας ἢ γυναῖκας συναρ- 
, ^ ^ 3) [4 / Lnd , 
μοζέσας») ἢ ταιδικῶ, ἔγνω Φύσει συνηναγκάσθαι ταῦτα μάλιςα 


^. N N 3:7 € 0 ,ὔ / / UN 
Φιλεῖν᾽ τὰς δὲ εὐνέχες ορὼν πάντων τότων σερομιένας,) ἡγήσατο 


* f; te videamus foris toleranter vivere, nos in zdibus degere, ac 
** videri conditione, quàm tua fit, potiori?" Exc cüm Chryfantas 
protuliflet, ejus de his fententiam multi tuebantur. "l'um deinde Cyrzs 
regiam ingreditur, & qui pecunias ex Sardibus advexerant, hic eas tra- 
debant. Cüm autem ingreffus effet, primüm Veftz rem facram fecit, 
deinde Jovi regi, & fi cui alteri deo mai facrifcandum /zzs ὃ ritibus 
indicárent. His peractis, jam alia ccepit adminiftrare. | | 
Cámque in mentem ei veniret, quid in fe negotii fufcepiffet, qui 
multis hominibus imperare niteretur, & habere domicilium in urbe 
inter illuftres ampliffimà inflitueret, quz fic adfecta in eum cílet, ut 
urbs alicui maxime infefla: cüm hzc, zzguam, expenderet, «corporis 
fibi cuflodià opus effe exiftimavit. Quód item fciret homines op- 


primi faciliüs non poffe, quàm inter vefcendum, bibendum, lavandum, 


in cubili & fomno, circumfpiciebat quofnam in his fibi maxime fidos 
habere poffet. Arbitrabatur autem non pofle fidum hominem un- 
quam effe, qui alium magis amaret, quàm illum qui £jus cuftodiá 
indigeret. Quamobrem illos, qui haberent liberos vel conjuges genio 
congruentes, vel amores alios, naturà fere cogi judicabat ad eos maxi- 
mé diligendos: at eunuchos omnibus his carere cernens, maximi 


1 Kála sine] Idem iterum fruftrà receptam improbat fcripturam ;" chm malit 


salà ταυτά. 
Re 


λεῖα, 3 
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3! à! , [a ej / F , 
TÓáTuQ ἂν πέρι wA ποιεῖσθαι οἵτινες δύναν]αι πυλε]ξειν μαλισα 


9S4. b! ^s 3, , wl Χ * , , p. 
αὐτὰς, 35 βοηθεῖν εἰ τι &dixoiVlo, »5 τιμὲς ποεριάπήειν αὐτοῖς 
' sérsh δὲ εὐεογ ένα ὑπερξάλλειν αὐτὸν ἐδένα ἡγεῖτο δύνασθαι. 

» » Lnd ^2 
Πρὸς δὲ τότοιςγ) ἄδοξοι Ovlsc οἱ εὐνξχοι παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώ- 
N am , , / / s CUN 0A o * 
ποις, τὸ διὰ TuTO δεσπὸτε ἐπικέρε προσδέονϊαι ἔδεις yp ἄν Ἦν» 
et , Ἂ 5; , 9.4 7 » E] M , 7 » 
οςις vx ἂν ἀξιώσειεν £UUHA MW ὥλεον EX EMV ἐν aai, εἰ [49 τι ἄλλο 
xgti vlov om &glos* δεσπότῃ δὲ wugóv ovla, ἀδὲν κωλύει τορωϊεύειν 2 


^ 2. Ὁ Mir .: , ’ , , Y. ἐξ ^ ?.9 
τὸν εὐνῆχον. Ο δ᾽ àv μαλιςά τις οἰηθείη, αναϊλιδας τὰς εὐνέχες 


L4 " ^ Ll »! 
γίγνεσθαι, ἐδὲ varo ἐφοίνεο αὐτῷ. Ἑτεκμιαϊρεῖο δὲ »ἡ ἐκ τῶν ἄλλων 

^d el e Ha Nx , L4 δε N à , ^ 
ζώων, οτίὶ OL TE VU eise VNTOV. €XTEIAVOIUEVOT, τὸ [εν QUXV EM 5 
to 7] 3 , 7 N UND. 09 δ Ἵ , 7 ἜΠΗ: zx 
ὑξρίξειν ΟΟἼΤΓΟΤ ὧν ον! ἃ "9 QU OAE[AAXOL δὲ δοὸὲν ἩτΊον y'yvov αι οἱ τε TXU- 

, ^ ^) v ^i ^ 

e? ἐκεμινόμιενοι, T5 μὲν μέγα Φρονειν X ἀπειθεῖν ὑφίεύαι, T5 δ᾽ 
5. s» , 3 ΄ n NO LUE; oss Ac € / MON 
OC UELU 7. ἐργάζεσθαι 8 ςερίσκονϊαι X οι XUVEG δὲ QOGUTUG., τὲ μὲν 


, / A / 
ἀπολείπειν τὲς δεσπότας ἀπόπαύονϊαι ἐκεμνόμενοι» φυλάττειν δὲ 


fa&uros putabat illos, qui ipfos locupletare plurimüm poffent, & auxilio 
defendere, fi injuriis adficerentur, & honoribus ornare: à quo autem 
beneficiis in hos conferendis ipfe fuperari poffet, neminem fore cenfebat. 
Pratereà, cüm ienobiles &9 prezzi zu//ius fint apud homines czeteros eu- 
nuchi, hanc ipfam ob caufam domino indigent, qui fuppetias eis ferat: 
quippe nemo fuerit, quin potior effe velit in omnibus eunucho, fi non 
obítet aliquid, cui vires fint majores: jam qui domino fidelis eft, nihil im- 
pedit, quo minis is locum principem teneat, licét eunuchus fit. Quód verà 
maxime quis exiftimet eunuchos imbelles effici, né id quidem Cyro vide- 
batur. Eiuic autem argumento erant animalia quoque cetera; fiquidem 
feroces t$ infolentes equi fi caftrentur, definunt illi quidem mordere ac 
infolentes effe, fed nihilominüs ad res bellicas idonei funt: & tauri fi 
caftrentur, ex ferocià & contumacià remittunt aliquid, fed robore tamen 
& viribus ad laborandum haud deltituuntur: eodémque modo canes 
caftrati non ampliüs dominos illi quidem deferunt, fed ad cuftodiam 


I Τότες δὲ εὐερίετθν)α δες. } Τιὰ re&té 
editiones Stepb. (2' Eton.  Catteri quidem 
libri variant: fed recepte tamen lectio- 
nis veftigia oftendunt haud obícura. In 
MSto Bodl. & edit. “114, & Flor. legitur, 
εὐεργετᾶντα bg AA UY &uTO οὐδὲν ὧν ü- 
γεῖτο &c. ἴῃ vet. codic. quos citat Ste- 
phanus, εὐεργετῶντας ὑπερθάλλειν αὐτὸν 
οὐδένα ἡγεῖτο &c. Ubi, ut οὐδένει pro ob- 
δὲν ἂν reCté, ità εὐεργετοῦντας pre sbtpys- 
τοῦν]α pravé fcriptum in illis, cum Ste- 
phano exiftimo. Quare hic οὐδένα qui- 
dem retinendum, fed εὐεργετῶντας rejicien- 
dum, & in ejus locum εὐεργετοῦγτοι repoe 


nendum cenfuimus: unde fenfus exoritur, 
qui cum przecedentibus optimé convenit s 
ut videlicet (Stephani funt verba) dicat 
Xenophon Cyrum hoc confider&ffe, eunu- 
chos eum à quo potiffimüm opes ὅς auxi- 
lium ífperent, folere prz omnibus aliis 
colere & obfervare; quare non dubium 
effe quin ipfe, cui tanta beneficiis eos pro- 
fequendi facultas effet, ut nemini morta- 
lium major, coli obfervaríque ab illis & 
in pretio fupra omnes alios haberi poffet. 
At fi quis εὐεργετοῦντας retinere vellet, 

οὐδένας in plurali fcribendum effet. 
2 Φυλάτϊειν δὲ καὶ &c] Sic in MSto 
3 Bodl, 
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: LÀ 
δὴ εἰς ϑήραν ἐδὲν κακίες γίψνοναι. Καὶ οἵ γε ἄνθρωποι ὡσαύτως 


ἠρεμιέςεροι ψίγνον αι) ςερισκόμενοι ταύτης τῆς ἐπιθυμίας, καὶ μόνοι 
, 7 7 ^ ͵ Ἦν e £ ε λ Aw i^e / 
ἀμελέςεροι E τῶν τοροςασσομένων, SO ἥσσον τι VTTIMKO«, EOE ἡσσον 
e / 

vi ἀκου]ιςικοὶ, ἐδὲ ἧσσον φιλότιμοι. Καϊάδηλοι δὲ ψίγνοναι 26) ἐν 

“ . ef 5 7 
* φολέμοις x) ἐν ταῖς ϑήραις ὅτι ἔσωζον τὸ ^ φιλόνεικον ἐν 
ταῖς ψυχαῖς. ΤῈ δὲ τιροὶ εἶναι» ἐν τῇ Φθορῷ τῶν δεσποϊῶν μα- 

^ 3 2 

(aga βάσανον ἐδίδοσαν" ? ἐδένες y*g τοιξότερα ἔργα ἐπεδείκνυν]ο 


5 ^ ^2 ^^ Lnd y ἡ 
ἐν ταῖς δεσποϊικαῖς συμῷοραις τῶν εὐνδχων. 


τοῖς 


ΕΠ δέ τι ἄρα τῆς τὰ 
cda ἰογύ» μειῆσθαι doxzcw, ὁ cidnp(G» ἂν ἰσοῖ τὲς οσθενεῖς 


ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰογυροῖς, Ταῦτα δὴ ψιγνώσκων, ἀρξάμεν» 


ΦΝ Lbs ^ / * N δ. Ἢ id ^ e 
ἀπὸ τῶν ϑυρωρῶν, wüvlac τὰς περὶ TO ἑαυϊὰ σώμα DtpXmEUI meas, 
Ν 5 
ἐποιήσαϊο εὐνόχεςς. Ἡγησώμεν» δὲ sy, ἱκανὴν εἶναι τὴν φυλακὴν 
, 3 ^ e m ὃ ἮΝ 3 £" , / , 
ταύτην τρὸς TO τληθ᾽ τῶν δυσμένως ἐχόνίων, ἐσκόπει τίνας 


& venationem nihiló redduntur deteriores. Sic & homines magis fe- 
dati fiunt, ubi hec cupiditas eis eft exempta; neque tamen negligen- 
tiores funt in exfequendis iis quz imperantur, neque minüs ad equi- 
tandum vel jaculandum idonei, neque minüs honoris cupidi. Imó tum 
in bellis tum in venationibus manifefté declarant, in animis ipforum 
quoddam contentionis ftudium fupereffe. Documenta veró fidelitatis 
in dominorum interitu maxima dedére: nulli enim 47 magis fpectate 
fidei facinora defignárunt in dominorum fuorum calamitatibus, quàm 
eunuchi. Quód fi forté nonnihil de viribus corporis exifiimetur in 
eis decedere, ferrum 7azez imbecillos in bello robuftis exequare va- 
let. Hzc igitur càm animadverteret, facto ab janitoribus initio, il- 
los omnes quibus corporis fui curam committebat, ex eunuchis dele- 
git. Quód etiam exiflimaret non fufficere cuftodiam hanc adversis 
eorum multitudinem, qui hoftiliter adfe&ti effent; circumfpiciebat, quos 


Bodl. & vulgatis codicibus legitur, At 


1 Πολέμοις] Hanc le&ionem ex Came- 
duplex hzc orationis forma Stephano mi- 


rario libro adfert Stephanus, & recipien- 


nüs placuit; atque adeó fibi gratum fuiffe 
ait ex Gabrielro intelligere, in vet. exempl. 
€uXATlauy δὲ Xj ϑηράν inveniri, Sed lec- 
tionem vulgatam, quz tot librorum con- 
fentientium auctoritate nititur, temeré 
mutatam nolim: prafertim cüm apud 
Auctores non defit exempla conftru£tio- 
nis fubitó variatz, Nofter hujus hiftor, 
1, 8. πολλοὶ μὲν οἰκέται σῖτον αἰτοῦσι, 
πσολλοὶ δὲ ποιεῖν, Vide Hom. Od;f. ^^, v. 64. 
"IDbucyd. 1, 6. p. 399. διὰ μῆκός τε «700, 
wj ἀπορία φυλακῆς ππόλεων ἄς, Et lib. 7. 
P. 466, ed. Oxon, ὅμα δὲ ὑπὸ τῆς τὰ- 
λαϊπωρίας, Xy τῷ wisi» ἐπιθυμίᾳ. — Herodot. 
lib. 4. c. 109. Βουδῖνος δὲ οὐ τῇ αὐτῇ 
γλώσσῃ χρέωγαι X, DeAevot ἐδὲ Made ἣ 
αὐτῆ. Vide fis CI. Blackwall Sacr. Claff. 
p. 95. δὲ confer Luc. i. 56. vii, 12, 


dam putat: cum quo fentiunt etiam Leun- 
clavius & Muretus, Editio autem Etor. 
dat «oAepuxoic: libri alii, ποολερκίοιρι 

2 Φιλόνεικον) Sic in MSto Bodl. & edi- 
tis plerifque libris fcribitur; Eroverfés ve- 
τὸ dat φιλόνικον ; quae quidem vox optime 
refpondet ei quod modó dixit, οὐδὲ ἧσσον 
φιλότιμοι, eámque fi recipias, fententia erit 
hec: {πε animis eorum ftudium vincendi 
alios. Sed in bonam quoque partem non- 
nunquam accipitur vox recepta; ficut & 
φιλονεικία D. 270, & alie ejufdem originis 
paffim apud bunc ipfum Auctorem. 

4 Οὐδέγες yàp &c.] Hinc nomen apud 
Syros traxére fupra p. 395. notatum. He- 
rodot, l. 8. c. τος. Παρὰ τοῖσι Βαρξάροισε 
τιμιώτεροί εἶσι οἱ EDYBX OU, τις ιϑ εἵνεκα τῆς 
πσάσης, “ὧν ἐγορχέων, Vlde fupra p. 595. 

E63 


EA 


ZEZENOOCOCONMNTOSXZ 


"ii “ Ἅ , Ἃ Ν / , , 44. ἢ 
τῶν ἄλλων ἄν τοιςόϊάτες περὶ τὸ βασίλειον φύλακας λάξόι. Εἰδὼς 
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Bi / ^ » , ^ » ^ , 3 

δν Πέρσας τὰς OIXO0l, κακοξιωτάτες μὲν οντᾶς διὰ -πευιῶν. tT 
7 M ^d M ^ ὅν , , x Ν Ν , 

πονώταϊα δὲ Covlas διῶ τὴν τῆς χωρὰς τραχύτηϊα, X διὰ το QCU- 
& ^5 , “τῇ / "2 δ , ^ ^ 9^. lo 

TBDyEZS tii, TBTSG ἐνόμιζε μᾶλις ἂν ἀγᾶπῷῶν την wp εαυ! 


, 7 ε e 
διαΐαν. Λαμξάνει By TÉTUV μυρίας : δορυφόρες. οἱ χύκλῳ μὲν 


Ν NEST 3 M ^ 7 ἘΠῊΝ 3178 / 
yUXTOG X5 ἡμέρας iQiAaTlov σερι τῷ βασίλεια, * ὁπότε ἐπὶ χώρας 


Y. € ͵ NV 39/7 » X 5 7 3 7 

sim" ὁπότε δὲ Ἑξίοι wu, ἔνθεν. καὶ ἔνθεν τεταγμένοι ἐπορεύοντο. 
/ N “ 7 ἘΝ " e «x » 3 

Νομίσας δὲ », Βαξυλῶν ὅλης φύλακας δεῖν εἶναι ixawéc, εἰτ 

5 ^ 9-4 , » 1 H ^ / ΨΥ 5 

ἐπιδήμων αὐτὸς τυγχάνοι, εἶτε καὶ ἀποδήμων, κατέξησε καὶ ED 


Βαξυλῶν, Φρερὲς ἱκανὲς" μισθὸν δὲ », τότοις Βαξυλωνίες ἔταξε 


/ ’ Ὁ" ε , "nr; "5 εἴ ε 
ODE εἰν) βελόμεν» αυτὲς ὡς ἀμηχανωϊατὲς εἰν!) οπῶὼς οτι- 


"ΠΩ V5 , ^: el Ἢ V 1 ; } 
ταπεινοταίοι x5 εὐκαθεκϊσόταῖοι εἶν. Αὕτη μὲν δὴ epi αὐτὸν τε 
ceteris maximé fidos regiz cuftodes fumeret. Οὐυδά ergo fciret Per- 
fas domi rez//Zes peffim& propter inopiam victitare, laboréíque totà vitá 
fuftinere graviffimos, tum ob agri Per/ci afperitatem, tum quód opus 
ipfi faciant; hos potifimüm iftam vivendi apud fe rationem amplexuros 
arbitratus eft. Itaque decies mille fatellites haftatos ex his fumit, qui 
δὲ no&u & interdiu in excubiis undique circum regiam eflent, quando- 
cunque in 72; regione effet; quandó veró prodiret, hinc & illinc. in- 
ftructi circum ipfum incederent. Quia veró exiftimabat etiam toti Baby- 
n s, qui ad eam tenendam íu flicerent, imponi debere; five a4eà 
ad urbem effet ipfe, five effet peregre, idoneum in Babylone quoque 
prafidium conftituit; cui ftipendium etiam à à Baby 'lloniis numerari juffit, 
quód eos quàm maximé inopes effe vellet, ut quàm abjectiffimi ferent, 
ac in oficio contineri facillime poffent. Et hac quidem, qua tunc & 


1 Aoguóóggc] Cognati regis, qui ftolam tionem fi fpe&es, quam Leunclavius ei 
Medicom geftabant, Dorypbori vocaban- tribuit, fatendum erit, ῥαΐζειν efle inufi- 


tur. Períz enim ftolam Medicam Dery- 
pbericam adpellabant, ut ZE/am. lib. 1. 
Hift. V. c. 22. auctor eft. Aiy uoce quo- 
que paffim à Graecis Auctoribus dicti funt, 
ideó quód hafiati effent, "Vide Q. Curr. 
142 6. 3 

2 Omórt ἐπὶ χώρας &c.] Hzc editionis 
Stepbanianee & hori Camerariani leCtio eft ; 
quam Leunclavius (qui lectionem vulgo 
receptam iftam ὁπότε ἔσω ῥαΐσειεν fequitur ) 
cenfet nihil aliud effe, quàm Scbc/iolum, 
declarando verbo inufitatiori ῥαΐσειεν : at- 
que adeó vehementer in Stephanum inve- 
hitur, qui eam in textum reciperet. Αἵ 
quo tandem tnodo phraí, ἐπὶ χώρας εἴη 
poffit efTe Scbolium verbi ῥαΐσειεν, cum quo 
] praeter literas quafdam commune ha- 


Jii Í 


, haud equ:dem video. Nec inufita- 
tum dici debet verbum, quod paífim apud 
[TA 4 AES L titu 
Hifloricos occurrit, lílam fanc fgnifica- 


tatum adeó, ut vix ac né vix quidem in- 
veniri poffit, Nam de eo dici folet, qui, 
cum zerotaverit, melizs fe babere, qui ex 
morbo recregri, qui comvalefcere incipiat, 
Hefycbius, Ῥαΐσαι, πὸ EX vóc8 ἀναλαζεῖνο 
Ραΐσα;, ὑγιάνας, ἀνασφήλας. Harpocratiom, 
Ραΐσας, ἀντὶ 78 ῥάως ἔχειν EX τῆς VócH. 
Vide 7. Poll. 1..3. c. 21. Itaque fi verba 
εἴη, fcbolium funt, cum 
Stephano potiüs crediderim ea unius tan- 
tüm verbi, ViZ, ἐπι χωριάζοι, μὲ Lolium efte, 
Sed quàm apta fit huic loco recepta lectio, 
1pfa verborum mox fequentium, εἰ δὲ ἐξίοι 
«2, oftendit antithefis, Quid enim rationi 
magis cofifentaneu: m, (verba funt Stepha- 
ni) quàm ut Zr rpsá regione effe, & Ab. ipsa 
regione exire, fibi ΟῚ X cnra d Eandem 


ifta, ἐπὶ χώρας 


etiam confirmant illa duo antitheta, quae 
paucis inte;je8tis fubjunguntyr ἐπιδημῶν ὃς 
LI 00042, 


— ταν "- τὰ 


ΚΥΓΟΥΠΑΙΔΕΙΆΣ Z. 42r 


, x ^ , ^e ^ ^) » 
(υλακὴ x, ἡ ἐν Βαδυλωνι Tort καϊ]αςαβθεῖσα, Xj νῦν ἔτι ὅτως ἔχεσα 
/ "" ) c *^ X Ve “ , 4 
διαμένει. —Exomuy à ὅπως ἂν x, ἢ σᾶσα ἀρχὴ χκατέχοιτο, 5) 
, , , ey Y / Ὁ 
ἄλλη ἔτι ποροσγίγνοίος ἡγήσαϊο τὰς μισθοζφόρες TÉTEGQ καὶ τοσάτου 
Ὁ / m ! / δ 
βελ]ίονας τῶν ὑπηκόων εἶναι, ὅσον ἐλώτ]ονας" τὲς δ᾽ ἀγαβθὲς ἄνδρας 
9:77 4H μὰ ef ^ ^e 9 “ * pA 5 
ἐγίγνωσκε cuWexlioV tiva, οἱπερ σὺν τοῖς -JEOIG TO κραϊεῖν WE 
N 5 , el f Ku 7 N eJ ΣΝ » 
γον. x5 ἐπιμελήϊέον πὼς ' μὴ ανήσωσι τὴν τῆς edle ἄσκησιν. 
? ^e , 4 N 

Ὅπως δὲ μὴ ἐπιτάτ]ειν αὐτοῖς δοκοίη, ἀλλὰ γνόν]ες xxi αὐτοὶ 
2 ^ “ 5 el 3 ν ΄ NS “ nd , ^» 

ταῦτα ἀριφα EMO, ὅτως ἐμμιένοιξν τε 3 ἐπιμελοῖντο τῆς ἀρετῆς. 

ε / x / ΕἾΝ ) I 
συνέλεξε τς τε ομοτιμὲς 065 τάντας ὁπόσοι ἐπικαίριοι ἤσαν, xj 
3 / 9, ^ 87 Y 3 iN 7 iT 9 D" 
ἄξιοχρεώταῖοι αὐτῷ £üoXV κοινωνοῖ εἰνῶν 36 τόνων 2 ey aav. 
^4 / * 7 
Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἔλεξε τοιάδε" | 
, N /, ^4 Ἃ P 
ςς Ανδρες Φιλοι 25 συμμᾶχιοιγ τοις μὲν Θεοῖς μεγίςη χάρις» 


er 3, € 0 "ip 3 / / 7 
* ὅτι ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν ὧν ἐνομίζομεν ἄξιοι εἶναι. 


Νὺν μὲν 
3 ^ De Ν A , 
Kt γὰρ δὴ ἔχομεν X, yv πολλὴν 35 ἀγαθὴν, 3 x οἵτινες ταύ- 
2 / Cor E eS 
€€ χὴν ἐργαζόμιενοι ϑρέψεσιν ἡμᾶς ἔχομεν δὲ καὶ οἰκίας, καὶ 


€ ἐν ταύταις κατασκενάς, Καὶ μηδείς qe ὑμῶν ἔ Ü 
7 . a AXUv ταυτῷ 
circum ipfum & Babylone collocata fuit cuftodia, nunc etiam in eodem 
flatu manet. Praeterea cüm confideraret quo pacto univerfum impe- 
rium confervari, atque etiam aliquá principatüs alterius acceffione au- 
geri poffet, exiftimabat ftipenciarios non tam fuperiores effe reliquis 
fibi fubjeCis, quàm numero inferiores: ideóque viros fortes fecum 
retinendos judicabat, qui diis juvantibus fibi potentiam iflam conci- 
Láffent; & curandum, ut virtutis exercitationem non intermitterent, 
Né veró videretur hoc eis imperare, fed ut ipfi cenferent hzc effe 
Optima, & zz ei; perfeverarent, ac virtutem ftudiosé colerent, tum 
Perfas illos, qui ὁμότιμοι, vocantur, convocavit, tum omnes quotquot 
pro tempore commodum effet, quique viderentur imprimis idonei, ut 
tam in laborum quàm commodorum focietatem admitterentur. Ubi 
conyeniffent, orationem ejufmodi habuit: 
*«* Maximam diis gratiam habemus, quód ea nobis adipifci concefferint, 
** quibus arbitrabamur nos effe dignos. Eft enim jam noftrá in poteftate 
** folum amplum ac fertile, nec defunt, qui hoc colendo nos alent: funt 
* etiam nobis zdes, & ez quidem inftructz. — Nec eít cur quifquam 


1 Mi àyicwei] Hac libri Camerariani 
le&io eft; quam adfentientibus Srepeano, 
Mareto, ὃς  Leunclavio amplexi fumus. 
Notandum tamen eft, à verbo ἀνίημκι for- 
mari aorift, 1, ex grammaticis praeceptis, 
ἀνῆκα, non autem ἀνῆσα : quapropter vel 
cum Porto reCtiüs legas, μὴ ἀνήσεσι: vel, 
quod mallem, μὴ ἀνῶσι, Sic pauló poft 
adhibet ἀνῇ cum eodem accufativo ἄσκη- 
5, Priüs crat jmiceci, 


2 Ταῦτα &pngca] Τιὰ repofuimus ex 
MSto Bodl, Vulgó, ταῦτα ἄριςοι. Νοῖ- 
tre emendationi favent Leunclavius ὅς 
Philelphus, qui vertunt, bec effe optima. 
In eodem manu exarato exemplari pariter 
ac editione /4/d. pro ἐμμκένοιεν, quod ftatim 
fequitur, legitur συμ μένοιεν, 

4 Καὶ οἵτινες &c.] De conftru&tionis 
mutatione vide quae fupra notavimus p. 
418. 
Ee3 
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ες 


€t 


ες 


/ , [ à , * - 

νομισάτω οἰλλότρια ἔχειν" νομί» γὰρ ἐν τῦσιν αἰνθρώποις 

1. , 7 ^e ^ 

Gidióg ἔξιν, ὅτων τοολεμιόνϊων τοόλις GNQ, τῶν ἑλόνων εἶναι καὶ 

N E Mo 5 - , ^ N | o4 » 
τὰ σωμαία τῶν t) τῇ πόλει γ τὰ χρημαία. Οὗκεν e dix io 
[14 [j ^ E , ^ 

ys ἕξετε 6,7: ἂν ἔχοιτε, ἀλλὰ Φιλανθρωπίᾳ ἐκ ἀφαιρήσεσθε 

» ^v 7 hy , ^ | 

ἤν τι ἐᾶτε ἔχειν Gre. Τὸ μένοι ἐκ τῦδε ὅτως ἐγὼ γινώσκω: 

ei gH *, "DW var- L ἡ" MN ^ M 5 / 

QTi εἰ μὲν τρεψόριεθᾳ ἐπὶ βρδιεργίαν 5 τὴν τῶν κακῶν αἰὐβρώπων 

CN , e / ^N M ^2 2 d x ΩΣ 9... 

ἠδυπάθειαν (οἵ volaic umi τὸ μὲν τοὐνεῖν ἀθλιώταϊον, τὸ δὲ ἀπόνως 
€ 7 X «€ ^ an ^) ^v 

βιοϊεύειν ἡδυπαάθειαν) ταχυ ἡμᾶς Que ὀλίγε e£isc ἡμῖν αὐτοῖς 

» » d hj 7] ^2 , ^e ζ΄ hj ^ 

ἐσεσθᾶ!.» X4 ταχὺ παΐϊων τῶν ἀγαθῶν ςερήσεσθαι. Ov yag τοι 


τὸ ἀγαθὲς ἄνδρας γενέσθαι, τῦτο exti ὥςε »c διαϊελεῖν Ovlog 


3 QM ^ , ., e Ν , t pd , A, uf 
ἀγαθδς, T» μὴ τις αὐτὰ δια τέλες ἐπιμελῆται" ἄλλα ὥπερ 


N € » , , ^d 7 “4 , v 
X, Gi ἄλλαι τέχναι ὠμεληθεῖσαι μειον» ἀξιαι γίγνονϊ αι, x; 
^ / , ? ^ *y no t , * v. 9» f19.,92..* 
TO σωματῶ γὲ αὐτὰ SU ἔχοντας OTOTAV τις αὐτῷ QV) ET 
ε / 7 ΄ » εἴ οὐ τὴ 1 NES- " VS. 
padwpyiaw, τοονήρως WX ἔχει" ὅτω 3, " σωζροσύνη » ἢ 
7 NE Ν m 7 9. », ^ ^ » 3 
χράτειῶ 35 ἢ ἀλκήγ ὁπόταν τις ἀυτῶν ἀνῇ τὴν ἄσχησιν) EX 
7 3 Ν / 7 / » ^s 9 
qUTU εἰς τὴν τοονηριᾶν τσάλιν τρέπεϊαι. Οὗκεν δεῖ μέλλειν, ἐδ᾽ 


SCX M 9: y CNN ze Ἐν ἢ I / M Ν Ψ 
ἐπι τὸ αὐτίκα ἡδὺ ταροιένῶι XUTES. Μεγὰ μὲν γὰργ OMA, 


veltrüm hzc poffidens, aliena fe poffidere exiftimet: eft enim zterna 
lex inter omnes homines, captá eorum urbe qui bellum az: faciunt, 
tam corpora illorum qui funt in urbe, quàm fortunas in eorum pote- 
flatem venire, qui urbem capiunt. Quamobrem injufté non poffidebitis, 
quz tenetis; fed fi quid hoftes retinere permiferitis, id quoque quód 
non abftuleritis, clementiz veftrae acceptum referre debebunt. Quod 


* vero attinet ad illa, quz agenda deinceps erunt, hzc mea fententia eft, 


fi defletamus ad defidiam & vitam ignavorum Zezizum voluptariam, 
(qui laborem pro re miferrimá, vitam laboris expertem pro voluptariá 
ducunt) citó nos equidem nobis ipfis aio parum utiles futuros, adeó- 
que bona hzc univerfa citó amiffuros. Neque enim viros fortes fuiffe 
fufficit ad hoc, ut fortes permaneant, nifi quis affidué diligentiam, uttalis 
fit, adhibeat; fed ut artes etiam alize, ubi neglecte fint, minis zftiman- 
tur, & ut ipfa corpora bené adfecta, cüm in defidiam folvantur, male fe 
rursüm habere incipiunt; fic & prudentia, & continentia, & fortitudo, 
cüm quis exercitationem horum remittit, exinde rursüs ad improbita- 
tem defle&unt. — Non igitur fer izertiam ceffandum zobis, nec in id, 
quod in przfentiá fuave eft, proruendum. Qvippe magnum equidem 


τ Μέγα μὲν γὰρ, caca, &c.]  Probà νον, ἐθαύμαζεν εἶ μὴ μεῖζον AMÉaM Os ἔρ- 


Auguftus: Ακόσας ὅτι Αλέξανδε(» δύο x, γον ἡγεῖτο ^ χ]ήσασθαι μεγάλην ἡγεμονίαν, 


Tr 
Ὗ 


M 


ιάκοντα γεγονὼς ἔτη κατεςραμμένΘ. τὰ τὸ διωτάξαι τὴν ὑπάρχεσαν. Plutarcb. a- 


τολεῖςα, διηπόρει τί «σοιήσει τὸν λοιπὸν χρό-  potheg. p.207. Et Florus lib. 2, c. 17. 


, Plu 
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ες 
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^ ^ 3 s 
ἔργον X TO ὥρχῆν καϊαπρᾶξαι, πολὺ δ᾽ ἔτι μεῖζον, τὸ λα- 
Gé/la διασώσασθαι. Τὸ μὲν yxp λαβεῖν, πολλάκις τῷ τόλμαν 
μόνον πταραθγομένῳ ἐγένεϊο᾽ τὸ δὲ λαξόν)α καϊέχειν, ἐκέτι τῶτο 


9 / / 
ἄνευ ' σωφροσύνης, ἐδ ἄνευ ἐγκρατείας.) Wd ἄνευ πολλῆς 


3 L4 ΄ Ἁ , x M e 
ἐπιμελείῶς γίγνεϊαι. Α χρὴ γιγνώσκονϊας. νῦν πολὺ μᾶλλον 


^ p 
ἀσκεῖν τὴν ἀρετὴν ἢ wei» τῶδε τὠγαθὰ κ]ήσασθαι" εὖ εἰδότας 


el el Ὁ. ἢ » a n ? 2 
QT) ^ ὅταν WAtig& τις EX) τότε τλεῖςοι x QUovsci x ἐπιβε- 


/ b Af 4 Ί » . ^ 9 Σ ^] 7 
λευσσι X Q0 £401 y'yvov Χι), ἄλλως TE ον wap QXOWCV τὰ TE 


1ή f Ἃ ^ S 7 el € ^ » * M * 
κίημιαία », τὴν Φεραπειᾶν, ὠσπὲρ ἡμεῖς) to. Τὰς μὲν zv 


Jede οἴεσθαι χρὴ σὺν ἡμῖν ἔσεσθαι" καὶ γοὶρ ἐπιξελεύσονἶες ἀδίκως 


ταῦτα ἔχομεν, ἀλλ᾽ ἐπιξελευθένϊες ἐτιμωρησαμεθα. Τὸ μένοι 


N n 7 t t^ , ^2 EY] 
μετα TETO XpXTM 0), ἡμῖν ὠὐτοῖς τοαρασχευαςέον᾽ TUTO δέ ti, 
EN , / ^2 3 / aJ 
τὸ βελ]ίονας ὀνΐας τῶν οἰρχομιένων, ἄρχειν ἀξιῶν. Θάλπες μὲν ἂν 
* 7 Ν 7 ^ 12 X 7ὔ Ἁ oe * 7 Ἃ re 
» ψύχες, X, σίτων γ) τσοίων, X, τοόνων Xy ὕπνε αἰναίγχη Xj τοῖς 


δόλοις μεϊαδιδόναι" μιεϊ αδιδόν]ας γε μέδοι πειρᾶσθαι δεῖ ἐν τότοις 


aliquid effe arbitror, imperium parare, fed multó majus, id quod fisadep- 
tus, confervare. Nam adipiíci fepéetiam illi contigit qui audaciam dun- 
taxat adhiberet, fed retinere quod adeptus fis, id non jam fine pruden- 
tià, nec fine continentiá, nec fine multo ftudio fieri folet, Quz cüm 
inteiligamus, multó jam magis virtutem exercere debemus, quàm an- 
teà, bonis hifce necdum partis; hoc etiam nobis cognito, tum plurimos 
& invidere, ὅς infidiari, & hoftes fieri, càm plurima quis poffidet; prz- 
fertim fi ab invitis & opes & obfequium, quod nobis ufa venit, habeat, 
Deos quidem certé nobifcum futuros exifimandum eit: non enim in- 
fidiis dfi hzec injufté pofüidemus, fed infidiis petiti poenas fumpfimus, 

uod veró fecundüm hoc optimum 2/7, à nobis ipfis parari debet: eft 
autem illud, ut iis, qui nobis fubjecti funt, ipfi meliores, imperio nos 
dignos zítimemus. — Caloris quidem certé & frigoris, & ciborum, & 
potüs, & laborum, & fomni partem fervis etiam concedi neceffe eft; 
fed τὰ tamen hzc ipfis impertiri nos oportet, ut declarare nos in his 


Plus ef, inquit, provinciam retinere, quàm 
facere. Cum quibus concinunt Poste : 
Plus eff. ferváffe repertum, 

Quàm φρο novum, 
Claudi, in pri. conf. St], 1. 2, v. 326, δὲ 
feq. 

Nec minor efl virtus, quàm querere, par- 

ta tueri : 
Cafus ineft illics. bic erit artis opus. 
Ovid. lib. 2. dearte 4m. v. 13, &feq. 

. X Σωφροσύνης)7 A Leunclavio aliifque 
interpretibus redditur temperantia. Ipfe 


Stephano potiüs aufcultandum cenfeo; 
qui σωφροσύνην hic, uf fupra pauló, fra- 
dentiam eíle animadvertit: praefertim cüm 
praecedat audacia; atque hzc velut per 
antithefin inter fe committantut: contrà 
veró, poft σωφροσύνην, fi temperantiam fig- 


'nificet, haud neceffaria fed fupervacanea 


potiüs adjectio ἐγκρατείας fit. 

2 Οταν &Aigá Ti; &c,] Sophocléum s 
4Ajac. v. 157. 

Πρὸς yàg τὸν ἔχονθ᾽ ὁ Q00VO* ἕρπει, 


Ξε 4 
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FTH βελῖ: ονᾶς ἃὐτῶν φαίνεαι. : Πολεμικῆς δ᾽ ἐπιςήμιηξ 


ox μελέτης ταυάπασιν καὶ μέϊαδοϊέον τὅτοις, ἕς τινας ἐργάτας 


τε ἡμετέρες 35 δασμοφόρες βελόμεθα χ]ήσασθαι, ἀλλ᾽ αὐτὲς 
δεῖ τέτοις τοῖς ἀσκήμασι τλεονεκ]εῖν, ψινώσκονας ὅτι ἐλευθε- 
ρίας ταῦτο Ὀρίανα 5) εὐδαιμονίας οἱ ϑεοὶ τοῖς ἀνθρώποις ἀπέ- 
dua x ὥσπερ γε ἐκείνες τὰ ὕπλα ἀφηρήμιεβα,, ϑὅτως ἡμᾶς 
αὐτὲς dei μὴ τῶν ὅπλων wor ἐρήμες γίγνεσθαι" εὖ εἰδότας ὅτι 
τοῖς ἀεὶ ἐγίυ]ώτω τῶν ὅπλων ὅσι, τέτοις »6 οἰκειότοϊά gw ἃ ἂν 
βόλων]αι. — Ei δέ τις τοιάῦτα ἐννοεῖται, τί δῆτα ἡμῖν δΦελ(}" 
καϊαπρᾶξαι ἃ ἐπεθυμῆμεν, εἰ ἔτι δεήσει xaplspiy γα ποεινωϑας 
x διψῶνας »9 ἐπιμελομένως 26 πονϑνας s Ἐκεῖνο dti καϊαμα- 
Suv, ὅτι τοσέτῳ τἀάγαθα μᾶλλον εὐφραίνει, ὅσῳ ἄν μᾶλλον 
τροπονήσας τὶς ἐπ᾿ αὐτὰ ἀπίοι" (7 οἱ γορ τόνοι ὄψον τοῖς αἴα- 
Soic) ἄνευ db và δεόμενον τυϊχάνειν τινὸς, ἐδὲν ὅτω πολυϊελῶς 
τὐσρασκευασθείη ἄν, ὥσθ᾽ ἡδὺ εἶναι. Ei δὲ ὧν μὲν μάλιςα 
ἄνθρωποι ἐπιθυμῶσιν, ὁ δαίμων ἡμῖν ταῦτα συμπαρεσκεύακεν, 


c o * τ di /, 9* UF , € ὦ ^2 
ὡς Ó ἂν ἥδιςα τὰἀυτα Qaivoilo, αντος τις (UTO ταυτῷ ὥσῶ- 


* primüm prazflantiores eis conemur. Militaris veró fcientiz atque ex- 
** ercitationis omnino nihil cum iis communicandum eft, quos habere 
** volumus, ut operis fuis nobis inferviant & tributum pendant; fed his 
** exercitiis nos fuperiores iftis effe debemus, atque adeó fcire, deos ho- 
** minibus hzc inftrumenta libertatis & felicitatis exhibuiffe: & quemad- 
** modüm arma iítis ademimus, ità nos ipfos nunquam ab armis deftitui 
** oportet; idque plane habere perfuafam, illis eza, quzecunque velint, 
** maxime propria effe, qui quàm proxime ab armis abfint. Quod fi quis 
* hujufmodiquzdam cogitat, quid ergo conducit nobis, quod ea, quz cu- 
*€* piebamus,perfecerimus, fi qzdez adhuc necefíe erit famem, fitim, curas, 
** Jaborestolerare? Nimirum hoc cognofcioportet, tantó plus adferre lze- 
** titize bona, quan τὸ majori labore przecedente ad ea perveniatur: (labo- 
ἐς res enim fortibus viris obfonii loco funt) at abfque eo, ut aliquis indi- 
** geat ejus, quod confequitur, nihil tam fumptuose parari poflit, ut fuave 
** fit. Quod fiin iis comparandis quz maximé homines expetunt, numen 
** nos adjuvit, & ut eadem quz fuaviffima videantur, ipfe fibi aliquis pa- 


1 πολεμικῆς δ΄ ἐπιςήμης &c.] Confilium | Cui fententiam Offiani libet adjungere: 
eft victoris retinendi, quz fit adeptus, pru- 
dentiflimi, | Lege Po/yzz. lib. 7. 6. 4. ὅς ——— tóio δ᾽ ἅμα τέρψις ὀπηδεῖ. 
Dienyf. Hal. Antiq. Rom. 1. 7. .c. 9. Κυνηγ. &. V» 54e 
2 Οἱ yàg «ív; &c.] /Huc Pindaricum 
illud referri poteft : Vide fis lib, x. P. 49: & quae ibi nota« 
Εἰ wévog ἣν, τὸ τερπγὸν τσλέον πσεδέρχέϊαι. ^ vimuse ᾿ 


Nem, ζ΄. v. 109g. 


KTPOT HAIAEIAZ Z. 42g 


€ lad 35/N / , es 
ρασκευάσει» o Tow TO» ἀνὴρ TOUETO «λεονεχτήσει τῶν ἐνδὲ- 
7 / el d bra €w/ 4 , LY 
ecfeuy (jiu, ὅσῳ wiihcac των ἡδισων σίτων τεύξεται, καὶ 
^ «.«»ἡ n? , 7 Ἃ « A 2 , 
διψήσας τῶν ἡδίσων πσοτῶν ἀπολαύσεϊαι, » δεηθεὶς ἀναπαύ- 


e , , c/ , M e Ll , 
σεως. TOig ov ἀνωπαύσέεϊαι. Ὧν ἕνεκα φημ: χρῆναι vuv επι- 


"T c D] ? 4 Ζ el Lnd 3 ^ (3 
ταθηναι ἡμᾶς εἰς ἀνδραγαθίαν, πὼς τῶν τε ἀγαθῶν "ü 
» / A d m 
eg oV καὶ ἥδιςον ἀπολαύσωμεν. καὶ ὕὅπὼς TB ττᾶντων Au 

/ » 7 » M ^ 4 ^s * 
λεπωτῶτε ἄπειροι ψενώμεβα. Οὐ eo τὸ μὴ λάξεῖν το 
3 No suf ^ ef Ν / ^ 
ἀγαθὰ ὅτω AXÀETOU, ὠσπὲρ TO λαξόντα ςσερηθῆναι, λυπή- 
΄ , i 5 ^o / / » ? 
gov. Ἐννοήσαϊε δὲ χῶκεινο, τινῶ τορύφασιν ἔχον]ες ἂν "wooti- 
A / L1] ] 
λόμεβα κακίονες, ἢ τορόσθεν, γενέσθαι. Πύτερον oTi ἀρχο- 
, 2 / b » ^» 5 / 77 
[^P 5 AAA s δήπε TOV Geox olla τῶν ὠρχομένων. "TOVWQOTEQOV 
7 "d » e 28 7 i» ^s ^ , 
τοροσήκει fiy, AAX OTi ευσαιμονεςεροι doxos £y νυν ἢ ὥρο- 
^" tQ , / / 1 M 7 
τερον εἰνᾶι 3 Ἐπεῖῆα ΤΉ εὐδαιμονίᾳ φήσει τις τὴν κακίαν 
/ A / / 
ἐπιπρέπειν 3 Αλλ᾽ ὅτι ἐπεὶ κεκϊήμεθα δέλες, τέτες κολά- 


*^ M cx X 7΄ / SU UN evl * 
σομεν, Ἦν. τσονῆροί ὠσι 5 Ka; 7i W9007Xt& QUTOV ονἱῶ τοονηρου 
/ e/ y 7 9 7 ^e 3 3f. 
τπονηριᾶς ἐνεχῶ ἢ βλακείας ἄλλες κολάζειν 5 Ewotirt δ᾽ ἔτε 
x ei e /m X ! , b N Ἁ nd 
XX TZTO, OTi τρέῴειν μὲν ταρεσχενασμεῦῶ πολλὲς καὶ τῶν 


ε ͵7 » 7 Ἃ ^n , . 3 hy A ^ ? 
ἡμε]έρων οἰκῶν Φυλακας 25 τῶν σωμῶώτων" αἰούρον δὲ weg ἐκ 


raverit, (απὸ vir talis 7 bec meliori erit conditione, quàm aZ qui- 
bus minüs fuppetunt ad victum neceffaria, quod efuriens fuavif- 
fimis cibis vefcetur, & fitens fuaviffimo potu fruetur, & requietis 
egens, fuaviífimé quiefcet. Quapropter equiZez cenfeo debere jam 
nos contentis viribus bonorum virorum officio fungi, ut bonis 
quàm optime fuaviffimeque fruamur, & quod omnium eft graviífi4 
mum non experiamur. Nec enim tam grave ac ποίει eff, bo- 
na non adipifci, quàm acerbum, quz fis adeptus, amittere. Quin 
hoc etiam confideretis velim, quam adferre caufam poffimus, cur 
nunc potius vitam ignaviorem fectemur, quàm antehac. An prop- 
tereà quód cum imperio fimus?  Atcerté non convenit, eum, qui 
cum imperio fit, fubje&us fibi pejorem efle. An quód effe jam fe- 
liciores videamur, quàm priüs? Et fortunz profperz dicet ali- 
quis ignaviam decere? | An quia fervos adepti nunc habemus, in 
eos animadvertemus, fi fuerint improbi? | At quo pacto convenit, 
eum, qui fit ipífemet improbus, 2lios improbitatis aut focordiz causá 
plectere ?  Pratereà cogitetis velim, infütuiffe nos multos alere, 
tam zdium noftrarum, quàm corporum cuftodes: at quomodo turpe 


x Ἐπιπρέπειν)] Τιὰ optime legit 7Mure- quis vitium felicitatem derere.. In. vulgatie 


tus; quam emendationem confirmat Phi- autem libris fcribitur ἐπηρέπεινο 


Jelpbus, locum fic vertens: ide) dicet ali- 
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&c 


^» . 9 
ἂν εἴην ᾿ εἰ δὴ ἄλλες μὲν δορυφόρες τῆς σωτηρίας διηδο- 
μεθα χρῆναι τυγχάνειν, αὐτοὶ δὲ ἡμῖν αὐτοῖς S δορυφορή- 
σομεν: Καὶ μὴν εὖ γε δὲῖ εἰδέναι OT Ex tpm ἄλλη Φυλακὴ 


7 ef 2, N E] Ν ε / ^4) 4 
τοιαύτη, οἰῶ αὐτὸν τινὰ XOAÀOU xo aov UTGQAXUV' TéTO ya 


€t 
€c 
ςς 


€ δεῖ συμπαρομαρεῖν᾽ τῷ δ᾽ ὠρέϊης ἐρήμῳ ἐδὲ ἄλλο καλῶς 


» ?À , | "v -" ^s Ἁ d 
EA ELV δὲν τῦδοσήη κει. T; xv φημι Anci ὥοιειν) XX τὲ 
Ν 9 ^ 3 “ A! ind ^ / ^ 2. ἈΝ 
τὴν ἀρετὴν ἀσχειν}) καὶ τθ τὴν μελέτην ποιεῖσθαι 9 Οὐδὲν 
^ Ἂν 33 τ 5 3 . Je , ,ὕ οῦ ^» , 
XOiV0V, ὦ ἄνδρες. 24 ^ αλλ ὥσπερ ἐν Πέρσαις ἐπι τοῖς ὥρ- 
7 Eae ἃ δ / 2 € ἡ Ὁ M e M ond 
A E018 οἱ ομμοτιμοῦ 109780 M» STO X V^ 9.6 φημι X enva 
, θ 7 ὅ.] N c :H 3 él εἴ N25 ^ 5 f δ / 
£VUoo0E ονὶᾶς τὸς 0^0 μὲς τ αν! ὧς. amp x εκει ETT A4IYOEUETV, 
^ oi n 39. X6, m ^ / , 5 , 
35 υμὰς γὲ ἐβμνξ egal ac κα]ανοεῖν παρόνϊας. ει ἐπτμελομεν» 


« ὧν δεῖ διάξω" ἐγώ τε ὑμᾶς καϊανοῶν ϑεάσομαι, καὶ ὃς ἂν 
cc 


«c 
ce 
«ες 
«ες 
«ς 


ες 


€ ^ N à] M N , N13 9 / , , 

ὁρῶ TX XXAÀX καὶ τὰ ἀἄψαθα ἐπιτηδεύοντας, τέτες τιμήσω. 
i * “ i ^ ^o 

Καὶ τὰς παῖδας δὲν οἱ ἂν ἡμῖν ψίγνωναι, ἐνθάδε ^ wau- 


δεύωμεν᾽ αὐτοὶ γὰρ βελήίονες ἐεόμεθα, βελόμιενοι τοῖς τοαισὶν 


cc 


€c 


non fuerit, nos alios falutis zoffrz fatellites parandos nobis exifti- 
mare, ipfos autem nos minimé nobis efle fatellites? — Atqui certó 
fciendum εἴ, non effe ullam aliam talem'cuftodiam, qualis eft ifta, 
fi quis probum fe & honeftum przbeat: hoc enim unà comitari ne- 
ceffe eft: ei veró, qui virtute deftituitur, nec aliud. quidquam recté 
fuccedere convenit. Quid igitur effe faciendum aio, & ubi virtu- 
tem exercendam, ubi curam eferázmgue adhibendam? Nihil, viri, 
novi proferam : fed ficut illi, qui ὁμότιμοι adpellantur, in Perfià de- 
gunt ad curias, fic aio vobis zqualibus dignitate univerfis, quotquot 
hic adefüis, iifdem ftudiis operam dandam, quibus & illic occupati 
fuifis; ac vos quidem me przfentes intueri debetis & animadver- 
tere, num in ii curandis affiduus fim, quz curar: à 716 neceffe eft : 
atque ego «ici//;m animum advertens vos contemplabor, & quos qzi- 
dem videro praeclaris & honeftis rebus operam dare, hos honoribus δέ 
przmiis ornabo. Quinetiam liberi, qui nobis nafcentur, Jiberaliter 
hic nobis erunt inftituendi: nam & ipfi meliores erimus, fi liberis 


I Εἰ δὴ ἄλλες} CGabrielius ex fuis ve- 4 Há/a;] Ità MS. Bodl. & editi om- 
tuftis exemplar. adfert εἰ δι᾿ ZAAse: quam —nmes, prater unum Erozenfem, in quo legi- 
fequendo, genitivus τῆς σα]ηρίας non jun- tur «σάντα : quomodo Stephanus etiani 
getur cum δορυφόρες, fed cum τυγχάνειν, fcriptum fuiffe fufpicatur. 
quod non pro e[je accipietur, fed pro confe- 4 Τπαιδεύωμεν] | Leunclavianzee editionis 
qui. Sic certé δορυφορήσομεν, uti monuit le&ioeít; quam Stephanus etiam vet. lib, 
Stephanus, in altero membro fine adjec- — auctoritate confirmatam effe, atque adeó 
tione ponitur. MS, Bodl. & ceteri libri vulgatis illis τσαιδεύομμεν ὅς «σαιδεύσομεν 
le&ionem vulgatam przeftant. praferendam agnofcit. Eidem placet ἐν- 

φ Οὕτω καὶ ἡμᾶς} Legitur ctiam ὑμᾶς ϑάδε cum γίγνωνται potiüs quàm cum 
Minüs, opinor, commodé, -σαιδεύωμεν jungere, 


«c 
«c 
ἐς 


ςς 
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KTPOT ΠΑΙΔΕΙ͂Α͂Σ Z. 427 
ὡς (Xie τοαραδείγμαϊα ἡμᾶς αὐτὲς τοαρέχειν' οἵ τε ποαῖδες' 
ἐδ’ ἂν εἰ βέλοιντο ῥαδίως τονηροὶ γένοιντο, αἰούρὸν μὲν μηδὲν 
μῆτε ὁρῶνϊες μήτε ἀκέονϊες, ἐν δὲ καλοῖς κἀγαθοῖς ἐπήηδεύ- 
μᾶσι διημερεύονϊες.᾽᾽ 


10ffris nos ipfos ?azguaz exempla longé optima exhibere volemus; 
& liberi ipfi, etiamfi velint, non facilé improbi evadent, quando ni- 
hil; quod turpe fit, vel confpecturi vel audituri funt, fed in virtutis 
& honefti ftudio dies totos confument."? 
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ZEZENOOONTOJX 
KTPOT HAIAEIAEZ ΗΝ 


Ἃ ^ , “" 9 “Ψ 
YPOZ μὲν z 2TU6 εἰπευ" ανίςη δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ Χρυ- 


Cc I 


σανϊας. » εἶπεν ὧδε᾽ Αλλὰ πολλάκις μὲν δὴ, 


«5 ἄνδρες, X; ἄλλοϊε καϊενόησα ὅτι ἄρχων ἀγαθὸς 


uoi διαφέρει παϊρὸς aya Uu. Or τε yg πα]έρες τρονοῦσι τῶν 


παίδων, ὅπως μή "olt αὐτὲς τἀγαθὰ ἐπιλείψει, Kvgós TÉ μοι 
δοκεῖ vuv συμξελεύειν "iV o. Q μάλις" ἂν εὐδαιμονξνϊες 
διαϊελοῖμεν. Ο δέ μοι δοκεῖ ἐνδεέξερον ἢ ὡς ἐχρῆν δηλῶσοσι» 


^ , Ν , s ^ 230 7 , 
τῶτο ἐγὼ πειράσομαι TES μὴ εἰδότας διδάξαι. Ἐννοήσατε 


—Ó Ltd c — ὦ 


ἣν N / ^ /, /, € ^ ^ 7 L3 £ 
y^e δὴ. Tig ἂν σόλις τοολεμιῶ νπὸ μὴ πτειθομιένων αλοιῆ 5 
^ / fx ^ 
Tí; δ᾽ ἂν Quim ὑπὸ μὴ πειθομένων * διαφυλαχβθείη : τοῖον 
, E. , θυ] , / /, ^ 5 *^ ^ 
d ἀν ἀπειθένίων ςρατευμῶ νιχῆς τύχοι ὥως à ἂν μᾶλλον 


ἐν μάχαις "lolo ἄνθρωποι, ἢ ἐπειδὰν ἄρξων κι ἰδίᾳ ἕκας Ὁ» 


ὈΠΌΘΜΟ ὍΘΙ Oyrus oratione. ufus eft; poft quem furrexit 

Chryfantas, atque hoc modo loquutus eft: ** Equidem aliis 

* etiam in rebus, viri, animadverti fzpiüs, nihil inter princi- 
pem & patrem bonum intereffe. Nam & patres liberis profpiciunt, 
ne unquam eos bona deficiant ; δὲ Cyrus jam mihi videtur ea nobis 
confuülere, de quibus felicitatem perpetuam maxime confequuturi 
fimus. Quod autem minüs mihi, quàm oporteret, declaráffe vide- 
tur, id equidem ignaros edocere conabor. Cogitate enim, quz- 
nam urbs hoftium ab i iis capi poffit, qui nolint imperio parere? quz 
amicorum ἀτός confervari poffit ab iis, qui nolint imperio parere? qui 
militum contumacium exercitus victoria potiri poffit? quonam modo 
faciliàs poffint in przliis homines vinci, quàm ubi coeperint feorfum 


I Αλλὰ πολλάκις μὲν &c.] Regem bo- Antiq, Rom. c. 36. Τίς μένοι τῶν παρὸ 


num εἶξε patrie patrem, agnofcunt omnes. 
Sic Ulyies apud Poetam: 
Δαῶν, οἱ σιν ἄνασσε, τοατὴρ Y ὡς nm 
ἦεν. Odyf. έ. v. 12. 
Et in Charondz Legibus, apud Srzobzur, 
principes fibi fubje&tis prefunt, καθάπερ 
πέκνων ἰδίων. ldem hoc de fe, ad popu- 
Jum ipfum provocatione facta, profitetur 
"Tullius rex, apud Diozyf. Halicarz, lib. 4. 


ES βασιλέων ὅτω (μέτριος ἐν ἐξετίᾳ διέε- 
Atgt, Xj φιλάνθρωπος "rci TOig τοολίταις, 
ὡς τσατὴρ πρᾶος υἱοῖς αὐτῷ χρώμενος ; 

2 Διαφυλαχθείη ;] Stobeus, διαρκεσθείη t 
deinde, ἀπειθῶν ςράτευμα, Sed non audi- 
endus eft, Nam apta fatis eft vulgata 
lectio, & libris, quos vidi, omnibus con- 
firmata: nifi quód edit, /Z/d, mendosé det 
διαφυλαχθοίη, 


ἔς 


«ες 


: , r] t SACS 
KYPOY HAÍAEIAZ H' 439 
τσερὶ τῆς αὐτῷ σώϊηρίας βελεύεσθαι s τί δὲ ἂν ἄλλο ἀγαθὸν τε- 
λεσθείη ὑπὸ τῶν μὴ πειθομένων τοῖς κρείτίοσι 5 ποῖαι δὲ πόλεις 
νομίμως ἂν " οἰκηθεῖεν; ἢ woiot οἶκοι σωθείησαν:, τοῶς δ᾽ ἂν 
διαὶ 
37 

ἂρ- 
ἔδει 


7 , 7, 1» Ὁ δι , 7 
τοαρεγινόμεβᾳ. ἀθρόοι E τῶ αρχοντι £710 [^£v015, ανυποςᾶτοι 


“Ἢ “ “ A us 

νῆες ὅποι δεῖ cQixowlos Ἡμεῖς δὲ ἃ vov ἀγαθὰ ἔχομεν, 
κγ΄ ἐντὶ ΄ » M S / | - 
τί ἄλλο μᾶλλον καϊεπράξαμεν, ἢ διὰ τὸ πείθεσθαι τῷ 


^ es hj ^ lo Δ Ὁ TA M A ej 
xli s Aix, TéTO γῶρ 5 νυκίος 36 ἡμέρας TOU μὲν οὁποι 


TAE, τῶν d endo Béluv ἐδὲν ἡμιῆελὲς κα]ελείπομεν. Ep τοί- 


2 / , Y Ν ^ 7 , Ν 

VUV pieysov ἀγαθὸν το πειθαρχ εἴν φαινεται εἰς. ΤΌ XOTX- 
, 3 , ῃ ^ a » ef $ ^e X , ^ 7 

πράτλειν ταγᾶ Q4 ξυὺ i9$€ οτι ὥνυτο τὅτο X tig TO διασώ- 


ζειν ἃ δεῖ μέγιςον ἀγαθόν ἐς. Καὶ τορόσθεν μὲν δὴ ^ τολ- 


^ "(n “4 “Ὁ 
Aoi ἡμῶν ἤρχον, ἕδενὸς δ᾽ ἤρχομεν" νῦν δὲ καϊεσκεύασθε Ero 
7 ε 7] ej » € MI 7 € ^ 7 
τοάνϊες οἱ τοαρόνϊες, Get Gee οἱ μὲν πλειόνων, οἱ δὲ μειόνων. 


7 , Lt , , » lod δ... € e ε΄ ^ 5 LY 
ὥσπερ τοινὺν αυτοι ἀξιωώσεῖε αρχεῖν τῶ" υῷ ὑμῖν), δὅτω γὼ αυτοι 


finguli falutis. propriz confilia capere? quid aliud rei preclarz per- 
fici poflit ab iis, qui fe potioribus haud parent? quz urbes legitime 
adminiftrentur? quzve domus fervari queant? quo pacto naves eó 
perveniant, quó tendunt? Nos 75/7 ea commoda, quz modó no- 
bis adfunt, quànam alià re magis comparavimus, quàm principi 
parendo? Nam ità fa&um elt, ut celeriter & noctu & interdiu, quà 
erat neceffe, perveniremus; & dum totis copiis principem fe- 
queremur, nemo zz t2 impetum noftrum fuftinere potuerit, eo- 
rum denique nihil femiperfectum reliquerimus, qua? zeis erant 
imperata. Ergo fi parere principi maximum effe bonum manifefte 
patet, ad comparandum bona cefere, certó íciendum vobis eft, 
etiam idem hoc bonum efle maximum ad confervandum ea, quze 
confer"uari meceffe eft. Et anteà quidem multi nobis imperabant, 
cüm nemini nos imperaremus: nunc res omnium, quotquot ad- 
eftis, fic comparatz funt, ut imperetis alii pluribus, ali! paucioribus. 
uemadmodum igitur zquum exiftimatis effe, vos poteftati veftra 


3 Οἰκηθεῖεν;} Sic ex conje&turà repo- 
nendum ceníuimus, adprobante Stephano; 
qui.loci fententiam vocem paflivam po- 
ftulare vidit. Hác certé voce pauló póft 
in re fimili utitur Xenophon, cüm dicit— 
“ὐύλις οἰπεῖται, — Priüs erat οἰκήσειαν. 


2 Μέγιςον ἀγαθὸν «à ποειθαρχεῖν &c.] 
ltà ferà ZZfcbylus obedientiam matrem 
felicitatis effe dixit: 

Πειθαρχία yp ici τῆς εὐπραξίας 

Μήτηρ,---Ἐπ]ὰ ἐπὶ Θηδ. v. 230. 

4 Ταάγαθὰ, &c.] Editi feré omnes & 
MS. Bodl, 


τάγαθλ, ἅὅτως εὖ ὅζοι 


At vox penultima non comparet in edi- 
tione Eton. nec in Stobzo: ideoque de eá 
tollendáà Stephano adfentior. 

4 Πολλοὶ ἡμῶν ἦρχον  &c.] Aliam 
le&ionem in exemplaribus fuis invenit 
Gabrielius 3; nimirum hanc ἢρ- 
Av μὲν ὀδενός' ἤρχοντο δέ. quam ille in 
loco vertendo fequitur, & probat Stepha- 
nus, Mihi quidem ifta lectio fatis vide- 
tur elegans; nolo tamen vulgatam loco 
movere, cüm neque quidquam fit in eá 
viti, & ab omnibus, quos vidi, libris 
confirmetur, 
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ZEZENOOT?TONTOS 


t Ἅ € mw , ^ e 
πειθώμεθα οἷς ἀν ἡμῖν καθήκοι. Τοσῶτον δὲ διαφέρειν ἡμᾶς 
^ laud ! » "m 
δὲῖ τῶν δέλων, ὅσον oi μὲν δέλοι,. ἄκοντες τοῖς δεσπόταις ὑπη- 
“ € δῷ A » 95 09 , / 5 t^ ^e 
pETECIV ἡμᾶς δὲ, εἰπερ ἀξιεμεν ἐλεύθεροι εἰναι. ἑκόντας δεῖ 


^. / P4 » , j ? 
ποιεῖν ὅ,τι λείςε ἄξιον φαίνέϊαι εἶναι. 


^ 
Εὐρήσεϊε δὲ, ἔφη» γ0 
» "1 7 / , “ Ν ; ^ » 
ἔνθα ἀνευ μοναρχίας πόλις οἰκείταωι» τὴν μῶλιςα τοῖς GL 0 80V 
^^ / / εἴ e 7 , / 
ἐθέλεσαν πείθεσθαι, ταύτην ἥκιςα τῶν πολεμίων ἀναϊκαςζομένην 
“ Ψ / ^ 
vraxénuy. Παρὼμέν vt Bv, ὥσπερ Κυρί᾽ κελεύει, ἐπὶ τόδε 
Ν 2 “ 2 nh » “Ὁ 7 / / 
T8 ἀρχεῖον, ἀσχωμέν TE δ ὧν μάλιςα δυνησόμεθα καϊέχειν 
τὰ ^o 7 7 e ir δ. ᾿" bu , eu Ἅ 7 
ἃ δεῖ, παρέχωμέν τε ἡμᾶς αὐτὸς χρῆσθαι Κύρῳ 0,vw ἂν δέη. 
Ὁ Ψ *N/ '] “Ὁ ^e 
Καὶ τᾶτο γὰρ εὖ εἰδέναι χρὴ» ὅτι ἃ μὴ δύνηϊαι Κυρῷ» εὑρεῖν 
[7] MM ds N 3 9 5 "ud y € ὦ ^ », 2 , I4 
ὅ,τι αὐτῷ μὲν ἐπ᾽ ἀγαθῷ χρήσεϊαι» ἡμῖν δὲ ἢ ἐπειπερ τῶ γέ 
2 «ἘΣ ) ᾽ὔ Ἃ ε 2 / , € ^ /, 95" 
αὐτὰ ἡμῖν συμφέρει, »t οἱ αὐτοι εἰσὶν ἡμῖν πολέμιοι. 


x ἃ Le * / εἰ ^ X ΕἾ 4 ἢ 
Ἐπεὶ δὲ ταυτὰ εἰπε Χρυσάντας.» ' BTO δὴ καὶ ἄλλοι Gi- 


M ᾿ f» * ἊΜ / »- » M 
σαντο woAAo) κῶν llegocwv καὶ των συμμῶώχων GUVtpEyTES" χᾶϊ 


» LA ^ , /, ?,^x ^. » S4 a / € 
ἐδοζε τὰς εὑτι μὲς [2721 wogtwel £71 υρᾶςγ xo Wap EM αὺ- 


τὰς χρῆσθαι 
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bant, qui ῥέος oratione fuá quoque comprobarent: eftque decretum, ut - 


ὅ,τι βέληϊαν ἕως ἂν ἀφίῃ Κυρ». Ὡς δὲ τότε 


fubje&is imperare, fic & ipfi pareamus eis, quibus officii ratio parere 
nos jubet. 'l'antüm autem inter nos & fervos intereffe oportet, quod 
fervi quidem inviti /zas heris operas exhibent; nos veró, fi quidem 


liberi effe volumus, fponte noítrà facere convenit, quod maximé dig- ' 


num laude videatur. Invenietis autem, inquit, etiam civitatem, quae 
unius imperio non adminiftratur, fi magiltratibus maximé parere ve- 
lit, minime per vim eó poffe adioi, ut hoftium imperium accipiat. 
Quare ad hane, uti Cyrus przcipit, curiam przftó fimus, nó(que in 


115 exérceamus, quibus retinere potifimüm queamus ea, quz coz/er- ' 


vari oportet; & operam Cyro noftram offeramus, ut cà, quamcun- 
que ad rem opus hác fuerit ipfi, utatur. Nam id quoque fcire debe- 
mus, non poffe Cyrum quidquam reperire, cujus ufus ad fua tantüm, 
non etiam ad noftra, commoda pertineat: quandoquidem eadem 
fané nobis conducunt, & iidem nobis hoftes funt." 


Quz ubi Chryfantas dixiffet, alii tum Perfz tum focii complures furge- 


honorati femper ad portas przeíló effent, & Cyro fuam operam ofterrent, 
quamcunque ad rem illi vifum effet, donec eos dimitteret. Quod quidem 


fimilitodinis, fed idem ferà fonat, quod 
tunt, Hoc fenfu adhibetur etiam 245. 
2x7 $8. 


Flr. & alus vulg. cod. pofita eft hypo- 
ftigme poft βόληήϊαι, non autem poft ἀφίῃ : 
t contrà Budaws poft verbum βόληται 


^" 


4 


r Οὕτω] Non eft hoc loco particula eam expunxit, & pofuit poft 4$». hoc 


faciens (opinor) πὸ quis verbi βόληται 
alium nominativum quzreret, quàm KÜ- 
2 O,n βέληται ἕως &c,] In “4|4, íunt verba) neutro in loco interpungere 
tutius exiflimavi, cüm utrumque verbum 
referatur ad Κῦρος: pro δ,τε βέληται KÜ- 
pj, ἕως ἂν ἀφίη, 


ρος, Ego veró cum Stepheno (cujus ifla. 


KTPOY HAIAEIAZ H' 434r 


ἔδοξεν, ἕτω καὶ νῦν fri woiciw οἱ κατὰ τὴν Ασίαν ὑπὸ βα- 
σιλεῖ Ove" ! ϑεραπεύσι TES τῶν ἀρχόνων ϑύρας. Ὡς δ᾽ ἐν 
τῷ λόγῳ δεδήλωϊαι ΚῦρΘ᾽ καταςησάμεν» εἰς τὸ διαφυλάτ]ειν 
« Ὁ P / QU ? N e M € » ἃ ^o ^a 
ἑαυϊῷ τε »; Πέρσαις τὴν ἀρχὴν, ταῦτα x, οἱ μετ᾽ ἐκεῖνον βασιλεῖς 
, » N bed e 4“ ef 3 » Ἁ Lnd 
νόμιμα ἔτι 9j νῦν διαϊελῆσι woimvs. Οὕτω δ᾽ ἔχει x ταῦτα 
!j Ι 
ὥσπερ X) τἄλλα" ^ ὅταν μὲν ὁ ἐπιςάτης βελήίων γένη]αι, καθαρώ- 
! 
τερον τῶ νόμιμα wood aa" ὅταν δὲ χείρων, φαυλότερον. Ἐφοί- 
X -* ὅν ἐδ Ν 7 7 € » Li ^ c6 * ^t 
τῶν μὲν By ἐπὶ τὰς ϑύρας Kugs oi ἔ]εμκοι σὺν τοῖς ἵπποις x) ταῖς 
2 ^ / LA ^24 3 ^) ἣν * 
αἰχμαῖς, συνδόξαν WX τοῖς ἀρίςοις τῶν συϊκαϊαςρεψα μένων τὴν 
“ 3, 
ἀρχήν. Κῦρ(Θ» δ᾽ ἐπὶ μὲν τἄλλα xoalien ἄλλες ἐπιμεληϊας, x; 
bx . Ww ij , , ^ N , ^ EY 
"FAV αὐτῷ :5 προσόδων ἀποδεχίηρες, x, δαπανημάτων δοϊήρες, »5 
» » ’ὔ b! , 7 b! ^e ? ^ ; 3 
ἔργων ἐπιςώταιν 5 κίημαάτων φύλακες, : τῶν εἰς τὴν dicla» ἐπι- 
7 , Z NS ^ Ἃ ind ΕῚ M / « 
τηδείων PmWpefATlad" καὶ ἵππων δὲ καὶ κυνῶν ἐπιμεληϊες καθίςη, ὃς 
ἐνόμιζε xj ταῦτα τὰ βοσκήμιαϊα βέλ]ις᾽ ἄν παρέχειν αὐτῷ χρῆσθαι. 
X / ^s 3 / e » Lnd » , 
O); δὲ συμφύλακας τῆς εὐδαιμονίας oi Qélo χρῆναι ἔχειν, τέτες 


! ε 7 37 7 ^ , / » 
ὅπως ὡς βέλτιςοι ὁ ἔσονται, δκέτε TiTE τὴν ἐπιμέλειαν ἄλλοις 


ità, ut tunc decretum fuit, etiam hodiéque faciunt ii, qui regis impe- 


rio in Afià parent: dum portas principum officiose frequentant.  At- 
que ut hoc /o/» libro declaratum eft, Cyrum fic coníftituiffz imperium, 
ut illud & fibi & Perfis confervaret, 7/2 reges eum fequuti nunc quo- 
que conítanter iifdem inftitutis inhzrent. — Accidit autem in his, quod 
etiam in aliis; càm is, qui preeft rerum fummz, «zr a/iguantó me- 
lior eft, ea; finceriüs purzz/gue inftituta zajorum obfervantur; cüm 
deterior 4//gu/;, íegniüs.  Prequentabant igitur illi honorati cum 
equis & haftis Cyri portas, quando 7/2 decretum erat à przftantiffimis 
virtute €9' azZoritate viris, qui unà cum 0,0. imperium ἐ μά everte-. 
runt. Ceterüm alios curatores conítituit Cyrus, qui rebus quidem 
aliis, adziniflrandis przeffent, cüm & eos haberet qui vectigalia reci- 
perent, & qui fumptuum impenías facerent, δὲ prafides operum, & 
facultatum cuftodes, & rerum ad victum neceffariarum procuratores ; 
equorum etiam & canum curatores conftituit, quos exiftimabat effectu- 
ros hzc animalia fuum ad ufum accommodatifma. | Ur autem il- 
li, quos /ecuz habere vellet, in focietatem confervandz felicitatis ad- 
mittendos, longé optimi evaderent, hanc veró curam aliis nequaquam 


1 Θεραπεύεσι τὰς &c.]  Budews legit | gloria amplificati, el corrumpere mores ci- 
Segamsóuz: γὰρ τὰς &C. Camerarius, Ste- — vitatis, vel corrigere po[Junt. Seneca Tby- 
phano tefte, ϑεραπεύεσίέ τε ex fuo exempl, fj. v. 213. 
adfert. Sed vide dicta p. 410, Rex velit bonefla, nemo von eadem «volet. 

2 OTav μὲν ὁ ἐπισάτης &c.] Pauci 4 Ecos] MS. Bodl, £cewlo, Sed ni] 
enim (vesba. (unt Ciceronis, deleg. l. 3. mutandum videtur, 


€, 14.) atque admodim ρα, εἶ, bonore Θ᾽ 


432 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


τεῤεσέτπήσις λλ᾽ αὐτῷ bia TETO ἀργοὶ εἶναι. Hóa γὰρ "HH 
εἴ γε μώχης uolt δεήσοι, ἐκ τὅτων αὐτῷ x, x παραςάτας xj e 
, ΄ » M s € 7 7 i "A Pas 
εάτας Anmlíov εἴη, σὺν οἷδπερ οἱ μέψιςοί κίνδυνοι" γ0) ταξιαρχες 
δὲ x; πεζῶν xj ἱππέων ἐγίνωσκεν ἐκ τάτων καϊαςα]έον εἶναι. Ek 
Ὁ ! ^ ,ὕ 
δέοι δὲ X; σραϊηγῶν τὰ ἄνευ αὐτξ, ἤδει ὅτι ἐκ τάτων uen l£oy εἴη" 
3, τύόλεων δὲ " ὅλων ἐβνὼν quid: xj δαὶ ἀπιαϊκή ἤδει ὅτι τότῶν 
«τισὶ κρηεέον, x; ρθε y: TÉTU)U τινῶς aequ léov' ὕπερ ἐν τοῖς 


2 ὧν δέοϊο.- 


μεγίςοις mir εἶναι εἰς TO ἄνευ diis o vvipcdleié 
M δυΐων μὲν Sw, οἵων dei, δ’ ὧν αἱ μέγιςαι νἡ πλεῖςαι πράξεις 
» ^*6* ^ ς ns ^ R^ 9 ey e ᾽ 3 € 5 e. 
ἐμεέλλον tiU, XOXOG YytiTO τὰ OUT ἐξειν" εἰ Ó ὅτοι εἶεν» οιὰς 
, / , e / " 1 . ^ 5, 
δέοι, wonla, ἐνόμιζε καλῶς ἔσεσθαι. — Evídu μὲν d», ἕτω ψνὲς, εἰς 
͵ NECS / WE P ^ A 3f δ ΠΕΣ 44 M 
ταύτην τὴν ἐπιμέλειαν ἐνόμιζε δὲ τὴν αὐτὴν xj αὐτῷ ) ἄσκησιν 


5 - 3 - , Ν » -ὔ 5 s 32927 
εινῶ! τῆς ἀρετῆς. Ου 7*0 QE£TO 0109 τὲ εινῶ! μη αὐτον TiVX 


“- ^e / Lond , » 
να οἷον δεῖ, ἄλλες ὡαρορμιῶν ἐπὶ τὸ καλὰ X; ἀγαβὸ ἔργα. 


Ὡς δὲ ταῦτα διενοήθη, ἡγήσαἶο ογολῆς πρῶτον de», εἰ μέλ» 


/, es / ^s v Ψ 
λοι δυνήσεσθαι τῶν κροωτίςων ἐπιμελεῖσθαι. Τὸ μὲν ἂν τρο- 


mandabat, fed effe munus hoc fuum arbitrabatur. Nórat enim, fi 
pugnandum aliquando effet, ex illorum numero fibi δὲ ?ara/ffatas δὲ 
epiflatas fumendos effe, cum quibus pericula maxima effent. adeunda : 
itidémque praefectos cohortium tam pedefirium quàm equeftrium ex 
iifdem conítituendos effe intelligebat. Quód fi etiam a/zs exercitüs 
ducibus, preter fe, opus effet, ex his ;// mittendos effe Íciebat : 
quinetiam nórat, quorundam ex his operà utendum effe, ut urbium & 
totarum nationum tum cuftodes effent, tum fatrapz; ex iifdem quoque 
nonnullis legatorum mandandum effe officium: quod quidem inter res 
maximi momenti ad ea, quz cuperent, abíque bello impetranda duce- 
bat. Quód fi quidem tales ii non effent, quales efle conveniret, .quo- 
rum operá maxima plurimáque negotia effent conficienda, malé rebus 
fuis profpectum fore arbitrabatur: fin ii tales eflent, quales oporteret, 
omnia przclare fucceffura putabat. Οὐυᾷ in fententià cüm effet, totus 
in hanc curam incubuit: quin & eandem ipfi virtutis exercitationem 
utendum exiftimabat. Nec enim fieri poffe putabat, ut qui talis ipfe 
non effet, qualem effe oporteret, is alios ad przclaras & laudabiles actio- 
nes incitaret. 

Quz cüm apud animum expendiffet, otio primüm effe fibi opus flatuit, 
fi quidem efücere vellet, uti res eximias curà complecti poffet. Fieri qui- 


1 Παρασάτας X &c.] Confule Izdi. 4 Ασκῆσιν εἶναι &c.] Stephanus legen- 
vecab. milit. dum εξ dicit εἶναι δεῖν, alioquin εἶνας 
2 Q» cle] Sic re&é, opinor, repofuit interpretandum effet impofitam effe, vel 
Leunclavius, cüm ab aliis legeretur àéoylo, fimili quopiam modo, Quá de re ilh 
Nam ea, quz modó pracefferant, ad Cy- — adíentior, 
rum ipfum pracipué fpectant, 


Ji ; 
22 
KYPOT HAIAEIAX H. 4323 
" 9 BEL 7, ς. 7 y NO one ere ΔΆΝ 
σύδων ἀμελεῖν ἐχ οἷόν τε ἐνόμισεν εἰναι; τορόνοων OTi πολλῶ X) 
^ $$ / P4 3 / 3 Ao S N 2 ^ 
τελεῖν ἀνάγκη ἔσοιτο εἰς μεγάλην ἀρχήν" TO δ᾽ αὖ, πολλῶν 
/ 39, 2 M n? $*.N AN Aa » 3 ej .3 / 
χημιάώτων oe», ἀμφὶ ταῦτα αἰεὶ αὐτὸν ἔχειν "dt ὅτι P Mo 
παρέξει τῆς τῶν ὅλων σωϊηρίας ἐπιμελεῖσθαι. Οὕτω δὴ σκοπῶν 
LÀ ^ [4 , ^ Cm Nut N ΄ 
ὅπως ἂν τά τε οἰκονομικα καλὼς ἔχοι» Ὁ 7 an yévoiloy καϊ]ενόησέ 
quc τὴν σραϊιωϊικὴν σύναξιν. Ὡς γῶρ τὸ πολλοὶ, δεκάδι δαρχοι 
μὲν δεκάδων ἐπιμέλοῆαι» λοχαγοὶ δὲ denda picis χιλίαρ χοι δὲ 


λοχαγῶν; propiáxon δὲ ^ A Dudigy καὶ ὅτως ἐδεὶς ὠτημέλητῷ» 
γίγνέϊαι, ΠΥ ἣν τπᾶνυ “πολλαὶ μυριαδες ἀνθρωπ 7E GV ὦσι" x OT Qty τ 
ςραϊηγος βώσίαι χρήσασβθαί : τῇ sah, ἀρκεῖ ἦν τοῖς μυριάο- 
vx » / ^ 
X06 παραγγείλῃ. Ὥσπερ ὅν ταὐτὰ ἔχει, ὅτω καὶ ὁ Kop» 
Ν . 

συνεκεφαλαιώσατο τὰς SAEC patas rs καὶ TO Κύρου 
uA Ἵ A i ὃ A 7 : d 4 t 

ἔψένεϊο ὀλίγοις διωλεγομιένῳ dn τῶν οἰκείων ἀτημελήτως ἔχειν" 


N53 " -K Ne δ᾽ f ; ἐμ x 
»5 £X TETW "07 OLOA V dit πλείω 5 ἄλλως μιᾶς οἰπίᾶς 06 μιᾶς νεὼς 
N 


» / ef ^ , : ^ £i 2378 $ Ἢ 
ἐπιμελέμενΘ. — Oro ón καϊαςης ἄμιενί» τῶ αὐτὸ, ἐδίδαξε x, τὲς 
N € v / Seu f ΄ e: 0 ΩΝ Ὰ ^N ANTA 
"tpi αὐτὸν TRUTH τῇ Ἀαϊαςᾶσει χρησῦωι. — Tz μὲν δὴ ογολήν ἕτω 

/. Ί e ὍΝ N ^e A | Mn À 
καϊεσκχευάδαἶο ἑαυτῷ TE 1. τοῖς ππερὶ αὐτόν. 


Hexilo δ᾽ ἐπιςαϊεῖν τὰ οἵους dr εἶναι τοὺς 2 κοινῶνας, Ip: 


dem certe haud poffe judicabat, ut proventuum curam negligeret, quód 
profpiceret neceffe fore magnos magno in Evi famtus fzcere: rur- 
süs autem, cüm magnam opum copiam pour r ; harum curà femper 
ipfum occupari, id veró avocaturum fe fciebet.à curá fummz rerum 
confervandz. Quare confiderans quo pacto & res familiaris recte ad- 
miniíflrrari, & 7//e frui otio poflet, rei militaris ordinem intuitus eft. 
Nam plerumque decuriones curam decuriarum gerunt, ductores mani- 
pularijj decurionum ; tribuni, manipulariorum ducum; decem mul. 

lium przfe&i, tribunorum: atque ità fit, ut fit nemo cujus cura non 
geratur, tametfi valdé.multze fint hominum myriades :- cám que vult 

imperator exercitüs operá uti, fatis eft, decem millium 1 
data dediffe. Quz igitur horum eft ratio; eàdem Cyrus et 
mefíticas fummatim complexus eít: quo factum, ut "n o.cüm ANE cot. 
loquente, neque domeltica negligerentur : atque deinceps ei plus 

otil quàm 8 alii, qui unius domüs vel navis unius curam gereret 

jtà rebus fuis conítitutis, fuos etiam docuit eàdem ratione uti. Ét ho 
quidem iodo tam fibi quatn fuis otium ravit, 

Coepit deinde pro rp préfetti aut Xoritate curaré, üt participes rerum Za/e; 


pre 
1S 


t 
[5] 
fo 
db 
t5 
rt 


1 M» τῶ} L egitur etiam, tefte Ga- 2 Konavae.] Camerarius in (uo exempl, 
Brieli, (κηδέγ, “4, peffméà dat μὴ Sé. .legi teftatur xowwvóc. Sed vox illa haud 
Loci fententi& congrua videtur vulgata dubie e& Xenophontéa; quam in fequen- 
ectio, tibus mox iteratam ieperies, cujüíque 

F f Xoey3a 


cia ὅδ, “. 


pa E E em um gia t 


^0 0x P o ds arm due o TOME. 


ra 


424, ZEENOOQONTOXZ 


PIHRDUNUE apr ' 
Toy μὲν, ὁπόσοι Ovi ἱκανοὶ ἄλλων ἐργαζομένων τρέφεσθαι, μὴ 


^" g^ * S , 9 , ἐν 7 Ν A 
τσαρειεν £7T τὰς Ugo , T5756 ἐπεζήτει νομίζων τς μὲν QC - 


Δ 3f ^ » , ^ 2 «λ 
δόνας ἐκ ἂν ἐθέλειν ὅτε κακὸν ὅτε αἰσγρὸν ἀδὲν ἂν τοράτ]ειν, x) 
$us & «y 7 5 A ἃ s Ν 18 ef €, . f$ et 
διὰ τὸ παρᾶ GpxoVli tiva, 35 διῶ TO εἰδένῶι ὅτι ὁρῶνται, O,TÀ 
E M PATRIS, RS I N , ^ 
τοράτϊοιεν, ὑπὸ τῶν βελήςων" ow δὴ [^n WA ptit), TÉTEC ἡγεῖτο ἢ 
E 7 X E , , * , , 3 ^ f^ 3 ^" 
&xpaTti τιν!) ἢ Gone, Ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι. — luo By wu 
7 s / “ e 
TOV ἡγησάμιεν(» τπροσηνάγχκαξε τὲς TOISTES τοαρειναι" 1 κῶν yog 
t4 7 ὔ ", 2 ^42 ^e 
wap ἑαυτῷ μόᾶλιςῶω QiAGy ἐκέλευσεν ἂν τα ἂντιλαξεῖν τὸ TÉ 
b | ^ 
Em-ct ὃν TZTO 
A ^ 
Ο δὲ Kv? 


^ ^ , 3 E] / ^ / € 4 " ΕῚ LT A 
WOAUV μὲν χρόνον wx ἐογόλαζε τοις τοιάτοις ὑπάκδειν" ἐπεὶ δὲ 


μὴ φοιτῶντΘ», φάσκονϊα λαμξάνειν τοὺ ἑαυτῶ. 


7 e Ἅ jm ε Ζ ε ^ ͵ 
ψένοῖο, ἡχον cV εὐθσυς OL $'EgO(AEV0l, ως ἠδικημιένον. 


9164 ^ Á/ , L4 ΝΥ , ^ 
ἀκέσειεν αὐτῶν, τσολὺν χρόνον ἀνεξάλλεϊο τὴν διαδικασίαν. "Taura 


δὲ ποιῶν ἡγεῖτο προσεθίζειν " αὐτὲς ϑεραπεύειν, tolo» δὲ ? ἐχθρῶς, 


e/fént, quales oporteret. Primüm requirebat illos, quotquot aliis opus 
facientibus victum habere poffent, ἢ ad portas praeíló non effent: 
quód exiítimaret eos, qui adeffent, nihil neque fceleris neque rei tur- 
pis admiffuros, partim quód ΖΡ principi adeffent, partim quód intel- 
ligerent omnes aCtiones fuas à viris praeftantifimis confpici: qui veró 
non adeffent, eos vel intemperantie, vel injuftitie, vel negligentize 
causá putabat abeffe. Quamobrem cüm hoc primüm exiítimaret, etiam 
ceccbat tales ut adeflent: nam aliquem illorum quos maximé caros 
habebat, bona ejus, qui fer/as non frequentaret, occupare jubebat ac 
dicere, fuas fe res occupare. ἔξος cüm fieret, ftatim fpoliati veniebant, 
quafi quibus illata effet injuria. Cyro autem longo tempore non vaca- 
bat, ut hujufmodi homines audiret: & pofteaquam audierat, diu con- 
troverfi; dijudicationem differebat. Οὐδ cüm faceret, arbitrabatur 
eos fe ad obíervandum colezd4zgue adíuefacere ; fed minus odiose, 


κοινωγὼς gloffa fuit, "7. Poll. Οἱ κοινῶνες, fe libri feré omnes, MS. Bodl, habet 
ait, Esvo$awiO» ἴδιον. At ei faltem cum — 4d» γὰρ ἐκέλευσεν ἀνιλαξεῖν, Edi 


tio ZZ/d. τὸν yàp «ap ἑαυτῶ μάλιςα di- 
λον, ἐκέλευσεν ἀν]ιλαρεῖν, — Flor. Stepb. ὅς 
Leuncl, πῶν γὰρ ἐκέλευσεν ἄν "TV 
λαξεῖν, Nos lectionem editionis Ertor. à 
Steph. probatam, nec à Manufcripti Bodl, 
fide prorsüs alienam, damus. 

2 Αὐτὸς Φεραστεύειν] Stephanus Xeno- 
phontem fcripfifie putat, αὐτὸν ϑεραπεύειν,. 
aut αὐτὸς ἑαυτὸν Θεραπεύειν. Sed quo mi- 
nüs huic accedam, libtorum, quos vidi, 
omnium prohibet auctoritas. 

2 Ἐχθρῶς} Haec eft le&io MSti Bodl, ὃς 


Piudaro communis eft ifta vox : 


^ E] , 
— X,01920Y t6 ^U ap tU- 


Πυθ. y. v. 50; 


δι P n 
TUI CULTO, 


Itaque fallitur Stephanus, qui hominem 
dici xorZve non putat: [fed xowXva vult 


tia: Íub quibus tamen fatetur intelligi 
poffe ipfos fodales, Ííeu eos, qui fodahtii 
focietate funt conjuncti, Adpofite Hefy- 
cbids Κοινῶναις exponit κοινωνός, Recte igi- 


tur Portus vocabulum Key putat «rom- 
τιἰκώτερον effe, & denotare focum, | fami- 
liáren, & eum, qui rerum aliquarum nobif- 
eum eff particeps. 

1 Τῶν γὰρ wep &c,] Variant bic inter 


libri Camerarzami. Priüs erat ἐχθρὼς, quod 
fine adjuncto εἶναι; aut aliquo alio in- 
finitivo ftare non poffe vidit Stephanus, 
Noftram autem lectionem Leunclavius ὅσ 
siam in loco vertendo fequitur, 


KTPOT IIAIAEIAX H. 435 


ἢ εἰ αὐτὸς χολάξων ἠνάγκαζε παρεῖναι. — Eig μὲν διδασκαλίας 
τρόπ» ἦν αὐτῷ ovr OP 13 τοαρέϊνοιι" ἄλλ» δὲς. τὸ τὸ posa x; 
κερδαλεώταϊα τοῖς ταρϑσὶ προς oin] ety" ἄλλ" δὲ, τὸ μηδέν wole 
Ο δὲ δὴ "ἢ pens Ὁ» τρόπί» τῆς aya yxns ἣν, 


» ; Ay € / Δ} A ^ M» 
εἰ Tig τούτων μήδενος ὑπακούοι, αφέλομεν(Θ» ἂν τοῦτον ἃ ἔχοι» 


^e 3 Ψ / 
χοις Q7 0061 νεμνεῖν- 


€ ^ n4 ^» € 
ἄλλῳ iow, ov oo δύνασθαι ἄν ἐν τῷ δέον τσαρεῖνοι" X οὕτως 

^ N49 , ^ 
ἐγίγνεῖο αὐτῷ ΦίλΘ» χρήσιμῷ» ἐντὶ aX gres. (Επιζηϊεῖ δὲ γἡ ὁ 
νῦν βασιλεὺς ἤν τις ἀπῇ» οἷς παρεῖναι καθήκει.) Τοῖς μὲν δὴ μὴ 

“Ὁ el 2 : 2 7 
πάρουσιν οὕτω ^ weoct(ptetlo. 
2 : ^ QW : 
Τοὺς δὲ τοαρέχονϊας ἑαυ]οὺς ἐνόμισε μάλις᾽ ἂν ἐπὶ τὰ καλὰ x) 

3 ^ τὰ » 2 , » μὰ rA hos , 9. 
&ya0z παρορῶν EQ, ἐπείπερ ἀρχῶν ἣν αὐτῶν) εἰ GUTOG 
ἑαυτὸν ἐπιδεικνύειν τεειρῷτο τοῖς ἀρχομένοις "arde μᾶλιςα κε- 


n "9 Ὁ Αἱ θά 0 N M 2, M d Ἁ ^ 
200 Mu [^ EVO TU ΦβρετΎΉ.- ICVOLVEO VOU [^EV y«*e £00XEb XO Oi τοὺς 


γρα(φομιένες νόμεςγ) eXlíag 4 ψιγνομιένας ἀνθρώπες" τὸν δὲ ἀγαθὸν 


quàm fi ipfe poenas irrogando eos adeffe ἐοσεγεί. IIzc una docendi 
ratio erat, ut adeffent: alia, quod facillima & maxime fructuofa prz- 
fentibus imperaret: item alia, quod nihil unquam abfentibus tribueret, 
Pracipuus veró cogendi modus erat, ut, fi nihil horum aliquem move- 
ret, ei facultates adimeret, ac donaret alteri, quem exiftimaret poffe 
Jibi opportuné przftó effe: atque hoc modo amicum utilem pro inutili 
confequebatur. (Inquirit autem etiam is rex, qui nunc rerum potitur, 
in eos, qui, cüm adeffe ex ofücio debeant, abfunt.)) Ad hünc fané 
modum Cyrus in abfentes fe gerebat: 

lllos autem qui fe offerrent ex&iberén!qae, maxim3 /e putabat ad 
praeclaras & laudabiles actiones excitaturum, quandoquidem princeps 
eorum erat, fi ipíe fubjeCtis imperio declarare fe niteretur virtute 
in primis ornatum. Videbatur enim animadvertere, meliores qui- 
den effici homines etiam legibus fcriptis; fed principem bonum ar- 


I Μέγις Ὁ τρόπίδ» τῆς &c.] Stephanus 
timiditatem fuam damrat, quód non aufus 
fit poft τρόπος interpungere; quippe putat 
genitivum ἀνάγκης cum τρόπος jungi non 
debere: fed cum (£yicoz τρόπος fubaudi- 
endum ex przcedentibus, 4& τυροσεθίζειν 
&Ur3Q ϑερατέεύειν: ad quem ἐκέγιςον τρό-- 
πὸν Nofter dicit Cyrum τὴν ἀνάγμην adhi- 
buiffe, Quód fi intelligeret, inquit Stepha- 
nus, hunc necefüitatis modum fuiffe ma- 
ximum, oporteret alios neceffitatis rnodos 
praecedere, quorum hunc maximurh efle 
cenferet: cüm tamen illos ej«fmodi effe 
"non dixerit, imó etiam διδασκαλίαν unum 
iloram habuiffe, Hactenus ille. Dicen- 
dum forfan eft, exteros etiam modos (li- 


cét 115 vox ἀγάγκνη difertà non fit adjancta) 
minorem faitem aliquem neceflitatis gra- 
dum inferre; atque adeó modum hunc, 
ultimo loco memoratum, non incommodá 
dici potuiffe maximum. 

2 Ilpoztégsro] Vide dicta p. 384. 
not. 2. 

4 Ἐπείπερ ἄρχων ἦν &c.] Vulgo, ἐπεῖ- 
περ ἄρχων αὐτῶν: Íed vocula Zv ex, Ga- 
brieli, Mureti & Camerarii | vet. libris 
(quibus etiam editio Srepbaniana adítigus 
latur) erat adjecta. 

4 τιϊνομένος) Ità MS. Bodl. & editio- 
nes 44/d. C9 Stepb. — Aliz γενομένος exhia 
bent: JMurctus etiam teftatur in vet, libri? 
legi γενοκκέγες ày τὸς ἀνθρώπες. 
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[τ] / f 5 / 9 εἴ A! [4 ν 
ἄρχοντα, βλέποντα νόμον ἀνθρώποις " ἐνόμιζεν, ὅτι καὶ τάτ]ειν 
araxlawa »; κολάζειν. Οὕτω δὴ γι- 
, e" M * Ἁ M Ν ^ 3 y € ^ 
νώσκων, τρρῶτον μὲν τῶ περὶ τὰς "tug μᾶλλον ἐπεδείκνυεν ἑαυτὸν 
ἐκπονουνίϊα ἐν τότῳ τῷ ! χρόνῳ, ἐπειδὴ εὐδαιμονέςερ» ἦν. Καὶ 


7 ind , c , € ^5 9$. ef ind L3 / 
τότε ὥρωτοὺ καϊεςαθησαν 9i (^*y? υμνειν 7€ (tl e ^o 77 "^o 


e / ᾽ Ne Ὁ N 2 
ἐκῶνος ες!» X ορῶν τον 


^ Ν Ν Sj » 93»5€ /, ES “ 4 ε 7 ^» 37 

τὰς Disc, γ0 ύειν ὧν ἑχάςφην ἡμέραν οἷς 4. οἱ μάγοι “εοῖς εἰποιεν. 
ef & Ν , “7 D X ^ / ^ ^s $1 

Οὕτω ξὴ τὸ τότε καϊαςαθένΐα ἔτι καὶ vuv διαμένει παρα τῷ QC 

δ b) ^2 Ψ ^ ^| x € [ 

ον! βασιλεῖ. Ταυτα 5v Woo ἐμιμϑξνῖο αὐτὸν X, 0i ἄλλοι Πέρ- 

/ X 3 X 3 , » ^ , 

σαι, νομίφονϊες καὶ QCUTOL εὐδαιμκονέςεροι ἔσεσθαι, Ἦν σεραπεύωσι 
s ^ el € ἽΝ / , Ἅ NA 3 a N , ? *^ 

τὰς δες) ὥσπερ ὁ εὐδαιμονέςαϊός τε ὧν »9 ἄρχων" x, Kvgu δ᾽ ἂν 
^s D es 3 

sysvlo ταῦτα τσοοιδιΐες ἀρέσκειν. 


O δὲ Κῦρος τὴν τῶν μεθ᾽ αὐτῷ εὐσέξειαν 26 ἑωυυϊ ἀγαθὸν ἐνόμιζε. 


bitrabatur hominibus 6,72 legem oculis przeditam : quippe qui & ordi- 
nando jubere, & ordinis negligentem cernere ac punire poffet. tà 
cüm fentiret, primüm (δ cultüs divini magis hoc tempore ftudiofum 
declarabat, quia felicior evafiffet. Atque tunc primüm magi conftituti 
funt, qui femper cum primi Ince deos hymnis celebrarent, & quotidie 
facrificarent diis illis, quibus ipfi facrificandum dicerent. Ità quidem id 
temporis conítituta nunc permanent apud eum regem, qui quovis tem- 
pore reram potitur, Imitabantur igitur eum in his primüm Perfz cz- 
teri, quód & ipfi beatiores fe fore arbitrarentur, fi deos ità colerent, ut 
is qui & felicifmus effet & imperaret: pratereà futurum putabant ut, 
f; hzc facerent, Cyro placerent. 
Cyrus ///z fuorum. pietatem fibi quoque utilem ducebat effe, cüm 


DETES —RlR 5... 


-— 


Q1 Evpide,] Haec eft editionis Leun- 
clavianz lectio, quam & Stephanus re- 
tiplendam cenfuit. Vulgo legitur ἐνόμισεν. 
Czterüm de te ipsá lege Cic. de leg. 1. 4. 
C, 13, 

2 Ατάκτῶντα [7 Sic proprié dici mili- 
tem, qvi ordinem deferit, atque officium 
fuum non facit, pervulgatum eft. Ea- 
dem eft ratio vocis illi adfinis, quà utitur 
Apoítolus 1 4Peff. v. 14. ubi à malis mi- 
litibus, oí 2 μεένωσὶν ἐν τάξει, petità tranf- 
latione, &áx/sg vocat eos, qui Chrifti & 
Apoftolorum preceptis dicto audientes non 
crant, quófque adeó, tanquam imperator, 
corripi jubet. . Conf, 2 77e// ii, 7. ubi 
Acaxleiv (fumpta itidem ab iis métaphorá, 
qui militie munia non, uti decet, obeunt) 
de iis omnibus dicitur, qur aliter, quàm 
ipforum vitz ratio atque honettas requirit, 
fe gerunt, 

4 Xgóvo, ἐπειδὴ &c.] In 4H. E Fior. 
edit, ἐπεὶ δὲ εὐδαιμιονέςερον uv; in Ett 


ἐπεὶ δὴ εὐδαιμονέςερος ἦν: ut hzc alius 
fententize fiat principium ; cüm. tamen 
contrà claudere praecedentem debeant, fed 
nom fine aliquá mutatione: nimirum fcrie 
bendo, ἐπειδὴ εὐδαιρκονέςερος ἦν, ut reftitui- 
mus ex vet, Gabriel: libris & editione 
Stepbanianá, Quibus feré accedunt Came- 
rarii liber & MS. Bodl, qui dant ἐπεὶ 
εὐδαιμονέςερος ἦν. Leunclavius etiam fic 
reponendum & diftinguendum vidit. 

4. Οἱ μάγοι] Duram effe vocum iftarum 
repetitionem, haud fine causá judicavit 
Stephanus. Minüs etiam fuavis eft vocis 
Secig fonus, cüm modó pracefferat Pióe, 
Hanc tamen le&ionem libri, quos vidi, 
omnes przftant, Itaque nihil loco temeré 
moverim ; fed retinendo οἱ μάγοι in pofte- 
riori etiam loco, aut deefíe verbum inter 
x, & ϑύειν (five id fit ἐνομίσθη, five καϊές, 
five aliud hvjufmodi) aut fibi χαΐϊεςάθχ- 
σαν relictum eífe fubaudiendum xelecátn, 
cum Stephano exiftimaverim, 


B juttà rem facere mallent. 
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, , e ^e e TE LY “ e" ^» 
' λογιδόμενος E ὥσπερ οι ὥλειν Gi QBIAEVOR pda τῶν εὐσεξῶν μᾶλλον 


*À ^2 A] 7: Ν 
"ἢ qure τῶν ἠσεξηκέναι τὶ δοκόνίων. Προς δὲ τέτοις ἐλογίζεῖο, εἰ 


/ [4 lad ^s 5* «n ^ 5 8 5A» 
τσαν]ες οἱ κοινῶνες ϑεοσεξεῖς εἶεν, mTloV ὧν αὐτὲς ἐθέλειν περί τε ἀλ- 
᾽ gu , ^» A A 1*4. .N * Λ 29 m ^ 
λήλυς ἀνόσιόν Ti τροιεῖν »j περι αὐτὸν, εὐεργέτης νομίζων εἶναι τῶν 
᾽ὔ 7 ^ b! ^e el x "o5 ^s 
X01VQVQV. Εμῴφανίξων dic TETO, OT) τσερι πολλὲ ἐποιεῖτο μηδένο; 
΄ 7 , D: / 4 , Ν N , 7 ^ € ^a 
μήτε φίλον ἀδικεῖν μήτε σύμμοωχον, ὠλλῷ TO δίκαιον ἰφζυρῶς ὁρῶν, 
D Α ^ » y 4 » ^ T 3 ^» ^ 4 Ἷ 
μᾶλλον καὶ τὰς ὥλλους QfT ἂν τῶν μεν QAO Gt κερδῶν ATEY ἐσ- 
v v) 


13 


Soi, δια τῷ δικαίᾳ δ᾽ ἐθέλειν 3 πορίζεσθαι. Kai eie δ᾽ ἂν 


c ^s Ind , 5 / , 9^N ^ pA 7 
"YytsiTO μᾶλλον πονγ]ὰς ἐμπιπλαᾶνᾶι, εἰ αὐτὸς Φανερος εἴη τπαν]ας 
«l 38/ € /9 2 ^ » , μὰ M , 7 
BTUG αἰδέμεν». ὡς [MT εἰπεῖν ἂν μῆτε "WOVIGOL | μήδεν Gov eov, 
/ “ , / Lo M Ν / / 
Ἐτεχμαιρέϊο δὲ TESTO ὅτως ἕξειν ἐκ τεδε" μὴ γὰρ ὅτι ἀρχονΐα, aA 


hy Ἁ X ? ^ Lad LT » Á PEU ^» 
AQ καὶ ἃς καὶ (οξενται; μᾶλλον τὰς αἰδεμνένες αἰδαᾶνταᾶι τῶν QW 


rationem eandem fequeretur, quam illi, qui cum reli 1an 
cum iis, qui commififle aliquid impié videntur, navigare malunt. 
Pretereà fecum reputabat futurum ut, fi omnes illi rerum participes 
religiofi effent, miinüs aliquod nefarium /aczw; tum contra fe invi. 
cem, tum contra Cjyrzz ipfum defignare vellent; qui bené fe de iis, 
quos rerum participes habebat, promeritum efle arbitrabátur. Iti. 
dem cüm declararet, id maximi fe facere, fi amicus nec focius 
lederetur, & cüm acriter id quod juftum effet intueretur, futurum pu- 
tabat, οὐ alii quoque fe turpibus à lucris magis abítinerent, ac ratione 
Etiam $udore ac verecundià putabat omnes 
mapis impletum iri, fi palam ipfe declararet, ità fe omnes revereri, ut 
| mihil turpe nec diceret nec faceret. Atque hoc ità fiurum ifto argu- 
| mento collisebat; nimirum homines, non dicam principem, fed illos 
étiam, quos a/cgui non metuunt, magls reverentur, fi verecundi fint, 


eo 
o 


nece 
"uo 


1 Λογιζόμεν 6.9] Εἴος participium adte- 
rens Camerarius, elocutionem hanc five 
ab Auctore five à librario concifam effe 
| ait: at recte Stephanus nullam hic con- 
cifionem eíie putat, fed perinde accipit ac 
| fi dictum effet, τὸν αὐτὸν ἔχων λογισ κὸν, 
ὅνπερ οἱ πολεῖν αἱρέμενοι μιεϊὰ τῶν εὐσεξῶν, 
2 Ὥσπερ οἱ πλεῖν &c.] Egregia funt in 
| eam rem apud Auctores teftimonia, qua 


vetabo, qui Cereris facrum 
Pulgárit arcanee, fub rifdem 
Sit trabibus, fragilézoue mecum 
Soluat pbafelum. | Segà Diefpiter 
ANegle£tus, 1nceffo addidit smtegrum, 
Vectotes utique; fi qua horribilis mare 
vexaret procella, caufam ejus adtribuere 
folebant impietati alicujus eorum, aui in 


loco huic illuftrando haud parum infervire 
poflint. Huc pertinet locus ZE/zbyli longe 
| pulcherrimus : in Ezlà ἐπὶ Θήξαις, v, 603. 
& feq. poftquam dixit Eteocles, 
Φεῦ TH fuyaAAázcoylO- P950 Üpoloig 
Δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεξες ἔροις" 
| tribus verfibus interjectis, addit: 
H yàg ξυνεισξὰς «πλοῖον εὐσεξὴς ἀνὲρ 
Ναύτησι ϑερμοῖς X TX yel τινὶ, 
Ολωλεν ἀνδρῶν σὺν Siomlóco “γένει, 


| Qnocum concinit Horatiana Mufa, lib. 2. 
ed. 2, 


navierant, Exemplum nobile in ^oz4 i. 
5. δὲ feq. itidémque in D/agerá, Cic, de 
Nat. D. 1. 3..€. 37. Vide, fi libet, 2:1, 
H. V. 1. 8. c; 5. Pbilofir. l, 5. c. 20. 
Diog. Lazrt. lib. 1. fegm, 86 

4. Πορίζεσθαι) Legitur etiam, te(tibus 
Stephano & Miureto, in libris quibufdam 
vet. τοορεύεσθαι, - Eadem lectio margini 
MSti Bodl. eft adfcripta: cum quà recep- 
tum verbum non commutaverim, Ille 
veró διὰ 78 Bie dicitur τὰ κέρδη τσορί- 
ζεσθαι, qui πορίζεται τὴν τῆς δικαιοσύγης 
ὀδὸν «πορευόμενίΘ, τὰ Stephanus. 


ET 


418 ἘΝΟΦΩΝΤΟΣ 


δὼν οἱ ἄνθρωποι" X γυναῖκας δὲν ἃς ἂν αἰδυμιίένας αἰσθανωΐαις 


ἀν]αιδεῖσθαι μῶλλον ἐθέλυσιν ὁρώνἶες. To δ᾽ αὖ πείθεσθαι Evo 


l4 3 ἡ 5» » Y ^o N LEY , N 4 
μᾶλις ἂν QETO εἐμμινον fiy τοις πέρι QUTOV, εἰ τὸς cmeopa- 


΄ 7 Ν » Lid ^ [:] s 7 42 
σιςῶς πειθομένες ῴανερος ειῇ μᾶλλον TIIAQV τῶν τὰς p^tyw «s ἄρε- 


τὰς ») ἐπιπονωϊάτας doxsvlev παρέχεσθαι. Τινώσκων δ᾽ ὅτω 23 


^4 X /, ? € ^ ^ 
πσοιῶν διετέλει. — Kai ἀρ νὴ ὃ αὐτὰ ἐπιδεικνὺς. μᾶλλον 


: N DX ἘΌΝ a d 
ET οίει » ταύτην alas ἀσκεῖν. Ὅταν y^ 0000 I, ῳ μᾶλιςα 


ἔξεςιν ὑδρίζειν, TETOV co Dpov2vlae, ὅτω μῶλλον οἵ γε ἀσθενέςεροι 


ἐθέλεσιν ἐδὲν ὑξριςικοὸν τοοιδυΐες φανεροὶ εἶναι. " Διήρει δὲ αἰδὼ 


s 5 , "de e M A idi "4 A die ^6 e 
25 c4 poo uvny TÜ $5 ως τὸς μεν αι διβενδςξ4 T0 tV τῷ Φανερῳ 


" coy pac φεύγονϊας" τὲς δὲ σώφρονας, X τῶ ἐν τῷ ἀφανεῖ. Καὶ 


39 , Voc , 9, 4 δε 4 ^P ᾽ S.N 3 / 
£X QovT EV V δὲ ὅτω [Ax Mg ον Qt 0 ἀσκεῖσθαι, εἰ αὑτος ἐπιδεικνύοι 


ε Ν NOS τὴ τὸς ΜΝ PS ff t T: / 93; M HERMES ^ 
ξαυϊὸν βῆ ὑπὸ τῶν waa HC oC ἠδονων ελχομενον ὥπο τῶν ἄγαθων, 


nt / d Ν ^4 Lad “ 9 ^ 
QA τροπονειν ἐθέλουν]α τῦρωτὸν σὺν τῷ X&ÀQ τῶν εὐφροσυνων. Τοι- 


εο [s Muni /, 3X ^ , Ν ^ , 
y *g9v TO)ETOG ὧν ἐποιήσεν ἐπι ταις ψύραις τοολλὴν μὲν τῶν χιειρονῶν 


quàm ἢ inverecundi: & mulieres, quas effe verecundas animadver- 
tunt, Demines intuentes viciffim revereri magis volunt. Jam veró pa- 
rendi ftudium fuis τὰ maximé conítanter manfurum putabat; fi eos, ἢ 
qui fine recufatione parerent, in oculis omnium magis ornaret, quàm 
jlos, qui ve/ maximas laboriofifimáfque virtutes exhibere videren- 
tur. Cíámque fic fentiret, μὲ etiam facere perfeverabat.  Pretereà 
moderationem fuam oftendendo efficiebat, ut hanc etiam alii magis 
exercerent. Nam cüm viderent Pomizes eum, cui maxima facultas eft 
infolenter agendi, modefté fe gerere; minimé volunt imbecilliores a/;z 3 
quidquam infolentiüs palam agere. Sic autem verecundiam ac mode- 
rationem cernebat, ut Ziceret, verecandos palam turpia fugere; mode- 
fatos, etiam ilia qua occulte famt. Continentiam etiam fic exercita-| J 
tum iri 2 /2is maxime putabat, fi ipfe declararet, fe per occafiones οὔτ 
jatarum voluptatum ab iis quz honefta & bona effent non abftrahi; fed: d 
velle $otizs ante letitias laborem cum honeftate cozjuncwm fvícipere, 
Ytaque talis cüm eílet, perfecit ut ad portas magna inferiorum eflet 


Y Διύρει δὲ αἰδὼ &c.] Confer 1 77m. illud ἴσως (pergit Stephanus) in libri 5. Ὁ 
li. 9. ubi quas Apoftolus virtutes in mu- ' lius contextum ex margine irrepfit, cüm ἢ 
Jieribus requirit, eafdem & Epiétetus, é& aliquis fortafle μόνον deeffe annotàíffet ὃ 
quidem ii(dem fer verbis Emcbir, c. 62. — Fieri enim potuit ut, cüm aliquis, iew$ 

2 Aizxpà d$toyolaz;] Camerarius, teíte λείπει μόνον, fcripfiffet, tandem ἴσως tan 
Stephano, in fuo exempl, poft αἰσχρὰ tum fuperfuerit, aut certé animadverfum 
fcriptum effe ἴσως dicit. Sed cüm aptam fuerit, & ex margine tranflatum in cone 
ex e, quam habemus, lectione fententiam textum, Hactenus ille: acutiüs, opinor, 
eliciamus, non eft cur'quidquam 2djicia- quàm veris. Sed mihi religio erat, ine 


gnus. Si tamen addendum quid effet, in- figni adeó divinationis fpecimine lectorem 
quif S 'tephanug, null a convenientior effe fraudare. | 
adjectio poffet, quàm particulae s«évov poft 4 Ὑπὸ τῶν «apavixa &c,] Vide qua Ἱ 


αἰσχρὰ vel pofl ἐν τῷ φανερω, Sed quid fi notavimus lib, 1. p. 48. 


KE TEDT ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ H- 439 


$ / o AO ἌΝ Ν 3 85 M , 

εὐταξίαν, ὑπερκόνων τοις ἀρνεινοσι) “σολλὴν d αἰδὼ 30 εὐκοσμίαν 
* , , / νι 3 “3257 » 33 , "$ 

τορὸς ἀλλήλες. Επέψνως δ᾽ ἀν ἐκεῖ ἐδένα ἅτε ὀρ[ιζόμενον κραυγή. 


^» , aS A, " [d 
οὔτε χαίρονϊα ὑδρισικὼς ψέλωϊι" ἀλλὰ ἰδὼν ἂν αὐτοὺς ἡψήσω τῷ 
ΑΝ " 
ον], εἰς καλλθ᾽ ζῆν. 


ϑύραις διηγον" 


^» EY ^ ^v 
Toxorm μὲν δὴ ποιενες x ὁρῶνϊες ἐπὶ 


29 


^ ^) 0 c 7 5 / αὐ ἃ f 
Τῆς πολεμικῆς ὃ ἕνεκα ἀσκήσεως ἐπὶ ϑήραν yt ἀν vos 


σκεῖν ταῦτα Gd να!" ταύτην ἡγούμιενί(» λυ 20i 
ἀσκεῖν TOTO, (E10 χρη ἦν "you καὶ ὅλως * ἄρίφην 


ial γὰρ 


9 ^) s d 3t ^o X , , 
ἄσκησιν πολεμικῶν εἰναι, καὶ ἱππικῆς δὲ ἀληθεςάτην. 
" , / 
ἐπόχες i» waWodamoig χωρίοις αὕτη μάλιςα οἰποδείκνυσι, διὰ 

E 

N / / e : A BN sc TRAE ᾽ ' el 

τὸ ϑηρίοις φεύγασιν ἕπεσθαι καὶ ὥπο τῶν ἵππων ἐνεργοὺς αὕτη 
N hi “4 4 ΄ ; 

pea ἀπεργάζέϊαι; δια τὴν τοῦ λαμξάνειν ^ Φιλο]ιμίαν » ἐπι- 
9 7 3 Κ)νὰὶ NAA , δὲ N /. EUR jo Sra Ara * 

υμίαν. αὶ τὴν ἐγκράτειαν δὲ γα τσῦνες ») ψύχη S6 θάλπη X, 
λιμὸν xj δίψ C» δύνασθαι Φέρειν, ἐνϊωνθα μά 
N 


ἘΝ c ΝΟ 
0 0) ἄλλοι οἱ wp βασιλέα 


ug τροσείθιζε τοὺς 


[a X Ὁ A» E Y 
κοινῶνας. Καὶ vo» d ἔτι Dacus 


modeftia, przflantioribus cedentium, magnus erga fe invicem pudor 
& compofita morum gravitas. Neminem ibi animadvertilles vel ira- 
Ícentem cum vociferatione, v-l infolente rifu gaudentem : fed eos 
adfpic ens exiftimáffes reapfe ad honefti decarique | norm je vivere. Et 
his feré quidem agendis conípiciendifque occupati ad portas vitain 
degunt: 

Coterhm exercitationis bellicae causà venatum eos educeba δῖ, quos 
in his exercendos arbitrabatur ; quód venationem duceret tum bel. 
lice rei totius optimam exercitationem effe, tum equefiris long? ve- 
riífimam. Nam ad infidendum equis in locis quibuflibet bzc maximé 
reddit aptos, quód fugientes feras fequi neceffe fit: hzc item firenuos 
efficit maxime quovis ex equis perficiendo eperé, propter contentionem 
fludiámque capiendi. Hic etiam maximé /zos illós participes adíue- 
faciebat ad continentiam, & labores, & frigora, & calores, & famem, 
& [fitim tolerandam. Ac nunc quoque tum rex tum qui cttm rege 


nificatio P. 440.— 


1 Αρίςην ἄσκησιν} Nofter Κυνηγ. fub 
initium : Ἐγὼ μὲν ὧν “σαραινῷ τοῖς νέοις 
go καϊαφρονεῖν xU Ἡγεσιῶν ἐκ TÉTOY 
γὰρ γίγνονται τὰ εἰς τὸν ππόλεμμον ἀγαθοὶ, 
εἴς τε τὰ ἄχλα, &c. His fimilia paffim 
in eodem libello, necnon hujus hift. 1. z. 
p. 13. reperire eft. 

2 Φιλύιμίαν &c.] Leunclavius fic lo- 
cum vertit propter. fludium. bonoris 
G cupiditatem. capiendi, At φιλοτιμία 
τεξεϊὰθ, opinor, hoc loco fimpliciter red- 
das, Studium, Contentio: qualis nimirum 
eorum eft, qui obnix& contendunt, ut ho- 
norem & laudem fibi ex re quap'am con- 
Íequantur. Eadem ejufdem vocis eit fig- 


ὥςε τσολλὴν «πᾶσι φι- 
ur ἐγέξαλλεν, ὅπως ἕκαςος ἄριςος φα- 
ἡσοί]ο Κύρῳ. 
3 Καὶ τὴν &c.] Ρ]χίαν, in Philopem. 
de militari inftituto victüque : 
πάσης μὲν τσλάνης ἔμεπειρω, X, τά- 
ἀνωμαλίας προσῆκον εἰναΐ, Sui qim δὲ 
φέρειν ῥαδίως μὲν ἔνδειαν εἰθισμένα ῥαδίως 
δὲ ἀγρυπνίαν, Adi Nófrum fub finem 
Κυνηγετ. Stephanus legi teftatur, Καὶ 
ep πσόνϑ: E ψύχη καὶ ϑάλπη, καὶ τυρὸς ^ 
τὸ Joy X O6 ψος δύνασθαι φέρειν. | Addit 
etiam, ex Camerarii libro adferri τορὺς 
ἐγκράτειαν, Sed nihil muto, 


Ef 


τος τορι, οὐ τρια, t.t E E 


Pisegpucueagoer cett rcp ed 


RES 
- σον 
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" : A "n 7] , 4 * 
ταὐτὰ cozy ὃ διοϊελξσιν. Οτι μὲν ὃν ἐκ Glo τοροσήκειν ἄδεν: 


7 3 ^ ? ^s 
GI 46, ὅςις μὴ βελ]ζων εἴη τῶν ἀρχομένων, X, τοῖς τποροειρημενοις 
“Ὃ ἴω T V ur ef , M Ν X €: LS ^ p 

“φασι 0?AOV 935 τι ὅτως QOXQV τὲς "toi ἑαυΐὸν, πολὺ [40,4606 
E UN ΕΣ 7 N Ν 3 , x hj Ν 7 X N 
αὐτος ἐξεπόνει » τὴν ἐγχράτειαν X τὰς πσολεμικες τέχνας 96 τὰς 
κ N19 WIN 7 M / 9" * 
μελέτας. Καὶ yap &mi npo τὰς μὲν ἄλλες ibwyt, ὁπότε ' μὴ 

7 9:7 » . Jj ὉνΝΟ M N ε 7 ΦΑΣ D » » 5^ f 
μένειν ἀνάγκη τις Eh" αὐτὸς δὲ x, ὁπότε ἀνθ Κη EV», οἶκοι ἐθήρα 
"- Y οαδείσοις ϑηρία T «ó ' on B )TÓ Ἴε * πρὶν 
TX ἐν τοῖς παραδείσοις “ηρία Tot(Dousya" o5 ὅτε αὐτὸς "ole ^ wei 
c ^ ^v € ^x » c/ , Z ^ 3 . 
ἑῤρωσαι δεῖπνον ἡρεῖτογ ὅτε ἵπποις ἀγυμνάςοις σῖτον ἐνέξαλλε 
/ M ^ , / LY 7, ^ b" LAS “Ἢ 
συμπαρεκάλει δὲ γ0 εἰς ταὐτὴν τὴν δήραν τὸς τερὶ αὐτὸν σχηπὶδ- 
- s M AMA ^ js ^ 
vue. Τοιγαρδν πολὺ μὲν αὐτὸς διέφερεν ἐν WOOL τοῖς χᾶλοις 


N Ἁ ^» Α 
ἔρίοις, πολὺ δὲ οἱ περὶ ἐκεῖνον, δια τὴν ἀεὶ μελέτην. Παραάδειίμα 


^ Ν /ON [3 s / ^ M ,ὔ hj ^^ 9 
p δὴ τοιόνδε ἑαυ]ον παρείχεἶο. Προς δὲ TETU, 35 τῶν ἄλλων 


7 


^ 


D» € x M /, 7 Ἃ / M pL» ^ 
ϑσινας μάλιξο 0pO τῶ καλὰ διώκουϊας, τέτες a5 δώροις X5 ὥρχῶις 


τιμαῖς ἐγέραιρεν" ὧςε πολλὴν τᾶσι QiAdl- 


ἑκαςῷ» ἄρις Ὁ» Φανήσοϊο Κύρῳ. 


vivunt in his faciendis perfeverant. Quod igitur arbitraretur nemini 
convenire imperium, qui non effet fubjects fibi melior, etiam iis, quae 
antehac expofuin 88, omnibus pérfpicuum 2/7: ficut illud quoque, quod 
fuos in hanc modum exercendo, multó maximé tum ad continentiam 
tum bellicas artes & exercitationes ipfe laborando fe confuefaceret. 
Mam venatum cir alios educebat, ubi nulla neceffitas Zo; manere 
cogebat: ipfe veró etiam cüm necefle effet zanere, demi feras venari 
folebat, quz in (eptis hortorum alerentur: nec vel ipfe prius anquam, 
quàm fudáiTet, fumebat cenam; nece uis prius, quàm effent exerciti, 
pabulum objiciebat: ad hanc venationem fceptrigeros etiam fuos invi- 
tábat. Itaque multüàm in omnibus przclaiis actionibus 69 ffudiis ipfe 
preitabat, multüm qui cum eo veríabantur, ob exercitationem ://azz 
perpetuam. Atque hujufmodi fané exemplum ipfe fe prebuit. | Prz- 
ter eà, f quos alios videret maximé rerütn. honeftarum fectatores, eos 
| js, & imperiis, ἃς fedendi loco, & omnibus honoribus ornabat : 

ὃ ut omnibus ingens fiadium injiceret, quà quifque Cyro praftan- 


τ Μὴ μένειν &c.] Leunclavius mar- omnibus obtinet: quámque adeo fecepi- 
finalem hanc lectionem in vertendo hoc mus, De re ipsá vide qua & notavimus 
loco fequitur: ὁπότε μὴ μένειν οἴκοι ἄνά[- p. 22. 

xv: & ea qua ftatim fequuntur verba fic 2 Πρὶν ἱδρῶσαι &c.] Idem feré de 
diftinguit ὁπότε ἀνάγκη εἴη οἴκοι, ἐθήρα — Cyro ilicis tradit Nofter in libro qui 
&c.: Quod al le£&ionem illam attinet, infcribitur Oluovepa. p.484. edi. Stepb. 
vox faué eme: fubau enda potiüs, quàm Ομκνυμί σοὶ τὸν Μίθρην, (Lyfanérum adlo- 
textui, contra librorum omnium fidem, quitür Cyrus) ὅταν mu Uy ias ω, μὴ το ὦν 
inferenda videtur: nec mihi Leunclaviana πόϊε δειπνῆσαι, τορὶν ἱδρῶσαι, ὃ τῶν τσολεμκι- 
diftinguendi ratio gue placet, atque ifla, xv τι, ἢ &C, 

guae in edit, δὲ eph. Eton, cater ique fere 
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, 


Καϊαμαβθεῖν δὲ τὰ Κύρε δοκέμιεν, ὡς ἃ τότῳ μόνῳ ἐνόμιξε Xgn- 


ναι vig ἄρχονϊας τῶν ὠρχομιίένων dien, τῷ βελ]ίζονας αὐτῶν 


- * / 3} " δ / 
εἶναι, ἀλλα καὶ καϊαγοήϊεύειν cero χρῆναι αὐτὲς. Στολήν τε 


e e. ^ N $37 E XS e / 
ψὲν εἱλεῖο τὴν Μηδικὴν αὐτὸς τε (opriv, » τὰς κοινωνας ταύτην 


35) 2. w/ ἃ 9. i $; 9 h i7] ἐδά » 3 5 
ἐπεί σεν ἐνδύεσθαι αυτή y^e αυτῷ συ Χρὺπ Ειν €£OOXEI, εἰ τίς τι EV 


δ μὰ ἀλλο ον SENA νλκ μος, νοῦ VM TACNA VUE 
TO 8 (A05 ενδεες εχ 919 M4 xo gu 90 [ἐγ 98$ τπιοειίνυναι τὲς 


^ M SCORE. Y; 7 qi ν᾽, 34 9 , 
Καὶ γὰρ vo ὑποθημοϊία TOMXUTO, EQ UGIV, £V οἷς μᾶ- 


| Φορϑυῖας. 


ΟΡ» No 1, / el ^: / kx A34 ἢ 
Aigm λαθεῖν Eg) xe ὑπο ιδεμκένες τι») Get δοκεῖν μείζες εἰνᾶι Ἢ E104, 


᾿ς Καὶ ' ὑποχρίεσθαι δὲ τὲς ὀφθαλμὸς τροσίέϊο, ὡς εὐοφθαλμότεροι 


| Qaívoilo ἢ εἰσί" 25 ἐν οίξεσθαι, ὡς EU A pou tgo oevilo ἢ wipuxa- 


σιν, Ἐμελέτησε δὲ o ὡς μηδὲ τήύονϊες μηδὲ ἀπομυτόμενοι φανε- 


ο΄ go Bev μηδὲ μεέϊαςρεφόμενοι ἐπὶ Día) μηδενὸς, ^ ὡς ἐδὲν Sav- 


Πανα δὲ ταῦτα ζεῖο φέρειν τι εἰς τὸ δυσκαϊαφρονν:-- 


μαάφονϊες. 
lé 7 ῇ ^ , / 
τοϊέρες φαϊνεσῦαι, τοις ἀρχομένοις. 


a N. NN oU » 
Ov; μὲν ἡ ἄρχειν otro 


Animadvertiffe veró nos in Cyro id quoque putamus, quod non eo 
duntaxat principes exiftimárit przftare fubjetus fibi debere, ut iis meli- 
ores eflent; verüm etiam illecebris gzzbu/dam hos illis deliniendos arbi- 
traretur. Itaque tum fibi veftem Medicam geftandam efle certo judicio 
ftatuit, tum Z/Z/ /zo participum collegio perfuafit, ut eandem induerent: 
nam fi quid in alicujus corpore vitii effet, id vettitus is occultare Cyro 
videbatur; & illos, qui eum geftarent, quàm pul Icherrimos & maximos 

| exhibere. Habent enim hujufmodi calceos, in quibus maxime fubjici 

| clam aliquid poteft, ut crandiores, quim fint, efte videantur. Hec etiam 
| admittebat, ut oculis pigmenta quzdam fublinereatur, quó viderentur 
oculos habere pulchriores, quàm eifent ; & ut fucus infricaretur, quà 
praediti colore meliori cernerentur, quàm natura conceffiffet. | Ad hzc 
eo; exercuit, ut palam nec exfpuerent nec emungerent fe; nec ad uiam 
rem fpectandam fe converterent, quafi nihil admirarentur. — Hxc studs 
| univería putabat aliquid adferre momenti ad hoc, ut (abic£torum 
imperio fuo contemptu minimé digni viderentur, Et ad iind yam 


I Ὑποχρίεσθαι δὲ &c.] Ex more fcil. fervare bes 
Medorum ac τρυφητῶν apud alias etiam 


gentes, "Vide quz hác de re notavimus 


Soláque, quee poffit facere C7 
atum, 


At Platoni in TTbezteto p. 155. & Zfriffet. 


τὸ ϑαυμάζειν 


WW 

* 2 e ἀδὲν ϑαυμάζοντες. Zenonis pla- 
citum erat, tefle Laerz. 1. 7. ὃ 123. τὸν 
σοφὸν iy Savndeis. Pythagoras etiam 
hunc fefe ex philofophia fructum per- 
cepifle profetfus eft, τὸ μηδὲν Θαυμάζειν, 
Plutarcb. πσερὶ τῷ ἀκόειν, pag. 44. Hinc 
Horat, l. y. ep, 6. 


Mil admirari prep? res efl una, Namici, 


τῶν μεϊὰ τὰ $vc. l. I. c. 2 
eft ἀρχὴ τῆς φιλοσοφίας, & μιόλα φιλουδόν 
“πάθος,  Verüm conciliari ;oterunt, quae 
tantüm inter fe pugnare videntur, fenten- 
tie; fi de tirone philofcpho, Platonem ὅς 
Ariftotelem, de veterano fapienti;e jam 
apicem fummum afílecuto, priores illes 
loqui ftatuerimus. 


ZEZENOOCONTOIX 


€ bod ef ] , X ^ X ^ ^t 
EXUTE, ὅτω χαϊεσχεύᾶσε XO μελετῇ XO TU) σεέμνως 
4 4 


442 
ET 2s , 
3 χρῆναι δὲ 
’ Ew. . ὦ di v 1 i , & / ͵ 
"pots o Vou QUTOV ὃς «Uu Xxx EGY£U C E) εἰς Το δελεύειν, τοτὸοξς 
.ῳ e 5 0 , , 987 ᾽ y el 
ὅτε μὑελετῶν τῶν ἐλεὺυ εριῶν «αούων Sta σαρωρμαγ ὅτε OTÀO, Χχεκχ- 


^2 7 S ^ 9 2 εἴ L4 3] 
170024 ἐπέτρεπεν ἐπεμελειτο $ “ὅπως μήτε ἄσίοι pit ἄποϊοί 


, 
wóle ἔσοινἷο» ἐλευθερίων ἕνεκα μελεϊημάτων. Καὶ ye ὁπότων 


, Ν , e" € ^ , Ν ’ “ 
ξλαύνοιεν τῶ pia, τοῖς VTYTEUGAV εἰς τὰ πεδία, Φέρεσθαι σἵτον εἰς 
, , Ἄν 4 o ^5 7 , 7. X £ITy , » 
npa τότοις ἐπέτρεπε, τῶν δὲ ἐλευθέρων sÓsW* γ0 ὁπότε WOptia, εἰ, 
Ld 87 Ν ^ Udal ej ACE / ge rA ΕΣ ΝᾺ ^ 
ἅγεν αὐτὲς τρὸς τὰ ὕὑδαία, ὥσπερ τὰ ὑποζύγια. Koi ὁπότε δὲ 

ΓῚ LÀ 9 JJ ΙΑ , hj »5 * , , € * 3 
ὥρα εἴη Gpigw, ἀνέμενεν αὐτὰς ig ἀν Φαγοιέν τι, ὡς μὴ βελι- 
^55 ο er LE 4 B». et t ἂν 4 ͵ ᾽ , et 
poe Qgt »5 ὅτοι αὐτὸν, ὥσπερ οἱ ἄριξοι» uale ἐκᾶλεν, ὅτι 
T I ͵ D , Ἰὼ 
ἐπεμέλετο αὐτῶν ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα διατελοῖεν. 


^ ef ^b ^" t€ 
T" μὲν δὴ ολῇ Περσῶν Gp ὅτω τὴν ἀσφάλειαν κα]εσκεύα ξεν" 


modum eos, quibus beneficio fuo magiítratus mandandos effe putabat, 
inftruxit; tum exercendo, tum illo ipfo, quod eis cum majefta:e prz- 
effet: quos autem ad ferviendum infiruebat, eos nec ad fe in laboribus 
ullis liberalibus exercendos excitabat, nec habere arma finebat: ftudio- 
séque dabat operam, né unquam liberalium exercitationum causá vel 
cibo vel potu carerent. Etenim his permittebat, quoties equitibus feras 
in campos adigerent, ut cibum ad venationem fecum fumerent, inge- 
nuorum veró nemini: quaodo item faciendum erat iter, ad aquas eos, 
perindé ac jumenta, ducebat. Et cüm prandii tempus erat, expecta- 
bat eos donec aliquid comediffent, né fames ingens eos invaderct: quo 
fiebat ut etiam hi, non aliter ac optimates, eum patrem adpellarent; 
quód curam ipforum gereret, ut femper fine dubio mancipia manerent. 
ἂς totum quidem imperium Perficum hoc modo firmum ut effet ac /fa- 
&ile, Cyrus eftecit: 


unica dicis aar — 


- CHER n. 


fis —PÓ E — M———————— 


Y Xpiwa δὶ tavrE, S79] ta edit. 
Stepb. Leuncl. Ald. Yn quibufdam libris 
ponitur difinétio poft χρῆναι, non recte: 
fed de quo tamen lectorem non celandum 
exiftimavi. 

2 Om; μήτε &c.] [τὰ refcripfimus 
ex MSto Bodl. Priüs legebatur ὅπως 
μήποτ᾽ ἄσιτοι ὅς, 

4 Be&Mpaswv] Suidas: Βθλιμιῷῶν. τὸ 
ezup ὑμῖν AuAx Tl. Ξενοφῶν δὲ βολιμιᾷν 
λέγει τὸ τὸν ςόμαχον ἐπιδάκνεσθαι ὑπὸ τῷ 
λιμθ. Ῥρανονίπως : βθλιμιᾷ, μεγάλως λι- 
plu. Yd veró morbi genus, quod Grz- 
ci βόλιμκον adpellant, ità defcribit Ga/en. 
Defin. Med. p. 262. T. 2. B$uu- ici 
διάθεσις, καθ᾽ ἣν ἐπιζήτησις ἐκ μικρῶν δια- 
λειμιμάτων γίνεϊαι apii. ExNoflat. M τὸ 
καϊαπίπίοσι, καὶ ἀχροῦσι καὶ καϊωψύχονίαι 
πὰ ἄκρα, ϑλίξονιαί TE τὸν CORAM oV, καὶ ὃ 
euis Em αὐτῶν ἀμυδρὸς γίνεϊαι. — Vide 


que de hoc verbo notavit Cl. 5Yunger- 
mammus ad Pol 1. 2. Gelf, 
ROIEL ἘΠῚ τὸ : 

4 Πατέρα ἐκόλον) Herodotus 1. 3. c. 80. 
— ——ÀAéysci Πέρσαι ὡς ΔαρεῖΘ. μὲν ἦν 
πάπηλος" Καμβύσης δὲ, δεσσότης Κῦρος δὲ, 
““ατήρ. Ο μὲν, ὅτι ἐκασήλευε τσάνϊα τὰ 
πρήγματα ὃ δὲ, ὅτι χαλεπές τε ἦν καὶ 
QAbymp(O-* ὁ δὲ, ὅτι nm; τε, X) ἀγαθά σφι 
eaa ἐμμυχανήσα]ο. Hic nimirum mores 
referebat Uiyffiis, qui «75? (ut Homerus 
plus vice fimplici) ὥς ?m(&- ξεν, Eafdem 
horum omnium adpellationes, ab Hero- 
doto hauítas, recenfet etiam 75emiflius 
orat, 19. p. 233. poft. edit. Πέρσαι 
καλῶς Κῦρον μὲν, “σατέρα' Καμβύσην δὲ, 
δεσπότην" Δαρεῖον δὲ, κάπηλον ἐπωνόμειζαν. 
Tangit & J«lianus orat. 1. pag. 9. ubi 
vide eruditiffimas Illuftrif. Ex. Spanbemii 
obfervationes. 


pete “ὺ» 
emm /« 
J à ^ , 41, 


^ 
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E / Ἁ 9 ἘΠ 3 £4 ΄ ’ » 

Exvro δὲ, ὃτι μὲν δχ, ὑπὸ τῶν καϊαςραφἐϑϊων xiv? εἴη 
^o , ^ , P NEA - Ἃ LT 9.47 ^ t ^d "n $ « 

ear τι» ἰογυρὼς ἐβάῤρει (35 γὰρ ανάλχιδας ἡγεῖτο εἶναι αὐτὲς, 

» N τ / E , 
x, àcwWexlss ὀνίας ἑωραγ, 36 Ὡρὸς τάτοις ἐδὲ ἐπλησίαζε τότων 
"M κῃἡ ^ » c A] / ε "^ 

ἐδεὶς αὐτῷ ὅτε νυχ]ὸς ὅτε ἡμέρας) ἃς di xoolicse τε ἡγεῖτο, χὰ 
ε 7 ^ , , y^" € Ἁ b! LI 3 “2 ΝΜ ε ΄ 

ὡπλισμιίένες x5 ἀθρόας ὀνίας ἑώρα, X τς μὲν αὐτῶν ἤδει ἱππέων 

PY Ln N , "^ hj] , 

ἡγεμιόνας ὕνϊας, τὲς δὲ, wiQuw' πολλὲς δὲ αὐτῶν »5 Φρονήμιαϊα 

» 4 A t € Ἀ 71 9“, . Ἃ ^» 7 ΦᾺ 9 ^5 

ἔχονϊας ja dudo ὡς ἱκανὲς ουΐας ἄρχειν" x, τοῖς Φύλαξι δὲ αὐτῆ 

[4 Ἃ 3. “Ὁ ’ /, A] 

ATO! μάλιςα ἐπλησίαζον, δ. ἄντ δὲ Κύρῳ τότων τποολλοὶ πολλά- 
΄ AA CN Fu. LOMA 1} 8] Y . M iix. , 

xg συνεμίψνυσαν' (ἀναγκη ' ψᾶρ TW, ὅτι »5 χρήσθαι ἔμελλεν αὖ- 

“" εν» ΄ 5 M /, εἰ ; 8 ’ ^ 7 & 

τοῖς) ὑπὸ τότων ὅν ?5 xivduVQp ἦν αὐτὸν μάλιςα παθεῖν τι καϊα 
M L4 x^ ἐμ 5 εἴ “Ὁ 4. Φὰ M Nr ign ’ 

πολλὲς τρῦπὸς. — 2x07 GV ὃν ὁπὼς ἂν αὐτῷ 35 τῶ QTO TÉTU) 

M ^s s ef 
ὠκίνδυνα ^ gévowlo, TO μὲν ποεριελίσθαι αὐτῶν τῷ ὕπλα 35 QUO 
^» , / Vo» E^ ow X , 

λέμες ποιῆσαι, ἀπεδοκίμασε, x, ἄδικον ἡψόμεν(», ν᾽ καϊάλυσιν 

^ 4 ^e ^» / : v , [c x b , 9,.* X * 

σῆς ἀρχῆς TUTO νομίζων". τὸ δ᾽ αὖ μὴ προσίεσθαι αὐτές, καὶ τὸ 


, "p Ἃ "5 4 M t 7 ὔ . d 3 3, 4X ’ 
ιν] ἃ φανερον εἰνῶϊγ QV ἡγήσαϊο WOAEJAS' ἐν δ᾽ av wawa 


At fibi né quid ab iis, quos in poteftatem redegiffet, accideret, ni- 
hil periculi futurum, valdé animo confidebat: (nam & imbelles eos ex- 
ifimabat, & nullo zzzer (5 conjunétos ordine videbat, ac przetereà ne- 
mo illorum propiüs ad ipfum neque noctu neque interdiu accedebat 
quos veró przftantiffimos ducebat, & armis inftructos, δὲ confertos con- 
fpiciebat, ac partim fciebat equitum duces effe, partim peditum; eo- 
rümque complures animadvertebat effe animis elatis, quafi qui ad 1m- 
perandum effent idonei; quíque propiüs ad cuftodes ipfius accedere fole- 
bant, quorümque multi Cyrum ipfum fzpenumeró convenirent; (quód 
fieri neceffe erat, fiquidem operá ipforum uti vellet) ab his igitur maxi- 
mé πὲ quid ei mali accideret, periculum erat, idque multis modis. 
Quamobrem difpiciens quo pacto ab iis quoque tutus effet, arma qui- 
dem illis adimi & reddi ad bellum ineptos, minimé probavit; quód 
effe illud & cum injurià & cum imperii everfione conjunctum duceret : 
rursüs eos non admittere, ac palam declarare quod fidem eis non habe- 
ret, id belli initium z//e arbitraretur: itaque Zee unum iftorum omnium 


Y Γὰρ ἦν, ὅτι καὶ &c.] Sic edit. Leuncl. Stepb. Leuncl, Yn aliis quibufdam legitur 
Eton. alimque: nec aliter fcribi voluit γένοϊο, quibus accedit exemplar Gabrielio 
Stephanus.  ;4/d. habet κεχρῆσθαι ἔνελλεν | vifum, — Parum refert utro tandem moda 
αὐτοῖς. Sed μέλλω cum preterito infini- legas: nam apud Auctores fepé nomina 
tivi perperam jungitur. MS, Bodl. tur- neutra pluralia cum verbo plurali juncta 
bat hic omnia: quippe exhibet εἴ 7; xe- reperias, Nofter lib. 1. pag. 72. in eá- 
χρῆσθαι ἐμμελῶς, ldem liber, itemque dem etiam periodo diverfos adhibuit nu- 
edit. 44/d. & Flor. pauló infra dant xe- meros: ἐν τοῖς «o^epuxolg τὰ καινὰ μη- 
χρῆσθαί τε «σλείςοις, ubi reponendum eft χανήματα εὐδοκιμεῖ: ταῦτα γὰρ μᾶλλον 
5 χρῆσθαι πὐλείςοοις. xal ἐξαπωτᾷν δύνανται Confer Joh. x, 
2 LT] [τὰ MS, Bodl, & edit, /J/d. 27. 
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ξ΄ s, A 7 "Ὕ v ^ Pu  α L4 3 [4 s 
TÉTUV ἔγνω 36 Ἐρατιςον εἰνῶι τρὸς τὴν αὐτὸ ἀσφαλειαν 96 κάλλιφον; 
εἰ δύναιο ποιῆσαι τὰς κρα]ίξες tmvlo μᾶλλον Φίλες ἢ ἀλλήλοις. 
Ὡς ἄν ἐπὶ τὸ φιλεῖσθαι δοκεῖ ἡμῖν ἐλθεῖν», TUTO πειρασόμεθα διη- 
γήσασθαι. 

Πρῶτον μὲν ydg dix alos ἀεὶ 72 χρόνε φιλανθρωπίαν τῆς ψυ- 
s ὡς ἠδύναϊο μάλιςα ἐνεφάνιδεν" ἡψούμεν(Ὁ» ὥσπερ ἃ ῥαδιόν 
- ^s Ν ^. ind LENT , “ ^ 7 ej à] 
ig φιλεῖν τοὺς μισεῖν doxovwlac, ἐδ᾽ εὐνοεῖν τοῖς κακονόοις, ὅτω X9 
τοὺς ψνωσθέϊας ὡς φιλοῦσι, » εὐνοοῦσιν ἐκ ἄν δύνασθαι μισεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν φιλεῖσθαι ἡγεμένων, Ἑως μὲν ὃν χρήμασιν ἀδυναϊώτερος 

^o ^ ^s MN ^e ^9 x 
ἣν εὐεργέϊεῖν, τῷ τε "wpovoti) τῶν συνόγων », τῷ 'wpomowib, κᾶν 
τῷ συνηδόμεν᾽ μὲν ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς φανερὸς εἶναι, συναχθό- 
μεν: δὲ ἐπὶ τοῖς κακοῖς» τούτοις ἐπειρᾶτο τὴν Φιλίαν ϑηρεύειν" 
ἐπειδὴ δὲ byte αὐτῷ ys χρήμασιν εὐεργέϊεῖν, δοκεῖ ἡμῖν ψνῶ- 


-“ 1 € , 7, 4. ὦ * ,». ͵ γΝ7 
Vi, ὥρωτον μὲνγ ὡς εὐεργέτημα ἀνθρώποις τσρος ἀλλήλες οὐδέν 


E] 9 X ^ $^ / E 7 ^ , x 710 . 
£$4V (570 τῆς αὐτῆς δαπάνης ἐπιχαριώτερον, 74? σιτὼν XO τοί ὼν 


/ za » cf / “ M * v * € v , 

μέϊαδοσις. "[ 2To ὃ τω νομισᾶς, v gu TOV μεν £74 τὴν αὐτὰ τρᾶ- 
" ej T7 9:4 ^e Ἴ , « 

πεζαν συνέταξεν, οἴως οἱς QGUTOG ciloivo CiTOLIG, TOUTOIS 04012; 


LN: A4 9 ^ ε ^ / 3 / x el 
Gu ἢ" wxoxlidollo GUTUs ἱκανὰ WOLWTTOAA OUS ἀνθρώποις ὅσα δὲ 


loco judicabat δὲ optimum effe ad fecuritatem fuam & honeftifimum, 
fi przcítantiffimos 7//os fibi redderet amiciores quàm inter fe ipfos effent. 
Quo igitur modo pervenifle nobis eó videatur, ut amaretur, exponere 
conabimur. 
Primüm quovis tempore quàm poterat maxime humanitatem animi 
ppc τὰ cim exiftimaret, quemadmodüm facile non fit eos diligere, 
ui odiffe videantur, aut male erga nos adfectos benevolentiá comple&i, 
ἧς fieri non poffe ut illi; quorum cognitus fit amor δὲ benevolentia, 115 
odio fint, qui /? diligi arbitrentur. Quamdiu certé quidem fninüs vale- 
ret opibus ad beneficia conferenda, tum illis profpiciendo qui cum ipfo 
erfarei ntur, tum pro iis laborando, & palai : declarando fe profperis i ip- 
i um rebus lz ἔθει ἃ adverfas graviter ferre, venari amorem eorum nite- 
batur: verüm pofteaquam hoc adeptus eft, ut beneficus effe largiendis 
opibus poffet, animadvertiffe nobis. videtur, primó quidem beneficium 
bonn nibus inter fe ex eádem impensá nullum effe gratius, quàm fi quis 
cibum ac potum impertiatur. Id cüm ità fe habere flat uiffet, primum de 
mensá fuà mandatum dedit, ut quibus ipfe cibis vefcerctur, iis fimiles fem- 
per fibi adponerentur, permultis hominibus fuffecturi: quzcunque veró 


I Ilxezzidodo] "Sic in omnibus, quos nihil mato: mam legitur fimplex ϑοίμην. 


vidi, libris fcriptum legitur. JPor;z4s re-  Soio, Soiro, pro Seien», Sitio, Sero. nec 
ponendum dicit vel eaae, vel -z4-. quid caufa eft, cur eadem etiam compofits 
εωτίβ ivo, acce ntu in pracedenten n íÍylla- forma non obtineat. 


Rm 
bar: 0D verbi com poti ioncm rettacto; S 3C :d 
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: / ^s /, “ * e v N b! , / d 
παρατεθείη, ταῦτα τᾶντας τῦλὴν οἷς αὐτὸς χαὶ οἱ σύνδειπνον 


, / 
ἐνδείκνυσθαι 


7 v 4 í 
χρήσαινῖο, διεδίδε οἷς αεὶ βούλοϊο τῶν Φίλων μνήμην 


p. e , A CO 
ἢ Φιλοφροσύνην. Διέπεμπε δὲ xj TÉTOIC ἃς ἀγασθείη ἢ ἐν QuAx- 


NM / ct d MAS LN 7 TRO COSME, 
WXXig, v" ἐν MOT n AME 7 εν QUIS IO WOUV weactoiw £O YA OO 


ἊΨ ’ 
poG? τετο, 0T) * x λανθάνοι χαρίςε ζεσθαι βελόμενῷ». Ἐτίμα 
e γι “ 7 ἧς ^ EN 
| ioo vov) οἰκέων ἀπὸ τῆς τραπέζης ὁπότε TWO ἐποινέσειε᾽ xj τὸν 


/ AUS "o3 M 03 N : t€ m ΟΝ , 21/07 5.7 

| aoo. δὲ σιτον τῶν oix £l aV ἐσσι τῆν XUTS τράπεζαν £7 £lL ξ[ 09 210 μενος 
3 ^ Y 

E; δὲ o Su- 


7 / 7 M 
potiti τινῶς βέλοι]ο τῶν Lp ων ὑπὸ πολλῶν, 5 τὅτοις ETAT 


r] N ^ i ^» N du » 
| ὥσπερ ^6 τοῖς κυσιν ἐμποιεῖν τινῶ " T8TO fUJOIOV. 


NEA N 
“εν ἀπὸ τρῦπε ἔφης’ 20) νὺν y^ ἔτι οἷς ἂν ὁρῶσι πεμπόμενα ἀπὸ τῆς 


βασιλέως τραπέφης, τούτοις πανϊες μᾶλλον ϑεραπεύεσι" vopei c ovle 
Er. δὲ 


b! 2 / t / e/ Am 1o 7 εὖ T & Ἄ 
X Qu 7TOUTUV [^0 V0V £yEX OL τῶν εἰρη μένων υῷραι (ἢ WEST 0 EVOG 


] 
αὐτοὺς ἐντίμιες εἶναι, xj ἱκανοὺς διαπράτλειν ἤν τι δέωνϊαι. 


adponebantur, ea femper omnia, extra illos, quibus ipfe atque convivze 
vehcerentur, dtobusbát i 115 ex gelben quibus volebat oftendere fe eorum 
meminiffé, aut fe 115 bené velle. Prztereà mittebat cz2os iis, quos οὐ di;- 
pos in excubiis vel admiraretur, vel. in Prz//azdis obfequiis, vel aliis 

n aCuonibus: //z:/ fignificans, non effe ignotam voluntatem ejus, qui Zi 

gati ari cuperet. Éodez etiam honore czberum & mens fué mffürusm do- 
mefticos /7es adficiebat, quando aliquem laudare vellet: atque etiam cibos 
omnes horum domeíticorum in mensà [ἃ adponi curabat, quod putaret 
hoc eis benevolentiam quandam inditurum, ficut & can id ufu «venire 
folet. Quód fi amicos aliquos à multis coli vellet, his etiam aliquid de 

| . mensà {πᾶ mittebat; hodiéque adeó etiam fi quibus de mensá regis mitti 
|. &liqua vident, eos univerf magis colunt; quód illos & honoratos effe ar- 
bite entur, & auctoritate valere ad i impetrandum, fi quid ipfis fit opus. 
Nec his folàm de caufis, quas indic "avimus, lztitiam adierit que à 


1 Ἐν αἱςισινοῦν &c.] Hanc le&ionem, 4 Τοῖς κυσὶν] In edit. FL. legitur 


| levi mutatione factá, ex MSto Bodl. re- τοῖς παισίν: at in «44. Steph. Leuncl, 
| pofuimus ; nam in eo fcribitur ἐν eic τισὶν czterifque, quas vidi, omnibus, necnon 


8v. In Ald, (& Flor. edit. habes ἐν ταῖς 
viciY ὦν: jn alils ἐν αἷςισιῶν: in Stepb, CO 
Leuncl. &c, Αἱ Stepha- 


in MSto Bodl. τοῖς κυσίν, Illam le&io- 
nem fequitur ἢ Pbilelghu us: hanc tarnen Ste- 
phanus pro verá habendam recté judica- 


£y ἄλλαις τισὶ 


nus Budzum nobifcum facere 1n annot. 
teftatur: atque ipfe adeó fic, uti repofui- 
mus, legendum fe putare fatetur, 

2 OTi: &£xl λανθάγος &c.] MS. Bodl. 
ὅτι Ex ἂν λανθάνοιεν in marg. £x! λανθά- 
yotv, Edit. “4. &9 Flor. &»xi λανθάνοιεν 
χαρίζεσθαι βωλόμιενοι : Sed Stephanus, 
Leunclavius aliique (ex vet. etiam cod, 
auctoritate) le&ionem r. eceptam reété funt 
amplexi, 

3 Οἰκετῶν ἀπὸ 
Gicantur, docebit 


vit, Etiam ferociffimas quafque belluas 
(verba funt Porti) vocum blanditiis ὅς 
ciborum, illecebris ità lenimus, ut inna- 
tam feritatem quodammodó exuere, & 
quandam manfuetudinem induere videan- 
tur, ut fe nobis arbitratu noftro tractan- 
das facilé permittant. Quid mirum igi- 
tur, fi de canibus idem hoc loco dicatur 
qui folent, herilem menfam circumflan- 


tes, expectare, dum aliquid fibi ex eà 
projiciatur ὃ 


mu P τα 


E ceci 


ES: - d TE 
——— - : - 
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43.02 βασιλέως, ἀλλὰ τῷ olli X; ἡδονῇ “πολὺ διαφέρει τὸ πὰ 
τῆς βασιλέως τραπέζης. Καὶ τᾶτο μένοι ὅτως ἔχειν ἐδέν τι ϑαυ" 
μαςόν' ὥσπερ typ 15 ἄλλαι τέχναι διαφερόνωυς ἐν ταῖς μεγάλᾶις 
τοόλεσιν ἐξειργασμέναι εἰσὶ, καϊαὰὶ τὸν αὐτὸν τρόπον γα τὰ παρὰ 
βασιλεῖ σῖτα πολὺ διαφερόν)υς ἐκπεπόνηϊαι. Ἐν μὲν γὰρ ταῖς 
μικραῖς πόλεσιν οἱ αὐτοὶ ποιῶσι κλίνην, ϑύραν, ἄροῖρον, τράπεζαν" 
(πολλάκις δ᾽ ὁ αὐτὸς ὃτίΘ᾽ »κ"ὶ οἰκοδομιεῖ, x; ἀγαπῷ ἣν X, ὅτως 
ἱκανὲς αὐτὸν τρέφειν ἐργοδότας λαμβάνῃ" ἀδύνατον ὅν πολλὰ 
τεχνώμιενον ἄνθρωπον τάν καλῶς ποιεῖν) ἐν δὲ ταῖς μεγάλαις 
“σόλεσι, διὰ τὸ πολλὲς ἑκάςε δεῖοθαι, ὥρκχεῖ x, μία ἑκάςῳ τέχνη 
εἰς τὸ τρέφεσθαι" πολλάκις δὲ Sd ὅλη μία, ὠλλ᾽ ὑποδήμιαϊα «ποιεῖ 
ὁ μὲν ἀνδρεῖα, ὁ δὲ ψυναικεῖα, Ἐςι δὲ ἔνθα x ὑποδήμαϊα ὁ μὲν 
νευροῤῥαῴφων μόνον, τρέφεϊαι, ὁ δὲ, ογίζων. o δὲ ' χῆνας μόνον 
συνϊέμινων, ὁ δέ yt; TÉTGV $0lv voi, ἀλλα συν]θεὶς ταῦτα. 


Ἀνάγκη ἂν τὸν ἐν βροαχυϊάτῳ δια]ρίξον]α ἔργῳ, τῶῦτον 3) ἄριςα 


rege mittuntur, fed reapfe multüm przftant fuavitate, quae de mensa 
regis vemiuzt. Atque hoc fané ità effe non eft mirandum: nam ut 
aliorum quoque artificiornm opera magnis in urbibus egregié perfi- 
ciuntur, fic etiam cibi regii longe praftntiüs elaborantur. Nam par- 
vis in urbibus iidem fpondam, januam, aratrum, meníam fabrican- 
tur: (atque fzpenumeró idem etiam domum exítruit, & bené fe- 
cum agi putat, fi hoc modo locatores inveniat operis, unde quod ipfi 
fufüciat alendo are: firi certé nequit ut is, qui multis artificis 
occupatur, omnia recté faciat) at magnis in urbibus, quia multi fin- 
culis egent, vel unum cuique fufücit artificium, ut eo fe alat: fzpe- 
numeró né unum quidem totum, fed calceos alius viriles, alius mulie- 
bres facit. ΕἸ ubi alius calceos duntaxat nervis confuendo fe alit, 
Ícindendo alius; 7/727 alius tunicas tantummodo conícindendo, alius 
nihil horum faciendo, fed ifta componendo, Quamobrem neceffe eft 
eum, qui occupatur opere minimé longo, etiam id quz optimé cogi 


10 δὲ χιτῶνας &c.] Aut ταῦτα, (quod Ca», At cüm Xenophon jam participium 
mox fententiam claudit) aut χιτῶνας men- σχίζων adhibuerat; haud confehtaneurmi 
dosb legi arbitratur Stephanus: fed hoc eft, utl mihi quidem videtur, vt illud al- 


quàm illud fufpectum magis habet. Nam 
ei hic accuf, χιτῶνες locum occupare vi- 
detur alius cujufdam, qui ad τὰ ὑπος- 
δημαῖα pertineat. — Ait idem fufpicionem 
fuam augere participium συντέμνων : quód, 
fe judice, verifimile fit non minis id «egi 
τῶν ὑποδημάτων dixile Xenophontem, 
quàm duo pracedentia γευροῤῥαφῶν δὲ ecxie 
2 


terum partic. συντέμνων de eádem re fta» 
tim ingereret. 9f. Pollux certe lib, 7. c. 20. 
«eji ὑποδημάτων loquens, hzc ipfa Xe» 
nophontis verba citat, & ad σχίζων fitit, 
Quare nihil mutandum, fed ταῦτα ad ea 
omnia quz przcefferant, five ὑποδήμαϊα, 
e χιτῶγας refpicjant, referendum cen- 
€0, 


——————————— 
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^ ^ Ν » € & "e , ^ ^ 
* διηναγκάσθαὶ Tero ποιεῖν. ΤῸ αὐτὸ δὲ τῆτο ποΐπονθὲ x) τῶ 


7 Y ^ c , / , » 
ἀμφὶ τὴν δίααν. Ὁ μὲν pup ὁ αὐτὸς κλίνην gpuwuci, τράπεζαν 
κοσμεῖ, μάτλει; ὄψα ἄλλοϊε ἀλλοῖα ποιεῖ, ἀνάγκη, CIAO, 

ς ^ er ^ « » - εἴ δὲ € b NS /À € V 
ὡς ἄν ἕκαςον τοροχωρήγ WTUS ἔχειν" ὅπ δὲ JX&VOV ἔργον ἕνι 
e 1j D , s 
κρέα, ἄλλῳ émlàv, ἄλλῳ δὲ ἰχθὺν ἕψειν, ἄλλῳ ὀπ]ᾷν' ἄλλῳ les 
ΩΝ 3 ^» 5 
“σοιεῖν, o6 μηδὲ τέτες πσαϊοδαπὲς, ἀλλὰ ἀρκεῖ ἄν ἕν si» svdo- 
e / » / 5 NL el , ^ 
πιμὲν τταρασγη" ὀὠνάγκη, οἶμαι, TAUTA δτω τποιόμενα», τολὺ δια- 

2 ^e M ^" Ld ^ 
Φερόνϊως ἐξειργάσθαι Taarow. Τὴ μὲν δὴ τῶν cie ϑεραπεῖῶ 
τοιαυτὰ τοοιὼν πολὺ ὑπερεξάλεϊο πσαϑ]ας" 

Ως δὲ xj τοῖς ἄλλοις τᾶσι “εραπεύων πολὺ ἐκράτει; TÉTO VU) 

Hw 
διηγήσομαι" πολὺ ye διενεΐκων ἀνθρώπων τῷ" τλείςας τοροσόϑες 
λᾶμξανειν, τοολὺ ἔτι τὐλέον διήνεγκε τῷ τλεῖξά ἀνθρώπων du 


βεῖσθαι. Καΐηρξε piv Zw τότε Kop(Qe" διαμένει δὲ ἔτι »»" νῦν τοῖς 


βασιλεῦσιν ἡ τπολυδωρία. "Fi μὲν γὰρ Φίλοι τλεσιώτεροι ὄνϊες 
Φανεροὶ ἢ Περσῶν βασιλεῖ: Τίς δὲ κοσμῶν κάλλιον φαίνεαι κολαῖς 


τὸς περὶ αὐτὸν ἢ βασιλεύς, ? Τίν» δὲ δῶρα ψιγνώσκεϊαι ὥσπερ 


perficere. Hoc ipfum & in vi&u accidit, Nam cui zzz; £9. idem lec- 
tum ílernit, menfam inftruit, farinam fubigit, aliàs alia obfonia parat, 
eum necefle eft, opinor, fic habere fingula, uii cefferunt: verüm ubi 
negotii uni fatis eft, ut elixas carnes coquendas, alii ut affandas; ali ut 
elixos coquendos pifces, alii ut affandos, curet: alii ut panes faciendos 
curet, ac né hos quidem omnis generis, fed unam ab eo 2azi; fpeciem 
probatam efhci fatis eft; zu *veró hec in hunc modum ía&a, neceffe 
eft, opinione meà, egregié admodüm effe fingillatim perfecta. Ἐπ ta- 
lia quidem cüm inílitueret, /zes cibis demerendo longé Cyru: omnes 
fuperabat: 

Ut autem Zozzizes demerendo aliis etiam. rebus omnibus longé pram- 
ftiterit, id eguidem modó fatn narraturus: nam tametfi mortales czteros 
eo ipfo excelleret, quod proventus plurimos perciperet; -multó Σά e- 
tiam in hoc magis excelluit, quod unus inter homines plurima largire- 
tar. Atque hoc quidem 7/2 à Cyro coeptum fuit; ac permanet etiam nunc 
apud z//;5; reges multa donandi confuetudo. Quis enim palam opulen- 
tiores habet amicos, quàm Za£eat rex Perfarum ? Quis 210 rege fuos ele- 
gantiüs ornare veftitu videtur? Cujus munera 4s/modi eff? cognofcuntur; 


1 AmvalkácÓa;] Aliam fcripturam Ca- 
tnerarius é fuo vet. libro depromptam ex- 
hibet, nimirum διενέγκασθαι: quod reddit 
excellere, Sed. διεγέγκασθαι pro excellere, 
ficut dicitur διενέγκαι, meritó veretur Ste- 
phanus ut aliquo fcriptoris hujus exemplo 
defendi poffit, 


2 ΤίνΘ- 52] Stephano placet hzc lectio, 
Τὰ τίνος δὲ δῶρα, eodem fenfu manente, 
fed articulo οσπαῖῦβ aliquid adjiciente. Ve- 
rüm de mutanda fcripturá non fum foli- 
citus, ubi nec librr (quos videre contigit) 
variant, nec neceffitas ulla vel Auctoris 
confuetudo & indoles id requirjt, 


ἀλλ ZENOOOQ9NTOXS 

ἔγιω τῶν βασιλέως, * ψέλλια »ἡ ςρεπῆοὶ x; ἵπποι χβυσοχάλινδι 5 
οὗ γὰρ δὴ ἔξεςιν ἐκεῖ TOUT ἔχειν à ἄν μὴ βασιλεὺς δῷ. Τίς 
δ᾽ ἄλλθ" λέγεέαι δώρων μεγέθει ποιεῖν ἀϊρεῖσθαι αὐτὸν γ0 ἄντ᾽ 
ἐδὺυ- 


ὡς Περ- 


ἀδελφῶν x ἀντὶ ττατέρων o5 ἀντὶ τοαίδων, Τίς δ᾽ ἄλλ᾽ 
νάσθη ἐχθρὲς ἀπέχρονϊας πολλῶν μηνῶν ὁδὸν τιμωρεῖσθαι, 
σῶν βασιλεύς: Τὶς δὲ ἄλλ», καϊαςρεψ μεν» οἰρ'χὴν- 
οἰρχομένων * πατὴρ καλούμεν(᾽ ὠπέθανεν, ἢ Κὺρ»: "ouro δὲ 
Κα- 
τεμάθομεν δὲ ὡς γἡ 736 βασιλέως καλεμένες ? ὀφθαλμιεὲς γὺ τὰ 


RB i8 HT 
ὑπὸ τῶν 
^ " ? M" o» i E A 5 
τϑνομα δῆλον oTi εὐεργεταντὸς ἔσει μᾶλλον ἢ ἀφαιρεμένε, 


e 4 ^ e» “ 
βασιλέως ὦτα οὐκ ἄλλως ἐχϊήσαἶο ἢ τῷ δωρεῖσθαι Tt x τιμᾷν" 
Ων s 9 / ef ^ 72. ^ » , , 
τὲς yx ἀπαγ[είλαύϊας 000, καιρος αὐτῷ tim πεπύσθα!, βεγάλως 
εὐεργεϊῶν, τοολλοὺς ἐποίησεν ἀνθρώπους καὶ ὡτακουρεῖν καὶ κα- 


τοπΊεύειν τί ἂν ἀγγείλανες ὠφελήσειαν βασιλέω. Ἐπ᾿ τούτου δὴ 


qualia funt regis Z/us nonnulla, armille, torques, equi frenis aureis 
infignes? non enim illic hzc habere cuiquam licet, cui rex ea non do- 
nàrit. Quis alius magnitudine munerum efficere dicitur, ut fratri- 
bus ipfe anteferatur, & parentibus, & liberis? . Quis alius hoftes fuos; 
multorum menfium itineris intervallo diftantes, Jc .ulcifci potuit, ut 
rex Perfarum ? . Quis alius, cüm imperium aZeruz; evertiffet, fic diera 
extremum obiit, ut à fubje&is .fibi pater adpellaretur, prater, Cyrum? 
At nomen illud magis ei tribui qui beneficia confert, quàm. qui rapit 
aliena, conflat. | Accepimus etiam, Cyrum illos, qui & oculi .& aures 


mc ou casi ας, ἀνα, 


᾿- 


— M ua ἄσ προς οὶ ὑ E Nn 


regis adpellantur, non alià ratione fibi conciliáffe, quàm .munera lar- 
siendo & honoribus ornando: quippe. dum in eos, qui huntiabant 
quaecunque ipfius interefíet zz zezfoere cognita habere, magna bene- 
ficia conferret, efüciebat ut homines multi & auribus id captarent..& 


notarent oculis, quo nuntiato, regi aliquid. utilitatis adferrent. 


1 Ψέλλια καὶ &c.] Zerfum in oratione 
fli, mult fedifumum ef, totum: ficut 
etiam in parte, deforme 3 inquit Quinctil, 
Infiüt, Orat, 1, 9. c. ἃ. Plurimos tamen; 
prafertim hexametros, in orationis tractu 
profaici fcriptores effudére, Imo Qiz- 
&ilianum ipfum in eandem compofitionis 
incurlàám, quam in aliis acriter perftrin- 
git, incidiffe.notat -Cl. /ark/andus epift. 
crit, p. 14. utendum (verba. funt 
Fabii Infttut, Orat. 1, 1. c. 6.) 

planà fermone, ut mummo, ui. publica 

forma eft. 
Similiter Cicero, ad Att. 1. 2. ep. 18. 21» 
jliceo mibi, mec fine fummo [eribo dolore. 
Et in principio orat. Zrebiaza: fi qua; 
&;uit, exercitatio dicendj, 


Hinc 


in quà me mon inficior wiudiocriter | effs 
ver[atum: 

Plurà fi defideres exempla, Zircovium adi 
ad Dionyf. Hal. 'Y. 2. p. $1. v. 39, edit; 
Oxon. C) Bartb, Adv. 1. 8. c, 21; dxx. 
€, 16, Conf. fac. i. 17. ubi Apoftolurs 
integrum hexametrum adbhibuiffe notavit 
Cl. B/ackavallus; quem vide fis ad Sacr, 


Cilaff-.p. 151. 


2 liatip καλάμεν 5}, Vide qui pauló 
fuprà notavimus,. p» 442. 

4 Οφθαλμὸς καὶ &c.] Suidas, Οφθαλμὸς 
βασιλέως, ἀντὶ v8 μέγα. δυνάμενί(Θ».. “σαρὰ 
βασιλεῖ. Οὕπω δὲ ἐκάλουν τὸς σατράπας, 
V ὧν τσάνϊ]α ὃ βασιλεὺς ἐσίισκοπεῖ" ὡς. α- 
σιλέως ὦτα, τὸς ὠτακεςὰς, DU. ὧν. ἀκόει 
τὰ 4wpaTlóp^iya EXágo UAR. 
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? , 1A 9 
xj 170201 ἐνομίσθησαν βασιλέως ὀφθαλμοὶ 2t πολλὰ ὦτα. ᾿᾿ Es 
δέ τις oid ἕνα αἱρεῖὸν εἶναι ὀφθαλμὸν βασιλεῖ, ἐκ ὀρθῶς οἴεἰαι" 
»c 7 ^ χὰ ^ » Y ΤῊΝ ,* 7 à ^N ^e »! el 2 ^ 
0Aiye yxp εἰς ἂν 1001 X5 εἰς ἀκδσειε 96, τοις ἄλλοις ὡσπὲρ ἀμελεῖν 
Ἅ , » 2» s dis / » ^ "x 
ἂν πταραγ[ελλόμενον εἴη, εἰ ἑνὶ τέτο προςεἶαγμένον εἴη" τρὸς δὲ, 
καὶ Ula ψιϊνώσκοιεν ὀφθαλμὸν Quo, τῦτον &v εἰδεῖεν ὅτι Φυλάτ- 
TtcÜxi δε. Αλλ᾽ Ex ὅτως ἔχει, ἀλλο τῷ φασκον Ὁ" axsca τι 
ἢ ἰδεῖν ἄξιον ἐπιμελείας woslas βασιλεὺς ἀκέει. Οὕτω δὴ πολλὰ 
μὲν βασιλέως ὦτα, πολλοὶ δὲ ὀφθαλμοὶ νομιίζοὐαι" x; Φοξξιῖαι 
woWaxs λέγειν τὰ μὴ σύμφορα βασιλεῖ, ὥσπερ αὐτῷ ἀκέονϊ Qr, 

“ A ^ « 
X ποιεῖν ἃ μὴ σύμφορα, ὥσπερ αὐτῇ ταρόϊ». ^ Οὕκεν ὅπως 
^ » ^ 

μνησθῆναι ἂν τὶς ἐτόλμησε τρὸς τινῶ περὶ Κύρε Φλαυρόν τι» ὠλλ᾽ 
ὡς ἐν ὀφθαλμοῖς waci γ ὠσὶ βασιλέως, τοῖς ἀεὶ wagscw, ὅτως 
ἕκας(Ὁ» dile. Τὸ δὲ Evo διακεῖσθαι τὲς ἀνθρωπες Weis αὐτὸν, 
ΕἸ * 1 , Tw dg » » / 7 kin "^ oc 7 
£y μὲν 8κ oid ο.τι ἂν τις αἰιτιάσαιο μᾶλλον ἢ ὁτι μεγᾶλα 
ἤθελεν ἀνῇ} μικρῶν εὐεργεεῖν. 


Καὶ τῷ μὲν δὴ μεγέθει δώρων ὑπερβαλεῖν, πλυσιώταῖον Qv- 


multos effe regis oculos, & aures multas, exiüimatum fuit. Quód fi 


juis arbitratur unum regi potiüs expetendum efle oculum, 7: rem non 
re&é zítimat: nam unus a//guis cernere pauca, fauca unus audire pot- 
fet; & quedam quafi negligentia caeteris effet indicta, fi uni tamzz id 
mandatum eflet officii: prztereà, quemcunque reg?: cculum effe ani- 
madverterent, ab eo cavendum fcirent.  Verüm ità fe res non haber, 
fed audit rex quemlibet, qui fe vel audivifle vel vidifie quidpiam dig- 
nuin quod curz habeatur adármat. Atque ità multe regis aures, multi 
effe oculi exiümantur: & ubique proferre metaunt ea, quz reg! non 
conducant, tanquam fi audiret ipfemet; & facere quz non conducant 
ei reformidant, xanquam fi praefens ipfe adeffet. Itaque non modó non 
aufus eft ad quempiam aliquis finiftram Cyri mentionem facere, fed 
etiam τὰ quilibet adfectus erat, quafi omnes, quibuícum quovis tem- 
pore verfaretur, & oculi regis & aures eflent. Quód veró fic in eum 
adfe&i effent homines, zz: rei caufam equidem ignoro quam potiorem 
quis putet, quàm quód exiguis z/e meritis beneficia rependere magna 
vellet. 
Ac munerum quidem magnitudine eum fuperáffe a//os, mirum non eft, 


I Εἰ δέ τις οἴεται &c.] In Camerarii 3. OZxsw ἵπως δὲς. Re&G8 monet Ste-. 
libro fcriptum εἴτε teftatur Stephanus, phanus, vel x&v fcripfiffe Xenophontem, 
εἰ δὲ τινὲς dofle & verfu eodem, ὧκ ὑρθῶς vel in Zxev inclufiffe negativam particu- 
οἴονται, Sed utrobique ὠοντο aut οἴονται lam, quam ὅπως fibi przfigi poflulat ; 
fcribendum monet Stephanus, & quidem perinde ac fi dixiflet 4x ἕπας Sv, 
hoc potiüs quàm illud. At vulgata mihi 
placet le&io, neque adeó eam cum illis 
commutare velim, ος 
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τῶ, € ϑαυμαςόν᾽ τῇ δὲ ϑεραπείᾳ καὶ τῇ ἐπιημελείῳὨς τῶν Φίλων" 

Ἐκεῖν Ὁ» τοίνυν 
5 b ^ !Á 

λέγέϊαι καϊαδηλί" εἶναι μήδεν; ἂν ὅτως οἰοφουνθεὶς ἡτ] μεν», “ὡς 


Φίλων “εραπείῳ. 


βασιλεύοντα περιγενέσθαι, TETO ἀξιολογώτερον. 


- UN / 4 "Ὁ 

Καὶ Aoy(G? δὲ αὐτξὲ ἀπομνημονεύεται, ὡς 
, » EY , ? ^e N / 

τοαραπλησιο εργῶ tie νομξως ἀγαθὰ Xx βασιλέως 


, ^ 
τὸν TE γῶρ νομέα 


λέγοι 
ay adds" χρῆναι ἔφη, εὐδαίμονα τὸ xl" 
^ ^ E] ^ 2a. NUS esr , , / 
woe, χρήσθαν αὐτοῖς, (ἢ. δὴ τπροδάτων εὐδαιμονία) τόν τε 
βασιλέα 


χρῆσθαι 


€ L4 ? 7 , x ἦνθ , bod ; 
Q0 XUTCS εὐδαίμονος ὥολεὶις χαν ἂν Qa us 7 O010UVT 0C, 


ΕῚ “ *WN "5 LT M ΄ "5 M 
αὐτοῖς. Οὐδὲν ἐν ϑαυμαςὸν, εἰπερ ταύτην εἶχε τὴν 


7 hj , » 4 ? b /, 9 / 
qum. τὸ Φιλονείκως ἔχειν τοανίὼν ονϑρώπων Φεραπεῖρ, σερι- 


γίγνεσθαι. 
Καλὸν δὲ poe xj TUTO αἰρέϊμι ΚὺυρΘ’ ἐπιδεῖξαι Κροίσῳ, 


ὅτε ἐνεθέτει αὐτὸν ὡς διὼ τὸ τπολλῶ διδόναι πένης σοῖο, ἐξὸν 


, 9 MM EA eee EAS A AERA 59 5. da0ío 
αὐτῷ νησαυρὲς χρυσὲ 5 wAtigeg ἐν! γὲ ἀνόρι ἐν τῷ οἴκῳ κα αὔεσθαι:- 


cüm opulentifiimus effet; at veró eum, qui effet regià cum dignitate, 
amicos officiose ftudioséque colendo viciffe, id /azé magis przdicari me- 
retur. . Enimveró traditum eíl, eum in nullà re adeó manifefta pudoris 
fizna dediffe, pofteaquam fuperatus eflet, atque in amicorum cultu ξϑ᾽ 
eb/equio. Ac dictum quoddam ejus memoratur, quo fimilia perhibuerit 
efle boni paftoris & boni regis opera; nam debere paftorem aiebat, 
polteaquam jumentis fclicitatem conciliáffet, 4à deinde ilis uti, (quz 
quidem pecudum effet felicitas) itémque regem, pofteaquam civitati- 
bus & hominibus felicitatem conciliáffet, illis uti. Nihil mirum igitur, 
cüm hác eflet in fententia, //ugulari contentione conatum efie homines 
univerfos oficiosé demerendo vincere. 

Przclarüm certe & illad documentum Cyrus dediffe Creefo perhibetur, 


cum 15 futurum admoneret, 
liceret, uni quidem homini, 


a &c.] Vide fic quie 
e , 
Hi , ex Sf, Pull, 


I Παραπλήσια 
Ííupraà notayimus ta 
cgm. 249. lib. E t addere, t A (AS) 
ἰρἰστόλον, UA v συξώτην, Mr FTO bees jy .com- 
muni omnes nomine dici νομεῖς, Wm anté 
nos notavit etiam Cl. Eos in Dii: ὁ e Ety- 
mol. Graeca. Ποιμὴν autetn, ( τρο- 
ξάτων ἡγεικὼν, uti dicto loco ΝΖ ἢ ?nllux ) 
du&tá ex paftoritii regiique muneris fimili- 
tudine quadam metaphora, paffim à ScboZ., 
in Homer. exponitur βασιλεύς. Ex eadem 
reiiomis notione, quie voci huic fubjecta 
eft, Ecclefige Prafecti. in Sacris Literis 
comparantur φοιμέσι:, & ποιμαίνειν dicune 
tur Ecclefiam, Vide “22. χχ, 28. 1 Pet, 
ν, 2. Hinc Chriftus Dominus, Rex Re- 
gu, fummus Ecclefie Pracfectus,. voca- 


(ὃ τῶν 


ut multa largiendo pauper fieret; cui tamen 
plurimos auri domi fuz i 


iefauros recondere. 


Heb. xiil.. 20. δὲ 
ἀρχιποιμὴν Y Per, v. 4. Cyrus etiam ipfe, 
cu! banc Xenophon tribuit fententiam, 
Paftor. Domini adpellatur Z/ai, xliv, 28. 

2 Χρῆγαι ἔφη} In Camerarii libro poft 
χρῆναι fcriptum eft dea: que particula 
aliquid ornatüs adjicit, fenfum non mutat, 
Eadem eft ratio articuli τὰ ante τίν. δὲ 
δῶρα, uti notavit Stephanus, 

3 Πλείς ας ἑνί ys &c.] - Ab interpreti- 
bus nonnullis &, pro μόνῳ minüs recté 
accipitur. illis autem verbis fignificari 
monuit Stephanus, $/wres effe quàm uf- 
quam, qui quidem unius tantummod? viri fint, 
Alioqui enim licuiffe & aliis plurimos do- 
mi thefauros recondere, qui negare Tenoe 
phon potuiflet ? 


. * ε E 
tur ὁ oin ὁ μέγας 
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Καὶ τὸν da λέγέαι ἐρέσθαι; Καὶ τόσα ἂν ἤδη οἴει μοι χεῦμα a 
εἶναι, εἰ συνΐλεγον χρύσιον, ὥσπερ σὺ κελεύεις, ἐξ ὅτε ἐν τῇ 


? ^s , /, ^ ^ ^e ? ^- , 5 , X 
&pX ἢ εἰμὶ Καὶ ro» Κροῖσον ! εἰπεῖν, Πολὺν τινὰ ἀριθμόν. Koi 
4 2 P 
^ ^ Y ^ s " ^ n2 ͵ 
TOY E" Weo$ ταῦτα: "e δὴ. Vir id Q Kooict, σύμπεμιψεν 
d ». Sis [27 n 
ἄν ex σὺν "T; ςάσπα τάτῷ, ὅτῳ σὺ «πιςεύεις μαλιςξῶ. Συ δὲ). ὦ 
T. P 2 - ef " 
Yecoza, £Qns περιελθὼν πρὸς τὲς Φίλες, λέγε αὐτοις Q'Tl δίομιαν 
Iw UN NUT d N N 
Xpucis ent wa ἀξίν τινα" o yo τῷ Ovi) τροσοξομνα!) 


7 


rl 5 ᾿ M^ ba ^ ^ 
αὐτὲς. ὁπόσα ἂν ἕκας(Ὁ δίναίο, ἜΜ ἀρ μοι dine a 


1 M u 
ψαυΐας δὲ x κοϊασημηναμένες δῶναι τὴν ἐπιςολὴν τὸ " MAS 


zrovli φέρειν. Γαῦτα δὲ 00x ἔλεγε x; γραϊινὰς νὸ σημηνᾶ 
ἐδίδῳ τῷ Yea o ig εἰν τρὸς τὰς (DiÀ 


τὴν τὶ x; abi ἄσπαᾶν ὡς dia αὐτῷ νῷ ΠῚ αὐ. 


Ind ^ Xn New / ϑὺν δι 7 

Ἅ) ἵζυρε βασιλευ: X5 μοι 1d" χρὴ ὡς λεσίω χρησθαι" aw 
LI 
N » , fc N Ν ^ ^ 
TOÀÀO yop ἔχων τᾶρειμι δωρα, δια τὰ σὰ yeu ἄμμαϊα. 
ς ^» 79 X 3d / NO eA t 
o KvgG» εἶπεν, Eig μὲν τοίνυν γα τί» ὃ ρον ἡμῖν; 
ef 


- "mnm M 509884 : ^ N ἃ 2 
Κοοισε τὸς Ot ἄλλες καϊαθεῶ, L7) A099 04 'G £$ iy £TOt C xg 


add, i ἤν τι ET χρῆσθαι. Δέ ἐγεῖαι δὴ λον εν ὁ Κροῖσ 5 


Quzfiviffe tum Cyrus dicitur, Et quantam pecunie fummam Labiturum 
me jam fuiffe arbitraris; ft quemadmodü üm tu jubes, auram S με μὰ 
ab eo tempore quo cum imperio fum ? Ibi Craíum dixifie-aiuat, Ingen- 
tem quandam fummam. Et fubjeciile Cyrum, Age veró, Croefe, mitte 
quendam cum hoc Hyfiafpá, cuicuuque fidei plaiimam habes... "I'u au- 
tem, Hyftafpa, inquit, circumito profe&us ad amicos, ac dicito mihi 
quoddam ad negotium efle opus auro ; (& reverà mihi ee eft opus) & prze- 
cipe, copiam pecunie mihi quifque fuppeditet, quantam poflit; fcriptam- 
que adeo δ eG obfignatàámque epiftolam γαῖ miniftro ferendam tradat. 
Cümque hzc, quaecunque dixerat, etiam mandáflet literis atque ob fig- 
náilet, dedit eas Eiyttafpze ad amicos ferendas: & in his fc ripfit ad omnes, 
etiam Hyftafpam, tanquam amicum fuum, exciperent. 7: cüm circam- 
iviffet, & Creefi miniller literas adferret, 1nquit Fiyflafpas, etiam me- 
SEP. rex Cyre, tibi agendum erit ut cum divite: nam permultis 5 tibi 
um muneribus adfum, propter literas tuas. Et Cyrus, Ergo jam, ait, hic 
Quoque t thefaurus unus nobis eft, Crosfe: caeteros antem confiderato, ac 
Íubductis rationibus collige, quante nobis pecunie paratz fint, fi ad 
ufum aliquem eis mihi fit opus. , Creefus initis rationibus multó plures 
Y Εἰπεῖν, IToAvy &c.| Diftinctionem in- ἀριθμόν, non ab εἰπεῖν pendent, fed potis 
ter voces iffas tolht Leunclavius, & lo-  refpiciunt ea, quze modo proctulerat Cyrus, 
cam fic reddit, Ibi Crefum indicáffe mag- Kal τόξα ἂν ἤδη &c.. quafi refpondiflet 
mam quandam [ummam. De quà five ver-  Crous, πολύν τινα ἀριθμὸν ὃ ἂν ἤδη οἱορκαΐ 
tefidi five interpungendi ratione illi non σοὶ χρημάτων εἶγω!ι, εἰ &C, 
adíentior, Nam verba iíta πολύν τινα Gga 
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ITENMQOKM uA. τοι ms 


i re ^ y , ^ acd “ κῃ 
πολλαπλάσια εὑρεῖν, ἢ ἔφη Κύρῳ ἂν εἶναι ἐν τοῖς ϑησαυροῖς ἤδη, ) 
y 
φω ΒΝ « τ᾿ ^ 
εἰ συνέλεγεν. Ἐπεὶ δὲ τξτο Φανερὸν ἐγένεϊο, εἰπεῖν λέγεϊαι ὁ Kv UA 


nd ri A ^» € 365 M ON LN ὁ d x 
eC», Ορᾶς, Qaa; tQ Κροῖσε; ως εἰσὶ X5 ἔμοι σησαῦροι 5 Αλλῶ. 


τοῖς τσ 


ΒΞ ΒΞ 


τ 


Ν , , ^ * Ν “Ὁ , 
σὺ μὲν κελεύεις με) wx ἐμοι αὐτὰς συλλέγονϊα, φθονεῖσθαι τε. 
* x ^ ^ , , n" , , 
dV αὐτὲς »ἡ μισεῖσθαι, v Φύλακας αὐτοῖς ^ ἐφιςανϊα uino ipsc, 
, ^ ^ * , , Lad /, 
τότοις σιςεύειν" ἐγὼ δὲ, τὰς Φίλες τὐλεσίας wow), ? TETSG μοι | 
N 


νομίζω ϑησαυρὲς x, (QUAGxxe ἅμα Qua Tk γα τῶν ἡμέϊέρων ἀγαθῶν 


" 6 Ἅ » Ν / , / - MX 
«igalíevs εἰναιγ ἡ εἰ Ὁ Φρερες μισθοφόρες ἐπερησαμην. Και ἄλλο 
^ * Ds y ^ X , Ν 
δὲ σοι ἔρω ἐγὼ y ὦ Κροῖσε, ὁ μὲν οἱ Θεοὶ δόν]ες εἰς τῆς ψυ- 

* ^ , 7 ΡΥ: ς , ^n à 7 ΄ IN 
χας τοῖς ἀνθρώποις, ἐπόίιησαν ομόιως τοένηίας σπανίας, τἄτε μεν 


ἐδὲ αὐτὸς δύναμαι περι[ενέσθαι, ἀλλ᾽ εἰμὶ ἄπλῃς Ὁ» κἀγῶ, ὥσπερ 


7 « ς x $i? ia ^ 5 tv] δ 17 7 
τλειίσὼν,) ὅτι Oi μεν, ἐπειθᾶν τῶν ἄρχϑνίων τεριτίο, κχίησωνί αι» 


^ M ». ; ES , ^ A , ^ 
"TX [κεν αὐτῶν κα]ορύτ]εσ τῶ QO0£ κοϊασήπεσι; τῶ δὲ aei ale 


reperiffe fertur, quàm habiturum jam in thefauris fuiffe Cyrum dixerat, 
fi eas collegiflet. Quod ubi patuit, dixifle Cyrus traditur, Vidéfne, 
Crofe, mihi quoque theíauros efe ?. 'Tu veró me jubes, collectos eos 
apud me retinendo, invidie me atque odio per eos exponere, ac mer- | 
cenariis cuftodibus prz fectis fidem habere: fed ego amicos à me locu- ] 
pletatos arbitror mihi thefauros efe, cuttodéíque tum mei :/£us tum 
bonorum noítrorum fdeliores, quàm fi prefidiarios mercede conductos 
eis przficerem. Etiam aliud quiZZzm tibi dicam: ego nempe id, Croefe; 
quod cüm dii indiderint in hominum animos, pariter omnes fecére pau- 
peres, ne ipfe quidem vincere poffum ; . fed expleri pecuniis nequeo, 
perinde atque czteri; verüm hoc difcrimen inter me & alios plurimos 
eífe puto, quod illi, càm pecunia copià fufficientem fuperante potiti fu- 
erint, partim eam defodiunt, partim putrefcere finunt, partim numerando, 


| 

I 

! 

] 

| 

' 

| 

t 9 ’ 5 UE. I , ^ , ^ ^ | 
ὃν. &AA0, χρήμοτων τῇ Ot vt μένοι dix ipti μοι doxo τῶν | 
| 

i 

| 


Y Gnzav;w 5] In edit. Eton. poft vocem 
(lam recte ponitur interrogationis nota ; 
quod Stephanus etiam fieri oportere vidit 
mon»itque. . Sic etiam. p. 247. ἐρᾷς. ὡς 
interrogativé poni videre eft, Infinitivos 
autem illos, εἰπεῖν ὅς. φάναι. | Noftrum 
ix πταραλλήλε hoc.loco pofuiffe, tametfi 
nullus moneam, animadvertet lector. 

2 Ἐφιςάνια μισϑοφόρες, &c.] In «44. 
Ὁ Flor. non poft μισθοφόρος pofita eft 
interpunétio, fed. poft ἐφιςάν]α. - Atqui 
confentaneum efle videtur, ut μισθοφόρεις 
cum φύλακας conjungamus, ficut φρωρὰς 
μισθοφόρους ftatim poft legimus, Re&& 
hzc monuit Stephanus, cui editiones pri- 
mz nota omnes adftipulantur, 

4 Τάτους μοι νομίζω &c.] In cà quo- 


que magnus ille Macedonum rex erat fen- 
tentià; de quo fic Τίοη : Ἀλέξανδρ» 
ἐρωτηθεὶς ὑπό τιν Θ., τοῦ ἔχει τὸς Smeav- 
pobg' Ἐν τούτοις, ἔφη" δείξας ποὺς φίλουφι 
Progymn. €. ς. p. 73. edit. Scbeff. . Pul- 
chre etiam 4 beodota 1114: Ἐάν τις, ἔφη, 
QiAGD- μοι γενόμεν. εὖ ποιεῖν ἐθέλῃ, ὥτός 
(μοι BIOS ici. Memorabil, lib. 3. haud 
procul à fine. 

4 Φρερὸς μκισβοφόρος 7 . Vox ultima 3n 
quibufdam libris, tefte Stephano, deeft; 
quam tamen omnino retinendam cenfeo, 
In MSto certé Bodl. & editis libris, quos 
vidj, omnibus exftat, 

5 Ἐπειδὰν τῶν ἀρκέγτων &c.]  Confes 
1 im, vi. 10, 
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x μεΐοδυϊες » " igxyleg » διαψύχονες γῦἡ Φυλάτ]ον]ες τράγμαϊα 


P » v 
ἔχεσι, X) δμιὼς ἔνδον Pxovlég αὐτὸ ὅτε ἐσθίασι πλείω ἢ δύναν]α; 
ἔρειν, (dappovysiey γοὶρ ἄν) ὅτ᾽ ἀμφιένυναι πλείω ἢ δύναναι 
βειν. ppoy J ssl i^ 
, , ^ ^ *^ , Ἁ Ν Ν ’ ΄ 
ἔρειν; (ἀποπνιγεῖεν γὰρ ἃ ἡμαία τρᾶγ- 
Φέρειν, ( γεῖεν γὰρ ἄν) ἀλλα τὰ περιτῖα χρήμαϊ gay 
pola Üyscu.. Ἐγὼ δὲ ὑπηρεϊ μὲν τοῖς ϑεοῖς, x ὀρέγομαι ἀεὶ 
πλειόνων" ἐπειδὰν δὲ κ]ήσωμαι, ἃ ἂν ἴδω τεριτ]ὰ δια τῶν ἐμοὶ 
ὠρχόνίων, τότοις τάς τ᾽ ἐνδείας τῶν φίλων ^ ἐξακξμαι, x; wAxliQy 
xj εὐεργεϊων ἀνθοώπες εὔνοιαν ἐξ αὐτῶν κῶμαι £c Φιλίαν, e) ἐκ 
τέτων χαρπέμαι ἀσφάλειαν X, εὔκλειαν" ἃ ὅτε καϊασήπεϊαι, ὅτε 
ὑπερπληρξυϊα λυμαίνεϊαι" ἀλλὰ ἡ εὔκλεια, ὅσῳ ἂν πλείων ἢ 
e e us 3 Ü de 
TOTÉTO 3) μείζων X) καλλίων γ0 xu(Doléea: Φέρειν γίγνέϊαι, πολλά- 
xig δὲ xj τὰς φέρονϊας αὐτὴν καφοϊέρες uaptx (aa. Οπως di »; 


^o $3 w^ » "s ΄ "e PA b , * ^ » t 
TOUTO εἰδης, ἐῴη, ὦ Κροῖσε, ? £y« οὐ τοὺς ὥλειςῶ EX 02.6, καὶ 


metiendo, ponderando, ventilando, cuftodiendo fibi negotium facef- 
funt: neque tamen intered, dum eam domi habent, plus comedunt 
quàm ferre poffint, (dirumperentur enim) neque plures induunt velles, 
quàm geflare poflint, (quód a/egzi fuffocarentar) fed opes κε fuper- 
vacaneze negotium /?/: exhibent. Ego & diis infervio, & plures femper 
opes adpeto: verüm ubi eas comparavi, quas ufum mihi füfficientem 
excedere video, his 75/£; amicorum penurie medeor, & homines di- 
tando 80. beneficiis adficiendo benevolentiam ex eis amorémque mihi 
paro; de quibus & fecuritatis & glorie fructum capio: qua quiZez ne- 
que putrefcunt, neque nimiüm excrefcendo vitiantur; [ed oloiia quo 
auctior eft, eo fit major & pulchrior & portatu levior, ac fzepenumeró 
etiam illos, qui eam geftant, expeditiores reddit. Atque ut hoc quoque 
fcias, Crocfe, inquit, noa eos ego, qui pecunias plurimas poflident, & 


τ Ἰςάνϊες &c.] Qum verbi ἵγημι hoc ἵπ vatoris noftri negotio £ceav pofuerunt pro 
loco vis eft, eandem illi, γνώμην ἐμὴν, Yi adpenderunt. Scilicet argentum 
re&tà tribueris Aat. xxvi. 15. ' lbi qui- olim non numerari, fed adpendi & pon- 
dem ἔςησαν Vulgatus & Era(mus vertunt derari confueverat, Neque huic interpre- 
conflituerunt: xectiüs Bema, appenderunt; tationi obftat, quod Z7jarcus utitur verbo 
cum quo facit. etiam: Erafm. Scbmidius, ἐπηγ[είλανϊο xiv. τι Agit enim Marcus 
Nec enim tantüm pa&i ità fuerunt cum (verba funt Pez) de ipsá proditionis 
jedá, fed paratam pecuniam adpenderunt primà pactione; 7Mattbzus veró de pecu- 
ἃς przftiterunt ; quandoquidem paucisdie-  nize pactze fecatá numeratione. 
bus poft, Jefu jam condcmnato, eam re- 2 EfawWum]:' Optimà. fic legendum 
tulit, & in templo ad pedes ἀρχιερέων &  monuerunt Budzus ἃς Stephanís. Hic 
τηρεσξυτέρων abjecit, 7Matr. xxvii. 4, s. autem illius fuumque pariter judicium a5 
Hanc inrerpretationem confirmat textus exemplari Camerariaro confirmari teftatur, 
Hebraus Zacb. xi. 12. nam ἔσησαν Evan- Eandem lectionem ex veteribus quibufdam 
ccliftze refpondet, τῷ ΠΣ Prophetae: libris adfert etiam Juretus. — Priüs lege- 
verbum autem bU redditur //bravit, batur ἐξαρκθκαι. 
penderacvit, adbendii. Accedit huc, quód j Eya ὃ τὸς Wca &c.] Senten.iam 
LXX, intep. in hoc ipfo aeftimandi ial. hanc exprefüt Horativs Οὐ 4, 9, p. 

G B3 Verbis 


4.54 


Φυλάτ]ονϊες, ἕτως ἂν εὐδαιμονέςα]οι εἴησαν" 


^ , ,n Ν , 3-4. 
7046 πόλεσι Φυλατιεσιν) XAX ὃς 


M ^5 , 
σὺν τῷ δικαίῳ, 


ἈΝ 7 Ὁ 2 N 
εὐυσαχιμονεςᾶτου νομις S9 X 


νερὸς ἣν o Xj ἔλεγε τπορατίων. 


Πρὸς δὲ TÉTOLC, καϊανοήσας τὲς iriogide τῶν i. 


μὲν sso a 


N , 
7 χρήμαϊα. 


δια]ελῶσι. τοὰρασκευάζοναι ὕπως ἕξεσι τὸ 


ENOGOO9ONTOXEÓEX 


Φυλάτ]ονας wAtigm, εὐδαιμονεςάτες mosquaa* 


(οἱ ydp τὰ τείχη 
/ Ν NS 
aoo y od 4 TO tV 


ἂν xlaclaí T: πλεῖτα δύνηϊαι 


ῃ “ 7 7 hy ^4 a * ^ Ἁ 
χρησθαί τε τλείςοις σὺν τῷ καλῷ, τῶτον ἐγὼ 


X ^ 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ φα- 


« ^ 
07. Y 


mmilá- 


δεια. xj xxl acl d evl ec τὰ χρήσιμα εἰς τὴν τῶν ὑγιαϊνόνων δια ἤαν" 


«i M * ? n 7 s / Α , 9 ΄ 3 
οτὼς δὲ, *V ἀσνενήσωσι. τῷ συμῴορα w apes i, TuUTM ὃ QTOVU £Ti- 


/ X wu X ΕΝ ti ^ 3 ^ ,. 7 Le] ^ 
TUTCKCNO E00 EO OP cy ὅν X5 TXUTO, tX7TOVW)T XA αὐτῶν τὰς TE ταἱρὲς 


? 


S 


Ν 4 7 7 Ν £1. 3 e "^ Af NM € / 
τὰς o; pis σὰς GUVEXO[A1O XO ὥρος ἄντον, τῷ τέλειν ἐθέλειν, X5 ὁποσο 


fervant plurimas, feliciffimos duco; (hoc enim pa&o qui muros cufto- 


diunt, 


felicifmi effent ; cüm omnia, quz funt in urbibus, cuftodiant) 


fed cui parare plurimas jufté poteft, & plurimis honefte uti, hunc ego 
felicifümum exiftimo, etiam opum refpectu. Et hzc quidem Cyrus uti 
verbis proferebat, ità e//az; 1n oculis omnium faciebat. 

Pretereà, cüm animadvertiffet hominum plerofque, dum boná va- 


pruite perpetuó fruuntur, 


operam dare ut à rebus neceffarüs in- 


fra&i fin, & quz victui re&é valentium ufui fint, reponere: verüm 
ut, in morbum fi inciderint, utilia fuppetant, id quia non admodüm 


eis effe curz cernebat ; 
ram effe ponendam ; 
le&ts fecum ducebat, 


Verbis adducendis temrpero: quippe funt 
notifima,  Egregié Swin&lanus infit. 
Orat. l. 3. c. 7. Sed ommia, quc extra 
zos bona funt, queque bominibus forte obti- 
gerunt, non ide) laudantur, quod Lbabuerit 
quis ea, fed quod bis boneflà. fit ufus. INam 
divitiz, (€ potentia, Ci gratia, càm pluri- 
mum virium dent, in utramque partem ccr- 
tomum faciunt morum experimentum z: aut 
enim meliores propter bec, aut ejores fumus. 
Nec pretermittendus eít elegantiffimus 
Pindari locus: 

O μὲν «A81» ἀρεταῖς 

Asia uiv, 

Φέρει τῶν -------- 

Αςὴρ ἀρίζηλθ», 

Αγδρὲ φέγίθ". 

Ολυμπ.. β' v..96, & feq. 

Caterüm Stephano in pp. ee Dial. ftt. 
incertum videtur, utrum interpunctio an- 
te, an poft τλεῖςα illud alterum collocari 
debeat, Ipfe quidem, Leunclavium & Ga- 


ἀλαθινὸν 


vifum eft ei, in his quoque farandis ope- 
atque ade& medicos przftantfüimos undique col- 
quód fumptus facere vellet; ac quacunque 


brielium fecutus, re&ctiüs poft πλεῖστα di- 
fin&ionem poni. puto.  Budzus: Com. 
L.G. p. 395. poft φυλάτονϊας interpunc- 
tionem collocavit, & «Ariza cum. εὐδαι- 
μονεςάτες junxit: quod factum nollem. 

I X0] MS, Bodl. & edit. 4/4. 
κεχρῆσθαι.  Errorem huic planà geminum 
fupra notavimos p. 445. 

2 Kal τὰ χρήμαϊα } | Familiaris admo- 
düm tam poétis quàm aliis Scriptoribus 
Atticis eft δι przepofitionis κατά. 
Nofter lib. 1..p. 5. εἶδος μὲν κάλ- 


λιζὸς, τ» δὲ We NA U τ; &, pro κατ᾽ 


εἶδος, καϊὰ ψυχήν. Sic 1 Cor. X. 42. Ka- 
θὼς πε πάντα πᾶσιν ἀρέσκω. Miror 


itaque hoc loco hzfifle Portum, nec vidiffe 
prapofitionem..xarà facilé, . & ex genio 
linguz Graeca, fubaudiri potuifle, 
n 4M T a. * 
4 ΤΩ, τελεῖν &c.] Le&ionem hanc, à 
Stephano ex Camereornü libro. adlatam, 
adftipulantibus e ipid ae Gavriclio, & 
margine MSti Eodl, vulg 


KTPOT HAIAEIAZX H. 456 


' Ἅ Ὁ K ^ 2j 
ἢ ὄργανα ἔφη τις ἂν αὐτῷ χρήσιμα γενέσθαι, ἢ φάρμακα, ἢ σῖτα, 
* 


lY *Ww / « LER! rd ΠῚ 7 , 
7) «ola, οὐδὲν τούτων 0,71 οὐχ, τχρασχευασδᾶς ἐθησαύριζε «xp 


€ ^e X , , 3 7 "M 7 ᾽ 7 
ἀὐτῷ. Καὶ ὁπότε δὲ τις ἀσθενήσειε τῶν Μεραπεύεσθαι ἐπικαιρίων, 
ἐπέσκο : ρεῖχε "rola στὰ ἔδει" o6 τοῖς ἰαΐοοῖς δὲ vd 
ἐπεσκόπει, ᾽., “σαρειχ, a εἰ" », τοῖς ταϊροῖς δὲ χάριν 


y t4 5.7 ἡ Ι ^ $ 51 o/ e" 
70, O7TTOTE τις LAC XMO τινὰ τῶν woo £X EIUS λαμθῶᾶνων- Ταυτα 


ἣν δὴ ox) τοιαῦτα πολλὰ ἐμηγανῶτο πρὸς τὸ πορω]εύειν woo o. 
pi dnx mx ox e οωϊεύειν xp οἷς 
ἐξούλεϊο ἑαυ]ὸν Φιλεῖσθαι. 


7 t νην M AS. , 
Ὧν δὲ wgowyéetué τε ^ ἀἄγωνας x) ἀθλα τρότιθει, φιλονεικίας 


^e / N fd v x 2 ^ 7 ^ ^ 
ἐμποιεῖν axe Atv Wip) τῶν XGAÀGV X ἄγαθων ἐρίων, ταυτὰ τῶ 
T KU ; » Av, m^ ef 3 ἐλ ed el ; , ^2 € ? " Eas 
[^£ Ugo £7 0X4V9V a X QEI EV, oTi ET E[AE £[0 οπὼς CGOXOLTO ἢ egt 7Ó 


^» , 7 [3 .» "m “ a XA 
τοῖς μένοι ἀρίφοις 0i ἄγωνες οὗτοι πρὸς ἀλλήλες X ἐριδὰς x 


S 
/, , ^ i 7 e! / / 
Φιλονεικίας ἐνέξαλλον. Προς δὲ τᾶτοις,) ὠσπεὲρ VO[AOV κα]εςήσα]ο 


^2 QM , 
ὃ Κυρθ»; ὅσα διακρίσεως δέοι]ο,, εἴτε δίκῃ εἴτε ἀγωνίσμιαῖι, τοὺς 


δεομένες διακρίσεως συν)ρέχειν τοῖς xeilois. Δῆλον By ὅτι ἐσοχά- 


jl iT ε ul f. Qa 7 3 (bó p Th ^ ^4 / 
Qoi [ μεν οι ἀνίαλωνι ομένοι τι e 9 TtQoI τῶν xea i$ 02V X τῶν μᾶ- 


^ € M ^ ^ ^ X ^ / 
λιςὰ Φίλων xeilav 9 δὲ μη νίκων τοῖς μὲν νικῶσιν ἐφθόνει, τὲς δὲ μιὴ 


inftrumenta quis utilia effe ipfi diceret, vel medicamenta, vel cibos, vel 
potum, eorum nihil erat, quod non paratam apud fe reconderet. Ac 
fi aliquando quifpiam ex iis zger eflet, quos curari conveniret, invife- 
bat euzz & fuppeditabat omnia quibus effet opus: etiam medicis gratiam 
habebat, cüm quis fanáfet quempiam, fumptà portione aliquá eorum, 
quz apud ipfum erant recozdzta. Hzc quidem & a//a hujufmodi multa 
machinatus eft, ut apud eos principatum obtineret, à quibus diligi fe 
volebat: 

Quarum autem rerum & certamina Cyrus indicebat & proponebat 
premia, cüm contentones inter fuos excitare de ftudiis przclaris ὃς 
honeftis vellet, ez res Cyro laudem adferebant, quód curz ipíi effet, 
ut virtus coleretur; przítantiffumis fané g«ióz/7zue certamina hzc, inter 
ipíos /u/cepta, tum contenüones tum altercationes injiciebant. — Przcter- 
eà, Cyrus quafi legem conftituit, ut quacunque dijudicari necefle ef- 
fet, &ve aliquáà in lite, feu certamine, ad judices unà currerent illi qui- 
bus dijudicatione opus effet. Itaque manifeftum eft, adverfarios utrof- 
que conje&ando reípicere folitos ad judices optimos & μὲ amiciflimos : 
victus autem victoribus invidebat, & eos, qui fententiam fecundüm 


Fortaffe tamen adhuc etiam εὐσοχίᾳ locus 
eft; atque aliud quidpiam reponi debet, 
quod nunc quidem non adíequimur. 

I Tv 4^ap ἐκείγα &c.] "Vide que 
notavimus p. 3OT. 

2 Ayawae τὸ ÉOAx &c.] Confer p. 625. 
& qua Onojdnder €. 10. ex Noftro haufta 
tradit. 

S g 4 


λέγειν ἐθέλειν, praferendam cenfui. Ete- 
nim ex his verbis qua? commoda poffit elici 
fententia, non video: cüm ea, quam re- 
cepimus, fcriptura neque adeó longé à fide 
ceterorum exemplarium recedat, (nam 
demptis duabus tantüm literis exoritur) 
& fenfum non ineptum fundat. Jtbenees, 
lib, 2, €. 3. τελεῖν itidem eft, τὸ Jazavàv, 


4.56 ENOOCOQONTO 


e Ν ὔ , ε ix lad - ^» 
ἑαυ]ὸν κρίνονϊας ἐμίσει" δ δ᾽ αὖ νικῶν, τῷ δικαίῳ προσεποιεῖτο V- 
κεν ! ,ὔ , Χ ε ^ : 

XV, Qt χάριν οὐδὲν; ἡγεῖτο ὀφείλειν. Καὶ οἱ πορωϊεύειν δὲ βε- 
, / Ν . 7 el » ^ Ὁ 
λόμενοι Φιλίᾳ παρὰ Kopp, ὥσπερ ἄλλοι ἔν πόλεσιν, 35 οὗτοι 

E] 7 ^ , ,ὔ 0 
ἐπιφθόνως Wpog αἀλλήλες εἰχ oV" ὥσθ᾽ οἱ τλίονες ἐκποδὼν ἐξούλονἶο 
€ E ^ e/ ^ * » / 
0 εἰ ep» TOV £TEQOV γενέσθαι μᾶλλον ἢ συνέπροαξαν ἂν τι ἀλλήλοις 
, 7 1 ^ € ^ . 7 
ἀγαθόν. Καὶ ταῦτα μὲν δεδήλωϊαι, ὡς ἐμηχανᾶτο τοὺς κραϊίςους 
EY ou ^ / ^" * 9? , 
αὐτὸν μᾶλλον lac φιλεῖν ἡ ἀλληήλες" 
y Soy p. js 
Nw δὲ ἤδη διηγησόμεθα ὡς τὸ τρωτον ἐξηήλασὲ Κὺρῷ» ἐκ τῶν 
βασιλείων" κὶ γὰρ αὐτῆς τῆς ἐξελά 1 τῆς ἡμῖν δοκεῖ μι 
Ὁ γὰρ αὐτῆς τῆς ἐξελάσεως ἡ CAVO TTG ἡμῖν δοκεῖ μιῶ 
τῶν τεχνῶν εἶναι τῶν με Ἴ ἣν ἀρχὴν μὴ εὐκαϊαφρόνηϊον 
X μεμηχανημένων τὴν ἀρχὴν μή £UXO ae 
ἐν d b! 4 v Pw 99 , , 7 Ν PUN 
£y. IIewrov μὲν οὖν Woo τῆς ἐξελάσεως εἰσχάλεσας uos αὐτον 
Ν ^ H M » "n ^ * ew LÁ , , ^. 
τὸς τὰς ἀρχὰς tx oae lleogwy τε 59 τῶν ἄλλων, διέδωκεν αὐτοῖς 
hj Ν X dd x x , 
τας Μηδικας ςολάς" (x5 τότε Πέρσαι τρωτὸν Μηδικὴν. ςολὴν ἐνέ- 
, ^2 , 
δυσαν) διαδούς τε, ἅμα τάδε ἔλεγεν αὐτοῖς, ὅτι ἐλάσαι βούλοιο 
, AE / Ν ^4 ^3 , N , 95. 9» / 
εἰς τὰ ' τεμένη τὰ τοῖς WigiG ἐξηρημέναγ o5 ϑύσαι [LET ἐκείνων. 


7 39 3 M! , “ ^ , 

Πάρεςε οὖν; ἔφη, ἐπὶ τὰς ϑύρας κοσμηβένες ταῖς ςολαῖς ταύ- 
A εἴ ᾽ ,ὔ hi € Ἅ t , 

ταις, τορῖν ἥλιον ἀναϊέλλειν, xj xaligxcüs ὡς ἄν ὑμῖν Φεραύλας 


€ / , 7 ? 4 xu x. .u9 NM » * A E 24 
Ὁ Περσης ἐξαγγείλῃ WOXp ἐμου καὶ ἐπειθῶν, ἐφηγ ἐγὼ ἡγωμιαι 


fe non tuliffent, odio profequebatur: victor contrà, jure fe viciffe pra- 
ferebat, adeóque nemini fe gratiam debere putabat. Iüdem qui pri- 


mas inter amicos Cyri tenere volebant, perinde (ibi mutuó invidebant, 


atque alii /a/ezt, qui degunt in urbibus: adeó ut plerique vellent. alius 
alium & medio fublatum, .potiüs quàm ut invicem .adjuvando. com- 
modum aliquod fibi procurarent. Et hec quidem indicata funt, 44? 
pateat, quibus artibus Cyrus efficere conatus eft, ut preftantifimi. qui- 
que magis ipfum amarent, quàm fe mutuo: 

Jam. veró narrabimus, quo pacto Cyrus primüm & regià provectus 
e(i; nam hujus ipfius egreísüs majeftas una nobis videtur ex iis. efle ar- 
tibus, qua perfecerunt ut imperium ipfius facilé contemni non poflet. 
Primüm igitur, antequam prodiret, arceffitis ad fe. tam Perfis quàm 
alis qui eflent cum imperio, veftes 15 Medicas diftribuit: (ἃ amic- 
tom (ase Medicum. Perfz tunc primüm induerunt). fimul, inter di- 
ilribuendnm, dicebat, velle fe provehi ad fana diis fcle&a, δὲ uza cum 
ipfis rem facram facere, Quamobrem ad Portas adefte, inquit, crnati 
vellib a5 tis, prius quàm fol oriatur, & με confiftite, quemadmodum Fhe- 
fauias Verfa vobis ex me denuntiabit: cümque ego, inquit, praceffero, 


, * c s ^ A. un ^ * , A. 
ἐξ UTIMS, ἢ ἐξϑὺν Xa. ὦ "Mg, » GS OVEM T S) 


, 
I Téph 2] Hefycbi Ius: peo yao, £& 
". » X^ 1 ^ - 
&^c^. » Τὰ ἀφωρισμένα xdia σ“πτωὴν χωρία, SX, ἢ βασιλεῖ. 


τεμεῖν») τῖςς ὁ vasis Tóm O- τινὶ 


«w€*--S . 


KYTPOY HAIAEIAZ H. 457 
ἕπεσθε ἐν τῇ ῥηθείσηῃ χώρᾳ. Ἐν δ᾽ ἄρα τινὶ δοκῇ ὑμῶν ἄλλῃ 
κάλλιον εἶναι ἢ ὡς ἂν νῦν ἐλαύνωμεν, ἐπειδὰν πάλιν ἔλθωμεν, 
διδασκέτω με ὅπη γορ ἄν κάλλιρον xj Gio» ὑμῖν δοκῇ εἶναι; 
ταύτῃ ἕκαςα dd καϊαςήσασθαι. Ἐπεὶ δὲ τοῖς xpaligow διέδωκε 
τὰς καλλίξας ςολᾶς, ἐξέφερε δὴ o ἄλλας Μηδικὸς ςολάς᾽ (ταμ- 


πόλλας γὰρ παρεσκευάσατο, οὐδὲν Φειδόμενί(Θ» οὗτε wog(Dupiduy 


ὅτε" ὀρῴνίνων; ὅτε Φοινικίδων; οὔτε καρυχκίνων ἱμαϊίωνῚ νείμας 


^ e , 4 / 
δὲ TÉTUV TO μέρθ᾽ EX Oro) των ἡγεμόνων, ἐκέλευσεν αυτὸς τετοις 
“ b e 0 / el » 2 NE ᾿ἷν $3 K , 
κοσμεῖν τς αὐτῶν (Que, ὠσπεργ) tQ", ἔγω ὑμᾶς κοσμῷ- αἱ 
e N πε ^ » , 
τις τῶν τιαρόν]ων ἐπήρεϊο αὐτὸν, Σὺ δὲ, ὦ Κυρε; &Qn, wort xoc- 
3 /, ^ n y ^ ε ..Ὰ 
μήση: Ὁ ὃ ἀπεκρίναῖο, Οὐ γὰρ νυν, ἔφη, δοκὼ υμῖν αὐτὸς κοσ- 
^ ^^ e" f ^ , € es. ^ 7, 
μεῖσθαι ὑμᾶς κοσμων, Αμέλει, ἔφη, ἣν δύνωμαι ὑμᾶς τὰς Φίλες 
- ^2 c /, » » λὴν , , T X AO 
εὖ Wit), οποίῶν ἂν ἔχὼν ς«ολήὴν τυγχᾶνω, ἐν ταὐτῇ καλος (Da 
Lad ed Ν ε , / , * L4 
νδμαι.  Ovrw δὴ οι μὲν, ἀπελθόν]ες, μέϊαπεμπόμιενοι τὸς ιλὲς 
, “ ^s 
ἐκόσμεν ταις φςολαις" ἱ 
hr / /, A “ἷἢ “ Ἃ 4 kd 
O δὲ Κυρος, νομίζων Φεραυλᾶν TOV ἐκ τῶν δημοϊῶν X συνεϊὸν εἶναι 
^ , V3 ^ 7 v 3 ^ ej 
2 Φιλόκαλον x tor Alo», x τὸ χαρίζεσθαι αὐτῷ ἐκ ^ ἀμελεῖν, ὅς 


loco «oi; indicato fequimini. Quód fi cui veftrüm alia quiam ratio 
videbitur elegantior, quàm ea quá m:odó prodimus, ἐς illam mihi, cüm 
redierimus, oilendat: nam uii vobis' pulcherrimum optimümque vifum 
fuerit, ità fingula conftitui debent. Pofteaquam przftantiffimis veftes 
elegantiflimas diíftribuerat, etiam alias veftes Medicas protulit: (per- 
multas enim parari curaverat, nullis parcens, five purpurei, feu fufci, 
feu punicei, feu caryccini coloris veftes effent) has autem fingulos inter 
duces difpertitus, juffit eos amicos fuos iftis ornare; ficut ξϑ᾽ ego, inquit, 
vos orio. Et quidám ex iis qui aderant, eum interrogans, Τὰ veró, 
Cyre, ait, quando ornaberis? Cui Cyrus refpondens, Annon modó, 
inquit, ipfe vobis ornari videor, dum vos orno? Nimirum, ait, fi poffim 
in vos amicos zz»; efle beneficus, quamcunque £477; habeam veftem, 
in eà videbor elegans. Atque ità quidem illi digrefli amicos arceffebant 
ac veftibus 2115 ornabant: 

Cyrus autem, quód exiftimaret Pheraulam, hominem ezteregui ple- 
beium, & ingenio valere, & elegantiz atque ordinis efle ftudiofum, mi- 
niméque negligentem in iis quz Cyro grata facere poffet, C9 z//um ip/um 


1 Oppiwv] Plato in Tim, p. 68. ὄρφνε- 2 Ἀμελεῖν, ὃς "mol δὲς, Cabrielit ex- 
νον χρῶμα fieri dicit, ὅταν λευκῶ x, ἐρυβρῶ  emplaria, ἀμελῆ, quod fané meliüs con- 
καὶ μέλανι LARA YIAEvO., καυθεῖσί τε, μᾶλ- venit cum iis, quz anteceflerunt, — Vide 
λον cvyxpaU5 μέλαν Ἐπ 3. Poll. hb. 7. p. 107. 

Jegm. 69. (qui honc forté locum Xeno- 
phontéum refpevit) τὰ δὲ μέλανα ἱμάτια, 
ὑρφιινὰ ἐκάλενγ, 


1:55 "ZEN OOTQONT'OS 


* " Ὁ r Ü ej 4 4 Ν 5c f ^r : ^ WA 
dol: »j περὶ TB τιμᾶσθαι ἕκαφον καϊα τὴν ἀξίαν συνεῖπε' τᾶτον δὴ 
Ἴ Cua eod TO vC ἃ EL i / οὗ τὰ 
καλεσὰς συνεφδλευείο QUTO τὼς ἂν τοις μὲν EUVOIG καλλιςῶ ἰδεῖν 
ποιοῖτο τὴν ἐξέλασιν, τοῖς δὲ δυσμενέσι (φοξερώταϊα, Ἐπεὶ δὲ σχο- 
/ ^» ^ 5 ^ 
πόνιοιν αὐτοῖν τὰ αὐτῶ ἔδοξεν, ἐκέλευε TOV Φεραύλαν ἐπιμεληθῆναι 
(.. ε 3, ^s » " 
ὅπως ἂν ὅτω γίνηϊαι αὔριον ἡ ἐξέλασις, ὥσπερ ἔδοξε καλῶς ἔχειν. 
3, ^ , ^ .- 
Εἴρηκῶ δὲ, ἔφη, ἔγω waves πείθεσθαί σοι tei τῆς ἐν τῇ ἐξελάσει 
! y ) ! 
τάξεως" Ὅπως δ᾽ ἂν ἥδιον τραραγγέλλον]ός σὰ ἀκέωσι, Φέρε λα- 
Gd», ἔφη, χιίῶνας μὲν τὐϊεσὶ τοῖς τῶν δορυφόρων ᾿" ἡγεμόσι" κάσας 
US / * » , ^9 ^e € 7 € 7 ^ A e [4 , 
δὲ τέσδε τῆς £QumTEiwe, τοῖς τῶν ἱππέων ἡγεμόσι δὸς, »6 τῶν ἀρμᾶ: 
^ 4] ^ 
τῶν TOig ἡγεμόσιν ἀλλὲς τύσδε χιίωνας. Ο μὲν δὴ ἔφερε λαβών" 
Ny ἐν 
οἱ δὲ ἡγεμιόνες ἐπεὶ ἴδοιεν αὐτὸν, ἔλεγον, Μέγας δὲ σύ yt, ὦ Φε- 
ραύλα, ὁπότε γέ x; ἡμῖν τάξεις ἃ ἂν δίοι ποιεῖν. Οὐ μὰ Δί᾽, 
ε 
ἔφη o Φεραύλας, S μόνον γὲγ ὡς ἔοικεν, ἀλλὰ xj συσχευοῷο- 
^ e / : 
písu' νῦν qu» φέρω τώδε δύω κάσα, τὸν μέν σοι, τὸν δὲ ἀλλῳ' 
σὺ μένοι τάτων λάξε ὁπότερον βέλει. Εκ τάτε δὴ ὁ μὲν λαμιξ 


ξάνων τὸν χκάσαν τὰ μὲν Φθόνε ἐπελέληςο, εὐθὺς δὲ συνεξελεύεο 


qui aliquando fententiam de fingulis pro dignitate ornandis oratione fuá 
comprobaverat: hunc arcefht ac cum eo deliberat, quo pa&to effectu- 
rus effet,. ut prodeundi ratio fpectatu benevolis pulcherrima, infeftis 
maxime formidabilis effet. Cámque difpicienübus ipfis eadem vifa fu- 
iffent, Pheraulam diligenter operam dare jubebat, ut in craftinum ità 
fieret egredientium equitatio, quemadmodüm ;2/;: pulchre fri pofle 
vifum effet.. Equidem, ait, quod ad ordinem in egreílu fervandum 
attinet, omnes tibl parere juffí: vérüm ut libentiüs imperanti tibi ob- 
temperent, fumptas, inquit, tunicas has adfer fatellitum haftatorum du- 
cibus; atque etiam faga ifta equeftria ducibus equitum dato, & curruum 
ducibus alias hafce tunicas. Ac Pheraulas quidem Pa; acceptas profe- 
rebat: eum veró duces ubi confpexiffent, aiebant, Magnus tu fané qui- 
dam es, cüm nobis etiam fis indicaturus quz facienda fint. Non pro- 
fe&ó, inquit Pheraulas, non ;7 folüàm, uti quidem videtur, fed unà far- 
cinas etiam portabo: nunc certe quidem duo ifta faga adfero, alterum 
tibi, & huic alterum; τὰ veró horum utrum volueris accipe. '"l'um 
deinde is, qui fagum accipiebat, invidiz oblivifcebatur, ftatímque ipfum 


' y Hytuázi* κάσας δὲ &c.] Sicex Y. Poll. Adde huc quod ftatim fequitur, νῦν γῶν 
& íequentibus pauló infra reponendum: φέρω τώδε δύω κάσα, MS. Bodl. καλέσας 
15. autem l. 7. fegm. 68. hac habet; κάσ- δὲ τάσδε τὸς &c. unde, duabus abjectis 
σας (Ícr. xácac). δὲ ἱππικὸς Ξενοφῶν εἴρηκεν literis, noftra exoriter fcriptura, Stepha- 
ἐν τῇ "laii. dn his verb's fatis liquet nus etiam & Leuaclavius fic reponendum 
eum hunc Xenophontis locum refpicere, monuerunt; cüm priüs legeretur, καλέσας 
at ju: adeo l:Ctionem receptam confirrnare, δὲ τὸς ἐφιπ, & καλέσας καὶ τὸς &cC. 
2 


KA BOIT AIFA EAB TA Z 


ero, ὁπότερον λαμξᾶνοι. Ο δὲ 5 


d. 
H. 489 
συμξελεύσας ἂν ὁπότερί» 
βελ]ίων εἴη, ap εἰπὼν, Hv με καϊηγορήσης ὅτι αἵρεσίν σοι δέδωκοις 
O μὲν δὴ Φε- 


ραὕλας ὅτω διαδὲς ἢ ἐτώχθη; εὐθὺς ἐπεμελεῖτο τῶν εἰς τὴν ἐξέλα- 


ἰσαῦθις ὃ δ 2, ETLOU "v0" οι διακόνω 
εἰσαῦθις ὅταν διακονω, ἑτέρῳ "ront [^ 9. 


e /, ef c/ 
σιν ὕπως ὡς XGA OQ, EXOLE GL ἕξει. 
/ iem UE 7 3 0 v A "5 2j] S eru 
Ἡνίκα δὲ ἢ ὑξεραιῶ Wwe, κουᾶρα μὲν ἣν "GA "o0 ἡμερᾶς, 
2 ^) NU ev » ^ ἔνθ Ev odz e No. NEC A A e/ 
$013.01 0£ EIg IXECOLV ἔνθεν X, εὐῦεν τῆς 00B, ὠσπὲρ X5 νυν ETÀ igO- 
* ^w b T4 , / Aie co , * ? δ. , / 
τῶι. ἡ. QV βασιλεὺς p] £AOUVEIV* QV εντος οὐδενί £F1V EICTEVOLE 
e M / Á ^ bé AN OMS » 
τῶν μή τειμημιένων' [^ei opo poi δὲ xa é9000XV4 οἱ ἕπᾶιον εἰ TIG 
^d lad , , /, 
ἐνοχλοίη. Egxca» δὲ weorov μὲν τῶν δορυφόρων εἰς rElgoxiozi uc, 
^? 5 ^s Lad » ΄ / 3 ε ^" 
? ἔμπροσθεν τῶν αυλων εἰς τέτ] ρας" διογίλιοι δὲ ἑκαϊέρωθεν TV 
“ - ἴῦ ^) “ eo , Ν ^» 
wUAQV. . Καὶ οἱ ἱππεῖς δὲ τανἱες Wrong a καϊαξεξηκότες ἀπὸ τῶν 


e/ M 4. l4 M ^ M ^ [34 el NM 
UFTOU, Xj διειρκότες τὰς χεῖρας δια τῶν κανδύων, ὥσπερ γ0 VU 


in confilium adhibebat, utrum fumeret. Pheraulas, ubi de meliore 
fago confilium dediffet, Si me indicaveris, ait, quód optionem tibi de- 
derim, pofthac ubi aZ/guzZ adminiftrabo, diffimilem me adminiftrum in- 
venies. Atque in hunc modum Pheraulas his diftributis, ut juffus erat, 
ftatim curabat ea quz ad egrefíum pertinent, ut fingula quàm elegan- 
tiffime inftru&ta effent. 

Poftera cüm adveniffet dies, liquida prius erant omnia C9 zzzegra, 
quàm illuxiffet, & ordines ex utráque viz parte ftabant, quemadmo- 
düm jam quoque fübfiftunt, quà rex equitaturus eft; atque intra hos 
ordines nemini licet ingredi, qui non fit honoratorum in numero: ad- 
ftabant $& flagellis inflru&i qguiZaz, qui molefti quemvis auctorem 
cederent. Ac primüm quidem fatellites haftrati ad quater mille fia- 
bant, ante portas in quaternos exj/ati: ex utráque veró portarum 
parte millia duo. Aderant item equites omnes, & ex equis defcende- 
rant, infertis per candyas manibus, quemadmodüm μᾶς etiam tempettate 


Y Συμδελεύσως ἂν &c.]  Sufpenfa eft 


phanus expungit particulam δὲ, adfen- 
hzc oratio, quze hoc tandem modo (fi quid 


tiente etiam Garielii exemplari. 


mutandum fit) abfoluta fiat, O δὲ συνεξέ- 
ευσεν, ὁπότερος ἂν βελτίων εἴη, εἰπὼν, éEC. 
vel, (quod malim) Ὁ δὲ συμξελεύσας ὁπό- 
τερος ἂν βελ)ίων εἴη, εἶπεν, &c, Sic p. 398. 
διδὸς τῷ Κύρω τὰ γράμμαϊα, εἶστε, ταῦ- 
ταν &c, Stephanus. ὅς Leunclavius etiam 
particulam ἂν poft ὁπότερος poni debere 
putant. 

2 Zruywx] Budeo fic fcribenti unà 
cum Stephano adfentior: praefertim οὐ τὴ 
pro μᾶς fcripturá faciat etiam MS, Bodl. 
Vulgó cya. 

4 Epwm;oeU:v τῶν] Libri plerique om- 
nes, EkmpozÜty δὲ τῶν &c« | Sed recte Ste- 


4. Καὶ διειρκότες &c.] Ità omnino legen- 
dum, cüm mox fequatur διείρθσι, Edit. 
“14. € Flor. διιρκότες, quod verifirnile 
eft pro διειρκότες male pofitum effe, prze- 
fertim cüm » non habeat ; fubfcriptum, 
Flor. quidem & Eton. habent in pofteriore 
loco διειροῦσιν, nom διείρουσιν : cum tamen 
διείρειν, non διβιρεῖν, dici conftet, Ουδὰ fi 
quis malit vulgatum διηρκότες, fub « ponat 
t, & διείρουσιν in διαίρουσιν mutet neceffe 
eft,  Noftrze veró emendationi favent 
Stephanus & Leunclavius.  Porró, in 
vertendo hoc loco à mente Avctoris ab- 
errálle priores videntur Interpretes: cüm 
alius 
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ἔτι διείρεσιν ὅταν ὁρᾷ βασιλεύς. — Esmca» δὲ Πέρσαι μὲν ἐκ 


δεξιᾶς, οἱ δὲ ἄλλοι σύμμαχοι ἐξ ἀριςερᾶς τῆς ὁδξ, »α τὰ ἅρμαϊα 


ὡσαύτως τὰ ἡμίσεα ἑκα]έρωθεν. Ἐπεὶ δὲ ἀνεπεϊάννυνο αἱ τῷ βα- 


7 / - M » e X ΄ , 
CiÀEIB WUAGE, Ὥρωτον μὲν ἤγψονο τῷ Διΐ ταυροι πάγκαλοι εἰς 
τέσσαρας, X " οἷς τῶν ἄλλων ϑεῶν οἱ μάγοι ἐξηγῆνο" ^ πολὺ γὰρ 
"7 7 7 e ^e Ἁ ^ S ^ ^ /, lad 0 
010)1 4 Πέρσαι χρῆναι τοις σερι τὸς -JEZG μᾶλλον τεχνιταις QC eno vas 
ἢ περὶ τἄλλα. Μὰ δὲ τὰς (Que ἵπποι doo, ϑύμα. τῷ Ἡλίῳ" 
pila δὲ τότες ἐξήγέϊο ὥρμια λευκὸν, χρυσόζυϊον, ἐςεμιμιένον,. Διὸς 
: ea ἐμὲ 3$ ow / dE. MJ Nee , / ef 
ἑεβὸν mm δὲ Tó0t, Hum ὥρμα λευχον, 3X5 TETO ἐξεμιμίενονγ ὠσπὲερ 
τὸ πρόσθεν" μεϊα δὲ ruo, ἄλλο τρίτον ἅρμα ἐξήγεϊο, Φοινικίσι 

2 ΒΡ 3 x 8. 7 €" s S x , 

καϊαπεπ]αμένοι 0j ἵπποιγ * X5 τσὺρ ὄπισθεν αὐτῷ ἐπ εὐγαρᾶς με- 


ens ἄνδρες εἴποιϊο Φέρονϊες. Ἐπὶ δὲ τέτοις, ἤδη αὐτὸς ἐκ τῶν, 


“συλῶν τορέφαϊνεῖο ὃ Kv» ἐφ᾽ Gps d ns ὀρθὴν ἔχων τὴν τιάραν, 
x * χῆῶνα τουρφυρὰν μεσόλευκον, (ἄλλῳ δ᾽ ἐκ ἔξεξι μεσόλευκον 


eas inferunt, quoties ipfos rex adípicit. Stabant veró ad dextram Perfz, 
focii czteri ad laevam vize partem, eodémque modo curruum pars utrin- 
que dimidia. Poíteaquam regiz fores aperirentur, primüm Jovi quaterni 
pulcherrimi tauri ducebantur, & diis czeteris quibus magi dwcendos fuis 8 
ritibus indicárant: nam Perfz multo magis exiftimant divinis in rebus 
artificum operá utendum effe, quàm in aliis. Secundüm boves equi du- 
cebantur, 447 facrificium Soli facendum:. poft eos. producebatur. currus 
albus, cum aureo jugo, coronatus, Jovi facer: poné hunc, Solis. currus 
albus, & 15, uti prior ille, coronatus: poft illum, currus alius tertius pro- 
ducebatur, cujus equi puniceis. /ragz/;s contecti erant,.& poft eum viri 
qaidam fequebantur, qui magno in foco ignem geftabant. Poft hos jam 
Cyrus ipfe prodibat in confpectum ἃ portis in curru, cum tiará rectà, 
& tuühicà purpurea albo diftinctà, (alii veró fubalbicantem geílare non 


alius vertit, ΟΣ manus fer candyas ex- I Οἷς τῶν ἄλλων &c.] Libri quidam 


traxiffent : almus, fublatis manibus per can- 
dyas: alius, tranflatis manibus fer amic- 
ius: Leunclavivus tandem, exertis per cang 
dyas manibus, Hunc magis apto qwàm 
czteros vocabulo ufum effe exiftimat Ste- 
phanus: ipfe malim cum Briffonio, infer- 
:3 hoc enim voluit Xenophon, 1π canz- 
dyas manus inferuiffe eos, in quos rex 
oculos. conjiciebat, Hujus obfetrvationis 
meminit etiam Nofter E11», β΄, non longe 
ab initio; ubi Autobefacem ac Mitrzum 
non álià de càusf à Cyro minore inter- 
fe&tos fuiffe narrat, quàm quód ei obvii 
facti, manus intra manicam non contraxif- 
fentv id quod facere foleant coram rege 
tantüm;; ut ibidem tradit, Vide fis Cafau^. 
notas ip ZZ eam. p. 93. 


veteres, tefte Mureto, habent, à οἷς ἄλλοις 
Ssoig: ex quibus fenfus idem efficitur; nec 
quid mutationis inducendum., 

2 πολὺ yàp] Ità optime MS. Bodl. 
exemplaria Gaórielio ὃς Mureto viía, ὅς 
editio Stephaniana, In czteris perperam 
legitur e0AAo yàp &c. 

4 Kai qp ὕπισθεν &c.] Erat hic facer 
ignis, de quo rm. Marcel. lib. 23. c. 6. 
Ferunt, ait, (de Magis loquitur) J£ ;uffum 
eff credi, etiam ignem, ceelitüs lagfam, apud 
fe fempiternis foculis cuflodiri : cujas portia- 
"em exiguam, ut fauflam, preiffe quondam 
"Afiaticis regibus dicunt. 

4 Χίῶνα τσορφυρξν &c.] Veftis hzc (ut 
ex 7. Poll δὲ Hielycbio conftat). σαρά- 
γῆς à Petfis vocata erat. IJefycb, Σάραπις, 

Περσικὸς 
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ἔχειν) og τοερὶ τοῖς σχέλεσιν ' ἀναξυρίδας ὑσγινοδαφεῖς, »j καὺν- 


f x ^e 
δυν ὁλοπόρφυρον. Ἐῤχε δὲ * διάδημα τποερὶ τῇ TMXOC XX) οἱ 
ew ve X " mU 
σῷ ^4 Ὁ ^ 5 N ^e $2. ^. ^M 
3 συγ[ενεῖς δὲ αὐτῇ TO αὐτὸ TUTO σημεῖον EV OV, 9X νῦν τὸ αὐτὸ TUTO 


4 Τὰῶὰςκ δὲ χεῖρας ἔξω τῶν χεὶρίδων εἶχε. Παρῳχεῖτο δὲ 


EX 371. 
$9 ^ € / , x 7 »3*9 7 » b! ad ὅν] » ^ 
αὐτῷ ἡνίοχος μέγας μὲν, μείων δ᾽ ἐχείνς, εἴτε 05 τῷ OV, εἴτε 26) 
ὁπωσεν᾽ μείζων δὲ ἐφάνη πολὺ ΚῦρΘ». Ἰδόν]ες δὲ ττανῖες 5 τροσ- 
, » ^ » M 7 » M5 «v 
εχυνησαν, £iTE 26 ἀῤξαι τινες XEXEAEUG[AEVOM, ELTE 36 ἐκπλαγεν [T4 
E ^ * DS 4 / M b lod ^ 
τῇ ταρασκευή5 »5 Τῷ δόξαι μέγαν τε καὶ καλὸν ᾧανηναι τὸν 
Κῦρον. Πρύσθεν δὲ Περσῶν ἐδεὶς Κῦρον τοροσεχύνει. Ἐπεὶ δὲ 
προΐει τὸ τὸ Κύρε ἅρμα, weonyzilo μὲν οἱ τεϊρακιογίλιοι δορυ-- 

4 
Φόροι, ποαρείπονϊο δὲ oi διογίλιοι ἑκαϊέρωθεν τὰ ἄρμαῖ»" ἐφείπονϊο 


^ € Ἃ 90 ^e Pm? e / ^ E" 
δὲ οἱ περὶ auTO) σχήπτεχοι EQ ἱππὼν, χεκοσμημένοι,) σὺν τοῖς 


licet) & fübligaculis circum crura colore hyfgino tin&tis, & toto pur- 
pureo candye. Habebat & circum tiaram diadema; idémque infigne 
cognatis ipfius erat, //cut & hoc tempore illud ipfum retinent. Manus 
extra manicas tenebat. Prater ipfum curru vehebatur auriga, proce- 
rus quidem 7//z, fed Cyro tamen minor, five Zec reapfe fic effet, feu 
quocunque modo: multó quidem certé procerior vifus eft Cyrus. Eum 
ubi confpexiffent, omnes fubmifse venerati funt, five quia fuiffet im- 
peratum aliquibus ut wezerationis bujus initium facerent, feu quód ad- 
paratu fuiffent obftapefacti, quódque procerus & pulcher Cyrus ipfe 
vifus effet. Ante id certé tempus Perfarum nemo Cyrum 7/Z venera- 
tus fuerat. Cüm autem currus Cyri progrederetur, preibant quater 
mille fatellites, bis mille ad currüs utramque latus comitabantur; fub- 
fequebantur autem familiares ejus fceptrigeri in equis, ornati, palta 


ΤΙερσιχὺς χιτὼν, μεσόλευκ», Vide Poll. fuit mixtus, Nomen, (uti ad PZnum 


lib. 7. fegm. 61. Apud utrumque σαρά- 
γῆς pro σάραπις reponendum cenfet Doc- 
tiffm. Relandus in Diff. de vet. Ling. 
Perficá, Vim vocis μεσόλευκος expreffitTe 
videtur Curtius l. 5. c, 5, ubi de Darii 
cultu fic loquitur: Cultus regis inter omnia 
luxuriá nctabatur : purpurec tunicee medium 
album intextum erat, Kedditur etiam femi- 
albus, 

1 Αγαξυρίδας ὑσγινοξαφεῖς)ὴ He[ycbius δὲ 
Suidas ἀναξυρίδας interpretantur φημινγάλια 
καὶ βράκια. "f. Poll τὰς δὲ ἀγαξυρίδας, 
αὶ σκελεὰς καλᾶσι,  Hefychius autem cxe- 
λεὰς interpretatur τὰ τῶν σκελῶν σκεπάσ- 
μαῖα.  Euflatbius etiam in lli. α΄, p. 22. 
Αναξυρὶς, ait, τὸ τσαρὰ Ῥωμαΐοις βράκιον δη- 
λοῖ,  Leunclavius pro ὑσγινοξαφεῖς (quod 
in MSto Bodl, edit. Z/Z. Stepb. aliifque 
comparet) fequitur βυσσινοξαφεῖς: Pbilel- 
pbus, κισσινοξαφεῖς. Sed nihil muto, Hyf- 
ginus verà color, Auctore P/inio H, N. 1l. 9. 
€. 42, € cocciho purpureóque feu Tyrio 


notat Harduinus ) traxiffe ab ὕσγη videtur, 
que Suide herba eft tingendis adhiberi 
folita lanis,  'Ycy», inquit, εἶδος βοτάνης" 
καὶ ὑσγινοξαφὴς χιτὼν, ὁ ὑπὸ τῆς ὕσγης 
βεξαμιμένθ., ; 

2 Διάδημα } Infigne regium etiam apud 
Perfas, quod capiti imponebatur, 

3 Xvylsi;]. Vide qua de his notavi- 
mus p. 42. 

4 τὰς δὲ χεῖρας &c.] | Locum. hunc 
refpicit Ὑ. Poll. 1. 2, fegm. Y51. Απὸ 
χειρῶν δὲ, καὶ χειρίδες, «ταρὰ Ξενοφῶνϊι. Idem 
Ἰ,.7. fegm. 62. χειρίδες δὲ, τὰ τοερὶ ταῖς 
χερσίν, Nofter Hjf. Grac. 1, 2. κόρην 
nominat, quam hic χειρίδα, Vide fis dicta 
P- 459. not. 4. 

5 Προσεκύνησαν)] | Verbum hoc. Latini 
modó adorare, modó venerari interpretati 
funt. Corn, INepos, vitas Conon. €. 4. neceffe 
efl, fi ir confpetum ejus (regis Perfarum) 
veneris, venerari regem, quod τοροσκυνεῖν i/]s 
verant, Vide qu& notavimus p. 219, 
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^s , M * / t , ko ^" J « 
παλίοῖς, ὠμφὶ τὲς τριακοσίες. ΟἱὨ δ᾽ αὖ τῷ Κύρῳ τρεφόμενοι 
- , f a 6s y. ^e c / á 
ἧπποι ποαρήγονίο χρυσοχάλινοι» ' paedwloig ἱματίοις καϊαπεπῆα- 
P N £d ^ 
μένοι. ἀμφὶ τὰς διακοσιδς" ἐπὶ δὲ τότοις διογίλιοι ξυξοφόροι". 
X € Lo ^ : 
ἐπὶ δὲ τύτοις, ἱππεῖς οἱ τσρῶτοι γενόμενοι, μύριοι, εἰς ἑκα]ὸν τσαὺ- 
nd 4 "4 € tà f^ 3. ἐν / 4 93 XN M 4 72: 
ταχ τεϊαγμένοι, ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν Xevscwlac ἐπὶ δὲ τύτοις μύ- 
» 4 *3 c ^ ] 7 € ; c ^ ^ » 9. 
gio ἄλλοι Περσὼν ἐππεῖς “τεϊαγμένοι ὡσαύτως, ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν 
'ad . / f ^2 ^ 
Ὑςξάσπας ἐπὶ δὲ τέτοις ἄλλοι μύριοι ὡσαύτως, ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν | 
b! ͵7 “,| ^s e 
Δαϊάμας" ἐπὶ δὲ τέτοις ἄλλοι, ἡγεῖτο δ᾽ αὐτῶν Γαδάτας" ἐπὶ 
- ε ^e i 
δὲ véro Μηδοι. ἱππεῖς, ἐπὶ δὲ τύτοις Appio Wü δὲ oír 
Ν Δ , 
Ὑρκάνιοι, pez δὲ τέτες Καδέσιοι, imi δὲ τύτοις Σάκαι. Md 
δὶ ^ € / ε΄ 1 »- NM 24 M ͵ V € - ^ “ΝΟ 
E τὲς ἱππέας ἄρμαϊα tmi τετίώρων τεϊαγμένα" ἡγεῖτο δὲ αὐτῶν 
Αδ᾽αξάτης Πέρσης. 
Πορευομιένε δὲ αὐτξ, τποαρείπονϊο πάμπολλοι ἄνθρωποι ἔξω τῶν 
" / s 
σημείων, δεόμενοι ἹΚύρᾳ ἄλλ» ἄλλης πράξεως. Πέμψας ἂν 
τορὸς αὐτὰς τῶν σκηπ χων τινος 0i πραρείπονἶο αὐτῷ τρεῖς ἑκα]έρω- 
^ ! ^e ^ , ^e 
Sy τὲ ἅρμα» αὐτὰ. TÉTM ἕνεκα TH διαγγέλλειν» ἐκέλευσεν εἰπτεῖν 
3 ^ » x y "4 / / ld [i 4 y 
αὐτοῖς, εἰ τὶς τὶ αὐτὰ Otoilo, διδάσκειν τῶν ὑπάρχων TUA ὃγτὶ 


, / ^ 7 
vig βούλοιτο, ἐκείνους δὲ ἔφη πρὸς αὐτὸν ἐρεῖν, O; μὲν δὴ 


geftantes, numero feré trecenti. . Preetereà ducebantur equi frenis au- 
reis infignes, qui Cyro nutriebantur, virgatis veitibus inílrati, ad du- 
centos: fecundüm hos fpiculatores bis mille: poft-eos primi fa&i equi- 
tes, decies mille, ubique per centenos ordinati, quoram dux erat Chry- 
fantas: poít hos alii decies mille Perfici equites, eodem modo inftrucu, 
M quorum dux erat Hyftafpas: poit eos itidem alii decies mille, quos 
j Datamas ducebat: poft hos alii, duce Gadatá: poft eos erazt equites 
Ἵ Medi, ac poft hos Armenii, poft illos FTyrcanii, poft quos Cadufii, ac. 
ΤῊΝ poft Cadufios Sacz. Poft equites currus eram? in quaternos ordinati; 
"TUE quos Artabates Pería ducebat. 

᾿ Cümque 7a pergeret, homines permulti extra figna adfe&Ctaban- 
ἢ" tur, quorum alius aliud quiddam à Cyro petebat. Itaque miffis ad 
n eos quibufdam εχ fceptriferis, qui terni ab utroque currüs latere, 
1 nuntiorum perferendorum causáà, comitabantur eum, dici eis juflit, ἢ 
ἣν quid aliquis ab fe pofceret, is praefectis inferioribus, quodcunque vellet, 
hy indicaret, eos autem aiebat rem ad íe delaturos; Atque illi quidem 


-— “ — ——— — a ÜÀ— MÀ Bo 


n — 


^" I Ῥαδδωτοῖς ἱματίοις. In MSto Bodl. que firati firagulis,. Ῥαξδωῖὰ autem ἱμάτια, 
V. & vulgatis plerifque libris, ῥάφδω, τοῖς adpellantur wurgatz efles δὲ wvirgata faga 

| ἱματίοις: Sed Stephanus & Leunclavius «e/ fagula, qualia Virgilius ZEn. $. v. 660. 

EM reé£&té repofuerunt ῥασδώτοῖς pro ῥάξδω τοῖς; Gallis tribuit: 

hon Hanc emendationem Pbilepbus & Gabrie- Virgatis lucent! fagulis 

lius confirmant: quorum alter babet, a- 44. Polluce 1l, 7. fegm. c5. memorantur 

mitlibi[que virgatis flrati, alter, wirgatif« αἱ ἐν ποῖς χιτῶσι τουρφυραῖ ῥαϊδοίς 


ii 
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e /, AT δ. L4 εἰ 
ὠπιόνϊες εὐθὺς κα] ὰ τὲς ἱππέας ἐπορεύονἷο, 26 ἐξελεύονϊο τινι κῶς Ὁ» 
τοροσίοι. Ο δὲ Ker: ὃς ἐξέλεϊο μάλιςα σεραπεὺ εσθαι τῶν Φίλων 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, TÉTHÓ, πέμπων TW, πρὸς αὗτον ἐκάλει καθ 
ef S» 95 Ὧν ef Qi ^ δ / ; ; ^» 
EXXg0V, 36 ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτως, ll» τις υμὰς θισασκη τι TéTUV τῶν 
iov, ὃς μὲν ἂν μηϑὲν δοκῇ ὑμῖν λέγειν, μὴ τροσέχεθ 
παρεπομένων, OG μὲν ἂν μηθὲν ὀοκή ὑμιν λέγειν» μη τροσέχ, 
ΣῪ —M— X 3 / ^ nd , & 
αὐτῷ τὸν VÀ ὃς δ᾽ ὧν δικαίων δεῖσθαι dokn, εἰσαγγέλλέε ωρος 
7 Los 7 ’ Λα 3 “ * ^ 
ἐμὲ, ἵνα 30] βελευόμενοι * διαπρατίοιμιεν αὐτοῖς. Οἱ μὲν δὴ 
4 5 i 
!j LEY / / $5. 2 
ἄλλοι» ἐπεὶ καλέσειεν, evo. xpo T» ἐλαύνου]ες ὑπηχεον, συν- 
^ x 5 s « Κ / ^ x 3 ὃ v ef (ὃ 
αὐξοντες τὴν ἀρχὴν τῷ βύρω,) καὶ ἐνδεικνύμενοι OTI c Qo ea 
/ . 
πείθοιν]ο 
“ο ᾿ - 7 / " ind 7 il 
AARON dé τις e σολοικοότερίθ» ilu Qe τῷ “τρόπῳ, oc 
, , 
do, εἰ ΤΩ ταχὺ ὑπακέοι. ἐλευβθε ἐρώτερίθ» ἂν Mind Αἰσθό- 
μενῶ» ἂν ὁ Κυρῷ» τῦτο, πρὶν προσελθεῖν αὐτὸν x; διαλεχθηναν 
Lr] € hy "e / , ^ x ? 
αὐτῷ, ὑποπέμψας τινὰ τῶν σκηπϊέχων, εἰπεῖν ἐκέλενσε τρὸς «u^ 


Ν Ι 3 / , ^ ^ , / Bue / 
τὸν ὅτι Ob» ἔτι Otoilo x; τολοιπὸν EX ἐκάλει. 2. ὥς d o Ugtpóy 


difcedentes, mox ad equites fe convertebant, & quem quifque potiff- 
zum adiret, deliberabant, Cyrus autem, quos ex amicis coli maxime 
ab hominibus vellet, eos, miffo quodam, ad fe fingillatim arceffebat, 
& his verbis com pellabat, Si quis iftorum, qui adfe ectantur, vobis aliquid 
indicárit; qui quidem nihil dicere videbitur, ei né adtendite: qui veró 
jutta poltulare vifus fuerit, 4e Poc ad me referte, ut communi conífulta- 
tione res eis conficiamus. Et exteri quidem, vocaute Cyro, totis viri- 
bus adequitantes obtemperabant, /zégue /?udie imperium Cyri augebant, 
ὃς fe promptfümos ad parendum demonílrabant: 

At Daipharnes quidam erat, horridiori vir indole, qui fe, fi mi- 
nüs celeriter pareret, vifum iri magis liberüm exiflimabat. Id cüm 
animadverteret Cyrus, priufquam accederet, fecámque, colloqueretur, 
quendam e íceptrigeris fubmifit, ac dicere homini juffit;, nihil am- 
pliüs eo fibi opus effe: nec deinceps eum arceffebat. Ut autem 1s, 


Y Διωπράπηοιμεν αὐτοῖς} Ità MS. Bodl, nimirum hanc, ὁ δὲ bes? κληθεὶς αὐτοῦ, 
& editi libri, auos vidi, omnes. Stepha- es pe αὐτῷ πηροσήλασε" καὶ ὁ KUpO» ἴπ- 
nus ex ei TAL libro adfert, τοροσάγεϊε wo» αὐτῷ ἔδωκε. qua Cade & Leun- 
«οὺς ἐμὲ, & διαπράτ]ωμεν. — Hoc pro διω- clavio placet ; mihi non item. Nam illud 
Spa s eg fubftituendum cenfet; ut epoz- . ὑπήκουσε omnino retinendum cenfeo, quo 
ἄγεϊε, inquit, pro. τροσαγγέκλεῖε (voluit magis luculenté difcrimen inter mores u- 
opinor, εἰσωγγέλλεῖε : nam alterum illud | triufque hominis exprimatur. Ὀδιρῃατια 
in nullo, quod fciam, exemplari legitur) nes ille, σολοικότερί(θ.». Apron C TO τρόπῳ, 
fubftituere minim neceffe eft. Sed po- exiftimabat, εἰ μὴ ταχὺ ὑστεικούοι, ἔλευθε- 
tet & recepta prioris verbi fcriptura to- ρώτερίξν ἂν &c. Hunc, lztze indolis ado- 
lerari. De mutatione. numeri fingularis lefcentem, tenuit nulla mora vocatum z 
(cuo in antecedentibus ufus erar) in plu- atque adeó cüm ftatim. ὑπήκουσε, "Cytus 
rativum αὐτοῖς vide p. 206. not. 2. ipfe, ut benevolentiam fuam erga eum 

2 Ὡς δ᾽ ὁ ὕςερον. &c,] Camerarius, tefti- — declararet, aliófque ad ejus obedientiam 
bus Stephano ,& Leunclavio, loci hojus  imitandam incitaret, τροσήλασε, καὶ ἵππον 
aliam ex libro fuo ícripturam adfert;  &c. 
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κληθεὶς αὐτῇ τρότερ(Θ᾽» αὐτῷ ὑπήκυσε, wootzAaci» o Kupy, xj 1 


« 9 yo £d esi , A US ÍA Ὁ 19 
ἐππὸν αὐτῷ £0QXE των τοαρεπομένων, 35 ἐκέλευσε τῶν σχηπίδχων 
hj ^S αὐ, / ^e à OwN* 3 d 
τινα συναπαγαγειν auTO OT χελεύσειε, — Toic δὲ ἰδάσιν ἔυ] μόν 
^ » 5 ^ N /, 3 7 5 9“ 3 4 
Ti TZTO ἔδοξεν εἰναι, 26 πολὺ τλείονες £X TUTM αὐτόν ἐθεράπευον 
A ON SAL N ^ /, “ ἃ, ^ 
ἀνθρώπων. Επεὶ δὲ aQixovlo τρος TX τεμένη, ἔθυσαν τῷ Διΐ, 36 
ε E. M / "NAE ^ / X 4 7 ν 
ωὡλοχαυτώσαν τὰς ταυρὲδς ἔπεα τῳ Ἦλιῳ, »5 ὡλοκαύτωσαν τὲς 
« nd / t y € / 2 
ἵππες. Ἐπείΐα Γῆ σφάξας, ὡς ἐξηγήσανἶο οἱ μάγοι, ἐποίη- 


cav ἔπεία δέ, ἥρωσι τοῖς Συρίαν Exch. Mia δὲ ταῦτα, κα- 


CRZUA. IUe. 


Az ὄν!» τὲ χωρία, ἔδειξε τέρμα ὡς ἐπὶ τένΐε ςαδίων χωρίς, 


x, εἶπε xal φυλὰς ἀνοὸ κράτ» ἐναῦθα ἀφεῖναι τὰς ἵππες,. Σὺν 
LI [ d ^ / ιν » NU S ^ ^ ,ὔ Ἃ 
μὲν ὃν τοις Πέρσαις αὐτὸς λᾶσεν X5 fWXAX' τὸλὺ μαλιγὰ yx 
ἐμεμελήκει αὐτῷ ἱππικῆς. Μήδων δὲ Αρ]αξάτης ἐνίκα" (Κῦρ» 
γὰρ αὐτῷ τὸν ἵππον ἐδεδώκει) Σύρων δὲ, ὁ τροςα]ῶν" Ἀρμενίων δὲ, 
Τιγράνης" Ὑρκανίων δὲ. ὁ υἱὸς TH ἱππάρχπ᾽ Σακῶν δὲ, ἰδιώτης 
SI I » 3 δῶ. δ M » e 3 s “" 
«Vn Q, ἀπέλιπεν ὥρῷ τῷ ἱππῷ τὲς ἀλλὲς ἐπσπὸς ἐγγὺς TQ) 
ἡμίσει τὰ δρόμιι. Ἐνθὰ δὴ λέγεϊαι 9 Kv» ἐρέσθαι τὸν νεανίσκον, 


εἰ δίξαιτ᾽ ἂν βασιλείαν ἀν; τ ἵππε. Τὸν δ᾽ ὀποχρίνασῇβαι, ὅτι 


βασιλείαν μὲν ἐκ ἂν δεξαίμην, χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῳ καϊαθέσβαι 


qui pofterior illo vocatus fuerat, prior pre parendi ftudio acceffit, Cyrus 
obviam provectus eft, eique equum donavit, ex illorum numero, qui unà 
.fequebantur, & ex fceptrigeris quendam juffit deducere quó ille mandáffet. 
Hoc veró qui cernerent, effe putabant honorificum quiddam, ac multó 
plures deinceps eum colebant. Cüm ad delubra perveniffent, facrum Jovi 
fecére, tauris integris combuflis : deinde Soli, combutftis δῆς equis integris. 
Deinde T'elluri ma&atis hoftiis, id fecére, quod magi docuerant: potteà, 
iis heroibus, qui terram Syriam tenerent. His peractis, quialocus amce- Ὁ | 
nus erat, metam defignavit ad ftadiorum quinque fpatium; edixitque ut. ’ 
tributim hic equos totis viribus aZ cur/uz emitterent. Et ipfe quidem 
cum Perfis provectus vicit; quippe cui multó maxime res equeflris cure 
fuerat. Inter Medos Artabates victoriam adeptus eft: (huic enim Cyrus 
equum donaverat) inter Syros is, qui 5yz7; przerat: inter Armenios, Tii- 
granes: inter Hyrcanios, equitum pra'fecti filius: inter Sacas autem, pri- 
vatus quidam, equo fuo Je utique ceteros à tergo reliquit, prope dimi- 
dio fpatio curriculi. Atque hic Cyrus interrogátfe juvenem dicitur, an 
hunc equum commutare cum regno vellet: Illum refpondiffe, Nollem 
equidem euz cum regno commutare, verüm gratiam apud virum bonum 


Y Απέλιπεν ἄρα &c.] Victorum hic in- Scriptores Sacros fzepà vexant; ὅς longi- 
terruepta eft enumeratio; ad quam tan- ores, quz haud rarz Paulinà praefertim 
dem, difputatione haud ità brevi inter- in oratione adparent, parenthefes$ impor- 
je&i, redit Nofter p. 466. Hoc ideó tun? tangunt. 
aetavi, ut iis obviam irem cenfuris, qua 


KYTPOY HAIAEIASX H. 
Wal Kv» εἶπε; Καὶ pair Eyo δεῖξαί. co 
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δεξαίμην ἄν. 
S ous tx 1 κἂν μύων βάλης, 2x ἂν ἀμάρτοις ἀνδρὸς ἄγαθᾷ, 
ΠΠαως τοίνυν, ὁ ^ Σάκας ἔφη, δεῖξόν μοι" ὡς βαλῶ γε ταύτη 
τῇ βώλῳ, ἔφη ἀνελόμεν». Καὶ 


«f * ^ x / BOUE Ὁ 
θὁπὸ ἤσαν ὠλειῖξζοι τῶν Φιλων ὁ δὲ 


ε kd A » € 

o μὲν Kop? δείκνυσιν αὐτῷ 
7 er n 

καϊαμιύων 4o ΤΉ βώλῳ, καὶ 

-ο- 


τοαρελαύνον]» Φεραύλα τυγχάνει" ἔτυχε y&e ὃ udo j 


ραγγέλλων τὶ τεϊαγμένον wapx τὰ Kvgw βληθεὶς Po: nde 
Αναξλέψας δὲ 


? T N 3 y ? N ^ 
Ov. μα τον Δί᾽, ἔφη, ϑδενὸς τῶν 


ςραφη, eAX ᾧχεϊο ἐφ᾽ ὁπερ᾽ ἐτάχθη. ὁ Σάκας, 
£pl τίν Ὁ» ἔτυχεν. 
Αλλ᾽ ἐ lo, ἔφη ὁ νεανίσκίΘ", τῶν γε ἀπόν]ων. 


τοαρόν]ων. 


Y Ν Ι 
Nai μα Ar, 


fro equo dono dato collocatazm inire non recufarem. Et Cyrus, Equi- 
dem, ait, oftendere tibi locum volo, quó fi vel conniventibus oculis 
aliquid conjicias, à viro bono nón fis aberraturus. Omnino, - inquit 
Sacas ille, oftendito mihi ; ut pofteaquam glebam hanc fuíftulero, con- 
jiciam. 'T'um Cyrus εἰ demonftrat Jecuzz, ubi amici ipfius plurimi erant: 
15 veró conniventibus oculis i&tu gleba Zoczz petit, & Pheraulam ad- 
tingit, qui praetervehebatur: nam is forté quiddam à Cyro imperatum 
renuntiabat: cümque i&u percuffus effet, πὸ fe quidem convertit, fed 
id acturus perrexit, quod imperatum erat. Sacas, apertis oculis, quem 
adugiffet, interrogat. Neminem profe&tó, ait γῆν, ex iis qui adíunt. 
At né quidem, inquit adolefcens 7/;, quenquam abfentium. Ímó vero, 


t Κἂν μύων] Liber Budenfis, uZv tape- 
f^0wy, paulo poft autem tertium habemus 
παϊαμύων: pro quo forfan, inquit Leun- 
clavius, reponendum fit, xaf«f«Umv, | Sed 
nihil muto. 

2 Σάκας ἔφη, δεῖξον &c.] Libri alii alio 
modo locum bunc reprzfentant. ΑἸ. ὃς 
MS. Bodl. ὁ Σάκας ἔφη ἀνελόμενξ. δεῖξόν 
(μοι, ὡς βαλῶ γε ταύτη τῇ βώλωῳ ἀνελών. 
Stepb. ξ5 Leuncl, pro ἀνελὼν iterum exhi- 
bent ἀνελόμενος. Eton. alique ἀνελόμενος 
in pofteriori quoque loco agnofcunt, altero 
illo.ante δεῖξον prorsüs fublato.  Camerar. 
ὁ Σάκας ἔφη, δεῖξόν quo. ὡς βαλῶ γε ταύτη 
τῇ βώλῳ, ἔφη ἀνελόμενος, Εἴτες mihi pre- 
ter c«teras omnes ridet fcriptura. Sed 
accipe quz Stephabus ad hunc locum 
diligenter adnotavit: Minim? dubium eft, 
inquit, quin partic. &weAójcevog alterutro ἃ 
loco expungi! debeat: fatius autem. fuerit 
€ pofteriore expungere, càm 101 ἀνελόμενος 
non poffit effe ὅταν ἀνέλωμαι (quomodo 
enim, cüm eam jam oftendat, ταύτη di- 
cens ἢ) fed accipiendum fit pro ἣν ἀνέιλό- 
£n. Quem tamen ufum hzc participia 
habere non folent, tali przfertiin loco ad- 
hibita, Verüm huic incommodo mederi 


etiam poterimus, fi hanc leCtionem libri 
Camerarii fequamur, à Σάκας ἔφη, δεῖξόν 
μμοι" ὡς βαλῶ yt ταύτη τὴ βώλῳ,. ἔφη ἀνε- 
λόμενος, Nec veró in bác lectione movere 
quenquam debet verbi ἔφη repetitio : nam 
aliis in locis repeti videmus, ubi duriorem 
ejus repetitionem judicare poffumus ; cüm 
híc prius £n videri poffit refpicere ad illud 
tantüm δεῖξόν wo: pofterius autem. ἔφη, 
adjunctum habens participium ἀνελόμενος, 
ad illa verba, ὡς faA9 ys ταύτη τῇ βώλῳ: 
quafi hfc non continuato fermone hzc 
omnia dixerit, fed pofleriora verba pof 
aliquod tolkinggie intervallum | addiderit, 
fublato ἃ terrà lapide. 

3 Παραγγέλλων τὶ, &c.] Camerarius 
in illo fuo libro fcriptum docét, non τὲ- 
ταϊμένον fed τακχ]ικὸν, & "mapayfeAAw τινὶ, 
item ὑσὸ Κύρου ποῦ 7api Κύρου, Sed 
Leunclavius recté ftatvit illud 7i τακ)ικὸν 
ὑπὸ Kvp2, effe gloffam alicujus recentioris 
declarantis alterum τὶ 7£algévo, — Solent 
enirn, izquit, Graci poíteriores uti voce 
Taxliwa, hon folóm dé rebus militaribus, 
verüm etiam de mandatis in genere, cuz 
aliquem ad crdinem fpectant, 


Hh 
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’ὔ Vi 
ἔφη ὁ Κὺρ» σύ γε ἐκεῖνε TZ σαραὰ τὰ ἅρμαϊα T&X9 ἐλαύνονϊος 
τὸν ἵππον. Καὶ τῶς, ἔφη, ὁ μεϊαςρέφεϊαι.; Καὶ ὁ Keg» ἔφη, 
M 3, 
Μαινόμεν» γάρ τις ἐςὶν. ὡς ἔοικεν. Ακἕσας δὲ ὁ νεανίσμ» ὥχ εἶο 
» τ Ν ^ 
σκεψόμεν» τὶς εἴη 25 εὑρίσκει τὸν Φεραύλαν γῆς τε καϊάπλεων 
2497€ rey ^v t ΄ 
τὸ γένειον X; PTT OE ἐῤῥύη y*e αὐτῷ ἐκ τῆς βινὸς βληθέν,. Ἐπεὶ 
δὲ προσῆλθεν, ἤρεῖο αὐτὸν εἰ βληθείη. Ο δὲ ἀπεκρίναῖο, τς ὁρᾷς. 
3 »4 , v , 

Δίδωμι τοίνυν coi, ἔφη, τῆτον τὸν ἵππον. Ο δ᾽ ἐπήρεϊο, Ἀντὶ 
725 Ἐκ τότε δὴ διηγεῖτο ὁ Σάκας τὸ πράγμα; x; τέλὉ εἶπε; 
X 5 / 5 t JA 7 ^ , nd X € , 
Koi οἶμαι yt 2X ἡμαρ]ηκέναι ἄνδοος ἀγαθὰ. Καὶ ὁ Φεραύλας 

^. , 
εἶπεν, AAAX τλεσιωϊέρῳ μὲν ἄν, «εἰ ἐσωφρόνεις, ἢ ἐμοὶ, ἐδίδας" 
* γὺν δὲ κὠγὼ δέξομαι" ἐπεύχομαι δὲ, ἔφη, τοῖς Θεοῖς, οἵπερ 
με ἐποίησαν βληθῆναι ὑπὸ ca, δεναί μοι ποιῆσαι μὴ μεϊαμιίέλειν 
| ' ; p μὴ μέῆαμ 

^d Lo 4 ^j X uw 3, 
σοι ^ τῆς ἐμῆς δωρεᾶς. Καὶ vov μὲν, ἔφη, ἀπέλα ἀναξας ἐπὶ τὸν 
Φ X e y N03 * / M 2 ε T ν εἴ 
ἐμὸν ἵππον αὖθις δὲ ἐγὼ τοαρέσομαι "gos σέ, Οἱ μὲν δὴ ὅτω 
JmAAxEavlo 3 Κ αδεσίων δὲ ἐνίκα Ῥαθονίκης. Αφίει x τὰ ἃρ- 


μαΐα xal ἕκαφον' τοῖς δὲ νικῶσι πᾶσιν ἐδίδε βὲς τε, ὅπως ἂν 


inquit Cvrus, ad/giffi profe&ó illum, qui preter ;//s currus celeriter 
equum agitat. Qui fit igitur, ait, ut fe non convertat? Nimirum 
füricfus quifpiam eft, ait Cyrus, uti quidem adparet. His adolefcens 
auditis, quinam is effet, infpecturus ibat; ac Pheraulam reperit, qui 
mentum cum barbá terrà & fanguine plenum haberet: 7; enim per- 
cufío ἃ naribus fluebat. Cámque acceffiffet, an ictu percuflus fuiffet, 
interrogavit. Ut vides, refpondit ille. Hunc ergo tibi, ait, equum 
dono. Cujus rei gratià? quzrebat Pheraulas. Ηϊς jam Sacas rem 
narrabat, ac tandem aiebat, Arbitror equidem me à viro bono non ab- 
erráíle, Et Pheraulas, Opulentiori, quàm ego fum, ait, fi quidem 
faperes, ewm dediífes: fed tamen eum accipiam: deos autem precor, 
quorum voluntate facdum eft ut tu me ferires, facültatem mihi dent 
perfciendi, ut hujus te mihi dati muneris haud poeniteat. Et nunc 
quidem, ait, hoc equo meo conícenío difcede: ego veró ad te zx 
redibo. Atque πὰ quidem zzrer /e ili permutatione utebantur: ex 
Cadutis autem Rathonices vicit. Currus etiam fingulos Cyru; ad 
curfum emifit: omnibus autem victoribus . & boves donabat, ut eis 


1 Νῦν δὲ] "Valet hic ἀλλὰ, ἀλλὰ yàp, ἐμῆς δωρεᾶς valet τῆς μοὶ δοθείσης δωρεῖρο 
vel ἀλλ᾽ ὅμως. Exempla fuppeditat De- Sic Nofter fupra p. 141. φιλία τῇ ἐμῇ» 
varius, quz alibi fruftrà quaefiveris. pro eo quod eft φιλίᾳ 75 εἰς ἐμέ. Simi- 

2 Tic ἐμῆς &c.]  Leunclavius vitiosà liter Plato in Gorgiá: Kai μοι μηδὲν ἀχ- 
fic fcribi, & reponi, contra librorum fidem, ϑεσθης" εὐνοίᾳ yàp ἐρῶ τῇ σή. Η, e. pro 
debere ftatuit, «μὴ μιϑϊαρεέλειν σοὶ τῆσδε σῆς ed amicitid, quá in te adficior. - Vide Bu- 
δωρεᾶς, Non enim, izquit, hoc Pheraulis, dei Comm. G. L, p. 31. 
íed illius Sace, Pherauli datum, munus 4 Καδουσίων δὲ &c.] "Vide ditta ad 
erat, Sed fallitur, opinor, vir doctus, p. 464. 
cmterogui Juavoiag &x-ág/ys, Nam τῆς 


KTPOYT HAIAEIASX H. 


ϑυσαύϊες £iQvlo, »ἡ ἐκπώμαῖα. 


Ν 3 μὰ ^* 3 
Τὸν μὲν ὅν (98v ἔλαξε xj αὐτὸς 
" " N € m ) 
TO νικηϊήριον, τῶν δὲ ἐκπωμάτων τὸ αὐτὰ [Mip(GP Φεραύλῳ ἔδωκεν, 
rj ^ 5 9 "€ hj 2 i. / » ^ 
ὅτι καλὼς ἔδοξεν αυτῷ τὴν tX Τὰ βασιλείᾳ ἐλᾶασιν ! δια]αγεῦσαι. 
"] A € [3 ^ / ^o » / ^ 
Οὕτω δὴ ἡ τότε ὑπὸ Κύρε καϊαςαθεῖσο ἔλασις, ὅτως ἔτι X, νῦν 
/ « / » . N NEN Ν LÀ el ^ 
διαμένει ἡ βασιλέως ἔλασις" τὡλήὴν τὰ ipa ἀπέξινγ οτὰν μὴ 


Ss. 


M3 , et ^ zoo 0: $ ? » " “ e EY 
λὲν» 35 ἐσκηνωσαν οἷς μὲν εὐοθϑησαν ODE, XOT οἰκιας" οἷς Ot μην 


τω " ^ 
Ὡς δὲ ταῦτα TÍAOP εἶχεν, ἀφικνεύαι πάλιν ἐς τὴν τό- 


ἐν τάξει. 
A € Δ ^ P4 hj 7 * [72 
Καλέσας δὲ » 0 Φεράύλας rov Σῶκᾶν τον dovla τὸν ἱππὸν, ἐξένιξε" 
b y “Ὁ 3) νυ ah. x A / N 73 
X5 ταἀλλᾶ TE "WOLDELACED ἐκπλεὼ), 236 ἔπει εθεθειπνηκεσᾶν, τὰ &X- 


^24 M3 » - ἢ 3 Ν M 
πώμιαϊα αὐτῷ. ἃ ἔλαξε παρὰ Κύρε, ? εἐκπιμπλῶς τρδπίνε καὶ 


ΩΣ X € ὔ E ves Ν X X Ly 

ἐδωρεῖτο. Καὶ ὁ Σακᾶς ορων -“ολλὴν ὲν καὶ καλην ςρωμνῆν, 
Ἁ M A * M Ἁ 4ι.ὁὦΡν A 

“Φολλὴν δὲ καὶ καλὴν καϊασκευὴν, καὶ οἰκέτας δὲ πολλὲς, Εἰπέ 
» εἰ , * Χ » “Ὁ / "n X e 

μοι, ἔφη, ὦ Φεραύλα, ἢ »5 οἴκοι τῶν πλεσίων ἦσθα 5 Καὶ ὁ Φε- 


7 5 / , £g Ww y ej , , 
ραύλας εἰπε) Ποίων τολόσιων Tov μὲν ὅν ca(Que  ἀποχειροξιώτων. 


mactatis epularentur, & pocula. Etiam ipfe quidem cert$ «74r bo- 
vem, victorie premium, accepit; poculorum partem fuam Pheraule 
donavit, quia vifus effet ipfi proceflionem ἃ regià pulchre ordináfie. 
Atque ut iita tunc à Cyro inftituta fuit proceffio, (ic etiam hoc tempore 
procefio regis permanet: extra quàm quod abfunt victimz, quoties 
rem facram non facit. Pofteaquam his effet impofitus finis, ad urbem 
redibant, & quibus zdes erant date, /zas in aedes divertebant; quibus 
date non eragzt, in ordines. 

Pheraulas autern arceftum Sacam, qui equum ei donaverat, hofpitio 
excepit; & cüm alia prebuit adfatim, tum ubi ccenati effent, quz à 
Cyro acceperat, impleta propinabat ei donabatque pocula. Sacas veró 
ife cüm copiofam & elegantem veftem ítraguiam videret, copiosüm- 
que & elegantem adparatum, & multos quoque famulos, Dic mihi, Phe- 
raula, inquit, an etiam domi unus ex opulenis eras? Quibus opulentis? 
ait Pheraulas: ex iis quidem certe qui manibus fuis victum quzrunt, 


I Διαϊαγεῦσαι. Libri plerique, δια]ά- 
£2::. margines, διαϊαγεῦσαι, quod recté, 


opinor, Leunclavius in textum reftituit, 


Nofter Ἑλλην, ς΄, haud longé ab initio, 
plus vice fimplici utitur verbo ταγεύειν» 
quod fignificat, murus ordimatoris rerum 
precdpui gerere: ἃς ταγεύεσθαι, regi CO 
adminiflrari pet ταγὸν, h. e. per impera- 
torem conftituentem omnia, fic adpellatum 
apud Theffalos, velut ordinatorem rerum; 
cujus Officium Xenophonti ταγεία eft, 
cüm di&to libro ait, καϊεσκευάσαϊο τὴν τὰ- 
φείαν τυραννίδε ὁμιοίαν.  Fiinc igitur eft il- 
lud compofitum διαϊαγεῦσαι, .quo fignifi- 
catur, a/i2uid eximio cum imperio τῷ TAy8, 


vel Imperatoris, aut prefecti fupremi, cor- 
füituere ac ordinare. 'Cüm autem minüs 
hoc ufitatum effet, interpretatus eít ali- 
quis per aliud verbum δια]ώξαι ordinare : 
qucd quia fcriptoribus librariis notius erat, 
in contextum, loco alterius infolcntioris 
verbi, receptum fuit, Hec ferà in fuis 
notis Leunclavius: quorum confirmando- 
rum causa, vide fis ZEfc£ylum in Prome- 
1beo "vintlo, X, 96. & in Perfis, v. 23. 

2 Εχπιμπλὰς}) [τὰ MS. Bodl. & edit,. 
Ald. Leuncl. & alie. — Legitur etiam £g- 
πιμιπλὰς aut ἐμπιπλὰς. 

3 Αποχειροξιώτων, ] Interpretatur ^f. ΡοΪ- 
lux l.2. fegm. 150. 9 ἀπὸ τῶν χειρῶν ζῶν, 
H h 2 cm, 


" i 
468 ZENOOONTOS 
“Ὁ ͵ » «v 
Ἐμὲ γάρ voi 0 wap τὴν μὲν Τῶν τταίδων ταιδείαν, γλίοζρως αὐτὸς 
E , N / ᾽ / NETUS , , , , 
tgo oput »5 τρέφων, ἐπαίδευεν ἐπεὶ δὲ μειράκιον ἐγιγνομήῆν; 8 
δυνάμεν( Θ᾽ τρέφειν Gp yov, εἰς ἀγρὸν ἀπα[αΐων, ἐκέλευσεν ἐράξεσθαι. 
7 ^2 5 , 
Ενθα δὴ ἐγὼ αὐνἹέτρεφον ἐκεῖνον ἕως ἔφη, αὐτὸς σκάπἼων » σπεὶ- 
pv j μάλα μικρὸν γήδιον, d μένοι πονηρὸν yt ἀλλὰ wol 
Ἅ ^s 
δικαιόταῖϊον᾽ ὅ,τι γὰρ ἄν λάξοι σπέρμα, καλῶς » δικαίως amt- 
: d 5» ͵ 
(ids αὐτό τε :5 τόκον ἐδὲν vi πολύν ἤδη δέ τοῦϊε ὑπὸ γενναιὸ- 
i » 5 / 
τὴ» καὶ διπλάσια ἀπέδωκεν ὧν ἔλαξεν. Οἴκοι μὲν. ἐν ETUS 
; τὰ e» “ ^ 3, i] 
ἔγωϊε ἔζων" vu» δὲ ταῦτα wa, ἃ ὁρᾷς, Κυρός μοι ἔδωκε. Και 
ὁ Σάκας εἶπεν, €) μακάριε σὺ τά τε ἄλλα, X, αὐτὸ TÀTO ὅτι ἐκ 
win» τλάσι» γεγένησαι" “πολὺ γορ οἴομαί σε Xj διοὶ τῶ το ἥδιον 
Be ei 2 , L4 Ax K MN. .γ à 3 
ww, ὅτι ^ τεινήσας χρημάτων weTAETIXOG. αἱ ὁ Φεραὺ 
, ce [Y ^v 
λας εἶπεν, H yog ὅτως, ὦ Σάκα, ὑπολαμβάνεις, ὡς £t νὺν 
ε μων ἡ 5 el 
τοσότῳ ἥδιον ζῶ. ὅσω πλείω κέκϊημαι s Οὐκ οἶσθα ἔφη, oTi 
2 / 2 N / N 7 »w € ^ d el ^ 7 el 
ἐσθίω μὲν γα τοίνω » καθεύδω sÓ' orisw vuv ἥδιον ἢ τότεγ OTt 


, μὰ hi io /25 e» 7, / Ν 
πένης ἢν} Ὅτι θὲ TAUTA πολλὰ Egi, τοσᾶτον κερδαίνω;, λει μεὺ 


Etenim pater meus fais me laboribus tenuiter alens, in difciplinà puerili 
educavit: pofteaquam veró adolefícens factus fum, quia me in otio non 
poterat alere, rus abduxit, & opus Z/;c facere juffit. Ibi ego fané viciffim 

um, dum viveret, alui tum ipfe paftinando tum conferendo agellum per- 

exiguum, non improbum tamen, fed omnium juftiffüoOOum : nam quid- 
quid feminis accepiffet, id ipfum recte ac jufté reddebat, ac fcenus non 
valdé copiofum: atque adeo nonnunquam fingulari quádam natur bo- 
nitate etiam duplum reddidit ejus quod acceperat. Hoc equidem certe 
pacto domi vivebam : jam veró hzc univerfa, quz vides, Cyrus mihi de- 
dit. Et Sacas 7/Z, ( te felicem cüm alias ob res, inquit, tum ob id ipfum, 
quod ex paupere dives factus fis: nam arbitror tibi proptereà multó ju- 
cundiores efle divitias, quód cum pecunias vehementer expeteres, divi- 
tias adeptus fis. Et Pheraulas, Itáne veró, inquit, exiftimas, Saca, eo 
me nunc jucundiüs vivere, quo plura pofüdeam? Nefícis, ait, me & ede- 
re, & aw & dormire ne tantillo quidem nunc fuaviüs, quàm €o tem- 
pore, quo pauper eram? Hoc lucri iitorum copià facio, quod plura mihi 


bd 
- 


] 
| 
T 
i 


5 HS 


—— 


Idem, 1. 7. ἜΣ 7. ἀποχειροξίαἶος inter 1 Μάλα μικρὸν &c.] Infigni ufus pleo- 
eas ponit voces, quce minus recipiuntur,  naímo fic locutus eft Nofter. Haud mul- 
Ad iftum tamen Po/lucis locum. doctus tum autem à locutione Xenophontéá dif- 
quidam re&? notavit, Lucanum voce crepat Ciceroniana illa, zmute imterrogae 
ἀπόοχειρος Ξίωτί uti in Bus: cui adji- iuncule, qua occurrit in proem, — Para- 
cienda Noftri, Ατ]κωτάτα cert, autori" dox. 

tas, Imó veró ante utroíque illos eá ufus 712 Πεινήσας χρημάτων Vide quz notae 
eft Herodotus, lib. 3* €. 42. -ἐγὼ τόνδε vimus p. 241, & 414. 

ἑλὼν, dx ἐδικαίωσα φέρειν ἐς ἀγορὴν, καίπερ 

ξὼν aro yx tipo eia, 


EO eR E aa um 
a Ὄλχς dem ACT RR τ ἡ ——— 


lemma 
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A ] 

Φυλάτλειν δεῖ, τλείω δὲ ἄλλοις διανέμειν, 
» ^e ^ ^5 3 A / "d 

μένον "ἢ ges ya a ἔχειν. Nw yap» ἐμὲ woAAo! μὲν οἰκέται σῖτον 
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/ 
πλείονα δὲ ἐπιμελά- 


» x Vw ^ NX Eum 7 . Sd Ae ΝΑ: cr 
QiTECi, πολλοὶ δὲ witiU WOAAOL δὲ ἱμάτια οἱ δὲ ἰαίρων δέον] αι" 


el M y xy d : : 2 s Ἦν 
ἥκει δὲ τὶς ^ ἢ τῶν τοροδάτων λελυκωμένα (φέρων, ἢ τῶν βοῶν xala- 
7 ^ / d RP : Ί, - p d . “ 
χεχρημνισμένα, ἢ γόσον ᾧασκων ἐμπεπίωκέναι τοῖς κίήνεσιν". ὥςε 
Dr] / t /, ἊΨ Ἁ hj ^ 3, 
p doxo, ἔφη o Φεραύλας» νυν δια TO πολλὰ ἔχειν πλείω 
A Y 7 N i3 δρῶ 3) : C ou 
λυπεῖσθαι m πρόσθεν δια τὸ ολιγῶ ἔχειν. Koi o Σάκας, Αλλὰ 


1 * / » ; t ὃ: 3 HIP Pole 
ναι (4€ Aix, tQn, ᾿ὁτὰαν σωὰ "y πολλὰ 09V, πολλαπλάσια 


n 


T , / M € 7 3 7] m 
£x £upeaivz. Και o Φεραύλας tmc, Οὐ To, ὦ ZXxXxx, ὅτως 


ἡδύ ici τὸ ἔχειν χρήμοαϊα, ὡς ἀνιαρὸν τὸ ἀποξάλλειν. Γνωσή 
δ᾽ ὅτι ἐγὼ ann λέγω" τῶν μὲν γῶρ τολο] ἐνίων ἐδεὶς Gao ela 
ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀγρυπνεῖν; τῶν δὲ ἀποξαλλόνίων τὶ uf ἂν ἴδοις δυ- 
υάμιενον καθεύδειν ὑπὸ λύπης. Μὰ Δ 


τῶν λαμβανόνίων τὶ νυςάζονα ἐδένα & ἴδοις ὑφ᾽ ἡδονῆς. 


/ 
i 


; ἔφη o Σάκας, ἐδέ γε 
Αληθη, 


cuftodienda funt, plura inter alios diftribuenda, plurium habenda cura cum 
negotiorum moleftiis. Nam multi à me jam famuli cibum petunt, multi 
potum, multi veftem: egent medicis alii: quidam vel oves à lupis laniatas 
adfert, vel boves in przcipitium actos, vel morbum pecudes invafiffe nar- 
rat: adeó ut exiftimem, ait Pheraulas, plus me jam doloris ex eo perci- 
pere, quód multa poffideam, quàm priüs, quód haberem pauca. Profecto, 
inquit 7/e Sacas, cüm falva funt, plura cernens, longé majori, quàm ego, 
voluptate adficeris. Et Pheraulas, Nequaquam, Saca, ait, tam jucundum 
eft, opes poffidere, quàm moleftum, amittere. Verum autem dicere me 
intelliges: nam illorum, qui opulenti funt, nemo prz. voluptate vigi- 
lare cogitur, at eorum, qui aliquid amittunt, neminem videa;, qui prae 
moerore dormire poffit. δ € quidem profectó eorum etiam quenquam, 
ait Sacas, qui aliquid accipiunt, prz voluptate dormitantem vides. Vera, 


X πλείονα δὲ ἐπιμμελέμενον)] MS. Bodl, 
τολειόνων, quod & margines editorum ]li- 
brorum exhibere folent, & agnofcit Sro- 
beus, Sed nihil mutandum : quippe nunc 
hoc nunc illo cafu .gaudet ἐπιμελοῦμαι. 
Nofter Ελλην. é. p. 331. edit. Stepb. O 
μὲν οὖν Φυλλίδας τά τε ἄλλα ἐπεμελεῖτο 
&c. Idem ἀπομνημ, lib. 2. fub finem: 
καὶ τὰ τοιαῦτα «πάντα ἐπιμελεῖτο.  Ste- 
phano judice, eleganter diceretur, πλείονα 
δὲ τὐυλειόνων ἐπιρρελθμενον &c, ut utraque 
retineretur lectio. Mihi recepta magis 
placet. 

2 H τῶν wpGarev &c.] Λελυκωμκένω 
Hefycbius exponit λυκόσπαςα, Miratur, 
nec injuriá, Stephanus nullo ex vet, lib. 
aliam hujus loci γραφὴν adferri: nam quo- 
modo, inquit ille, κα]ακεκρημνισμένα tc 
lerari poteft? — Certé ut ἢ τροδάτων κελι- 


χωμένα dixit, fubaudiens τινὰ, fic videtur, 
dicendum fuiife, ἢ τῶν βοῶν κα]απεκρημινισ.. 
(πένεφ, fubaudiendo τινάς : aut numero fin- 
gulari καϊακεκρηρινισμκένον, relinquendo fub 
inteliigendum τινά, ldem in Thefauro 
L. G. in verbo καϊακρημνίζω, legit xala- 
κεκρημγισμένων. Mihi veró cüm | minüs 
Stephani placeant fufpiciones, aliá adgre- 
diar vià, An igitur dicendum, utrobique, 
& cum λελυκωμένα & Cüm xalaxsxonju vic 
pia, fubintelligi debere σώματα Nam 
σῶμα (quod tribuitur tam animatis quàm 
inanimis) de iis, quze naturá funt animata, 
dicitur etiam cüm funt mortua, 

3 Οταν σῶα ἡ, πσολλὰ &c.] Horatiano 
illi haud abfimile: 

dt mibi pla.do 
l»fe domi, fimul ac nammoi eontemplor 
in arcas 


H hb 3 
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» , ies , ν oy τ « m ^ iut 
ἔφη, λέγεις εἰ γάρ Toi TO ἔχειν ! ὅτως, ὥσπερ TO λαμβάνειν, 
CNN «v ι ἡ D / ^ 

ἡδὺ ἦν, πολὺ ἄν διέφερον εὐδαιμονίᾳ οἱ τλέσιοι τῶν πενήτων. 
La tub. : M » " , M 5, ^ 
Καὶ ἀνάγκη δέ τοι ici», ἔφη, ὦ Σάκα; TOW πολλὰ tx olo, WoAAO 


X e T E. * 353 , LENT. , εὴ 
καὶ δαπανᾷν καὶ εἰς ϑεὲς, καὶ εἰς Φίλες. καὶ εἰς ξένες" ^ ὅςις àv 


3 ^ / "d Y » d e? M ox vl 03 4 
ογύρως χρημᾶσιν Ἠσεϊῶίγ), εὖ σῦν TETOV, 70 πανων! G6. ἰογυρῶς 


"it s 7 » ε 7 A , 4, “2 s ΄ Ὰ 
ἄνιασθβα:. Μα Δί᾽, ἔφη ὁ Σάκας" ἀλλ᾽ ἐκ 3 ἐγὼ τότων εἰμὶ, 


». 4 E) / ^) 
ἀλλὰ X εὐδαιμονίαν τδτο νομίζω, τὸς -σολλο Pola, πολλὰ x 
“ PM d » T m lad A 
δαπανῶν. ΤῊ ὃν, ἔφη, τρὸς τῶν ϑεῶν, ὁ Φεραῦλας : ἐχὶ σύ 
$7 , ? , E75 M SN , / , 7 
γε αὐτίκα μᾶλα εὐδαίμων ἐψένε, καὶ ἐμὲ εὐδαίμονα ἐποίησας 5 
N s » ^ : " β« . 
λάξων γὰρ, ἔφη, ταῦτα πανΐα xtxlnco, x; xpo ὅπως βέλει αὐ- 
Δ  ς 2 » *^ ^ 5 
τοῖς" ἐμὲ δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ ὥσπερ ξένον τρέφε, » ἔτι εὐτελέςερου 
* / A 2 74 , ej *^ A! h 9f. 4 / n 
ἢ Livov ἀρκέσει γὰρ μοι, OyTi ἂν καὶ σὺ ἔχης, ^ τάτων μετέ- 
/ » 5 
xs. Παίζεις, ἔφη ὁ Σάκας. Καὶ o Φεραύλας ὁμόσὰς εἶπεν, 
e e kt 
5 μὴν σπουδὴ Atytw. Καὶ ἄλλα γέ mo, ὦ Σάκα, Ὅροσ- 
/ hj £2 / 
διαπράξομαι παρὸ Κύρου, μήτε ϑύρας τὰς Κύρε ϑεραπεύειν, 


inquit, narras: nam ἢ tam jucundum effet aliquid habere, quàm ac- 
cipere, longé divites pauperibus felicitate przftarent. Enimveró ne- 
ceffe et eum, Saca, qui multa poffidet, etiam multa tum in deos, 
tum in amicos, tum in hofpites impendere: quifquis ergo pecuniis 
vehementer delectatur, eum certó ícias, etiam fumptum cüm facit, 
vehementer angi. At ego non fum profectó, inquit Sacas, ex eorum 
numero, fed etiam felicitatem quazdazm hanc effe arbitror, ut qui mul- 
ta poffidet, multa etiam expendat. Quid igitur, per deos zzmertales, 
ait Pheraulas? non tu jam ítatim admodüm felix factus es, & me 
beàft? accepta enim hzc, inquit, univerfa pofüideto, & utitor iis ex 
animi fententià; me non aliter atque hofpitem pafcito, vel etiam viliüs 
quam hofpitem ; quippe mihi fufficiet illorum efle participem, quz- 
cunque tu habeas. Ludis vero, inquit Sacas. Et Pheraulas juratus ait 
fe if/2 ferio dicere. Quin & alia tibi, Saca, infuper à Cyro impetrabo, 
ut nezipe neque per obfequium frequentáre 26 portas Cyri zeceffe fit, 


1 Οὕτως, ὥσπερ] In editione Stepb. Mihi tum le&io tum interpretatio vulg 
malé fcribitur οὕτως ὥςε, pro quo ὥσγε recepta placent, 
vel ὥσπερ (quod czteri libri, quos vidi, 4 Ἐγὼ τότων εἰμὶ] Simili modo lo- 
omnes babent) reponendum monet ipfe quitur Apoftolus 1 Tim. i. 20. Qv» &gw 
Stephanus. Ὑμέναιος Xj &c. Ἰιὰ 2 Vim. i. 15. 
2 Ocic £y]. Pro 8v Stobzzus habet γάρ, 4 Τέτων μετέχειν. | Stephanus legit 
Stephanus neutram aptum híiclocum par- τότ, contra librorum, quos vidi, omni- 
ticulam habere putat; eique adcó in loco um fidem. Ipfe nihil mutandum cenfeo. 
hoc interpretando vifum eft adhibere ad- Simili infra pauló utitur, εἴ ^i ἡδὺ δόξειε 
verbium afgu;; nimirum fic: λαξεῖν, μηδὲν τούτων ἄς. Vide etiam 
facere fümptus meceffe efl : atqui eum qui p. 463. 
valde pecuniis deleatur, valde etiam &c. 
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* 4 ^( 7d 
μῆτε σρα]εύεσθαι. Αλλὼ σὺ μὲν τουλυτὼν οἶκοι ' μένε" ἐγὼ δὲ 
^s « e NS es i! /, 
ταῦτα ποιήσω καὶ ὑπὲρ σὰ X ὑπὲρ ἐμδ᾽ καὶ ἐὰν τι ἀγαθὸν σροσα 
’ 7 *^ v ? N / » 
λαμβάνω da τὴν Κύρε σ“εραπείαιν. ἢ γ πο ςραϊείας τινὸς. οἴσω 
Y ef » " / x " 4 3) 4“, ὃς 9345. 7 
πρὸς gi, 4x ἔτι πλειόνων ἀρχῆς" μόνον, Qn, ἐμὲ ἀπόλυσον 
, ^6 3 / : ^ ^ , ^ N f 2 N , , r4 
ταύτης τῆς ἐπιμελειῶς" V y^e ἐγὼ ογολὴν ἄγζω ἀπὸ TÉTUV, ἐμοι 
, P b N 4 ΄ » d ed c 
TÉ σε 010404 WOXAG 3 Κύρῳ χρήσιμον ἔσεσθαι. Τάέτων ὅτω gn" 
/ ^ 7 Y au 2 4 -λ € * [1 ^ 9 
Sírow, ταῦτα συνέθενἶἾο, X, TAUTA PTOWY, Καὶ ὁ μὲν ἡγεῖτο tU- 
ἃ / Lad Ü OT c AAQY 202 ε 7 ὦ ς ἐγ “Ὁ πη δη 
αἴμων γεγένησθαι, ὅτι πολλῶν ἥρχε χρημάτων" ὁ δ᾽ αὖ ἐνόμιζε 
7 5 ε΄ - AA e/ ^ 7 , 
p.ex rad εἰναι» ὅτι ἐπίτροπον ἕξει ογολὴν τοαρέχον]α τράτ- 
εἰ Ἅ 4 ^ ἐὰλλν y 
τειν, ὅ,τι ἂν αὐτῷ ἡδὺ εἴη. 
^ / t /, , à! 
Hy δὲ vs Φεραύλα ὁ Tgom(CP Φιλέταιρος τε, 6 ϑεραπεύειν 
' od ! / 5 
οὐδὲν ἡδὺ αὐτῷ οὕτως ἐδόκει εἶναι οὐδ᾽ ὠφέλιμον, ὡς ἀνθρώπους. 
Ἁ s / / fe , E. » "5 NS 
Kai yxp βέλ]ιςον zxaslev τῶν ζώων ἡγεῖτο ἄνθρωπον εἰνᾶι 35 εὐχ Qj 
« / , € N v Lr] 
ριςόταῖον, ὅτι ἑώρα τούς τε ἐπαινουμένους ὑπὸ τινὸς, ἀντεπαινοὺν- 
/ ^ 
τὰς TÉTUG wolputos , τοῖς TÉ χαριζομένοις πειρωμενας alix agi 
Ü 3 Nw ^ bl 747; jl / ol ud 7 . νὰ 
ζεσ &V' γ0 ἃς γνοῖεν εὐνοίκως ἔχονίας, τἄτοις αὐϊευνοξυίας" 3 ὃς 


εἰδεῖεν Φιλδυϊας αὐτὲς, τότες μισεῖν S δυναμένας" x γονέας δὲ 


neque militare : fed domi tu mane opulentus; ego hzc & tuá & meá 
causá faciam: quód fi etiam aliquid boni v/ Cyro ítudiosé.operam na- 
vando praitereà confequar, vel ex militià quádam, i7 ad te perferam, 
quó plura in poteftate habeas; tantüm, ait, μᾶς tu me curá liberato: 
nam ἢ ab his rebus effe mihi otiofo liceat, arbitror te & mihi & Cyro 
magno ufui futarum. His dictis, pacifcebantur hzc inter fe, atque 
hac fecerunt. Ac alter quidem eorzz fe jam felicem factum exiítima- 
bat, quód multarum opum dominus effet: alter etiam fe feliciffimum 
putabat, quod procuratorem effet habiturus, qui otium ei fuppeditaret 
ad agendum quidquid animo fuo collibuiffet. 

Erat autem ea Pheraulis indoles, ut fodalitiis deleCtaretur ; nec ar- 
bitrabatur ex ullius rei cultu tantam voluptatis commodive percipi, 
quantum ex hominis cultu θ᾽ obfervantiá. Nam exiftimabat homi- 
nem inter omnes animantes optimum efle ac gratifimum ; quia videret, 
eos qui ab aliquo laudarentur, viciffum hos ftudiose laudare, operám- 
que dare, ut gratificantibus vicifm gratificentur: & quos benevolo 
erga fe animo cognofcerent, eos viciflim benevolentiáà complecti: quos 
amare fe perfpicerent, eos odiffe nequaquam poffe: parentes denique 


I Méy'] Stephanus μενεῖς, cui ab om- — agnofcunt ὅς verfiones quzdam. Sed quod 
nibus iterum, quos vidi, libris reclama- verbum contextus exhibet, id mihi (non 
tum eft, Margines quidem edit. Leuzc/. & — aliud quodvis in margine latens) latinà 
Eton, le&ionem Stepbanianam agnofcunt; reddendum videtur, 
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^ ^» ^o * ^ 
Ὅολυ μαᾶλλου ἀν]ιθεραπεύειν wvlev τῶν ζώων ἐθέλονας x; Colas x) 
τελευϊήσανας" τὰ d ἄλλα woe Cua x) ὠχαριςότεροι x; ἄγνω- 


μονέξερα αὐθρώπων ἐγίγνωσκεν εἶναι. Οὕτω δὴ δ,τε Φεραύλας 
ὑπερήδεϊο, ὕτι ἐξέσοο αὐτῷ, ἀπαλλαγένι τῆς τῶν ἄλλων χ]ημά- 
τῶν ἐπιμελείας, ἀμφὶ τὲς φίλες ἔχειν" ὅ,τε Σάκας, ὅτι ἔμελλε 
πολλαὶ ἔχων πολλοῖς χρήσεσθαι. Ἐφίλει δὲ ὁ μὲν Σάκας τὸν 
Φεραύλαν, ὅτι προσέφερέ τι αἰεὶ" ὁ δὲ, τὸν Σάκαν, ὅτι παραλαμ- 
δάνειν ττάνα ἤθελε, xj ἀεὶ πλειόνων ἐπιμελόμεν(Θ», ἐδὲν μᾶλλον 
αὐτῷ ἀογολίαν ite god Kai τοι μὲν δὴ ἕτω διῆγον" 

Θύσας δὲ "t ó Ko", 3 3 νικηϊήρια ἑςιῶν, ἐκάλεσε τῶν o 
€i μάλις αὐτὸν αὔξειν τε βελόμενοι ῬΑ ΕΗ ἤσαν * τιμῶνϊες εὖ- 
νοϊκώταϊα. Συνεκάλεσε δὲ αὐτοῖς καὶ Αρ)άξαξον τὸν Μῆδον, καὶ 
Τιγράνην τὸν Αρμένιον, » τὸν Ὑρκάνιον ἵππάρχον, x, lo Gua. 
Γαδάτας δὲ τῶν σχκηπίάχων ἦρχεν αὐτῷ, xj ὅπη ἐκεῖν(Θ» διεκόσμησεν, 


€ Ὁ» D 7 / : TA CT 2 lY ^, 
ἡ τᾶσα ἔνδον diae καβθειςήκει xj ὁπότε μὲν συυδειπνοῖέν τινες 
»w 5 


, ^ e ΥΖ 5 M 5 Ἃ 
δὲ ἐκάθιζε Γαδάτας, ἀλλ᾽ ἐπεμελεῖτο" 3 ὁπότε δὲ αὐτοὶ εἶεν» 3X 


riultó magis obfequiis & cultu demereri velle, quàm catera animalia, 
five iili vivorum eflent in numero, feu mortem obiiffent: czteras veró 
animantes univerfas & magis ingratas & minüs beneficii memores effe, 
quàm homines, fentiebat. Sic igitur & Pheraulas mirifice gaudebat, 
quód ipfi, aliarum rerum fuarum curá liberato, amicis operam dandi 
futura eflet facultas; zriZezque Sacas, quód multa poffidens, multis 
fruiturus effet. Αἱ Sacas quidem bic Pheraulam diligebat, quód fem- 
per aliquid adferret: Pheraulas Sacam, quód accipere omnia vellet; ac 
tametfi plura femper ei curanda venirent, non tamen Propterea plus fibi 
negoti exhiberet. Ἐπὶ ΠῚ quidem hoc pacto degebant: 

At Cyrus etiam cüm, factá re facrá, victoriam epulo celebraret, illos 
amicos invitavit, quos aperte conflaret & auctum eum maximé velle ὅς 
animis ei fummé benevolis honorem habere. Cum his invitavit & Me- 
dum illum Artabazum, & Tigranem Armenium, ὅς equitum przfectum 
Hyrcanium, & Gobryam.  Gadatas autem íceptrigeris ejus prazerat, 
totáque vi&tüs ratio domeftica fic erat inftituta, quemadmodum ille or- 
dinaverat: & ipa ccmabant apud Cyrum aliqui, né fedebat qui- 
dem Gadatas, fed cormvivii curam gerebat: at quoties foli effent, & ipfe 


1 Api τὲς φίλος} Τὰ MS, Bod], & ex 
iis quaedam exemplaribus, quibus Stepha- 
nus & Gabrielius vfi funt. Vulgo, ἀμφὲ 

cuc ἄλλες φίλος. At aliorum certé amico- 
rum baud commodé fieret hic mentio; 
cüm non de a»jcis jam anteà, fed de fa- 
cu/tatibus, fermo erat. Itaque vocem ἀλ- 
^»; delendam recté monuerunt Stephanus 
& Muretus, 


2 Kai γρετήρια, ἐςιῶν]  Deeft in edit, 
Aid. καὶ ante νικητήρια, quod czterz cum 
MSto Bodl. recte praeflant. Simili modo 
loquitur P/utarcbus in Pbocto, Νικήσαγϊ e 
δὲς ( Pbocum vult Pbocionis f. in Panatben. 
victorem) xai πσολλῶν αἰτεμένων ἑςιῶσαι 
τὰ νικητήρια, cC, epulum αἱ ξέογταίς prz- 
bere. 

3 Ὀπύτε δὲ αὐτοὶ &c.] Sic optimé 

MS, 


- à ) 
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συνεδείπνει" ἥδεϊο yap αὐτῷ ξυνών" vli δὲ τέτων πολλοῖς » με- 
y Aoi ἐτιμῶτο ὑπὸ TM Κύρε" δια δὲ Κῦρον, καὶ UT ἄλλων. 
Ὡς δ᾽ ἦλθον οἱ κληθένες ἐπὶ τὸ δεῖπνον, X ὅπα ἔτυχεν ἕκαςον 
2 / 2 1ἃ Y , 3 ^ ^ 5 N “ 
ἐκάθιζεν, ἀλλ᾽ ὃν μὲν μάλιςα ἐτίμα, παρὰ τῆν ἀριξερῶν χεῖρα 
ὡς εὐεπιξυλευϊοέρας ταύτης ἔσης ἢ τῆς δεξιᾶς" τὸν δὲ δεύτερον 
^ * * Ν N 4 , N s , M M A 
παρὸ τὴν δεξιαν, τὸν δὲ τρίτον πάλιν τταρα τὴν ἀριξερᾶν, TOV δὲ 
Tíraglow wapa τὴν δεξιαν" γ0 ἣν τὐλέονες ὦσιν, ὡσαύτως. Σαφηνί- 
^ € e TM A e; 5vN/ prm , Ν ν᾿ : εἴ 
ζεσθαι δὲ ὡς ἵκαςον ἐτίμα, τῦτο ἐδόκει αὐτῷ ἀἄγαβον εἰναι" ὅτε 
ὕπε μὲν οἴονϊαι οἱ ἄνθρωποι τὸν κρα]ιςεὐον]α t μῆτε κηρυχθήσεσθαι» 
μήτε ἄθλα λήψεσθαι, δῆλοί εἰσιν ἐναῦθα 4 φιλονείκως πρὸς ἀλ- 
λήλες ἔχουϊες" ὅπε δὲ μάλιςα uAsovtxlowv ὁ κράτις Ὁ» Φαίνεϊαι, 


2 


ἐναῦθα * τπροθυμόταϊα ᾧανεροί εἰσιν ἀγωνιζόμενοι wwe. Καὶ 


ὁ ΚῦρΘ᾽ δὲ ἕτως ἐσαφήνιζε μὲν τὲς κραιςεύονας παρ᾽ ἑαυΐῷ, 


unà cuz Cyro ccenabat: delectabatur enim Cyrus confuetudine Gadatz: 
propter hzc autem à Cyro multis & magnis honoribus adficiebatur, ac 
propter Cyrum, etiam ab aliis. Ad cenam invitati cüm veniffent, non 
fortuitó unumquemque collocabat, fed quem honore maximo dignabatur, 
ad lzvam, quód hzc infidiis obnoxia magis fit quàm dextra; fecundum 
ab boc ad dextram, tertium rursüs ad lzvam, quartum. ad dextram: ac fi 
plures etiam effent, eádem ratione eos co//ocabat. Arbitrabatur autem utile 
effe, quo honore fingulos ornaret, planum fieri: quie quia ubi exiftimant 
homines, eum qui prarttet aliis neque praeconia neque przmia acceptu- 
rum, liquidó patet, inter eos :emulationem ibi nullam exiftere: ubi veró 
pra(tantffimi cujufque conditio cernitur effe optima, ibi fummá cum 
alacritate univerfi certamina fe fufpicere declarant. Et Cyrus quidem 
hoc modo quinam apud fe maximá effent auctoritate planum faciebat, 


MS, Bodl. cujus margini cxóXov hoc ad-  ideóque fufpicatur qvo αὐτοὶ fcriptum 
fcriptum eft, qvos δίχα ἑτέρων,  ReCé: fuiffe, Sed peritiffrlIGdum lingue Graece 
nam αὐτὸς ue valet . folus. Euftathius virum fruftrà fuiffe docent, opinor, exem- 
ad Il. p. v. 264. αὐτὸς (rw exponit Μόνος pla modó adlata, Priüs autem legebatur, 
ἐλθέτω. — Ariftoph. Αχαρν, v. 503. Αὐτοὶ ὁπότε δὲ p43 αὐτοὶ εἶεν, 

γὰρ ἐσμὲν, Soli fumus.  Fer& ut Plautus 1 Μήτε κηρυχθήσεσθαι, μήτε ὅς. Vide 
Cafi. Act. 2. fc. 2. v. 25. δος fumus, qua notavimus pag. 99. Virtus quippe 
pro mos fumus fale. Sed Scriptores etiam — /audata crefcit: atque, ut praclaré cecinit 
profa1c) nobis exempla fuppeditant ZE/;am. — Pindarus, 


EY do 7. c; 13;:de  Agefilao, τὸν τρί- Αὔξονϊαι δ᾽ ἀρεϊαὶ χλω- 

ξζωνα tipi aM (gucvog αὐτὸν, folo amitius ραῖς ἐέρσαις ς, ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσ- 
ῥά 10 attrito. Dionyf. Hal. Zntig. Rom. ct, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις 
1.4. €. 23. αὐτὰ δὲ τὰ ἀνα[καιότα]α ἐρῶ, Tt, «sp; ὑγρὸν αἰθέρα, 

pro μόνα τὰ Avalxaiórala. | Hác de emen- Nem. ἡ. v. 68, & feq. 


datione mihi adfentiuntur ZZuretus, Came- 2 Προθυμόταϊα) MS. Bodl. φρονιμώτα- 
rarius, & Gabrielius, quorum libri MSS. 7e. Edit. 4/d. φρονιμώταϊα, Ego vero 
Bodleiano noftro accedunt, Eandem & cum Stephano, Leunclavio, aliifque pro 
Stepbanus Ícripturam probat; íed nonni- receptá le&tione fentio. Nam qui certant 
hil veretur, ut idoneo sco exemplo con- «ὐροθυμόταϊα, illi μάλιςα φιλονείκως τορὸς 
firmari poffüt ufus ide αὐτὸς pro μόνος: ἀλλήλες ἔχουσιν 


————— 
΄ 5 5 ἀξ ως. — - 
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, 3 ε Ἃ 

εὐθὺς ἀρξάμεν» ἐξ ἕδρας oo τπταρατάσεως. Οὐ μένοι ἀθαναῖου 
T ^e ej , 7 , & /, , , VIA 2 

τὴν ταχθεῖσαν ἕδραν καϊεςήσαῖο, αἰλλοὶ νόμιμον ἐποιήσαϊο, xj aya. 


Sois ἔργοις προξῆναι εἰς τὴν τιμιωϊέραν ἕδραν, Xj εἰ τις padisg- 
^ * s ἢ 
φοίη, (18x (098 αι εἰς τὴν ἀτιμοϊέραν. Τὸν δὲ τορωϊεύονα ἐν ἕδρῳι 
ΕῚ ,ὔ i ^s x *, ^» ?, » ^e , ^ 
ἀογύνεἷο μὴ wA x ἀγαθὰ ἔχοιῖϊα wao αὐτὰ Φαίΐνεσθαι. Καὶ 
^) A IO? x , [4 «f » Ἃ ^» / , 
ταῦτα δὲ ' ἐπι Kugs γενόμενα, ὅτως ἔτι γα, νὺν διωμένοϊα αἰσβθα- 
νόμεβθα. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδείπνεν, ἐδόκει τῷ Γωξρύᾳ τὸ μὲν πολλὰ ἕκαςα εἶναι, 
ι - y ^" 
sw ϑαυμαςὸν wrxp ἀνδρὶ πολλῶν ἄρχοι" τὸ δὲ τὸν Κῦρον, ὅτω 
μεγάλα wpkrleda, εἴ τι ἡδὺ δόξειε λαβεῖν, μηδὲν τότων μόνον 
- E ^ o» 3 * . 7 , - * 
καταδαπανῶν, ἀλλα ἔργον ? ἔχειν δεόμενον τούτου XOIWOVEIV τοὺς 
τταρόνϊας. Πολλάκις δὲ γἡ τῶν ἀπόνίων Φίλων ἐςὶν οἷς ἑώρα πέμ.- 


E a ox ^ t L] , d ef , 3,35 , AJ 
πούϊα ταῦτα αὐτὸν, οἷς ἡσθεὶς τύχοι" ὥςε ἐπεὶ ἐδεδειπνήκεσαν, 39 


exorfus ftatim à feífionis & adfiftendi loco. Neque tamen efle cuique 
perpetuum locum volebat eum, quo federe juffus fuiffet ; fed lege cavit, 
ut przclaris facinoribus progreífio fieret ad locum honoratiorem; ac, fi 
quis ignavé nequitérque fe gereret, ad minüs honorificum retrocederet. 
Putabat autem fibi pudendum Cyrz;, eum Zozizez qui locum in con- 
feflu principem obtineret, non etiam confpici plurimis ab fe bonis orna- 
tum, Atque hzc ut Cyri tempore fuerunt coz/£ituta, ità nunc quoque 
fervari animadvertimus. 

Cüm coenarent, minimé vifum eft Gobryz mirum, magnáà copiá 
res fingulas effe apud hominem multis imperantem: fed id ferzs, 
quód Cyrus in tantá rerum magnitudine, fi quid fuave vifus effet 
confecutus, id non folus abíumeret; íed etiam negotium fibi exhibe- 
yet rogando, ut amic prafentes ejus effent participes. Quinetiam 
fzpenumerà videbat eum nonnullis amicis abfentibus ea mittere, qui- 
bas forte delectatus effet: quo fiebat, ut pofteaquam ccnati eflent, δὲ 


1 Emi Kop] tà Luc.iv. 27. Ἐπὶ artic, στὸν ante δεόμενον (legendo itidem 
Ἑλισσαίθ, dtate ΕΠ (Εἰ, quo tempore is στάτε κοινωνεῖν ς non τῷ x.) intelligen- 
prophetz munere functus eft. Confer dum erit non ipfum Cyrum operam hanc 
“4. xi. 28. fumere; fed alium, quem ad eos fuo no- 

2 Μηδὲν τούτων] Sic ex MSto Bodl. mine rogandos mitteret. Sed malim vul- 
edit, Eton. aliifque reftituimus. —J4ídus, gatam verborum fcripturam retinere, eá- 


Stepbanus & Leunclavius perperam legunt 
μηδὲν τῶτον. — Stepbanum quidem haud ἀϊὰ 
illufit error; reponendámque adeó τὥτων 
1s tandem adnotavit. De ratione ftructurz, 
quá τότων ad εἴ τι relatum cft vide fupra 
p. 396. not. 2. 

4 Ext δεόμενον τάτω &c.] MS. Bodl. 
cà» δεόμενον τῷ κοινωνεῖν, Edit. Ad. in- 
verío articulorum ordine ἔργον ἔχειν τοῦ 
δεόμενον τὸν κοιγωγεῖνγ, Quod fi ponamus 


que ad Cyrum ipfum enixé & inftlanter eos 
rogare folitum referre. — Gabrielius longé 
diverfam fcripturam adfert, nimirum hanc 

ἔργον ἔχειν τῶν ἐδομκένων τοῦ κοινωνεῖν 
δες; quam merità rejicit Stephanus, tum 
quód retinendo etiam τῶν ἐδομκένων, dicene 
dum fuiffe videatur, ἔργον ἔχειν δεόμενον 
τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐδοικένων κοινωνεῖν &c. tum 
quód ἔδομκαι aCtivam habere fignificatio- 
nem íÍoleat. 
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rà we πολλὰ δυϊα διαπεπόμφει ὃ Kip» ἀπὸ τῆς τραπέζης, 
εἶπεν ἄρα à Γωξρύας, Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ Κῦρε, ταρόσθεν μὲν ἡγόμην 
τότῳ σε τλεῖγον διαφέρειν. ἀνθρώπων, τῷ ςραϊηγικώταἶον εἶναι" 
υῦν δὲ ϑεὲς ὄμνυμι, 7i μὴν ἐμοὶ δοκεῖν ττλέον σε Mh Du * Φιλαν- 
ϑρωπίᾳ n sgarmyla. Νὴ Ar, ἔφη ὁ KogOv 9 μὲν δὴ x, ἐπι- 
δεικνῦναι τὰ ἔργα πολὺ ἥδιον Φιλανθρωπίας ἢ ς«ραϊηγίας. Πῶς 
δή, ἔφη ὁ Γωξρύας. Ori, ἔφη, τὰ p, κακῶς ποιδυῖα ἀνθρώ- 
πες, δεῖ ἐπιδείκνυσθαι, τοὶ δὲ, εὖ. | 

Ex τέτε δὴ, ἐπεὶ ὑπέπινον, ἤρεῖο 0 Ὑκάσπας τὸν Κῦρον, Ap 
ὧν, ἔφη, ὦ Κῦρε, ἀχβεσθείης μοι εἴ σε ἐροίμην ὃ βέλομαί cw 
πυθέσθαι : Αλλὰ ναὶ μὰ τὲς Θεὸς» ἔφη, τἐναν)ίον τότε, ὠχθοί- 
μὴν ἄν σοι, εἰ αἰσθοίμην σιωπῶνϊα ἃ ἂν βέλοιο ἐρέσθαι. 


Λέγε 
δή. μοι, ἔφη» ἤδη woe καλέσανϊός σε ἐκ ἦλθον : 


* Εὐφήμει» 
ἔφη ὁ ΚῦρΘ». Αλλ᾽ 3 ὑπακὅων ογολῇ ὑπήκεσα : Οὐδὲ τῶτο. 


omnia, permulta quidem illa, Cyrus ex mensá huc illuc mififfet, Go- 
bryas diceret, Exiftimabam antehac equidem, Cyre, plurimüm eo prz- 
ftare te czteris hominibus, quod imperatoriz artis peritiffimus effes: at 
nunc deos juratus teftor, videri mihi plus te humanitate quàm impera- 
torià laude excellere. δὲς 2/7 profectó, ait Cyrus; & quidem humani- 
tatis, quàm artis imperatori, opera demoníltrare multó eft gratius. 
Quinam ;zf/uc? ait Gobryas. Quód, inquit, hec hominibus malefa- 
ciendo demonítrare neceffe eft, illa benefaciendo. 

Deinde, cüm largiüs biberent, Cyrum Hyftafpas interrogans, Num 
mihi fuccenfurus fis, ait, Cyre, fi te interrogem, quod refcire cupio? 
Imó veró per deos zzmeriales, ait, contra fuccenferem tibi, íi te 
reticere animadverterem, de quibus interrogare velles. Dic mihi 
igitur, inquit, an unquam arceílitus abs te, non acceffi? Bona ver- 
ba, fubjecit Cyrus. Num veró lenté tibi parui? Né id quidem. 


1 Φιλανθρωπίᾳ  οχ φιλανθρωπία paffim 


à Leunclavio redditur c/ement;zz, | At quà 
de causá Pumanitas ei minüs effet probata, 
nequeo hariolari: nifi forfan eum 44. Gel- 
lii fefellerat auctoritas; qui l. 13. c. 16, 
bumanitatem non id effe tradit, quod vol- 
gus exiftimat, quódque à Grzcis φιλαν- 
Spavtia dicitur, &c. Sed errare Gellium 
abundé docet ipfe (ad quem inaufpicatà 
provocat) Cicero: apud quem ufurpari folet 
vox bumamit2s; non folàm pro eruditione, 
infhtutionéque in bonas artes, fed etiam pro 
facilitate, lenitate, manfuetudine, comitate, 
benignitate &c. Vide Gel/ii ipfius locum 


memoratum, & quae ibi notavit Cl, Gro- 
80Vius, 


3 


2 Εὐφήμει,] Q. d. (interprete Stephano) 
JAbfit, ut te mimis morigerum fuiffe dicas. 
Idem illud verbum Cicero Sez, 14. locum 
quendam P/atonis Reip. l. 1. haud longc 
ab initio interpretatus, vertit Dir melicra : 
nifi quis cum Langio aliifque malit Di« 
meliora, Elegantiorem certé vulgatam effe 
le&ionem arbitror, 

32 Ὑπακέων σχολῇ ὑπήκεσα s] Similis 
ejufdem verbi geminatio reperitur apud 
4. vii, 44. δὼν εἶδον τὴν ὅς, & Heb. 
Vi. 14. H μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ 


πληθύνων τοληθυνῶ σε, Vide pag. 293, 
ποῖ, 4. 


476 ΞΕΝΌΦΩΝΤΟΣ 

Προςαχβὲν δέ τι ἤδη σοι ἐκ ἔπραξα, Οὐκ αἰτιῶμαι, ἔφη. Ο 
δὲ τιρατλοιμι; fei) διτι πώποτε οὐ προθύμως, ἢ οὐχ ἡδομένως 
ποράτ]ου]ά με καϊέγνῳς $ ὙἼὙῶτο δὴ wwe» ἥκιςα,) ἔφη ὁ ΚυρθΘ». 
Tí» μὴν ἕνεκα, ἔφη, τρὸς τῶν Sio», ὦ Κῦρε, Χρυσανΐας σε 
ἔτρεψεν, ὥςε εἰς τὴν τιμιωϊέραν ἐμὲ ἕδραν ἱδρυθῆναι H AÉyu$ 
ἔφη ὁ KupQr.  Il&vlec, ἔφη ὁ Ygemas. Καὶ σὺ αὖ ἐκ ἀχθε- 


7 a ἣν ἐν , PA , iT " » Ἅ 34... εἴ 
σβήση μοι aX BG τῶληθη: Ησθήσομαι μὲν zv, gn, "v tid ὁτι 


* 2) e X il ,ὔ » t N τς Y 3 i" : 
Bots: IX 8A. guo av ας TOVVUV, £D, "TOO, ὥσρωτον μεν ὃ XAT7- 


9.7 2 N X ^) ^2 ^ € , ef ^ 
σιν ἀνέμενεν. ἀλλῶ we κωλεῖσθαι ππᾶρην τῶν ἡμέϊέρων ἐνεκὰ 
d M 3 M / , hj N / ^ /, 
ἔπεα δὲ, w τὸ κελευόμενον μόνον, ἀλλα x, ὅ,τι αὐτὸς γνοίη 
» 5 / t eo m , 35.2 ^ 
ἄμεινον εἶναι πεπραγμένον ἡμῖν, τῶτο ἔπρατἼεν. Οπότε à. εἰπεῖν 

δέ K h4 , e XL ORNA SES / ΄ AREE 
Ti δέοι εἰς τὸς συμμάχες, ἃ μὲν ἐμὲ Glo πρέπειν λέγειν») ipso 
΄ e X. 9 »/ 7 , Ν 
συνεξέλευεν᾽ ἃ δὲ ἐμὲ αἰσθοΐο βελόμενον μὲν εἰδέναι τὲς συμ- 
7 9259 3 7 Ἢ ^ -“ 
μῶχες, αὐτὸν δὲ με αἰογυνόμενον περὶ ἐμναυτᾷ λέψειν, ταυτᾶ 
« Ψ ε ε Hed / 3 / e » , , 
ὅτως λέγων ὡς ἕαυτῇ ψνώμην ἀπεφαίνεῖο᾽ ὥς ἔν γε τέτοις Ti 

, *'* Ἂ "$1 99. Que A 7 “ i E ^9 b 2.9 
κωλύει αὐτὸν X4 ἐμὲ ἐμοὶ κρείτίονα εἰναι 5 Κα! ἑαυτῷ μεν ἀεὶ 

741 Ν , , ^s Ε i! A 51 , , io 
(Quei woo τὰ τυαρόνϊα ἀρκεῖν, ἐμοὶ δὲ ἀεὶ φανερὸς ἐς! σχοπων 


X ^ , LAN A 3 , ^s 3 ^ ^e ἘΝ 
Ti ἂν τοροσγένομενον ονήσειεν᾽ ἐπὶ TE τοις ἐμοῖς χάλοις μῶλλον 
ὔ 


LN] 5 * ei $1 * ^ € 7 5* ^ ^ 
e (4d gy oA AE] a X ἤδείαι. Προς ταυτὰ ὁ lgamomXG εἰπε) Νη τὴν 


Num aliquid zzZi abs te imperatum, non effe&tum dedi? Nihil habeo 
quod querar, ait. Quidquid autem facerem, eorum ozauz an aliquid 
eit, quod unquam non alacriter, neque cum voluptate facere me ani- 
madverteris? [ἃ veró minimé omnium, ait Cyrus. Quid igitur ett, 
per deos zzmortales, quo Chryfíantas te movit, ut fede honoratiori, 
quàm ego, collocaretur? Dicámne? inquit Cyrus. Omnino, fubjecit 
Hyítafpas. Et tu mihi rursüm non fuccenfebis, ubi quod verum eft au- 
dies? [mó veró voluptatem capiam, inquit, fi me nullà injurià adfici 
Íciam. Hic ergo Chryfantas primüm, ait, non expectabat donec ar- 
ceíferetur, fed rerum noftrarum causá priüs etiam, quàm arceffere- 
tur, aderat: deinde, non id folum /aezebat, quod imperaretur; fed 
quidquid animadverteret ipfe, quod effectum nobis conduceret, agebat. 
Quoties autem ad focios aliquid dicendum erat, quz ejus judicio me 
dicere decebat, de iis confilium mihi dabat fuum ; quz veró przfen- 
tifceret me quidem ícire focios cupere, fed pudore przpediri, quo mi- 
nüs ]pfe de me dicerem, ea fic proferebat, quafi fuam ipfius fenten- 
tam exponeret: atque adeó quid vetat, quo minüs In his mihi meipfo 
potior fuerit ἢ. Pretereà fibi femper ea, quz adfunt, fufficere ait; mihi 
vero profpicere femper eum palam eft, ecquid accedere poflit amplius, 
quod utilitatem adferat: denique de meis commodis plus lztitiz ac vo- 
luptatis ille capit, quàm egomet cazzz. Ad hzc Hyfafpas, Lator, ità 


; à vo 
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ω ^ y , 
Heo, M Kvet, ἥδομιαί γε ταῦτά σε ἐρωϊήσας. Τί μάλιςα 3 
ἔφη o ΚῦρΘ’. Οτι κάγω πειράσομαι ταῦτω τοοιεῖν᾽ ἕν μόνον, 
ἔφη, ἀγνοῶ, τὼς ἂν εἴην δηλ» χαίρων ἐπὶ τοῖς σοῖς ἀγαθοῖς" 
7 ^ne S ^w * ^e ^ “ἷ“ ^ / ^2 N24€ "4 4 
WoTEtpoy κρόϊεῖν 0£& τῶ X tigt, ἢ γελῶν» ἡ τι iode Kai 0 Agiz 
"n ^ ^ à] , 7 Ν 
6acQ» εἶπεν. Ορχεῖσθαι δεῖ τὸ Περσικον. Em. τέἕτοις μὲν δὴ 
͵ 5 7] 
γέλως ἐγθεῖο. 
ὃς ^» ^4 , , , 
Προϊόν! Ὁ» δὲ TE συμποσίξ, ὁ Κυρ» τὸν Γωδρύαν ἐπήρεῖο, Εἰπέ 
μοι, ἔφης à Γωδρύα, νῦν ἄν δοκοίης ἥδιον τῶνδέ τῳ τὴν συγο]έρα 
δδῶναι, ἢ ὅτε τὸ τορῶτον ἡμῖν συνεγένε $ Οὐκᾶν, ἔφη ὁ Γωδρύας, 
^ » ^ ε 
xoyg τάληθβη λέγω: Νὴ Δί᾽, ἔφη ὁ Κυρί», ὡς ψεύδες ye ὑδε- 
͵ , / ^ "Y 7 » » «/ nd ^ ^ 
μία ἐρώτησις δεῖται. | EU τοίνυν, ἔφη, ἰσθι ὅτι vuv ἄν πολὺ 
ἥδιον. Η x; ἔχοις ἂν, ἔφη ὸ Κὺρ»; εἰπεῖν διότι , Ἐγωΐς. Λέψε 


’ / s e-4 S / Ἃ ^ dv ?0 7 , 
δὴ. Ori τότε μὲν ἑώρων τὰς τοῦνὲς 20 τὸς Χχινόυνὸς εὐυνυμὼς αὖ- 


N ^9 . εν» B NE ἢ S and Y Lady; , 
τὲς φέρονϊας, yu» δὲ ὅρῳ αὐτὲς ' τὰ ἀγαθὰ σωφρόνως Φέρονϊας. 


^ 5 “Ὁ ' 15: Ea. n9 » Ww ᾽ 
Δοκεῖ δὲ [A9 ὦ Kvet, “χαλεπώτερον εἰναι εὐρεῖν ἀνόρα va odia 


me Juno amet, inquit, me de his te interrogáffe. Cur 77 potifhimüm κα 
ait Cyrus. Quippe quia & ipfe. hzc facere enitar: unum modo, inquit, 
ignoro, quo Jcidcet pacto efücere poffüim, ut manifeftum fit me tuis 
commodis gaudere; utrüm manibus mihi plaudendum, an ridendum, 
vel quid agendum fit. Et Artabazus, Saltandum tibi eft, ait, more 
Perfico. Et hzc quidem cerZa rifus confequutus eft. 

Cüm autem compotatio produceretur, Gobryam Cyrus interrogans, 
Dic mihi, Gobrya, 1nquit, modóne tibi videare libentiüs horum alicui 
filiam daturus, quàm id temporis quo primüm nobis confuetudine con- 
greffus es? Num & ego, fubjecit Gobryas, verum dicam ? //a profe&to, 
ait Cyrus; quippe nulla interrogatio mendacium defiderat. Itaque 
certó fcias, inquit, multó me jam libentius /Z faczrum. | Pofsifne mihi 
dicere, ait Cyrus, quamobrem? Ego veró 2o//;zi. Dic igitur. Quia cer- 
nebam eos id temporis tum labores, tum pericula, przfentibus & z- 
quis animis tolerare; nunc etiam res fecundas moderaté ferre video. 
Arbitror autem, Cyre, difficilius eíle reperire hominem qui res fecundas, 


Y Τὰ ἀγαθὰ σωφρόνως &c.] Gravis Multis utique fortune filiis contingere 
admodüm fententia: quámque quotidiana videmus id, quod Tantalo contigiffe tradit 
veram eífe docet experientia, ltaque non  Pizdarus; apud quem hzc canuntur: 
fine causà Horatius: 

Ei δὲ δὴ τιν᾽ ἄν- 
benà ferre magnam ὅρα ϑνατὸν Ολύμπα σκοποὶ ἐτίμα- 

Difce fortunam. cay, ἣν Ἰάγαλος &rog. Αλλὰ yàp κάϊα- 
Catm. lib. 3. Ode27. Et lib.2. Ode 5. πέψαι μέγαν ὄλξον ἀκ ἐδὺυ- 

“Ἔψιοτη memento rebus in arduis γάσθη" κίρω δ᾽ ἕλεν 

Servare mentem y. mon fecis ac bots Αταν ὑπέροπλον, 

“46 infolenti temperatam Táy οἱ ἄς, 

Letitiá, Olynp, τὸ Y. ὃς, & fea, 
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^» p» ^ , : e| ^s ^: 
X06 Φέρονϊα ἢ τὰ κακα" TÀ μὲν ψορ ὕδριν Τοῖς πολλοῖς, τῶ δὲ. 


URS ^ " 
Καὶ ὁ Κυρῷ» εἶπεν, Ἡκχεσᾶξῳ. 


σωφροσύνην τοῖς τάσιν ἐμποιεῖ. 
ὦ Ὑξάσπα, Γωξρύς ' τὸ ρήμα s Ναὶ wa Δί᾽, ἔφη" x; ἐν τοολ- 
AU τοιαῦτά γε λέγη» πολὺ μᾶλλόν [^t τῆς ϑυγαϊρος μιῆηςηρα 
λήψέαι, ἢ ix» ἐκπωμᾶϊα πολλά pos ἐπιδεικνύῃ. Ἡ μὴν, ἔφη 


, 2 n» , 
ὁ Γωξρύας, σ“ολλὰ γέ μοι ἐςὶ τοιαῦτα συγγεγραμμένα, ὧν ἐγώ 


, » ἐὰν ^ M ^ μα 2 “ "d d ^ oM 
σοι καὶ φθονήσω, ἣν τὴν ϑυγατέρά μὲ " γυναῖκα Au Sus" τὰ δὲ 
EI /, ΝΜ , ^ *, 3 » 
ἐχπώμαϊα, ἔφη, ἐπειδὴ sx ἀνέχεσθαι μοι Qai, sx oid εἰ Xov- 
exo τότῳ ) δώσω, ἐπεὶ X; τὴν ἑθρᾶν σε ὑφήρπασε. Koi μὲν 

i c “"Ἥ "n » 

à", ἔφη 0 Kop», ώ γΥξάσπα. X οἱ ἄλλοι δὲ οἱ τσαρύνϊες, ἣν 
* Ἃ , et M x CE ^ , , , [3 “7 
ἐμοὶ λέγηϊε; ὑτᾶν τις ὑμῶν γομεῖν ἐπιχειρήση, ψνώσεσθε ὁποῖός 
τις κάγι συνεργὸς ὑμῖν ἔσομαι. Καὶ ὁ Γωξρύας εἶπεν, Hy δέ 
Tig ἐκδεναι βέληϊαι ϑυφα)έρα, πρὸς τίνα δὲς λέγειν; Πρὸς ἐμὲ, 
» ^ n ^ 

ἔφη o ΚῦρΘ»"» x τῶτο᾽ "vo γὰρ, ἔφην. δεινός sipá ταύτην τὴν 


/ / » ς n? ^ 
τέχνην, Ποίαν: ἔφη e Χρυσάνϊας. Τὸ γνῶναι ὁποῖος ἂν γά- 


pO? ἑκάξῳ συναρμόσει. Καὶ ὁ Χρυσανίας ἔφη, Atyt δὴ πρὸς 


quàm qui adverfas, recté ferat: nam 115 in plerifque infolentiam, hz 
modeltiam in omnibüs, excitant. Et Cyrus, Audiviftine, inquit, hoc Go- 
bryz verbum, Hyftafpa? adici profecto, ait: ac fi quidem ejuímódi plura 
dixerit, multó me magis filie procum habiturus eft, quàm fi multa mihi 
pocula oftentet. Profe&ó, inquit Gobryas, multa mihi funt hujufmodi Ii- 
téris confignata, quz tibi ego non invidebo, fi filiam meam uxorem duxe- 
fis: pocula veró, ait, quia mihi non videris admittere, haud fcio an Chry- 
fantze huic dem, quando is fedem etiam tibi furripuit. Enimveró, ait Cy- 
rus, Hyftafpa, & czteri qui adeftis, fi mihi rez indicaveritis, quando quis 
veftrüm uxorem ducere conabitur, qualis & ipfe vobis zs ed futurus fum 
adjutor, cognofcetis. Et Gobryas, Cui veró indicandum erit, inquit, fi 
quis filiaza ruptum dare velit? Etiam illud mihi /£gzifcate, at Cyrus 
nam hanc artem mirifice calleo. Quam ? ait Chryfantas. Cognofcendi, 
inquit, quod conjugium cuique congruat. Et Chryfantas, Dic ergo, per 


I Τὸ ῥῆμα: H.e. τὸν λόγον: nam 
plura Gobryas dixerat. Eodem modo 
vox adhibetur illa Luc, à, go. Kal αὐτοὶ 
ὦ συνῆκάν πὸ ῥῆμα ὃ &c. Confer Luc. xx. 
20. ubi λόγος exftat, pro quo pauló poft 
v. 26. ῥῆμα legitur. Similiter fané ver- 
bum apud Auctores Latinos pro integro 
fgpé fermone, five oratione ponitur. 7e- 
*ent. And. I. 5. 6. M. Miferam me, qucd 
uerbum audio ? vbi verbum; Donatus ἀξίωμα 
interpretatur, Sed exempla paffim obvia 
fum. 


2 Τυναῖκα Aa ávnz! ] E2dem locutione 
utitur Luc. Xx. 29, 30. 

34 Δώσω,] Ità liber Pader/s, Leun- 
clavio auctore. Gabrieüius adfert 32, quod 
Stephano placet. Horusn certé utrum. 
vis re&té vulgato illi 32; anteferas, Nam 
primam locus perfonam poftulat: cüm 
non in poteftate Hyftaípee pocula effent 
ifta, fed Gobryz: cujus hac ipfa verba 
funt, 


Pech, wqUE  amE.d4d9-^ (ase mT ma IU OESAC 
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^5 ^» £ ’ὔ ^^ ΕἾ , , 
fov OtQV, WOW τινῶ μοὶ ψυναικὰ Oi) συνάρμοόσειν χκἄλλιςα. 


^ ^ », ru s M * 3 X ἘΣ. ὧι di (A 
Πρῶτον μὲν, tn, μικραν᾽ μικρὸς γὰρ X5 αὐτὸς εἰ" ἣν θὲ μεγάλην 
γαμήσειας, ἣν τοῦϊε βέλη αὐτὴν ὀρθὴν Φιλῆσαιγ τπροσάλλεσθαϊ 


σε δεήδει ὡς τὰ κυνάρια. Tiro μὲν δὴ, ἔφη, ὀρθὼς τορονοεῖς" 


x γοὸρ ἐδ ὁπωριῶν ἀλ]ικός εἶμι. Ἐπείΐα δ᾽, ἔφη, σιμὴ ἂν σοι 

^ , Ψ δ » M 
ἰοφυρῶς συμφέροι. Πρὸς τί δὴ αὖ τῶτο: Οτι, ἔφη, σὺ γρυῆος 
δ᾽ jé ἣν τὴ ὕτήα σάφ᾽ ἴσθι ὅτι ἡ γρυπότης ἄριςα τροσαρ- 
εἰ" πρὸς By τὴν σιμότη yt e pore 

» " / 

μόσειε. Λίγεις σὺ, ἔφη, ὡς x τῷ εὖ δεδειπνηκότιγ ὥσπερ X 
ἐγὼ νῦν, ἄδειπν» ἂν συναρμόζοι; Ναὶ m Δί, ἔφη o Κυρ»" 


^o Y * ^s AG € N 7 :] ^ δὲ td. , . X. 
τῶν μὲν γᾶρ [^49 00V yeumm ἡ γαςξγρ γιγνεῖὰ!,), τῶν 0& ἀοειπνὼν. σι μῆς 


Καὶ ὁ Χρυσαϊας ἔφης ψυχρῷ δ᾽ ἂν, πρὸς τῶν ϑεῶν, βασιλεῖ 
ἔχοις ἂν εἰπεῖν ποία τις συνοίσει  Ενανθα μὲν δὴ 6, Κυρ» 
(0 ἐξεγέλασεν 1) οἱ ἄλλοι ὁμοίως. Γελωνίων δὲ ἅμα εἶπεν ὁ ὕςάσπας, 
Πολύ yt; ἔφη. μάλιςα τότε σε, ὦ Κῦρε; ζηλῶ ἐν τὴ βασιλείᾳ. 
TG; ἔφη ὁ Κυρ». Ori δύνασαι x; ψυχρὸς ὧν γέλωϊα τα- 
eee. Καὶ ὁ ΚῦρΦ» εἶπεν, ᾿ Ema ἐκ ἂν τπορίαιό γε σαμ- 


, εἴ δ 2 Ὁ 0 ^ ? ^ 07 pa. 1 ?* 
WOAAM (gt σοι τοαυτὰ εἰρησναινγ) 95 ἀπαγγελθηναι Wo Ἢ tujoNie 


^ / ? te 5 X ^s i M tf , 
μεῖν βέλει, ὅτι dgio εἰ: Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ἕτω διεσκώπτετο. 


deos Zmmoertales, ait, cujufmodi uxorem mihi pulcherrimé congruentem 
fore arbitreris.  Primüm, inquit, parvam: nam ὅς tu parvus es; quód 
fi grandem ducas, adülire te neceffe fuerit, catellorum more, fi torte 
rectam ofculari velis. Id veró, inquit, recté abs te providetur: nam 
né tantillàóm quidem ad faltandum habilis fum. — Deinde, ait, fima ad- 
modüm tibi adcommoda effet, Cur illud? Quia tu, inquit, nafum 
aduncum habes: optimé igitur, certó fcias, fimz nafi formz congruerit 
| adunca: "láne ais, inquit, bene coenato, quemadmodüm j jam ego /uzz, 
|  jnccnatam fore congruentem? — 7/2 profectó, ait Cyrus; nam eorum, 
qui pleni funt, venter aduncus eft; inccenatorum, fimus, Et Chry- 
fantas, d obfecro te, inquit, ORE cujufmodi uxor regi bigidb 
commoda foret. Hic rifum & Cyrus edidit, & alii itidem. — Quibus 
fimul ridestibüs: Hyflafpas dixit, Equidem te, Cyre, multó maximé 
felicem ob hoc in 7/7o regno zuo dico. Quid illud ett ? ait Cyrus. Quod 
cüm frieidus fis, rifum movere poffis. Et Cyrus, Τα veró non magno 
| redimeres, inquit, ut hzc abs te dicta effent, atque ut illi renuntiaretur, 
|, apud quam exiítimari te velis, quod fis urbanus? , Et hac ità quidem 
ultro citróque Ja&ctabantur fcommata. ] seii d 


1 Es5Ta) Hanc leCionem Camerarii adíentientibus Stephano &  Leunclavio, 
& Gabrieli exhibent exemplaria, nec- libens amplexus füm, "Vulgó, éz& ἐκ 
non MS, Bodl. jn mergine ; eámque adeó — &c. "ad 


489. ,EENOQCONTO.X 


" 5 ^ S 
Mg δὲ ταὐτὰ Τιγράνῃ μὲν ἐξήνεγκε γυναικεῖον κόσμον, Xs 


ἐκέλευσε τῇ ψυναικὶ δάναι, ὅτι ἀνδρείως. συνεςραϊεὐύεῖο τῷ ἀνδρί. 
Αρὶαξάξῳ δὲ χρυσὰν ἔκπωμα τῷ δὲ Ὑρκανίῳ ἵππον Xj ἄλλα τολ- 
Aa καὶ καλὰ ἐδωρήσαῖο. Σοὶ δὲ, ἔφη, ὦ Γωξρύα, δώσω ἄνδρα 
τῇ ϑυγαῖρί. Οὐκῶν ἐμὲ, ἔφη ὁ Ὑςάσπας, δώσεις, ἵνα καὶ τὸ 
συγγράμμαϊα λάξω. H X, igi σοι, ἔφη ὃ KveC», ἐσία atio 
τῶν τῆς παιδός. Νὴ Ar, ἔφη, πολλαπλασίων μὲν ἦν χρημάτων. 
Καὶ wz, ἔφη ὁ ΚυρΘ», fi σοι αὕτη ἡ sci , Ἑν]αῦθα, ἔφης 
ὅπεπερ xj σὺ κάθησαι, QiAG»? ὧν ἐμοι. Agxti μοι» ἔφη o TI'e- 
ξρύας" 2 εὐθὺς ἐκείνας τὴν δεξιὰν, Ae, ἔφη, ὦ Kvge' δέχομαι 
γᾶρ. Καὶ ὁ Κυρῷ» λαξὼν τὴν T2 Ὑζςῶσπε δεξιῶν, ἔδωκε τῷ Tu- 
ξρύᾳ" ὁ δὲ ἐδίξαϊο. Ἐκ δὲ τέτὰ πολλὰ », καλὰ ἔδωκε δῶρα 
τῷ YgXomm, ὅπως τῇ π-αιδὶ πέμψειε" Χρυσαν]αν δ᾽ ἐφίλησε 
τπροσαγαγόμεν». Καὶ ὁ AplaGaQG» εἶπε, Μὰ Δί᾽, ἔφη, δὴ 
Κῦρε, SX, ὁμοία γε χρυσξ ἐμοί τε τὸ ἔκπωμα δέδωκας x, Χρυσάνΐᾳ 
τὸ δωρον. Αλλα o5 coi, ἔφη, δώσω. Ἐπήρεϊο ἐκεῖν», Πότε 5 
Εἰς τριακοςὸν, ἔφη, ἔτ. ᾿ Ὡς ἀναμενᾶντ», ἔφη, καὶ ἐκ 


E / « , yt ^N / N Mg LÀ 
a7 00 aye [A Eua, BT ταρασκευάζε. Kai τότε μεν δὴ δὅτως ἐληξεν 


Secandüm- hzc Cyrus mundum muliebrem Tigrani protulit, quem 
ut uxori daret, przcepit; quód ea virili animo militie mariti comes 
fuiffet. Artabazo poculum aureum, Hyrcario equum, cum aliis multis 
ac pulchris rebus, donavit. "libi vero, Gobrya, inquit, virum dabo, 
cui filiam colloces. Me igitur dabis, ait Hylílafpas, ut etiam illa Ge- 
&rye fcripta confequar. Num tibi funt, inquit Cyrus, facultates, qua 
fint puellae fortunis dignz ὃ $uz7 profectó, ait, & multó quidem majo- 
ribus opibus. Et ubinam, inquit Cyrus, has habes facultates; Hic, 
ait, ubi tu confediíti, qui mihi amicus es. 14 «ero fufficit mihi, fub- 
jecit Gobryas; ftatimque porrectá dextrà, Da, Cyre, ait: nam acci- 
pio. Et prehenfam Cyrus Hyftafpe dextram Gobryz dedit; & is ac- 
cepit. Multa deinde & elegantia dedit Hyftafpze munera, quz puellz 
mitteret: Chryfantam veró admotum fibi ofculatus eft. Et Artabazus, 
Profe&ó, Cyre, inquit, non ex eodem auro mihi poculum, & Chry- 
fante munus δος dedifli. At enim, ait Cyrzs, etiam tibi daturus fum. 
Quando? quzrebat ille. Ad annum, inquit, tripefimum. Τὰ veró 
fic te parato, ait /rtabaxus, quafi 2ἰ μά ipfe tempus expe&aturus fim, nec 
mortem priüs obiturus. Et hoc quidem modo tum illi contubernalium 


I Ὡς ἀναμενῶνϊος &c.] Leunclavius fic hoc J4rtabazo potiüs tribuendum effe: 
ifla vertit: ** Tu veró fic te parato, ait quod ea, qua modà przceíferant, verba 
Hyfia(pas, &c.. Sed recte monuit Portus fatis demonftrant, 


Fon REMO ; | ) 
KTPOT HAIAEIAS H. 48r 
4 ^» NO € q-^ M 3 
9» σκηνή" αι χ τωι δ᾽ αὐτῶν item γ5 ὁ KopCr, »» ξυμπρᾶ- 
πεμψεν αὐτὲς ἐπὶ τὰς ϑύρας. 

Τῇ δ᾽ ὑξεραίᾳ τὲς ἐθελεσίες συμμιάχας prim geoscrn 
δα ἑκάςυς, wn» ὅσοι αὐτῶν οἰκεῖν. ἐδέλουϊο uou αὐτῷ" TÉ- 

^ / No» »/ A de hah ν € wg 1 

τοῖς δὲ χώραν »t οἴκες ἔδωκε, o5 VUV ἔτι ἔχασιν οἱ τῶν " καίαμει- 
νομίων «τότων τότε ἀπόγονοι λεῖοι δ᾽ εἰσὶ Μήδων γ Ὑρκανίων" 


τοῖς δ᾽ ἀπιξδι δωρησώμεν» πολλὰ» x; ὠμέμπες ποιησάμεν» 


x ἄρχονϊας X τρα]ιώτας, ἀπεπέμψαϊο. Ἐκ τέτε δὴ διέδωκε 
T ^ Y € " s / el 3 / »/ i 
25 τοῖς Wtpi αὐτὸν σρα]ιώταις τὰ χρήμαϊα ὅσα ἐκ Σάρδεων ἔλαθε 
N Ἂν n , x ^ V Εν Ναὶ ? "^ ΝΥ 
»5 τοῖς μὲν μυριάρχοις X) τοῖς περι αὐτὸν ὑπηρέταις ἐξαίρεϊα ἐδι δὰ 
πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάφῳ, τὰ d ἄλλα διένειμιε᾽ γα τὸ hio? Exe 
δὸς τῶν μυριάρχων, ἐπέτρεψεν αὐτοῖς διανέμειν ὥσπερ αὐτὸς ἐκεί- 
Vol διένειμεν. Ἐδίδοσαν δὲ TX μὲν ἄλλα χρήμαϊα, ἄρχων ἄρ- 
v ' ^o ^ t 
scolas τὲς ὑφ᾽ aula δοκιμάζων" T& δὲ τελευϊαῖα οἱ ἐξαδαρχοι» 
τὲς ὑφ᾽ ἑαυϊοῖς ἰδιώτας δοκιμάσανες, πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάώφῳ ἐδίδοσαν" 
»o ἕτω πεάνϊες εἰλήφεσαν τὸ δίκαιον μέρος, Ἐπειδὴ δὲ εἰλήφεσαν τὰ 
τότε δοθένα,, οἱ μέν τινες. ἔλεγον περὶ TE Kves τοιάδε, Ἡ wu αὖ- 


, ^ 5 2 «i N € od € , " / ἢ 
706 γὲ «wo EX Els (TU ft 35 ἡμῶν εκᾶξῳ τοσαυτῶ δέδωκεν. 


convivio finis eft impofitus: cüm autem ipfi furgerent, etiam Cyrus 
furrexit, & eos ad fores ufque profequutus eft. 

Poftridié focios, qui fponte fe conjunxerant, fingulos dómum remi- 
fit, exceptis iis, qui apud ipfum habere domicilia vellent: his agros 
& edes dedit, quas etiam nunc polteri eorum, qui tunc. remansére, 
poffident; funt autem. plurimi ex Medis & Hyrcaniis: cüm difceden- 
tibus multa donáflet, & perfeciffet ut nihil illi, five prafecti effent five 
milites, quererentur, /zc o; dimifit. Deinde militibus etiam fuis pecu- 
nias, quafcunque ex Sardibus ceperat, diftribuit: ac decem quidem 
millium praefectis & miniftris fuis eximia quedam pro dignitate cujuí- 
que largiebatur, caetera Jic zsde dividebat: ὅς datáà parte cerzá. cuique 
decem millium prefecto, demandavit iis curam 4; diftribuendi, quem- 
admodüm illis diftribuiffet, Ac pecunie quidem ceterz fic diftrributze 
funt, ut przfectus quifque in prafectos zzfzriores, fibi parentes, explo- 
rando inquireret; εχ item miliübus prafecti gregáriis quibus prae- 
erant militibus exploratis, pecunias ultimas cuique. pro merito dede- 
rünt; atque hoc modo juíftam univerfi portionem confecuti funt, | Ac- 
ceptis autem ecuzis hifce tunc diltributis, aliqu1 de Cyro aiebant, 
lpíe multa certé poffüdet, cüm tam multa cuique noflrüm. dederit. 


1 Καϊαμεινάγίων τότων] Gabrieli ex- — 2 Os] Eadem eft vocule hujus vis 
emplar pronomen hoc non habet: & hinc 2 Pet, ji. i1. quod ante nos obfervavit 
quidem, abíque ullo fensós detrimento, Cl. Bleckwalls. 

δεῖς poteft, li 
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Oi δέ τινὲς αὐτῶν ἔλεγον, Ποῖα πολλὰ ἔχει 5 sx o Kyu Teo (e 
vor ὁ οἷ» χρημαϊίζεσθαι, ἀλλὰ διδὲς RAO ἢ, κὶώμέν» 
addai. Αἰσθανόμεν Ὁ» δὲ ὃ KveO τότες τὰς λόψως γ τὰς δόξας ^ 
" 4 €» , * , Y No ὁ " ^ 
τὼς περὶ αὐτὸ, συνέλεξε τὰς Φίλυς τὲ γ9. τὸς ἐπικουρίας ἅπας» 
x, ἔλεξεν ὦδε" | 
6€ Αφδρὲς Φίλοι, ἑώρακα μὲν ἤδη ἀνθῥώπες, οἱ βόλοναι, δὸ- 


oA ? e» * y , ^ »/ eo 
“ὁ xr Ane κεχίησθαι ἢ ty wis, ἐλευθεριώτεροι ἂν οἱδμενοϊ. ὅτω 


€€ Φαίνεσθαι" ἐμοὶ δὲ δοκῆσιν, ἐφή, ὅτοι τμπαλιν 8 βέόλονϊὰι 
«€ ἐφέλκεσθαν" τὸν yap πολλά δοκενϊα ἔχειν... μὴ κατ᾽ ἀξίάν τῆς 
€€ Zoiae φαίνεσθαι ὠφελθύϊα τὲς Φίλῃς, ἀνελευθερίαν. ἔμοιγε δοκεῖ 


- qteidmle. Εἰσὶ δ᾽ αὖ, ἔφη, δὲ λεληθέναι Qéxoslar ὅσά ἂν 


ζς κ"ὶ : - Y * y. e " Ad Mx δι OR " s 
fci ποονῆρο! ὅν Xo, ὅτόϊ! τοὺς ΦΘιλοὶς ἐβδοιγε. δοκεσιν εἰνῶ! 


ὃς διὰ “γὰρ τὸ μὴ tide τὰ ὄνϊαν πολλάκις δεόμενον ἐκ Era" 


δα: e / ^ / $5 .*.5 ^ , 
** πέλλεσιν 0» (λον τοῖς ἑταίροις, GÀA ἀπαϊωνα Απλυςάτϑ 


«63i οι, ἔφη, δοκεῖ dai τὸ τὴν δύναμιν φανεραν τοιήσαν]α, ἐκ 


ED Τα Ὁ * 7 1 E 9 UA J , 

“ον ς χύτης ὀγώνίζεσθαν περὶ καλοκαγαθίας, Kaye ἂν, ἔφη, βέ- 
δον € ^ / τ - «Ὁ & LAU» 

$* Aout vjhi)y ὁσὰ μὲν 0109 T igi iOtiV τῶν ἔμδὶ δύων, δεῖξαι" 


; N07 n “ £ "ab O4 
“σὰ δὲ μὴ σὸν 4€ ἰδεῖν, διηγυσασθαι. ^ laor tm» γὼ 


Alit dicebant, Quz funt. i//2 multa qua pofhdet? ποη- 60. eft inpenio | 
Cyrus, ot pecunias velit conftruere, fed majorem voluptatem. dando | 
quàm accipiendo percipit... Hos fermones bominimque de fe fententias — 1| 
cüm Cyrus animadvertiflet,; convocatis amicis δὲ omnibus illis; quos in- 
tereflet arceffiriy in Banc fententiam-loquutus:efi : B. 

«Vidi equidem nonnullos, amici, qur exiftimari vellent plura pofi- 2. 
*€ dere, quam haberent zi7/2;. quód hoc modo futurum arbitrarentur, ὁ 
“Ὁ, ut magis liberales viderentur: verüum illi vergere mihi videnturin par- 1 
** tem inftituto fuo contrariam: nameum, qui multa pofliderecredatur, ὁ l 
**. pon pro ratione facultatum amicis palam commodare, τα qyéró-Yrihi no- | 
**:tam illiberalitatis ez imprimere videtur, Rursisaliiquantumipoffideant, 8 
** czteros ignorare volunt; qui-& ipfi mihi fané videntur male de amicis b 
** mereri: nam quia facultates eorum igriüfantur, fzepé amici egentes fo- 
*«* dalibus quid fibi opus fit non fignificant; fed decipiuntur.. Id sihi fim- 
** pliciflans videtur. Psmisis efle, ut oftenfis facultatibus /uis, pro. earum 
46 ratione benignitatis laudet fibi parare contendat. Quamobrem ἃς ipfe 
** vobis monftrare volo, quafcunque facultates meas videre licet; & quas — | i 
** videre non licet, eas oratione. vobis exponam."- .Eizc loquutus; alias 


1 Oi«] Ità Gabrieli δὲ Camerarii ex-^ | refpondet illi *»&zce, five expreffo, (ot in. — 
emplaria: quam lectionem vulgata illi ; hoc loco) five fubaudito,' ut ἀπόμν. β΄, fub. 
ὅλως anteponendam ceníuit Stephanus, &  £nem: ὦ yàp ἦν οἷος ἀπὸ cag xsphabc, 
τρίς haud cunCtanter recepi, Οἷος enim  Zdureu: legit ὧξν 
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i 7 ^ s ^n E * 4 : t * 
gu ἐδεικυυε ὥολλα Tt 0) καλὰ x15 diclo. τὰ δὲ Χειμενὰ ὡς [^h 
a n» m2 / ^ "t Ψ ὦ φῆ x. 
psdua εἶναι ἰδεῖν, διηηγέντο" TÍN δὲς Eme» ὧδε, * I Ῥαῦτα, ἔφη, 
ςς 


^ 


vox ' ET NLTNS - Loy Mou ^ 
ὡ ἄνδρεςς ἅπαν dei υὑμιας wow» μαλλὸν ἐμὰ ἡγέϊσθαι » x 


ec " 


£ b. 3 ^ ' » ΤΩ "0 nip. TH v E Af. N i 3d 
ὑμέτερα Ἐγὼ p0.Dy £x, “ταῦτα αὐροιζῷ δῦ Ὅπως αὐτὸς καϊὰ-» 


** δαπανήσω, ὅθ᾽ ὅπως αὐτὸς κα]αϊρίψω: (w γὰρ ἂν δυναίμην) 


» ? / , ^ 9 * € d , uid , 3. 
$$ αλλ ὅπως “ἔχω τῷ τὲ ti ὑμων Χαλὸν τι “σοϊενϊι διδόναι, xj 


eu LÁ ZU. UA ^ y A 90S os i MN 7 
*€ ὅπως ἥν Ti ὕμῶν τινὸς ἐνδεῖσθαν νομίσῃ, πρὸς ἐμὲ ἐλθὼν Aden 


WX 9 à €* E35 288.93 - 0 ^ δον 4 ». A oA 
$€ à ὧν ἐνδεὴς τυγχάνῃ ὧν. Kai ταῦτα μὲν δέως ἐλέχθὴ, 

, X L4 4 "5 Ὁ Ν σὰ » 3 ^d ^ € Ἀ 
EHwxx δὲ ἤδη αὐτῷ ἐδόκει Xa cS ἔχειν TX εὖ BaGvAGW ὡς 22 


, ^ - 7 Ὁ 1 M F5 —/ , N —- M 
ἀποδημεῖν, GuU»fgXEtUXCto τῆν tic ἔἰερσας τσορειᾶνς », τοῖς ἄλλοις 
? Γ A " 3 y δὲ 2 "c t ra y P “ι: ΚΑῚ xd dis D^ ei » ^ 
τοαρηψ)ειλεν" ἐπεὶ θὲ ἐνομιδεν IXAUO CX) QV Qro ÜISOITUAA, STO 
N ? , ? ^ Ν EN € N , y 
δὴ ἀνεξεύψνυε.. Δἰηγησόμεθα δὲ τὸ cRUTA, ὡς ToU; SOM ὧνς 
20275 


? xli S d. ᾿ ^ ^s AP id - a ^ 2424. 
£UT0:X106 μεν XZCi tC XtUO( Er0OS 70) U Q,/NVV ονέσκενα CEOs Axe ES 


δὶ N oc £7 » * "1 $7 / s M 
E TOO ὅπε (iiio. Ow γὰρ ἂν σραϊοπεδεύηϊας βασιλεὺς, σκηνὼς 


Y VW uy ^ ^" E; dd A POR 7. ἡ να, ν 
μὲν δὴ ἐχονίες. τανίες ov. GA Qi βασιλέᾷ, τραϊεύον]αὶ ^ peus 2 


Med 2A 5 ^ - , €9 k ^ cf Ἢ 
xev. Εὐθὺς δὲ. τᾶτο, ἐνόμιζε Koc OP, ὥρος. ἕω βλέπεσοιν 
ΤΣ ἐς ΣᾺ 1 ACIE . ἴσον δεῖ ἀπολιπόν 
ἐφῶσθαι τὴν δκηνήν" Ema ἔταξε guo) μὲν τοῦσον δεῖ ἀπολιπόνας 


E ea v d j "pd Ll (à : T^ »Ἁ j B 7 |] Ll Ἢ 
σκήνεὲν τὰς δορυζφορας τῆς μβαξιλικῆς δκηνης" ETr ELLO, σιϊοποιοὶς μὲν 


χώραν ἀπέδειξε τὴν δεξιαν, ὀψοποιοῖς δὲ τὴν ριςερᾶν, ἵπποις δὲ 


quidem opes, & multas & pulchras, e/;commonftrabat ; alias veró fic 
pofitas, ut facile confpici non. poffent, commemorabat: 'tandémque 
dixit, ** Hec omnia vos nihilo magis mea quàm veftra ducere con- 
venit: nari equidem :ea colligo, nom ut ipfe abfumam, nec ut ipfe 
conteram; (quod à me quidem feri non poffet) fed partim ut ha- 
beam; quod alicui veftrám quovis tempore przclarum aliquod fa- 
cinus edenti lareiar, partim ut fi quis veftrüm egere fe aliquá re 
arbitretur, ad me veniat, & quidquid forte defiderat, accipiat." 
Hzc in hunc modum di&a fuerunt. 
Cüm autem res ità Babylone conftitutas exiftimaret, ut etiam inde ab- 
efle poffet, iter in Perfiam parabat, ceterííque zzez: faciendum denuntia- 
bat: ac poftquam fatis eorum babere fe putaret, quibus opus fibi fore exif- 
timabat, Pabylore movit. Nos autem & hac commemoraturi fumus, quàm 
fcilicet, numerofus cüm effet exercitus, ordinató tum 4ego/ztzs izpedimez- 
i caftra metarétur, tum ca/Ai ruriüzi colle&it caftra moveret, celeritér- 
que fe quo oporteret loco difponeret. Nam ubicunque caftra rex habet, 
ibi quidem omnes qui circa regem effe folent, tentoriis fibi collocatis tam 
zítate quàm hyeme militant. Statim autem Cyrus hoc inftituit, tentorium 
nenibe τὰ figi ut orientem fpeCtaret: deinde primüm quanto intervallo 
à tabernaculo regio abeffe fatellitum tentoria deberent,. conftituit; tum 
locum dextrum iis, quibus effet mandata panis conficiendi cura, adfigna- 
Vit; iis, qui obfoniis adparandis operam dabant, fiiftrum ; equis item 
li2 
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τὴν δεξιῶν, ὑποζυγίοις δὲ τοῖς ἄλλοις τὴν ἀριφεραν" Xo τἄλλα δὲ 


- 


— 


PN 


ddíraxlo, ὥςε εἰδέναι ἕκαςοῦ τὴν ἑαυ χώραν γα μέτρῳ γὺ τόπῳ, 


Orav δὲ" ἀνασκευώδωνϊαι, συϊίθηδι μὲν ἕκας Ὁ» δκεύη clemte TÍ- 


— 


uec rai m. quem MER 
ξ - — *—- epe τ Ὁ τ m " 


Sra. f 


raxla: χρῆσθαι, ἀνα ίθεαι δ᾽ αὖ ἄλλοι ἐπὶ τὰ ὑποξύψια" ὥσθ᾽ 
«f X Ll P jj € τ 3 E 9 X ἈΝ 7 7 M 
ἅμα μὲν τοαῦϊες Ἐρχιούϊαι οἱ σχευωγωγοι " ἐπὶ τὰ τεϊαγμένα ἄζειν, 
ἅμα δὲ τάνϊες ἀναϊιθέασιν ἐπὶ τὰ ἕξαυτῷ ἕκας Ὁ». Οὕτω δὴ ὁ 
“μκ , , ^ lad ^s ^ 4 3 ^ 7 
αὐτὸς χρόν(» ἀρχὲϊ μιὰ TE σκήνῃ 36 τσάσαις ἀνηρησθαῖ" Ὡσαύτως 
«f » N M2 1 ως 3 ^ δ᾿ P" ^ 
ὅτὼς ἔχει 95 περὶ ^ καϊασχευής. Καὶ περὶ Tw πεποιγσθαι δὲ τὰ 
? 7 /, 3, E "e € ,F / € , ^ 
ἐπήήδεια wawa ἐν καιρῷ, ὡσαύτως διαϊέταγῆαι ἑκάςοις τὰ wowm- 
/ A x » * 2 , 3 -ἅΨ« € / ͵ 1 ^ 
TÍA" xài διὰ TZTO ὁ αὐτὸς χοῦν» wexs tW τε μέρει καὶ πᾶσι 
«“Ζεποιῆσθαι. Ὥσπερ δὲ οἱ περὶ τὰ iWon ϑεράπονϊες χώραν 
εἶχον τὴν πῤοσήκεσαν ἕκαςοι, ὅτω x οἱ ὑπλοζόροι αὐτῷ ἐν τῇ 
4 
/ , nm? ^ ^ € , € Á, , 7 
ςραϊοπεδεύσει χώραν TE fixo) τὴν τῇ οπλίσει ἑκαξῇ ἐπήηδείαν, 


x t d c , “ * g510 , 5 7 ^v] 
x; θεσαν ταύτην οποιᾶ ἢν») 9 * εἰς ἀναμφισξήτηϊον avite xx- 


τέχωῤίφοιἶο. * Καλὸν μὲν γὰρ ἡγεῖτο ὁ Κρ» »5 ἐν οἰκίᾳ tivo 


dextrum, finiftrum jumentis czteris: erant /zc etiam defcripta caetera, 
vt quifque ftationem fuam tum menfurà tum loco: nóffet. : Cüm veró 
vafa colligunt, qui(que vafa illa componit, quorum ipfi adfignatus eft 
ufus: ac rursüm alii jumentis ez imponunt: quo fit, ut fimul omnes im- 
pedimentorum vectores ad ea veniant, quibus vehendis ipfi funt deftinati; 
& fimul quifque fuis Jumeztis /ua imponat. [τὰ tempus idem uni taberna- 
culo & omnibus tollendis fuficit. Eadem eft impedimenta deponendi ra- 
tio. Pratereà fingulis eft imperatum quid facere debeant, ut omnia ne. 
ceffaria parentür opportune : idcircó tempus idem & uni parti δὲ omni- 
bus parandis fufficit. Atque'uti erat locus miniftris fingulis hzc necefla- 
ria curantibus conveniens, fic & armati milites in metatione caftrorum 
locum illum^habebant, qui armaturz cuivis aptus eflet;: & quis 1s effet, 
nórant, atque «Ze univerfr eüm fic occupabant, ut minimé de eo ambi- 
gerent. . Nimirum Cyrus arbitrabatur etiam. in familià preclarum effe 


rd τὰ Tfoynuiys δες. Stephano in ade apta, üt fi vel unus przeiret coder, 
fnentem venit εἰς legendum, ἐπὶ τὸ σὰ ' in contextu mihi exprimenda videretur. 
τεταγμένα. δέον». quam. correctionem ad- 3 Eic]. Edit, “414, ez. ἀγαμφ, male. 
probo, MS. Bodl. ἐς δὲ pavló infra -ἐς Πέρσας 
7^ Καϊασκευῖς. Kai &c.] Sic MS. Bodl. ἐπορεύεϊο,  Utrobique Attice, 
& editi libri, quos vidi, omnes: Stephano 4 Καλὸν μὲν yàp &c,] Quemadmodüm 
tamen liee óratiofis .ttuctura difplicuit, δὲ Hefiodus Ep[uy κα tjs. v4.47 1, δὲ feq. 
£  ità tandem emendanda vifa eft: ὡσαύ- εὐθημοσύνη yàp ἀρίςη 
que ἕτως ἔχει καὶ σσερὶ καϊασκευΐς, X, τοερὶ Θνητοῖς ἀνθρώποις, κακοθημοσύνη δὲ κα 
ἘΦ πσεποιΐσθαι δὲ. vae ἐπυτήδεια, πσάντα ἐν xicn. 
καιρῷ" ὡσαύτως γὰρ Wleraxlat ἑκάςοις πὰ : In edit, Ald, & MSto Bodl, perperam lc- 
mrenría, Parva quidem eft mutatio, fed gitur εὐθυμιοσύνγην, 


D 
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* Ὁ 
ἐπήήϑευμα τὴν εὐθημοσύνην' (ὅταν. γὰρ τίς τε δίηαι, δηλόν ἐξιν 


Omu δεῖ ἐλθόνα χαξεῖν) πολυ δὲ ἔτι κάλλιον ἐνόμιζε, τὴν τῶν ςρὰ" 


^ ^4 , / εν «f 39» / t * ^ 
τιωϊικῶν Φυλὼν εὐθημιοσύνην εἶναιγ ὅσω τε ὀξύτεροι, οἱ χαιροι τῶν 


5 4 * " N / s / j - AR ^ € 
εἰς τὰ πολεμικὰ χρήσεων,) 36 μείζω TX σφαλμαία απὸ τῶν vgt- 


7 , 4 e 2 Ν ^ Di , ^a 7 , 
ριζόν]ων εν αὐτοῖς oro δὲ TOV. £V X009 U Op Og ORA EVOV UAtgS 


D , , ᾽ ^ ^» 
' ἄξια ταῦτα τὰ κἰήμαϊα ἑώρα γινόμενα ἐν τοῖς τοολεμικοῖς" διὸ 


“ J - 2 / / 
ταῦτα ὅν x; ἐπεμέλεϊο ταύτης τῆς εὐθβημοσύνης μάλιςωα. Καὶ αὖ- 


ε 
) 


τὸς μὲν δὴ πρῶτ ἑαυτὸν ἐν. μέσῳ xaldibdlo τῇ ςρα]οπέδα, ὡς 


7 ^5 / , 7 / »! "IRAE, A 7 di ^ N ’ 
ταὐνϑτῆς τῆς x9ges CX Ugo aT*$ σῆς t7tiHa ot τὰς μεν wigolaTse, 


ef 3f Xt Ν 5 , M , 7 , / € 
ὠσπερ εἰώθει. weg £a vlov εἰχ E» τὅτων δὲ εν χυκλῳ ἐχομέενδς 47» 


͵ὔ , 5 x € ’ “ἴδηαι | ^ /, ; E" ; 7 
πέας Y εἶχε» ὡρμαϊηλάτας. Καὶ γὰρ Tírss ἐχυρᾶς ἐνόμιζε 


7 δ “ Ü « Ν p / ἡ! el δὲ 7 » 
AC os EQUO, οτί σὺν οιἷις HX ovo Q7: A016 “δβοεν wo pov ἔχονϊες 


τότων σρα]οπεδεύονϊαι; ἀλλο πολλὲ Χρόνε δέουϊαι εἰς τὴν ἐξόπλι- 


σιν, εἰ μέλλεσι χρησίμως ἐξοίσειν. Ἐν δεξιὰ δὲ xj ἐν ἀριςερᾷ 


, * led [4 / ^ , V is. ^» » te / 
QUT8 T£ γ τῶν ἱππέων WEATOS AG χωρα ἢν τοξοτῶν δ᾽ αὖ xoc 


€ , a Ni» - a Ἃ bad € , , 
7» τορόσθεν ἣν 3, ὄπισθεν αὐτὰ τε X τῶν ἱππέων. Οπλίτας δὲ x; τὲς 


τὰ μεγάλα γέῤῥα txoWac κύκλῳ τυανΐων εἶχεν, ὥσπερ τεῖχ»" 


el N » ΄ & » / 0 ^ € ΄ € 4 
ὅπως καὶ εἰ δέοι τι ἐνσκευάζεσ QA τὰς VTTTEQSS οἐἱ μιονιμμώτατοι 


ftudium collocationis apte: (nam. ὅρος zedo fi aliquà το. quis indiget, . 
planum eft quó;ire debeat, ut eam fumat). fed. multó pulchrius exifti- 
mabat effe; militares tribus apté-atque ordine difponi, :cüm in:ufu re- 
rum bellicarum quanto magis fubit funt temporis opportunitates; tanto 
graviares ab iis oriuztur offenliones, qui negligentià fuà &Z varditate eas 
fibi przeripi finunt ; per illos veró, qui. mature adfant, eà fieri! videbat, 
qua: bellicis in rebus quantivis pretii funt: his igitur:de caufis aptze hu: 
jus collocationis erat perfiudiofus. ; Ac. primus quidem ipfe: caftrorum in 
medio fe collocabat, quód is locus efiet quàm. munitiffimus: - deinde cir- 
cuim: fe fidiflimos quo/gue, ficut: £9; alas confueverat, habebat ; atque 
his orbe facto proximi erant tum equites tum curruum ductores, — Ft. 
enim arbitrabatur his loco tuto effe opus, quód ità in caftris agant, ut 
armis illis, quibus ἐπ cfe; pugnant, expedite uti non poflint; fed longo 
tempore ad armandum fe indigeant, fi quie» utiliter efferre ἐκ acizz; 25 
velint. Parte veró tum ipfius tum equitum dextra & lzvá peltaftarüm 1o- 
cus erat ; fagittariorum tam ante quàm poft ipfum, & poft equites, Gravis 
armaturg milites & qui fcuta majora geítabant /z/; omnibus circumdabat, 
tanquam murum ; ut, fi neceffe effet equites feparare, . maxime ftátarii 


Afi ταῦτα và &c.] In edit. .4/d. in margine tantüm agnofcit, nec loei po. 
non comparst ταῦτας quod & MS, Bodl, ftulat fententia, 
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τερόσθεν Quieg τοαρέχοιεν αὐτοῖς. ao Qv τὴν καθόπλισιν. Ἐκχάβευδου 


ΦᾺ ἂν - 5 , «t e « ^» ef N N € N X e 
θὲ αὐτῷ εν TAE QUT. οἱ QTAÀMTXAS, 5τὼ di X5 01 πελ]αςαὶ X, 05 


$. . ne s 5 ^ unded » NW el No ΔᾺ εὖ od 
τόογχγοτῶι τως * 8X τῶν WUXIQU. £i εξ: Tl, eqmse 3 01 07EXAT. 0,8, 


"d » * , M , ^ 2), 4 e ^N e 4 
τοαρεσχευασμεένο! εἰσι τοαϊειν τὸν εἰς χεῖρας ιν, ET γο οἱ τοξόται 
* € 3, ἽΝ X v 7 , ε “4 » «,, A , 
3, 0; ἀχον σαὶ, εἰ τινες τοροσίοιεν, ἐξ ἑτοίμια ἀπκονϊιζοιξυ 06) τοξεύοιεν 
ὑπὲρ τῶν ὁπλιτῶν, Εἶχον. δὲ να συμεῖω ττώνϊες οἱ ἄρχρνϊες ἐπὶ 
ταῖς σκηναῖς ἢ οἱ δὲ ὑτηρέται, ὥσπερ γἡ ἐν ταὶς τόλεσιν οἱ σώ- 
» 1 N " / s ago , M o MEE 
(egovie ἰσαδι μὲν κῷ τῶν WAGguy τὰς οἰκήσεις, μάλιςᾳ δὲ τῶν ἐπι- 
/ ei CAP Nas * ^ ΄ , , Ν lod 
καιρίων WTU X, τῶν £V τοις ςραϊοπέδοις τας τὲ χώρας τας τῶν 
- ,ὔ $* t ν᾽ ε NS. ^ Ν b 3 «a 
ἡγεμίνων ἐπίζανϊο οἱ Kugu ὑπηρέται, να TX. σημεῖα, ἐγίψνωσχον ἃ 
ἑκάςοις ἦν ert oru dolo KogQp, ἐκ ἐζήτεν, ἀλλὰ τὴν συνομω- 
τάτην ἐφ᾽ ἕκαρον ἔθεον. Καὶ did τὸ εἰλικρινῇ ἕκαφξα, εἶναι τὸ 
φῦλα, τποολὺ μᾶλλον ἦν δηλα x; ὁπότε Tig εὐταχ]οίη, x, εἰ. τις 
μὴ πράτἶοι τὸ ταροξατ] μενον" οὕτω δὴ ἐχόνϊων ἡγεῖτο εἴ τις 
5 ? 

E] ^ Ν πον ef Ἅ *, g s , Ν , 
ἐπιθεῖτο νυκτὸς. ἢ ἡμέρας, ὥσπερ ἂν εἰς ἐνέδραν εἰς τὸ σρατόπεδον 
^ , 7 , 7 ἡ pe A * Ἃ ^ "Y ? e , 
τὲς ἐπηιθεμένες ἐμπίπίειν,. Καὶ τὸ ταλ]ικὸν δὲ εἶναι S τῆτο μόνον 
ἡγεῖτο εἰ τις ἐκεῖναι φάλαγγα εὐπόρως δύμαϊϊος.. ἢ. βαβύναι. 
ἢ, £X xigal εἰς, φάλαγγα χαϊαςῆσαι, ἢ ἐκ δεξιᾶς... ἢ ὦριςε- 
TIR ἢ ὄπισθεν ἐπιφανένων τῶν τοολεμίων, ὀρθῶς ἐξελίξαι" ἀλλὰ 26 
milites ante ipfos eflent, τατήτησυε fpatium eis ad arma capienda Ῥτῶ- 
berent; Et quemadmodum gravis armaturze milites, fic & peltaftee “ὅς 
fagittarii fomnum inftru&i capiebant; ut etiam noctu, fi quid ufus pof- 
ceret, perinde ac pravis armaturz milites parati funt ad feriendos eos 
qui cominiis invadunt, fic & faeittarii & jaculatores pro pravis armaturae 
militibus, fi qui offe: accederent, prompte fagitiis & jaculis fuis uteren- 
tur. Prztereà certa quedam figna prefecti omnes ad tabernacula habe- 
bant: miniltri autem, non aliter ac in urbibus illi; qui frugi funt & prz- 
denies, plurimorum domos nórünt, & eorum praertim, quos intéreft 
nó/fei fie, imQuam, ὅς Cyri miniftri loca ducum in caftris, & fingulorum 
figna nórunt: ade? ut fi alicujus operá Cyrus egeret, buzc ill; non quz- 
rebant, fed viá quàm maxime compendiariá ad unumquemque currebant. 
Etquia finzulz nationes fecretze, minimeque inter fe confufz erant, multó 
etiam mags patebat, five quis ordinis obfervans effet, five; quod effet im- 
peratum, nom faceret: atque hoc modo cim eflent comparati, faturum 
arbitrabatur, ut fi quis vel no&u vel interdiu /zo: adoriretur, in caftra 
fua, tavquam in3infidias, adprediendo incidéret. ^ Ac ta&ticum effe non 
id folam arbitrabatur, fi quis extendere phalangemrn facilé poffit; vel den- 
fare, vel de cornu ijn.phalangem redigere, vel prout hoftes confpe&ti 
fueriat dextror(nm, finiltrorfum, à tergo, recte eam explicare; fed euam 


t à Ww 
* Ot δὲ ὑπγοέται 


d Κύρου ὑπυρέται,], Vide fupra dicta de repetitione vocis 
niobe 284 2 
φράτιατας, p» 393. A 
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: NA ^v . Ἃ 4, y 4 , 
διαςπῶν, ὁπότε dios road ἡψεῖτον οὐ ro: τιθέναι. ts τὸ μέρος 
^ " | 7 2 3 /, Bu! 5 » * hj / δὲ ef 
ἕκαςον πὸ μαλεσῶ Ἐν ὠφελείᾳ «0/851. 36 TO. ταχύνειν Ot^ πὰ 

e Ν e I “Ὁ , ΝῚ 

φθάσωι δέοι" wa ταῦτ 9) τὰ τοιαυτὰ vaxdixa τἀνδρὸς 

a" N35 5 ἃ ἂν , ^vi A £s AL LUN QS Yo! 

pado εἶναν,- »ἡ ἐπεμελεῖτο. T TIO: τονίων, R0 HG" 96 Ἐν ^ qu69 

/ Ν ^ , Ἴ 9A à j / 7 in? ^" n [CONS 
πορείαις πρὸς τὸ συμπίπίον oisi dioi ἐπτορεύεῖο.. EJ σευ τῇ gea 


S ef 37 ' 5 7 
τοπεδεύσει ὡς τὰ πολλῷ ὥσπερ εἴρηϊαι καϊεχώρεζεν. 


Ν M b / [NT 
Ἐπεὶ δὲ πορευόμενοι gines aa κα]ὶ τὴν Μηδρκὴν, τρέπεϊαι ῦ Κυρος 


“ ε 
τὸς Κυαξάρην. Ἐπεὶ δὲ ἠσπάσανϊο ἀλλήλες. τρωτοῦ μὲν δὴ o 
Lr] n φῳ Lx 3 ^e f L4 
Evo ' εἰπε: τῷ Κυαξάρει ὅτι οἶκίΘ» αὐτῷ tenens hy tim ἐν Βα: 
^) v , b al » 3. o “81 , ^ » 0 € , 5 ^ 
CvAmw x ἄρχεῖαγ ὅπως ἔχη, 95 ὅταν ἐκεῖσε ἐλῦη, ὡς εἰς οἰκεῖα 
καϊάγεσθαι" ἔπεα (bo ἄλλ δῶρα ἔδωκεν ἀὐτῷ πολλὰ X, Xx- 
A£.:^Q ἃ Κυαξάρης τανυτα μὲν ἐδέξαϊο, προσέπεμψε δὲ αὐτῷ τὴν 
’ - Ἃ, ͵ ^ ^ * 
Svyaltoz ξέφανόν᾽ τε 'χρῦσδν »5 ψέλλια Φερυσαν, γὼ φβεπτὸν X 
: LET - m" 
σολὴν Νίηδικῆν ὡς δυνατὸν καλλιςην. Καὶ ἢ μὲν δὴ wo d 
a e» n £f " "ng ^4 ἃ 
Qdis Τὸν Κῦρον" ὁ δὲ Κυαξάρης εἶπε, Aidupa δὲ coi, ὦ Kues, »5 
$.^ / t Bion NN 5 S (H Y Uu M δὲ 
ἀύτην ταντην γυναῖκα, ἐμὴν ἦσαν ϑυγαϊέρα" 35 0 σὸς δὲ ταὰ- 
NDA s M3 09 1 S o(«& díon ἐξ T i evt “ἐλ el he 
τὴρ ἔγημε τὴν TS ἐμξᾷ παῖρος δυγαϊέρα, ἐξ ἧς CU ἐγένα" αὗὑτη δέ 
3 ἃ M , la ^ εἰ Ὁ ὡς οὶ δο.. ον 2 , 
t£ *") σὺ TOAAXXiC, WGig ὧν, OTE ὰρ ἡμῖν ἤσβῇα, ἐτιθηνήσω" 


poffe diftrahere, càm πεοείπια5 poftulat, pertinere ad aciei inftruendz 
rationem putabat; ac partem. quamlibet eo loco collocare, quo pluri- 
müm fit profutura: ὃς accelerare cáàm opus eít antevertere: hzc omnia 
& his fimilia putabat ejus effe viri qui ftruenda aciei peritus effet, at- 
que hzc pariter. omnia curz habebat: ac in itineribus quidem femper 
ad.id quod accideret a/ter atque. aliter ordinatis copiis pergebat ; fed 
in.metatione caítrorum plerumque illà, quam diximus, difpofitione 
utebatur. : 

Cüm autem progrediendo Medorum in regionem perveniffent, .Cy- 
τὰβ ad Cyaxarem divertit. Cámque fe mutuó complexi ffalutáffent, pri- 
müm. Cyrus Cyaxari dixit, domum & curiam ei Babylone felectam effe ; 
ut, cüm eó.etiam. yeniret, tanquam in fua divertere. pofíet; deinde mu- 
nera quoque..alia permulta & infignia ei donavit. .His Cyaxares ac- 
ceptis fliam ad ipfum mittit, quz οἱ. coronam auream, & armillas; ὅς 
torquem, & Medicam veítem. quàm. feri potuit pulcherrimam | adfe- 
rebat. Et puella Cyrum coronabat: Cyaxares, vero ait, Hanc ipfam 
tibi, Cyre, uxorem trado, 'quz mea eít filia: pater quoque tuus :pa- 
iris mei flam. uxorem duxit, quà tu natus es, atque hzc illa eft, cui 
τὰ puer fepenumeró, cum apud nos, cf/es, more nutricis blandiebare: 


I TaxlxS ἀνδρὸς) Eos Antiqui voca- cebznt. Vide, fi libet, quz» notata funt 
bant 7axlxs9$, qui ea, que ad acierum ἃ doctif. Cafaub. ad titulum nez com- 
inffruendarum fcientiam, pertinent, vel ment, polior. & ab Jrccrio ad pref, A iia 
fcriptis tradebant, vel uíu ipío alios edo- — acc. 


lia 
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488 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 
B us. d ͵ , » 
X, ὁπότε τις. ἐρωϊζη. αὐτὴν τίνι ψαμοῖτο, ἔλεγεν ὅτι Κύρῳ" i-e 
/ ^ 2 ^ 
δίδωμι δὲ αὐτῇ ἐγὼ £x) φερνὴν Μηδίαν τὴν πᾶσαν" ἐδὲ γάρ ti 
y eJ 7 -- 
μοι. ἄῤῥην ταῖς γνήσι(Θ. 50 μὲν ὅτως εἶπεν" “ὃ δὲ Κυρί» ἀπε- 

, Icd - ^ ^ 
xgivado, AAA, ὦ Kvo£aon, τὸ Tt yb? ἐπαινῶ καὶ τὴν ταῖϑα.. 

i! ^o ὦ / ^ » ^ s ^2 LY 7 LY ^ ^e 
καρ δωρα᾽ βέλομαι δὲ, ἔφη, σὺν τῇ τὸ walooc γνώμῃ καὶ τῇ τῆς 

Ν d /, ^e 
μηϊρὸς ταῦτά cos συναινέσαι. Ἐἶπε μὲν ὕτως ὃ ΚῦρΘ ὕμως δὲ 
^ M / ^» * KA» 
τῇ woaidi ela. ἐδωρήσαϊο ὑπόσα Gto καὶ τῷ Konfdon χαριεῖσθαι" 
Tavra δὲ ποιήσας, εἰς Πέῤσας ἐπορεύξο. 

Ἐπεὶ δὲ ἐπὶ Περσῶν ὁρίοις ἐγένεο πορευόμεν Ὁ)", τὸ μὲν ἄλλο 
ςράτευμα αὐτὰ καέλιπεν, αὐτὸς δὲ σὺν τοῖς Φίλοις εἰς τὴν τόόλιν 
ΕῚ / p * ^3 ^ »y t ^ ͵ € ^ , x 
ἐπορεύεϊο, " ἱερεῖα μὲν ἄγων ὡς waci Πέρσαις ἱκανὰ ϑύειν TE καὶ 
A LE EM τον τὴ qeitne-i p 
£g1X0 0x ὁωρῶ γεν oix μὲν ἐτρεπε τῷ τσαίρι 35 Τῇ μήϊρι 96 
τοῖς ἄλλοις φίλοις, οἷα δὲ ἔπρεπε ταὶς ἀρχαῖς x ytgoilígoie X 

^s - 5 ej 
τοῖς ὁμοόΐίμοις WAciW ἔδωκε δὲ »ἡ πᾶσι Πέρσαις x Περσίσιν ὅσῶ 
"wig x νὺν ἔτι δίϑωσιν ὅταν "to." ἀφίκηϊαι βασιλεὺς εἰς Πέρσας. 


Ex δὲ vzrs συνέλεξε Καμξύσης τὲς ψεραϊέρες Περσῶν; καὶ τὰς 


€ámque interrogabatur ab aliquo, cuinam effet nuptura, Cyro Je zup- 
£uram refpondebat: addo nomine dotis Mediam univerfam; nec enim 
mihi foboles fexás virilis ulla eft legitima. Hzc erant Cyaxaris verba: 
cui c refpondit Cyrus, Equidem, Cyaxares, & genus laudo & puellam, 
& munera: fed in his, inquit, tibi de fententià patris ac matris adfen- 
tiri volo. Et quanquam hzc ità Cyrus diceret, puelle tamen. omnia 
donabat, quecunque grata Cyaxari futura putabat. Atque his peractis, 
in Perfiam iter faciebat. 

Cümque pergendo Perfarum ad fines perveniffet, copias ibidem cz- 
teras reliquit; ipfe cum amicis ad urbem contendit, animantes fecum 
ducens, quz Perfis univerfis tam ad facrificia quàm ad epulas fufficerent : 
munerà ferebat etiam qualia patri, matri, amicis czteris dari deceret; 
& qualia mapgiftratibus, fenioribus iífque omnibus qui ὁμότιμοι, adpel- 
lantur, convenirent: pratereà cundis in Perfià viris ac foeminis ea lar- 
giebatur, quacunque folet Πᾶς etiam tempeftate largiri rex, cum in Per- 
fiam venit. Deinde convocatis Cambyfes Perfarum fenioribus, δὲ illis 


τ τερῖα} Vide fis que notavimus nem Athenienfium prodeuntes dicuntur 


USE. (ill 
ἴ 2 atinddl βασιλεὺς, εἰς. ὅς.  Re&é 
dicitur rex. Perfarum. ἀφικνεῖσθαι, ἐξιέναι, 
ἐλαύνειν εἰς Πέρσας; quando ex Aulà fuá & 
ὅτθε regià prodit in publicum, in agrum 
δὲ regionem populi fui, Quin ità plané 
futi Cl. Perizon. notavit) etiam privati 
ciges €x edibus fuis in Forum ὅς Concio- 


ZEli. H. V. lib. 2. 60 16. 4zapeAOó/lec εἰς 
τὸς Αθηναίος. EÀ vero pctiffimum de causa 
Nofter Aliique fzpé dicunt, regem Perfa- 
rum.in Perfida profetium effe, vel, veni [Je 
εἰς τιέρσας, quód hic neutiquam habitárit 
femper in Perfide, fed plerumque extra 
eam, modó Sufis, modó Ecbatanis, modc 
Babylone, rariüs Perícpoli, sd itt 
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ἀρχὰς, dii to Ἑῶν quy ig κύριοί εἰσι᾿ “σαρεκάλεσε δὲ κἡ Κῦρον, 26 


ἔλεξε τοιάδε; 


** Ανδδες Πέρσαι, x, σὺ ὦ Κῦρε, ἐγὼ ἀμφο]έροις ὑμῖν εἰκότως 
» 1M c MP ES Y S £j: Som 5 apo “- 
εὗνες εἰμι". ὑμῶν μὲν plo. βασιλεύω" σὺ δὲν ὦ “Κῦρε, ταῖς 
$.15N 3 7 Ὁ Δὲ οἵ el I4 “ 2 ^ ? 

ἔβας εἰ. ΦΔικαι ὁ δν εἰμὶγ ὁσῶ γιγνώσκειν dox aaa «pu 
Φο]έροις. ταὐτὰ εἰς τὸ μέσον λέγειν. τὰ μὲν yxp τσαρελβόνϊα 


ὑμεῖς μὲν Κῦρον ηὐξήσαϊε, σράτευμα δόν]ες., x ἄρχον]α TÉTE 


-- Mtr. ἡ / b 3 
αὐτὸν κα]αςήσανϊες" Κυρῷ» δὲ ἡγόμεν» τότε σὺν ϑεοῖς εὖ- 
^» EY £. f9 "y Πέ 3 ^ , Ü / , , 
XAttig μὲν ὑμᾶς) ὦ Πέρσαι, ἐν woo ανῦρωποις tTOMGtV, 
$7 )» “Ὁ ’ὔ / κι ^4 LY / LL LY 
ligue à ἐν τή Ácig ταση" τῶν δὲ συςραϊευσα μένων &UTQ τὰς 

Ἃ , Ὁ A! , ^o ^ ^o ^ X 
μὲν &piguG XO WETASTIXE, τοῖς δὲ πολλοῖς μισθὸν Xo τροφὴν 
/, ^ € 4 M , Land ΄ 7 
ταρεσκεύακεν᾽ ἱππικὸν δὲ καϊαςήσας Περσων» πεποίηχε Περ- 
1 , ^ 4 ! . Ὁ M via 
C46 35 Wwtdiw» εἶναι μεϊασιαν. — ll» μὲν ὃν x τολοιπὸν ὅτω 
, σα x ? ^s » , , » » 
ψιγνώσκηϊε, WOAAGV γὼ aqaa αἴτιοι ἀλλήλοις ἔσεσῇε" εἰ δὲ 
*^ * " ““ ΕῚ M ω - / 4 3 /, 
ἢ συ, ὦ Kvocr, ἐπαρθεὶς τῶις πσαρέσαις τύχαις» ἐπιχειρήσεις 
N " » 33, V L4 el d »"» "7 Ἂ € Ἁ 
Ὁ Περσὼν ἀρχεῖν ἔπι πλεονεξίᾳ. ὠσπὲρ τῶν ἄλλων; 7) ὑμεῖιςῳ 
"y / ex 7 
ὦ πολῖται, ᾧθονήσανϊες τύτῳ τῆς δυνάμεως, καϊάλύειν wu- 
, es di 5 ^v Ky » ej ? * , / 
ράσεσθε τοῦτον τῆς ἀρχῆς, εὖ ἱξε ὅτι ἐμπόδων ἀλλήλοις 


^s ^ , ^b » kc d ^ kPa , 
WX xa ἀγοβων ἔσεσθε. ὥς οὖν μὴ ταυτὰ ψιγνηταιν 


magiflratibus, penes quos zZ//c reram maximarum poteflas eft, Cyrum 
etiam arceffivit, & in hanc fententiam dixit: 


ec 
£€ 
€t 
4€ 
ες 
4“ 
$t 
&c 
c 
és 
εἰ 
€« 
éc 
et 
ἐς 
«c 


p^ 


* Meritó ego, Períe, tüque zt4ez Cyre, benevolentià vos com- 
ple&or utrofque: nàm zz rex vobis fum, 772 tu, Cyre, mihi filius 
65. Quamobrem zquum eíl, me, quzcunque animadvertere mihi 
videor in rem utrifque futura, in medium ea proferre. Quod enim 
attinet preterita, vos Cvrum auxiftis, cüm exercitu tradito illum 
etiam ΕἸ imperatorem conflitueritis: Cyrus ducis munere fungens, 
diis juvantibus, vobis quidem, Perfz, apud omnes homines celebri- 
tatem nominis, & honorem per Afiam univerfam conciliavit: prz- 
ftantifinos autem eorum, qui cum eo militàrunt, opulentos etiam 
reddidit; vulgo zum füpendia & vi&um paravit: quin & Perfa- 
rum equitatu inilituto perfecit, ut etiam loca 2/zz2 & campeftria 
Períz fibi vindicare poffint. Itaque fi deinceps etiam in Πᾶς fententià 
perftiteritis, τὰ multarum Zezeri;ique rerum auctores. invicem. vobis 
eritis.:. fin autem vel tu Cyre; przfenti felicique ade) rerum ftatu 
elatus, perinde Perfis imperare tui cum captatione commodi coriábere, 
üt ceteris; vel vos, cives, poteftatis hujus invidit, imperium ipfi ab- 
rogare tentabitis, φρο’ τὸ (citote vo/meftzp/os tnutuó vobis 1n , multis. & 
praeclaris rebus futo. 0s impedimento. Quapropter ut bac nonaccidant, 


4906 ΝΟ ΟΝ ΟΡ 


ind " 
ἀλλὰ τὠγαβὰ, ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη, ϑύσανϊας ' ὑμᾶς κοινή, 36 
y - Li 
ϑεὲς ἐπιμαρτυραμενες συνθέσθαι. σὲ μὲν, ὦ Kvgt, * ἦν τις 
τ᾿ ^^ 
ἢ ἐπιςρα]εύηϊαι χώρᾳ ἹΠερσίδι, ἢ Περσῶν νόμως διασπᾷν "Wü 
^3 e ὁ » * 
proi, βοηθήσειν mavri σθένει" ὑμᾶς δὲ, ὦ Πέρσαι, ἤν τις ἢ 
^» ^) e t 
aos Kvpov ἐπιχειρῇ καϊαπαύειν, ἢ " ὠφίςασβαί τις τῶν vro- 
LH ἢ A 6€ c δι. x ? , e Ἅ 3 
χειρίων, βοηθήσειν 5 ὑμῖν αὐτοῖς » Κύρῳ xaÜ ὅτι X» ἐπαγ- 
* ^s € 
γέλλῃ. Καὶ ἕως μὲν ἄν ἐγὼ ζῶ, ἐμὴ γίψνηαι καὶ ἐν Ἱπέρσαις 
ad ^ [nd 
βασιλεία" ὅταν δ᾽ ἐγὼ τελευϊήσω, δῆλον ὅτι Κύρα, tdv ζῇ. 
e ? Ἀ τ κΚὶ ; 
Kei ὅταν μὲν ὅτ» 1 ἀφικηϊαὶ εἰς Πέρσας. ὁσίως ἂν ὑμῖν EX 00s 
ee / * E hj ε}4 ε “Ὁ el ^-^ 
TéTO) Jr) τὰ ἑερῶ ὑπὲρ ὑμῶν ἅπερ νυν 
Er ^ 5 3 [2 
δ᾽ ὅτ᾽ ἔκδημ» 7 καλῶς ἄν οἶμαι ὑμῖν ἔχειν, εἰ ἐκ τὰ 
A ^e ; D ^ 
γίνες os ἄν δοκῇ ὑμῖν ἄρις Ὁ» εἶναι, ETÓP τὰ τῶν ϑεὼν ἀπο- 
^e h] 
τελοίη. Ταῦτα terivrCp. Καμξύσε, συνέδοξε Κύρῳ Tt καὶ 
τοῖς Περσῶν τέλεσι" 2 συνθέμενοι ταῦτα τότε, 9 ϑεὲς ἐπιμαῤῖυ- 
^ ^2 ’ὔ ^ 
ράμενοι, ὅτω x, γὺν ἔτι διαμένεσι “ποιξνϊες τορὸς ἀλλήλος Πέρσαι 
τε 25 βασιλεύς. Τέτων δὲ πραχθέων, ἀπήει ὸ Kop 


€€ 


«c 


€€ 


«€ 
ec 
ες 


ες 


XM i ED ας των n Ὅτ τὸς τ το 


«c 
^ 4 : el 

«c ἐγὼ ϑύω" ὅταν 

ες 

ςς 


ες 


«ὦ 


"ὥς t 


L : h 
| 
nu 
, E 
» ὴ " 


fed bona fotizs, vifum eft mihi, pofteaquam rem facram communiter 
feceritis, deófque fueritis teftati, με vobis paciícendum effe, ut tu 
quidem, Cyre, fi quis vel in terram Perfidem copias hoftiles ducat, 
vel leges Perfarum convellere conetur, omnibus viribus.opem feras; 
vos veró,. Perfz, fi quis vel Cyrum imperio fpoliare, vel eorum ali- 
quis, qui ejus in poteftatem redacti funt, deficere conetur, tum vo- 
bis ipfis tum Cyro, prout denuntiárit, fubveniatis. Atque dum equi- 
dem vixero, meum eíto in Perías imperium ;. verum. ubi vivendi 
finem fecero, planum eft, illud. Cyri fore, fi vivet. .Et is quidem 
cüm in Perfiam veniet, pie feceritis fi pro vobis hoftids cedet, quas 
ipfe nunc cedo: ubi veró peregre aberit, re&té veftra fe res habe- 
bit, ut arbitror, fiis ex familià zo//frá, qui vobis optimus effe vide- 
* bitur, rem, divinam perfecerit." Quz Cambyfes càm  protuliffet, 
eadem tum à Cyro, tum à Períarum magiftratibus, decreto communi facto, 
fant adprobata: ὅς quemadztodi;m id temporis hzc paci funt, deófque 
conteftati, fic & Perfz? & rex inter fe conftanter eadem hoc etiam tem- 
pore obfervànt. Atque his rebus peractis, Cyrus difceffit: 
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Y μας] MS. Bodl. ἡμᾶς, quod Leun- 
elavius in loco vertendo exprimit, Malim 
le&ionem vulgatam fequi. 

2 Hy Tic. ἢ ἐπὶς,ρα!εὐήϊα.7 Hunc verbo- 
rum ordinem reítituendum  recté monu- 
erunt Srephanus ὅς Leunclavius,  Priüs 
particula 5? perperam poft ἐπιςρατεύηται 
pofita erat. 

4 Αφίςασθαί" ^ic &c.]  Leunclavius 
Ícribendum cenífuit » ἀφίςσασθαί τι τῶν 


ὑποχειρίων, vel ἀφίςασθαί τινας τῶν ὅζα, 
ut fua, inquit, verbo ἀφίςασϑαι conffet fig- 
nificatio, Sed nil mutandum : nam ἀφί- 
capat (unde ἀφίςασθαι) eft deficio, difcedo 
d fide: at ádíenpa (à quo ἀφίςασθαι mi- 
nimé formatum eíle, talem certé virum 
non latuit) eft abfjffere facio, ad defzGiio- 
nem foleito &c. 


4 Αφίκηϊαι εἰς &c.] Vide P 488. 


KTPOY ΠΑΙΔΕΙ͂ΑΣ H. Agr 


Ὡς δ᾽ ἀπιὼν ἐγένεϊο ἐν Μήδοις, συνδόξαν τῷ wolei x τῇ μη- 
Tpl, γαμεῖ τὴν Κυαξάρου ϑυγαϊέρα, ἧς ἔτι καὶ νῦν λόγί(» ὡς 
παϊκαλῃ ψενομιένης. (ἔνιοι δὲ τῶν λοϊοποιῶν λέγεσιν ὡς τὴν τῆς 
μηϊρὺς ἀδελφὴν ἔγημεν" ἀλλὰ γραὺς ἄν γα τπαϑχπασιν ' ἦν ἡ 
ταῖς.) Γήμας δὲ, εὐθὺς ἀν iini. Ἐπεὶ δ᾽ ἐν BaGv- 
λῶνι ἐδόκει αὐτῷ CX imei ἤδη πέμπειν ἐπὶ τὰ xt 
σρωμμένα ἔθνη. Τὲς ab] ἐν ταῖς ἄκραις Φρεράρχες, » τὲς 
αιλιάρχες τῶν καϊὰ τὴν χώραν φυλακῶν, EX QAAE ἢ ἑαυϊξ £V Ade 


c» La] , φῳ ed y e - 
ex ey" TXUTO δὲ τὩροεωρῶτογ ἐννοὼν ο΄ως, εἰ τις τῶν σαϊραπῶν 


» 
775 


ὑπὸ urs x τλήθες ἀνθρώπων ἐξυξρίσειε, 5 ἐπιχειρήσειε μὴ 


Ll - εν 
τοειθεσθαι» εὐθὺς  αὐιπάλες ἔχοι ἐν τῇ χώρᾳ. Ὑαῦτ᾽ av βελό- 


μεν" πρᾶξαι, ἔγνω συγχαλίσαι τρῶτον τοὺς ἐπικαιρίους, καὶ 


^a el ?N ^ Exe. ^M j| ἰόνες" ἐνό No vef 
qw QoEVTELVS 07r 096 εἰδεῖεν. e 0g £XGIV οἱ LOVIES ἐνόμιζε γὰρ 2T 


Cámque in Mediam perveuiffet, de patris matrifque fententià Cyaxa- 
ris filiam uxorem ducit: quam etiam nunc perhibent fuiffe perpulchram. 
(Nonnulli autem fcriptores hiftoriarum aiunt, matris cum eo fororem 
faiffe nuptam: verüm ea virgo fuiffet omnino 7zzc anus.) Nuptiis cele- 
bratis, mox cüm eà difceffit. Cümque effet Babylone, vifum eít ei fatra- 
pas jam mittendos effe ad nationes in ditionem reda&ctas. Prefidiorum 
veró magiftros in arcibus, & tribunos eorum militum, qui per regio- 
nem in excubiis erant, alteri, quàm fibi, parere nolebat: atque hzc 
ità profpiciebat, càm cogitaret eo pacto futurum ut, fi quis fatrapa- 
rum opibus & hominum multitudine fretus infolenter fe gereret, impe- 
riámque detre&are niteretur, mox adverfarios 25 ipsáà regione haberet. 
Hzc ieitur facere cüm vellet, primüm convocandos judicabat, quos pro 
tempore commodum effet, rémque his prius exponendam; ut quas ob 
caufas mitterentur ii, qui mittendi effent, fcirent: nam Πᾶς ratione 


I Hv ἡ aic] Vox «ai; ponitur etiam 
( Hefycbio tefte) ἀντὲ «παρθένου: Itaque 
Leunclavius & Gabrielius rectà eam ver- 
terunt.v;rgo. ll autem aliam lectio- 
nem (ex ipfius, opinor, conjecturá pro- 
fectam) margini editionis fuz adfícriben- 
dam curavit; nimirum hane: ἦν, 


hoc tempore cum Cyro in Mediam. pro» 
fe&tus) de Cyaxare tradit, vi. 1. Com- 
mune forfan erat utriufque principis de- 
cretum : Cyrus enim regiones, Medica- 
rum, quibus prefectus fuerat, copiarum 
operá fubactas, ad Cyaxaris ditionem fe 


8$ «4i;. qua Stephano valdé apta effe 
videtur. Ego certe, fi loco movenda fit 
vulgata lectio, malim cum ZMureto repo- 
nere ἄπαις pro ἢ vais. nihil enim obftare 
videtur, quo minüs ἄπαις, perinde atque 
ἄτοκος, fit xotvo ὃν ὄνομα τῆς, τε μηκέτ: Ti- 
«ὅσης, καὶ τῆς μηδόλως, uti loquitur 
j- Pollux lib. 3. feg m. 15. 


2 Ἐδόκει αὐτῷ σαϊράπας &c 2 1 


Qnod de 
s 


Cyro hoc loco Noter, id propheta Dariz 


(Babylone, ut videtur eruditi, Lr 


J?, 


adjeciffe profeffus eft lib. c, p. 306. ideó- 
que ejus confilio, in fuperiori illo con- 
greffu (de quo vide p. 412.) adhibito, 
fatrapiarum eam diftributionem Cyrum 
inftituiffe, ut credamus par eft, [τὰ fere 
"Irmacbenfis ide ad annum M. 3466. P. T. 
4176. ante zram Chrift, 558. 

3 Αἡ)πάλες ἔχοι ἐν &c. ] MS. Bodl. 
εὐθὺ; ἀνϊίπαλον ἔχοιεν τὴν χώραν. — Camera- 
ri liber ἀντίπαλα. Utrique anteferenda 
videtur vulgata leétip. 

4 EQ οἷς ἴασιν] Similiter ἐπὶ in fiac fig- 

nificatione 


i-—- 


492 &ENOOQ9NIOZ. 


E v " i. 
ῥάδιον φέρει, ὧν αὐτές. Ἐπεὶ δὲ καϊαςαίη τις ἄρχων, »α αἰσθά- 


voilo ταῦτα; χαλεπῶς ἂν ἐδόκεν αὐτῷ Φέρειν, νομιίζον]ες δι ἕαυ- 


τῶν ἀπιςίαν ταῦτα γενέσθαι. 
τοιῶδε" 


’ » vx to ^v 7 Ff 
«€ Aydete Φίλοι, εἰσὶν ἡμῖν ἐν ταῖς χατεσραμμέναις. τοόλεσι 


Οὕτω δὴ συλλέξας, λέγει αὐτοῖς. 


Ν 
€* (Dosooi καὶ φρέραρχοι, ὃς τότε κατελίπομεν" XQ τούτοις ἐγω 
** πρροφξάξας ἀπῆλθον ἄλλο μὲν οὐδὲν τοολυπῥαγμιονεῖν;.. τὰ δὲ 


«€ 


, F 7 x εν , ? ϑω *, ind 3 Ἁ 
TEX» διασώζειν: TTG μὲν Ey ὃ ταύυσω τῆς ἀρχῆς, ἔπει κα- 


€€ AQ διαπεφυλάκασι τὸ προςαχθέντα" ἄλλους δὲ σατράπας. 


^ , x» " , M N ^ 
“πέμψαι μοι δοκεῖ, οἵτινες ἄρξεσι τῶν ἐνοικόνϊων, x; τὸν δασμον 


ες 


λαμιξανονϊες τοῖς τε Φρεροῖς δώσεσι μισθὸν, x) ἄλλο. τελέσεσιν 


€c 


ΕἾ ἃ, ι ^ , :ν Ὁ εὐ 0 
yr. ἂν δέη, Δοκεῖ δὲ us XX τῶν ἐνθάδε UH οἷς ἂν ΤΣ 


ςς : 
b ues τρέχω; πέμπων esperas τι ἐπὶ ταῦτα τὰ 


pit ΠΝ χώρας y: Meer X, οἴκες ἐκεῖ" OTUG ΠΤ τὰ 


““ αὐτοῖς δεῦρο, ὅταν TE ἴωσιν. ἐκεῖσε, εἰς οἰκεῖ ἔχωσι xala- 


«c 


gea 0o." 


^b 5 A o» ^ led 7 ^ , 
laura trt, δῷ ἔδωκε τολλοῖς τῶν Φιλων xala πάσας 


τ , /, » X € , i ^ o» ^4 , 
τας καϊαςῥαφείσας τολεις 01X0Ug5. 99 ὑπηχοῦς" — 25 ἔτι νὺν εἰσὶ 


laturos id zquioribus animis arbitrabatur. Sin ργαξεξιαϑ aliquis jas 
conítitutus eflet, atque haec Zeizdz animadverteret, graviter laturos ar- 
bitrabatur,. ve/ut exiítimantes hzc ideó fieri, quód fides fibi non. habe- -- 
retur. taque convocatis 115, hujufmodi quzdam loquutus ett: 
ἐς Sunt nobis, amici, odes cgi in urbibus, & przfidiari milites & €o- 
rum pra'fecti, quos tunc reliquimus; atque his ego difcedens przcepi 
nihil ut aliud curiose infüituerent agere, fed zunitienes; Cg. caftella tue- 
rentur. His equidem magiílratum non adimam, cüm preclaré qua 
75/45 erant mandata confervárint; verüm alii mihi fatrape mittendi 
videntur, qui regzozuz: incolis przefint,' acceptóque tributo, tum prz- 
fidiariis militibus itipendium perfolvant, tum quidquid pratereà ne- 
ceffe fuerit, perficiant. Etiam mihi videtur, iis, qui ἃ vobis hic degunt; 
& quibus ego negotia impono, dum ad obeunda quzdam munéra ad 
itas nationes eos wein ifüc & agros & ades adíignandas efle; ut. & 
tributum huc illis adferatur, δὲ cüm εὖ venerint, fuas in edes-pofflint 
divertere." | Hzc cüm, dixiffet, multis ex amicis. in omnibus fub- 
actis urbibis donabat zdes & quos parentes haberent: atque πᾶσ etiam 


nificatione tertio cafui jungitur Zar. xxvi. 
co.. Non erat igitur; «ur eruditif. Cafaz- 
bonus improbaret vulgatam iftius comma- 
tis fcripturam ἐφ᾽ ὦ «πάρει; δὲ alteram 
Jlam.i$' 9 «πάρει mallet,: quam codex 
«Alexand, aliique à do&tif; Cbr, P/olfi» me- 
morati, reprzfentant.  Inaufpicató certé 
ad Xenophontem provocat vir do&tiffimus, 


quà fuam ftabiliret opinionem * "Nofter 
enim, & háàc & 118 (zepé ufus ftructurá, 
nunc quarto cafui, nunc tertio przpofitio- 
nem jungit iftam. .Sic L .3..p..171. &9* 
oig Tt ἔτρξ pss 9a &c. 1.7. P. 396. ET 
ἀγαθῷ ἡσαρεῖναι 1. 9. infra ἷν à Free 
αὐτὰ &c, Alterius conftructionis exemp!s 
ultr fe ubique fer& offerunt 


KTPOT HAIAEÍASX H. 493 


τοῖς ἀπογόνοις τῶν τότε λαξόνίων αἱ aX pat καϊαμένεσαι, ἄλλαι Ev 
ἄλλῃ γῇ, αὐτόϊ δὲ omuci παρὰ βασιλεῖ. ““ Δεῖ δὲ, ἔφη, τὲς 
«ες [ον] 7] 7 3. ΣᾺ Ὁ s 7 ,ὔ f » 
ἰόγίας σαϊοάπας ἐπὶ ταῦτας τὰς χώρας, τοιέτες ὑμᾶς σχο- 
* πεῖν οἵτινες ὅ,τὶ ἄν ἐν τῇ γῇ ἑκαςη καλὸν ἢ ἀγαθὸν 3, 
cc ὔ N ^e , ΄ ἣ € 4H À t 5 , 
μεμνήσονϊαι » δεῦρο ἀποπέμπειν" ὡς μεϊέχωμεν x, οἱ ἐνθάδε 
cc ὃν] ^ Ind 7 3 dyes Ν ^ LÀ * 
ὅνϊες τῶν ττανΐαχ γιγνομένων ἀγαθῶν" x γὰρ ἤν τι "ws δεινὸν 
’ὔ’ ende » 33 nA. 3 ν 
€€ γίγνηϊαι, ἡμῖν ipaa ἀμυνέον.᾽ Ταῦτ᾽ εἰπὼν, τότε μὲν ἔπαυσε 
Ν "- ^s 
τὸν λόγον" ἔπεα di ὃς ἐγίγνωσκε τῶν Φίλων ἐπὶ τοῖς εἰρημέ- 
νοις ἐπιθυμένϊας ἰέναι, ἐκλεξώμενθ» αὐτῶν τὰς δοκϑυΊας ἐπίη- 
δειοατες εἶναι, ἔπεμπε σαϊρώπας, εἰς Αραθδίαν piv, " Μεγά- 
QuGov. εἰς Καππαδοκίαν δὲ, Αρὶαδάταν" εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν μεγά- 
λην,) Aglaxa pua" εἰς ^ Λυκίαν δὲ » Ἰωνίαν, Χρυσαν]αν' εἰς Καρίαν 
δὲ, Adíciow, ὥσπερ ἤτεν᾽ εἰς Φρυγίαν δὲ τὴν wap Ἑλλήσπονϊον, 
99. Αἰολίδα, Φαρνξχον. Κιλικίας δὲ oo Κύπρε »Κ Παφλαγόνων ἐκ 
ἔπεμψε Πέρσας σαϊράπας, ὅτι ixóvleg tdóxw». αὐτῷ συρραϊεύεσθαι 


LY ^» 
ἐπὶ BabvAwva' δασμοὺς μένοι συνέταξεν ἀποφέρειν xai τούτους. 
D] ej » WE X 
Ὡς δὲ τότε Κυρῷ» καϊεςήσαΐο, ὅτως ἔτι »5 vow βασιλέως εἰσὶν αἱ ἐν 


ταῖς ἄκραις Φυλακαὶ; x; οἱ χιλίαρχοι τῶν Φυλακὼν 3 ix βασιλέως 


tempeftate pofteri eorum, qui tune 7//z confequuti funt, in agrorum, 
quorum ali alià in regione fiti funt, pofleffione permanent; ipfi veró 
apud regem habitant. ** De fatrapis autem, inquit, ad repiones illas 
*« jnittendis, ut ejufmodi fint vobis videndum eft, qui meminerint huc 
** etiam mittendum effe quidquid in quovis folo pulchri bonive fuerit: 
* ut etiam nos qui hic manemus ozzium bonorum, quz ubique pro- 
** veniunt, participes fimus: nam fi quid ufpiam rei terribilis exiftat, 
** i4 nobis propulfandum erit.? zc loquutus, finem tunc dicendi 
fecit: ac deinde, quos ex amicis animadverteret eundi cupidos, fecun- 
düm conditiones propofitas; habito delectu, eos, qui maxime viderentur 
idonei, fatrapas mifit, in Arabiam, Megazybum: in Cáppadociam, Ar- 
tabatam: in Plirypiám magnam, Artacamam : in Lyciam atque Ioniam, 
Chryfantem : ^in Cariam, Adufium, ut 22, petierant:. in Phrygiam, quz 
propter Hellefpontum fita eft, & ZEolidem, Pharnuchum. Ciliciz vero, & 
Cypro, & Paphlagonibus fatrapas Perficos nullos mifit, quód ultro vifi 
effent adversüs Babylonem ejus figna fequuti: fed tamen his etiam tributa 
indixit adferenda. Ut autem Cyrus id temporis confüituit, fic etiam nunc 
arcium prefidia regis z fote/fgte funt, & ptzfidiariorum tribuni à rege 


i Μεγάζυξον)] Edit. Elxev. Μεγάξυζον, libris fcribitur Δυδοῖ, . Le&ionem vulgá- 
nec aliter veteres quidam legerunt inter- tam utrobique retinendam puto, 
pretes,— Sed hoc monuiffe fat eft. 3 Ἐκ βασιλέας &c.] Eadem eft prz- 
2 Avxiay] Legitur etiam Λυδίαν. Supra pofitionis iftius vis apud 55e wi, 65, 
Quoque p. 404. pro Aux; in quibufdam 
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εἰσὶ xadtenxóTte, o5 παρὰ βασιλεῖ ἀπογεμραβρι μένοι: “ Vipera δὲ 
πᾶσι τοῖς ἰκπεματομένοις " σατράπαϊς, ὡς δυνατὸν," ὅσια, ἑώρων 
coa αὐτὸν, cela: μημλεῖσθαι" ταορῶτον μὴν ἱππέας καθιξάναι 
ἐκ: τῶν συνεπομένων “Περσῶν 26 συμμάχων; 20 ἁρμαϊηλάώτας ὁπό- 
σοι δ' ἂν γῆν » ἀρχεῖα. λάξωσιν, ἀναγκάζειν τότες ἐπὶ ϑύρας 
ave, v σωφῥοσύνης ἐπιμελυμένας, παρέχειν ἑαυτὰὲξ τῷ σοαϊρδάπη 
χρῆσθαι» ἤν τι δέηϊαι" παιδεύειν δὲ cj τὸς ψιγνομίένος δ ϊδὰς ἐπὶ 
Signe, ὥσπερ wep &vrQ* ἐξάγειν "δὲ ἐπὶ τὴν ϑήραν τὸν eadem 
^ $ 5 "- A 9 ^ t, 4 ' gu b t. ^^ ιν 
τὰς ἀπὸ ϑυρῶν, τὺ ἀσκεῖν αὐτόν T£ 7 “τὲς σὺν tkvTa τὰ WoAt- 
μικάς ““Ος δ᾽ ἄν ἐμοὶ, ἔφη, “κατὰ χόγον τῆς δυνάμεως "AFF 
«ςς A e 7| d y! ^ 3 / t , 34 di ΄ gant 
AE MI PEETIIET δὲ γὺ üpis$c 'ππέας ἀπόοδεικνῦη, TuTON 
** ipu, ὡς ἀγαθὸν σύμμαχρν. x ὡς ἀγαθὸν. συβφύλαχα Πέρα 
“ὁ σαὶς τε o5 «0k τῆς ὠρχῆξο τιμήσω. ^ Egutüy δὲ wap ὕμιν X) 
2 t el , 3 X € L4 76 ͵ τ Ν 7 
ἑδραίξη ὥσπερ w&p ἐμιονν Oi ἀρισοι τοροϊεϊ μημένοῖ" 9o Tpd- 
ef € 3» V ^W Ad - Ni VA SV δ P 
πεζαν ὥσπερ ἡ ἐμὴν τρίφυσα pi» τορῶτον τὸς οἰχέτᾶς, tmt A. 
δὲ, οὐ ὡς φίλοις μέϊαδιδόναι, ἱχανῶς κεχοσμημθη x) ὡς T0) 
^ , ^^ I N 
x&Aó» Ti "orla καθ᾿ ἡμέραν. PrVyrpalpti». Κτᾶσθε δὲ καὶ 


4«-ς 


conftituuntur,. & apud regem defcripti eezfzs eerazi exflant.^ Prztereà 
fatrapis omnibus,- quos emittebat, edixit, ut omnia, ;quecunque fe fa- 
cere viderent, pro viribus imitarentur: primüm equites ὃς cürruum agi- 
tatores ex illis Perfis ac fociis qui comitarentur 1pfos, inftituerent: qui« 
cunque veró. & agros & palatia confequuti effent, eos ad. frequentandam 
portam cogerent, ütque. temperantiz. ftudio, fatrapze femet :utendos 
exhiberent, fi quid ufus poíceret:, etiam liberos, qui-eisnafcerentur, ad 
portam. educarent ἔθ᾽. Znfftuerent, quemadmodum: apud; ipfam. fieret : 
itidem fatrapam, quos haberet ad portam, venatum educere debere, ac 
tum fe tum fuos ad res bellicas exercere. ** Qui autem mihi, ait; pro 
** ratione poteítaus. /uz currus, plurimos, plurimos etiam praeftantiffi- 
* mófque equites effecerit, hunc ego, tanquam: egregium. belli focium, 
ἃς tanquam preclarum cuftodiz imperii tum Perfici tum;anei: adja- 
torem, honoribus ornabo.. Sint apud vos etiam feffionibus; :perinde 
atque apud me, viri przftantiffimi pre ceteris honorati τ᾿ it; &: men- 
fa, quz ficut 59 mea, primüm domiefticos alat: deinde, fat bene in- 
ftruéta /; tum. ad impertiendum amicis ; tum.ad honorem illi exhi- - 
bendum, qui fingulos in dies aliquid preclaré geret. Etiam fepta vobis 


Y Σαϊράπαις, ὡς δυνατὸν ὅσα, δὲς,7 Sic 
repofuimus ex conje&tura Leurclavii 5. cui 
nonnihil favet Gaórielii vet. exempl, ὅσα 


δώρων exhibentis auétoritas. Legebatur 
antea————caTpátrag ὅσα δυνατὸν ἑώρων ἕδεαι, ὥσπερ παρ᾿ ἐμοὶ τοροτετιμημένοις : 


aoa δες, cui receptam nem non, opinor, δηῖος- 
2 E)Oa;] Sic corrigendum ex iis que — ferendam videt, 


p2uló infra leguntur, p. 495. "wá/lec M 
οἱ dpigor πῶν πααρόνων ἕδραις. «σρδιε!ίμεπνϊαι. 
Ὑυϊρὸ fcribitur ἕδραι. Camerarii liber hanc 
offert lectionem : ἔσων δὲ eag' ὑμῖν καὶ 


KTPOT IAIAEIAZ H. 495 


4 $ ^ 4 à : 
* πρχκραδείσες,. οὐ Θηρία τρέφετε, 35 μήτε αὐτὸι ποτε ἄνευ ἀσόνὰ 


** οἵτὸν wraps Us, μήτε ἵπποις ἀγυμνάφοις χόρτον ἐμβάλλετε" 


e€ ον yag ἄν. dvaigum ἐγὼ εἷς ὧν ἀνθρωπίνη ἀρετῇ qu “σάντων 
^ “ ? L4 * 

** ὑμῶν d'yala διασώξειν,. ἀλλὰ P ἐμὲ μὲν ἀγαθὸν ὄντα σὺν 
«€ ? ^e ne 92:52 m δυὸ So 4 k d ὦ «Ἀν ^ t / 

ἀγαθοῖς τοῖς Wap ἐμδ ὑμῖν ἐπίκρον εἴναι" υμιῖς δὲ ὁμοίως 
€t ? 3 08 ὅν] ^ , 0 ^ ^e p ς ^s , A A : 

αὐτὰς; ὠψαθὲς ὅνίας, σὺν ἀγαθοῖς. τοῖς μεθ᾿ ὑμῶν ἐμοὶ σὺμ- 


7 εἰ 9/4 Ὁ t5 c Ἃ ^ p u 
€€ ox sive, Βελοίμην d ἂν υμᾶὰς 35 TZTO xolavoncai, 6T) 


«c 7 “ ne € 0 ’ 2.9. “ "P ^ 
τάτων ὧν. νυν ὑμῖν Ὡπαράκελεύομιαι» οὐδὲν τοῖς δούλοις trpoo- 


ες 4 1 t Δ δ᾽ t ^ ; i] ^ ^s Ll ^ T a, à 
τατίω" ἃ μας (aui χόηναι ποιέει, ταυτὰ Ὁ αὐτὸς Uti 

£C lad cil 7“ 0 25 ^ € “ ᾽ r INN 
βωμῶν σαν Woo Titw, Ὥσπερ δ ἐγὼ ὑμᾶς Ἀελεύω ἐμὲ [Ai^ 

«c ^ el ν᾿ ὦ EX TS WD , S Xy AX 
βμεῖσθαι, Erdon ὑμεῖς τὲς ὑφ᾽ ὑμῶν ἀρχὸς ἔχονας pajeietas 


ἐς ὑμᾶς διδασκέ!ε., 


s , L4 . 4 . 

Ταῦτα δὲ Κύριε 8T τότε TAPA, ἔτι 3j vov τῷ αὐτῷ TÜ6TO 
τ᾿ « "e ^. 
πᾶσαι μὲν &i viro βασιλεῖ φυλακαὶ ὁμοίως φυλατ]ούϊαι, wacki 
δὲ αἱ τῶν ὠρχόνν Spas ὁβιοίως ϑεραπεθούα., ardvlee δὲ οἱ οἴκοῖ 
ἊΝ " ^ 3 € / » ^ 7, ^ eo wr ee 
X3 μεγᾶλοι 5 μῖχροι ὁμοιως οἰκααι" πσαύϊες δὲ οἱ ἀριςοὶ TG 
ταρόνων ἕδραις ταροτετίμηἶαι, πᾶσαν δὲ αἱ τπορέϊαι δυντεταγ.- 
4 N M νι... ’ ΟΝ, es X e 
p.92 xac τὸν αὐτὸν τρόπον εἰσὶν πᾶσι δὲ συϊκεφαλαιξν]αι πολ 
λαὶ πράξεις ὀλίγαις ἐπιζώταις. Ταῦτα δ᾽ εἰπῶν ὡς χρὴ Eoitiy 


€ , N δύ ε / X 39 / x Ὁ“ el 
£X&gU6, 5 OUVAJAW) ἐκαϑὼ προσθεὶς, ἐξέπεμπε, M3 τροε πεν GUT ROS 


liortorur funto, ac feras alite, nec ipfi unquam labore nullo pre- 
** cedente: cibum Ὁοδὲς adponite, neque pabulum equis non exeicitis 
** objicite: non enum fieri poterit, ut unus epo virtute humaná veftrüm 
«« omnia bona tuear;. fed neceffe eft ut ipfe, ftrenuum me pr&bendo, 
ἐς cum viris fortibus à mé zit/ezzZis, vobis auxilio fim ; ac vos iddem 
* viros effe fortes oportet, & cum veftris, qui & ipfi fortes fint, belit 
“Ὁ mihi focios t9 adjutores effe. Velim hoc etiam confideretis, nihi! 
«qne horum, ad qua jam vos cóhortor, fervis imperare: δὲ qu& vobis 
** facienda effe.aio, hec'ipfemet exfequi omnia ftudeo. Denique ut 
**.vos epo me imitari jubeo, fic etiam vos illos, qui vellro fub iriperio 
magiítratas habent, ad vos imitandos inftituite.^ 
Atque hec uti tum Cyrüs inftituit, fic etiam hodié cuncta regis impe- 
tio fübje&ta: przfidia/cüftodiuntur, & omnes magiftratnum portze offict- 
O56 pari ratione frequentantür, omnéfque tum ample τοὶ exiguz do- 
mus fimili modo adminiftrantur: omnes ex iis, qui adfunt, przftantiffm: 
fefionibus honoris. ergo: fupra ceteros ornantür; omnia itinera: eodem 
nodo inftitauntur, pérque paucos prefe&os res multe brevi compendio 
curantür; ---His indicatis;; quemadmodüm fe gerere finpuli deberént, 
^ge manü militum €uüique datà, fic eo; dimifit, ut przdiceret univerfis, 
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ππαρασκευαΐζεσθαι ὡς εἰς νέωϊα ςραϊείας ἐσομένης, »ἡ ἀποδείξεως 


3 di lod A, { A xU M, τὰ , K ] 7 di JD. i 
ἀνδρῶν χα ὅπλων :5 ἱππὼν X, ὡρμάτων. Καϊενοήσαμεν δὲ γα 2o 
ὅτι Κύρε καϊαάρξαν] Ὁ» ὡς Caci, x; νυν ἔτι διαμένει" ἐφοδεύει 
“γὰρ ἀνὴρ κατ᾽ ἐνιαυϊὸν ἀεὶ «ράτευμα ἔχων" ὃς, ἣν μέν τις τῶν σαν 

^9 5 7, δέῃ] , ^. 5 Ἂ δέ Ὁ / (ζει 
τραπῶν ἐπικερίας δέηϊαι, ἐπικϑρεῖ" - ἣν δὲ τις υὑδρίζῃγ σωζρονί 
ἣν δέ τις ἢ δασμῶὼν ops ἀμελῇ, ἢ τῶν ἐνοίκων φυλακῆς, ἢ ὅπως 

ε / ; X -— 4 Je - ? - 

ἢ χώρα ἐνεργὸς ἡ, ἢ ἄλλο Ti τῶν τεϊαγμένων τταραλίπην. ταῦτα 
woe κα]ευρεπίζει" ἣν δὲ μὴ δύνηϊαι, βασιλεῖ ἀπαγγέλλει". ὁ δὲ 
exi βελεύεϊαι περὶ τὰ ἀτακ]εντ»" »ἡ οἱ πολλάκις λεγόμενοι 
ὅτι βασιλέως υἱὸς καϊαβαίνει, βασιλέως ἀδελφὸς, βασιλέως ὀφθαλ- 
M 3 22 $i iD / - en A iciv ἀποϊοίπεϊ 

[965 09 £viole ἐκ ἐκφαινόμενοι, ὅτοι τῶν ἐφόδων εἰσίν" ἀποὶρέπεϊαν 

γὰρ ἵἕκας(Ὁ» αὐτῶν ὁπόθεν ἄν βασιλεὺς κελεύῃ. 
d is! Nes Nu , ^ A 4 
Kalqualowt δὲ αὐτῷ : ἄλλο μηχάνημα πρὸς TO μέγεθ» 
nd ^ “Ὁ ἐξ ἢ , ἠσθαάνεϊῖ Χ M ’ ^. * / 7 TU 
τῆς ἀρχῆς, ἐξ ὃ ταχέως ἡσθανεῖο x τὰ πάμπολυ αἀπέχονϊα. ὁπὼς 
^ t 
ἔχοι. ᾿Σκεψάμενῷ» yog πόσην ἂν ὁδὸν iz TOP καϊανύτοι τῆς ἡμέ- 
3 ΄ et ὃ ^s , H 7 ε j4 34 P) 
ρας ἐλαυνόμενί(Θ» Gyr διαρκεῖν, ἐποιήσαϊο ἱππωνας τοσᾶτο δια- 
,ὔ S od 5 ? ^ / b! Ν 3 ΄ , 
λείπονϊας. x; ἵππὲς ἐν αὐτοῖς καἸέρησε, xj τὲς ἐπιμελεμένες τά- 
V VON. A A05 7 a ΄ 3) M. 2 778 δέ 
των" » ἄνδρα t ἐχάφῳ τῶν τόπων ἔταξε TOV ἐπίηδειον τοαραδέχεσ- 


Sei τὰ φερόμενα γράμμαῖα, x, τοαραδιδόναι, 9; παραλαμβάνειν 


pararent fefe, quód fufcipienda in annum proximum effet expeditio, & 
luftrandi milites, arma, equi, currus. Hoc etiam ab auctore Cyro pro- 
fe&um, ut aiunt, nunc quoque fervari animadvertimus: obit quifpiam 
Jatrapias ditionis Perfice cum exercitu fingulis annis: qui, fi fatraparum 
aliquis indiget auxilio, fert δὲ auxilium; fi quis infolenter fe gerit, eum 
fanam ad mentem revocat: quód fi quis vel tributa conferenda, vel in- 
colas cuftodiendos, vel agrum colendum minüs diligenter curat, vel 
aliquid aliud ex iis quz funt imperata prztermittat, hzc 2216 corrigit 
omnia: fi veró nequeat, regi denuntiat: is ubi rem audit, de eo, qui 
freto imperio fe petulanter gerit, deliberat; ac ii fepenumeró, de qui- 
bus dicitur, regis filius defcendit, regis frater, regis oculus, licet ali- 
quando non confpiciantur, circitores illi funt: nam unufquifque horum 
revocatur, undecunque rex jubet. 

Etiam aliud quiddam excogitáffe Cyrum cognovimus, qued ad 
magnitudinem imperii fer£ize?, unde celeriter intelligeret, qui etiam 
rerum longé remotarum ftatus effet. Cüm enim confideráffet, quan- 
tum itineris equus agitatione diurnáà conficere viribus integris pof- 
fet, equorum ftabula parari curavit, quz tantundem diftarent, & in 
his equos conftituit, cum illis qui eorum curam gererent: ordina- 
vit & quolibet loco quendam, qui tum ad recipiendum literas adlatas, 
tum ad tradendum eas aliis idoneus effet; quique defatigatos equos 
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fI—— tm τ- 


cedere noctürnun 
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sac! aepo ái ἵππες X, ἀνθρώπες, pA πέμπειν νεώλεῖζο 
Egi d. ors udi τὰς νύχ]ας Paris iaa lot, vitu) τὴν πορείαν, A 


JTaTuw.di STU 


^- 


Aa τῷ psg c ψγἔλῳ τὸν υνκίερίνον διαδέχεσθαι. " 
γιγνομένων, 


2. KR ΝΕ 
ανύτειν 


vagi τινες Salo ET γεράνων 'τΤαύτην “τὴν "gogeiay 
TUTO Ψεύδοαι, ἀλλ᾽. τὶ γε τῶν ἀνθοωπίνων «^ meg 
Aya ay DW 


ξκᾶξον vei ipii ὡς s poer ruedas, (t. ἢ 


* J| aw * 


E i di ende ὁ [7 ἐνιάυτος. MAS ceeyag εἰς ROOF o4 
ANE eg 


Adis δὲ agudo δρεπανηφόρα, δες ἡ δὲ εἰς 
I 


2. 3D) COM 
? ει O£ 


* S^ ff f 
Ὧν ὦ QUT Fe τὰτο εὔδηλον... ὡς TO XE a: 


7 
αὐτῷ. γενέσθαι εἰς δώδεκος. μὲν mmi μυριαξδᾶὰς, εἰς 


μυριάδας" ἑξήκογα, 


f. 


e ^S / M 
Ἐπεὶ. δὲ ταῦτα. συνεσκευάσαϊο αὐτῷ, ^t Gom 05 TOV TW. Τηνυξρῶ 


/ 


τείδν, EV ἢ λέγεϊαι καϊαςρέψασθαι w&ve τὰ ἔθνη, ὅσα 7 Συρίαν 


& homines exciperet, ac alios mitteret recentes. 


Atque hoc in itinere 
^ μη . 3 aS 
né noctu quidem interdum ceílare cos dicitur, 


fed nuntio diurno πε 
Quz cüm στὰ funt, ajunt nonnulli gruum volátu 
celenüs iter //fos hujufmodi conficere: quod fi veré non dicitur, faltem 
hoc manifeftum. eít, omnium pcdelirium itinerum, qua homines con- 
fciant, hoc velocifümum effe, Bonam .eft.atitem, ut. quariprimüm 
aliquid animadvertitur,, e/am cura quàm celerrime adhibeatür! ον 
Pofteaquara annus. przteriiflet, Cyrus exercitum Babylonem coégit, 
habuifféque fertur ad centum viginti equitàm millia, currus falcatos bis 
mille, peditum millia fexcenta. Quo adparatu facto, expeditionem illam 
fufcepit, quà nationes univerías (ibi fubjeciffe dicitur; que abingreffu Syria 


j ἶ i 


ς Qt τάχιξα ἕκαςον} Stephanos fcri- 
bendum arbitratur &xácov, aut £xágwy, 
utrumlibet in neutro genere. Sed nihil 
muto. 

6 :Q geo, δὴ ταύτην &c.]. Id MS. Bodl, 
& libri edi, quos vidi, omnes. Liber 
Budenfis, tefte Leunclavio, habet ταύτην 
τὴν ςρωτιὰν ἔχων, £v ἢ λέγεται ὅς, Ipfe 
malim quidem, cum Stephano retinere vul- 
gatam leCtüionem, & ftatim poft ὥρμα δὴ 
adjicere pra pofitionem εἰς» vel ἐστὶ: X UNT 
p.51. ὡρμᾶτο ἐπὶ στὴν τρατείαν, Quod 
omnino faciendum 5 nifi cuiquam vifum 


Y Απειρηκύτας ἵπσος Xj ἀνθρώπες, &c.] 
in libris vulgatis non exftant καὶ ὠνθρώ- 
z2c: quz tamen verba fu&ie in exempla- 
ribus Pbil/lpbo & Gabrielio vifis reperta; 
atque adeo haud cunctanter à, me, ad- 
fentientibus Stephano. & Leunclavio, re- 
ftituta, 

2,9ací Tiv] Non φασί τινὲς fed φασί 
«νας, à Leuncl. redditum, quod aptius ei 
vifum eft : mihi non item. . Caterüm de 
curforibus iftis vide-Herodot. 1, 8. c. 98. 
& Suid. ad v.  Αγίαροι, 

4 Εἰ δὲ τοῦτο ἀλλὰ &c.] Simi- 


liter ἀλλὰ poft εἰ loco amez uíurpatur 
2 Cor. xiii. 4. & Col. ii. 5. 

A HIeQn rope; ;&v] Scilicet ad differentiam 
τῶν xdlà θάλασσαν: perinde atque πεζοὶ 
apud au&tores opponi folent τοῖς vauwa- 
qeu, & -σεζὴ δύναμις τῇ τναυϊικῇ, —Simi- 
"hter fedibus ire, eit terrá ire apud Cefar. 
B. C. 1.2. c, 23. & apud Cicer. in Patin. 
c. 5. pedibus iter conficere & vavigare op- 
tour. 


fuerit bp e tranfitivà. fumere, 

7 Συρίαν εἰσξάντι)]) Ex eodem libro 
Budenfi. Leunclavius etiam adfert pro- 
bátque Συρίαν. &xCáyh: cui vulgata tamen 
Ícriptura mihi neutiquam poftponenda vi- 
detur. Verba enim de eo poflint intelligi, 
qui ingreffus Syriam, vltra eam ad mare 
ufque rubrüm pergat. 


low. 


ZENO?OQ9NTOXZ 


Lad Ἐς Φ 
Md δὲ ταυτᾶς ἢ εἰς 


498 
εἰσξ αν, οἰκεῖ μέχρις ἐρυθρᾶς ϑαλάσσης. 
Αἴγυπῖον φραϊεία λέγει γενέσθαι, καὶ καϊαςρέψασθαι Αἴγυπῆῖον. 
Καὶ ἐκ τότε τὴν ὠρχὴν ὥριζεν αὐτῷ ecc ἕω μὲν, ἡ ἐρυθρὰ ϑαάλατ]α" 
weoe &exloy δὲ, o Ev£avO». molo πρὸς ἑσπέραν δὲ, ΚύπρΘ» 
x, ΑἸγυπῖ᾽ τρὸς μεσημβρίαν δὲ, Αἰθιοπία. 'Τέτων δὲ τοὶ σέ- 
gala τὸ μὲν de ϑάλπρ», τὼ δὲ διὰ ψύχιἭΘ»» vx δὲ δια ὕδωρ, 


τα δὲ δι ἀνυδρίαν ducoixwla. ΑΔυτὸς δ᾽ ἐν μίσῳ TÉTOV τὴν δίαι- 


, Σ ^ , v Ν n4 / ^s , 
vx» τοοιησαμεν Ὁ» τὸν μὲν GqA Tov χειμώνα χρόνον διήψεν ἐν 


»^ ^ Lo] L t * 5 δι ἘΝ ’ i3 i * 
BaGvAGw rl wes (αὕτη Xp ἀλεεινὴ ἡ χώρα) τὸν δὲ equi "τὸ 
M ^ ^ , 7 * Ν "x *, ^, [a 7 7 ^e 
ἔαρ, τρεῖς [nA ἐν Σόσοις᾽ τὴν δὲ ἀχμὴν τῷ Θέρος, δύο μήνας 
E / n Y. ^e 
ἐν Ἐκξαϊανοις" ὅτω δὲ ποιδντ᾽ αὐτὸν Afyscw ἐν ἐαρινῷ ϑάλπει 


, 
καὶ ψύχει διάγειν ἀεί. Οὕτω δὲ διέκεινϊο ωρὸς αὐτὸν οἱ ἄνθρω- 


« es » ^ , - 
ποι) ὡς wv μὲν tV? μειονεκζεῖν ἐδόκει, εἰ μὴ Κύρῳ πέμψειεν 


ad mare rubrum ufque fedes fuas habent. Pofteà fufcepta in ZEgyptum 
fertur expeditio, quà 7Egyptum fubegerit. Atque adc? deinceps im- 
perium Cyri terminabat ad orientem, mare rubrum; ad feptentriones, 

ontus Euxinus; occidentem versüs, Cyprus & ZEgyptus: ad meri- 
diem, Z/Ethiopia. Harum autem regionum extremi fines, partim ob 
calorem, partim propter frigus, partim propter aquam, partim ob aqua 
inopiam funt propemodüm inhabitabiles. Ipfe cum in harum medio 
viveret, hyberno tempore feptem menfes Babylone degebat; (ifta quippe 
regio tepida eft) verno, tres menfes Sufis; ipsà zítate vigente, menfes 
duos Ecbatanis: quod quia faceret, femper in calore frigoréque verno 
vitam egiffe dicitur. Erat autem ea hominum erga ipfum adfectio, ut 
natio quavis deteriore videretur effe conditione, fi non Cyro mitteret quid- 


I Τὸν μὲν ἀμφὶ τὸν &c,] Quod Cyri loquitur tanquam ϑερίζονϊος μιὲν ἐν Σάσοις, 
in'itutum reliqui deinceps Períarum reges χειμάζονϊος δὲ ἐν Εμξατάνοις, At locum 


ferà fecuti funt. Nofter ἀναξ, γ΄. fub fi- 
nem: 5 δὲ τορὸς ἕω, ἐπὶ Σῶσά Tt καὶ Εκ- 
Gávava φέροι, ἔνθα ϑερίζειν xj ἐαρίζειν λέγε- 
Tai βασιλεὺς.  Plutarcb. de exil. p. 604. 
Καίτο: TÜzyt Περσῶν βασιλέας ἐμακάριζον, 
ἐν Βαξυλῶν, τὸν χειμῶνα διάγοντας" ἐν δὲ 
Μηδία, ( Etbatanis nempe) τὸ Sépog* -&v. δὲ 
Σούσοις, τὸ ἥδιον τοῦ ἔαρος, Apud eun- 
dem, Diogenes etiam fuas Athenis Co- 
rinhum, & Corintho Thebas migratio- 
nes inftituto illi adfimiláffe dicitur, de 
gre. virt, P. 78. “«“αρέξαλε ταῖς βασι- 
λέως, ἔαρος [AP tv Σόσοις, καὶ χειμῶνος ἔν 
Βαξυλᾶνι, ϑέρους δ᾽ ἐν Μηδίᾳ διατριξαῖζο 
Hinc apud Zriffidem, Rome encom. p. 203. 
T. 1. Edit. Oxoz. μεϊανάς αι τινὲς βασιλεῖς, 
.-----καὶ πλάνητες.  ZElianus quidem de 
4A napal l. 10, c, 6, ἐς Perfarum ege 


elfe corruptum, legendámque ibi com- 
mutatis verbis, ϑερίζον]α μεὲν ἐν ἘκξαἼάνοις, 
χειμάζονϊα δὲ ἐν Σέσοις, animadvertit poft 
doétifi, Briffonium Yluftrif, Ezak. Span- 
bemius Obíetv. ad "uli. orat. 1. p. 126. 
Miror autem neque hunc neque illum apud 
Strabonem idem ferà dici, atque id quod 
ex ZEliano adtulerunt, animadvertiffe: is 
enim lib, 1r. p. 795. fic fcribit, xai ἦν 
τὰ Ἐκξάτανα χειμάδιον τοῖς Ἰπέρσαις, mox, 
καὶ νῦν ἔτι Toig Ἰπαρθυαίων βασιλεῦσι τὴν 
αὐτὴν ππαρέχεται χρείαν τε, X, ἀσφάλειαν, 
ldem tamen 1, 16. p. 1079, tradit, Ἐε- 
batana regibus Parthorum τίνα. agenti- 
bus fedem effe, Confer, fi libet, Dios, 
Chryfofl, orat. 6, p. 86, ben, Y, 12. 


€. I, D. 513. 


δ.» 


waco δὲ πόλις ὡσαύτως" "Wc δὲ 


KTPOT IIAIAEIAZ H. 409 


Q,Ti καλὸν αὐτοῖς ἐν τῇ χώρᾳ ἢ Φύοϊο, ἢ " Tt poros 


Nerea 
ἰδιώτης πλέσι(Ὁ ἂν tro yt- 


υέσθαι, εἴ τι Κύρῳ χαρίσαϊο" xj γὼρ ὁ Κῦρ(Θ᾽ λαμβάνων παρ᾽ 


ἑκώςων ὧν ἀφθονίαν εἶχον οἱ διδόνϊες, ὠνϊεδίδε ὧν σπανίξονας αὐτὲς 


αἰσθάνοί!ο. 


Οὕτω δὲ T3 αἰῶνῷ» τοροκεχωρηκότί μάλα δὴ τορεσξύτης ὧν 


* 


ὃ Κὺρ» ἀφικνεῖται εἰς Πέρσας 


Hi N cf , A ^ € e 3 e: 
TO tCdopuov ἐπι τῆς AUTE ἄρχης. 


K A c x ^ XE E, / , da el $4 , Ἢ; n* 
αι 0 μὲν WA TTD 26 ἡ [AW TiO QAO OT, ὠσπὲρ EJXOG, ETÉ EAEUIT 7 


N 


9 e € y Kx G ty ^ : Qo e /, X ^ Ἢ 
δ εσῶν αυτῷ 90 σε Maa εὔνσε T vom ομενῶ iego, x τὰ A68 


7yhcalo Πέρσαις καϊὰ τὰ πάτρια, x T δῶρο πᾶσι διέδωκεν, 


ὥσπερ εἰώθει. Κοιμηθεὶς 


3, 3 ^ ^N 
ἔδοξεν αὐτῷ προσελθὼν 


, i , 
ἐν TO B acide, 


quid ipfis egregium in regione /z4 vel nafceretur, 
arte perficeretur: itidem quzvis urbs: 
lentam fe arbitrabatur, fi quid. Cyro erauüficaretur : 


2 7v E NS 
ovaeg E£LCS "TOILGVOE 


4 ἣν ^*^ € N »! , Ee 
XeeuT ων τις Ἢ XO ἀνθρωπον, EVITE, 


vel aleretur, vel 
& quivis homo privatus opu- 
nam Cyrus à fin- 


gulis accipiens ea, quorum copiam ili, qui dabant, haberent: viciffim 
eis largiebatur ea, quorum ipfos inopes efle animadverteret, 

Pol ileaquam hoc modo ztate proveCtiori Cyrus effe ccepiffet, amo. 
düm fenex vice Jam feptimá, ex quo imperium adeptus erat, in Per- 


fiam venit. 4o empore tum pater 


credi par eft, e vivis excefferant : 


tum mater ρα: jamdudum, ceu 


Aic Cyrus faciificia ftatuta fecit, ex 


infüituto patrio chorum Perfarum duxit, & pro more munera in omnes 


diftribuit. 


203 Τὸ ξξδομον &c.] Gabricltus ex vetuft. 
exempl, adfert τὸ &£c8oj^oy ἤδη ἐπὶ ὅς, nec 
male. Veteres quidam Interpretes cüm 
parum locum hunc acceperint, verterínt- 
que adeó τὸ ἕδδομκον ammo feptimo, infignes 
quoídam temporum & annalium fcriptores 
(nominatim "'ornie//jum ad an. M. 3494. 
Petavium de Do&tr. Temp. 1. 10. c. 15. 
Prideauxium ad an. 550.) in errorem in- 
duxerunt. Hi enim, Noftro Cyrop. 1. 8. 
auctore citato, adfirmant, Cyrum anno 
imperii fui feptimo occubuiffe. At certé 
Xenophontem à Petav;o faltem attentiüs 
lectum effe oportuit, priufquàm ad au&to- 
ritatem ejus in Hiflorià fidemque im- 
minuendam fuerat adgreflus. Τὸ ἕξδομκον 
Grzcis idem eft quod Latinis Jeptimim : : 
fimiliter 7à πρίτον, τὸ πέταρϊον, τὸ ποέρμιπῆον 
fonant fertiàm, quartàm, quintàm. — Quare 
do&ti illi viri perperam ex hoc loco, (ne- 
que enim alium, opinot, ullum ad fen- 
tentiam fuam trahere potuerunt) Xeno- 
phontem fÍíeptem annos Babylonici regni 


Confopitus autem in regià, fomnium hujufmodi vidit: ac- 
cedere quifpiam ad ipfum vifus eft, homaná fpecie auguftior, qui diceret, 


Cyro tribuiffe, collegerunt, Hác de re 
plura forfan alibi. 

2 KptíTlev] Prater vulgarem fignifi- 
cationem, Deum etiam notat, aut rem, 
in qvà vis ineft major aliqua, | P/ato in 
Sophbifiá p. 216. τάχ᾽ £v ἂν xal eot τις 
ETcg τῶν xpErriévay ewémois, fPiwuartb in 
Pyrrho P- 399. τῦτο τὸς βαρβάρες ἐ ἐπέσχε 
τοῦ πυξόσω χωρεῖν, ὡς τῖνα σῶν κρειτ] γα: 
“αυμάσανας. Lucian. in Syn. ed. Ze. 
p. 646. ἐδεξιοῦντο ὥς Tiva τῶν κρειαήέγων, 
ut deorum quempiam exccperumt: non vero 
vt verterat ile, ut quempiam ex preflan- 
tioribus ὅς, — ZVriflid. «σαναθην, 1. 1. 
p. 96. edit. Oxon, ὅτι τῆς Ἑλλάδος ἐςὶν 
ἔρυμα ὑπὸ τῶν πρειτ]όνων ππεπορημένον, &c, 
Sic Autores ali.  Hefycbius, οἱ xgeialovec, 
οἱ Sto, Cui loquendi modo lucem fene- 


rare videtur Xenophon, pleniori hác ufus 
oratione, χρείτίων τις ἢ κα]ὰ ἄνθρωπον, De 
divinis ἐπιφανείαις vide quae differuit Cl, 
Clcric. ad Gen. xii, 7. 

Kk2 


m 


SEES 


— 


so0 ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ 


συσκευάζα, ὦ Kuge" ἤδη γῶῤ εἰς Dess ἄπει. Turo δὲ ἰδὼν τὸ ὄναρ 


* , X VM 587 x: 29.» ef Ὁ , € 2 Ἃ , 
ἐξηγέρθη, καὶ ογεδὸν ἐδόκει εἰδέναι ori Tou. βίου ἡ τελευτὴ τοαρείη" 


A39AM ^$* ^ f 4L ΄ E! / Y m Ὁ] 
Εὐθὺς ὃν Xo Cuv HEELS, ἔθυε Διΐ τε πατρῳῳ καὶ Ἡλίῳ καὶ τοῖς &A- 


ACERBA 2 4 Ν € , 7 i 2 ῇ 
λοις εοῖς ^ ἐπὶ τῶν ἀκρωνγ. ὡς Πέρσαι ϑύεσιν, (dt ET EU o ty o* 
ες 


Ζεὺ τπαΐρῷε xj Hue, x waves Joi, δέχεσθε τάδε, X). πελεςή- 


"n, 


Sr πολλῶν καὶ καλῶν πράξεων, καὶ χαριςή ὅτι ἐσημῇ 
£10, πολλῶν καὶ καλῶν πράξεων, χαριςήριογ ὅτι anui varié 


εἰ E TJ € ^2 Wi 5 , 2 7] X E] E] ^o b 3 Ε] 
J40) 35 ἐν τεροὺς 70. εὐ ἕρᾶνιοις σημείοις γχ. ἐν 01VOLG 7γ0 £y 
£c, « 2 E^ ^ A. MUS 3 Ὁ s BE o 
φήμαις ἃ T ἐχρῆν Wo) καὶ ὦ ὃκ ἐχρῆν. Ὁ Πολλῆη, ὃ υμνιν 
7 et , ^? 7 ^ € 7 * / X ? 
χῶρις. τι κάψω, ἐγίγνωσκον τὴν ὑμετερῶν ἐπιμέλειαν, καὶ οὐδὲε- 
? 7 37 N ^ ? / €. 3 230 Sp. Tr 2. ^ 
T'QTOl£. ἔπι ταὶς εὐτυχές ὑπερ ὥνῦρωπον ερρονησᾶ. Α,τὸ- 
13 ^ N Ἁ A x x / 
[^oi ὁ ὑμᾶς δῶναι καὶ VU) τταὶϊσὶ μὲν καὶ. γύναιον καὶ φιλοις 
A 7] py : , EY d 3^9 , f 
25 τα ριδι £U GA OVE £40) Of οἷον ερβ. αιωνῶ δεδωκα £4. Τοι- 
/ X Ν ^ 93 Y A ἊΜ“ 7 ^ 
αὐτὴν καὶ τελευτὴν δαναι. O μὲν δὴ ταυτὰ ποιήσας». καὶ 
3) N »/ *N/ ? ’ ΡΥ / A 
εἰκαδε ἐλθὼν ἔδοξεν ἡδέως. ἀνωπαύσεσθαι,. κἀὶ -“κἀτεκλίθη. Ἐπεὶ 


δὲ ὦ ὥρα ἦν, οἱ τεϊα[μΐνοι ποροσιόνες λέσασθαι αὐτὸν ἐκέλευον. Ο δ᾽ 


para te, Cyre: nam ad déos jám iturus es. Hoc fomnio vifo, ex- 
citatus eft, prop eque fcire videbatur, vitz ///; &nem adefle. |Quamob, 
retm fumptis mox hoftis, Jovi patrio, & Soli, & diis ceteris in fummis 
montium jugis, qui Perfis facrifcandi mos eft, rem divinam fecit, ὅς 
hujufmodi ufus eft precatiorie : δ Ἐς Jupiter ΒΑ ϊπρ, t&que Sol, ac «os dii 
" wniverfi E hzc facra, quibus & multis praclarifque actionibus 
finem impono, & gratias vobis ago, qu iod mihi tom in facrificiis, tum 
fignis éccletlibus s, tum auguriis tum ominibus ea fignificáftis, quae vel 
facienda vel omittenda erant . Magnas euam vobis gratias ago, quód 
& ipfe curam- Zz.z:e veltram agnoverim, & nunquam me rebus pfo- 
fperis rig condi ionem" hümanam extalerim. " Rogo autem vos, 
üt nünc quoque Itbetris, uxori, amicis, patriz felicitatem largiamini: 
mihi veró fe/0, ut. quale conceffiftis zvum, talem. etiam. exitum. de- 
tis,^.. His peractis, cüm domum revertiflet, quieti fe dare decrevit; 
decubuit.. Poíleaquam tempus ità pofceret, accedunt ii, quibus 
hoc erat-negotii datum, atque ut lavet, hortantur. Suaviter ille fe 


Y Ἐπὶ τῶν ἄκρων, ὡς &c.] Pro ὡς Ἰπέρ- tbius ad ll. κ΄, p. 799. ὦ τὴν ἁπλῶς ἀν- 
Stephano placet ἐφ᾽ ὧν Πέρσαι θρωπίνην. δηλοῖ λαλιὰν, ἀλλά τινα ϑειόιέραν, 
Sed'aihil muto, δηλω]ικὴν τῷ μέλλονῖος. 

Σηιρ είο] 1n MS. Bodl, & editione 4 Πολλὴ δ᾽ ὑμῖν χάρις &c.]- Oratio ra- 
d..non comparet vox ifta: quam ta- riffimi apud τοὺς £o, exempli ; | quzeque 
genuinam effe oftendit vel hic locus  Chriftiano digna fuerit nomine, |. Phrafis 
prion A, ὦ σαὶ, vto ἵλεώ Tt x, ita, ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐφρόνησα, -αυὰ ità 


EUf« SE D πέμπῆσι σε, NM ἐν ἱεροῖς δῆλον longé difcedit à locutionibus A poftolicis 


Oo & 
ὧν 


. Ἐν) δρανίοις σημεῖο Ram, xii; 3, 16. ἢ Cor, iv, 6, 


3 Ἔν enn] Vox φήμη, inquit Eufa- 


" 


u-— WW. — t» 


t "9 "REEL E 


KTPOY HAIAEIAZ H. zor 
ἔλεγεν ὅτι ἡδέως ἀναπαύοϊο. Οἱ δ᾽ αὖ τεταγμένοι, ἐπεὶ ὥρα 
Qm, δεῖπνον παρείθεσαν' τῷ δὲ ἡ ψυχὴ σῖτον ᾿μὲν οὐ προσίετο, 
διψῆν δ᾽ ἐδόκει, £j ἔπινεν ἡδέως. Ὡς δὲ »ἡ τῇ ὑφεραίχ συνέξαι- 
WV AUTO ταῦτα καὶ τῇ τρίτη ἐκάλεσε τὰς παῖδας" οἱ δ᾽ ἔτυχον 
συνηκολυθηκότες αὐτῷ, καὶ QUltQ ἐν Πέρσαις. Ἑκάλεσε δὲ καὶ τὲς 
Que, x, τὰς Περσῶν DTE CETTPIET δὲ wow, Texto Toi3dE 
λόγε" 

**.! Παῖδες. ἐμοὶ, γα πταάνϊες" οἱ τοαρόνϊες Φίλοι, ἐμοὶ μὲν τῷ βίᾳ 
«€ τὸ τέλ᾽ ἤδη τάρεςιν' (Dx πολλῶν TETO σαφῶς γιγνώσκω) 
“ὑμᾶς δὲ χρὴ. ὅταν τελευτήσω, ὥσπερ εὐδαίμον» ἐμὲ Xx, λέ- 
cc 


X τ Ra 7 M ^ ^ 
| y" XO οίειν cola. ἔψω yxp qwOXIS τε ων. τὰ ἐν Wii 


? 


LY n Lut , 7] 
«f νομιζόμενα καλα, δοκω χεκαρπωσθαι" ἐπεί TE "enc τὰ ἐν 


΄ ^s 2 7 ἍΝ ΗΝ ow x o9 , 
$6 νεονίσκοις" τέλειος TE ἀνὴρ γενομενί»» τὰ ἕν ἀνδράσι. Σὺν 


ςς τῷ .χρόνι 10Vls, ἀεὶ συναυξανομιένην ἐπιγιγνώ ἐδό - 

τῷ X007) τὲ τροῖὸ μέ γιγνώσκειν ἐδό 

ςς Ὰ Ν , s ΔΛ e N *?; n. vule , jl 3 c. 

κεν» 3j τὴν ἐμὴν δύναμιν ὦςε 05 τῆμον γῆρας ἐδεπώποϊε ἠσθό- 

- $9 “ 4, 2 7 ᾿. 7 X SE: ἐκ ὁ 

€ μην τῆς ἐμῆς νεύτηϊ(» ἀσθενέφερον. γιγνόμενον, »6 ἔτ᾽ Uri ri- 
d wee ΜΝ. , 5 « 23:4 A ^ ( 

* ρήσας $T ἐπιθυμήσας οἶδα ὅτε ἡτύχησα.". Καὶ τὲς μὲν Φί- 

b , ^ 5 / / N ! , 

€ Auc moo) d) ἔμξ εὐδαίμονας γενομένεςγ. TUS δὲ τοολεμίες ὑπ 


» 


: quiefcere dicebat. Itidem illi, quibus 1d erat negotii datum, cüm. tem- 


pus effet, cenam 7?// adponunt: at Cyr; animus non ille quidem cibum 
admittebat, fed fitire videbatur, atque 27zó cum voluptate bibit. Ea. 
dem illi cüàm altero atque item tertio die accidiffent, filios arceffivit; 
qui fort& ἐμῆς eum fequuti, in Perfià degebant.  Arceffivit & amicos 
& Períarum magiítratus; qui 747; univerfi cüm adeffent, hujufmodi 
orationem exorfus eft : | 
* [nitat niodó, mei filij ac vos amici omnes qui adefílis, vitze meze 
** finis: (ex mulis id guidem indiciis certó copnofco) vos autem, ubi 
** vitam cum morte commutavero, de me, tanquam beato, & dicere om- 
** nia & facere oportet. Nam & cüm puer eflem, eorum, quz in ztate 
** puerili praeclara exiftimantur, fructum mihi confequutus effe videor : 
** & adolefcens, eorum quz habet adolefcentia: & virilem prorsüs 
** ad zetatem ubi perveni, eorum quz virilis etas habet, Quin ὅς pro- 
* greffu temporis vires meas unà auctas animadvertere videbar: adeó ut 
** fene&utem meam adolefcentià nunquam imbecilliorem factam fenfe- 
** rim, nequequidquam veladgreffum me vel expetiffe, quod non adfequu- 
** tus fim. Amicos quidem felices per me fa&tos vidi, hoftes in fervitutem 


1 Παῖδες ἐμοὶ, καὶ &c.[ Cum gravi hic | Catonem maj. praefertim. quee fab finem 
ἃς plane admirabili oratione Ciceronis  exflant, conferre juvabit, 


KR. 
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502 ZEENOCONTOSXSX 


ςς 


yg.» D * * ; / , 

ἐμὲ δωλωθίυ]ας" νὁ τὴν πα]οίδα πρόσθεν ἰδιωϊεύεσαν ἐν τῇ Ασίζ, 
^» f 4, Ld 

*€ γὺν τοροτετιμημένην καϊαλείπω" ὧν T ἐκϊησαάίμην ἐδὲν οἶδα ὅ,τι 


οὐ διεσωσάμην. Καὶ τὸν μὲν τπ᾽ιαρελθό ““ρὅ t i 
pn. pi ρελθόντα χρόνον ἔπραττου 


ἐς 


cc [74 e! , / * / " -“ 7 
ZTQU6, ὠσπερ ἡυχομὴν CQó6G» à: μοι συμπαρομᾶαρτων μή TM 


» ΩΝ ," ὡ Δ Ἅ "οὶ 7  ὼ Ἂ /Ü y 
ἐν τῷ ἔπιον, χρόνῳ ἢ ἰόοιμι ἢ ἀκύσαιμι ἢ πάθοιμι χαλεπὸν, 
E » - ,0 i / 
EX εἴα τελέως μέγαϊ φρονεῖν, ἐδ  süppoivecUos ἐχπεπ]αμένως. 
T » ἡ ^ 7 7 c ^ n ^. ^s 
** Nw δ᾽ ἢν τελευϊήσω, καϊαλείπω μὲν ὑμᾶς,  woidté ζῶν- 
et st A] 
(€ mac, ὥσπερ ἔδοσαν μοι οἱ Jo γενέσθαι" καϊαλείπω δὲ πατρίδα 
ς A * δ elis i ει «“ ΗΝ 2 *^ , P d 7ὔ 
x, QiAws εὐδαιμονενίας᾽ Get τὼς SX ὧν ἐγὼ δικαίως μακαρι- 
, Ν " / ^ 
€ QéptiO? τὸν ἀεὶ χρόνον μνήμης τυϊχάνοιμμι 3. Act δὲ x τὴν βασι- 
“7 τ Ὁ ἢ ε Ἂ 
** λείαν μὲ ἤδη σαφηνίσανῖα καϊαλιπεῖν" ὡς ἂν μὴ ἀμφίλογίΘ» 
, ς 7 ^ Lr 
** ψενομένη πράγμαῖΐα ὑμῖν τταράφγη. Ἐγὼ δὲ νῦν φιλῶ μὲν 
5 « ^b t 7 - ^ N 
** gupolipse ὑμᾶς ὁμοίως, ὦ παῖδες" τὸ δὲ τποροξελεύειν κ᾽ τροη- 
ςς ^s 0 5 * c * Ν à » " ^ , 7 E 
γεῖσθαι ἐῶ oyri ἂν καιρὸς δοκῇ εἰναι», τῶτο wpogaTle τῷ wpo- 
7 "v 
€6 πέρῳ γενομένῳ, »5j πλειόνων xola TO εἰκὸς ἐμπείρῳ. Ἐπαιδεύθην 
«t€ δὲ A! ) 7X « € M e^ δ ^ ANE. ^ E 4H 7 (δ 
& xj αὐτὸς ὅτως ὑπὸ τῆσὸε τῆς ἐμῆς τε 25 υμέϊέρας ποαϊρίδος. 
^ " ^ : ^ Χ 
«ἐς τοῖς πορεσξυϊέροις. S μόνον ἀδελφοῖς, ἄλλα X) πολίταις, Xj 
L3 ed A , à] « , NACE "e Ám ^v ui 
*€ gjoy x, ἄκων *, λόγων ὑπείκειν" γα ὑμᾶς Oi, ὦ 'WGiOtG, ἕτως 
, la d / ^ ^ 
*€ ἐξ ἀρχῆς ἐπαίδευον, τὰς μὲν ψεραϊέρες τορό]ιμᾷν, τῶν δὲ νεω- 


“εἰ τῴρων τρόΪε]ιμησθαι" ὡς ἂν παλαιὸ καὶ εἰθισμένα καὶ ἔννομα 


€c 


ec 


* 


*' à me redaCtos; patriam antehac nullo in Afiá claram imperio, nunc 
** dignitate principem relinquo: quz denique fum confíequutus, eo- 
** raum nihil non conferváffe me fcio. Et quanquam przterito tem- 
** pore nihil non ex voto mihi fuccederet, tamen quia comes mihi me- 
** tus erat, né quid in futurum vel viderem, vel audirem, vcl paterer 
** rej gravis, non is mihi conceffit, ut prorsüs elato animo eflem, 
** vel effuse letarer. Nunc fi moriar, vos quidem, filii, quos mihi 
** dii nafci voluére, fuperítites relinquo: & patriam & amicos itidem 
** relinquo fortunatos: qui poffit itaque fieri, ut ego non meritó fem- 
** piternà hominum beatum me przdicantium memoriá celebrer? ἘΠῚ 
** autem mihi jam hoc quoque declarandum, cui regnum relinquam ; 
** n& 24 in ambiguo relictum negotia vobis' facefíat, Complector 
** equidem, filii, pari utrumque veftrüm benevolentià: verüm & con- 
«* £lio providere & ducis officio fungi, quacunque in re tempus (7 z/vr 
* poftulet, eum jubeo, qui natu major eft, & ufum rerum plurium, 
** prout confentaneum eft, habet. Quin & ipfe uti ab Πᾶς me? veftrà- 
* que patrià fum inftitutus, natu majoribus, non modó fratribus, fed 
** civibus etiam, de vià, fedibus, dicendi loco cedendum effe; fic vos 
* quoque, filii, ab initio inftitui, ut natu majoribus honorem principem 
** deferat, & viciflim minoribus honore antecatis: quamobrem ità, quze 
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t Καὶ τρίτων Καδουσίων] MS. Bodl. τρί- 
TOY. 


ΚΎΡΟΥ flAYAEIAZ H. $63 


, 1 N s.d 
ὅτως ἀποδέχεσθε. Koi σὺ μὲν, ὦ Καμξύση, 


λέψον! Ὁ» iz, 
τὴν βασιλείαν ἔχεν ϑεῶν τε διδουων xj iss, ὅσον ἐν ἐμοί" 
σοὶ δὲ, ὦ Ταναοξάρη, σατράπην εἶναι δίδωμι Μήδων τε ν»Ὁ 


καὶ τρίτων Καδυσίων᾽ ταῦτα δέ σοι διδὲς, νομίζω 


Ἀρμενίων, 
, eS ' ' N » e ; ΄ ἣν 7 
ὥρχῆν μιν μείζω xj τϑνομα, τῆς βασιλείας τῷ τορεσξυϊέρῳ κα- 


^ , / t^ , , / M ^ 
ταλιπεῖν, εὐδοωιμονίαν δὲ σοι ἀλυποτέραν. Οποιὰς μὲν γὰρ 
» 


ἀνθρωπίνης εὐφροσύνης ἐπιδεὴς ἔσῃ δ) ὁρῶ" ἀλλὼ wow σοι 


"à ΕἸ 7 7 P. ui / ^ fA 
TO OoxswTO ἄνθοώπες εὐφραϊνέιν wapigai. Τὸ δὲ δυσκατα- 


1 η; » Ὁ a ^ A2 N [ - N Ν Ν δύ Ü 
πραλχίοίερων t9XV, τῷ TO πολλὰ μεριμνῶν, X, TO μὴ OUVxCVOXE 
€ ; » 7 25 : CEN 2 ^ 5 No» co ) 
90 UY 4 2C7 εχ ξιν9 κενιριζ μένον U7TO τῆς ὥρος TOW yc pio 
/ Ν ΝΕ 5 . δ᾿ ^ IONS E / 0 ^ M o5 
VEIX- EG S X το ETISHAEUEIV ^5 TO fTicHAEUEG Gi, TXUTOG τῷ βα- 


λεύ yl (NEN n" AOV CUIAT 1j ^. ε JS UM θ 
σιλεύουϊ. QUAL" C83 μᾶλλον συμπαροίκαρτειν" ἃ COD i001, 


^ nd 


/ 
A Tu) εὐφραίνεσθαι πολλᾶς ἀογολίας Go t. 


5 Οἶσθα μὲν ἂν 


à me dicuntur, accipite, ut qui tum prifca tum moribus recepta at- 
que etiam legibus confentanea proferam. | Ac tuum quidem, Cam- 
byfes, regnum efto, diis ἡ κά ac me tibi largientibus, quantum qui- 
dem in me eft: tibi veró, 'Tanaoxares, ec tribuo, ut Medorum, ἃς 
Armeniorum, ὅς tertio loco Cadufiorum fatrapa fis: quie tibi cüm 
largior, majus quidem imperium & regni nomen natu majori me 
relinquere arbitror ; tibi veró felicitatem magis omnis expertem 
moleítie. Nam quà delectatione humanà cariturus fis, eguidez non 
video; certé omnia quz hominibus adferre voluptatem videntur 
tibi funt adfutura. Amorem veró illorum, quz confe&u difficilia 
funt, & multarum rerum folicitam occupationem, & vite alienam 
à quiete rationem, pungente animum zmulatione rerum à me gefta- 
rum, & infidiarum  molitionem, earundémque ítructarum ab aliis 
metum; hzc, izquaz, neceffe eft illum, qui regno potietur, ma- 
gis quàm te, comitari: quz, fat fcito, multa objiciunt impedi- 
menta, quo minüs animo lzto quis effe poffit. Et tu quidem certé 


fatis apta eft; fed, libris omnibus recla- 


Si quid mutationis inducendum fit, 
mallem τρίτως, Filio huic Cyri natu mi- 
nori apud C/efíam nomen eít Τ᾽ ανυοξάρκης ; 
quem, eodem auctore, Cyrus ἐπέςησε δεσ- 
πότην Βαχ)ρίων καὶ τῆς χώρας, καὶ Χοραμνίων, 
X, Παρθίων, καὶ Καρμανίων. Sed hic qua 
narrare folet, vix capiunt fidem. 

2 Τῷ εὐφραίνεσθαι! Verba hac in Edit. 
ZIld. non exftant : omnino tamen retinen- 
da videntur, cüm przecefferit ἀλλὰ «ávla 
σοὶ τὰ $oxXyla. ἀνθρώπες εὐφραίνειν ππαρέςαι. 

3 Οἶσθα μὲν οὖν &c.] CGabrielius & 
Leunclavius marginalem hanc lectionem 
equuntur I9; μὲν οὖν &c, qua quidem 


mantibus, in contextum non recipienda, 
Libet autem adducere AMicripfz Salluftiani 
verba; ut videat lector, illam Cri/p; ora» 
tionem, quam divinam vocat ZE/;us Spar- 
tianus, fententiarum gravitati, ex Xeno- 
phonte fumptarum, omnem feré, quam 
habet, laudem debere. Nunc, quoniam mibi 
natura finem «ite facit, per banc dextram, 
per regai fidem moneo, obteflórque, uti bos, 
qui tibi gemere propinqui, beneficio meo 
fratres. funt, caros babeas: meu malis ali- 
enos adjungere, quàm  [amguime comjuntios 
retinere, — dNon. exercitus, neque. tbefauri, 
prefidia rqgri funt, verüm amici, quos πες 


: que 
KHk4 


504 'EZEN'OOQO0NTOZ: 
€ cU, ὦ “Καμδύση, ὅτι 2 τόδε τὸ xor cia leo) τὸ τὴν Que 


TVAE EV διασῶῥόν £71y, ἄλλ᾽ "ei DIET $i λοι γον λσί ρου βασιλεῦσιν. 
ὠληθέςωτον x; ἀσφαλέςα TOV, ILgzc ài μὴ Menge 7 φύσει Qv-: 
eo 0a ἄἀνθρώπες" (aci γάρ ἂν οἱ αὐτοὶ αίςοὶ QQaivonlo, nee 


X; τἄλλα το TUE Φυκότα wai TO era * Qaívzlai) ἀλλὰ τὰς 


ἀρ; δ $9 M 2 - 
wigzg τίθεσῦχι δεν. ἑκάςον ἑαυΐῳ ἡ δὲ χίῆσις αὐτῶν ἐςιν ἔῤαμως 


. L 3 N Ὅν 3 4 7 3 b. » 
σὺν τῇ βίᾳ, ἀλλὰ μᾶλλον συν τὴ ἐνεργεσιῷ. E; ἀν X) ἂλ- 


? 3 ; M Ln m. m, / i ^ 

VS τινῶς ἔξω ΤΡ Age τῆς βασιλείας ποιεῖσθαι; p- 
δαμόθεν WT toov ἄρχε ἢ ἀπὸ τὰ ὁμόθεν y γενομένᾳ, Καὶ το 
λίτοί τοι ἄνθρωποι aAA odor Gy οἰκειότεροι, x; 'vecilot ὠπο- 
σκήνων" οἱ P ἀπὸ TB αὐτὰ σπέρμα! Qr Φύδες, τὸ j ὑπὸ τῆς 
αὐτῆς ἐς τραφένες, καὶ ἐν τῇ αὐτῇ. «xim αἰξεϑάϊες καὶ 


ai T “ y 70 6 , / λ » AM : E 
UTO τῶν "QUTUOU y? QU XUI HEY OT. 70 τὴν αὐτὴν μήϊέρα 25 


* nófi, Cambyfes, non aureum hoc fceptrum effe, qvod regnum 
.tibi confervet, fed amici fidi regibus & verifümum &'tutiflimum 
' Íceptrum funt. . Fidos veró né putes homines naíci; (quód z/a ii- 

dem omnibus fidi confpicerentur, ficüt &.cztera, quz naturà infita 
funt, conípiciuntür efle omnibus eadem) fed fidi qui fint, eos fibi, 
quemque efficere oportet: parantur autem non vi, fed potiüs bene- 
ficentià. Quamobrem ἢ voles & alios quofdam. tibi regni cufto- 
diendi focios adjungere, nequaquam priüs aliunde initium facito, 
quàm ab eo, qui loco tecum eodem ortus eft. Nam & cives ma- 
gis quàm exteri nobis fant conjun&i, & contubernales quam 1l, 
*- qui nobifcum' eodem in contubernio non vivunt: at veró qui eo- 
«^ dem femine prognati, ab eàdem nutriti matre, in eàdem domo cre- 
ἐς verunt, & ab iifdem parentibus diliguntur, eandémque matrem ἃς 


que armis cogere, meque auro parare quegs:. ubi vox utraque in contextu MSti Bodl, 
offitio C) fide pariuntur. Quis autem ami- — comparet. 
ctor, quàm. frater fratri? aut quem alie- 2 Φαίνεϊα.} Ità feribendum curavimus, 
num fidum invenies, fi tuis boflis fueris Cc. Leunclavium, adfentiente Mureto, fequuti, 
Bell, Jugurth. cap. 10. Priüs legebatur φαίνεσθαι. quod ferri non 
1 Φύσει φύεσξα:} MS. Bodl, φύσει in poteft; nifi tandem aliquod inveniatur 
margine tantüm agnofcit, editi libri in exemplar, quod εἴωθε, vel égzj«ev, aut tale 
contextu exhibent, "Safpectam locutionem quid cum caeteris verbis parenthefi in-. 
hanc habet Stephanus; cui tamen fimi- cludat, | Ibidem, non τὸς τοιςὃς, fed. τὸς. 
lem in Pbilem, Reliq. ex incert, Comad, μὲν aricàz legit Stobeus: cui particulae 
videre eft: refpondeat δὲ, quz eft ante χῆσις, Illam 
tamen voculam μὲν poft τίθεσθαι, quàm 
Μείζω τὰ κακὰ πσϑιῶσι τσολλοὶ poft τὸς, rectiüs, judice Stephano, pelis 
Αὐτοὶ δύ αὑτὸς, ἢ πέφυκε τὴ φύσει. eris, 
v. 108, & feq. 3 οἱ -δὲ ἀπὸ τῷ &c.] Lege qua cum 
Chzrecrate diffexit Socrates Memor. 1l. 2. 
Qvin & easdem haec phrafis A Xeno- p. 433. 
phontem fupra invenitur hb. ., 250; 


" . δ ? , 
KYPOT HAIAEIAZ H' rog 
^ Su x / [4 “ , 7 *e , 7 
TO) αὐτοῦ παϊέρα ποροσαϊορεύονϊες. σῶς καὶ πσανϊὼν ὅτοι οἰκειότα- 
τοι: Μὴ ἂν ἃ οἱ Θεοὶ ὑφήγυναι ἀγαθὰ εἰς οἰκειότηϊα ἀδελ- 
^" 7 n 2L, PACAN MC Une COM ^ 3^ N 35 

(oic, μάταια, τοτὲ τοοιήσηϊεν ἀλλ᾽ ἐπὶ TAUTE εὐθὺς  οἰκοδο- 
μεῖτε ἄλλα Φιλικαὰ ἔργο" o5 ὅτως ἀεὶ avum £g enl » ' ἄλλοις 
ἔςαι ἢ D HET Qixia. EaxvrS 704 χκήδέεαι o προνοῶν &deA (pa^ 
Thy γὰρ ἄλλῳ ἀδελφὸς μέγας d» Era καλὸν, ὡς ἀδελφῷ s 
τίς. δ᾽. ἄλλί» τιμήσεται δὴ ἄνδρα μέγα δυνάμενον οὕτως, 
ὡς ἀδελφός: τίνα δὲ Φοξήξδέϊαί τις ἀδικεῖν, ἀδελῷς μεγαλι 


» «f € ^ *N ᾿ 7 r/ o QU 7 , 
ove», ϑτῶς ὡς TOV ἀδελφὸν : Μήτε ὃν Salov μηδεὶς cs TET) 


€ 2 t Ü y l4 QU as M ᾽ἃ X b , , 
UT OX ET 023 ^n [o ν»νοτερὰ worst QUOEVIL 9)" Qut EVO TEQUE 


Ν / »/ 2 d M M M ^ / 7 N M ΤᾺ /, 
τῶ TáTM STE γᾶ ζ9 ὅτε δεινο,. Ή σοι. Evwoti δὲ x TGOES "TE 


^ M v» ἐλπί : on ^ £11 z 4H um s Ἂν » 
ACC C10 0t [A EVI ελχισαὶς QV (45816 0vov τυχεῖν ^? T8TO 5 τιν! ον 


βοηθήσας ᾿χλρόπαῤω Maara d ἀντιλάδοις 3 τίνα δ᾽ αἴργιου 
μὴ Qni ἢ τὸν ἀδ δελφόν : τίνα δὲ ἁπανίων κάλλιον τορο] μιὰν 
ἢ τὸν ὠδελφόν, Μόνε τοι, ὦ Esp eins WouTE oW» ἀδελφξ 
uap adea, ἐδὲ φθόν» τσαροὶ τῶν ἄλλων ^ ἐφικνεῖται. Αλ- 


λὰ τρὸς “ἐῶν alga, παῖδες, τιμᾶτε GARS, εἴ τι χὰ 


eundem patrem adpellant, qui fieri poffit ut non fint omnium con- 
jun&iffimi ? Né igitur ea bona, per quz dii fratres ad conjunctionem 
deducunt, fruítrà vobis effe concefía patiamini; fed fuper hac 75/2 
ftatim ftudia gz4az alia benevolentiz 69 amoris: exítruite; quo fiet, 
ut amicitia veltra femper invi&a fit. Nimirum fui ipfius curam gerit, 
qui fratri profpicit: nam cui frater magnus adeo eft ornamento, ut 
fratri? quis hominem przpotentem honore tanto profequetur, quanto 
frater ὃ quemnam aliquis adeó, ut fratrem, fi frater fit magnus, injurià 
adficere formidet ; Quamobrem nemo te celeriüs huic obediat, nemo 
alacrius ad ipfum veniat: quippe nec fecundze nec adverfz r/f£/gue 
res hujus ad quenquam magis proprié pertinent, quàm ad te, Hzc 
etiam confideres velim, cuinam gratificando majora te confequuturum 
fperare debeas, quàm fi gratificeris fratri? cui opem ferendo, belli fo- 
cium firmiorem tibi adjunges? quem turpius eft non amare, quàm fra- 
trem? quemnam omnium laudabilius eft obfervare honorando, quàm 
fratrem? Solus eft frater, Cambyfes, qui fi apud fratrem locum prin- 
cipem obtineat, nequit ad eum perünsere aliorum invidia. Quare vos, 
filii, obiz/'or per deos patrios, proíequimini vofmet mutuo honore, fi 


1 ^M] MS. Bodl. -& edit. “414. ἀλ-  neatur, ἀδελφῦ τορώτϑ ὄνος vel ταρω]εύον- 
λήλοις, Cui receptam fcripturam omnino τὸς, genitivus erit abfolutus, Sed re&tiüs, 
pratulerim. Stephano judice, ἐφικνεῖται cum genitivo 

2 Ejus ται] Ità edit. Eroz, & διούσως, ἀδελφῇ jungatur, pro eo quod eft Zs]:z- 
Vulgó fcribitur ἀφικνεῖται : quod fi peti- Sar 


$0606 ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 


^S 1 e 
Tw ἐμοὶ χαρίζεσθαι μέλει ὑμῖν" ὁ καὶ γάρ δήπε τῶτό γε σαφῶς 
δοκεῖτε εἰδέναι, ὡς ἐδὲν ἔσομαι ἐγὼ ἔτι ἐπειδὰν τὸ ανβρωπίνς 


« 


** (Qs τελευϊήσω" ἐδὲ γὰρ νῦν τοι τήν γ᾽ ἐμὴν ψυχὴν ἑωρᾶτε, 


ἀλλ᾽ οἷς διεπιράτήεϊο, TÉTOIG αὐτὴν ὡς ὅσαν καϊεφωρᾶτε. τὰς 
δὲ τῶν ἄδικα τοαθόνϊων -Ψψυχοὶς ἔπω κα]ενοήσαϊε οἵες μὲν Φόξες 
τοῖς μιαιῥόνοις ἐμξάλλεσιν, οἵας δὲ τταλαμναίες τοῖς ἀνοσίοις 
ἐπιπέμπεσι y Τοῖς δὲ Φθιμένοις τὸς τιμὲς διαμένειν ἔτε ἂν 


^2 3 ^ .,3 "€ 
δοκεῖτε, εἰ μηδενὸς αὐτῶν 


ce 
€ 
$6 
cc 
ce 


αἱ ψυχαὶ χύριαι ἤσαν; Οὔτοι ἔγω- 
εν Lr 

€6 γε, ὦ ταῖδες, sot τῶτο τοώποϊε ἐπείσθην, 

7 Gu ὅταν δὲ 


Oeo ye ὅτι x, TX ϑυηϊὰ σώμαϊ]α 


« ε * ei 
ὡς ἡ ψυχὴ, ἕως 


, 3 ^ 
ῳ TÉTU ἀπαλλαγή» 


μὲν ἂν ἐν ϑνηϊῷ ede 
*€ χέρβνηκεν. ὅσον ἂν ἐν αὐτοῖς 
$6 χρόνον ἢ " ψυχὴ, Gala παρέχει. Οὐδέ ys ὅπως ἄφρων 
eoa 7 ψυχὴ, ἐπειδὰν T8 ἄφρον» σώμαϊί» δίχα γένηϊαιγ ἐδὲ 


- , . ! / 4 Lr 
TUTO VET EMT MA GUAT αλλ ὅταν ἄκραϊ» 2 καθαρὸς ὃ yBg ἐχ- 


4 
φς 


^ ἀν 
** χριβη, τότε X, Φρονιμιώταἶον εἰκὸς αὐτὸν εἶναι. Διαλυομένε δὲ 


, ? [4 d p. Ὁ e ᾽ , ^ € , M ^» 
bu ἄνθρωπε, δῆλά ici ἕκαςα ἀπιόνϊα ρος TO ομοφυλον, WAV τῆς 


? Ἐν- 


yoxra]t δὲ, ἔφη. ὅτι ἐγγύτερον μὲν τῷ ἀνθρωπίνῳ ϑανάτῳ M 


doy iie alesdtiuém d Cao ΩΝ 
949005 ανυτῇ ct ^ov" ὅτε παρξσα ὅτε QTINOO 0po TX. 


ἐς 


quidem vos mihi eratificandi 615 ftudiofi: non enim liquidó fcire vos 
arbitrari debetis, me, pofteaquam vivendi finem fecero, nihil futurum; 
nam né modó quidem animum meum cernebatis, fed efle eum depre- 
hendebatis ex iis quz agebat. An necdum animadvertiftis quos ter- 
rores illorum animi, qui vzz t2 injuriam paíli funt, homicidis incu- 
tiant? quos fcelerum vindices nefariis immittant? Anne permanfuros 
fuiffe putatis defunctorum honores, fi nihil eorum animis juris ac 20- 
Ταὶς veliquum effet ? Equidem, filii, nequaquam perfuaderi mihi 
unquam paíffus fam, animum, quamdiu in mortali fit corpore, vivere: 
cüm ex eo exeat, mori. Nam animum video his morti obnoxiis corpo- 
ribus, quamdiu in eis degat, vitam impertiri. Né id quidem mihi per- 
fuaderi potuit, animum effe infipientem, pofteaquam ab hoc infipiente 
corpore feparatur : fed cüm ἃ corpore fecreta eft pura mens & integra, 
tum eam fapientiffimam effe, vero z;axizià confentaneum fuerit. Cum 
diffolvitur homo, non eft obícurum, ad res fui generis fingula com- 
migrare, extra unum animum ; qui folus neque dum adeft, neque dum 
diícedit, cernitur. Veniat vobis in mentem, nihil effe morti hominis 


1 Οὐ yàp δήπϑ &c.] Ab hoc loco, uf- 
«que ad ἐλευθερῶται, p. 607. Cicero Xeno- 
phontem eít interpretatus, Seme&. c. 22. 
Sed Latina à Graecis longiüs interdum dif- 
cedunt: quod non miraberis, fi quàm li- 
ber& & alios Scriptorum aliorum locos fit 

2 


interpretatus, confideraveris. Lege (nam 
tanti eft) qua apud Platonis Pbzdos. So- 
crates fupremo vitze die de immortalitate 

animorum difleruit. 
2 Ἑννοήσαϊε, δὲ, &c.] Leunclavius legit 
ἐγοήσατε, vertitque amimaduertifis, Αἵ 
lectione 


KTPOT HAIAEIAZ H. £07 


"M 5 , ^ , / "n ^7 
Buy ὕπνο" ἡ δὲ TE ἀνθρώπε ψυχὴ τότε δήπε Θεισάτη xxla- 
| ziv δ τότε τὶ τῶν μελλόνίων τοροορᾷ᾽ τότε γψαρ, ὡς ἔοικε 
Qaivélat, γὼ TOTE τὶ τῶν | eoocc y28. ὡς to1X£, 


7, 3 0 ἊΝ E; M 57 « μον ^v εἰ r 
[^xg, EAEUUEpETOL. | μὲν SV WTUS ἔχει. TXUTGR, ὠσπεβ 


VN AUS, S ut tbc 7 / ^ p, Yu o; so Um 

£y 0101.04, XOA ἢ ψυχὴ κα ἄλειπει TO σωμῶᾶ- καὶ τῆν ἐμὴν 
ψυχὴν καϊαιδέμενοι ποιεῖτε ἃ ἔγω δέομαι" εἰ δὲ μὴ ὃ 

Ux "V καϊσαισεμενοι & y ἕο ι.-ὅεὲ m ZTO$, 

c à “3 L4 , , * [4 

ἀλλὰ μένεσα ἢ ψυχὴ ἐν τῷ σώμιαΐι συναποθνήσκει, ἀλλο Seis 
^ 3. vl A ALMA ^n vl ^ ^n ὃ / 

γὲ τὰς Gti OVl&6, XO Wwavr εἐφορωνίας, καὶ πανία OUVOLWEVSGe 


τὰ b Ν m adtl / / , 
Οἵ » τὴν τῶν 0ÀGV τήνδε ταξιν συνέχεσιν 


Ξ ὠτριξὴ xj ὠγήραἶον 
x , , ME. 7 Ἁ / 3 ; 7 
και aves corto, XX UzO XAXÀASG XO μεγέθες adi lov τὸ τὰς 
ox», , , Ἁ Y A , / 7 7 
Φοξεμενοι, μῆτε ἀσεξὲς μηδὲν, μηδὲ ἀνόσιον)  [AViTE grove, 


, ’ N Ν hi 3 / Ν es 
[Ans βελεύσητε. Μετὰ μέντοι Suse, καὶ ἀνθρώπων TO σὰν 


2 N LS RC "Y b RN , s , Τὴ ε ^ € 
γεν» TO Qi ἐπιγιγνόμενον αἰόεισθε ὃ γᾶρ ἐν GCXOTU) ὑμᾶς οἱ 


᾿Ὶ , / , 3*5 ὦ ^ ad »- 5 ' ^a S 
3:01 ἀποκρύπΊονϊαι, &AA ἐμφανὴ σᾶσιν ἀναγκη d Gn τῶ 


fimilius fomno: at fer /ommum maximé hominis animus divinitatem 
fuam declarat, atque etiam futura profpicit: quippe qui tunc, uti 
quidem adparet, maximé fit liber. Quare fi hzc πὰ funt, quemadmo- 
düm ego exiftimo, & / animus hoc corpus relinquit, reveriti animum 
meum, quz vos rogo, prefate: fin hzc ità non /zzt, fed animus & 
manet in corpore, & cuin eo interit, os tamen deos, qui immortales 
funt, & intuentur & poflunt omnia; quique ordinem univerfitatis hunc 
expertem detrimenti & fenectze, & extra ómnem errorem pofitum, 
pre pulchritudine atque etiam magnitudine inexplicabilem confer- 
vant, hos /zqu27 veriti nihil impie, nihil nefarie vel facite vel delibe- 
rate. Poft deos univerfam etiam hominum nationem, quz perpetuá 
fucceffione continuatur, reveremini: nam dii vos caligine 4zádaz 
non tegunt, fed actiones veftras femper omnibus ante oculos verfari 


C DS 


lectionem vulgatam, quam MS. Bodl. & — χόσμιον συντάτίων τε καὶ συνέχων, ἔν ὦ 
M bj 


czteri przftant libri, mallem. Similiter «áwrz καλὰ xal ἀγαθά ἔςι, xai ἀεὶ μὲν 


Plato íub fnem .ZZpolog. Socr. mortem 
cum Íomno comparat: quem ὅς Cicero 
mortis imaginem adpellat, FHíis adde quce 
apud Cre. de σία. l. 1. c. 30. exftant. 

I Ei μὲν οὖν οὕτως &c.] Non à verbis 
tantüm Xenophontis, fed etiam à feníu 
longifümé recedit Ciceroniana loci hujus 
interpretatio, quae fic fe habet: Qware fi 
bec ità fant, fic me colitote ut deum. Αἵ 
veró neutiquam confentaneum eft, Deo- 
rum fibi honores eum optare principem, 
qui cüm ceteras virtutes, tum pietatem 
etiam egregie colebat, 

2. ATp S Xj ἀγήραϊον] Haec libri Buden- 
fis eft lectio, quam in contextum rece- 
pit, redditámque expreffit Leunclavius, 
[dem re&é ftatuit, verba hzc prorsüs 
efie Xenophontéa, atque adeó fic fcripta 


at 
ΚΡ 4 * c M tn 
reperit &mo^"» 9. p. 467. καὶ ὁ τὸν CAcY 


χρωμένοις ἀτριθῆ τε Xj ἀγήρωτα πσαρέχων, 
σάττον δὲ νοήρμκατίθ: ἀναμαρτήτως ὑπηρε- 
τϑήα &c. Hic περὶ τάξεως τῶν ὅλων ifta 
profert, illic «epi κόσμαϑθ τῶν ὅλων, quae 
funt eadem fcilicet. Quamvis autem ex 
loco adlato fatis, opinor, conftet emen- 
dationis ratio, tamen vox ἀκήραϊος etiam 
Xenophontéa eft, & hoc loco ftare potuit ; 
adhibetur autem in Hierore medio feré pro 
imoiolatus, Sequenti lineá habet idem li- 
ber ὑσὸ τάχες : quod vix admittendum 5 
cüm Crczro quoque, hunc locum inter- 
pretans, pulcbritudimem agnofcat à Xeno- 
phonte fcriptam, mon celeritatem. — Legi- 
tur etiam συϊκρατῦσε pro συνέχεσι, Ac 
hoc & Xenophonteum effe, & retinendum 
ex loco Memcr. |, 4. modó indicato a- 
bundé liquet, Vulgo fcribitur, áxpit s; 


^ 


^ c^ 
dA pe 6 "x & ve 
| i 


505  ,E ἘΌΝ ΘΟ d! O:N ΤΌΟΙ X: 

X “ "Mo 
* ὑμέτεραι ἔογα" 6 ἣν μὲν καθαρὰ » ie, τῶν ἀδίκων Φαίνηϊχίν 
** δυνατὲς ὑμᾶς ἐν πᾶσιν αἰνθρώποις αὐωδείξει" εἰ δὲ ἐς ἀλλγήλες 
** ἄδικόν τι Φρονήσεϊε, ἐκ woe» apum τὸ ἀξιόπιςοι εἶναι 


ςς ἀποξαλεῖτε. Οὐδεὶς γῶρ ἂν ἔτι τοισεῦσαι δυναῖϊο ὑμῖν, ἐδ᾽ εἰ 


“ς πάνυ τροθυμιοῖτο, ἰδὼν ἀδικέμιενον τὸν μάλιςα Φιλίμ προσή- 
ec ] 2 A a , NALE UP e ^ ,ὔ e/ N s 

xov. Ei μὲν ὃν ἔγω ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω οἵες χρὴ wgos 
** ἀλλήλες εἶναι" ᾿ εἰ δὲ μὴ, s παρὰ Τῶν τορογεἐγενημένων pua 
«Sae αὕτη γὰρ ἀρίτη διδασκαλία... Οἱ μὲν γὰρ πολλοὶ δια- 
ψεγένηναι Φίλοι μὲν γονεῖς παισὶ, Φίλοι δὲ ἀδελφοῖς" ἤδε. δέ' 


, Y 2 , 3 7 LÀ : € 7 *^ ^ 
τινες TEÉTUV X04 £VXVTIO, ἀλλήλοις ἔπραξαν οποτέροις ἂν ὃν 


ες 
ες 


** αἰσθάνησθε τὰ πραχθέα συνενεγκόνϊα,. ταῦτα δὴ αἱρέμιενοι; 


er ὀρθῶς ἂν βελεύοισθε:. Καὶ Tiv μὲν ἴσως ἤδη ἅλις. Τὸ à^ 


ες 2E ^ u " el / a Pare D 5s 
ἐμὸν σωμᾶ; ὦ ὥσαιόες) OTAV τελευϊήσωγ μῆτε εὐ χρυσῷ -Jm- 


ας ας ὦ m I 


/ ͵7 » Ν ^e ^ € 
€ τε, μήτε ἐν ἀργύρῳ, μηδὲ ἐν ἄλλῳ μηδενί ἀλλα TQ Ju ὡς 


ες 7 , "Dl / s 7 , ^ ἣν 0z 
TX ig. ἀποῦοϊξς 3 γὰρ TéTS μαχαριωτερον» TE 79" p XV, 


** ἢ πάν]α μὲν τὸ καλὰ, wow δὲ τάγαθα Qua Tt x) TpÉDtis 


* S3 7T f , / NC TIR Y / 
Ej » ἄλλως Φιλανθρωπίθ᾽ ἐγενόμην, c6. νὺν ἡδέως ἀν μοι 
^ ^ es 9 ld 3 / M 8S My 
dox κοινωνησᾶ! TE εὐεργετδντῷ» ἀνθρώπες. Αλλὰ γῶρ 707; 


» , ^s vel € 1 NS { v "y ^4 
&Qu, eum μοι (δ αἰνείαι ἢ WU ὅθενπερ. ὡως £0iXE4 OOV: 


- neceffe et: que fi pure fecreteque ab injuftitià adparuerint, po- 
tentes vos inter homines univerfos reddent: fin aliquid alter in al- 
terum injurize cogitaveritis, apud. omnes homines fidem amiittetis. 
Nam nemo poterit ampliüs vobis credere, tametfi magnopere cu- 

* piat, fi videat adfici illum injurià, qui fit amicitie jure conjunctiffi- 
mus. Itaque fi fatis ego vos doceo, quales vofmet erga vos prebere 
debeatis, rec? e; fin autem, ab iis etiam diícite, qui ante nos 'ex- 
fütére; hzc enim optima eft doctrinz ratio. Nam multi parentes 
erga liberos, multi erga fratres in amore conítantes mansére: non- 
nulli etiam his contraria inter fe mutuó defignárunt: utris igitur ani- 
madverteritis ea, quz fecerunt, profuiffe ; illorum fi fa&a pratuleri- 
tis alteris, recté o£; confulueritis. Ac de his quidem jam fortafle 
fatis. Caterüm corpus meum, fili, càm diem fupremum obiero, 
nec in auro condite, nec in argento, nec ullà in re alià, fed terrz 
quamprimüm reddite. Quid enim beatius, quàm terrà commifceri 
quz omnia preclara, bona omnia profert ac nutrit? | Ego cüm aliàs 
hominum ftudiofus fui, tum hoc tempore libenter mihi videor ejus 
rei particeps futurus, quz in homines eft benefica. Enimveró deficere 
mihi videtur animus, δᾶ parte, quà, ceu confentaneum eít, omnibus 


: Εἰ δὲ μὴ &c.] Vide di&a, p. 416. not. x. 


TITAN RURAL V 
a u- 


€c 


ες 
ες E. A Ab 
ὅταν ἐγὼ ἐψκα υ QUAD, 


ςς 


ςς 


δ᾿ i-miinidin- 
"TAM 
Cc 


ec 
«c 
«c 
ες 


ςς 


οἱ ἀπόν]ες Φίλοι χαίρεϊε. 


KTPOT TA! AEYAS 


ἄρχδαι" ὠπολιπέσα. Ei Tic ὃν ὑμῶν. ἢ dirige βέλεϊαι τῆς ἐμῆς 


31 869 


Mor ὴ 7J ὕμμα τεμὸν ΒΡ £Ti τοροσιδεῖν ἐθέλει, τοροσίτω" 


αἰτέμιαι ὑμᾶς» ὦ calis, μηδεὶς 


ἔτ᾽ ἀνθρώπων. τόμϑν σῶμα ἰδέτω, μηδ᾽ αὐτοὶ ὑμεῖς. Πέρσας 
μένοι τιάύας καὶ τὲς dip qiu ἐπὶ τὸ μνῆμα τὐμὸν irapa 
συνησθησομένες ἐμοὶ ὅτι ἐν τῷ al dicnd ἤδη i ἔσομαι; 
ὡς pu ἂν ἔτι κακὸν παθεῖν, "^ ἥν μέϊα τὸ Diis γίνωμᾶι, 
pars ^ dy ΜΑΣ Q' ὁπόσοι δ᾽ ἂν ἔλθωσι, τότες εὖ ποιήσανες 
ὁπόσα ἐπ᾽ ἀνδρὶ εὐθαϊμονὶ νομίζεϊαι, ἀποπέμπεϊε." Καὶ τῦτος 
ἔφη, μέμνησθέ μὲ τελευϊαῖον, Τὲς Φίλες Kar diga x) dc 
Ex Dese "δυνήσεσθε κολάζειν: Kal xaigde, ὃ Φίλοι παῖδες, 

τῇ μηϊρὶ ἀπαγγίλλέϊε ὡς wrxp ἐμξ᾽ c τπάν]ες δὲ οἱ τταρόνϊες 2 


M MN , 
Ταῦτ᾽ εἰπῶν X; aoac δεξιωσαμε- 


/ Noe [4 
νος, συνεκαλύψαϊο, 26 ὅτως ἐτελεύτησεν. 


3 Ori μὲν δὴ καλλίςη. 


* deficere incipit. 


^ ^2 , e ^2 : * 
x; μεγίτη τῶν ἐν τῇ Ἀσίᾳ n τὸ Eves βα- 


Quamobrem fi quis veftrüm vel dextram meam 


* vult contingere, vel in oculos viventis adhuc intueri, accedat: ubi 
«€ yeró velatus fuero, né quis hominum, filii, vos oro, corpus meum 
** videat, ac πὲ vos quidem 1pfi. Perías quidem omnes ac focios meum 
** ad. monumentum evocate; quo mihi gratulentur, cui Jam in tuto 
** agenti nihil accidere mali poffit, fivé aeo cum numine divino fuero, 


five in nihilurn redigar: quotquot autem vénerint, hos beneficiis 


«* j]!1s adfe&tos, quecunque in hominis fortunati funere folemne ett ex- 
* hibéri, dimittite. Atque hoc ex me poftremum memineritis, Si bene- 


* fici in amicos fueritis, etiam hoíles punire poteritis. 


Valete, filii 


** carl, atque Zdzz matri verbis meis renuntiate: itidem omnes amici, 


* qui adeflis, & abeftis, valete." 
omnibus dextram porrexiftet, 
mutavit. 


I AmoOowmUca] A Gabrielio adfertur 
ἀπολείπουσα, quod mihi probatum effet, 
fnodó ut przecedens illud ἐκλιπεῖν in éxAsi- 
qt mutare liceat. 

2.Hy μηδὲν ἔτι 9^]  Praeclar? quidem 
multa de animorum immortalitate tüm 
alii in philofophià nobiles, tum maxime 
Nofter & alterum illud Schole Socraticze 
lumen, differuerunt ; nec tamen horam 
quifquam (ut cum Cicerone loquar) qvafi 
Pythius Apollo, certa ut effent & fixa, 
quze dixit : fed probabilia cuncti conjectura 
fequentes: ultrà enim quà progrederentur, 
guàm ut veri viderent fimilia, non habu- 


velavit fe, vitàmque cum morte 


Fuiffe quidem regnum Cyri omnium in Afi preclarifimum ac 


Hzc cüm loquutus efiet, atque 


Coim- 


erunt. Certa dicant ii tandem foli, quo- 
rum mentes Evangelii colluftrantur lumi- 
ne, quique dicti funt de nomine falutis 
eterna Ducis fimul & Auctoris Chrifti, 
φωτίσαντος ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν διὰ cod 
εὐαγγελίου. lncertum etiam obfcurá de 
animo poft mortem remanfuro fpe pen-. 
dere Socratem, jam fermé morientem, 
apud Pl/atomem, Apolog. extremá, videre. 
eft. 

3 OT; μὲν δὴ καλλίςη &c.] De regni 
hujus amplitudine vide p. 3,. 2 Ephem, 
XXXvl, 23. & Efdr, 1, 1. 


o Ó— — MÀU —— 0 τ - 
— ΣᾺΝ 


- 


εἴο EENOOQONTOS 

σιλεία ἐγένεϊο, αὐτὴ ἑαυτῇ μαρυρεῖ" * Ωρίσθη μὲν πρὸς ἕω τῇ 
^ ἐρυθρᾷ ϑαλάτ]η᾽ "wes ἀρκῖον δὲ, τῷ Εὐξείνῳ τόνῳ" τρὸς temt- 
ρῶν δὲ, Κύπρῳ o Αἰγύπ)ῳ" πρὸς μεσημβρίαν δὲ, Αἰθιοπία. Τὸν 
σαύτη δὲ γενομένη, μιᾷ γνώμῃ τῇ Κύρε ἐκυδερνατὸν oj ἐκεῖνός 


* δὰ E: veil... t n» δ p 7 κ᾽ , 
1: τὰς vp EXUTO ὠσπὲρ tXUTS σαιόας ἐτιμῶ TE XO ἐθεραπευεν 


e , L4 ἘΦ € ^ 
oj τε ἀρχόμενοι Κῦρον ὡς walígx ἐσέβδοιϊο. Ἐπεὶ pow Kü- 
eO? ἐτελεύτησεν, εὐθὺς μὲν αὐτοὶ οἱ παῖδες ἐσασίαζον, εὐθὺς 
δὲ πόλεις o» ἔθνη ἀφίςανϊο, «awe δ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐτρέπεϊο. 

“ » , - 

Ὡς δ᾽ ἀληθὴ λέγω, ἄρξομαι διδασκὼν ix τῶν ϑείων, Oa 

S£ / Y N 1 e t€ 9 DET N ^ * 
γὰρ ὅτι Ὡρότερον μὲν βασιλεὺς καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτῷ καὶ τοῖς τὰ 
5) f 4 y «f ΣΝ 2 / » * 
sorala,. πσεποιηχόσιν εἴτε Opxue ομόσαιενγ ἡμιπέδην, εἴτε δεξιοῖς 
δοῖεν, ἐξεξαίεν. Εἰ δὲ μὴ τοιῶτοι ἦσαν, γ τοιαύτην δόξαν εἶχον, 


* ἡ “- οι ΠΥ el 59 κε ὁ 7 9?w — '"* 7 ^N 
? ud ἂν εἷς αὐτοῖς ἐπίςενεν, ὥσπερ ἐδὲ νῦν wigtUts ἐδὲ εἷς ἔτι, ἐπεὶ 


maximum, “εἰ ipfum de fe teftatur. 'l'erminos habuit, ab oriente, mare 
rubrum ;-à feptentrione, pontum Euxinum: ab occidente, Cyprum & 
JEcyptum; à meridie, ZEthiopiam. "Tantum veró cüm eflet, uno tazen 
Cyri arbitrio gubernabatur, qui fubje&tos fibi liberüm inftar .& honore 
profequebatur & obfequiis fibi devinciebat; cüm fubje&u Cyrum cif 
tanquam patrem venerarentur. Verüm ubi Cyrus diem fuum obiit, mox 
inter ipfos filios coortum eft difidium, mox urbes & nationes defecerunt, 
atque omnia in pejorem partem vería funt. Vera autem me dicere, à 
rebus divinis docere incipiam. Equidem fcio, priüs regem. ac regi fub- 
je&os etiam iis, qui «Z/ extrema /acizerz defignáffent, five jusjuran- 
dum dediffent, 77 ij/um Íervàfle, five junxiffent dextras, firmiter pro- 
miffis fteüffe. Qvód ἢ tales non fuiffent, & ejufmodi de fe opinio- 
nem exciáflent, ficut hodiéque n& quidem unus fidem eis habet, quód 


I Ωρίσθη μὲν cp] Gabrieli exempl. qui Edom, τεξιὃ docuit olim eruditiffimus 
flpicÓn «πρὸς ἕω μὲν τῇ &C. & aptiós qui- — Fullerus miícel. facr. 4. 20. Edom enim 


dem ibi videtur collocari particvla μεὲν, 
fÁicut & δὲ, qua εἰ refpondet, poft ἄρκ- 
τὸν ponitur,  Zuretus fcribendum monet, 
«Ὡρίσθη μὲν yàp &c. Sed mallem (aboje- 
Jii libro aufcultare, 

2 Ἐρυθρᾷ SaAATYI] Gemimum tllud mare, 
quod Rubrum dixére Latini, Graci Ery- 
tbreum à rege Erytbrá, aut (ut alii) folis 
reper euffu talem reddi colorem. exiflimantes : 
alii αὖ arená terráque, alii tali aque ipfius 
natura; im duo: dividitur finus: quorum 
alter. Perficus adpcllatur 5. alter, Idrabicus. 
Hac fere Mela 1. 3. c, 8. & poft eum 
Plinius H, N. 1. 6. €. 24. Aliorum 
Auctorum, qui de maris iftius adpellatio- 
né difputárunt, nominibus citandis tem- 
pero, Sic autem, ut mittamus ambages, 
adpellatum fuiffe hoc mare ab E[avo, 


Hebrzi rubrum vocant, quem Graci Ερυ- 
Spiy vocaverint; eodem modo, euo Cepban 
Petro, I bomam Didymo interpretati funt. 
Lege Prideaux ad an. 740. qui hanc rubri 
maris nomenclature rationem amplexus 
eft & pluribus expofuit. 

4 Οὐδ᾽ ἂν εἷς αὐτοῖς bmigsue»,]  Delet 
hzc omnia Muretus: non temeré, Nam 
neque in omnibus exemplaribus. exftant, 
& iis omiffis bellé procedit fenfus. Seà 
quía (Stephani funt verba) 53i τότε ἐπῴ- 
ctuza» non ftatim fequitur poft εἰ δὲ μὴ, 
&c. quifpiam fortafhs illa verba, tanquam 
fubaudienda, in margine libri fui annota- 
verat, quz? in contextum pofteà irrepfe- 
runt, At de fupervacanea verborum apud 
hunc Noftrum repetitione, vide qua no- 


tavimus in Add, ad p. 5, &. p. 385. 


t $E Ys et ᾽δὲ , as Y E! e ^e 
43yvxsg a 7) ἀσέξεια QUT OV “τὼς 80r TOTEÉ ETIgEUUCXV ὧν OV TQ 


kl 


KTPOT HAIAEIAZ H. κεἰ 


! σὺν Κύρῳ ἀναξάντων φραϊηγον" νῦν δὲ δὴ τῇ τορόσβεν αὐτῶν 


δόξη τοιςεύσανϊες, ἐνεχείρισαν faurSe, νἡ ἀναχθέϊες πρὸς βασι- 


| i ^ , 
Aím, ἀπέϊμιήθησαν τὰς κεφαλᾶς. 


Πολλοὶ δὲ o) τῶν συςρα]ευσάν- 


» $5. , , , δι. € 
vu) βαρξόρων ἄλλοι ἄλλαις igtciv ἐξαπατηθέντες ἀπώλοντο. 


[Γ᾿ ^ A^ 
* Πολὺ δὲ x τῆδε χείρονες νὺν εἰσι. Πρόσθεν μὲν ψὰρ εἴ τις ἢ δια- 


κινδυνεύσειε πρὸ βασιλέως, ἢ πτόλιν ἢ t» ὑποχείριον πποιή- 


^ y ^ *^ , ^ ἥν, e ΄ “ kd 
ὄειεν. ἢ ἄλλο TI. χᾶλον ἢ ἄψαθον αυτῳ διαπράξειεν, ὅτοι σῶν 


€ ὔ 2 ^s ^ NS d εἰ 7 Ἃ ^" ^ 
€i τιμώμενοι" ? vuv δὲ (5 Ἣν TIC, ὠσπερ Λεομίθρης, τὴν γυναικᾶ 36 


v Le ^4 , Ν τῷ» /, 
τὸ τίκνα 25 τὰς τῶν Φίλων “παῖδας ὁμιῆρος 4 παρὰ TU ΑἰγυπΊίῳ 


ἐγκαϊαλιπῶν, καὶ τὰς μεψίτες ὅρκες παραξᾶς, βασιλεῖ δόξῃ τι 


ind "a gie e “ ΄ ^ 7 
σύμφορον "WOW Xi, ὅΤοὶ εἰσιν οι ταις Κεγιξαὶς TIAS γεραιρομέενοι.- 


eorum jam perfpe&ta fit impietas; ità neque tunc illorum z/izuz du- 
ces, qui expeditionem cum Cyro fuíceperunt, fidem eis habuiffent: 


jam veró cüm prifce de illis opinioni credidiffent, feipfos δὶς tradide- 
runt, & ad regem deductis capita fuerunt abíciffa. Multi etiam bar- 
bari, qui hanc expeditionem unà fufceperant, alii alià fidei pollicitati- 
one decepti perierunt. Sunt etiam, quod ad hzc attinet, multó nunc 
deteriores. Nam antehac fi quis pro rege periculum adiret, vel 
urbem aut nationem in ejus ditionem redegiífet, vel aliquid aliud 
praeclare fortitérque pro eo perfeciffet, hi /czZicet erant, qui honori- 
bus cumularentur: nunc fi quis etiam, quemadmodüm Leomithres, 
uxore, liberis, & amicorum quoque liberis apud ZEgyptium obfi- 
dibus relictis, & fanctiffimo jurejurando violato, regi quod expe- 


1 Σὺν Κύρω &c.] Intellige Cyrum mi- 
norem, de cujus ἀναξάσεως five expeditione 
Xenophon fcripfit libros feptem. 

2 Πολὺ δὲ καὶ τῆδε)] [τὰ repofui ex con- 
je&turá; ut fit dativus adverbialiter pofi- 
tus, Emendationem hanc confirmant quze 
pauló infrà leguntur, ἀθεμιςότεροι δὴ νῦν 
ἢ πορόσθεν ταύτη γεγένηναι : ὅς mox, Eig 
γειμμὴν χρήμαϊα 036 ἀδικώτεροι. MS. Bodl, 
& edit. κά. habent «eAAol δὲ καὶ τάδε, 
Ferri quidem potuit τάδε, ut fit pro κατὰ 
τάδε: fed non dubium eft, quin «»oAAei 
ex vicino τσολλοὶ manaverit, pro τοολύ, 
Nam Xenophon non dicit multos ex illis, 
χείρας, l,e. deteriores efTe factos, fed hoc 
in genere de omnibus profert: nec veró 
fimpliciter «sípsc, fed «^b χείρες : quin 
ὅς pauló pàft adverbio «oA? non contentus, 
τῷ ^al dicit, duobus in locis, Editio- 
nes autem δέρῤῥ, Leurcl, dant ππολὺ δὲ x 
τῶνδε χείρονετ : Eton, alimque pectiüs πολὺ 
δὲ καὶ τάδε Kc 


diat, fecife videatur: hi ver? funt; qui maximis honoribus ornantur. 


4 Νῦν δὲ xal ἤν τις, ὥσπερ &c.] Τιὰ 
MS. Bodl. & editi libri, quos vidi, omnes; 
quibus adftipulatur Pbilelpbus. Librorum 
margines, verfionéíque tam Leunclavii 
quàm Gabrielii aliud quoddam agnofcunt 
periodi membrum, cui locum inter τὶς ἃς 
ὥσπερ Λεομίθρης tribuunt: fic nimirum in 
iis legitur νῦν δὲ à» τις, ὥσπερ Μιθριδάτης 
τὸν ττατέρα Αριοδαῤζάνην παριδὰς, καὶ ὥσστερ 
Λεομίθρης &c. quze forfan à librarii cujuf- 
dam manu profecta funt, cui viri exem- 
plum, huic in improbitate gemini, in 
margine notare placuit. 

4 Παρὰ τῷ Αἰγυγτίω} tà rec&tó MS, 
Bodl, & principes editiones. In 24/4, For. 
atque aliis legitur «racà τῷ Αἰγυπτίων, 
quafi fubaudiendum eflet βασιλεῖ, "Sed 
Auétoris confuetudo pro receptá ftat lec. 
tione: nam fic τὸν Apj«fuov, pro τὸν Αρμτέ- 
viov βασιλέα, dicit: fic τὸν Ασσύριον, regem 
Affyriorum ; fic τὸν Πέρσην, regem Perfa- 
rum, adpellat, 
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512 ZENOOGONTOSX: 
Ταῦτα ὃν ὁρώερ; οἱ ἐν τῇ Ασίᾳ πάις, 3p. τὸ ἀσεξὲς D 5 τῷ ) dvo 


' Orroior vue γὰρ ἂν οἱ προράται ὥσι, 
7hEtH de οἱ ὑπ᾽ αὐτὲς * ἐπϊοπολὺ ψίγνονϊαι. 3 Αθεμιςότεροι δὴ 


δον verleatu i) εἰσίν. 


νὺν ἢ M pacco ταύτῃ ψεγένηνϊαι. | ! 

Εἰς ψεμὴν Xgiudlos 719: ἀδικώτερον" οὶ M noe μόνον τὰς πσολλῶ 
ἡμαρτηκότας. ἀλλὰ ἤδη τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας συλλὰμβάνοντες. 
ἀναγκάζεσι πρὸς οὐδὲν aee χρήμαϊα ἀπο]ίνειν" ὡςε ἐδὲν 71lov 
οἱ πολλοὶ ἔχειν δοκδυϊες τῶν πολλὰ ἠδικηκότων, QoGEilaa* κα εἰς 
“χεῖρας zó ὅτοι ἐθέλεσι τοῖς κρείτοσιν ἰέναι, ἐδέ γε ᾿αθροίξεσθαι 
εἰς βασιλικὴν ςραϊείαν ϑαῤῥοῦσι. Τοιγαρὰν ὅςις ἄν πολεμῇ αὖ- 
τοῖς» πᾶσιν ἔξεςιν ἐν τῇ χώρῳ. αὐτῶν ἀναςρέφεσθαι ἄνευ μάχης 
ὅπως ἂν βέλωναι, δια τὴν. ἐκείνων περὶ μὲν ϑεὲς ἀσέξειαν, wii. 
δὲ ἀνθρώπες ἀδικίαν. Αἱ μὲν δὴ γνῶμαι, ταύτῃ τῷ mod χεῖρες 


M *x M N 
νῦν) ἢ 70 GXAOIOV, ἀὐτῶν. 


Quz cüm omnes Afaatici videant, e£izz ΖΡ ad impietatem & injuftitiam 
cflexerunt. Nam quales funt 11, qui przefunt, tales & illi plerumque 
folent effe, qui eorum imperio fubject funt. : Hinc fadum, ut magis 
jam fint nefarij, quàm olim fuerint. 
^. Pecunias veró quod adtinet, hoc modo nunc magis injufti funt: non 
enim duntaxat eos qui multa commiferunt delicia, fed jam illos quo- 
que, qui nihil injuíli ad misére, comprehendunt, ac preter jus δὲ zquum 
pecunias, folvere cogunt: quo fit, ut nihiio minüs ii, quorum res am- 
pla videtur effe, fibi metuant, atque a/, qui multa injuflé fecerunt: 
lidem cum potioribus congredi recuíant, neque ad copias regiam in 
expeditionem. con nflatas adjungere fe audent., Quapropter omnibus li- 
cet, qui bellum. ipís faciunt, 1n eorum regione ctra pugnain.ut libitum 
fuerit verfari, tum propter iploram erga deos, impietatem; tum- propter 
injurias, quas hominibus inferunt.: Atque hoc modo funt ipforum animi 
prorsüs jam deterióres, quàm olir. 


Y Οποῖοί τινες &c.] ^ Eandem fenten- 
tiam, quam apud Platonem fcriptam effe 
ait, his verbis exprimit Cicero l. r. Famil. 
ep.9. Quales in republicá principes effent, 
tales reliquos folere effe cives... Apud Lazr- 
fium etiam lib. 7, fegm. 7. Zntigonas i in 
4piftolà ad Zenonem: Οἷος γὰρ ἂν ὃ ἡγάμε- 
γος 5 τοιότος εἰκὸς ὡς ἐπιτοπολὺ y ἔγνεσθαι 
x τὸς ὑποἸξαιένες. «Nec mirum ; cüm, 
auétore Livio, ipfi fe. bomines in regis, 
velut unici exempli, vures formant; lib, x. 
€. 21 


.2 Esilmo»] Malim ὡς ἐπὶ τὸ «σολὺ, 


ut in quibufdam exemplaribus fcribi folet, 


Με tamen non fugit, τῷ ἐπήοσπολὺ, fine 
ὡς precedente, eundem ufum folere tri- 
bui. 

4. Αθεμίςότεροι 8)] Vulgóà fcribitur δὲ, 
cujus in locum alteram illam particulam . 
ex vet. Gabrieli? exempl. adfentiente Ste- 
phano, repofui, 'Cüm veró hzc fuperio- 


rem fermonem claudant, res ipfa mutatio- 


nem hanc poftulat. 


«- n T 
KTPOT IIALAEIAZ H. στ 
Ὡς δὲ ἐδὲ τῶν σωμάτων ἐπιμέλοναι; ὥσπερ παρόσβεν, VUV αὖ 
fro διηγήσομαι. ᾿ Νόμιμον γὰρ δὴ ἣν αὐτοῖς». μήτε αἼύειν, 
/ , ΄ 9 m Δ et - EINE LOW. " ’ὔ ς ^ 
μήτε ἀπομύτ]εσθαι" (δῆλον δὲ ὅτι ταῦτα, ὁ τῇ ἐν τῷ σώμαῖ;, ὑγροῦ 
Φειδόμιενοιγ ἐνόμισαν, ἀλλα βυλόμενοι διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτί» τὰ 
σώμαϊκ ςερεῖσθαι!) νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ volitw- μηδὲ ὠπομιύτ]εσθαι ἔτι 
διαμένειγ τὸ δὲ πονεῖν ἐδαμδ ἐπηηδεύξαι. Καὶ μὴν πρόσθεν μὲν | 
ἦν αὐτοῖς μονοσιτεῖν νόμιμον; ὅπως ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ χιρανο καὶ εἰς 
* / ^ , N ^v c" ^ ^ » moy 
τῶς πράξεις (5 εἰς τὸ διαπονεῖσθαι νῦν γεμῆν τὸ μὲν μονοσΠεῖν ἔτε 


διαμένει, ἀρχόμενοι δὲ. τῷ σίτε ἡνίκα wig οἱ τορωϊαἰταῖα, ἀριςώνες, 


μέχρι Tírs ἐσθίονες sj where διάγεσιν, ἔς τε mp οἱ ὀψιαίταϊα 


κοιμώμιενοι. 
h 2$ ἢ n : . 
|. Ἐν δὲ αὐτοῖς γόμιμον. μηδὲ τπροχοΐδας εἰσφέρεσθαι εἰς τὰ συμ.- 
ἢ , , M CUN QUE / e Non, oria" 
T061X4 δηλονότι yojaic ovi es τὸ μὴ υπερπίινειν ἥτ]ου ὧν 26 σώμαϊαᾳ 
75 γνώμας σφαλλειν' νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ εἰσφέρεσθαι ἔτι αὖ διαμιέυει, 
- A / el "LPS. hai Sd , »/7$ Ὁ ^ Ju; de M 
τοσᾶτον δὲ τοινέσιν ὡςε «vri τὰ εἰσφέρειν αὐτοι ἐκφέρονϊαι, ἐπειδὰν 
μηκέτι δύνων αι ὀρθέμενοι. ἐξιέναι... 


A ^ V & , 2 e y, -— 3 , 4 7 N , 
AA« pv X OX SVO τν OUTOIS ET ACC QI0V 3 το ds αξὺυ τορευομενδς 


Νὲ corporum quidern eos 118 ratione, quá priüs, curam habere jam 
hatrabo. Nam erat in eorum inftitutis, ut nec exfpuerent, nec emun- 
gerentur: (perfpicuum eft autem, h&c ipfos non eà de causá. fanxiffe, 
quód corporis humori. parcendum exiftimarent, fed quód laboribus ac 
fudore corpora. firmari vellent) jam veró manet id quidem adhuc, ne 
vel exfpuant vel ernungant fe, fed ut laboribus fe exerceant, nufquam 
cure eft. Enimvero erat etiam apud illos olim hoc inftitutum, ut fe- 
inel tantüm //zgulis dicbus cibum fumerent; quà tam ad expedienda 
negotia quàm ad fe in laboribus exercendos die toto uterentur; jam 
vero reftat id quidem, ut femel duntáxat cibum capiant; fed cüm eo 
tempore vefci incipiant, quo folent, qui maximé matutino prandent, 
tam diu comedere ac bibere perfeverant, quamdiu folent, qui feriffimé 
cubitum eunt. | 

Erat item in eorum inítitutis, né ad convivia importatentur obbz; 
quód nimirum exiftimarent minüs tum corpora tum animos: debilitari, 
fi quis non nimium hauriat? nunc bas non importari, reftat id quidem, 
tantum vetó bibunt, ut non importent,. fed ipfi exportentur; cüm 
nempe τοῖχο corpore non ampliis exire poffint. 

Erat illud unum ex infütutis patriis, quod itinera facientes neque 


1 Νόμιῤοον γὰρ 5» &c.] Vide lib. 1, σπαύδας πὰς ἀκ ἀναϊκαίας πόσεις, αἱ σφάλα 
p. 14. lib, 6. p. 363. λουσι μὲν σώμεϊα, σφάλλουσι δὲ γνῴμκεις, 
2 τὸ μὴ ὑπέρπίνειν &c.] Similiter de ἐφῆκεν ὁπότε διψαη ἕπαφος ππίγειγ, Lace. 


Lycurgo Nofter: Καὶ μὴν τῷ τότε ἀπο- demon. Rep, p. 298. 
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$14. "& E N19 7 RrN 50 € 
μήτε ἐσθίειν, udi πίνειν, ad τῶν διὰ ταῦτα Rute μηδὲν 
τοοιδυΐας fne εἶναι νῦν δ᾽ αὖ τὸ μὲν τότων KeEXEPMME E in. δια 


μένειν. τὰς iain πορείας ἕτω βραχείας vola, ' ὡς μηδ᾽ ἂν ἔτε 
ϑαυβάσαι τὸ ex pite TU. ἀναγκαίων. 


AAAZ μὴν x; ἐπὶ TUE πρόσθεν μὲν ribi ἐξήξσαν, det 


2 


δέρχεῖν αὐτοῖς τε καὶ " ἵπποις γυμνάσια τὸς ϑήρας" ἐπεὶ δὲ Δρ- 


4 à! ε ^ 4. ^" ἃ ad. 4 "tu 5 
γαξίρξης ὁ βασιλεὺς »» ci σὺν αὐτῷ "Iles T8 ove Cytvollo, ἐκέτι 
& 7 Μ γν ἡ 35490 7 » ^ y 345575 $.. * FÉ. 
δμοίως STE ἄντοι ἐξήεσοαννγ ὅτε τὰς ἄλλες ἐξηγον, ἐπι. τας σἡρᾶς 
E N ROME, ; , r4 LA * ΟΝ 2. 2: ge C 
ἄλλα καὶ ori (QiAoTOVOM ψενομενο, κὰν σὺν τοῖς ὥερι aurag 

ΕΣ / ^: ^ , ^ ^e Ὃ A UE 7 
ἱππεῦσιν ἄμα ϑηρῷεν, Φθονδυῖες αὐτοῖς δηλοῖ ἤφῶν»γ 26 ὥς βελίονας 
αὐτῶν ἐμίσεν. 

Αλλά. τοι 9 τὲς ὙΠ τὸ μὲν παιδεύεσῇαι ἐπὶ ταῖς ϑύραις, 
: 2 θά 2n 
n dapi TO μή οἱ τὰ ἱππικῶ μανθάνειν »ἡ μελεῖων, ἀπέαθηκε, 

vw 
διὰ τὸ μὴ ἰέναι ÜTw ἂν ἀπαβαῤνάμανρὶ εὐδοκιμιοῖεν. Καὶ ὅτι ψε 
οἱ παῖδες ἀκέοιες ἐκεῖ medo. ràs :! dixas dixaids δικαζομένας, 


ἐδόκαν μανθάνειν δικαιότήϊαν x τῶτο waleaciv ἀνέςραπῆαι" σαφῶς 


comedebant, neque bibebant, neque quidquam eorum palam faciebant, 
qua de his neceffarió confequuntur ; ; nunc autem id quidem manet.ad- 
huc, ut ab his fe rebus abítineant ;. fed itinera tam brevia fáciunt, ut 
nihil mirum fit, ἃ rebus illis neceflariis eos abftinere. 

At veró toties etiam olim venatum ibant, ut /o/z venationes ad exer- 
cendum tam ipfos quàm equos fulicerent; pofleaquam νετὸ rex Arta- 
xerxes & ipfius familiares à vino vinci coeperunt, nec jam ampliüs ipfi 
perinde ac jrizs exibant, nec alios ad venationes. educebant: quin & 
illis palam invidebant,. quasique fe potiores oderant, quicunque labo- 
rum amantes cum equitibüs fuis venarentur. 

Ef hodiéque.in uíu, pueros ad. portas. inftitui : verüm - ut. artem 
equeftrem diícant & exerceant, id /c/icet extinctum eft; quód eó non 
eant, ubi fpecimen edendo gloriam. confequi poflint. . Et quod qui- 
dem puer! audientés prius illic. judicia ex zquo judicari, juftitiam dif- 
cere videbantur, hoc veró etiam penitus perverfum eft :- nam manifeft 


1 Ὡς μηδ᾽ ἂν ἔτι δὲς, ἢ Sufpicatur Ste- 
pbanus Ícriptum fuifle, ὡς μηδένα ἂν ἔτι 
ϑαυμάσαι &c. vel cum 'apoftropho, μεηδέν᾽ 

ἂν &c. εχ αὐ le&tione facilior etiam fu- 


.&xit lapfus ἴῃ μηδ dy, Huic equidem li- 


bens accedo. 
^ : F VEMM τὰ , 
2 !mmos γυμνάσια OriaD εἰς γυμνάσια, 


pif. quis prepofitionem iftam Page, δὲ 


fabzndiendam. relinqui ftatugre malit... 
4, ac δμεαίως &c.] ἢ Infigne. /[cber:atis, 


, «uod o τιαρηγῥκένον vocanr, - exem- 


plurn. oc fere lumine fuam illuftrárunt 
rari Scriptores Sáer : Apoc. XiY. 2. 


Kal φωνὴν ἤκουσα s κιθαριζόντων 


" ἐν ταῖς κιθάραις αὑτῶν. Jud deny 


xai ἐξελέγξαι τυοάντας ποὺς ἀσεξεῖς αὐτῶν 
«περὶ «πάνϊων τῶν ἔργων ἀσεξείας αὐτῶν ὧν 
ἡσέξησαν, Rom, xi. 3$. μὴ 
ὑπερφρονεῖν «oap 3 δὲῖ φρονεῖν" ἀλλὰ φρονεῖν 
εἰς πὸ σωφρονεῖν, Latinis Rhetori- 
bus fcbema . hoc comjugatum. eft, De iic 
veró, qua» maximé.ad ornatum orationis 
pertinent, Cizeremem audi differentem .De 
Orat. 1..3«. €. 62,: & (eq. & confer oratio- 
nem Xenophontéam,.in quà mox fynony- 
mw: adhibentur á6povve, raMaxia, ϑρύψιῷ, 


KTPOT"IAlIAEIAÁS H' e£:8 


; 2) £ , ^ d ^ i] n? 
tyag 90061 yixQyl a£ ὑποτερβοὶ ἂν ὠλέϊὸν διαδῶσ ιν. '""AXAG καὶ τῶν 


p , ^ tà ^ Ü £ € 1d a4 ὃ AUTE. 4 0 : 
Φυδμιένων tx τῆς ψῆς τας ὀννᾶμεις δι δ αῖοες TOO UEU μεν ἐμιανθᾶνον9 


ὅπως τοῖς μὲν UIT TIT: χρῷντο, γῶν δὲ βλαξερῶν ἀπέχοιντο" 


^ ^e ͵ e t & ^| τ wd 
vuv δὲ ἐοίκασι ταῦυτὰ διδασκομένοις oTt OTVTAtig ΧΚοκοποιῶσιν" 


E n ^ $ LÀ 
ddapu ψὲν πλείας ἢ ἐκεῖ ὅτε ἀποθνήσκυσιν, irt δια φθείρονταν ὑπὸ 


φαρμάκων. 


Αλλὰ μὴν καὶ ϑρυπ]ικώτεροι πολὺ we, ἢ 
b 


X , s, 
ἐπὶ Kup, εἰδίς 


7 M NIE M 5 e: 4 , XT NET o. f 
Τότε μὲν yxp fri τῇ ἐκ Περσὼν waidüm x» ἐγκραϊείᾳ EX £9VI0, 


τῷ δὲ ΜΜήϑων son Xj aS póvii" yUy δὲ Τὴν μὲν ἐκ Πεῤδῶν καρερίαν 


τπεριορῶσιν ἀποσξεννυμένην; τὴν δὲ τῶν Μήδων μαλακίαν διασώφονϊαι. 


/ A L4 M * /1 9 δ / ^N 3 ns 
Σαφιυνίσαι δὲ βέλομοαι γ τὴν ϑρύψιν αὐτῶν: Ἐκείνοις yap ? πρῶ 


X X E ? “ 9 ^s Ld 4 t 4 0 )5 3 
, ^ 
τὸν μὲν τὰς εὐνὰς ὃ μόνον ἄρχει μαλακως " υὑποφρωννυσθαιγ AX 


43! ofr v. - ^ , ἃ τὰ / 7 e S. u$ 
»0"-35 TOV κλινῶν τὰς wow ἐπὶ ταπίδων τιθέασιν, oT μὴ Ave 


τερείδῃ τὸ δάπεδον, ἐλλ᾽ ὑπείκωσιν αἱ τάπίδες. 


P. wv ^ E 
Kai μὴν TU 


/ ΔΊΑ Z et 7 « *wWw 9 ^ 
πετόμενα [81 τράπεξανν 000; Tf πρόσθεν εὐρήῆτος οὐδὲν αὐτῶν 


2! - 
3 ἀφήρηϊαι; ἄλλα TÉ ἀεὶ καινὰ ἐπιμηχανῶνϊ αι" xj oa yt ὡσαύτως" 


vident.eos fuperiores difcedere, qui largiüs dederint. Etiam illorum, 
qua terrá nafcuntur, vires pueri antehac difcebant, quó utilibus ute- 
rentur, à noxiis abflinerent; nunc ea-fic edoceri videntur, uti quam- 
plurimüm noceant: certó enim nufquam plures, quàm illic, vel extin- 
guuntur venenis, vel perniciosé ledüntur. 

Enimvero etiam multó nunc funt, quàm Cyri femore, delicatio- 
res... .Nam εἶ. tempeftate Perficà quidem. inflitutione & contünentià 
adhuc utebantur, veftitu veró & elegantià Medorum: nunc à Perfis 
profectam. laberum tolerántiam extingui patiuntur, & Medorum mol- 
litiem retinent. Libet autem ipforum etiam delicias 6&9 «oluptatem 
explanare. . Nam primüm eis non fatis eft, cubilia molliter fterni, 
fed jam fpondarum pedes tapetibus imponunt, ut né pavimentum 
Obnitatur, fed tapetes zeznibi| cedant. Et fané quse ad menfam co- 
quuntur, eorum quidquid priüs inventum fuit, nihil eft detractum; 
& alia quedam artificia nova femper excogitant: idem in obfoniis fit: 


1 Αλλὰ Xj] Orationis incremento fimi- 
liter inferviuntiftze particulae Lac, xvi. 21. 
ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες &c. Ἶ 

2. -Ἐπὶ Κύρου] Vide dicta pag. 474. 
not. I. 

4. Πρῶτον μὲν &c.] Hanc leCtionem 
tuentur libri: quos vidi, omnes t quibus 
accedit etiam: ZAtbenzus 1. 12. c. 2. Mar- 
i gines librorum exhibere folent τσρῶτον tai» 
Ὠὠχέτε πὰς εὐνὰς &c. in quà leQione recte 
Stephanus poft εὐνὰς veniendum effe putat 
ad verbym: ἀῤκεῖ, omiffis illis voctbus, ὦ 


pvo. In eá autem, quam habemus, lec- 
tione, vox tantum μόνον ei fupervacanea 
effe videtur. 

4 Ὑποςρώνγύσθαι) MS. Bodl. dat. ὑπο. 
φύῤνυσθαι. eadémque fcriptura apud Athe- 
neum, loco modo citato, reperitur, Sed 
nihil muto. 

5 Αφήρηϊα!}] Stephanus ex editionibus 
quibufdam zdrbenei adfert ἀφήρηναι, re&té- 
que monet in vet, cod. legi ἀφήρηται, quam 
fcripturam exhibet poftrega A uéteris ive 
Yu L4925 v* 
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510 ΞΕΝΟΦΩΏΩΝΤΟΣ 
5. yap ῬΑ ΤᾺ ἀμῷδίέρων - τότων χέκϊηαι. Αλλῶ, μὴν Ὁ e 
τῷ χειμῶνι, δ μόνον penna XA σώμα «καὶ πόδας egi αὐτοῖς 


ἐσκεπάσθαι; ἀλλὰ xj ! 


iei ἄκραις ταῖς χερσὶ χειρίϑας δασείας 
* , » x e /, , LE 2 ὦ 
xi δακϊυληθρας εἐχϑσιν. Ἐν ψεμὴν T0 ϑέρει 8X ὥρχεσιν αὕτοις 
EB αἱ τῶν δένδρων, ὅθ᾽ αἱ τῶν τοερῶν σχιαὶ, ἀλλ᾽ ἐν τωῦταις ἕτέ- 
M νυ ; , “ 2 lod 3 K Hi * 
ρας σκιᾶς auguro) μηχανωμενοι (UTOIG “ σᾶρεξασ!- & μὴν 
» 22 ^ » Ἅ, 
ἐκπωμιαϊὰ ἦν. μὲν ὡς ARIS. ἔχωσιν: TÉTO καλλωπίζουϊαι" 7?) δ᾽ ἐξ 
$T EN Zz y ^ "δὲ "Ὁ 3 , 7 e AD ^ 
& di Xu Φανερως ἡ [MATT AEVO, δόεν τᾶτο αἰογυνον! αι". ολν yop 
Γ᾽ , , ^ t 3 L4 Ἁ , / 
ηὐξη]αι εν φυτοις ἢ ἀδικία τε X αἰογροχέρδεια. 
Ἀλλὰ 26 πρόσθεν μὲν ἥν, ἐπεχώριον αὐτοῖς μὴ ὁρασῦαι πεζῇ το- 
dir. » κἦἡ V d X AN LIEU E 7 ͵ 7 0 h. 
δευομένοιςγ), X QÀAS τινος EVEXO, Y) TB ὡς εππικχωϊῶτας. 99V EG VGL 
c λ L4 5 lx » ΩΝ es. up $e3 dd Mae tue ^ 
νῦν δὲ redeas πλείω EX UGV ἐπι τῶν ATTTIGV. ἢ ETT) τῶν EUVGQU δ ψῶβρ 
-" € / ed [7] ^9 ^ " 3 7 1 ^ 
τῆς (TEAMS STO6, ὠσπερ. τὰ μαᾶλακως καθησθα!:, ET LAE OV Os. Tos 
^) ^ ^ ^ 
“εμβὴν πολεϊκικα τως EX εἰκότως νῦν τῳ πὰντὶ χειρὸς, 7 πρόσθεν, 
εἰσίν, οἷς ἐν μὲν, TQ. τποαρελθόνϊν χρόνῳ ἐπιχώριον, οἶμαι» ὑπῆρχε 


' ᾿ N T, yu. " « / " qoM 
79$ [4t£UV τὴν y? ἔχριϊας, απο ταντῆὴς ἰπποτὰς παρέχεσθαι, 04 δὴ 


καὶ ἐςρα]εύον]ο" τὸς δὲ Φρερδιΐας, ^ εἰ δέοι ςρατεύεσβαι Wwe. τῆς 


nam in utroque habent, qui /zzer aliquid novi conficiant. Quinetiam 
hyberno tempore non caput folim, non corpus, non pedes ipfis fatis 
eft teg! fed euam ad extremas manus habent tégurmienta quzdam. hire 
futà & ; d'igitafia. JEftate veró nec arborum nec rupium tpfis'umbrz 
fufficiunt, fed in his adftant 115. homines, qui C9 alia excogitant:ümbra- 
cula. ]Jàm fi pocula maximo numero ΓΕ eo'1pfo zzreuam oraa- 
znento emet oftentant; at ea fi palam fit comparata improbis effe artibus, 
nullum id 115 padorem incutit: nam & injuftitià & lucri turpis ctpiditas 
apud eos valde creverunt. 

Etiam 1llud priüs'erat eis in more patrio pofitum, ut pedites in'iti- 
neribus obeundis non confpicerentur; ?Zgue aliá nullà de caust; quàm 
ut rei equeftris peritiffimi evadcrent; jam veró plus ftragulotum in equis 

ülm in cubilibus habent: non enim tam ' equeftris res ipfis Γῆ curz, 
quam ut molliter fedearit: : Bellica fane ftudia qaod adiet; qui noh in 
ilis conféntaneum fuerit, nimc prorsus eos deteriores effe; quàm olim 
fuerunt? quibas faüperiori quidem tempore mos patrius erdt, ut.quot- 
quot agros potliderent, equites inde fuppeditarent, qui militatum merit: 
qui veró in prztdiis degerent; ΥΩ; quidem aliquat do füferpiendaeffet pro 


r rre? μὰ} In MSto Bodl; & edit, 24/4. citat Zdtbereus V. 1256.3. nonaihil, uti 
decít illa przepofitio: quam tamen re&t fit, mutata: nam pro ἐξ ἀδίχθ, babet Ἐξ 
aliilibrj, fnffragante Ztbenzeo, retinent. ἀδίκων, & 0o ante eje óvrtes prorsüs 

2 Hapsgazi] ἴτὰ MS. Bodl. & exem-  ofittit. 

(plaria edita, ;Stephanus fua. in. ZZtbenero 4. Εἰ δέοι σρα ει (irai Kc. ] In libris ple- 
invenit avapi Qe, At reCtiüsy opinor, rifque diftinedo ponitur poft ςραϊεύεδθαι, 

n poftremà editione fcribitur trapicázi. quee mihi quidem à Leunclavio rectius 

4 Kal μὸν ἐκπώμαια &c,| Verba hzc. pofita videtur poft χώραςι 
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KTPOT HAIAEIAX H. 


, / ic MM a δ ^ 7 ^ M * ^ 
Ap 6s μισθοζόρες εἰναι" νὺν δὲ τάς τε “υρωρὲς (5 Τὰς σἥοποιξςος 

. x 5 ΄ b , , ^ . 

X, τὰς ὀψοποιξς, Xj O00 0U6) 9» λεϊροχόες, 2 waxoahiütvlae (5 

2 - ^ ἢ / f X 4 2] ^ M ^ 1 

avo eay] c6 y x, xalaxoipicowae », ανις νας, γ0 τὲς xocjwmlas οἷ 
2 » 

ὑποχρίεσί τε καὶ ἐν]ρίδεσιν αὐτὰς, καὶ τὰ ἄλλα ῥυθμίξεδι, ἐότυς 

e " € € P. i ’ el ^ 2 

σανὰς ἱππίας οἱ δυναφαι τοεποιήχκασίν, δήως μισθοζβδορῶσιν αὖ- 
“ὦ ^» " * 1 " 
τοῖς.  IlAmÜQ μὲν s» x) ἐκ TéTU) (aide, καὶ μένοι ὀφελός yt 
ἐδὲν αὐτῶν tig τοόλέμον" ᾿ δηλοῖ δὲ γα αὐτὰ τὸ γιγνόμενα" κατιὶ τὴν 
Led eg ^5 *^ : 
χώραν γῶρ αὐτῶν poo) οἱ σολέϊκιοί ἢ οἱ (ἴλοι ἄναςρέ ον] αἱ. Καὶ 
γὰρ δὴ ὁ Κὺρ» TB μὲν ἀκροξολίζεσθαι ἀποπαύσας. ἢ ϑωρακίσαξ 
οἱ ^ A 
δὲ »j αὐτὰς »γ0 ἵππὲς, X) Ἦν ΄πσαλτὸν xot δὲς εἰς χεῖρα, δμίόθεν 
Ww wA P roitinas My BEN »xoo6oxicovlaa ὦ ^ 
τὴν μάχην ἐποιεῖτο νὺν δὲ ὅτε αἰκροξολίζουϊαι tri ET iig χεῖρας 
συνιόνϊες μάχονϊαι. 
Nu b! ,ὔ ^ " 

Καὶ οἱ πεζοὶ ἔχεσ, μὲν γέῤῥα x; κοπιδὰς κα σαγάρειξ; ὥσπερ 
“4. 7, N ΄ ΄ $324 - A97 ^-^ "er 
ἐπὶ Κύριε»), τὴν μαχιην ποιησόμενοι" εἰς χεῖρας δὲ τέναν ud" Στοι ἐθῈ3 

4 δὰ ^e 7 e ᾽ / “ $05 

Aug. Οὐδὲ yt τοῖς δρεπανηφόροις GOMA TY ἔτι X gavloa Qa 
nd , Ν vi N ^N Ὁ" 9s ἢ 

Κυρθ’ αὐτὰ ἐποιήσαϊο. O μὲν γὰρ, τιμαῖς αὐξήσας τὰς ἡνιόχες, 

5 ^ ? r7] “ m 

x; aya sc ποιήσας. εἰχε τὰς εἰς τῶ O0TÀU ἐμξαλξν]ας" οἱ δὲ νῦν 


N , X ^e «/ » , € 
y: γιϊνώσκονἷες τὰς ἐπι τοῖς ἀρμασιν, 3 οἴονϊαι σφισιν ὁμοίως τὰς 


defenfione .tegionis expeditio, flipendiis militarent ;. at nunc & oftia- 
rios, & panis &.obfoniorum opifices, & pocillatores, & balneatores, ὅς 
qui cibos. im men/as adponunt, & qui eos tollunt, & qui cubitum dedu- 
cunt, & qui de fomno excitant, ὅς exornatores qui pigmenta eis illinunt 
infricantque, &..catera concinne componunt; hos omnes in equites 
dynaftz retulerunt, ut ftipendia fibi mereant. — Et Pozizuz quidem ex 
his conflata adparet multitudo, non tamen ullus eorum in bello eft ufus ; 
quod quidem ex iis ipfis, 425 ufu veniunt, manifeftum eft : nam illo- 
rum in agro facilius hoftes quàm amici verfíantur. Enimveró cüm feren- 
tariorum ordine Cyrus eos eximeret, ac tum ipfos tum equós armaret, & 
cuique daret in manum paltum unum, cominüs pugnam faciebat: nunc 
neque ampliüs mifflibus pugnant, neque cominüs congreffi rera gerunt, 

l]tidem pedites habent illi quidem, pugnam inituri, fcuta, & co- 
pidas, & íecures, perinde ac Cyri tempore ; verüm. ne illi quidefn 
manum conferere. volunt. Nec falcatos quidem currus ad eos am. 
pliàüs u(us, quibus.à Cyro. deftinari fuerunt, adhibent. Nam is auri- 
gas honoribus. au&tos, & ad fortitudinem inftitutos habuit, qui gravem 
in armaturam impetum facerent: hi verà Perfz recentiores, cüm eos 
qui funt in curribus né quidem nórint, inexercitatos arbitrantur pares 


1 Θωρακίσας δὲ &c.] Vide quz fupra 3 Οἴοναι σφίσιν &c,] At'ab his diver- 
notavimus p..257. not. 2. fa longó tum veterum Perfatum, "tum 
2 Eo o] "Vide dicta p. 491, not. 4. Romanorum & iuftituta & fata adeó ex. 
L1 3 


AUT 


εἰ EENOQOQN TO z. 
ln , ^s 
ἀνασκήτες τοῖς ἡσκηκόσιν ἔσεσθαι, Οἱ δὲ; ὁρμῶσι μὲν, weird ἐν 
^e , L d € " 
TOig πολὲμίοις WV, οἱ μὲς ' ἑκόγ]ες ἐκπίπ]ωσιν, οἱ δ' ἐξαϊλλχουϊαι" 
«25 Nue. 4 M d ᾽ / & M 
ως ἄνευ Ἡνιοχὼν γιγνομενῶ τὰ ζεύψη τολλακις λεὼ XOX0 τὸς 
7 i1 ^ /, ^e 
Φίλος n τὰς πολεμίας, ποιεῖς, Ἐπεὶ μένον, κ« αὐτοὶ ψιψνώσευσιν: 
“ d * X t « 
οἷα σῴίσι τὰ! πολὲμιφήρια ὑπάρχει, ὑφίεϊαι, xj Wütig ἔτι ἄνευ 
e" , , ; ^» 
τῶν Ἑλλήνων. εἰς πόλεμον xaligolas,. ἔτε ὅταν ἀλλήλοις πτολεμώσυις 
! ep “ἡ ! 
ὅτε ὅταν οἱ EAXWUEC αὐτοῖς δἰ ]ιςρα]εϑωναι" ἀλλὰ χαὶ πρὸς τότες 
ἐγνώκασι μεθ᾿ Ἑλλήνων τὲς τοολέμυς ποιεῖσθαι. 
E Ν A δὴ *Y, ecc «r e θέ 9 ’ β X * 
ye μὲν δὴ οἴμαι ἅπερ ὑπεθέμην ἀπειργάσθαι μοι. Φημὶ γάρᾳ 
͵ * * Ν 2 ^t ^ 5 7 ^ Ν Ἁ E] / 
Πέρσας 5 τὲς σὺν αὐτοῖς, γα caietsépue περὶ dese, e ἀνοσιωϊέρας 
περὶ συγ[ενεῖς, »6 aulis περὶ τὸς ἄλλες, xj ἀναὐδρόϊέρες τὰ 
3 ab , ^ ^ , , ᾿- . » , 99.4 / 
εἰς τὸν πόλεμον VOV. ἢ πρόσθεν, ἀποδεδεῖχθαι" εἰ «δέ τὰς: τάνονϊνα 
* X / 2 S» ΝΡ 9 ^ e 2 ΙΝ | 
ἐμοὶ γιγνώσκει, ^ τὸ toys αὐτῶν ἔϊτισκόπῶν, εὑρήσει αὐτὰ μαῤῇυ- 


galla τοῖς ἐμοῖς λόψοις: 


faturos exercitatis. ' Faciunt veró illi quidem impetum, fed prius quàm 
intra hoftes penétrent, partim inviti decidunt, partim defiliunt;- adeb 
ut ab aurigis deftituti euzrz; 69 jugales fepenumeró plus amicis detri- 
ment adferant quàm hoftibus. Cüm verà & ipfi intelligant, quales firit 
ipforum adparatus bellici, cedunt 2/75, neque quifquam amplius abfque 
Grzcis ad bellum fe comparat, five adeó ipfi bellum inter fe gerant, feu 
contra eos Grzci copias educant; fed etiam adversus Graecos oz πὲ 
cum Graecorum auxiliis bella ZZ fufcipienda effe ftatuerunt. 

Arbitror equidem me jam perfeciffe, quod inftitueram." Quippe de- 
monílrátum àio, Perfas & ao: Perfis conjun&tos minüs erga deos effe 
religiofos, &'erga cognatos magis impios, & injuftiores erga caeteros, 
& bellicis in rebus jam magis inftrenuos quàm priüs: «quód fi quis con- 
traria fententize mezx ftatuit, eorum facta modó confideret is, ea dictis 
à me teftimohium dare comperiet. 


ftiterunt, ἘΠῚ nempe probé intellexe- ibri, συὸς vidi, omnes, Mihi vero re- 
runt, quantum ( egeti: funt verba lib. 1. ponendum. videtur àxovle: quod Muretus 
€. I5.) exercitatus miles inexercitato fit etiam, five conje&turá fretus, five vetetis 
melior. JVw/iá euim alid re videmus (in- alicujus libri auctoritate, monuit, 
quit Auctor modà laudatus) Peguum 42. Τὰ ἔργα αὐτὰ naflpr] . Ea- 
Remanum orbem fubegilfe terrarum, mfi dem prorsüs exftat loquend! ratio. "ob. x. 
armorum .extrüitio, dijciblind caffrorum, 25. τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ "Wu "U-——1a/7a 
uique militari, Sub initiam Operis. ἐραρυρεῖ ππερὶ ἐμοῦ, 

E Ἑδόντες] tà MS. Bodh & cateri 


ὙΠ] 


ν᾿ $2 be 


P 


p,r, Ast? ENOOONTOZ &c. Val 
Ae carem Inícriptionem 
Ámzamw/ retinudjj quam MS. 
Bodl. preftat: quidam libri reprz- 
fentant ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ. ΚΎΡΟΥ 
IIAIAEIAZ IZTOPIGN BIBAIA 
OKT. 

Ibid. 1. 6. hriflides in lib. Wei 
ἀφελῆς Mys locum hunc fic re- 
prafentat : κἂν δητοσονῶν ἄρχοντες 
διαγένωνϊαι: fcil. omifsà voce acgrov. 
Hzc lectio Leunclavio probata ett, 
Stephano non item: qui vocem il- 
lam in omnibus, quz ipfi videre 
contigit, exemplaribus inveniri te- 
flaturs eam tamen fubaudiendam 
ἱξρὸ relinqui obíervat, fed je 
pué Benitiytm agora cum ἀφ᾽ 
vel εξ «v, &.cum ἐκ τῶτο: ΓΝ 
dum etiam adjici ἃ Noftro, cum 
ἀφ᾿. οὗ, Ρ.12, Οὐ} ἐκ THTH, Ρ. 14. 
In alus autem cafibus vocem. il- 
lam ellipfin etiam pati folere often- 
dit Cl. Lazià. Bos in libello de £7- 
lif. Grec. Czeterüm hic. loci χρό- 
νον retinendum ceníeo: neque enim 
quifquam, opinor, unius 4r//£dis, 
aut potiüs Rhetoris ifuus exempla- 
ris, auctoritatem, omnium Operis 
hujus exemplarium fidei przferen- 
dam exiftimaverit. Sunt etiam, 
qui pro διαγένωνιαιν reponant διεγέ- 
vorloe Sed. non funt audiendi; mi- 
nüs enim ex Grzcz Linguz con- 
fuetudine eft διεψένονο, precedente 
particulà xav: fed vel εἰ £j διεγέ- 
γον]. vel κῶν διωγένωνϊαι huic lin- 
gua familiare effe dicere notavit 

Stepbanus. 

Ibid. 1l. 7- Ἐδοκῶμοεν κα]αμεμιαθη- 
κέναι» nOD καϊαμεμαθήκαμεν. INOftro 
mire placuiffe videtur hoc loquendi 
genus: cui quandam modettiz fig- 
nificationem  ineffe fatendum eft. 
Fauló pàft, p. 2. ἐδοκθμεν ὁρᾷν, non 
ἑωφόμεν, SIC Ver & Qecoa. p. 495. 


-- - 


( 519 ) 


ADDEND A 


ἐπεὶ γὰρ καϊαμεμαθηκέναι δοκῶ «ci 
&c. In eodem lib. P*497- vorne 
μὲν δεσπότε οἰκέτας 8 δοκῶ Xen 
καϊαμεβμαθηκένα!. In eod. extremá 
P-499-izavac δοκῶ κοαϊαμεμιαθηκένα! - 

1010. |. 10. Pro. a/» omnes 
feré libri veteres, quos Stepbazo vi- 
dere contigit, habent «yv τιν. edit. 
Phorent. σῶνυ τι reprzefentat; 44/4. 
«»ri, quod conftat quidem efle 
depravatum ; fed utrüm ex exe» τι 
(vel potius za»Jl; conjunété fcripto) 
an ex ea/l» detortum fit, hoc veró 
incertum eft. | Quód fi zl». loco 
fit movendum, pro eo repofuerim 
cw τι potiüs quàm «v» τοι: 
cüm multó plures lociza»» τι quàm 
πάνυ To, nOn apud hunc Nofirum 
iolum,. fed etiam. apud .c&teros 
Scriptores Atticos habeant... Vul. 


-gatam veró lectionem idcircó reti- 


nendam duxi, quod i in eodem jam 
verfu Xenophon «ocv» adhibuerat. 

Ibid. 1.10... In. MSto Bodl. & 
aliis quibufdam, tefte Step^a5o, an- 
tiquis exemplaribus πειθομένοις non 
exílat. Sed re&é eam vocem reti- 
nueris; neque enim voluiffe Xeno- 
phontem . dicere. generaliter χρῆσ- 
θαι; fed χρῆσθαι τσειθομιέ εγοίςγ ΟΧ fe- 
quentibus liquet; in quibus ani- 
mantia bruta hominibus magis effe 
morigera dicit, quàm fint ipfi ho- 
minesillis qui in eos imperium ob- 
tinent, 

P.2. l. 6. Apud Scriptores At- 
ticos τὸ ἐκεῖνος cum fuo fubítantivo 
Ízpé reticetur ante artic. potftpofit. 
ornatás &. brevitatis gratià: plena 
fententia eít, ἀπέχοῆαί τε π᾿ ἐκεῖ- 
Wy aeo [pd rov, ep ὧν ὧν αὐτὰς &C. 
Sic in Epift. ad ZZe£. v. 8. integré 
diceretur : ἔμαθεν ἀπ EXE εἴνων, ὧν 
vel & ἔπαθε & PLi.iv. 11. 
ἐν οἷς εἶμει.- 
xIngpacos ἐν οἷς &Cc. 


L4 


pro ἐν ἐκείνοις fcil, 


P.2.1. 8, Edit. Z/Z.. pro νομέας 
perperam dat νομεῖς : quam cüm 
accufativ] iftius fcripturanr im de- 
pravato aliquo. exemplari Xeno- 
phontéo. deprehenderat He//adia: 
ille. apud PZorium Bibl. p. 1590. 
Noftrum ftatim non fatis idoneum 
effe Atticifmi auctorem temeré pro- 
nuntiavit. 

Ibid. 1. 9. | Stephanus malebat: 
σὺν νομέα Cum. ὠγέλην» ut cum ayé- 
Ac, pofuit τὸς νομέας. Cui emen- 
dationi exemplar aliquod teftimo- 
nium perhibere ait. 

Ibid. 1. ult. Μᾶανοεῖν μὴ οὔτε 
eodem modo reir quo p. 510. 
ὅτε τὸν Κυαξάρην μεῖϊ «γινώσκειν ὡς 
ὅτε Κῦρος ἄς. Dicitar porro μέα- 
νοεῖν illo in loco 18, qui ᾿μέϊανοῶν 
ἐνθυμεῖται, feu διανοεῖται, ἱ. 6. mau- 
tatá $ femtentió cogitat, [τὰ feré Ste- 
hair: qui & Xenophontem are- 
φανικῶς loquutum efle, ut Inter- 
pretes voluére, non putat; fed has 
voculas μὲ ovx 5, verbo μέανοεῖν, 
aut μα πνώσκειν, aut alii ejufmodi 
fubjunctas, hominis ἀπορημαϊικῶς 
loquentis effe dicit: neque aliter 
intelligendum effe hunc locum, 
quàm fi dixiffet, μή mile οὐκ ἢ τῶν 
οδυνώτων &C. At oratio dseQas- 
qiu μὴ cive Vel iz εἶναν poftuláffe. 
Cateràm 1116 fermonis forma &so- 
engan de re etiam, quam quis 
minime in dubium vocandam pu- 
tet, optime. modeftize Xenophon- 
téz convenit. 

B. b 4. Καὶ ὅμως ἤθελον ὅζς, 
Otioía plàné hzc & mendi fufpecta 
funt διεῤῥαπὸ. At veró non modó 
librorum. omnium «confenfu, fed 
Auctoris etiam noftri confuetudine 
confirmata funt. Ejufdem enim rei 
repetitionem fere talem videas licet 
lib. r. p. 59..lib. 7. p. 583. lib. 8. 
p.511 

Ibid. 1. το. Poft arid opu δηεῤῥα- 
ao fabandire placet, ἴδιον ἕκα «ον ὧδ- 
x wie ἔχειν: eam tamen probat in- 
terpretandi rationem, quam fequuti 
fumus; perinde videlicet ac ἢ Xe- 


(seb) 


nophon fcripfi ffet; s ed τῶν d^- 
λων δὲ ὡσαύτως ἐθνῶν ἀκόομεν, ἢ 

114. 12. In MSto Bodl. & 
aliis quibufdam libris, quos vidit 
Stepbanus, poft ὡσαύτως additum 
eft οὕτως, quod czteti veteres co- 
dices non agnofcit." Poffit tamen 
hzc lectio ὡσαύτως οὕτως utcunque 
defendi, dicendo ix eaga^»2^s co- 
pulata. effe hzc adverbia; ficut & 
τυχὸν ἴσως, ma αὖθις, atque alia 
multa copulari videmus. Quin & 

.52. l. 9. pro ὡσαύτως, in MSto 
Bodl. necnon aliis quibufdam, tefte 
Stepbano, vetuftis libris fcriptum eft 
ὡσαύτως οὕτως. 

P. g. 1. ult. Οὗτοι δὲ δοκϑσιν οἵ 
&c. Stepbanus ità hzc verba reddit: 
He autem leges: publici boni curam 
ità videntur. fufcipere, ut à fuo eam 
initio (vel, capite) vepetant. — Quafi 
diceret, has leges majore, quàm 
caeteras, providentiáà in publicorum 
commodorum curam incumbentes, 
inde hujus initum, unde neceffe 
eft (fcil. à re&áà civium in tenera 
etate inftitutione) fumere. Hic, 
eodem judice, fenfus eft, qui € no- 
ftrà le&ione elici non folüm poteft, 
fed etiam debet. Porró ait idem fe 
aliquando fufpicatum effe, Xeno- 
phontem verbo ὥρχεσθῶι aliquid 
adjunxiffe, δὲ vel ἀῤχέσθαι ὅθεν δεῖ, 
(five: ὅθεν δεῖ, ἄρχεσθαι) vel χωλῶς 
ἄρχεσθαι, vel φρονίμως d'exectos, 
vel tale quid feripfiffe,^ ''andem 
aliam le&ori commendat fcripta- 
ram, quam ex vet. Pizceutzi OL foperi 
libro & Stoebzo elicuit; nimirum 
hanc: Oóro δὲ δοκϑσιν ob vójóow ἀδὲ 
χέσθαι τὸ xou γαθϑ ἐπιῤέλθμενοι, 
ovx ἔνθεν ὅθεν ἐν ταῖς λείξαις πῦλε- 
ci & pool aa: vel ὅθενπερ i» ταῖς &C. 
Huic certé fcripturz favent vetuita 
Gabrishi exemplaria, quz pro sv 
ὁμοίως ὅζε, dant ex ἔνθεν, ὅθεν αἱ 
φολείξαι «πόλεις ἄρχον]δι: 

P-6. 1. 3. Θαῤνλείζες in vet. ex- 
empl. pro izilzzlgei invenit zz: 
«iporailscy: quod & Muretur pro» 
bat. 


A ed am. ιν mA. Bann 
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P. 6. 1. 4. MS. Bodl. “μηδὲ ae- 
ard Ce. A 

Ib. 1. 7... De. fubità tranfitione 
à fingulari numero ad plurativum 
lege di&ta ad lib. 7. p. 396. 

Ib. 1.7. MS. Bodl. & Srebeus 
habent ἐπανέθησαν.  Sed.noftram 
le&ionem eà commntare nolim. 
Nam ut ἐπηιθέναι τιμωρίαν Vel δίκην 
dicitur potiüs quàm. ἐπαναϊιθένὰ ει» 
ità Xenophon haud dubium eft quin 
maluerit dicere ἐπιτιθέναι, ζημίαν 
quàm ἐπανα] θένα, ζημίαν. 

Ib. 1..9. Non ze: legitur apud 
Stobezu, fed οἷον. Elegansautemeft. 
hoc loquendi genus, & cüm aliis 
Au&oribus tum huic Noftro fami- 
liariffimum. void 70; οἷοι, cum infini- 
tivo, aut.eétiam. οἷοι fine τοιϑτοις 

Ibid. l. 14. Pro πεσαιδευμένων 
Leunclavvius .rectiüs. fcribi. cenfet 
“παιδευομένων: quippe de zz/fituen- 
di;, ex Mlius. mente, non. de zz/£- 
£utis, hic agitur. .. Nihil muto. 

P..7. 1, 6. Non dubito quin hzc, 
qua parenthefi inclufa funt, mendi 
fufpecta.multis jam. fuerint, multis 
futura fint τ fed 11 tale omnium ge- 
nus loquendi apud Platonem ex- 
ftare fciant. «Ii Stepbanus... Rem 
íane mihi gratifimam feciffet vir 
doctiffimus; íi phraíin iftam Plato- 
nicam quo quis loco reperire pof- 
fet, indicáffet. Forfan illum voluit; 
quem in P2z4ro motavi, fcil. ubi 

dicit. διελέσθαι, μέξη, pro diidendo 
Jacere partes... Sed. Herodoti exem- 
plo meliüs, opinor, defendi poffit 
loquutio Xenophontéa: is autem 
de confilio regis Lydorum fame la- 
borantium verba faciens, l..1, c. 94. 
οὕτω δὴ, ait, τὸν βασιληα αὐτῶν, δύο 
ἐοίρας διελόνα. Δυϑὼν παϑῆων, κλη- 
φῶσωιν ὅζα. pro διελόν] Av- 
δὲς QUA vla. εἰς δύο μοίρας. 

Ib. |. g. MS. Bodl. & Szobeu: 
hic παρέξειν», at in verfu. proxime 
fequenti παρέχειν, habent. Atqui 
una. eft. eadémque. Joci. utriufque 
ratio; ne&'quid mutationis indu- 
cendum. 


Ibid. 1. 16; Srobzeus: perperam 
μανθάνεσι διάψεμ! : & lineà proxime 
fequente mi τούτω. 

Ro8. h 4. Pro οἵων εἰκὸς legitur 
etiam οἵων δὴ «εἰκός, ^ Sed. particula 
ifta ornatui tantüm fervire hic po- 
teft: illo autem οἵων aptius huic lo- 
co effe ὧν cenfuit Szebbanus, 

Ibid. 1. 6. Μισοῦσι μὲν &AMASC 
ἅς, Lectionem, quam recepi, ve- 
tuftorum etiam Ga£zzeliá exemplas 
rium auctoritate confirmatam tan4 
dem inveni, 

P. g. l. 1. Stobzur habet parti: 
culam καὶ ante τοὺς mero Gv Típove, 
non ante φσειθοροένος, . Quam le&ios 
nem libenter cum S7e$5azo fequor; 
alioqui enim legendo xj. πειθοῤιένες 
videretur aliquid poft icy ve2s defi- 
derarj, nimirum fecundum xj cum 
alio participio. '€zeteràüm occafio- 
nem. huic tranfpofitiont particule 
καὶ dediffe videtur. quod legitut 
proxime przcedenti verfu 4j í- 
ϑεέσθαι: 

Ibid. 1. 6. Pro e elov Stobzeus 
habet £écs;, cui exemplaria quze- 
dam, Szepbamus quse vidit, adfti- 
pulantur: ille autem. non itidem 
cir legit, (ut in iifdem fcriptum 
eft) verüm cic. 

Ib. 1.9. Cüm przcedat *£, fcri- 
bendum putat Srzphazus ἢ ixl2 κὶ 
δέκα. Sed alius exítat locus p. 44; 
vulegatze qui fcripturz fidem faciat. 

P.10. 1.1. Apud Srobeum fcrip- 
tum eft δέη τὶ ὑπὲρ κοινοῖ, 

ΤΌ. l. 255. Pro ἐξάγει τὴν ἡμί-. 
eta &c. legitur etiam τοὺς ἡμυσεΐας 
φυλακὰς καϊ]αλείπει. In edit. Flor. 
τῶς δὲ ἡμισείως ὅκα, cÀt hec parti- 
cula δὲ aut expungenda eit, δὺς 
praecedere oportet eam, quain in 
contextum recepimus, lectionem; 
üt utramque conjungendo, ità le- 
gatur, ἐξάγει τὴν ἡμίδειαν τῆς QuX&- 
X76, Δος ὃς. ἡμισέίως φυλακοὶς Κα]α- 
Acris. - Vel, ut Maréto placuit, τῶν 
δὲ ἐξίη ὃ βασιλεὺς, aoi δὲ υοῦο 
“πολλάκις τῷ μηνὸς, Τὴν μὸν ἡ MAC EL Y 
ie ya TÉ φωρια κῆφ; τὴν δὲ Wi OE IE 


ΝΞ MÀ 


- 
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sous. Videtur temen Szepbano 
alterum horum effe fupervacaneum, 
cüm alterum ex altero per confe- 
quens fatis intelligatur. 74/2. edit. 
pro φυλακῆς peffimée dat φΦυλακοῖς: 
Stobaeus φυλάς.. Hzc autem fcrip- 
tura (Szepbango judice) ratione non 
caret; praefertim cüm dixerit initio 
p. 7. δώδεκα yap x, Περσῶν φυλαὶ 
διήρηδαι, &, (quod magis ad rem 
facere videtur).dicturus fit p. 11. 
ei d αὖ psc. φυλαὶ διαϊρίξεσι 
μελετῶσαι ἅς. 

P. 10. 1. 4., διοδκα:, τόξα, κὶ 
«aeo Φαρέτραν ἐν κολεῷ &C. 

Ibid. 1.9. Apud eundem poft 
εἰληθεσάτη legitur αὐτοῖς. 

Ib. 1. 12. MS. Bodl. pro ϑήγεσ- 
θα, habet ϑάλπεσθαι : fed omnino 
retinenda eft vulgata le&io, non 
tantüàm quod S/e£ei auctoritate 
confirmetur, fed etiam quod ut hic 
ϑήγεσθαι τὴν ψυχὴν, fic p. 82. 
τὰς vx us ϑήγειν: & p. 83. ϑήγειν 
45 φρόνημα. Quinetiam 1n Oecez. 
εἰχονὰν τῶς ψυχαῖς legimus; & lib. 
hujus Operis 6. p. 344. ὃ yze Aóy- 
χὴν ἀκονῶν, ἐκεῖν Oe καὶ τὴν Ψυχήν τι 
““σαρακονῶ.- 

Ibid. 1. 1ς. Quidam liber, tefte 
Stephano, partic. τὸ habet ante z- 
“τεςι, deinde τῶν ἐν τῶ πολέμῳ, abf- 
que participio eazó/le». In eodem, 
iis, quz hic 1nterjecta funt, omiffis, 
fequitur x ϑηρώγϊες οὐκ ἂν ἐρισή- 
cuum, ἄν μὴ τὶ δεήση ἢ ϑηρίϑ ἕνεκα 
ἐπικαϊαμείναι, ἢ ἄλλως. ἐθελήσωσι 
διαϊρίψωαιν περὶ τὴν ϑήραν. τὸ αὖ 
ὥριξον τῶτο Ou». Cum hoc libro 
confentit feré MS. Bodl. 

P. 11. 1. 8. | Pro ἔχωσιν habet 
Stobaeus ἐσθίωσιν, quod mavult Sze- 


ghanus ob fequens αίνωσιν. At ni- 


hil muto. | Czeerezis certe auctori- 
tate. vulgata ledio munita eft. 
Tufe. Difp. l.5. €.54. 
Ibid. 1. 10... Mtbezzus hzc ita 
mutavit verba, duos, opinor, lo- 
Cos in unum commifcendo: Καὶ ὃ 
ϑαυμάσιθΘ: Ξενοφῶν, Inquit, Φησὶ 
tX M d 4 ^ , 3 ^ 
ἤν μὲ μωζαν x, Καρδωμα φαγεῖν 
i 


etw, 30 δὲ ὕδωρ, οαρυσσοίμενον ἐκ 
ππόϊαμ, δεζμών]α τσιεῖν, l. 4. C. 14. 
Stobzzus autem noftra le&ioni ad 
fentitur. : 

Ibid. l. 12. habet ἐμάνθανον, ὅς 
verfu fequenti δημόσιοι τότοις ὠψῶ- 
VEG 

Ibid. 1. 15.. Leuaclavvius & Por- 
tus fcribendum cenfent. εὐπειςότα- 
τοι. Quà de re vide qua notayi- 
mus. p. 87. 

Ibid. 1. 18. Poft ὠρχαὶ apud 
Stobeum legitur σῶσαι. 

Ib. 1. ult. Apud eundem habes, 
"Xj ἄλλα ὅσα τώχες x) ἰσχύθφ. 
ἔρία ἐςτί. Αἱ ἢ noftram lectionem 
&A^o τι Tetineamus, (nec.eft cur 
rejiciamus) . fubaudiendum fuerit, 
inquit Szepbazus ἐκείνων ante ὅσα, 
quam fubauditionem novam non 
efe apud hunc auctorem oftendent 
que in Jdezdi; hifce notavimus 
ad p. 2. 1l. 6. 

P. 12. 1. 1, 2. Legenda aut fal- 
tem intelligenda hzc eíle monet 
Stepbanus và iv τοῖς ἐφήθξοις δέκα 
ἔτη. Sic infrà: Hó« γάρ xj ὃ Küge» 
δια ελεκὼς τὸ ἐν τοῖς ἐφήθοις δέκα 
ἔτη t» τοῖς ἀνδράσιν ἦν. 

Ib. 1. 8. Pro ὠγχέμαχα legitur 
apud Stobeum &yxipus fed noftra 
le&io in dubium revocari non po- 
teft: nam & p. 399. fcriptum eft, 
ὁμόσε ἰόγας σὺν ὅπλοις ἀγχεμάχοις. 
Sunt autem ὅπλα ἀγχέμαχια arma, 
quibus εἰς χεῖρας συμμίσίομεν τοῖς 
πολεμίοις : (τ verbis Xenophontis 
utar) at veró arcubus, jaculis, pal- 
tis, fundis, aliifque hujufmodi à7i- 
προσωτάτω ταχθέῆες μαχόμεθα, ut 
idem loquitur alicubi. 

P. 13. 1. 6. Steph; fcribendum 
putat ἐπάνιμεν :  proptereà quód 
Noíter ad hunc ufque locum de fe 
in. plurali numero loquutus eft. 
Locis huc citatis non eft opus: 
peti pofünt ab hujus Operis pro- 
cemio, cum initio Lace. Polit. Sym- 
20/4, necnon libelli περὶ ταροσόδων 
collato. . Emendatio fane hzc fpe- 
cie. quádam. rationis. niti. videtur; 


fed exemplarium auctoritate caret. 
P. 13. 1. 13, Re&e Cl. unger- 


mannus νεανυσκεύεσθα. in f. Poll.]. 2. 


Μέρη. 20. prO νεανιεύεσθαι, quod ejus 


in locum irrepferat, repofuit. 

Ibid. 1. 14. MS. Bodl. Οἱ δ᾽ ἂν 
αὖ ἐν τοῖς ἐφήζοις. Que mihi placet 
le&tio.  Swpbanus etiam & Leun- 
clavius pro a» ex verfione Poilelsbi 
αὖ reponendum cenfuerunt. 

Ib. 1. ult. Apud Sro£zuz legi- 
tur διεληλυθότες. 

P. 14. 1. 2.  Mavult Szzg£azus 
pluralem numerum neutrius gene- 
ris μαξ]ύρια. 

P.15. 1l. 4. Ορῶν δὴ ὥς. Inter- 
je&à parenthefi longiufculà, ite- 
rantur hzc ὁρῶν δή: fic & 4. vii. 
35. iteratur cro», quà de re vide 
Cl. Blackwall. Claff. Sacr. p. 64. 

Ibid. l. το. Herzegezes hunc lo- 
cum citans fcribit ὡς καλός μοι ὃ 
evxmWÓM, ὦ μῆτερ. Sed tamen & 
continuó poft initio orationis col- 
locatur à μῆτερ. 

P. 17.1515. Sufpicatur 87z25a- 
sus non χαϊαπλέω, fed ma fcrip- 
tum fuiffe ;; genitivum etiam, qui 
fordes fignificaret, preceffiffe, ejáf- 
que locum à przepofitione κα]ὼ fu- 

ifle occupatum, 

P.18. l;7. Non μητέρα, fed 
««uléen, legit Philelphus: perperam. 
Loquitur enim de honore, qui tum 
exhiberi foleret: «exhiberi autem 
patri, qui aberat, non poffet. 

ibid. .:Muretus legendum putat, 
τοιαύτα ἐπειπεῖν, ἕως ὅς. quod 
equidem non improbo. 

Ib. 1. 15. ldem legit punt CIE 
o7omlnccwv, nOn μηδέπω. 

P. 19. 1.13. Gaíricii etiam ex- 
emplaria habent δρύσαν)ες ἐπ᾿ αὐτῆς. 

P. 22..}.12.. Mavult Srepbanus 
ὁποίαν ὧν βέλη, ficut pauló ante dixit 
ὁπόσοις av βόλη, & paulo póft dicet, 
ὅσω ὧν. x», habéntque hi loci fu- 
turum, ficut & ille: quin etiam in 
praecedenti: verfu eodem dictum eft 
modo ὃς ἂν εὐτὸς io, cum futuro 
itidem. Mihi placethzc emendatio, 
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Jbid. Eod.' verfu Gare libri 
& Muretus nobis adfentiuntur de 
reponendo zz:i]e τά τὶ ἄς. 

P.24. l. 1. Maretus legit Kot 
ToM Quvyay, nOn τοίνυν. 

P.25.1.1. Lege vx 5,quam & MS, 
Bodl. exhibet. Quidam libri τύχη. 

Ibid..1, 8. Edit. Ald & fuste 
ante μαθόνια negativam habent par- 
ticulam μη, quam recte Srepbanus 
fenfum depravare cenfuit. MS. 
Bodl. (fi tamen id diznum eft de 
quo admoneam) habet zzem£gs a. 

Ib. 1l. 12. MS. Bodl. ἀνεκϊήσαϊο 
in contextu: in margine, vido. 
Illud, ovinor, à librario aliquo hu- 
jus exphicandi gratià, margini pri- 
müm adícriptum fuit; deinde, ge- 
nuiná le&ione rejeCtà, in textum 
receptum. Verbum autem avx- 
τήσαϊο eandem habere fignificatio- 
nem, quam «veis minime du- 
bium effe finunt cüm alii plerique 
loci, tum veró proximé fequentis 
pagine linea 8va, ubi habemus 
eve Tolo τὸν Αςυάγην.͵ 

P. 27. 1. 2. Legimus apud S$£e« 
beum cxx “σεᾷότης “ὶς X QiAosope 
wie, og ἐπεθύμει ἄν τις ἐπιπλείω 
ὠκῦσαι, αὐτῷ. Sed omnino reti- 
nenda eit noítra lectio: nam in 
hác comparatione illud faciei γεα- 
ρὸν magis aT) quàm epoé Tos 
refpondere recte cenfuit Stepbanus. 
Quin & ἔτι w^ís eidem magis 
placet quàm ἐπιπλείω, quod alio- 
qui mutandum effet in ἐσγισλεῖον 
hoc enim potiüs quàm illud adver- 
bialiter ponitur. 

Ib. 1. 8. Poftquam locum hunc 
emendáfiem, Leunclavium tandem 
vidi mihi de eádem articuli muta- 
tione adfentiri.' Idem porró dicat 
«ὐϑοπετῶς loco {10 temeré motum 
eidem reftitui debere hoc modo, 
τὸ πᾶσι “σροσαίπηειν ὥσροσι ἐϊῶς, Sxx£T: 
ὁμοίως εἶχεν. Quod equidem non 
improbo. 

Ib. l3... Süfpicatur SrepPanas 
εἰς nte τάττα deeile, Lege fcripta 
p.119. mot. τὶ 


(re 


P. 28. l. 4.. Pro πσρήει Siepba- 
5i; haud 'mmerito fcribendum effe 
contendit, eap , à T cL e Vna quod 
fonat prateribat, à tergo relingue- 
bat; valet autem. hic. /uperabat. 
Vidió tamen à Grammaticis, du- 
plicem verbi πσωρίημι derivationem 
(fcil. vel à cao & sigo, vel à eaead 
& imi) fequutis, ππωρήει etiam red- 
di accedebat, Juperabat. 

P. 29. 1.2. Legitur etiam δὺσ- 
χερῶν δὲ δυσχερειῶν. Scd noftram 
le&ionem fatis confirmat fequens 
accuíativus δυσχωρίας: quin & ἘΦ ὲ- 
ἐρίῤῥῥας eam fequutus eft. 

E54. 115. Pro eif ἢ ἑκκαίδικα 
mavult Stephanus wt: ἢ Ἐξ xj δέκα. 
gi" vide modo di&a ad p. 9. I. 9. 

P. 36. 1. 6. Si fcribas SE 
conveniet cum ce. Stepbanus. 

P. 37. l. τ. Leunclevius locum 
fic reftituendum & dif inguendum 
ait; ὅποῖε οἰόμος Ὁ οὕτως, ὡς ἐπεθύ- 
po, αὐτοῖς ἰξοπλίσασθαι. Stepbanus 
ex conjecturá ὡς Bm ἡδόμιεν, 
five ὅσον οὔποϊε καὶ δόμυενθ. | Canterus 
οὐποῖε ἑώμενί.. — Oed fruftra tum fe 
ium locum hunc torfiffe mihi vi- 
dentur viri eruditi. 

Ib. ] 10. Hermogenes legit ἐπὶ 
Ζῦον ἡρῶν TA elu ὃ ὀχ sivo σιν quod Ver- 
bum cum id. juagi, nifi inter- 
je&à copu!á, non poife re&é ob- 
fervat Szepbanus: alioqui in parti- 
cipium ὀχούμενοι mutandum effet, 
quod idem mavulc Porró wow 
ἱππάρια dicit eleganter (diminutivo 
ad majorem contemptum ütens) 


eádem formàá, quà p. 247. l. 10. 


^ 


μοχθηρὰ bs ooh 
1b. 1. 16, 17. Muretus pro. iz 
:5 οὕτες. 


ὠύὐτὲς legit 
Ib. in notis poit /zzga e//fe tdea- 


fur, adde: Nota funt Senis Co- 
mici, qui dormire non poterat: 
IOY, is. 
Ο Ζεῦ βασιλεῦ, 79 χρῆμα τῶν γυκ- 
των, AX 

Acr£earlov y ἐδέποθ᾽ ἡμέρα γενήσεϊαι: 

P. 358. 1..5. MS. Bodl. exhibet 
füt. 1. iAzee. Sed nilil muto. 


Ibid. 1. 7. Muretus pro ἡγεῖτο 
ταχέως, reponit ἡγεῖτο τἄξεως." 

Ib. 1. 14. In libello περὶ £z 
νείας qui Demetrii Pbalerei nomen 
prafert, bis comparatio hzc cita- 
tur: prior locus Ze:ie&. non habet, 
in pofteriore reperitur: fed utrobi- 
que ἐπὶ κάπρον legitur, quod $1z- 
phan placet. 

Ib. 1. ult. MS. Bodl. “παὐσομέ- 
νΒς, & moX p. 39g. Du. πῤδοῤμήσαν- 
τες: idem liber ανίεις, & l. 2. xat 
ἰσχυρὰν φυγὴν τοῖς πολεμίοις ἰσχυ- 
gus xolsigew ἐποίει: Omnino de- 
pravaté. Nec meliüs in quibuf- 
dam libris legitur φωνὴν φι»"» Φυγὴν» 
& i ἰσχυρὰν τὴν φυγὴν τοῖς πολεμίοις 
καθὼς εἶχεν ἐποίει. 

P. 4o. 1.11. MS. Bodl. ἐγεγέ- 
valo. Stepbaro magis placet éyídlo. 

Fes A41. l2. Muretus mavult ὃ 

τήρ τε ἀχθοῇο. 

ᾧ Til l. 12. Vel referendum eft 
hoc δηλῶν ad λέγεϊαι, quod extrin- 
fecus adfumatur, (nam non minüs 
recte dicitur λέγεαι ΚυρΘ: τοῦτο 
“ποιῆσαι, quàm. λέγεϊαι Κῦρον τῦτο 
“ποιῆσοαι) vel fcribendum erit 2»- 
^sw/x, íi nempe hic fübaudienda 
ex precedentibus eflent illa duo 
vocabula αὐτὸν φασί. 

Ibid. 1. 14. Participiorum ifto- 
rum conjun&tio pleonafmum pra 
fe fert haud vitio carentem: cui 
tamen geminum. fere. fuppeditat 
Demofibenes Olynth. 3. P. 38. ὁ- 
pot ως 2 t ea mna ius ibi copulans. 
4Immonius quidem inter λάξεῖν δὲ 
δέξασθα, diftinQctionem hanc ftatuit: 
Aa Cei» μέν egw, inquit τὸ κείμενόν qs 
ἀνελέσθαι. Δέξασθαι δὲ, τὸ διδόμενον 
ἐκ woe». Atnon hic tantüm locus, 
fed & alia apud Auctores multa 
frivolam effe hanc' diftinctionem 
oflendunt. Interpretes, excepto 
Philelpbo, omnes Xenophontem if- 
ta tanquam fynonyma conjunxiffe 
ha&enus exiftimárunt. Ipfe potiüs 
cum $/ephano crediderim Aa6óflar 
dici fimpliciterqui fum pfiffent quod 
in manus tradebatur; at verà orZa* 


iicet, qui In accipiendo ea fe grata 
Mee, & beneficentiam ea tra- 
dentis agnofcere oftendiflent. 

E. 42. 1.2. Ga£rielii exempl. 


᾿ ὡς σὲ ἥδέως, x) pn ἄς. 


P. 44. l. 1. Pro «aeíeos αὐτοῖς 
Muretus legit αὖθις. 

Ib. l. το. Sic in omnibus, quos 
vidi, libris fcriptum eit: quà de re 
monendum cenfuit étiam δλοῤῥαηας, 
quoniam cim hic dativo jungatur 
verbum ὑποπίήσσω, p. 54. accuía- 
tivo jungitur. 

C45. Lk 7 ,. MS. Bodl. bà xj 
“πρὸς Κόρας x Κίλικας ὅς. Eteo 
forían modo fcriptum à Noftro fu- 
ifle dicendum eft: nifi mavis cum 
Stephano ἢ (2g: οὺς ijsc δὲ x Κίλικας. 

P 46. 1. PE MS. Bodl. qu c Qo 
σκευὴν τῶν Penn igi ἐφ᾽ ἕαυτόν. 

Ib. 1. 6. MS. Bodl. & Gaeé£riciz 
exempl. ἀν) παρεσκευσζεϊο. 

Ibid. 1. 12. MS. Bodl. ἐν τοῖς 
τελείοις ἀγδρώσιν 2»: Cul Phbilelpbi 
fuffragatur verfio. 

P. 47. 1. τ... Hzc verba ἔδοσαν 
«σροσελέσθαι ex Ícholio irrepfifle 
fufpicatur, S£ep2azus, | Sed. fuper- 
vacaneam verborum. repetitionem 
apud Noítrum reperiri novum non 
eít.. Vide, fi libet p. 3; lin. 5. 
Derd Gd πη y 2s, - Vel 
igitar in vulgatà lectione adquief- 
cendum, vel dica iftis locis omnibus 
impingenda eft. | In MSto autem 
Bodl. fic fe habet locus: διακο- 
σίων xa eu τέσσαρας ἔδωπκῶν ὥροσε- 
λέσθωι» x τότες, ἐκ τῶν ὁμοτίμων" 
γίγνωνϊαι μὲν δὴ. τοι XN τῶν d 
e χιλίων τότων EX CU) ἔταξαν ἐ ἐκ τῷ 
δήμε τῶν Περσῶν CS m -ππελϊαςεὺς 
“πρυσελέσθαι, δέκα δέ &c. Eandem 
etam Ícripturam ἃς ordinem ver- 
borum ex libris, quos ipíe vidit, 
adfert StepDauus. 

Ibid. 1. 12... Muretus delendum 
monet ilud ὑμᾶς, ut fuavior ex- 
oriatur oratio.; fed non audiendus 
e(t... οὗν, fnpervacanea pronomi- 
num. repetiuo fit Atticis Scriptori- 
bus perquam familiaris. 


(e) 


P. 48. 1l. 4, :. MS. Bodl. ἄλλ᾽ 
ὡς εἰς τὸν ZH Χούνον εὺ- 
φρανθμε νοι: atque hoc fané modo 
ΝΟ aliàs loqui folet; ut p. 252. 

yae t υχὴ, ἔφη. ὅχ, ὡς βελεύσ a c 0 
SEU. ἀλλ᾽ ὡς ποιή ΒΈΤΡΕ 
ὃ JT "P παραΐγέ NAME: & B 412.0 oUTM 


QUO geo Xe υασι μένοι εἰσὶν. ὡς Damen ξό- 
μενοι. Θεά & p. 312. 313. jonxit 
participi o futuri temporis, (accu- 
fativo abfoluto utens pro genitivo) 
cüm fcribit, &AN ὡς τὲς ποεπεισμέ- 
yc (o ἑκα, Ox Asc tropéreio οἷς ἂν 
goi Ἴωσιν 9 ὅτω παρασκευά ἤσθε. 

ῬΆϑθι 4. ult. Stepbanus fcribere 
fe malle ait, εὖ σπείρας x εὖ Qui tU- 
ces, cüm alioqui praefens tempus 
pro PUER accipere oporteat. 
Ut autem, inquit, de mutandá hác 
lectione cogitare audeam facit quod 
p. 53. ]. 10. (ubi fermo hic repe- 
titur) pro e sigorlare Szobeeus legit 
eráeaylec. At càm utrobique vul- 
gata lectio librorum conífeníu nita- 
tur, nihil muto. 

P. $0. 1.8. Muretus legit eie 
τε &C. Gaérielii exempl. ——— 
τῇ vues 7^ Ἰμηίθδᾳ x) &C. 

Ib. j. 15. 3. Bodl. Αλλοὶ μὴν 
καὶ ἐκεῖνο οἴομυοοι ὑμῶς ϑαρσεῖν &c. 
Stephano placet ante Saec, ponere 
infinitivum δὲν, quod quidem re- 
prefentant GaZrzeiz exemplaria. 
In iiídem legitur etiam τοὶ τῶν ϑεῶν, 
in verfu fequenti: cui le&ioni ad- 
füpulatur PZle/pbus. 

P. 51. 1. 7. In edit. Szeshaniazá 
deeft παϊρώᾳ, quam tamen vocem 
MS. Bodl. czterique libri recié 
przfítant. 

Ibid. Ll. 11, 12. Edit. Fer. 4; 
δοθὲν ἀλλο «calm τὸ τῷ ἄς. Αἱ 
re&é fe habet vulgatale&tio, quam 
& MS. Bodl. & omnes, quos con- 
fulendi copia fuit Séepbano, codices 
MSti confirmant. 

Ibid. 1. 18... Pro εἴης in MSto 
Bodl. edit. 4/Z.. & For. legitur 
ncs: , E. dictandi, opinor, more 
manavit error ;. cum librarius vici- 
nitate foni deceptus, hoc pro illo 
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imperite fcriberet. Elegantiffimá 
autem illà loquendi formá uíus eft 
Nofter p.22. l. 9. 

P. 52.1.3. MS. Bodl. pro ὅπως 
y &»-&c. habet o» ἂν ἵλεω οἱ ϑεοὲ 
ὐῖες ἡμῖν συμξθλεύειν ϑέλωσιν, ὅσον 
δύνωμαι κατοὶ τὸν σὺν λόγον δια)ελῶ 
&c. in margine ὁπότ᾽ ἂν ἵλέῳ 
δια!ελέσω. Stepbanus. autem notat 
ea exemplaria, quz ὁπόταν habent, 
etam διαϊελῶ habere... Malim vul- 
gatam lecionem retinere, quam 
fequendo fic accipiemus, διαγελέσω 
ἐσμελθμοενθε ὅπως ὧν οἱ ϑεοὶ ἵλεω 
&c. ἐθέλωσι: quod idem valebit, 
ac fi dixiffet QialeAéoo ἐπιμελέμενί» 
v8 τὸς ϑεὸς ἵλεως ἡμῖν Ola συμᾷξε: 
λεύειν ἐθέλειν. At ἢ alteram illam 
le&ionem, videlicet,» ἂν, fequa- 
mnur, Ífubaudiendam erit ἐκείνων, 
ut fit διαϊελέσω ἐπιμελθῥεν. ἐκείσων 
ὧν ὧν οἱ ϑεοὶ ἡμῖν συμρολεύειν ἐθέλω- 
eu. quia dixerat illi pater, yiyvd- 
σκων τὸ “αρε TOY ϑεῶν συμξολευό- 
μενα, τότοις σπείθοιο. 


Ib. 1. 6. Pro πορρακἸρκώτερ. ha- 


bentquidam codices, tefte Szepbazo, 
«πρω[μαϊικώτερος, fed mon fine aper- 


to mendo. Nam fignificare vult 
Xenophon illum, qui magis idoneus 
fit ad impetrandum, vel qui faci- 
liüs impetret. Retineamus itaque 
epaxluevspO-, ut perinde fit ac fi 
dixiffet «pz τῶν ϑεῶν ῥώδιον δια- 
σράξαῇο, ficut. alibi loquitur; & 
P. 53. dicit, contrarium fignificare 
volens, ἐἀπρακ)εῖν δε ἀτυχεῖν: 

Ib. 1. 8.' Citat hunc locum PZz- 
tarcbus ἐν τῷ «epi εὐθυμίας Ρ: 455. 
Íed ejus fententiam duntàáxat, non 
ipía verba, proferens. 

Ib, 15. Edit. Fr. σπρὺς τὸς 
S Was οὕτως διακείμεν.: qua 
licét mala fit le&tio,: bonz- tamen; 
Grephano judice, veftigia. retinet : 
ex eà enim, inquit, banc facere 
pofiumus, ἥδιον peek ἔρχη χορὸς ϑεὲς, 
εἷς πρὸς Φίλες σοὶ ὕας dra διακεί- 
poc. Hanc autem le&ionem. ut 
pro.boná habeat idem, faciunt quae 
Ícquuntur; Πάνυ. μὲν οὖν ὡς “Φεξὸς 


( :26 ) 


φίλες μοὶ τὲς ϑεὸς δῆες ὅτω Queis 
pai. : Neque tamen. quam: adfert 
ex conje&turá lectionem ità probat; 
ut alteram improbet: imó veró 
hoc addit, poffe etiam retineri 365- 
σόμενθ», cum ceteris quz dixit : 
fi nimirum ità fcribatur, £95 πρὸς 
τὸς Θεὸς δεησόμενθ., ὡς expos φίλως 
σοὶ ovlag ὅτω Ovx e quy Ds. 

P. 553. l. x... MS. Bodl. habet 
φορώσσειν, quod ex Stobco etiam ad- 
latum probat Szepbazus:; cim infi- 
nitivi, inquit, ceteri fint prefentis 
itidem, non futuri temporis: nec 
eum movet particula ἂν ante διώ- 
yi», quippe quz, nifi expungatur, 
in αὖ mutari poffit. . Hanc autem 
veram effe loci fententiam exifti- 
mat, IMeminifiine quee aliquando fla- 
Ltucbamus de iis, que dii. peritis vecz 
Hus agere quàm imperitis dederumt, 
vel eoncefferunt ?. 1n quà interpre« 
tatione fequitur eam, «quam re- 
ponendam cenftt, lectionem; fcil: 
ὅσαπερ» non ὡς ὥσπερ & verbum δὲ: 
δώκασιν Cum τρεώσσειν jungit, ali- 
quod etiam vinculum ad hzee cum 
precedentibus jungenda- exteriüis 
adfumens: ità enim vertit ac fi 
Ícriptum effet———i2óxe ἡμῖν Θεὲ 
ἐκείνων ὅσωπερ δεδώκασιν &c.' Lege 
quz dicta funt p. $2. not. 2. 

Ibid. 1. z. MS. Bodl. μέμνημαϊξ 
pierdo Tota UTO EC. 

Ib. 1. 6. Stobzzus habet, κὶ o9 
σὲ ταρος θένα αὐτῶ, ὡς ἀδὲ ÉC. 

- Ibid. 1. 8. A MSto Bodl. abeft 
τοξεύειν illad fecundoloco pofitum: 
ficat & σῖτον l. 11. 

lbid. 1l. το. Apud Srobeum le- 
gitur ereéieuloy quod maeis pro- 
bat Stepbanus, ut: diximus adnota- 
tione in ἔν ult. p. 48. quam confale. 

P. καὶ ἢν 4: Gabrrelius: ex fuis 
etiam libris adfert 2zieac024. | 

P. $5. d. 13. Maretus pro νῦν 
legit νἱν, & exponit αὐτὸν τὸν Kva* 
fao». ^A. Poeticis fané - vocibus 
Xenophon non' abhorret, tamer 
vix: adduci poffum, ut credam eàüm 
bic Dorice loquutum effe? 
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P. $6. 1. s. Stephano cum μή τι 
«xn videtur fubaudiendum potius 
ὑπὸ τῶν πολεμίων, quàm ὑφ᾽ ἡμῶν. 

Ibid. 1. 12. Pro μᾶλλον Stobaeus 
habet μάλισα: apud eundem fe- 
quentium mox verborum & ordo 
& fcriptura nonnihil mutantur. 

P. 57. Ln. Ῥιὸ (OTT Sto- 
bus habet ποεςσικωτάτες. In notà 
de hác voce poft ἃ «buy 
derivatum, adde, Hoc fenfu P/ato 
in Gorgid ῥητορικὴν effe ait «02; 
δημιδργὸν διοὶ λόγων, deinde fubjun- 
git effe σις κὴν, αὶ διδασκαλικήν. 

Ib. 1. 8. Legitur in edit. ἔν. 
Ti» δ΄ ἔχονῖα &c. At tam MS. Bodl. 
tum cCzteri libri editi rectiüs τὸ δ᾽ 
£x ove reprzefentant. 

Ib. 1. 10. MS. Bodl. πειρᾶσθαι 
τίσασθαι, ἔπειτ᾽ ἀμελεῖν T8 σορίζε- 
σθαι &c. in, margine vulgata com- 
paret le&io, cum quà optime con- 
venit quod (tatim fequitur, ἔπειτα 
εἰμελεῖν τῷ, uU iC. 

P.58. 1.1. Edit. 4/7. habet ἢ 
ante μέμνησᾶ:ς at Flor. minimé, 


ficut nec vetuíti codices, Stepbzzus 
uos vidit. 
Ib. Pro ὅτε MS. Bodl. dat ὅτι, 
quod :Szepbane placet, licet illud 
quoque ferri pofle fateatur. 


Ibid. l. 9. Mutationi 72 δεήσοι 
in δεῆσον dem faciunt quz exftant 
p. 151. τπαρηγγύησε τοῖς Περσαῖς 
«“ἀρασκευάζξεσθαι, ὡς αὐτίκα δεῦσον 
ἐπιδιώκειν AC. Muretus legit, ὡς 
δεῆσον xj τότων ὑπὲρ τῆς τρα]νῶς τὸν 
eoo ηγὸν ἐπιμελεῖσθαι, 

Ib. |. 10, τι. MS. Bodl. ἐπήρε 
m QU πᾶλιν εἴ τινὰς τέχνας ἐδίδα ξεν, 
ἀΐς τῶν &c. quam eo prafertim no- 
mine lectionem | probat. 8zzgZazus, 
quód vocem zx«e« omittit: fatetur 
tamen idem illàm aliquo modo tole- 
rari pofle, accipiendo pro ἐν &xésoic. 

Ib..1. 12. Ga£rielius, ὧν οἱ σύμ.- 
ee xe γένοιν]ο. 

P.59. 1.3. Stbzu: habet τὸ 
TÉAO- & τί πσόῖε. Atin quibufdam 
exemplaribus, quz vidit Srzpbazus, 
legitur Tí cis. 


Ibid. 1. $* MS. Bodl. ἀποχρί.- 
Vogue. 

Ib. 1. 6. In margine MSti Bodf. 
legitur τί εἴη 99£AG- ςραϊηγία τακ- 
τικῶν &c. ubi vox penuluma in 
dandi cafu fcribenda effet ςραῖη- 
yia. 

Ibid. 1. 8. MS. Bodl. εἰρημίνὰς, 
& hoc fan? participium recté con- 
venit cum lectione p. 58. 1. 11. 
annotatà: adeo ut cui illa placeat, 
eidem hzc difplicere non debeat 
lectio, 

Ib. l. r0. Apud S/obreum lepi- 
tur ἐπηρόμην: in editis quibufdam 
libris ἐστερο μένϑ δὲ pns. Sed tum 
hzc tum illa malé fe habet lectio, 
vulgata recte. 

Ibid. l. 12. Stebzu: non habet 
Eit ek poft νομκιξομένοις, cum quo 
convenit MS. Bodl. 

P.61. 1. 8. Legit Stobzrus «σολὲ- 
μίοις κακὸ “σορσύνασαν, Confentien- 
übus MSto Bodl. & aliis quibut- 
dam, S/epbazo quos videre conti- 
git. Ac certé verbum hoc, alio- 
qui “ποι πικώτερον, ufurpat Nofter & 
infra, citra compofitionem, p. 209 
δὲ 405. ldem Síobzus pro £avrs 
habet ἑαυτοῖς: & pro épyo legit 
ἄρψην : quibus de fcripturis ei non 
adíentitur MS. Bodl. 

Ib. l. 12. Stobeus legit χσλεῖσα 
yeg ἐσθίει ἡ epa. Brodenus, eni 
τὰ yap ἔθνη τρα]ιὰ, x) ἀπ᾽ ἐλα χίςων 
δρμω μένη» κὶ οἷς y λάθη ϑαψ ἐλέξα]α 
χρωμένῃ. ÁMuretus in quibuídam 
exempl. legi teftatur δρκώμενα, quod 
verbum cim plan nihili fit, ex eo 
factum effe putat δρρμώμενα. Idem 
levi mutatione factá, meliüs legi 
poffe cenfet, zpxspva, at hoc dicat 
Cambyfes, Mltes folere quidem, ubi 
urpet inopia, Dar«vo ac tenui «icu 
effe contentos: fed eofdem, ubi cofia 
0f, quaff exploratum babeant, fore 
ut tunquam pofíeà egeant, Jolitos larg? 
ac liberaliter prefentibus ac. paratis 
frui, vibil de futuro cogitantes :. ided-. 
que dilieenter boc ipiberatóri 10} pro- 
qidendum. 
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P. 61. 1. ult. & p. 62. MS. Bodl. 
erc mole &pysiv δεήση vpeluav: in 
margine fcribitur προσήκει. 

P..62. l. 7. MS. Bodl. οὐγώνας 
€» τις Cui adfipulatur Srobzus. 
In eodém MSto pauló pott [τὰ legi- 
ful, puram ἂν πσοιεῖν εὖ ἀσκεῖσθαι" 
ὥςε ἕκαξςα, ὑπότε δέοϊο, ἔχειν ὅτε. 

Ibid. 1. 12. Reponendum $r- 
ῥαπο videtur εἰς ys τὸ προθυμίαν: 
cui adfentor. 

Ibid. 1l. 14. Szebeus, Αλλὼ μὴν» 
m , 
ἴῃ. 
Ib. 1.16, MS. Bodl. ἥπερ, quod 
adverbialiter fumi poteft pro καθά- 
«:p. Legitur etiam, tefte SrzpLazo. 
eid cp, ut fit adverbium Itidem. 

P.65. 1.2. MS. Bodl. εἴργεσθαι: 
rectüiüs in margine φείϑεσθαι. [τὰ 
Nofter p. 70. μὴ Φείδε διδάσκειν. 

Ibid. 1. 3. MS. Bodl. pro σαρ- 
ὅρμησιν habet eaeascivci. 

Ibid. l. 10.  Gaériei exempl. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐν: nec aliter MS. Bodl. 

P. 64. 1. 11. Legitur etiam ev 
τοι: & in quibufdam exemplaribus, 
tefte Srepbano, ev, fine adjectione 
ullà reperitur. Vide adnotationem 
in p. I. l. 1o. 

Ibid. 1. 14. Pro ἀνυσιμιώτερον 
Leunclavius adfert οἰνυ)ικωτερον δὲ 
εἰνυςικώτερον: Quz, quód magis 
ufitata videantur, Portus ad margi- 
nem, recepta vocis interpretandz 
eratiá, fuiffe notata putat. Idem 
recté vulgatam le&ionem flabilire 
nititur adlato hoc P/ztarcbi, ἐν πῷ 
«v:p) παίδων ὠγωγῆς, p. 2. loco: 
Τιαϊαμάθοις 9 ἂν ὡς ἀνύσιμον πρᾶγ- 
[46 39 τελεσιθργὸν Emi [AEN eo 1 ré 
E$g!. 

Ib. 1, 17. Citat hic opportune 
Portus elegantes ZZEJfcbyli verfus, 
de Amphiarao vate fcriptos ἐν £12 
ἐπὶ O»x6xw:i V. 598; & feq. 

Οὐ γὰρ δοκεῖν e evel, ἀλλ᾽ εἶναι 

Siu, 
Βαθεῖαν ἄλοκα διὰ Φρενὸς καρπό- 
μεν. ᾿ 
Ἐξ ἧς τὰ κιδνὰ βλαφάνει βλεύ- 


(Aim. 


P. 65. 1. 12. MS. Βοάϊ, βόδιον 
«-ραχθῆναι, ὃν omiflo; pro quo $ze- 
beu: habet ὧν, ut πραχθῆναι ἂν 
pro πραχθήσεσθαι acciperetur. ὦ 

Ibid. 1. 17. Apud Srobeum [οτὶ» 
bitur δῆλον ὅτι, diftin&is verbis. 
IÍndicavimus autem alia quzdam 
loca, in quibus cüm δηλονότι, con- 
jun&im fcriptum fit, meliüs divis? 
Ícriberetur δῆλον ὅτι. 

P. 66. 1. 3. MS. Bodl. κὶ evez- 
[AtYoy. Y 

Ib. Il. 10... Pro κα δερώτεβον rec- 
tiüs fcribi putat Leuzclavius xafl«- 
ρικώτερον. Καβιερικὸς autem Glof- 
fario vet. Cyriheme eft tolerams. 
Sic etiam Xenophon in primo AMe- 
aor. p. 711. edit. Leuzc]. hoc ufus 
eft: πρὸς caulas πόνες κα Περικώτα- 
76. Hiec mihi placet emendatio. 

Ibid. l. 14. MS. Bodl. bené, 
δ,τι ἂν «o5 Cumt quo confentiunt 
codices Srepbamiawi. Habet $ro- 
bus, ὅγτι & «role tror. 

P. 67. l. 13. Pro σὺ apud δ)ο- 
beum legitur αὖ: ficut & apud 
eundem fori p. 66. 1. 9. pro σὺ 
invenitur ev. 

Ibid. 1. 14. "Tertiam perfonam 
εἴη, non fecundam εἴης, Camera- 
rius in fuo vet. libro, Stephano 
auctore, invenit, Sed parücula τὸς 
interdum huic loquendi generi ad- 
hibetur: ut hic etiam locum ha- 
beret poít ἀν: ità fcribendo, ci$- 
dv τις δικαιότοϊός τε Xj νομιμιώταϊῖος 
ἀνὴρ εἴη. 

P. 68. 1. r1. In ZZ. & Fier. 
legitur δύνασθε, eodémque modo 
p.67. 1.17. Qus utrobique fcrip- 
tura nullà poteft ratione defendi. 

P. 70. 1.16. Sregzarus deeffe pu- 
tat particulam δὲ poft Φεινερὸς, aut 
certe poft δυσχωρίαις : ut fcribatur, 
x; Φανερὲς δέ σοι Ulac; &c. vel certe 
κὶ ἐν δυσχωρίαις δὲ αὐτὲς γιϊνομένες 
&c. ldeó autem particulá illá opus 
effe arbitratur, quód mutetur ora- 
tionis forma; nec, ut dixit λαμδά- 
xi», referens ad μηχανῶ, ità etiam 
addat ὑποδέχεσθαι, Íed ὑποδέξη. 


P. 317 1. 3. Muretus legit ig 
ἡμᾷς τοῖς φολεμήοις, καὶ ἡμῖν πὲς 
«σολεμίως τορισχεῖνο C0: 

P. 72. 1. 8. Murztus verbam 
εὐδοκιμεῖ femel pofitum fatis effe 
putat, atque adeó ἃ priore loco 
delendum. | 

Ib. 1, 10. Idem hzc ità legenda 
putat, μηδὲν ἀλλο ἢ μεέϊενέγκης. ἐπ᾽ 
αἀνθρώπες mug μηχανοὶς, ἃς xp ἐπὶ 
Toig ἄσάνυ μικροῖς &C, cui verborum 
Ordini nonnihil favet .MS.. Bodl. 
Habet enim μηδὲν ἄλλο ἢ μεϊενέγσεοις 
ἐπ᾿ ανθρώπες τὰς μηχανὰς &C. 

Φν, 72: Lege que exítant in 
lib. 5. Memor. p. 456.. edit. Stehb. 

P. 73. 1. 2. Muretus legit, ἕλεων 
“ἃ “σἀάγίδεα ὥῥὸ τὸ πῶ aside φυΐεῖν. 

Ibid. 1. 8. .Ne quis οἱ λαγὼ, pro 
communi οἱ Azyol, 1. €. oi λαγωοὶ 
Ícribendum exiftimet, ut p. 76. 
ἵλεω pro ἵλαοι: audiendus erit £z- 
Jiatbius, qui hác ide re paucis ifta 
tradit, λαγοὶ xj λαγὼ ἐπὶ εὐθείας 
«οληθούικῆς ἀμφότερα εἰσὶν ἐν χρήσει. 
. lb. L.9. Budeu Comm. Gr. L, 
p.46. ex Demoff. exemplum ad- 
fert, in quo. ἵνα .cum indicativo 
jundta ett; /cL. iy ἐδόκων, ἀντὶ τῶν 
ἵγα, δόξαιμαι. MS. Bodl. dat ἐμπε- 
cà» συνέδει: atque 1tà feré Gaérzeli 
exempl. Sed nihil mutandum. 

P. 75. l. 53. Muretus mavult ZA- 
AG. 
Ibid. 1. 6. Idem, a8: M μοι. 

Ibid. l. 13. Idem, legit ἰδιῶται. 

P.77.. 5. idem; pro αὖθις, 
legit αὖ τοῖς: 

ibid. 1. 11. MS. Bodl. εἰ ἄγοι 
σρώτευμα; ὅς, l. 12. δισμιυρίος μέν 
y. | 

P. 79.1. g.. MS. Bodl. ἐμξαλοι: 
& re&é quidem legeretur ἐμδάλλοι; 
ut p. 99. ὁπότε φορεύοιο. Nifi forté 
quis ἐμξαλλει retinere, fed εἶώθει in 
εἴωθε cum JMareto rnutare, malit. 

P. 8o. l.;. MS. Bodl. σχεδὸν 
non babet: quod fufpicioni locum 
dare poflit, vocem illam ex ícholio 
in textum irrepfiffe. Me. vero, 
quo minüs eam delendam moneam, 
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impediünt éxermpla apud Scriptores 
Atticos fanà crebra vocum ix a- 


Ῥαλλήλδ pofitaram veluti λίαν e»v, 


& mais σφόδρα, item μέλεα σφόδρο;, 
“παλινιιῦθις» ἔξει πιώλιν αὖ δες. qua 
paflim.occurramt. ο. 

P. 84. 1. 7. Hzc omnia, ) εἴ vs 
χείρονες" ἡμῶν. ἐξέ, Muretus:delenda 
cenfuit; quippe quz redundent, 
& librorüm confenfu careant.. ' Ea 
quidem..nón agnofcunt Gabr 
exemplaria. Per errorem forían 
huc erant tranflata ex eo, quod 
paulo poft.fequitur: x εἴ τι χείξες 
ἡμῶν TOUTO CUOI γτε. 

P. ὃς. 1. 16. In editis quibut- 
dam libris & MSto.Bodl. fcribitur 
ἱκανὸς: at Dudeo Stepbamóque re- 
ponentibus ἱκανῶς, haud invitus ac- 
cedo. 

P.87. 1.7. Leunclavius tum. eg- 
«ιαδαρχῶν hoc loco, tum quod infra 
legitur σεμπάδας, vitiofa efle arbi- 
tratur: hec autem Xenophontéa 
eíle ftatuit, /CZ. πσεμπῆάδας & πεμ- 
va)xexs;. Sic enim fcriptum in 
textu Xenophontis reperit 1.7. ΗΓ}. 
Grzc. p.625. edit. fue. Idem pro 
δεκάρχων reponendum δεκαδαρχῶν 
cenfet. In MSto Bodl. & aliis vet. 
cod. tefte S/zp2azo, nunC τεμπάϑες 
exítat, nunc mlaà«, item exwra- 
ὀαρχοι δὲ “εϊώδαοχοι, δεκάδαρχοι 
& δέκαρχοι. | Inter hec νεγὸ pof- 
trema vocabula difcrimen ejufmodi 
flatuit Leuzclavius, ut Jexe eos; in- 
telligamus efle Zecemvires, quem- 
admodüm τρίαρχοι funt Dzeni Caf- 
ffo & aliis, grincibes triuzruiri; (de 
quibus fane decemviris nihif hic 
apud Xenophontem agitur) δεκα- 
δάρχες autem, ficut Ey lo- 
quitur, τῶν àixaw» ἡγεμόνας, decu- 
riarum duces, principes, leu. preefec- 
205, qui huc pertinent. Librorum 
in his vocibus reprefentandis in- 
conftantia tum à dictandi more, 
tum à fcribendi compendiis facilg 
manare potuit. Pro 2ixáexu» equi- 
dem libens repofuerim δεκαδαρχῶν: 
eatera locum, per me licet, teneant. 
M m 
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P, 87.. 1. αἷς, Murelus legit sv- 
srafígult,o sica 60: τῷ sce al 
P. 9o. 1.6. Muretus ὃς Gabvielii 
€xempl. nobis de reponendo πφῶ- 
ξαι pro σρώξας adlentinntur. . 
» Abid.- 1.14. Muretus delet dre, 
& legitáxaw» xalivur. 

Β..92..1..... Gabrielii exempl. 
i ἑταῖροι. 

P. 93. l. 8. Pbilelpbu: legit TE 
1062551. quod. probat Muretus. Ipfe 
malim cum S/epbano περήέφερε, füb- 
audiendo nominativum pryeaC-, ut 
pauló .ante dictum fuit, ὅτε δὲ τὸ 
δεύτερο εἰσήει πσεριοίσων. Jbid. MS. 
Bodl. hàbet iv τεΐτῳ, pro τοσώτῳ. 

Ib. l. 11... Muretus mavult, $26 
im δεῖσθαι. 

Ib. l. ult. Idem, .pro τῷ $&Czz- 
7:602: legit τῷ ἐμξαμμαῖθ-. : 

,' P. 94. 1. 8. Idem legit δυσχέλοις. 
Sed. lectio, quam recepimus, Ga- 
órielii : etiam - exempl. | auctoritate 
confirmata eit. 

P. 99. 1. 4. MS. Bodl. 
5» TE c8 τόν τὲ &C. 

P. 1co. 1.2: Quidam libri habent 
σον. Αἱ MS. Bodl. edit. Stepb. & 
Eton. re&te ἴσων exhibent. 

Ibid. 1. 10. lidem libri, | pro νὸν 
ἐμξαλεῖν, habent δεῖν ἐμξαλεῖν. Nos 
MStum Bodl. edit..Srzp2. & Etc. 
libenter fequuti fumus. 

P.daot.2Llg- Prná Tous TH€ ἀνθοώ- 
TEC, οἷον Xj νῦν ὅδε λέγει, Leunclavius 
Ícribendum arbitratur, τοιϑτος z»- 
θρώπες οἵας x5 vov. &c. 

P. 109. 1. 7. Pro eps, Muretus 
meliüs reponi pofle putat ἴμεν». 

Ibid. l. 9. Quidam libri, Mz- 
Aura, ὦ ἄνδρες, ἄς. Sed particu- 
lam δὲ MS. Bodl. Ga?ri£ exempl. 
& edit. Etoz. reGe exhibent: .ean- 
dem etiam Szepbazus & Muretus ve- 
cipiendam monuerunt. 

P. r10. 1-ult. Pro prafenu ec»- 
alogetorles, Stephanus reponendum 
cenfet futurum evrafeeiscorla. 

P.arr. 1.6. Pro ἐς τὰς δεξ es 
Stepbanus accufativum deeffe cenfet, 
qui ad zx«les referatur: 101}, ve! 


ELA, 


μάκαιραν Vel κοπίδα Vel σάγάρινο 
Mihi locus integer effe videtur. 

Ibid..l. τος Gaézielius etiam ex 
fuis exempl. adfert £z» οἵ. 

Ibid. 1, τό. Stepbanus mavult 
Ba*éllas. 

P. 113, 1. 1. ὕρερον in Gabrielit 
exempl. invenitur δεύτερόν, 

» Ibid. l. gs. Edit. $regb. Leuncl. 
alieque dant ὅτοι δη οἱ ὅς. Recep- 
tam lectionem confirmant MS. Bodl. 
Gabrieiti exempl. & edit. Etez., 

P.ai4. 1-3. Muretus legit τῆς 
-«ποραοτώτης διδασκαλίας. 

Ib. 1.7... MS. Bodl. habet κα- 
λέσεις. Ibid. pro € a p» Gaébriclius 
adfert σσαρίη- 

DP.agig.d. rr. Muretus legen- 
dum monet fimpliciter, ὥσπερ ἔφη: 
& illud. »j 72 412» delendum. 

P. 116. l. 3. . Vulgó perperam 
fcribitur. ταῦτας. Emendationem 
noftram. probant Szep2azus & Mu- 
retus, 

P.118. 1.10. MS. Bodl. & Ga- 
brielii exempl. - ἐκείνου δέν. εἰ, δεῖσθε» 
ἐλθόν]ες &cC. 

P. 120. 1. 8. . GabrizEus etiam 
adfert αὐτῷ... | 

P. 121,1. 15. Pro πολλάκις δὴ 
Muretus legit πολλώκις ἤδης | 

P. 122. 1l. 8... Idem ;legit ἤδη 
δύο ἡμέφαςν } 

Ibid. 1. το. Ανίοις optime hic 
accipi poffe. cenfet Srephagus *pre 
ἀνέλθοις, ἱ. €. ed fcendas ; . ideóque 
non diffolvi debere in ἂν ἴοις. 

Ibid. l. 11.. Legitur etiam. ore. 
MS. Βοάϊ.. εἴποι. 

Ibid. 1.ult.; Murztus.legit; «£m 
Orgy ἐπεὶ TOY Κυαξώρην "Tib. - 

P.123.. 0 2. (Edit. εἰ εμπεῖ, aliz- 
que, τροσεληλχοθότ», At recte MS. 
Bodl... Gabrieli. exempl. ὧς editi 
quidam libri πτροεληλυθότθ». T 

P.125. J.10..1n GaPriz/i etiam 
exempl..invenitur λαξών. 

P. 126. 1. penult. Gaéricliiex- 
empl. τὼν Sage. 

P. x2. 1..6., Edit. Leusclass, ali- 
aque perperam epocióriss exhibent. 


geminum huic errorem notavimus 
ad p. 122. l. alti: 

P.1234i L2. 7 Stephano placét, 
τὸς immeritó quidem, Philelphi 
lectio ἐδόκει! , 

Ibid. 1. 16. Vide Jy. Poll. 1. 7. 
Jegm. το. 

P. 139. 1. 15... MS. Bodl. δασ- 
μὸν, quam le&ienem expreffit PZ;- 
lelpbus. Sed noftram lectionem 
huic loco 'aptiorem effe fatis, opi- 
nor, liquet. 

P."140. 1. ult. MS. Bodl & 
Gabrieli exempl. dant αὐτοῖς. 
Muretus mavult αὐτῷ, 

P. 142. 1. 1. Le&io, quam re- 
cepimus, Gaóérielii exempl. aucto- 
ritate confirmata eft. 

|Po143.7l. 12. - Eadem exem- 
plaria dant etiam ἐμέλλησεν. 

P. 145. 0 ult. In iifdem exempl. 
reperitur e Qeoveceae. 

I[bid.: Stephano judice, re&ius le- 
geretur ceid/lg,, Sed neque quid- 
quam vitii eft in lectione vulgatá, 
δὲ auctoritate MS.-Bodl. aliorum- 
que librorum munita eft. 

P. 150. 1.1. Quidam libri ua- 
λακίζηαι. Sic p. 175. μαλακίζοϊο: 
& p. d μαλακισά μενοι. ; 

Ib. 1. 8. Legitur etiam tA£yoylc. 

Ibid. 1.10. Müaretus, pro ὀλίγη 
ἢ τοὶ, legit óAVyiga. 

P. 121. 1. ult, Quidam fcribunt 
ἐρυμνόν 7i. 

P.1523. 1. 8. Fier. edit. Χαλ- 
δαῖοι γοῦν, 0? οὐδὲ ἐπαύονϊο τοώποτε 

ππολλοὶ &C. 

Ibid. l. 14. Legitur etiam ὠπε- 
Qna. Sed receptam lectionem 
re&é MS. Bodl. edit. Eroz, & libri 
quidam alii reprzfentant. 

Ibid. 1. 15. Muretus legit, μὴ 
αἀποδιδόνιες, οὗ x ἀποδιδόν]ες. 

P. 155. l. 3. Idem delet przpof. 
vc aoa. 

Ibid; 1. 11. In Gabrieli etiam 
exempl. receptam exftare lecuo- 
pem pun 

Ibid. 1. τς. PAifelphbus pro ἄν 
legit'a?:*quod mavult Srepbazur. 
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P. 156. 1. 4, c. Gaébrielii quc- 
que exempl. habent ὅτι ante ὅτως. 
Vide quz de iftà particulá notavi- 
mus p. 256. 

P. 161. 1. 9. bts Ait exempl. 
τῶν χρημάτων. 

Ibid. 1. 11; Idem adfen etiam 
&yawlo. 

P. 165. 1: alt. Galrielii ERedhp!. 
“σολὺ γαρ μᾶλλον κ) &c. Hec" aliter 
MS. Bodl. 

P.171. l. 5. Muretus legit τροσ- 
υπισχνῶναι: & locum fic expo- 
nit, Dii non tantüm pugnàm com« 
miffum iri, &c. fed falutem prz- 
tereà nobis atque incolumitatem 
pollicentur. 

P.173. l. 4. Muretus Net ἐῷορ- 
μών!ες. 

Pogqoedi. Sufpicatur Srepha- 
nus legendum hic potiüs effe ἐν 74- 
TOiG τοῖς λόγοις ἦν: ut:p. 216. ha- 
betur, οἱ μὲν δὴ ἐν τόξοις τοῖς λόγοις 
ἦσαν. Sed vülgatam Ἰδέ οπεπε 
fatis tueri videntur qui exftant 
p.174. 1.) & 2. 

P. 176. 1. το. Ga?rielii etiam 
exempl. recepta lectio confirmata 
eft. 

P. 177. 1. ult... In ejufdem ex- 
empl. exftat etiam δὲῦ ante δι αῇε- 
θῆναι. 

P? $78: 15 
habent αὐτοῖς. | 

P.180. l. 10. Eadem exempl. 
ἐναντίοις; & lin. proxime feq. z- 
μάτων. 

Ρ,182. 1. 3. Muretus legendum 
monet ἐξέχλιναν. 

P. 184. l. 4. Muretus legit QuAa^ 
xac δὲ, cum quo facit MS. Bodl. 

P. 1935. ]. 5. Evvon: iy] Rt 
paucis interjectie tandem 
|l. $.———ca9và ἐγθυμεμένοις᾽ ἔδοξε» 
&c. . Hanc verborum conftru&io- 
nem perpendant velim ii, quibus 
nulia rion difplicet fyntaxeos apud 
Sacros Scriptores ufitata váriatio. 

P.203. l.16.. Gabriel; euam 
adfert aovflo Tala. 


Eadem exempl. 


Mm: 
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P.205.1.3. ldem xellani gba 
ἂν, διὰ &C. 

Ibid. 1. ult, Idem ὠξιώσεσε: M 
lin. feq. συμφέροι. 

P.206,1. 5. idem γινώσκω & UTR 
Ib. 1. ult. τινὼ deeft in Gabrieli 
exempl. 

P. 207. 1..3. Pro «or: legit. eu, 
CP.o218. 1. 15. Muretus legit x; 
$55. 

P. 219. 1. υἱὲ,  Gabrielius a 
yi: & p.220. ]. 6.. ἐντίθεσθε. 

P. 222. l. 2. Muretus legit, dc- 
mie ὠμὸς y x γνώμων. 

Ibid.-]. 12. Idem οὐ TU. 


Ibid. l. 13. ldem τῷ pay εἰπεῖν. 
Idem κωλέσας δ 


B. 223. L3bk: 
ΚῦρΘ.- τὰ &C. 

δ 22... Lur Idem 7 ἤν τῷδε εὖ 
&c. 

P. 2209. ]..16. Idem QL0 γον. 

P.231..1. 12. Muretus legit gu 
οἰκῆται.. Cumea uendiderint, alia 
adducant, ubicunque uos cafira metati 
erimus. 

P. 222. l5... Idem legit ἄἀλλή- 
λοις. lb. Gabrielus ἐν τόσῳ αὖ. 

P. 235. 1.9. Idem locum hanc 
fic legendum cenfet: ἐπὶ δὲ τὲς 
eres, τῶν Spa pouoy exdirov. ewÜ. ἕωυ- 
τ s og avons ἄλλον ἀἄρχιοϊα. Or 
μὲν δὴ &c. Voces τῶν ὁμοτίμων 
fine. cansà geminatas, & .ex fine 
periodi delendas putat. 

P.237. 1.4. Muretus legit ea- 

εκώλεσεν QUY EM Go 

Ibid. 1. 5. Idem legit PET x 0 
p &c. 

Ibid. l. g. Pro ὅτως,, forfan le- 
gendum ὅτ». 

*P. 239. 1. ult. Gabrielius adfert 
Φἰληθευομένοις- 

p. 240. l. 6. Idem.oi μάγοι. 

E -— l.4. Idem à «il μώλεσω:. 

P.242. l.ult. Ejnídem libri cum 
MSto Bodl. confentiunt, 

x P. 249. l5; 6. Ejufdem, libri 
εἰ γειμὴ &C. 

10. l. 12. Idem adfert Ὑρκανίοις. 

Ῥ, 2ξι. l. 44. Camerarius, tefte 
Stebbano, in iue legit exemplari 


&uyysyélei At Suepbanut, fi ab 
ἐγγίνεϊαιν difcedendum fit, non mi- 
nüs libenter. ἐγγεγένηταιν legerit, 
bm συγγεγένηϊωι. 

i250. l I. Muretus legit ect 
σίπσων. 

P; 268. l. 9. Idem legit ὅπως 
ὧν αὐτὸς λέγῃ» δυνῆκει | 

SP. 252. d. Galbrielius adfext 
ὡς ἠκόσεν! fine δέ, 

lbid,.1. 8. Jdem Jade: δ. 1. feq. 
Kves. 

Ibid, l0, Muretus delet ὁ ὃ εὖ- 
νϑχιΘ.., ut minime neceffarium. 

P. 274. l. ult. Gaérielius etiam 
adfert δοκθμεν. 

P.277.1.9. ldem ἐπὶ τούτοις 
Σάκαι ὠγεῖε. 

P. 284. 1. 8. Ejufdem exempl. 
confentiunt cum MSto Bodl. 

P.288.1. 12. In ejufdem exempl. 
reperitur κοινωνεέμνενίθος 

P. 290. 1. ult. Muretus vult ἐπύ- 
vB, pro Mrs 

P. 292. . 16. .Gabrielius etiam 
adfert ἢ οἵ γῶν / &C. : 

Ρ, 207. 1.12. Muretus legit ἄνελ- 
θεῖν, 

ΟΡ 3ος. I 344 Gabrielis adfert 
ct οὗ jos 

P. 306.1. 11. In lor; edit. aliif- 
que 1llà pofterioribus legitur evízs- 
e&la, non evil nnlielidids ut in 
“4. in. vet. exempl. habetur. 

P. 409. Ín notis, poft exemplum 
ex Zfriflotele adlatüm, hec adde: 
Quin & Nofter fimili prorsus modo 
loquitur ἀνα. β΄, ρ. 166. edit. 
Steph. ἐν τὼ “πρόσθεν χιθόνῳ πξερέχ ον- 
τες ὑμᾶς αὐτὲς εὖ «ovi, 1. C. QUi 
Juperioribus temporibus ipfius bentficia 
non. fuiffemus afpernati. 

P. 311.1135: 14... Camerarius, 
tefte Stephano, «παρεσόμεθᾳ legit, 
quod cum βελευσώμεθα convenit. 
zbid.. MS. Bodl. «/:& non ante 
οἱ ἐπικαΐριοι, fed poft βελευσώμεθα 
habent... 

P. 315. 1. 1. Legitur etiam 2yaec 
t» οἷς ἂν &C. , Sed longe potio- 
rem alteram fcriptaram exiftimat 
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Stepbanus, ut fit: accufativis abfo- 
lutus, more Attico; pro dgio 
OR. 322. kl. 6... Gaórie 
adfert ἑαυτῶ; 
P. 324. l, 9. Idem eundem fer- 


vat vocum iítarum. ordinem, δὲ sj 


poft ;22/12; delet.. | 

P. 527. In notis col. 2. poft εἴθε, 
uinam. adde, T$ εἰ αὐτὰ v8 εἴθε, καὶ 
ἐν τῷ tot C. λόγῳ" t χέρήσεὶ ἐρίν. IMof- 
cbopidus. 

P. 329. l. 2. Commodé paren- 
τη δίδως nota una, judice Srep£2ze, 
ante' poflerius εἴη, altera poft οἴκοι 
poneretur. j 

P. 530. 1. 8. Non per imprudeti- 
tiam. i2éro hic cum fiinplici ; pofi- 
tum fuit, fed ex aliquot veterum 
codicürh au&oritate? ehm tamen 
alioqui fcribi folet εἶδον, εἶδες &e. 
cum εἰν in prosd. — Srepbanus. 

P. 358. 1,16. Légi Zxofltàiu in 
fuo vet. exempl. annotat Cauiera- 
rius, tanquam contemptiüs loquen- 
té de hoftiam telis Cyro. Ze. 

P. 343. 1l: 10. Non cotripofitum 
Χειρομύλως, fed fimplex μύλας, Ca- 
merarius in fuovet. libro exítare ait. 

P. 345. l ult. ξεν, ad Senz- 
c£ ep. 39. Xenophontéum ywezpa 
tum Latinorum »otore' componit: 
eümque adhiberi folere ait, 2 
de flatu aut qualitate cujufpiam dubi- 
datur. Clarif: T. Pollucis editor 
illos γνωφῆρας dictos exiftimat, qui 
res, de quibus agebatur, cognofce- 
bant; ut de veritate, fi quis falle- 
ret, teftimonium dicere poflent: 
junguntur itaque hocloco ἐγγυη- 
ταῖς, ut utrique adeà rei confir- 
mandz fint adhibiti; Hanc inter- 
pretationem non iiiprobo, 

P. 552. l. ult. * Mar&tus, pro εἰ 
εἰ, legit μὴ οἱ. 

P.355. 1. 5. Camerarius ex vet. 
fuo libro adfert «7 pof "at AC Pro 
πορωϊοςάταις : fed hoc fetinendum 
reQé. putat Srepbamus, przíertim 
cüm parvo intervallo pracefferit, 
accuf. mesllera Tas. 


7 etiam 


F. 49087 1, z. 
VITTOV V) τροχοῖς. 

P. 376. l. 12, In Fer, legitur 
Sa7lov ἔχοι ἢ rdc &C. ubi perperam 
ἔχον 9 pro σχοίη pofitam eft. At 
vero Zldus re&e: quidem ἔχοι in 
Xi» τ ταν; fed inalé particu- 
làm!» retinuit. ! 

Ibid, Y. ult. Longizus libelli eee? 
ὕψους $29. hzc: habet: Ova» yr 
μὴν τὰ «παρεληλυθότα τοῖς χρόνοις 
εἰσάγης ὡς γινόμενα x) σσαρόνια, οὐ 
διήγησιν ἔτι τὸν λόγον, RAN ἐναγώ- 
ytoy ὥσρᾶγμια πσοιήσεις : deinde in 
exemplum. adíumit. locum hunc 
Xenophontéum, quocum confer 
que apud P;re;l exflant 7nd. 
lib. 11. v. 6357. 

CP. 377. V. 11. Gabrielius adfert 
TAS x; &c. 

P. 381. I: ult. Video fané in uno 
atque altero 7bzcydid/s loco, vo- 
cem ὅπλα etiam ab ZZ. Perro ex- 
poni, /fat/o, in quà militum ma- 
nus pernoctabat: & in Verfione, 
locus, -wbi armati excubias agere 
folebant." Quare mihi jam am- 
ple&ctenda videtur à Murero adlata 
interpretatio, nifi quis vocem iftam 
aliter apud 7 2ucydidezm reddendam 
judicaverit. 

P. 385. 1. 6. Muretus lepit £Go- 
λόμυην γ᾽ ὧν &c. 

P. 200. 1. g. Idem ex veteribus 
libris adfert x T t boca : curn 
quibus convenit MS. Bodl. 

Ibid. 1. τὸ. Scriptum effe συν: 
Üzve la, in fuo exempl. dicit Cazze- 
rarius: quod etiam retinere & in- 
terpretari maluit. 

P. 332. 1. 6. Idem ex illo exem- 
plari adjicit egà; ἐμὲ poft δήλωσον : 
de quà adje&tione ei non libenter 
adfentor, tum quód neceffaria 
non:'fit, tum etiam quód Xeno- 
phontemi. potiüs dicurum fuiife 
putem δηλωσόν μοι», Vel δήλωσον 
ἐμοί: hoc przfertim loco, ad vi. 
tandam przpofitionis «eós repeti- 
tionem Srephanas, j 
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- P. 595. 1. 4. Legitut etiam 7d, 
quidem adíentiente Cazerarii 
quoque libro, ut ipfe teítatur 5/z- 
phanus, ' 
P. 599. l.ult. Gabrieli exempl. 
dant σεριέσησε μὲν exeo) &cC. 

P. 410. l. ς. Ακροθίννα felectam 
ex przdz cumulo partem, fonare 
docet Auctor Etymol. M. cüm 
εἰκροθίχιον eXpOnit axeof, τουτέςινν 
ἄριςοι Swic, ἦγεν ewea. Et paffim, 
apud Scriptores Grecos, eam ob- 
tinet fignificationem. — Vide, fi li- 
bet, quz notavit Cl. Clericus in 


fe&. 1... o. Seldeni Differt. de.De- 
emis. | 

- P. 422. l. penult. Gazrieii-ex- 
emplar. dant. éysAdty, ^. 

ult. Juretusr ex vet. 


B uas 
libris adf 
(4 ; Ex Gantrarii libro 
deprompta foit hac fcriptura, xai 
με ἐλευ LTRTT «ec 
J P: 461.1, 2. Diadema idem cum 
cidari fuile cenfet Vir dotGif. 
Hadr. Relandus, in Differt. d2 «vet. 
Ling. Perf. Wixc antem redimi- 
culum erat, vel fafcia, qua caput 
cingebat, & aliquando ipfi tiarz 
fuperaddebatur. Vox ex Chaldaicà 
ΟΡ que cizgulum,  redimicu- 
dam, διώδημῶ notat, derivata vide- 
tur; & hinc eft, quod non Κίδαρις 
folüm fed & κίταρίς & κίθαρβις fcri- 
batur. ^Porró DzzdemaHis nomine 
Au&tores "Grecos "Cidarin ' defig- 
uà, ex 4rriazo cum Diodoro Sic. 


collato conflat; cüm quam ille 
Jib. 4. €. 7. κίδαριν Περσικὴν vocat, 
hic Περσικὸν διάδημα dicit, lib. 17. 
p. 549. Cidaris quidem δὲ Viaree 
vocabula promiícue, ufurpari ífo- 
lent, uti ex Polluce 1. 7. /egz. 68. 
& Hefychbio liquet. At illa non tam 
genus pileieit, quàm ornamentum 
pilei acuminati, qualis tiara erat. 
Indé veró forfan. pileus ipfe Cidaris 
adpellatus eft, quód maximam pi- 
leorum partem id ornamenti genus 
occuparet. Rect& Luciazus etiam 
in Potis, p. 880. & in Pi/catere, 
p. 213. "aram à diademate. diftin- 
uit. 
P.484. 1.7. Gabrieli exemplar. 
ὡσαύτως δὲ ὅτως. οἷ ᾿ 
^ P. 48ς. 1.2. Stephanus non in- 
dignam confideratione γραφὴν il- 
lam cenfet, quam Camerarius ex 
illo fuo exemplari depromptam 
adfert, nempe φύλων, folo accentu 
à noítrá ἐρξβιαα, ραν 8^ 
P.486. 1.2. Gabrieli exemplar, 
ὅτω 3j, Omifsá particulà δὲν". Ὁ 
P. oz. 1. 12: ^ Stephanus legit 
Ἐγὼ à φιλῶ μὲν δὶς: Sed'MS. 
Bodl. & alii libri vulgatam ré&é 
przftant. np ugaoH qe 
P. $04. ΙΝ 3. Poft στςὸς Stobaus 
habet ἀσφαλετώτους: quam fcrip- 
turam exiis, quz praecedunt, eífe 
factam, non autem Xenophontéám 
efle re&e cenfet Smpbanus: : cüm 
fequatur etiam ἀλλὼ τὲς 93e abí- 
que 118 adjectione. | uan 
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SIVE 


VocABULORUM ad RzM MiLiTAREM fpectantium 


-EXPLICATIO. 


I. An MA tam ad tegendum 
-"corpus quàm ad lzeden- 
, dum comparata, . 


.;KONTION,.Hoc genus 
haíftze. minimum -brevifii- 
«ἢ. A mumque fuit. Hefycbius; 
Axólliovy, Qagetryors; μικροὶ λόγχη»... 


ες Ἀσπὶς», : Clypeus, . viminibus. ali- 


uando contextus: . unde dicitur 


ab He/ycbio ἰτέα : iem εχ cono . 


Íepé, nonnunquam etiam ex ligno 
confiebat, . Vide Zfrcbeol. Grec. 
Ι, 3: 6.44 


Γέῤῥον, ; aut γέῤῥα ^ - Scutum. erat , 


quadratum, . rhombum . referens. 
-Vox eft origine Perficà.. 

Δόρυν. Lazcea, cujus haftle lig- 
neum erat, ac temporibus Heroi- 
cis vulgó fraxineum. Cufpis, Grz- 
Cis αἰχμὴ, ex metallo aliquo fie- 
bat. rcbeol. Grec. ibid. 

Θώραξ, duabus conftat partibus, 
quarum una tergum, altera pectus 
tegebat. rebel Grec. ibid. — 


Θυρεὸς, oblongus erat, & intror- 


fum feré vergebat: videtur idem 
effe ac ἀσπὶς κοίλη ÉTEQoJAY κης» cu- 
s meminit 7. Po/]. 1. 1. /egm. 134. 


ide Lees, c. g. par. 3. & €. ὁ. 


u 
, par- 25. 


Κοπὶς, Referebat Ez/em Faka- 
tum Romanorum. 

Μαάχαιρα, Gladium nonnunquam, 
fa:pius cu/tri majoris genus, quo cee- 
fim, non punétim, feriebant, figni- 
ficat. Hefychius, Μάχαιρα» ξίφῷ- 
Mj παξαζώνη» X) οἷς ἀποκείρῆαν τὰ 
τορόξαα, »») ζῶα ἑρπέα πσολύποδα. 
Lege Hom. ll. γ΄. v. 271, δὲ feq. 
ubi pro. cu/tro zuajore fumitur, ὃς 


apertiüs à ξίφῳ dittinguitur. 


ΞΊίΦΘ', nfi, qui antiquitus ab 


humero pendebat. Unde Homerus, 


I aes V. PE M j τὰ 

Ἀμφὶ δ᾽ &p ὦμοισιν DaAdo ξίφῷ.- 
ἰργυρόηλον. dArcbaecl. Grac. ibid. 

IIaXlv, Suzdas, Παλ]ὰ, vg δόρα!α, 
Hefycbius ---ἀκώϊια, λόγχαι. ᾿ 
᾿Σάγαρις αὖ Hefycbio exponitur 
ποελέκιον μονόφξομον,.. ΑἸπμδΖοημπι, 
tete Xenoph. ὠναῦ. 1. 4. p. 194. 
geftamen erat. 

Eu», funda, ab incolis (ut 
quidam volunt) infularum Balea- 
rium inventa. Vulgares levitérque 


armati milites hoc armorum genere 


uti folebant. Vide notata lib. 7, 
II. Varia Militum nomina, 

Ακροζολιςαὶν qui ad manus haud 
veniebant, verüm mifüilibus hoftes 
M m 4 


( 536.) 


eminus petebant. ZET. c. 2. Zfrr;. 
p*- 

ἱπποϊοξόται», Ὁ. Curtio 1. 5. C. 4. 
funt μαι αν equites. Tpfum Νο- 
Cabulum^Grecum- adhibet Cz/ar, 
de B. G. 1. 3. c. 4. Eo utitur & 
Hirtius, de B. Afr. c. 19. Et ip- 
fum quidem nomen fatis indicat, 
quales ii fuére milites: viz. equites 
qui arcubus. utebantur. JEN. Ὁ 
Arti. p. 15. 

EvroQéspoy (qui & δεροϊ μοι, ἂν 
κοὐϊοφόροι, nuncupantur) erapt, qui 


ex equis haítis folis contifve .cum ᾿ 


hofübus cominüs pugnabant. frr. 
p.15. Suid. “ΖΞ. cap. 2. Lexic. 
suilit. 

Οπλίταιν gravis armature mili- 
tes; thoraeibus, clypeis five, fcu- 
tis pralongis, iterh gladiis & haftis 
inftruéti. ' SuiZas, Jrri. p. 10. 
δ S 

Πελτατξαὶ, mediut feré locum 
inter τὸς i86 & Τὰς δαλίτας tene- 
Bent: quippe quorunmi armatura, 
JE Tago; €. 2. & Zrriah p. 12. 2uc- 
toribus, ' Ba putt (e μὲν ἐπὶ τῶν “ψιλῶν, 
Μοφ δι εῤὰ δὲ τῶν δρλῆων. À minoribus 
antem clypeis, qui c*x1as vocantur, 
homen mutuati funt.  Πέλ]η; au- 
tem, juxta $v/7a;5 X: Auctorem In- 
dicis vocum militarium, ITI ALTES 
ἐξὶν God C, x κουφή. 

Yin, ἰδοὶς aYmature iniites, 

qui thorace, clypeo, ocreis, galeà- 
Que defütuti pugnabant, fagittis, 
piculis, lapidibus fundifque, ho- 
ftem eminüs, laceffentes, ad rem 
veró.comünüs gerendam minimé 
apti. .4frr. pag. 11. ZZ. C. 2. 


III. Variz divifiones ac dif- 
pofitiones Exercitüs, nec- 
Aon etiàm nomina Prz- 
fectorum & munia. 


Στρα]ιὰ dicebatur. totus. exerci- 


tus, pedites equitéfque complec- 
tens, 


I 


Μέτωπον; five ὠρῶτῷ- ζυγὸς, front 

Ἡρωτοςάτης, [ive ἡγεμῶν voca- 
tur, qui primam in fronte czte- 
rifque deinceps in locis; ffatio- 
nem óbtinuit. ZZE, c. 6. 'Mrri. 
p. 

Ἐπισάτης, qui poft illum ftatim 
locam nactus eft: adeó ut quilibet 
ordinis verfus, τῷ Aows gíy6., ex 


jrotoftatis, & epiflatis altern& col-, 


lecatis coimipofitus fit, Zrri.. p. 21i 
JE. e. 5. 

llaperérw-, qui in jugo alii 
adjungitür; ut cüm primus Locha- 
gus Locbago fecundo à latere ad- 
ftat; Epiflates primus Epifiatz fe- 
cundo, atque fic deinceps. 4772. 
p. 23. “ἘΠ... c. 6. Ab Orbicio. 
dicuntür expel irs qui "fe&$ I;- 
neà ab unà 418 ad alteram ezten- 
duntur. 

Οὐρὼ, five dox ζυγὸς, pof- 
trema acies. 

Οὐραγὺς; fve ὀπισθοφύχαξ, ejus 
dux; cujus erat agmeri cogere, & 
éurare ἠδ᾽ ullus militum, eX ordi- 
nibus cederet, aut ad hoftes tràns- 
fugeret. 

Iura; áprhen quinque düifi- 
tum erat. | : 

Πεμπᾶ 'δαρχθ', ejas dux. 

Δεχὰς, agmen: décém tnilitàm. 

Δεκάδαρχ,Θ», ejus dux? & fic dé 
czteris inferióris ordinis ducibus, 
qui 40 agmine five nuinero 1oili- 
tum, quibüs quifqué praérát, To- 
mina vulgà fortiebantur. 

Aéy 6, Octo, aliquandó détém, 
interdum duódecim, nonnunquam 
etiam fexdecim militibus, cónffa- 
bat. là ferà ZEE. c. 4. & Arii. 
p. 18. quorum uterque in ultimo 
acquiefcit numéro. Αἱ juxta Xe- 
nophontem ipfum, lib. 6. p. 355. 
λόχφ. ἣν ἕζας O- εἰκοσιτέσσαρες. In- 
terdum dicitur εχ», 

Λόχαγὸς, ejüs dux. 

τάξις, apud hunc Noftrum viros 
centum écomplectebatur; quippe 
λόχοις quatuor copítlabat; λύόχφ᾽ 


verb unicuiqne Nofter viginti qua- 
tuor milites, duce inter eos mon; 
numerátó, tribuit: proinde; fi fuum 
cüiqud λόχῳ; ducem adjumxeris, 
quátüóof λόχον centum virorum πὰ" 
nierum, five τάξιν, efficient. - 
CPafiaay6s ejus prefectus. 

Κήρυξ, qui imperatoris mancata 
vóce altà proferebat. 

Συν)αϊμα; duas τάξεις». five CC- 
milites, complectebatur. E /azus 
quidem, c. 9. huic agmini du- 
centos quinquaginta fex milites tri- 
buit; quippe qui «£v agmen viro- 
rum CXXVIII effe ftatuit. 

Χιλιωρχία, mille virorum ag- 
men: fecundum ZZZazzum, c. 9. 
MXXIV. 

XiapyO», ejus prafectus. 

Μυριαρχίωα | decem. χιλιαρχίαις 
conftat. 

MvpiapyO« ejus praefectus. 

Φαάλαγξ, fumitur aliquando pro 
agmine viginti octo millium, aliàs 
veró.-oGo millium ; - fed. perfecta 
φάλαγξ fexdecim millium trecen- 
torum octoginta quatuor virorum 

numerum adzquabat. . Varii álii 
numeri hoc. nomine efteruntur, 
quod non raró ufurpatur pro toto 


peditatu, & generatim pro quovis. 


militum. agmine. - Zrcbzeol. Grac. 
l. 3. 6. 6; 

Mzx&- φέλαγίθ,., denotat longi- 
tudinem, aut primum. phalangis 
ordinem, qui.ab unius ale extre- 
mitate ad extremam alteram porri- 
gitur,  ZEZan. c. 7. rri. p. 25. 

ΒάθΘ. QoNeyle-, ejus eft lati- 
tudo, quz à fronte ad extremam 
aciem porrigitur. ZZ. ibid. “4,71. 
p.245 
Ζυγοὶ QuAcy|O-«,. dicebantur or- 
dines in longitudinem difpofiti. 

Ecíxo, Verfus, quorum defumpta 
eft à latitudine menfura. 

Zvysi» dicuntur, qui recto ordine 
in longitudinem difpofiti & inter fe 
conjun&i confiftunt..-. EA. c. 25. 
“γὴν p.25. 
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Eroxu——-qui reCà ferie in 
latitudinem difpofiti; & zqualia à 
Lechago ad Üragum inter fe fervan- ' 
tes fpatia confiftunt, E, €. 25. 
rri. p. 25. db oe 

Ἐπικαμπῆς φάλαγξ, Lunam di- 
midiami réferébat;" àlis retrorfum . 
vetífis, dum: media-acies ir hofteni* 
tendebat, aut vice versá. ZZ. 
c: 46. “γερο, Grec. 1. 3. c. 6. 

Ὑχερφαλώγ[ισις, intelligitur, cüm 
utroque phalangis cornu hoftes cir- 
cundamus. ZZ. c. 49. 477). p.70. 

Πύκνωσις, cüm acies rarior in 
fpatium anguílius contrahitur, fe- 
cundüm longitudinem & latitudi- 
nem. 

IIAaício, dicitur phalanx, cüm 
ab omnibus lateribus acies inftrui- 
tur figurá oblongá: cujáfque lon- 
gitudo latitudinem fuperat. frr. 
p.6g. πος, 48. 

HiX»8,o, agmen, cujus fipura 
quadrata ei & squilatera. “ΖΞ. 
€ 4 rri. p.69. Plintbii etiam 
eblongi fneminit Po/yezus l. 2. 
tue $75 
z^ Eau[oys intelligitur de continua 
ferie armatórüm, qui in eandem 
figurairalii poftalios funt difpofiti ; 
atque ità faciunt iter, üt frons ag- 
minis fubfequentis ad rage: prz- 
cedentis pertineat. ..ZZE/j. c. 35. 
rri. p. 65, & 66, 

Παρα[ωγὴ eft, cüàm tota phalanx 
incedit, ejáfque duces. non fecun- 
dum veríus fed juga, vel à dextris 
incedunt (quae dextra faragooe di- 
citur) vel à finiftris, & quz dici- 
tur finiftra. - rri. p. 66. Zi. 
C; 58. 

Ev μετώπῳ ἄγειν, &c, exercitum 
re&à fronte & bené compofitá du- 
cere. 

Εἰς δύο λόχες ἀγεῖν, agmen in 
verfus duo difpofitum ducere. 
Κλίσις ἐπὶ δόρυ» inclinatio, five 

motus in latus dextrum, rz. p.54. 
JEli.,c. 24. dextris quippe haftas 
regere folebant. 


(538.) 


ἙΚλίσις ἐπ᾿ ἀσπίδα, elt ad fini- 
flram converfio: quód clypeum 
eà manu tenebant, 4fr5À. p. 54. 
JE. C. 24. 

Μᾶαξολὴ, eft duplex converfio 


manum versüs eandem, quá ter-. 


gum miles eó convertit, quà priüs 
adfpe&um direxerat. 27Z/z c. 24. 
Zirri. p. $5. 


Eig ὀρθὸν ὠποδῶναι, feu ἐπ᾽ ὀρθὸν 


εἰποκα]αςῆσαι», Εὺ reverti, unde pri- 


üs fefe moverat. ZZ//, c. 25. "rri. 
p.57. -— 
Ἐξελιγμὸς, erat exercitüs evolu- 
tio, in quà finguli milites, alii poft 
alios ordine incedentes à fronte ad 
tergum ὅς vice versá, necnon ab. 
uno latere ad alterum migrabant. 
De evolutionum differentiá, ὅς 
modis quibus fiunt, vide “ΖΞ, c. 
267 27. & 4rcbeol. Grec. Y. 5. 
€. O. "ea 
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INDEX SECUNDUS. 


IN QUO 


RES MEMORABILES 


EgXHIBENTUR. 


A 


& — Bradatas Suforum rex, p. 
|. 2356. ejus magnanimitas, . 


357. forte ei obvenit, u 

. ZEgyptiis opponeretur, ibid. ab 

uxore fplendidé armatur, 357» 

.. 458. ipfius folicitudo pro exer- 

citu Cyri, 369. pugnat, 374- 

interimitur, 375. lugetur, 200. 
ei honorificé parentatur, 394: 

A&iones principum latere non pof- 

funt, co7. purz δὲ jufta: poten- 

tes efficiunt, 508. 

Adufius artificiose Carum contro- 
verfiam componit, 396. Carz 
fatrapa, 493: 

JEgyptii ftrenui, 578, 580. Perfas 
cogunt. pedem referre, 4507. à 
Cyro tandem ipfi coguntur pe- 
dem referre, 577. Cyro fe de- 
dunt, modó ne adversüs Crc- 
fum militent, 379. 

JEqualitas apud Perías, 24 

Aglaitadas, morofus 97 

Amittere acerbius quàm mon ac- 
quirere, 425 

- Amor num fit quiddam volunta- 
rium ? 246. de eo differtur, 328 


Anima immortalis, 5e6 

Animalia caftrata non funt inutilia, 

418 

Apum erga regem fuum ftudium, 

2561 

Aquila aurea Perfis regale i. 
365. dextra, bonum omen, 77» 
123. 

Arafpas ab amore credit fe fuperari 

" pon poffe, 247. à quo tamen fa- 
peratur, 325. à Cyro clemen- 
ter tractatur, 326. ut transfuga 
Aflyrium adit, 529. ad Cyrum 
revertitur, 351. hoftium confi- 
lia detegit, 352. 

Armeniorum propenfum in Cyrum 
ftudium, 160 

Armenius ad Cyrum defcendit, 
122. ipfius cum Cyro colloqui- 
um, 133. hzret, 135. quot co- 
pias habeat, quot pecunias, 145. 
à Cyro libens multatur, 144- 
rebellandi occafionem captat, 
120. à Cyro ad officium redu- 
citur, 143. ad eum nuntius à 
Cyro mittitur, 128. Cyro gra- 
tias agit, I53* 

Artabatas | Cappadociz fatrapa, 

495 
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Artabazi de bello fententia, 517. 
ejufdem querela, 414. 
Artzcamas Phrygie maj. fatrapa, 


^ à MAR us v^ L 
Artageríes integris ordinibus per- 


turbatos urget, 373 
Artes bonorum fontes, 484 
Aícia, lima, lora, in bello necef- 


faria, | 243 

Afiatici impii & 1} ΠῚ, 512. ΕὈΤΙ» 
515. bonis invident, 514, judi- 
cant fecundüm eos qui plura lar- 
giuntur, 51 5. venenis fe mutuà 
petunt, zig. ipforum mollicies, 
515, C] 324. hyeme manus tegunt, 
516. quos militiz addicant, 517. 
qualis apud ipfos.curraum falca- 
torum ufus, 518. non fine Grze- 
cis militant, 727. in bellum eun- 
tes pretiofa fua fecum ferunt, & 
quare, 209. 

Affyriorum ejulationes in fugá fuo- 


rum, r92 
Affyrii audacter & caftris prodeunt, 


174 


Affyrii exercitus quantus, 79. ejus ' 


filius. uxorem du&urus venatur 

- in confinio Medorum, 34. ex a- 
ero Medico praedas agit, 55. ab 
Aftyage & Cyro impeditur, 58. 
Affyri fofsà fe cingunt, 168. mce- 
rore prefli, 186. fugiunt, 187. 
Aflyrii regis ad fuos exhortatio, 
| 174 

Affyrio Cyrus duellum offert, 267 
Aflyrius de Medis debilitandis co- 
gitat, : 45 
Aflyrius in Lydiam proficifcitur 
22 

Aftyagis mors τῶ 


Β 


Babylon à Cyro capitur, 408 
Babyloniorum. fines invadit Cyrus, 

266 
Babylone degebat Cyrus hyeme, 

493 
Belli adversüs Affyriós initium, 46 
Bellum non temere movendum, 


75 


{45} 


Bona ὅς πιαϊα edifcenda, 68 
C 


Cadufii Affyrio infenfi, 261. ala- 
criter cam Cyro militant, 272. 

Cadufius temere excurrens occidi- 
tur, 287, &c. 

Cambyfes filium inftruit, c1, &c. 
Cyrum & Perfías perpetuó inter 
fe devincit, z5;4. €9 /zg. 

Cameli duntaxat equos terrent. & 
fugant, 373, 380. 

Candys, Perfica νεῖ, 4653 

Cares difcordes Cyrum implorant, 
394. ab Adufio pacificantur, 396 

Caftra quomodo locanda, 16g 

Chaldzi bellicofi, 150. rapto vi- 
vunt, 157. pradatores multan- 
tur, 392 

Chryfantes ambit eques fieri, 213. 
timiditatem  exercitüs elevat, 
240. quid de obfidendà Baby- 
lone fenferit, 402. (uadet ut 
Cyrus fibi domum paret, 416. 
ejus laus, 476. Lyciz & Ioniz 
fatrapa, 493. Pen 

Colloquia Cyri cum fuis, 91, &9 
Ju. | al 
Conditionis potioris captatio im 

bello magni eft momenti, 222 
Contentio inter milites non fine 
fructu, 86 
Conviétus integrarum centuriarum 
magni ufüs, 9 
Crofus anxius, noGtu fugit, 186, 
202. Cyrum adgreditur, 372. 
Sardes fugit, 381. ad Cyrum ad- 
ducitur, 282. Apollinem tentat, 
585. confulit, 75/2. refponfum 
ab illo habet, 386. ipfius uxor 
veré beata, 388. Cyro tradit li- 
bellos opum fuarum, 208. 
Cun&atio in bellis perniciofa, 163 
Currus falcati à Cyro, Abradaiá, 
Cyaxaré confecti, 335. in bello 
valdé utiles, 380. 
Currus quatuor temonum, & equo» 
rum octo, 332. 
Cyaxares Aftyagi patri fuccedit, 44. 
auxilia petit à Perfis & à Cyro, 


45. offenditur, quod Cyrus no- 
lueritmaguifice veltirt, 117. ne- 
gat.perfequendos hoftes, 189. 
ebrius, 221. in Cyrum & Medos 
irà fremit, i57. Medos reyo- 
cat, fed incafsüm, 222, (9 fm. 
ad Cyrum pergit, 300. ipfius 
invidia, ;2iZ. ofículum Cyri re- 
fpuit, ibid. ac de eo conqueri- 
tur, 301. invidiam animi fui pro- 
dit; 307. variis exemplis Cyrum 
in culpà effe vult oftendere, 724. 
85 324. de bello cum Cyro con- 
fultat,. 5316. machinam fe fabri- 
caturum pollicetur, 320... cum 
tertià Medorum parte domi re- 
manet, 189. 


Cyrus imperandi peritus, 2. czete- 


ris regibus przeítantior, 3. quas 
nationes fubegerit, 77. externis 
metum, fuis fibi gratificandi ftu- 
dium injicere valuit, 4. ipfius 
parentes, 5. perpulcher erat & 
perhumanus, 72/2. difciplinz & 
honoris ftudiofiffimus, 2272. ipfi- 
us educatio, 22/4. C9 feq. e&qua- 
libus univerfis preítabat, 14. 
ipfius de pulchritudine avi & 

atris judicium, 15. de conà 
Medici, 16. liberalitas erga de 
Íe bené meritos, 18. offenía in 
Sacam, 19, C9 /zg. quid de vi- 
nofis fenferit, 20. apud avum 
Aftyagem manet, 25. & cur, 16. 
judex di&us, non bené judicat, 
24. ipfius humanitas & liberalis 
ambitio, 25. in avum pietas, 26. 
loquacitas, 2àiZ. in adolefcentià 
mores ac ftudia, 27. venandi 
cupiditas, 28. Sacam non am- 
pliüs odit, 7477. ipfius temeri- 
tas in venatione, 29.:in bello, 
38. fent cervam, 29. aprum, 
30. utramque feram Aítyagi 
offert, zbid. ipfius verecundia, 
42. ingeniosé quod cuperet ex- 
ponit, 22/2. (9 /eg. armatur, 56. 
Aflyrios invadit, 58. à patre re- 
vocatur, 40. ab omnibus diligi- 
tur, 41. eum ofculatur cogna- 
tus quidam, 43. cujus opera uti- 
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pre) 


) 


tur, 101. n patriam redit, 447 
auxiliaribus Perfarum copiis ad 
Cyaxarem «ducendis praficitur, 
46. ejus pietas, zo. inftruitur à 
patre, 51, 49 feg, ad Cyaxarem 
cum exercitu venit, 77. curat 
fabricari arma. Períis, ut comi- 
nus poffint pugnare, 81. fuos 
milites exercet, 85. illos docet 
ac inftruit, 86. fuos, nifi fudàáf- 
fent, prandere non finebat, 90. 
quos ,ad.ccinam invitabat, δὲ 
quare, 91. quibus colloquiis 
utebatur, 92. ipfius folertia in 
militum animis excitandis, 115. 
ad, Cyaxarem venit, Indorum 
legatis adpulfis, 116. fe purgat 
Cyaxari, quód noluerat magni- 
fice veftiri, 117. Armenium in- 
vadit, 123, 895 /ezg. nuntium ad 
eum mittit, 128. eum cum uxo- 
re, liberis, ac opibus capit, 151. 
caduceatorem δὰ | Armenium 
mittit, z/iZ. illum cogit ut in fe 
fententiam dicat, 134, ὅθ᾽ /eg. 
benigné cum Armenio agit, 142, 
C9 4. .Chaldeorum montes 
vult occupare, 149. Chaldzos 
deturbat de jugis montium, τς 1. 
in quibus caftellum exftruit, i477. 
Chaldzos benignitate fuà fibi 
amicosreddit, 152. pacem inter 
Chaldaeos & Armenios facit, 154, 
5. e. ad Indum mittit qui 
pecunias petat, 158. laudis δε 
glorie cupidus, 159. ut ab Ar- 
meniis exceptus, /472. copias ac 
pecunias Cyaxari mittit, 161. 
ipfius liberalitas, :4/7. exerci- 
tum in hofticum «ducendum 
cenfet, 162. pulcherrimé inftruit, 
ibid. Cyaxari auctor eil, ut in 
hoftem eatur, 164. Diis facri- 
ficat, 166, 170, 9 /zg. ipfius 
folertia in caftris locandis, . 169. 
pralio fe parat, z&id. Cyaxare 
prudentior, 170,.175.. transfu- 
gas Aflyrios audit, 176. in Affy- 
rios tendit, 178. teíleram mili- 
tarem dat, pzana canit, 179, 
180. ipfius exercitus alacriter in 
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Afyrios tendit, 180. militum 
ipfius ardor in conflictu, 181. 
vi&oria, zig. fues à caftrorum 
oppugnatione revocat, 183. ho- 
fles ad pugnam provocat, 184. 
erga deos hominéfque gratus, 
ibid. hoftes vult perfequi, 188. 
caliidé Cyaxarem fallit, 101. 
cum Hyrcaniis pacifcitur, τος. 
impense à Medis diligitur, 196, 
251. prodigio confirmatur, 198. 
Iyrcanios excipit, 199. iterum 
viéctorià potitur, 202. arma ab 
hoftibus dedita cremari jubet, 
204. ut commeatus abundet 
profpicit, 205. ad temperantiam 
íuos hortatur, 207. divifionem 
pecuniarum permittit Medis, 
Hyrcaniis ac Tierani, ;2/Z. Per- 
ficum equitatum parat, 210, €9 
Jtg. captivos liberat, 218. qui- 
bus conditionibus, ;5iZ. quo 
pacto fures intercipiebat & trans- 
fugas, 221. alium exercitum ἃ 
Perfià arcefht, 224. nuntium 
Cyaxaris prudenter adloquitur, 
225. curat per fuos né Medi ip- 
fum deferant, 227. ad Cyaxarem 
Ícribit, 228. de przedà dividendà 
agit, 230. equos Affyriorum Per- 
fis curat dari, 255. Diis, Cyaxari 
& Medis partem predz curat 
dári, 235, 240. ingenuos in li- 
bertatem vindicat, eóíque in 
militum numero habet, 25;. 
Gobryz pollicetur, fe ipfius filii 
necem ulturum, 239, 256. mu- 
lierem muficz peritam, ipfi quz 
fuerat felecta, Medo cuidam pe- 
tenti donat, 241. Arafpe tradit 
adíervandam Panthéam, & taber- 
naculum, 242. ipfius votum in 
gratiam de fe bené meritorum, 
262. ad Gobryam tendit, 255. 
in cujus caftellum ingreditur, 
284. pecunias fibi à Gobryá 
oblatas ejus filie donat, 256. 
Gobryam convivam habet, 258. 
quàm providens, 260, 261. Ba- 
byloniorum fines invadit, 266. 
in Gobryam liberalitas, 257. 


Gobryam δὰ regem) Affyriumi 
mittit, ut eundem ad duellum 
provocet, 22. Gadatam amicum 
fibi facit, 27e. exercitam fuum 
expeditiffimum reddit, 275. du- 
ces & przfectos exercitüs fui 
nominatim compellatos inftruit, 
274. 85 fee. ipfius induftria fin- 
gularis in no&urmo itinere, 281. 
Gadatz fuppetias fert, 284. in 
fuos merita transfert, quz fibi e- 
rant debita, 286. erga Cadufios 
miferatio, 287. eos confolatur, 
288. eorum cedem ulcifcitur, 
280. agricolis parcendum cenfet, 
290. Sn Perficum auget, 
292. Babylonem rursüsadit, 296. 
prope ad mcenia copias non du- 
cit, & cur, ἐῤϊ74, C3 34.  Aflyrio- 
rum caítella capit, 298. Cyaxa- 
rem arcefit, 299. ei fe purgat, 
301. ipfius querelas abrumpit, 
209. cum eo redit in gratiam; 
210. delicatam cenam refpuit, 
311. expeditionem vult conti- 
nuari, 512. àb omnibus fuis ro- 
gatur ut maneat, 314. jocatur, 
zbid. cum Cyaxare de bello con- 
fultát, 516. fententiam dicit, 217, 
tZ φ. caftra metatur in loco fa- 
luberrimo, 521. Aflyrii confilium 
folus intelligit, 5322. currus novos 
excoeitat, ufu veterum füblato, 
ibid. C9 /eg. camelos congregat, 
324. Curat ut Arafpas, veluti 
transfuga,  Aílyrium accedat, 
328. Abradatam benigné exci- 
pit, 5531. ocojuges currus facit, 
352. ab Indo pecunias accipit, 
curátque, üt nonnulli eorum, 
qui illas adtulerant, Affyrium 
adeant fpeculandi causá, 222. 
contentionem inter amicos ex- 
citat, quà ftrenuiores fierent, 
434. fuis terrorem eximit, 257, 
C9 /;g. fuis au&tor eft ut abfte- 
mii fint, 342. adversüs hoftes 
pergit, 346. ad pugnam fe com- 
parat, 348. captivos Aflyrios 
interrogat, ibid. Arafpam rede- 
untem excipit, 351. exercitum 


S 


fhum inftrüit, 353, 9 /eg. fuos 
ad virtutem hortatur, 368. prz- 
liatus adversüs maximas hoftium 
copias, 372. dum ZEgyptios ur- 
get, equo decidit, 577. non finit 
AEgyptios ampliüs à fuis czdi, 
378. illis ignofcit, 378, &9 /eg. 
Lariffam & Cyllenem illis habi- 
tandas dat, 379. Sardes capit, 
381. Chaldaeos prede cupidos 
multat, 382. Croefum ad fe ad- 
duci jubet, 585. Sardes non vult 
diripi, 384. à diis ortus, & à 
puero ad virtutem exercitatus, 
387. Creo habere permittit 
uxorem & univerfam familiam, 
fed ei pugnas & bella adimit, 
288. thefauros à Crorfo accipit, 
389. Abradate mortem reícit, 
ibid. eámque deplorat, 390. 
monumentum ipfi & Panthéz 
& eunuchis erigit, 292. à Crosfo 
libellos opum accipit, 398. eos, 
qui in poteftatem fuam venerant, 
funditores facit, 399. multas re- 
iones fubigit, 72/7. Babylonem 
rursus adit; z4;Z4. fuis cavet à 
Babyloniorum incurfione, 400. 
ipfius de obfidendà Babylone 
confultatio,. 402. foffam circa 
Babylonem agit, ac turres eri- 
git, 403. Babylonem capit, & 
quo artificio, 404, CJ /zg. curat 
ut Babylonii agros colant, 410. 
majeítatem regiam ut fit con- 
fequutus, 411. aditum fe con- 
venire volentibus przbet, διά. 
facri£cat Veftz, Jovi, aliis, 417. 
eunuchos cenfet corpori fuo cuf- 
todiendo aptiffimos, & quare, 
418.  Perfas fibi fatellites legit, 
420.. hortatur fuos ad laborem, 
temperantiam & fortitudinem, 
422. itabile imperium conttituit, 
431. equorum & canum curam 
quibus commiferit, 7577, quid 
quifque ex fuis poffet, noverat, 
432. curat nt fui frequenter fibi 
ad portas adfint, 434. fuorum 
pietatem fibi utilem credit, 426. 
uos blanditiis demulcét, 420. 
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vefitum Medicum fibi & fuis 
aptat, 441. fervos ut habuit, 
442. quo pacto fe gefferit erga 
eos, quos fibi fubjecerat, 445, 
C Jeg. ipfius benignitas, 444. 
plurima fuis largiebatur, 44c. 
pater adpellatus, 448. opes fuas 
Croío demonftrat ab amicis 
prompte collectas, 451. diis in- 
fervit & amicos ditat, 465, 89 
feq. medicos colligit & medica- 
menta praeparat, 454. cupiebat 
potiüs à fuis amari, quàm ut fui 
fe invicem amarent, 456. quo 
pacto ὃ regià provectus eft, :2;7. 
íuis veftes & faga donat, 456, 
C /zg. facrificat, 464. quando 
eum fui primüm venerati funt, 
461. fa&à re facrà ad epulum 
victori: amicos invitat, 472. 
quomodo convivas collocat, 475. 
à Gobryà laudatur, 475. cur 
Chryfantem Hyftafpz prztule- 
rit, 476. jocatur in re connu- 
biali, 479, ὅδ᾽ /og. fuis varia 
dona impertit, 480. ordinis val- 
dé ftudiofus, 485. praecipue in 
caftris, 2. Cyaxarem adit, 487, 
qui ei filiam fuam offert, ;;z. 
Perfiam adit, ubi à Cambyfe 
perpetuó Perfis devincitur, 488, 
CJ /zg. Cyaxaris filiam uxorem 
ducit, 491. fatrapas mittit ad 
nationes fubactas, 495. quid eis 
injunxerit, 494, C9 /zg. equos 
veredarios difponit, 456. quàm 
numerofum exercitum habuerit, 
497. quas provincias fubegerit, 
ibid. quibus locis hyeme, vere, 
zítate degerit, 498. omnibus 
carus, z2;d. ipfius in Perfiam 
poftremus adventus, 499. divi- 
nitüs de morte monetur, $00. 
diis facrificat, 214. regnum in- 
ter duos filios partitur, 503. 
illófque fan&é monet, 504, ἔθ᾽ 
Jeq. corpus fuum vult terrz red- 
di, 508. prohibet né quis cor- 
pus fuum poft mortem videat, 
ibid. moritur, 75;Z. Ipfius reg. 
num quantum, 519. poft mor. 
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tem ipfius filii difident, urbes & 
nationes deficiunt, 510. — . 
Cyri cum patre Cambyfe differta- 
"tio de munere imperatorio rec- 
té obeundo, 51, (2 /zg. cum 
': Cyaxare colloquium de militum 
armis, 91. Oratio ad exerci- 
tum fuum in Mediam .profec- 
tum, 104, 52 /eg. ad milites fuos 
'jam, dimicaturos cum Aflyriis, 


184. ad exercitum congreffurum 
cum, copiis. confcederatis (γῆ 
aliorümque principum, 199. ad 
cohortium przfe&os, fugatis jam 
copiis confeederatis, 206. δά 
eoídem de parando equitatu 
Perfico, 210. .ad.captivos quof- 
dam, 218. ad milites poft redi- 


tum Indorum in Lydiam mifío- . 
rum, 337, £9 /eg.. ad duces ante 


pugnam cum Crarfo, 367, ἔθ᾽ /eg. 
ad Perfarum fociorümque. prin- 
cipes, poft captam Babylonem, 
412. ad ὁμοϊμως Perficos, 521, 


Dolabra, falx, farcalum, ligo; in 
bello. ia, εἶν b844 


Ecbatanis τρί. degebat Cyrus, 


| ΕΣ |. 408 
Equeítres copie noctu. tiimultuo- 
2g 4168 


Equi camelos fugiunt, 373. vere- 
i71. ad eofdem poft pugnam, . 


darii, 496. qui iter volatu gru- 
um celeriàs. conficiunt, “ῥ᾽. e- 
quos Aflyriorum Perfis dari cu- 
pit Cyrus, 332. equus.multüm 
valet oculis & auribus, 215. 

Eunuchi corporibus regum cufto- 
diendis aptiffimi, 418 


Exercitui via facillima, celerrima, 


128. exercitus Cyri. follicitus 
ob immeníam Affyriorum .mul- 
titudinem, 237., exercitus nun- 
quam debet effe otiofus, 61, C9 
Jeg 


F 


t9 /e;. €jus,epifola ad Cyaxa- , 


rem, 227. €jus jam moribundi 
oratio, co1. ejusinfüituta dejm- 
perio fuo recte adminiftrando, 
447; C9 /eg. de itinere regio ex- 


pediendo, 483. de caftris me- 


tandis, 485. cum. Croefo ejus 
colloquium |de benefcentià & 


liberalitate, 450. ejus precatio, . 


de morteinitante admoniti, 5co. 
ejus imperium quoínam habuit 
limites, 498, 499. 


D 


"Daipharnes cunctanter Cyrum ad- 
it, 463 
 Defidia facit ut corpora & mentes 
malé fe habeant, 
Dii in omnibus confulendi, 65, 75. 
omnia norunt, z2;Z. | 
Diligamur, ut à noftris, quid faci- 
endum, 5 
Divitum moleflig, ^ 469. ξ5 /z. 
Docentur aliter adulti atque pue- 
ri, 79 


ΤΥ Ν 


;Fabri tignarü, φγατ, :& futores, 


ufui 1n beilo, 


| Mis t 131 
Falx &c. iti bello neceffaria, 


2 "M SM 
Fames & frigus adverfarii poten- 


tiflimi, 317 

Forum caftrenfe non violandum, 
2531. liberale apud Perías, 6. 
ipfius divifio, i2;4. 

Fratrum concordiz fructus, 504, 
G fee. 

Fugain bello quàm damnofa δὲ ig- 
nominiofa, 174; 9 /a. 


G 


.Gadatas ad Cyrum deficit, 271. 


de agro fuo folicitus, 273. pro- 
ditur à quodam ex fuis, 282. in 
infidias delabitur, 283. vulnera- 
tur, 284. Cyro gratias agit, 44 I. 
fortunam fuam deplorat, 292, 
C9 /zj. munitis caftells Cyrum 
comitatur, 295. machinam fe 
fabricaturum pollicetur, 520. 
domui Cyri przeft, 472. 


Gobryas ad Cyrum venit, 256. 
eric de A rudelitate Aflyrii, 
ibid. t9 fig. ipfius filium Aflyri- 

. us occidit, 238. Cyrum orat, ut 
filii necem ulcifcatur, 239. mag- 
nificé Cyrum & fuos excipit, 
255. cum Cyro coenat, 258. 

Graci tributum Cyro pendunt, 

. 897. perfide à Perfis habiti, 5 11. 

— Grzc milites in pretio, 518. 

Greges : 
tiores, quàm homines magiftra- 

tui, 2 


H 


Wippocentauri, 215 
Homo animantium optimus & gra- 
.- tiflimus, 471 
Honorati δά portas, M LE 
Hofüium copie quante fint, ex- 
plorandum, -v"»8 
Hyrcanii fefe Cyro offerunt, 219, 
C9 /zg. cum 1pfo fcedus ineunt, 
195. ipfi praeeunt, 197. ad ip- 
fius caítra tranfeunt, 199. 
-Hyrcanius enititur, ut Medi apud 
.. Cyrum maneant, 252 
Hyítafpas Cyri fententiam adpro- 
bat, 208. exercitum in Phrygi- 
am Hellefponto finitimam ducit, 
397.  Gobryz filiam in matri- 
monium ducit, 480. 


Li 


ignis in bello ubi excitandus, 167 
Imperare res difficillima, 1. opus 
arduum, 54. 
Imperatorià de re precepta, 58, 
63 /eg. 70, 73, Θ᾽ /eg. 
Imperator nomina fuorum tenere 
debet, 279. fibi fubjectis pejor 
efle non debet, 425. nunquam 
debet armis defütui, 424. im- 
peratoris boni munus, 260. — 
Imperium parari poteft audaciá fo- 
l, retineri veró non fine tempe- 
rantià, continentià, ἅς. 423 
. lndi Cyro fübje&i, 4. eorum rex 
^. legatos mittit ad Cyaxarem, 118. 
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aftoribus fuis obfequen- | 


Cyro pecunias mittit, 333. has 
qui adtulerant à Cyro in Lydiam 
mittuntur, 22:4. y 
Ingrati apud Perfas multantur, $ 
Judicandum fecundüm leges, 24 
L " 
Labores fortibus funt obfonii loco, . 
424. 
Leges eos flere cogunt, quos ad . 
juftitiz cultum erudiunt, 
Leomithres fuos ZEgyptio dat ob- 
fides, Κι: 
Liberorum inflitutio, 426, ξϑ᾽ /z;. 
Lux clarifima Cyro et exercitui 
ccelo data, 198 
Lydi à Cyro devyi&i, 4 


M. 


Magi quando conftituti ad facrificia 
RC. ; 456 
Mandane Aftyagis Medorum regis 
filia, Cyri mater, s 
Matrimonium Cyrus fine parentum 
confenfu contrahere refpuit, 488 
Medi volunt cum Cyro: manere, 
252. Cyaxari dant munera, 510. 
eorum erga Cyrum ftudia, 196 
Megabyzus Arabie fatrapa, 493 
Mercatores in bello, & quid illis 
prafcribatur, 345 
Metusfupplicium graviffimum, 140 
Miles obediens laudandus, contu- 
max puniendus, 63, δ᾽ Jg. 
Militaribus exhortationibus quid 
tribuendum, - 176 
Milites non ex civibus eligendi, 
fed undique, 102. militum ma- 
lorum remotio quàm utilis, 103 
Modeítia &c. eorum qui ad Cyri 
regiz portam verfabantur, 438, 


T Lo 
Molz manuales parande, 343 
Morti fomnus fimillimus, 506, £2 
Jt 


Q j^ 


Obfonia acida, acria & faifa funt in 
- 2 
Nn 


Ἢ 
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bello potiora, 343. obfoniiloco  Pheraule indoles, 471. cum eo. 


fortibus funt Jabores, 424. 

Ordo Cyri exéfcitüs in itinere, 
346, £9 /eg. ordo in ejuídem 
agmine eximius, 483. 


E 


b 
^ Panthea Abradate Sufotum regis 


uxor, à Cyro capta, 242. ab A- 
rafpà adamatur, qui ei vim mi- 
natur, de quo per Eunuchum 
Cyrum certiorem facit, 248, 
325, 85 /eg. curat ut Abradatas 
maritus ad Cyrum deficiat, 329, 
9 /eg. maritum ornat, 558. quo 
occifo, fefe juculat, 393. 
Parendum magiftratui, 428, C7 /eg. 
fponte, 4350. , 
Paítoris & regis fimilitudo, — 450 
Peccat, qui per ignorantiam, ei 
ignofcendum, 145 
Pecunizx in bello neceffarie, 119 
Perfz: apud matres non educantur, 
9. eorum de pueris inftituta, 6. 
de ephebis, 10. de adultis, 12. 
de fenioribus, zbiZ. natio in 12 
tribus diflributa, 7. eorum tem- 
perantia, ὃ, 259, C9 /eg. in vena- 
tione abftinentia, 11. arma, 12. 
numerus, 15. rex fepe venatum 
exit, 10. regio montofa, 16. Per- 
ἴδ in Scholis Jufütizm inflituti 
omnium honorum funt capaces; 
qui veró non iià inflituti funt, 
ab honoribus arcentur, 6, £3 /zg. 
ofcalantur cognatos abeuntes, 
velquos ex aliquo temporisinter- 
vallo confpiciunt, 43. apud eos 
etatum initia & fines, 9, 11, €9 
.ftg. eis panis eft pro cibo, na- 
flurtium pro obfonio, aqua pro 
potu, 9. Perfz equites przítan- 
tilfimi, 380. eis non licet freenis 
aureis uti, nifi fibi illa à rege 
data fint, 456.  Perfas [δ] fa- 
tellites legit Cyrus, 419. Períz 
degeneres, Cyro mortuo, 10. 
vide Afiatici. | 


^ "c 
Pharnucus Phrygiz & ZEolidis fa- 


tapa, 405 


deliberat Cyrus de prodeundi 
ratione, 458. ejus ftudium in 
parendo mandati Cyri, 565. 
Sacam e 479. divitias tem- 
nit, ἀν Gu os uu 
Pussieti à Cyro íub 8i, 4. Phry- 
ges itidem utrique, iz, . — 
Phrygiae rex capitur, 897 
Pompa Cyri. € regià prodeumtis, 
456, G3 feq, 
Potu ac cibo commoveri bellui- 
num, | 259 
Predz intentus, non miles, fed 
farcinarius calo, 201 
Przemia largiendi ratio qualis op- 
tima, ^ 99 
Princeps bonus, lex oculis pti 
| Yu t 
Proventüs cura non negligenda, 


Do41 
Prudens fit, qui prudens dici vult, 


64 
R 


Regio incolas habens, magni pre- 


tii poffeffio, / 217 
Regis boni & paftoris boni opera 
ímilia, 450. regum multi funt 
oculi, multe aures, 449. regis 
filius, frater, oculus, qui, 496 
Religio omnia pracedat, 75 


S 


Sacz cum Cyro non convenit, 19, 
tJ /eg. convenit, 28. : 
Sacz & Cadufii Affyrio infenfi, 261. 
alacriter cum Cyro militant, 272 
Sacz et Pheraulg mutua dona, 
| 466, € jeg. 
Sacrificia varia Cyri, 464. 
Sambaulas deformem amat mili- 
tem, quód firenuus effet, 103, 
C3 feg. ka ΤῊ 
Sardes à Cyro capiuntur, 381. qui 
non vult eas diripi, 584. 
Satrape à Cyro inftituu, 491 
Servi quomodo à Cyro habiti, 442 
Silentium in bello necefíarium; 277 


- Somnus morti fimillimus, 506, &9 Tonitrudextrum bonum omen, 365 


Jtq. 


Speculatores Cyri, T 347 


Pen varia 70, 72, (9 


| pU ΤΡ ον ἃ 
Subje&is fibi omnibus qui fimul 
fuccenfet, minus confulté fe ge- 
rit, 303 
Sues in protegendà fobole animo- 
Tas 189 
Sufis vere degebat Cyrus 498 


ἐν 


'ligranes maximus natu Armenii 
regis filius, 132. patre capto, 
ad Cyrum ultro accedit, 7024, 
patris caufam agit, 135, C9 /vg. 
ipfius przcceptor à patre occifus, 
345. praeclarum uxoris refpon- 
fum, 147. 

"Tanaoxares Cyri filius Medorum, 
Armeniorum & Cadufiorum $a- 
trapa confütuitur à patre mori- 
turo, 503 


"t. 


Venatio quantum ad rem militarem 
addifcendam, 10, 1I, 439 


Venenis plurimi apud Perías ex- 


tingui folent, 515 
Verecundi quz palam, moderati 
etiam quz occulté fiant, turpia 
fugiunt, 438. verecundi pluris 
funt quàm inverecundi, 
Vexillum Perficum quale, 
Via facillima, celerrima, 
Vim vi repellere juftum, "$0 
Virtus ad ardua ducit, 101. lau- 
data crefcit, co. virtute praz- 
ftare, optimum przfidium, 426. 
virtutis expers aliis virtutem in- 
dere nequit, 452. virtutis fruc- 
tus quzerendus, 47. 
Vita non fugá, fed virtute fer- 
vatur, 185 
Urbes magnz przftantiffimos ha- 
bent artifices, 446 


365 
127 


ΠΝ 


427. ᾿ 


ΝΠ  Á — —- 
Rm 227 
C— — 7I Ed : 
m. ME e CE MN 
€ —À ΟῚ 
í " 
τῷ e 
EA 1 - 2 i. 
& € 
^ P 
t 
E ! 
* » 
] M ν Ὁ 
τς 5 ! 
᾿ ἰὴ Jl 
" J 
» adi 
ej ἢ 
Ἦ δ. 
— P. € b ( 
ΝΕ 
- . 
e à ^ 
8 . j 
: ! 
» - 
e ᾿ [1 
* 
| ' 
j 
mA 
: ' 
^ 
E 
γώ 1 
L L] «ἢ 
- ἧς 2 
E 
" 
, . 
* τὸ Y s 
A 
* 
E τ 
ζ Um e: Ἄς » s 
wt ! 
3 LI 
1 
Á ' ; 
doo ; 
E 
, [| 
" - E i 
! 
as . 
1 
, 
a 
Ὁ ν ὲ 
Uu P. ΄ * 7 


v 


——————Ó KS 


ἘΠῚ ΕΝ. 


T EA * e : Υ . ; ἘΦ s τς 
7 iia tht eo li : 2 


y 


ee) d ἘΠ INED niu cm e 7 Mo temas, κε 


